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INTRODUCTION. 


Artes et fcientia confifunt in libris, quorum 
emolumenta nulla mens fufficeret enarrare. 
R. pe Bury, Philobiblion, cap. xv. 


Ey 


branch of knowledge is one of the most interest- 
ing and striking features of the age in which we 
live. With the recognition—daily more and more 


absolute—of the inter-dependence of the sciences, 
this abnegation has come to be the test of scholastic worth and 
loyalty. 

As Herbert Spencer admirably expresses it, every single fact 
of observation and discovery now has ‘‘to be digested by the 
organism of the sciences’’ ere it can be made available for the 
development of the work to which its special discoverer or 
observer may give the glory and strength of his life. And 
hence we see, and see with a just pride in the intellectual eleva- 
tion of our epoch, the scholars and students of the world practice 
a degree of self-denial hitherto most uncommon, revere a reli- 
gion of science which teaches us that we are all ‘ members 
one of another,’’ and cause studies apparently the most dissimilar 
in their scope and objects to converge upon the genesis of a 
general science, not yet perfected, but wherein all scientific ele- 


fh 
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ments may one day find their absolute connection, and assume 
a true philosophical character. 

In this praiseworthy communion, it becomes as practicable as 
_ it is mecessary at once to subdivide every field of inquiry, and to 
unite and concentrate all separate efforts upon investigations of 
a positive kind. Nor less by it is every teacher and student 
strengthened to resist the fatal seductions of that inner voice which 
is forever lifting itself rebelliously against the limits imposed 
upon human knowledge by human nature, and forever prompting 
hypotheses which really minister only to individual vanity and 
weakness, while they delay the genuine advance of learning. 

To accept and exercise this virtue of our age is, it must be 
confessed, comparatively easy. For while every day opens new 
horizons to our gaze, the very basis upon which we strive to 
build our systems and erect our hypotheses is perpetually giving 
‘way under that incessant accumulation of materials which re- 
sults in every direction of inquiry from the increasingly active 
consensus of all the sciences. Nevertheless, let all fit honor be 
paid to those who practice this virtue, who control the constant 
aspirations of the mind after the unknowable, who select for 
themselves a sphere of modest labor, and who give to the ex- 
haustive investigation of a single class or order of facts all their 
talents, their time and their energy. 

Not, indeed, that we fully share the dazzling hopes enter- 
‘tained by so many earnest inquirers, especially in that vast field 
of historical studies, one secondary section of which we have 
made it our duty to till, with what results this volume must 
attest. It seems to us, for instance, over-bold to assert that we — 
shall ever find in historical facts, when accumulated and ana- 
lyzed, a new latent power adequate to: bring forth a science 
which shall unfold the universal force always present, active and 
supreme, in the history of humanity, and shall exhibit, through the 
medium of historical similitudes, a progressive march of mankind 
toward a necessary end—no longer undefined-and mysterious. 
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But evén if we are required: to: abandon the hope of so 


surpassing a result of our patience and our perseverance, noble 
prizes still remain to be won. A clearer understanding of the 
secret workings of human nature, a juster and a wiser appre- 
ciation of the disparity which exists between our mental powers 
and the most imposing of the problems which mankind so pas- 
sionately yearns to solve, may compel us to put aside, and for 
years to come, all questions which concern primary and final 
causes. But there will yet be left to us crucial problems worthy 


of the loftiest intellect, lying incontestably within the grasp of | 


the human mind, fraught with great teachings, and fit to engage 


in their solution the united efforts of all men truly devoted to 


scientific studies. 

Pascal says that? “¢non seulement chacun des hommes s’avance 
de jour en jour dans les sciences, mais tous les hommes ensemble 
y- font un continuel progrés, 4 mesure que l’univers vieillit.” 
This proposition implies a progress already achieved. Let the 
historian, then, describe this curious and necessary evolution in 
the history of man—not by hypothetical generalities, but by the 
light of well-ascertained facts, and in the real order of succession, 
The march of mankind, from Engis* to Athens, is surely exten- 


sive enough to satisfy the most ambitious inquirer! This progs 
ress seems to involve a development in accordance with asceré ‘ 


tainable laws. It is the province of the historian to set forth 
the premises from which these laws can be deduced and demon- 
strated, Such a development must have necessarily taken place 
in forms varied and multifarious, running sometimes parallel, 
though with unequal rapidity. The historian may show its 
Starting-points, land-marks and resting-places, its divergences 
and its return to homogeneity ; he may assay for us the modicum 
of-truth which underlies our sternest beliefs, and rivet ahew the 


links of a chain disconnected by ignorance or superstition. 
nt me esas hnersteensshnebs sins ess ihntnenthasntightane 
” Préface sur le Traité du Vide, in Pensées, a Vide the late works of Huxiey and 


Fragments, &c., de Pascal, publiés par M.P, ’ Lyet, and especially the lectures deliy- 
Faucire; Paris, 1844, 8vo, Vol. I, p. 98. ered by Voor in 1862-4. 
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If any important results have already been attained in studies 
of this character, it is due to the subdivision of each and every 
field of inquiry. But the work of analysis must be carried still 
further. No subject should be deemed too insignificant to enlist 
the entire attention of series and successions of students; and 
when, in consequence, and as the glorious reward of this con- 
centration of labor, the subject so investigated again exhibits an 
opening for a new division, this, in its turn, must be probed by 
new men and with adequate means. It is thus that in the exact 
and natural sciences such marvelous progress has been accom- 
plished. History, we know, is not based upon the observation of 
identical phenomena, and no one, therefore, as we have already 
suggested, can hope to see this science keep pace with Chemistry, 
Astronomy or Natural Philosophy ; but from a union of all the 
pursuits which have the least bearing on man, his past and his 
place in creation, we may possibly find that several of the ques- 
tions which have so long exercised the ingenuity of the most acute 
thinkers, will eventually admit of a solution. And when we con- 
sider these sciences philosophically, we are surprised to find how 
easily they may be connected with a view to the solution of such 
questions. Geology and Paleontology enable us to see man in 
his first stage not only of physical but of intellectual develop- 
ment ; Archzology brings to light his earliest efforts in art; 
Philology gives us the history of his origin and migrations ; 
Literature reveals to us his dearest traditions, and the primitive 
aspirations of his poetical genius. But each of these sciences 1s 


in itself complex and extensive. Divide and subdivide them inte 


as many and as minute sections as the mind can conceive, 
and every fragment will yet require the use of all the means 
- which we can apply to the survey and analysis they require. 
From every such subdivision, indeed, arises a new necessity, de- 
manding a still greater abnegation; for the task, in proportion as 
its field is enlarged, becomes ever more and more thankless. 
This is eminently true in reference to the study of the mechan 
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ical means which the votaries of these sciences must possess ; to 

the pursuits of those who devote themselves to devise and per- 
fect instruments to alleviate the efforts of synthetic philosophers 
and historians; to the modest callings which aim at placing within 
the reach of others, whosoever they may be, appliances which 
rarely fail to impart method, logic and precision. BIBLIOGRAPHY 
is concerned with one great class of these appliances, and we 
may be pardoned, perhaps, a few words in regard to the imme- 
diate bearing of this science on the subject now before us. 


iM: 


The assertion of Caspar Thurmann}: ‘ Notitia librorum est 
dimidium studiorum,” has not been considered an exaggeration 
of the claims of bibliography by historians who strive to elucidate 
facts in lieu of ventilating theories and reinforcing opinions. All 
that survives to us from the past of positive knowledge has been 
preserved in books and manuscripts. ‘Traditions, even among 
semi-barbarous races, are no longer intrusted to the memory of 
those who cherish the remembrance of their ancestors and of 
their deeds: they find a lasting shrine in the printed word. And 
when we consider that we have inherited at least forty centuries 
of recorded facts, and that annals hithefto engraved on stone are 
now transferred into books, which are thus carrying back the 
accessible history of man to periods heretofore shrouded in dark- 

-ness and mystery, it will easily be admitted that: he is no trust- 
worthy historian who can seize, without a thrill of gratitude, the 
hand which alone may lead him unerringly through so vast an 
accumulation of materials. The science of Bibliography limits 
its claims to this right and duty. 


® apud Abbé Rive, Prospectus dun ou- See also Corton pes Houssayes’ Dis- 
vrage publié par souscription; Paris, 1782, course, in Bulletin du Bibliophile, No. 11, 
¥2Mo, p. $9, notes. , 3d series, p. 488. 


vi. | Iutroduction. 


A bibliography is not necessarily .a list of books contained in a 
certain library ; but even when limited by this modest definition, 
it yet possesses a value which subsists, and is available, long after 
the books described may have been scattered or destroyed. A 
mere title frequently’ supplies the historian with the link which 
alone can impart. a-logical connection to this work. ‘This title 
may lead him to study a book, which was perhaps unknown to 
his predecessors in the same line of investigation, and from this 
study be may often acquire a knowledge of certain facts which 
shall cause him to alter the entire plan of his work*. Viewed, 
indeed, in its proper light, a weH-constructed catalogue of books 
;; simply a luminous chronology of intellectual facts, and there 
is no Bibliotheca Philosophica which does not exhibit, in a more 
or less striking degree, the history of the human mind. But it is 
in the exact sciences that catalogues are fraught with their most 
useful teachings. We see in them at a glance the attempts and 
theories, often teeming with errors, which have paved the way 
for the discovery of those great truths never to be wrung again 
from our grasp. Do not the quaint titles afixed to the works 
of Lulli, Paracelsus, Agricola, Bruno, or Cardan, give us an 
insight into that curious process from which arose in due time 


* We may here cite, as an instance in 
point, the greatest historical composition of 
modern es, AucustTrn Txigrry’s His- 
toire de la Conquéte de [ Angleterre par les 
Normands. Our readers doubtless recollect 
that jn this immortal work the author de- 
picts in vivid colors the history of the van- 
quished, and finds in Thomas a Becket the 
personification of the Anglo-Saxon race and 
the champion of its rights against the Nor- 
man dynasty. The ninth chapter is con- 
sidered the keystone of the history, as it re- 
lates exclusively to the memorable struggle 
between Henry II and the Archbishop of 
Canterbury, who, to his dying moments, 
remains the champion of an oppressed 
people. Txizrry was preparing a new 
edition of his work for the press, when 


a catalogue of modern books, which had 
escaped his notice, was handed him by a 
friend. It contained the title of a work 
which purported to give a faithful tran. 
script of the Lambeth and Fitz-Stephen 
manuscript. This single advertisement: 
was sufficient to destroy the entire frame-. 
work of Thierry’s History: Thomas 4 
Becket, the bold protector of the Anglo- 
Saxon race, was no longer himself an 
Anglo-Saxon, but disappeared in Thomas 
Béquet, a Norman by birth and parentage ! 
The discovery preyed upon the mind of 
Augustin Thierry for years, but, prompted - 


by his love for truth, which was dearer to. 


him than all his theories, he intended to 
remodel his History ; unfortunately he died. 
without accomplishing his work. 
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the only true science? We grant that the meaning suggested 
by a mere name.can only be appreciated by him who brings 
to its observation a certain degree of knowledge, which no 
succinct catalogue of books can ever give; but a title, if properly 
set forth, will teach the reader at what time it was that a given’ 
thought, now trite and unnoticed, first assumed a positive char- 
acter. The title repeated at a later period shows a progress 
accomplished ; a succession of editions marks its diffusion ; the 
controversies which follow, its importance; and accordingly as 
the work which it identifies disappears altogether from subse- 
quent records, or maintains its place in them, the student may, 
by comparison, ascertain to what extent its influence continues 
still to be felt. 

Information of this character may be derived from a mere 
list; but when the works are classified in the order of subjects, 
the divisions assume a philosophical bearing of great import. 
Our readers are aware that, independently of the immediate 
utility which arises from a methodical arrangement, classifica- 
tions pertain to metaphysics. Aristotle, Bacon, D’Alembert, 
Daunou, Ampére, have made classification the object of their 
highest efforts ; yet there is no bibliographer who is not required 
to follow in their wake, and to impart to the frame-work of a bib- 
liography the philosophical character which these great thinkers 
failed to perfect. Aldus’ Libri graci impressi may be considered 
a mere printer’s catalogue, intended solely to invite the public to 
purchase his books; yet, in the primitive classification it sets 
forth, and which is composed of only five sections (Grammatica, 
Poetica, Logica, Philosophia, Sacra Scriptura), we see an evidence 
of the necessity which forces itself upon every enlightened bib- 
liographer to go beyond a mere enumeration or index. The 
Pandectarum of Conrad Gesner, and the Tableaux of Christofle 
de Savigny, which may have served as a model for Bacon’s 
divisions, show that Bibliography requires of its votaries some- 
thing more than perseverance and attention. Even when these 
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are the only faculties which the bibliographer can bring to beat 
upon the science, he is frequently interrogated to ascertain who 
was the originator of an idea, the discoverer of a fact, or tho 
inventor of a system, either in History, Literature, Science or 
Philosophy ; and this simply because his compilation gives an 
exact date or describes a book with accuracy. How many 
.popular traditions have been shown to be erroneous by a single 
reference to catalogues of this description’! 

But whether we consider Bibliography as an indispensable 
.neans to explore the sources of literature and of the historical 
sciences, or as the competent guide which leads conscientious 
critics to the knowledge of the subjects they are called upon to 
discuss, it is evident that its sphere of usefulness may be greatly 
There is no reason why the bibliographer should 
limit his efforts to a faithful transcription of titles, coupled with 


extended. 
minute collations. He may, without trespassing upon the prov- 
ince of Belles-Lettres, give the history of the book, enumerate 
its contents, ascertain its precise place in the chronology of 
litefature, state the references which mark its influence in the 
preparation of other works, quote the opinions expressed by 
competent critics, divulge its author or editor when published 
anonymously, and, if it be devoid of imprint, discover the date 
at which, and the place where, it was printed, and by what 
printer. He must, furthermore, describe the typographical pecu- 
liarities of the book, the changes they inaugurate, and their 
bearing upon the history of the art of printing. Nor should he 


neglect to group around each title the data which may enable 


© “Quand on saura que te Don Quichotte 
a eu cing éditions l'année méme qui le vit 
paraitre; que le poéme des Lusiades,. quoi- 
que écrit en une langue d’un usage trés- 
limité, a eu deux éditions dans sa nou- 
veauté, et ume troisiéme quelques années 
aprés; quand on aura remarqué que la 
presse anglaise a frequemment reproduit du 
‘vivant de deur illustre auteur, !’Hamlet, 
V’Othella, dg Roméo, et les autres chefs~ 


d’ceuvres de l’Angleterre, on-n’accusera plus 
les contemporains de Cervantes, de Ca- 
moens et de Shakspeare, d’avoir méconnu 
le mérite de ces grands hommes, et l’on 
reconnaitra que l’absence de lois véritable- 
ment protectrices de la propriété littéraire 
a été, sinon la seule, du moins la principale 
cause de la misére dans laquelle les deux | 
premiers ont vécu."—Brunet, Manuel,” 
Introduction, p. x1x. 
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critics to correct errors and to elucidate every point in contro- 
versy. As the reader will perceive, these requirements seem to 
imply that a perfect bibliographer should be so gifted as to be 
able to concentrate upon his investigations the multifarious 
labors of a Mabillon, an Audiffredi, a Bayle and a Mylius. 
Yet, it is a question with us, whether bibliographers are entitled 
to express any opinion of their own, or to decide a single ques- 
tion beyond the matters connected with what we may call the 
external characteristics of the book. They are only expected 
to furnish critics with sources of information, and to trace to 
the fountain-heads all current statements, whether true or erro- 
neous, concerning the subjects of their study. The task of 
extracting from the materials thus supplied the synthesis re- 
quired, devolves exclusively upon the historian. Bibliography 
thus understood, it will be seen, assumes an encyclopcedical 
character, which we deem necessary to bring the science in 
closer connection with historical studies. 

We are aware that to limit the province of bibliographers 
to labors so arid and uninviting, is to thrust out of the career 
many inquisitive scholars who are willing to make strenuous 
exertions for the benefit of collateral branches of knowledge, 
but who cannot easily bring themselves to abdicate their right 
of judging and deciding. Yet it should surely be considered a 
meritorious occupation for bibliographers to bring into play the 
analytical powers demanded by the sphere to which we would 
confine them; and whatever may be the privations involved, 
we hold that no one should devote himself to Bibliography who 
cannot regard that occupation as both adequate and honorable. 
He only is ‘* called and chosen” to such labors, indeed, who seeks 
in books a solace and a refuge, and loves them chiefly for the 
' sake of the independence which they confer®. 


er tree ree 


& ¢ € ° ° a or “tid . . . ier a7 ° , 
O libri soli liberales et liberi, qui titis vobissedulo servientes!” RuicHarp DB 
omni petenti tribuitis, et onines manumit- Bury, PAilobiblion, cap, 1. 
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The subdivision which we suggest, of the component parts ~- 
every branch of science, may be said to have been carried into 
effect in Bibliography. The Bibliotheca Bibliographica of Dr. 
Julius Petzhold? exhibits a number of bibliographical works for 
almost every subject. It is not-our province to cite or describe 
such special repertories, but it behooves us to mention all the 
bibliographies exclusively devoted to America which have come 
to our notice. 

Early in the seventeenth century, the vast coast-line which 
hems the New World had already been surveyed. Shouten 
doubling Cape Horn in 1616 had marked the extreme limit of 
the southern hemisphere, while in the same year William Baffin 
had sailed to the seventy-eighth degree of north latitude and dis- » 
covered the bay which now bears his name. Immense regions — 
in the interior of the continent still remained unknown, but the | 
colonies of different European nations were rapidly encroaching | 
on the wilderness, and already encircled the whole hemisphere 
with:a chain, to the completeness of which but a few links were 
lacking. The continent was daily growing in importance to 
the people of Christendom not only as an inexhaustible source 
of revenue to different European Powers, but as a vast field for 
immigration and for the development of commerce. True it is 
that the names of Cibola, L’el Dorado, Quivora and Tiguex had 
not entirely lost the magic influence, which, nearly a century 
before, had led a Vasquez de Coronado, a Nuno de Guzman and 
an Orsua to undertake fruitless expeditions, of which these bold 
adventurers fell the first victims; but such illusions pertain to 


" Leipzig, 1866, 8vo, pp. 10+939. 
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human nature, and we see them exercise the same damaging 
power over the mind of men at all times and everywhere® 

It would be rash to assert that the crafty statesmen who at 
that time ruled Spain, France, England and Holland, shared fhe 
delusions which prompted so many Europeans to cast their lot 
in the New World. It was not the Fountain of Youth which 
Philip of Spain and Elizabeth of England had in view when 
they encouraged maritime expeditions tg America, but a market 
We hear 
of a Spanish fleet sailing in 1602 from Acapulco to California, 
but although the production of gold im Peru and Mexico had 
risen in the year 1600 from three to eleven million dollars per 


for their manufactures and seaports for their navies. 


annum, this precious metal was not even mentioned among the 
objects of the expedition ; and Sebastian Vizcaino received no 
other instructions than to find a safe harbor for the galleons on 
their way homeward from the Philippine Islands?. The colonies 
were gradually emerging from that state of absolute tutelage, 
which checked all individual efforts, and, in imitation of the 
military colonies established by the Romans in Bruttium and 
Campania, seemed to have no other object than to exhaust the 
resources of the country for the benefit not even of the con- 
quering power, but of a few privileged adventurers. John III 
of Portugal had already broken ground for the division into 
twelve captainships, which was destined to initiate the prosperity 
of Brazil; and James I of England had commissioned Governor 
Yeardley to establish a provincial legislature in Virginia. Spain, 
even, striving to keep a watchful eye over her distant posses- 


8 «¢M. de Humboldt ayant dans sa der- 
nigre édition [de Examen Critique ? | 
donné de nouveaux détails sur ce fameux 
lac de Guatavita ou s’accomplissaient les 
actes de l’ancien Dorado, et ot 1’on sup- 
,pose que de nombreux trésors sont enfouis, 
‘une compagnie anglaise s’empara de cette 
révélation historique et se constitua pour 
Vexploitation du lac. Malheureusement 


les résultats ne répondirent pas a I’attente 
des spéculateurs, et ils eurent l’étrange 
pensée de traduire le nom de l’illustre voy- 
ageur a la barre du Parlement.”—Denls, 
Le monde Enchanté; Cosmographie et His- 
toire Naturelle fantastiques du Moyen Age ; 
Paris, 1845, 18mo, p. 288, note. 

° Torquemana, Monarguia Indiana, lib. 
Vv, Cap. 45 and 5. 
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sions, had framed a judicious system of laws', which, had they 
not been thwarted in the application by the rapacious and reck~ 
Jess adventurers whose nefarious influence was still felt two 
centuries after the conquest, would have proved a blessing 
instead of a bane and a curse to the vast regions over which 
they were extended. 

This constant interposition of the European governments, 
and the growing prosperity of the American colonies, naturally 
increased the interest which individuals took in the geography, 
history and laws of America, either for the purpose of trade or 
immigration, and created a corresponding demand for works 
from which the required information might be obtained. We see, 
therefore, sometimes under the direct influence of the govern- 
ment, but generally at the cost of booksellers or of companies 
interested in promoting immigration from certain localities, books, 
pamphlets, broadsides and maps multiply at the beginning of the 
seventeenth century with amazing rapidity. The great works 
of Hakluyt,. Herrera, Linschotten and Wytfliet, with their nu- 
merous translations, are of that period. The splendid publica- 
tions of the Brothers De Bry and of Hulsius, parts of which 
\have been so frequently altered and reprinted that a perfect 
collection is almost an impossibility, show that the demand for 
works of this description had already reached certain spheres 
where beauty in the execution. was deemed paramount to truth 
or reliability. The curious and extensive list of English pla- 
quettes and pamphlets begins in 1602, with the Brereton and 
Waymouth books, which were soon followed by a succession 
of tracts relating to New England and Virginia, the number of 
which is truly surprising". The Diary of W. Cornelitz Shouten 


1° Cf. J. Gutierrez pz Rusarcava, Esfafioles con sus colonias en las Indias Oc- 
Tratado histérico politico y legal del Comer- cidentales; Madrid, 1797, 4to, and Cam- 
cio; Madrid, 1750, 4to, R. ANTUNEZ ¥ poMmANes' Apendice 4 la Educcacion popular. 
Actveno, Memorias Histéricas sobre la L- " Cf. Bibliotheca Barlowiana, p. 16, 59.5 
gislacion y Gobierno del Comercio de tos and Part 11 of Bibliotheca Browniana. 
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opens, in 1617, the era of Dutch pamphlets’?, many of which 
come to light daily, and increase beyond all expectation the list 
of such works.—We have seen an entire shelf covered with the 
different editions and translations of the Brevissima relacion of 
Las Casas, published in the sixteenth and seventeenth centuries. 
The Mexican and Peruvian presses begin at that time to furnish 
their contingent of American books, while the works of Les- 
carbot and Champlain pave the way for the Jesuits’ Re/ations, 
then comparatively numerous and now so rare. 

A catalogue of all these publications was certainly needed ; 
yet, the only special list of books relating to America which 
seems to have been published from the time when the Roman 
presses first published the Epistle of Columbus in 1493"? to the 
year 1625, is the meagre chapter de Scriptoribus Rerum Ameri- 
canarum in the Bibliotheca Classica of Draudius™, that ‘‘ Cata- 
logue mal digéré des foires de Francfort,” as Baillet justly 
calls'5 this miserable compilation. It was left to a native Ameri- 
can, Pinelo, to frame the first and best Bibliotheca Americana. 

Born in Peru and educated in Lima’, Antonio de Léon y 
Pinelo commenced at a very early age to take a lively 
interest in the geography, laws and history of this con- 
tinent. Having been bred to the bar, he concentrated 
his efforts on a digest of the numerous ordinances which had 
been enacted for the regulation of the Indies'7. But as such a 
compilation required extensive researches into the archives of 


PINELO. 
1629. 


Spain, he repaired to Seville, when, after having been appointed 
a Judge of the Supreme Court of the Colonies, he received the 
important office of Chronicler of the Indies, which had already 


12 Cf. TromeL, Bibliotheque Américaine, 15 Fugemens des Savans, Vol. u1, p. 7. 

p- 29, 59. © Antonio, Bibliotheca Hispana Nova, 
4#\Nos; 1, 25°35 4- Vol. 1, p. 139; Francxenau, Bibliotheca 
 Francofurti ad Moenum, 1622, 4to. Hispansca, p. 38. The reference in the 

If our memory serves us right, the Bis- latter to J. Fores pz Ocariz, Genealogias 

liotheca Historica of Batpuanus, which del nuevo Reyno de Granada (Madrid, 

was published five years before, does not 1674, fol.), Vol.1, p. 295, leads only t 

classify separately the works relating to an insignificant marginal note. 

the New World. ‘ 7 See infra, p. 392, 59. 
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been filled with so much credit by Oviedo, Herrera and Davila 
y Padilla, It was in the discharge of his duties that Leon 
Pinelo prepared a history of the Council of the Indies’, to which 
he intended to add, at the request of the Chiet Justice of the 
Council, an analysis or description of every work, whether 
printed or in manuscript, relating to the Spanish possessions 
beyond the seas’, But instead of publishing this vast repertory, 
which was actually composed*®, and would have proved in- 
valuable to subsequent bibliographers, he only printed in 1624 
an abridgement or Epztome*' ** como primicia de mis [sus | largos 
estudios, i suma de mayor Biblioteca, que superior mandato 
anticipo a la estampa”.” This 2pztome may be considered the 
first Bibliotheca Americana. 

The plan of the work is remarkable. 
are composed of a Biblioteca Oriental, a Biblioteca Occidental, a 
Biblioteca Nautica, and a Biblioteca Geografica. The second of 


these, which is the only one that interests us, is subdivided into 


The four main sections 


historians who wrote concerning the Indies in general, and those 
who treat of particular countries, such as New Spain, Florida, 
Peru, &c. 


History form separate chapters. 


Religions, Linguistics, Jurisprudence and Natural 
Leon Pinelo intended to add two 
sections, one giving the titles of works which referred inciden- 
tally to America; the other, which would have proved of great 
interest, containing a description and extracts of the ‘* Libros 


18 Consejo Real i Supremo de las Indias, 
su origen i jurisdicion, i los Presidentes, 
Cosejeros, Fiscales « Secretarios que desde su 
fundacion hasta oy ha tenido; ms., Epitome, 
page 119. 

1° Dedication to the Duke de Medina 
de las Torres, on signature 3. 

29 <¢la Biblioteca que mas ampliada, 
tengo escrita,”’ Joc. cit., p. 134. 

31 Epitome de la Bibliotheca Oriental t 
Occidental, Nauticai Geografica. Al Excel- 
entiss. Sefior D. Ramiro Nufies Perez Felipe 
de Guzman, Sefior de la Casa de Guzman, 
Duque de Medina de las Torres, Marques 


de Toral i Monasterio, Conde de Parma- 
coello i Valdorce, Comendador de Valdepenas, 
Gran Canciller de las Indias, Tesorero Gen- 
eral de la Corona de Aragon, t Consejo de 
Italia, Capitan de los cien Hijesdalgo ve la 
guarda de la Real persona i Sumiller de 
Corps. Por el Licenciado Antonio de Leon 
Relator del Supremo i Real Consejo de las 
Indias. Con Priuilegio. En Madrid, Por — 
tyan rane lee Ato de M.DCXXIX. 

* gto; title r 1.+43 unnumb., Il + 
ae barrens pp- +12 pp. for ae H 
1. for colophon. 

2 Prologo, on sign. 4. 
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Reales’? in the offices of the secretaries of the Supreme Council 
of the Indies—upwards of five hundred of which he had read. 
The Epitome describes manuscripts as well as printed books, in the. 
alphabetical order, with valuable notes. Pinelo seems to have 
made his descriptions from the works themselves, except in a few 
instances where the titles are derived from the catalogues of 
Balduanus?3, Draudius*4, Gabriel de Sora*5, and from works in 
the library of his predecessor, Thomas Tamayro. He likewise 
extracted from Hervagius, Ramusio and De-Bry, the accounts 
relating specially to the New World. Prefixed are several poems, 
an introduction by Juan Rodriguez de Leon, who was Pinelo’s 
brother, and several indices carefully and skillfully drawn. 

From the fact that Juan de Solorcano Pereira was appointed 
in 1634 to continue the Recopilacion de Leyes, commenced by 
Rodrigo de Aguiar and Leon Pinelo, we infer that the latter 


died probably in 1633. 


Although several authors of note* may have intended to follow 


KENNETT. 
1713. 


the example of the Peruvian jurist, the earliest cata- 
logue of books exclusively devoted to America which 
we can find after the work of Leon Pinelo, is the 


useful Bibliothece Americane Primordia of White Kennett, Dean 
of Peterborough?’, enlarged by the Rev. Thomas Watts’®. The 


*8 Bibliotheca Classica, siue Catalogus 
Officinalis, Francofurti ad M. 1625, 4to. 

4 Bibliotheca Historica, Lipsie, 1620, 
4to. 

*5 < Bibliothece amplissime dominus, 
cujus non exigui voluminis extat catalogus 
typis editus....” Antonio, /oc. cit., 
Vol. 1, p. 509. 

6 Alcedo mentions in the prologue of 
his manuscript bibliography, a Biblioteca 
Americana, composed by Juan Diez pE La 
Carte; a few sheets only were printed 
about the year 1646. 

7 Born at Dover, 1660. Entered of St. 
Edmund Hall, Oxford, 1678; Vicar of 
Amersden, Oxfordshire, 1684; Rector of 
Shottesbrook, Berkshire, 1693; Minister of 
St. Botolph, Aldgate, London, 1699; Dean 
of Peterborough, 1707; Bishop of Peter- 


borough, 1718; died, 1728.—Dartine, 
Cycloped. Bibliogr., col. 1718. 

28 Bibliotheca Americane Primordia. 
An Attempt Towards laying the Foundation 
of an American Library, In several Books, 
Papers, and Writings, Humbly given to the 
Society for Propagation of the Gospel in 
Foreign Parts, For the Perpetual Use and 
Benefit of their Members, their Missionaries, 
Friends, Correspondents, and others con- 
cern’d in the Good Design of Planting and 
promoting Christianity within Her Mayesty’s 
Colonies and Plantations in the West-Indies, 
By a Member of the said Society. London, 
Printed for F. Churchill, at the Black 
Swan in Pater-Noster-Row, 1713. 

*,* gto; title one leaf + 16 preliminary 
pp--+276 pp.+12112 unnumbered leaves 
for table. 
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title explains the purpose of this excellent bibliography. The 
accounts, which are chiefly extracted from the collections of 
Hervagius, Ramusio,. Eden, Hakluyt, and Purchas, are, together 
with relations borrowed from the Epistles of Peter Martyr, 
arranged in the order of dates. A certain number of valuable 
works, especially of the seventeenth century, apparently taken 
from the library which the learned Bishop donated in 1713 
to the Society for the Propagation of the Gospel, are described 
with accuracy. As an index of subjects, the Bibliothece Ameri- 
cane Primordia stands prominent among the works of the kind. 
Lenglet Du Fresnoy inserted in his well-known AZéthode pour 


etudier la Geographie * a list of works relating to 
LENGLET 
Du FREsnoy. 
1710; 


America. It numbers about sixty titles (exclusive 
of the reprint of Rothelin’s De Sry), beginning 
We notice an Oviedo of 1730, 


which is not to be found anywhere else. 


with Benzoni. 
The catalogue of 
Both of these lists~ 
bear a certain resemblance to Mencke’s work?!. 

Andrés Gonzales de Barcia Carballido y Zuniga}, while pre- 


American voyages?° 1s still more succinct. 


B paring the edition of Herrera’s Historia General}}, 
ARCIA. 


1737-8. 


which is so well known ‘for its admirable index, 
thought it advisable to enlarge the list of Los 
Autores impresos, y de mano, que han escrito cosas particulares de 
las Indias Occidentales, which precedes the original edition of 
Herrera. To that effect he instituted diligent researches to dis- 


cover the larger work of Leon Pinelo, but failing in this34, he 


2° Paris, 1742 (third edit.), Vol. 1, Part 


11, p. 405, sg. We have not been able to 
procure the edition of 1768, which is the 
most complete. 

70 Voces Cit., p. 504, 89. 

") Catalogue des principaux historiens, 
avec des remargues critiques sur la bonté de 
Jeurs ouvrages et sur le choix des meilleures 
éditions. Par ]. B. Mencxe; Lipsic [sic], 
M DCC X1V, 12mMo0, p. 426, 59. 


8? « Barcia was a man of literary dis- 
tinction, much employed in the affairs of 
state, and one of the founders of the Span- 
ish Academy. He died in 1743.”—Ticx- 
Nor, Hist. of Spanish Literature, Vol. 11, 
Pp. 29, mote 13, on the authority of Barna, 
Hijos de Madrid, Vol. 1, p, 106. 

38 Madrid, 1726, —. 

*4 « Esta Obra maior, que no falta quien 
diga haverla acabado (i en el continyo tra- 
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availed himself of his ‘* noble collection of books and manu- 
scripts relating to America’’35, of some stray notes (‘‘ Papeles 
Originales, i copias del autor’’) left by Pinelo, and of such 
materials as he could find in the extensive compilations of 
Rodriguez, Quetif and Echard37, Labbé38, Nicholas Antonio, 
Du Halde, Trévoux, &c., and following the plan of the Epitome 
of Leon Pinelo, compiled the extensive Bibliotheca39, which, to 
_ distinguish it from the latter, we call Pinelo-Barcia. 

Barcia’s work is an immense repertorium, containing abridged 
titles, all translated into Spanish, and fraught with inaccuracies 
of all kinds. 


paginations render this bulky compilation of little use, although 


The multiplicity of indices, and the different 


in the midst of a chaotic mass, painstaking bibliographers 
may discover notices, especially in the mention of manuscript 
sources, which could not be found in any other work. Many 
of the errors which mar the utility of subsequent bibliographies 
can be traced to Pinelo-Barcia. 

If no bibliography of American books is to be found for a 
number of years after Barcia’s, there are several lists, prefixed to 
histories, which, although relating exclusively to particular sec- 


tions of countries, find their place in this con- 
CHARLEVOIX. 


1744 nection. The first is a description, with notes, of 


fifty-five works, added by Charlevoix to his His- 


bajo del Autor, es verisimil) no han podido 
descubrir las mas eficaces diligencias.” Pr- 
NELO-Barcia, Proemio, third page. 

°° Ricn, Bibliotheca Americana Nova, 
Vol 1; p.55, No: 7. 

*° Bibliotheca Valentina; Valencia, 1702— 
1703, folio. 

*’ De Scriptoribus ordinis Predicator. ; 
Paris, 1719-21, fol. 

°° Bibliotheca Bibliothecarum ; 
1664, 4to. 
-_ *° Epitome de la Biblioteca Oriental, y 
Occidental, Nautica, y Geografica, De 
Don Antonio de Leon Pinelo, del Consejo de 
su Mag, en la Casa de la Contratacion de 


Paris, 


Sevilla, y Coronista Mator de las Indias, 
aftadido, y enmendado nuevamente, en que se 
contienen los escritores de las Indias Orien- 
tales, y Occidentales, y Reinos convecinos 
China, Tartaria, Fapon, Persia, Armenia, 
Etiopia, y otras partes. Al Rey nvestro 
sefior. Por mano del Marques de Torre- 
Nueva, su Secretario del Despacho Uni- 
versal de Hacienda, Indias i Mexico. Con 
Privilegio. En Madrid: En la oficina 
de Francisco Martinez, Abad, en la Calle 
del Olivo Baxo. Afto de M.D. Cc. XXXVII. 

*,* Folio, 3 vols. (second and third 
dated M.pv.cc.xxxviu.), Biblioteca Occi- 
dental, cols. 516-912, in Wol. 11. 
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tory of New France. Laudonniere (1586) is the earliest» 
author mentioned ; but we find reliable accounts of Lescarbot, 
Champlain, Sagard, and of the most important historians of 
Canada. The notes are succinct, but trustworthy, and such as 
would have added still greater value to the History of America 
-of Robertson, had that painstaking historian done more than 
limit himself toa mere mention of titles. The 
ROBERTSON, books described by Robertson#! seem to have com- 
ies posed a part of the library which was procured for 
him by Mr. Widdilove, the chaplain of the English embassy at 
Madrid, and of copies of such manuscripts as Lord Grantham 
was permitted to consult. It must be said, however, that the 
Spanish government exhibited then, as now, a great reluctance# 
towards communicating, even to the English ambassador, cer- 
tain documents, which it was left to Navarrete to publish for 
the first time. Robertson’s catalogue comprises nearly two 
hundred and fifty works, all intrinsically valuable, but of no 
great rarity. The leading historians are not in original editions, 
but mere extracts from Ramusio’s, De Bry’s and Barcia’s col- 
Jections or late reprints. We notice, however, the princeps of 
Las Casas, Castanheda, and the Vocabulario of Molina. 
Clavigero enjoyed advantages which were denied his prede- 
cessors. A member of the order of the Jesuits 


CLAVIGERO. at the time when the New World was ruled by 


1780. 


the clergy as. a conquered province, he spent 
thirty-six years in Mexico collecting documents for his intended 


49 Liste et examen des auteurs que jai 
consultés pour composer cet ouvrage | viz.: 
Histoire et Description Generale de la Nou- 
welle France, avec le journal historique d'un 
Voyage fait par ordre du Roi dans ! Ame- 
rique Septentrionale; Paris, M.pCc.xLiv, 2 
vols. 4to. In Vol 1, pp. xlj—)xj]. 

*t A catalogue of Spanish books and man- 
uscripts; in RoBeErtson, History of the 
Discovery and Settlement of America; Lon- 
don, 1777, 2 Vols. 4to, Vol. 11, pp. §23- 


535: 


*2 «Les journaux originaux de Colomb, 
de Pinzon, d’Ojeda, d’Ovando, de Balboa, 
de Ponce de Léon, d’Hernandez de Cor- 
doue, de Cortez, &c., se trouvent tous dans 
le cabinet des archives de la couronne. a 
Simancas, a deux lieues de Valladolid, 
Les chartes et les diplomes des affaires de 
1’Amerique qui, sur l’ordre de Philippe II, 
y furent déposés, occupent la plus grande 
chambre, et forment huit cens soixante- 
treize gros paquets, que M. Robertson a 
rainement cherché a consulter.” De 
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history, which he prefaced with two lists, one of European 
and native authors, who wrote in the Mexican, Otomee, Maya 
and other American languages; the other, containing thirty-nine 
valuable notices of writers on the ancient history of Mexico. 
Clavigero mentions manuscript sources, such as Sahagun, since 
printed, Motolinia, afterwards lost, and Chimalpain, which he 
did not suspect to be only a translation of Gomara+#. 

It is worthy of notice that nearly all the works.relating to the 
New World published in the seventeenth and eighteenth cen- 
turies in the Spanish language, were written by priests, monks. 
or individuals who were connected in some manner with the 
Church. The extensive number of publications of this character 


induced Juan José de Eguiara y Eguren, a native 


EGUIARA. 
1755: 


Mexican, who held the chair of Theology in the 
University of Mexico, to compose a dictionary, 


historical and bibliographical, of all the authors born in New 


Spain. 


his work. 


J, only one volume was published¢s. 
first three letters of the alphabet. 


He died, unfortunately, in 1763, without completing 
Although Eguiara carried his dictionary to the letter 


This includes only the 
The rest of the manuscript 


was preserved until within a few years in the library of the 


Cathedral of Mexico*®. 


Murr, Histoire diplomatique du Chevalier 
Behaim; Strasb. and Paris, 1802, 8vo, p. 
63. This note of De Murr seems to be 
taken from Robertson’s own preface, but 
we have to discover the authority of the 
Nuremberg critic for his assertion as re- 
gards the journals. of Pinzon, Ojeda, 
Ovando, &c. 

43 Storia antica del Messico; Cesena, 
1780-1, 4 vols., 4to In the absence of 
the Italian original, we quote Cullen’s 
translation, London, 1780, 4to. Catalogue 
of some [128] European and Creole au- 
thors who have written on the Doctrines of 
Christianity and Morality, in the Languages 
of New Spain; Vol.1, p. 412, 5g. Au- 
thors of Grammars and Dictionary, p. 414,59. 

—Account of the Writers on the Ancient 
History of Mexico, Vol. 1. 


The prolixity of the dissertations, the 


** See infra, p. 204, note 8. 

45 Bibliotheca Mexicana sive eruditorum 
historia virorum, qui in America Boreali 
nati, vel alibi geniti, in ipsam Domicilio aut 
Stuijs asciti, quavis lingua scripto aliquid 
tradiderunt: Eorum prasertim qui pro Fide 
Catholica G Pietate amplianda fovendague, 
egregie factis & quibuswis Scriptis flouere 
editis aut ineditis. Tomus primus exhibens 
litteras ABC.......Mexici: Ex nova 
Typographia in Aédibus Authoris editiont 
ejusdem Bibliothece destinata. Anno Do- 
mint MDCCLY., 

*,* Folio; title 1, +18 ll.+ 59+ 1,4 
Pp. I-§43; on two columns, 

(Private Library, New York.) 

48 Boletin de la Sociedad Mexicana de 
Geografia y Estadistica, Vol. x, No. 2, 


Paee. 77s 
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Jack of criticism, and the fact that every title is translated Into «\ 
Latin, deter greatly from the merit of this work, which, how- 
ever, has not been entirely superseded by the more extensive 
Biblioteca of Beristain, as Eguiara. gives his authorities, which 


Beristain frequently neglects to do. : 
The work of Father Maneiro#? is entitled to a place in this list 
on account of the bibliographical details contained 


MAaNneEIRo. 


1791. 


ints; 
city of .Mexico in 1802. 
cially interesting. 


in his thirty-four elaborate biographies of Mexican 
authors. Maneiro belonged to the order of the Jes- 
He was born at Vera-Cruz in 1744, and died in the 
His biography of Clavigero is espe- 


But the repertory of Mexican works and authors which is 


‘sought after by collectors (not so much on account 


BERISTAIN. 
1610-21. 


of its intrinsic merit as because of its rarity), is the 


Biblioteca of Beristain*. 
José Mariano Beristain Martin de Souza was born at Puebla 


in 175649. 
in 1790 to Mexico. 


He completed his education in Spain, and returned 
He was afterwards appointed to the offices 


of Dean of the Cathedral of that city, and Rector of the College 
of San Pedro; and became the champion of Spanish absolutism 
Dr. Beristain never recovered 
from an attack of apoplexy with which he was seized while 


during the revolution of 1810. 


“7 Foannis Aloysit Maneiri, Veracrucen- 
sis, de Vitis aliquot Mexicanorum, aliorum- 
que qui sive Virtute, sive litteris Mexici in 
primis floruerunt ; Bononia, 1791-2, 8vo, 
Vola, epp.-4123 nV ol. legit 25 eV Olnit, 
324. 

We find in the Diccionario Univers. de 
Hist. y Geogr. (Mexico), Vol. 1, p. 562, a 
notice of a MS. Mexican bibliography, wrz.: 
Catalogo de los escritores Angelo-Politanos 
[of Puebla], por Dizco Bermupez bE Cas- 
TRO. 

‘8 Biblioteca Hispano- Americana Septen- 
trional: o Catalogo y Noticia de los Litera- 
tos que o nacidos o educados o florencientes en 
la America Septentrional Espanola, han dado 


a luz algun escrito, 0 lo han dexado prepa- 
rado para la Prensa. La escribia El Doctor 
De ‘ose Mariano Beristain De Souza, del 
Claustro de las Universidades de Valencia y 
Valladolid, Caballero de la Orden Espanola 
de Carlos III, y Comendador de la Real 
Americana de Isabel la Catolica, y Dean de 
la Metropolitana de Mexico. En Mexico: 
Calle de Santo Domingo y esquina de Ta- 
cuba Afo de 1816. 

*,* Large ato, Vol. 1, 14 11. + 540 pp. ;_ 
Vol. 11 (dated 1819), 211. + 525 pp.; Vol. 
1 (dated 1821), 2 Il. + 365 pp. 

(Private Library, Washington.) 

*° Biblioteca Hispano-Americana Sept. 


Vol. 1, art. Beristain. 
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preaching in the Cathedral, and died in 18175°. He was a literary 
priest of varied attainments, who wrote poetry, and enjoyed 
some reputation as a pulpit orator; but he is chiefly remembered 
on account of his bibliographical work. 

Beristain devoted twenty years to the preparation of his Bzb- 
lioteca, but he lived to publish only the first hundred and eighty- 
six pages of the first volume; the rest of the work having been 
edited by his nephew, Jose Rafael Enriquez Trespalacios Beris- 
tain. When first published it could be procured for six dollars ; 
now as much as ninety or a hundred dollars are asked in 
Mexico for a complete set, and the work is rarely met with. 
The reason of its rarity is simply that the number of copies 
srinted was limited to the list of subscribers, as there was no 
-rospect of finding purchasers for a larger edition. 

As to the merits of the work, they have been greatly exag- 
gerated by the booksellers who happened to have a few copies 
for sale. Its three thousand six hundred and eighty-seven notices 
convey, it is true, a great deal of information, but of a kind 
which is not always to be trusted, while the titles are so muti- 
lated as to be still a source of error and confusions'. When it 
was proposed, in 1863, that the Mexican Society of Geography 
should reprint the work, a member, of undoubted competency in 
such matters, reported that to reprint Dr. Beristain’s Biblioteca, 
as it was, might not render any service to science, while to 
correct it would be almost an impossibility ; and that if a bib- 
liography of this character was absolutely needed, the Society 
would find it a much easier undertaking to compose a new one 


altogether. 
8° Diccionario Univ. de la Hist. y Geogr. —Observaciones presentadas a la Sociedad 
{Mexico), Vol. 1, p. 560. Mexicana de Geografia y Estadistica por el 


61 «¢ Fl defecto principal de la Biblioteca Socio de nuimero que suscribe [Sr.d. J. Gar- 
de Beristain consiste en la libertad que se cra IcazBatceta], acera de la proyectada 
‘tomé el autor de alterar, compendiar y re- reimpresion de la Biblioteca Hispano-Amer- 
sonstruir los titulos de las obras que cita, icana Septentrional del Dr. Beristain; in 
hasta haber que dado algunos inconocibles.” Boletin, Vol. x, No. 2, 1864. 
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Whether we consider Meusel’ss* work as an enlarged edition 
of Struvius’ Biblioteca HistoricaS3, or as the realiza- 
tion of an idea suggested by the compilations of 
Balduanus, Zeiller and Bartels, Meusel’s Historical 
Library will always be considered a scholarly and reliable work 


MEUusEL. 
Tyo 2. 


of the utmost importance to the student of history. It was 
intended to comprise Modern Italy, Germany, the Netherlands, 
England and Northern Europe, increasing the work to forty 
parts. These, however, were never published, but we are glad 
to record the ‘fact that the sections relating to the New World 
were all inserted. They occupy half of the second part and 
half of the first part of Vol. 111, with additions in the Avalecta. 
Many of the original editions of the most important authors 
seem to have escaped his notice. Thus, for the first collection, 
he does not ascend to Fracanzio da Montalboddo%, but to 
Ruchamerss ; and for the epistles of Columbus he refers to 
Robertus Monachus%®; but he knows from the Cosmographie 
Introductio the accounts ascribed to Vespuccius, while several of 
the Cortes Letters are described from Seville editions. The 
secondary authors are mentioned with a fullness and accuracy 
which betray the hand of a bibliographer who did not limit his 
efforts to the mere transcription of titles and collations, but to a 
perusal of the works themselves and appreciation of their merits. 

John George Meusel was born near Bamberg in 1743. A 
pupil of Heyne, he acquired, when only twenty-three years of 
ape, a certain reputation for his editions of Theocritus and 
Lucan, and was considered in after life an historian of consider- 
able merit. He died, in 1820, at Erlangen, where he held the: 
chair of History in the University. 


%9 Bibliotheca Historica. Instructa a B. parts in eleven volumes, including analecta 
Burcardo Gotthelf Struvio, aucta a B. and index. 


Christi. Gottlieh Budero nunc vero a Ioanne 88 Tena, 1740, 8vo. 
Georgio Meuselio ita digesta, amplificata et ** No. 48. ; 
emendata, ut paene nouum opus videri pos- SEUNG. 57s 


sit; Lipsi@ mpccrxxxm ; 8vo, twenty bee No.417 65: 
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To supply data to an American gentleman who proposed to 


. write a history of America, one Mr. Reid’? compiled 
EID. 


1789. 


a chronological catalogues® of books, pamphlets and 
state papers. The titles are extracted chiefly from 
the lists then in the British Museum, Jefferson’s Notes on 
Virginia, The Monthly Review, &c., and arranged in the order 
of dates, but abridged and imperfectly transcribed. It is a worth- 
less compilation, which we should not notice, were it not to be 
found on the shelves of almost every American library. 
Although the Voyages of De Bry were not sought after in the 


last century with the eagerness which distinguishes the 
Camus. 


ca collectors of our time, when Camus’? read to his col- 


leagues of the Institute of France the elaborate descrip- 
tion which he had prepared of the fine copy in the National 
Library he was immediately requested to add a part describing 
the contents of the work. It is to this circumstance that we owe 
an excellent analysis, not only of De Bry’s, but of Thevenot’s 
collections, with incidental notes on those of Hervagius, Ramu- 
sio, Hakluyt and Hulsius. Camus’ A/émoire® may not contain as 
minute bibliographical details as the well-known descriptions of 


Cisternay Du Fay’s® and of De Bure’s® copies, or collations as 


57 This work is sometimes ascribed to 
DesretTr or to one Rev. Mr. Homer. 
Debrett was only the publisher, while Mr. 
Homer happened simply to own a copy, 
which contained the following note: ‘*R. 
for Reid, the anonymous author of a book 
entitled Bibliotheca Americana, printed in 
1789.” See Ricu, Brblioth. Americana 
Nova (Suppl.), p. 491, No. 1. 

58 Bibliotheca Americana ; or, a chrono- 
logical catalogue of the most curious and in- 
teresting Books, Pamphlets, State Papers, 
Ge., upon the subject of North and South 
America, from the earliest period to the 
present, in print and manuscript; for which 
research has been made in the British Muse- 
um, and the most celebrated public and pri- 
wate libraries, reviews,. catalogues, &c., 
with an introductory discourse on the present 


state of Literature in those countries ; Lon- 
don, printed for J. DesreTT. MDCCLXXXIX. 

*.* gto; title 1 1.+ 411.4271 pp. 

59 Armand Gaston Camus, born at Paris 
in 1740, was a great jurist, who played an 
important part in the French Revolution 
of 1789. He died in 1804. 

89 Memotres sur la collection des Grands 
et Petits Voyages, et sur la collection des 
voyages de Melchisedech Thevenot; par A 
G. Camus, membre de I’ Institut national. 
Imprimé par ordre et aux frais del Institut; 
Paris, Frimaire An. x1. (1802). 4to, 3 I. 
+401 pp. +11. 

*! No. 2825 of the catalogue of his 
library, prepared by G. Martin. 

82 Bibliographie Instructive, Vol. 1, pp. 
67--187 (an interleaved copy of this part, 
with De Bure’s own annotations). 
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full as the monographs published by De Rothelin®, Brunet*, 
Quaritch’ and Weigel®, but it must always be considered a 
most valuable contribution to Analytical Bibliography. 

Antonio de Alcedo y Bexarano, the author of the well-known 


Geographical Dictionary, was born at Quito about 
ALCEDO. 


1807. the year 1730. After finishing his education at Mad- 


rid he entered the Spanish army, and, in 1767, while 
yet holding a commission, studied Medicine at Montpellier. In 
1807 he held the post of Governor of Corufia. His last work 
was a Biblioteca Americana’, which never was printed. This 
bulky compilation seems to be based entirely upon Pinelo-Bar- 
cia, with the addition of a few biographical notes, which are of 
interest only when referring to modern American authors. “The 
titles are given in alphabetical order, abridged, and selected 
with very little discrimination®. 


Part V of the extensive bibliography of Voyages® by G. Bou- 
cher de la Richarderie, is devoted exclusively to 


La America. The number of volumes cited is con- 
RICHARDERIE. . : 
1808 siderable, but not worthy the high encomium 


passed on this compilation by Peignot, who calls 


See also, by the same bibliographer : 

Description de Pexemplaire de la Collec- 
tion des Grands et Petits voyages de Théo- 
dore de Bry appartenant a M. le Duc de 
Bedford. s. a. a./, [Paris, May, 1838}, 
fol. 6 pp. 

$8 Observations et Détails sur la col- 
lection des grands & des petits voyages; 
Paris, 1742, 4to, p. 44 (Abbé de Rothe- 
lin’s own copy with MS. notes). Reprinted 
in Lencret Du Fresnoy, Méthode pour 
étudier la Géogr., Vol. 1, pp. 324-361. 

* Manuel, Vol. 1, cols. 1310-1363. 

*5 Collation of the German De Bry, first 
editions; s. a. a. l., 4 large fol. pages. 

8° Bibliographische Mittheilungen ber 
die deutschen Ausgaben von Dr Bry’s Samm- 
lungen der Reisen nach dem abend- und mor- 
genlandischen Indien. Aus dem “SrEra- 
PEUM™ besonders abgedruckt ; Leipzig, T. 
O. Weigel, 1845, 52 pp We are glad to 


state that the copy described in this care- 


‘fully drawn memoir is now in a private 


library of this city. 

*7 Biblioteca Americana, Catalogo de los 
autores gue han escrito de la America en 
diferentes idiomas. Y noticia.de su vida y 
patria, afios en que viuieron y obras que 
escribieron. Compuesto por El Mariscal de 
Campo D. Antonio de Alcedo, Gobernado de 
la Plaza de la Corufia, Afio de 1807. 
Fol. v1+1028 ll. MS. 

(Private Library, Providence.) 

*® Witness the following (fol. 236) : 

‘““Crasoz, Ropinsog. Vida y maravil- 
losos sucesos de Crasoe Robinsor, y entre 
otros varios el de haber estado 28 afios en 
una Isla desierta sobre la costa y boca del 
rio Orinoco: eningles . Londres, 17... 8°.” 

°° Bibliotheque Universelle des Voyages, 
ou Notice compléte et raisonnée de tous Jes 
voyages anciens et modernes dans les differ- 


—————— a 
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it “un vrai monument de bibliographie spéciale7°,” we feel con= 
Strained to say that were it not for the extracts which it gives 
from books published in the eighteenth century, the portion 
of the Bibliotheque universelle des Voyages relating to America 
would be a very useless compilation. Unfortunately, the work 
was frequently consulted, and to this untoward circumstance do 
we ascribe many of the egregious mistakes which mar a number 
of subsequent publications7'. Giles Boucher de la Richarderie 
was an eminent French jurist, whose erudition should have 
enabled him to compose a better work. 
and died at Paris in 1810. 

Dr. David B. Warden, an Irishman by birth, ..but who “held 
for forty years the post of U. S. Consul at Paris, 
where he died in 1845, had collected a library com- 
posed of works relating to America, neither very 
extensive nor containing books of extreme variety, but, for the 
time, a useful and valuable collection. This he offered for sale 
in 1820, and, for the use of purchasers, compiled a catalogue”, 
which evinces methodical habits, and a competent knowledge of 
the subject. The collection was purchased by Mr. Samuel E. 
Elliott, who donated it to Harvard College?? in 1823. The 
earliest work on the list is the Novus Orbis of 1537. A few 
years later, Dr. Warden having consented to furnish M. de 
Courcelles (the editor of the continuation of the Art de Verifier 
les Dates), with chronological tables of American history74, com- 


He was born in 1733, 


WARDEN. 
1820. 


entés parties du monde, publiés tant en lan- 
gue francaise qu’en langues étrangéres, classés 
par ordre de pays dans leur série chronolo- 


72 Bibliotheca Americo-Septentrionalis : 
being a choice collection of Books in various 
languages, relating to the History, Climate, 


gique; avec des extraits plus ou moins 
rapides des voyages les plus éstimés de chaque 
pays, et les jugements, motivés sur les rela- 
tiens anciennes gui ont le plus de célébrité. 
Par G. BovcuHer DE La RICHARDERIE. 
Paris, 1808, 8vo, Vols. v and v1. 

9 Repertoire de Bibliographies Spéciales, 

“1FARIBAULT, among others, for in- 
stance, borrows many of his inaccurate 
descriptions from La Richarderie. 


Geography ... of North America, from its 
first discovery to its present existing Govern- 
ment, §.a.a./. [ Paris, 1820], 8vo, pp. 
147. 

78 Jos. Quincy, History of Harvard Coll., 
P- §$3- This college had alreadyereceived 
as a gift, in 1818, from Mr. Thorndike, 
the valuable collection of Prof. Ebeling of 
Hamburg, which contained a large number 
of books on America; /oc. cit., p. 4.13. 

7 Paris, 1826-9, 8vo, Vols. 1x-xuI. 
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menced a new collection of books on America, which, when hi: 
work had been published, he also offered for sale. It was pur- 
chased, for $4,000, by the State of New York’5; and it is the 
catalogue of this second collection which is frequently quoted 
as “© Warden’s Bibliotheca®.” It numbers 1118 works, begin- 
ning with the translation of Munster by Belleforest (ed. of 1570), 
and, with the exception of some rare charts, does not contain 
anything of special interest to bibliographers. “Fhe compiler 
mentions as the rarest books in the collection, Heylin’s Cosmog- 
raphy, the Peter Martyr of 1533, a De Bry, a Ramusio,a Pur- 
chas, a Laet, a Torquemada and an Ogilby. 

The collected voyages of Levinus Hulse or Hulsius?? may 
be considered an imitation” of that of De Bry, 
1833. although it is superior to this highly-prized: collec- 

5 tion in many respects, and, what is of greater im- 
portance to collectors, much more difficult to complete. It is 
in the German language, and devoted chiefly to the voyages of 
the Dutch. Camus79 states, on the authority of Meusel®, that 
“‘ Hulsius a employé pour coopérateurs quelques-uns de ceux 
qui l’avaient été par de Bry, entre autres Gothard Arthus.” 

Although mentioned as rare and valuable as far back as 
Haller®; it was only in 1833 that a bibliographer attempted to 
do for Hulsius what Camus had so successfully done for De 
Bry. Mr. A. Asher, a Berlin bookseller, who had collected the 


A. ASHER, 


79 Session’ Laws of the State of New 
York, for 1845, p. 72. Documents of the 
Assembly, 1845, Doc. 11. 

78 Bibliotheca Americana, being a choice 
collection of Books relating to North and 
South America and the West Indies, includ- 
ing Voyages to the Southern Hemisphere, 
Maps, Engravings and Medals; Paris, 1831, 
8vo, pp. 139. Reprinted, Paris, 1840, 
8vo, pp. 124. 

™ “ein Geographus und Mathematicus 
von Gent, gieng um 1590 nach Niirn- 
berg, gab daselbst einen Informator in der 
frantzésischen Sprache und Notarium pu- 


blicum ab, that 1602 eine Reise nach 
Holl. und Engelland, liess sich hernach zu 
Franckfurt am Mayn nieder; und starb 
um 1606,” (JécHER, on the authority of 
Vacer. ANDREAS). 

78 «ad imitationem operis hodoeporici 
fratrum de Bry.” Freytac, Anxalecta, p. 


473- 
79 Mémoire sur De Bry, p. 23, note. 


80 Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1 
- 337- 
81 «quo toms 26 prodiit, que rarissima 
est edito.” Bibliotheca Botanica. Tiguri, 
1771-72, 4to, Vol. 1, p. 378. 
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fine set, afterwards sold to Mr. Thomas: Grenville, first pub- 
lished a brief memoir®*, which, six years later, was’ enlarged 
and printed in 4to®. Although full of -interest, and a praise- 
worthy effort in the proper direction, this description is not as 
reliable as hypercritical collectors would desire. It is therefore 
necessary to add to Asher’s Memoir the. collations published by 
Quaritch®s, the London bookseller ; although these covers only 
the first editions of Hulsiuses. 

Of late the attention of collectors of American books seems 
to be concentrated on perfect sets of De Brys, 
Hulsiuses and Jesuits’ Relations. The latter are 
certainly the most valuable, if not:the most in- 

viting to the eye, and deserve the solicitude of collectors, inas- 
much as there is not a perfect set to be found anywhere. As 
. our readers are doubtless aware, these Re/ations are the annual 
reports sent by the Superiors in Canada to the Provincials at 
Paris, from 1632 to 1672, and contain interesting accounts of 
the progress of the Jesuit missionaries, among the Indians, as 
well as trustworthy details concerning the geography of the 
country, the different tribes, their customs, languages and tradi- 
tions. The only bibliographica] account which we could find 
of these Jesuit Relations, is a paper read by Dr. E. B. O’Calla- 


O’CALLAGHAN. 
1847. 


-~ 


82 4 short Bibliographical Memoir of the 
Collection of Voyages and Travels published 
by Levinus Hulsius, at Nuremberg and 
Francfort, from 1598 to 1650. By A. 


if Asner, s. /., 1833, 8vo, pp. 163; extracted 


from No. 35 of his Monthly list of Old 
Books. 

88 Bibliographical essay on the Collection 
of Voyages and Travels edited and pub- 
lished by Levinus Hulsius and his successors, 
at Nuremberg and Francfort, from anno 
1598 to 1660. By A. Asner, London and 
Berlin, 1839, 4to, 3 ll. +118 pp. 

84 For instance, the 1st edit. of Part v 
is not 1601, but 1599}; it is the second 
which is dated 1601, instead of 1603. The 
Ist edit. of Part x is not 1613, but 1608. 
The 2d edit. of Part xi is 1617 (like the 


Ist, with variations only in the title and 
prel. ll.), instead of 1627. The earliest 
issue of the 3d edit. of Part v is 1603, in- 
stead of 1612. There is no dedication to 
Ander Schiffahrt’s 2d voyage (Nuremb., 
1602); the text in Raleigh’s Guiana (Part 
v, 1601) is in 18 pp. instead of 17. In 
Part Iv, 1599, there are fifteen plates, in- 
cluding Schmidel’s portrait, instead of “ six- 
teen besides the portrait,” &c., &c. We 
are sorry to say that bibliographers are ex- 
pected to take notice of such minutia; 
nay, these often constitute the on/y stock 
of knowledge of certain collectors, whose 
lynx eyes are constantly in search of errors 
or omissions of this character. 

88 Collation of Hulsius, First editions, 
s.l.a.a., 4to, 8 Il. 
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ghan before the N. Y.. Historical Society, afterwards published 


in pamphlet form®, and translated into French*. 


This was fol- © 


lowed by the publication of an annotated list**, mentioning 
where, in 1853,-all the copies then known could be consulted*9. 
Dr. O’Callaghan’s brief disquisition is interesting, and as full as 
the subject and the knowledge of the copies at the time could 


permit. 


The discovery made since of five unknown editions®, 


© SHesuit Relations of Discoveries and 
other occurrences in Canada and the North- 
ern and Western States of the Union. 
1632-1672. By E. B. O’Carracuan, 
M. D.; New York, mpcccxtvu, 8vo, 22 


p. 

7 Relations des Fésuites sur les Dé- 
couvertes et les autres evenements arrives en 
Canada, et au Nord et a [Ouest des Etats- 
Unis (1611-1672). Par Je Dr. E. B. 
O’CaLLaAGHAN. Traduit de [Anglais [by 
Father Felix Martin] avec quelques [erro- 
neous | notes, corrections et additions ; MonrT- 
REAL, 1850, 8vo, 70 pp. 

88 4 few notes on the Fesuit Relations, 
Compiled for Private Circulation, by E. B. 
O’Cattacuan, M. D.; 1850, one folio 
leaf, 

8° When we consider the extravagant 
price now paid for Re/ations, it is interest- 
ing to learn that the twenty-three volumes 
left by Sovrney sold, at his death, for less’ 
than £8 the entire lot; and that thirty 
more were purchased at Quebec in 1851, 
for $100. . 

*° They consist of two reprints of the 
time, with different paginations, &c., but 
no change in the text of the Relation of 
16383 a translation into Latin of the Ra- 
guenau Relation of 1653, forming part of: 
Progressus fidei Catholice in Novo Orbe. 
1. In Canada, sive Noua Francia. 2. In 
Cochin China. 3. In Magno Chinensi Regno. 
De quo R. P. Nicolaus Trigautius. Soc. 
Sesu. libris V, copiose et accuraté scripsit, 
etc. Colonie Agrippina. Foannem Kin- 
chium, 1653, 12mo, 60 pp. 

( Bibliotheca Browniana, Part 11, p. 113, No. 564.) 
And the two following : 

COPIE DE pDgux || LETTRES || envoiz’es 
DELA || NOVVELLE FRANCE, || Au Pere Pro- 
cureur des Miffions }ide la compagnie de 
Izsvs en ces contrées. || A Paris || chez Se- 
yaftien Cramoisy, Imprimeur ordinaire du 


Roy et Gasrizt Cramotsy. riie S. Iacques 
aux Ci- || cognes. || M:pc.Lvr. Auec pri- 
uilege du Roy. 

*,* 18mo, title 1 1. + pp. 3-28. 

RELATION || ve ce qui feft paffé |len . 
la Nouvelle France |len l'année 1634 |) 
Enuoyée au R. Pére Provincial de la Com- 
pagnie de Iefus en la || Prouince de France. |t 
Par le Pere le Izvne de la Compagnie, 
Superieur de la || Refidence de Kebec. |}. 
EN AVIGNON || de Imprimerie de 
Taques BramerEAV, || Imprimeur de fa 
Sainéteté, de la Ville, & || Vniuerfité. duec 
permiffion des Supérieurs || M. DC .XXXVI. 

*,* 8vo, title 1 1.4+4 unnumb. l.+ 
pp. 1-269; then pp. 291-336 for Relation 
of Le Jeune of 1635; pp. 337-392, for 
Relation de ce qui s'est passé aux Hurons en 
Pannée 1635, by BREBEUF; pp. 390-400, 
for Relation by PERAvLT (1634-5); pp. 
401-416, for Divers Sentiments. : 

The first part corresponds ‘with -the Le 
Jeune Relation of 1634.(Paris, 1635) ; the 
second part is a reprint of the Relation of 
1635 (Paris, 1636). 

These two reprints and Relations are in 
a Private Library of this city; the Latin 
Raguenau in a Private Library, Provi- 
dence. 

As to the Relation of 1658-9, viz. : 
Lettres envotées de la Nouvelle France au 
R. P. Facques Renault Provincial de la 
Comp. de Fesus en la’ Province de France. 
Par Je R. P. Hier. Lalemant, etc.; Paris, 
Sebastien Cramoisy, 1660, 12mo, pp. 49 + 
2; although there is no original copy 
known at present; there was one, but it 
was destroyed in the conflagration of the 
Parliamentary Library at Quebec, in 1854. 
Fortunately a collector of this city had se- 
cured, ashort time previous, a manuscript 
copy, which he caused to be printed in fac- 
simile, at Albany, in 1854, for private dis- 
‘ribution. © 
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and the scarcity of the pamphlet, render a reprint of this valua- 
ble contribution to American. bibliography necessary. 

But it was not until 1828 that collectors, acting under the in- 
fluence of Obadiah Rich, began to form libraries exclu- 
sively composed of American books. This bibliopole, 
whose name is a household word with American col-- 
lectors, was a native of Boston, Mass. In early life he devoted 
himself to botanical pursuits, but having been made a member 
of the Mass. Hist. Society, he directed his attention to the 
study of bibliography, which ‘became his ruling passion through 
life.” In 1815 he received the appointment of United ‘States 
Consul for Valencia, in Spain, from which he was afterwards 
transferred to Madrid. It was during his residence in ‘Andalusia 
that he succeeded in forming a library, which Prescott, Irving 
and Ticknor consulted at the time they visited Spain for the 
purpose of writing the works which have rendered their names 
His means being limited, he visited London at in- 


RIcH. 
1832. 


celebrated. 
tervals for the purpose of disposing, by private sale or by auction, 
of the rare works which he was continually collecting in Spain. 
It is to this circumstance that we owe the formation of the four 
greatest coHections of books in America%, as. well as the Amer- 


*! European students of American his- 
tory frequently express their surprise when 
informed of the richness of certain libra- 
ries in this country; but they forget that 
the owners commenced collecting forty 
years ago, at a time when collectors abroad 
neglected American books, and were loth 
to pay prices which were frequently much 
below the bids sent from America. Our 
collectors were in direct correspondence 
with De Bure, Rich and Asher; when 
traveling abroad they never neglected’ to 
visit the public libraries, and notice the 
editions which were wanting in their col- 
lections; and went even so far as to print 
catalogues of desiderata, which circulated 
freely among the European booksellers. 
It is one of these which Brunet quotes oc- 
casionally, under:the title of Livres Curi- 


eux.* This contains minute descriptions 
of parts of Thevenot, Hulsius, De Bry, 
Relations, as well as Columbus and _ Cortes 
Letters. It is worthy of-notice that after 
a circulation of ten years, and the knowl- 
edge that the highest price in the market 
would be paid, not twenty numbers were 


® Livres Curieux. Garrigue et Christern, L:- 
braires Etrangers ;- New York, 1854, 8vo, pp. 37. 
The following passage, not in the purest French, 
explains the object of this otherwise valuable cata- 
logue: ‘* Les éditions spécifiées étant les seules 
dont on a besoin, aucunes autres ne pourraient 
étre prises, Les offres devraient donc correspondre 
exactement avec les collations données ci-dessous. 
Les différences entre Jes différentes editions étant 
quelquefois trés-minimes, les déscriptions ont été 
preparées avec grand soin, de maniére que l’on 
trouvera indiqué précisément ce qui est désire, et 
quelquefois méme les particularités des édition: 
trés-semblables mais fausses, qu’on ne veut pas,” 
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ican portion of the Bibliotheca Grenvilliana, which contains gems 
not to be found in any other library. These four American 
collections are located as follows: one in Providence, Rhode 
Island, one in Washington city, and two in New York, the 
Aspinwall collection having been removed hither from Boston 
in 1863%. 

In. 1828 Rich removed to London, where he opened a place 
of business, which remained as such during the remainder of his 
life, although in 1836 he accepted the consulate at the Balearic 
Isles, and fixed his residence at Port Mahon, attracted thither 
chiefly by the desire of examining at leisure one or two extensive 
private libraries in that vicinity. The business meanwhile was 
carried on under the superintendence of his son, Mr. George 


obtained out of a list of two hundred and by no means ‘a rare occurrence in this 
sixteen mentioned in this curious catalogue, country—should destroy these collections, 
which points out important differences there would be no traces whatever left of 
which had escaped the notice of previous the losses thus sustained by the students of 
bibliographers. It must be said, however, American history, Let us state, however, 
that the books asked were among the that there is in course of publication, a 
rarest known; while several, we feel cer- catalogue of Mr. J. Carter Brown’s library. 
tain, had not been seen in many years! We quote the parts already printed in our 
The number of rare and valuable works work under the title of Bibliotheca Brown- 
which are scattered in several American jana, but the real title is as follows: 
libraries is considerable, but we possess five Bibliotheca Americana, A Catalogue of 
collections exclusively devoted to.America, Books relating to North and South America 
which, as far as we have been able-to as- in the library of John Carter Brown, of 
certain, surpass all libraries of the kind in Prowidence, R. I., with Notes by Joun 
Europe. These are the collections of Russztt BartLeTr; Providence, 1866, 
Messrs. J. CarTeR Brown, in Providence, 8vo. First part (Fifteenth century), pp. 
Samvet L. M. Bartow, in New York city, 79, 302 numbers. Second part (up to 
Peter Force, in Washington, Henry C. date), pp. 180, 940 to the year 1685. 
Murpuy, at Owl’s Head, Long Island,and- The richness of this collection in Co- 
James Lenox, in New York city. We lumbus, Vespuccius and Cortes e istles, in 
have examined al} these, except Mr. Len- Tas Casases, De Brys, Hulsiuses, Fesuits Re- 
ox’s, which we have never seen; but if we /ations and colonial pamphlets, will not 
may judge from the-sundry works which fail to excite the admiration of scholars, 
the owner permitted us to consult, and and the envy of European collectors. 
from conversational remarks, Mr. Lenox’s =® One of the earliest collections of books 
collection stands unrivaled. on America was formed by Col. Tuomas 
It is very much to be regretted that Aspinwatx, for nearly thirty years U.- 
none of these great libraries are catalogued. §, Consul at London. Extremely well 
A large-paper Ternaux, interleaved and versed in the colonial history of his coun- 
crammed with manuscript additions, seems try, a bibliophile of great tact and activity, 
to afford the only clue to those bibliograph- Col. Aspinwall succeeded in collecting a 
ical treasures; so that if a conflagration— number of remarkably rare and valuable 
works, which the richest libraries at home 
+See Nos. 106, 100. 142, 143. _ and abroad scarcely surpassed. During one 
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Rich, but after a few years he returned to London and resumed 
the management of the store to the time of his death, which took 
place in February, 1850. He was much regretted. A gentleman 
by birth and education, Rich was a very different man from sev- 
eral of those who now attempt to follow in his wake. Entirely 
reliable, he scorned to resort to the dextrous artifices now so 
much in vogue to enhance the price of a book; and modest, 
because he was really learned, he never thrust himself before the 
public or worried reading communities with loud and egotistical 
appeals, from which a true bibliophile would turn with disgust. 

The bibliographies published by Rich are only lists, chiefly 
composed of such works as he had for sale. A number of scarce 
books are inserted at the end of each year, with a star, which is un- 
derstood to mean that some of the works were not in Rich’s pos- 
session, but in that of Col. Aspinwall. The first of his catalogues% 


of his visits to Paris, in 1833, Col. Aspin- 


~~ wall had printed a succinct catalogue* of 


his library, which he withheld from circu- 
lation. Afterwards the collection was in- 
creased threefold, and another catalogue 
made, but it remained in manuscript. 
This fine library was sent to Boston, and, 
in 1863, purchased by a gentleman of this 
city, Unfortunately thirty-five hundred 
out of nearly four thousand volumes were 
destroyed in the conflagration which con- 
sumed the establishment of Bangs Bro- 
thers,} where the books had been tempo- 
rarily stored after their arrival. Let us 
fasten to say, however, that the gems of 
the collection, which had been sent in ad- 
vance and brought to the mansion of the 
purchaser, were saved, and still grace the 
Shelves of the library of the friend to 
whom we dedicate this work, These con- 
sist in what we consider the first edition 
of de Cosco’s Latin version of Columbus’ 
Epistle to Raphael Sanchez; Madrig- 
nano’s and Ruchamer’s translations of Fra- 
€anzio da Montalboddo’s Paesi nouamente 
retrovati; Gruniger’s edition of Waltze-miil- 
ler’s ‘Cosmographia Introductio; an extreme- 
ly full.and complete Latin De Bry ; the 
uniques’ Waymouth and Bereton pamphlets; 


the Earl of Warwick’s large; paper copy of | 


Smith’s History of Virginia; an exten- 
sive collection of colonial pamphlets relat- 
ing to New England and Virginia, and a 
number of such works, besides the well- 
known folio volumes of original manu- 
scripts of the seventeenth and eighteenth 
centuries. { 

°3 A Catalogue of Books, relating princi- 
pally to America, arranged under the years 
in which they were printed; London: O. 
Rich, 12, Red Lion Square, 1832, 129 pp. 

— Books relating to America, 1493-1700; 
Supplement, 8vo, 8 pp. 

— Books relating to America, 1493-1700, 
16 pp. 

—Bibliotheca Americana Nova; or, a 
catalogue of books in various languages, re- 
lating to America, printed since the year 
1700. Compiled principally from the warks 
themselves by O. Rich, Ge.3 London: O. 
Rich, 12, Red Lion Square; New Yark: 
Harper and Brothers, 82 Cliff Street, 1835. 


* Catalogue of books relating to America in the 
collection of Col. Aspinwall, Consul of the United 
States of America at London; 8vo, s. a. a. |. 
[Paris, 1833], pp. 66, 771 numbers, 

f September 18th, 1864. 

{A number of these works are described in our 
Bibliotheca Barlowiana ; New York, MDOCCLEIV. 
Sm. 8vo, pp. 35. Only four copies printed, 
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contains four hundred and eighty-six books printed before 1700, 
and beginning with a Leipsic Vespuccius, which is not mentioned 
anywhere else. This was followed by two supplements, in which 
we notice the Jmago Mundi of Alyaco, Lilius’ Orbis compendio and 
several works on Guaicum wood, none of which are entitled 
to a place in an American library. Three years later, Rich 
published the first volume of his Bibliotheca Americana Nova, 
which was completed in 1846. The edition. of this valuable 
work was limited to two hundred and fifty copies. “The books. 
are arranged in chronological order, with a new set. of numerals 
for each series, and he does not limit himself to works which 
come to his personal notice, but borrows from Meusel, Warden, 
Kennett, and even Reid’s imperfect compilation, indicating how- 

ever, the source. 
The Bibliotheca of Rich naturally brings to mind the Brblo- 
thique Américaine of Ternaux%. All we could learn 


‘TERNAUX. concerning Henri Ternaux, afterwards called Ter- 


1837. 


naux-Compans, is that he was once secretary of 
legation®s, and that he died in December, 1864%. This pains- 
taking compiler, collector and translator, is said to have been 
the owner of the remarkable library which was sold at auction 


In the copy before us there is a second 
title, as follows: 

— Bibliotheca Americana Nova, Acata- 

logue of books relating to America, in various 
languages, including voyages to the Pacific 
‘and Round the World, and Collections of 
voyages and Travels Printed since the Year 
1700. Compiled principally from the works 
themselves, by O, Rich, Gc., Vol, 1, 1701- 
1800; London: Rich and Sons, 12, Red 
Lion Square, 1846. 8vo, 4 prel. ll. + 424 
+ 93 pp. for Supplement, dated 1841; and 
Index. 

Vol. 1m (same title), 1801-1844, 412 
pages. 

%& Bibliotheque Américaine ou Catalogue 
des ouvrages relatifs a [ Amérique qui ont 
paru depuis sa découverte jusgu’a P'an 1700 
par H:-Ternaux; Paris, M.DCCC.XXXvil. 
Svo, vili+ 19! pp., 1153 numbers 


°° QueRarD, La France Littéraire, Vol. 
IX, Pp. 374- 

96 VapereAu, Dictionnaire des Contem- 
porains, 3d edit. We have vainly searched 
for biographical details concerning Trr- 
navux in the Bulletins de la Société de Géog- 
raphie, and as late as the number for June, 
1865 (which is the latest we could find in 
the city), there was no mention even of 
his death. Surely this painstaking. ,com- 
piler, who translated and published that 
long sertes of useful Voyages, Relations et. 
Memoires originaux pour servir aT Histoire 
de la Découverte de ? Amérique, and the Ar- 
chives des Voyages, deserved at least a pass- 
ing notice. We do not know what has 
been done since in France in this respect, 
but in America we can count on our fingers: 
those who know that Ternaux is no longer 
in the land of the living! 
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inder the name of Retzel in November, 183697; and the fact 
is that all the items bearing a date anterior to the year 1700 are 
included in his well-known Bibliotheque. ‘The latter is a bib- 
liography, comprising a description of eleven hundred and fifty- 
four works, arranged chronologically, and beginning with 
Plannck’s corrected edition of Columbus’ Letter to Sanchez%. 
The titles are abridged, and followed by a translation into 
French of the truncated titles. Occasionally a note is added, 
which is generally of little value. Many of the works men- 
tioned had been in ‘Ternaux’s possession, but we are sorry to 
say that we can cite several which never existed”, and these 
{owing to the untoward circumstance that Ternaux’s imaginary 
description of them was copied by all subsequent bibliographers) 
were the cause of a great deal of labor and time wasted on our 
yart. These defects render ‘Ternaux’s compilation much inferior 
:o0 Tromel’s, which, for the period it covers, is one of the best 
American bibliographies ever published. 
Paul Tromel, who died lately, was, we are told, one of the 
vin editors of the Serapeum. His Bibliotheque’ gives a 
OO ae description of books collected chiefly by Muller of 
Amsterdam, and offered for sale by Brockaus of 


*” Catalogue des livres et manuscrits dela et notre ami M. Thomas Wright n’a pas 
bibliothéque de fee M. Rtzer; Paris, eu plus de succés dans les investigations 
1836, 8vo, 249 pp. Part relating to qu'il a faites par lui-méme ou par ses amis 
America from No. 908 to 2117. dans les bibliothéques les plus renommées 

*8 Our No. 4. de Londres, de Cambridge et d’Oxford. 

%° Bibliothéque Américaine, Nos. 11, 44, Nous n’osons guére espérer un meilleur 

47, 47 bis. Tt seems that we are not the résultat des vérifications que nous avons 
only victims of this wild chase after imag- demandées 4 Vienne et a Venise.” D’Av- 
inary editions. A supposed second volume ‘zac, Introduct. to his valuable edition of 
of Ramusio, dated 1564, which rests pu Pian bE Carpin’s Historia Monga- 
solely on the authority of Ternaux (loc. Jorum, in Recueil de Voyages et de Mémoires 
cit. p. 13—repeated in the Manuel and de la Société de Géographie, Vol. rv, p. 435, 
Tresor), caused thi$ interesting note: ote 1. 
“¢Nous n’avons pu en découvrir un seul 100 Bibliothéque Américaine. Catalogue 
exemplaire 4 Paris, malgré des recherches raisonné dune Collection de livres précieux 
opiniatres dans les grandes bibliothéques et sur [Amérique parus depmis sa découverte 
dans les plus riches collections d’amateurs 5 [?] jusgu’a l’an 1700, en vente chez F. A. 
nous n’avons pas été plus heureux dans le Brockhaus a Leipzig. Rédigé par Pau 
dépouillement des catalogues des biblio- Trémet; Leipzig, 1861, 8vo, pp. x1 + 
théques des principales villes de France; 133. 


E 
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Leipzig, and contains four hundred and thirty-five items, arranged 
in chronological order, and enriched with notes, extracts and 
minute collations, which betray the hand not only of an expert 
bibliographer, but of a trustworthy scholar. The collection is 
especially rich in books on New Netherland (New York) and 
in Dutch works relating to Brazil. We notice among the 
early rarities, the St.. Diey September edition of Waltze-miller’s 
Cosmozraphia introductio, Ruchamer’s translation of the Paest, and 
a Basle 1532 Novas Orbis, with the map. 

Before mentioning the special bibliographies, it behooves us to 
notice a sumptuously-printed and illustrated descrip- 
tion of several of the earliest and rarest books relating 
to America. This valuable contribution to American 
bibliography forms an appendix to the New York reprint of 
Scillacio’s account of Columbus’ second voyage™'!, and describes 
with extreme minuteness and accuracy our Nos. 1, 2, 3, 4, 5; 
6, 8, 9, 15, 16, 19, 36 and 115. 

We are inclined to believe: that there are bibliographies of 
local history for all sections of the American continent, as well 
as of the adjacent islands; but the only ones which have come 
to our notice are, for Paraguay, the small pamphlet prepared 
by Alexander Dalrymple; for Canada, the Catalogue of Fari- 
bault ; for Cuba, the dissertations of Bachiler; for New Nether- 
land, the essays of G. M. Asher; for Guyana, 
the works of Victor de Nouvion'’ and of Du 


LENox. 
1859. 


DE, NovuvIon. 
D’ AVAGOUR. 


DA SILVA. Parc d’Avagour'; for Brazil, the important dic- 
AcosTA, tionary of Da Silva; for Nueva-Granada, the 
D’ORBIGNY. 


Compendio of Joaquin Acosta’; and for Pata- 


101 Nicolaus Syllacius De Insulis Meridiani 
atque Indici Maris Nuper Inventis. With 
a translation into English by the Rev, Joun 
Mutuican, A. M.; New York, 1859, fol. 
and 4to, 105 + lxiii pp., Portrait -+-28 fac- 
similes. (Privately printed.) 

102 Rxtrait des auteurs et voyageurs qui ont 
écrit sur la Guyane, suivi du Catalogue bib- 
liographique de la Guyane; Paris, 1844, 8vo. 


108 Ta France rendue florissante par la 
Guyane; Paris, 1852, 8vo. Liste de 320 
auteurs, pp. 40-48. 

104 Diccion: bibliogr. portag. Estud. de In- 
noc. Franc. DA SILVA applicaveis a o Por- 
tug.e Brasil; Lisbva, 18 58—62, 7 vols., 8vo. 

105 Compendio del descubrimiento y colo- 
nizacion de la Nueva-Granada en el siglo 
decimo sexto; Paris, 1848, 8vo. 
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gonia, the notices scattered over the great work: of Alcide 
D’Orbigny’®. The first four of these deserve an extended 
notice. 

The history of Paraguay, not only -under the domination of 
the Jesuits from 1556 to 1767, but from the 
time when Spain ceded this rich country to Por- 
tugal to the beginning of our century, when it 
was again a Spanish possession, soon to become a republic, 
presents features of uncommon interest. ‘The thin pamphlet 
prepared by Alexander Dalrymple, the well-known English geog- 
rapher, found therefore a ready sale, and is not now easily 
obtained. It is a small catalogue’, devoted exclusively to 
works treating of Rio de la Plata and Paraguay, arranged in the 
order of dates, from 1534 to 1806, with supplements, the last 
of which was published only a few months * before Dalrymple’s 
death. The list is only Pinelo-Barcia’s, enlarged with few 
additions, taken chiefly from Muratori’s ‘* Cristianisimo Felice, 
and such books as the compiler could find in the British 


DALRYMPLE. 
1807. 


Museum. 


108 T° Homme Américain considéré sous les 
rapports physiologiques et moraux; Paris, 
1839, 8vo, 2 vols. + atlas. 

Dr. Jurivs Perzuétor cites in his Bib- 
liotheca Bibliographica, 

On page 807 : 

Centro-Amerika. Nach den gegenwarti- 
gen Zustinden des Landes und Volkes, in Be- 
ziehung der beiden Oceane und im Interesse der 
deutschen Auswanderung bearbeitet von C. 
F. Reicuarvt; Braunschweig, 1851, 8vo. 
Enthalt C.255-56: Die neuere Literatur 
ber Centro-Amerika. Die neueren Schrif- 
ten uber die Berbindung der beiden Oceane. 

On page 808: 

Wanderungen durch die mittel-amerikan- 
ischen Freistaaten Nicaragua, Honduras und 
San Salvador. Mit Hinblick auf deutsche 
Emigration und deutschen Handel, von Cart 
ScuErzER; Braunschweig, 1857, 8vo. Ent- 
halt C. 510-12: Bibliographisches Ver- 
seichniss der neueren und neuesten. Werke 
und Abhandlungen iber die finf Freistaa- 
ten Central-Amerikas. 


On page 810: 

Histoire physique, économique et politique 
du Paraguay e¢ des établissements des Fé- 
suites; accompagnée dune Bibliographie ; 
par L. Atrrep Demersay, Tom. 1; Paris, 
1800, large 8vo. 

On page 812: 

Haiti, ses progres, son avenir, avec 
un précis historique sur ses constitutions, 
le texte de la constitution actuellement 
en vigueur et une bibliographie d Haiti; 
par ALEXANDRE BonneEAU; Paris, 1862, 
8vo. 

On page 813: 

Catalogue dun Choix de Livres relatifs 
al Amérique et particulitrement aux Anti- 
guités et aT Histoire naturelle du Méxigue ; 
Paris, 1857, 8vo. 

** Fine Kleine, aber gut gewahlte und geord- 
nete Sammlung von 280 Nrr.” 

1°7 Catalogue of Authors who have writ- 
ter on Rio de la Plata, Paraguay, and Chaco, 
collected by A. DaLrymPLE; London, 1807— 


8, 4to, 17-++ 3+ 2 pp. 
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George Barthelemy Faribault, an attorney at Quebec, pub- 
lished in 1837, a catalogue in three parts’, giv- 
ing, in alphabetical and chronological orders, a 
list of works, clipped chiefly from booksellers’ 
catalogues, and enriched with notes borrowed from Pinkerton, 
La Richarderie, and Michaud’s Biographie Universelle The firsi 
two parts contain nine hundred and sixty-nine articles, the third 
Judging from the sign affixed to 


FARIBAULT. 


1837. 


is devoted to maps and plans. 
the titles, and indicating that the works are, or were, in the 
library to which Faribault had access, not one tenth of the 
books described seem to have been examined by the author. 
The list abounds 1n errors of all kinds'™. 

To New Yorkers, G. M. Asher’s series of memoirs on 


Dutch books relating to New-Netherlands'!° is 
G. M. AsHer. 


1854. 


a very valuable compilation. It was under- 

taken for Frederick Muller, the Amsterdam 
bookseller, and compiled chiefly from works which he had for 
sale at the time; but, owing to a quarrel between the compiler 


Although 


and his employer, the series never was completed. 


the section relating to maps and charts bears on the cover the 


198 Catalogue douvrages sur Ihistoire de 
I Amérique, et en particulier sur celle du Ca- 
nada, de la Louisiane, de 1 Acadie, et autres 
lieux, ci-devant connus sous le nom de Nou- 
velle-France; avec des notes bibliograph- 
igues, critiques, et littéraires. En Trois Par- 
ties. Rédigé par G. B. FariBautt, Avo- 
cat; Quebec, 1837, 8vo, 207 pp. 

109 As an instance: 

“18, AncrapeLo (JzAN Manriz) Le 
Nouveau-Monde, nouvellement découvert 
par Americ Vespuce: (en Italien.) 1519; 
in-4. Sanslieu dimpression.. ...Ona 
publié une traduction latine de cet ouvrage, 
mais on n’a pu en découvrir la date ni le 
lieu d’impression; en voici le titre: 

19,— Mundus-Novus; de natura, mori- 
bus et cetcris istius generis gentiumque in 
Novo-Mundo ..... autore Ameri¢o 
Vespucio, in-16. 


15. Ancuiera. De Rebus Oceanis et 


Orbe Novo, Decades tres: Bale, 1516, 
1590; Paris, 1532, in-4. 1536, in-fol. 

373: Las Casas  Brevissima relacion ; 
Seville, 1532, in-q4,” &c., &c. 

These errors can be traced to BoucHEr 
DE LA RICHARDERIE. 

119 Prospectus of a Bibliographical and 
Historical Essay on the Dutch books and 
Pamphlets relating to New- Netherland, and 
to the Dutch West-India Company, as also 
on the Maps, Charts, Gc of New-Nether- 
land. Compiled_from the Dutch public and 
private libraries, and chiefly from the col- 
lection of Mr. Frederick Muller in Amster- 
dam. By G.M. Asner; Amsterdain and 
New York, 1854. 

*,* ato, pp. 120-42 Il. for additions + 
a large map of the country + 1 I. for citle 
of A List of The Maps and Charts of New- 
Netherland + 20 pp. + 12 Ul. for Lise of 


Names. 
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title of Parts [Vth and Vth, Part IV is still in manuscript, in 
the possession of M. Muller. 
tends, it must be considered a bibliographical contribution of 
great merit and usefulness. 


As far as the compilation ex- 


In consequence of the compiler’s 
extreme unpopularity, his publications are frequently assailed ; 
but we have only. to judge a work on its merits, and freely 
confess that bibliophiles must go as far back as Camus to find 
a bibliography which can favorably compare with M. G. M. 
Asher’s Essay. 

As the compiler had access to the Dutch public and private 
libraries, it is, however, surprising that he should have com- 
mented the list with de Laet’s Nieuwe Wereldt. 
works relating to New-Netherland of an earlier date. 


There are 

As far as 
we can ascertain, the first book of this character is the supple- 
mentary volume of Emanuel Van Meteren’s history of the 
Netherlands'"’, which was published in 1611, and contains the 
frst account that appeared in print of Hudson’s voyage foi 
the East-India Company. Mr. Asher also omits the Hudson 
tract of 1612" and its Latin editions’. There are several 
more omissions of the same character, which we leave to those 
who devote themselves to the bibliography of this section of the 
country to point out. The reader, however, is doubtless aware 


"0 Belgische ofte Nederlantsche Oorlogen 
nde Geschiedenissen’ beginnende vant jaer 
1595 tot 1611, mede vervatende enighe ge- 
bueren handelinghe. Beschreven door EMaN- 
vEL VAN Mereren. Bij hem voor de leste 
reyse oversie verbetert ende vermeerdert na 
die copie, gedruckt op Schotlant buyten Dans- 
wytk by Hermes van Loven. Voor den 
Autheur Anno v611. 

*,* gto, sine loco (Dordrecht?), 360 
numb. ll. BLACK LETTER. 

112 Beschryvinghe van der Samoyeden 
landtinTartarien, Nieulijcks onder’t ghebiedt 
der Moscovitenm gebracht. Wt de Russche 
tale overgheset, Anno 1609. Met een ver- 
hael van de opsoeckingh ende ontdeckinge van 
de nieuwe deurgang ofte straet int Noord- 
aesten na-de Rycken van China ende Cathay. 


Ende een Memoriael, gepresenteert aan de: 
Coningh van Spaengien, belanghende de ont- 
deckinge ende gheleghenheyt vant Land ghe- 
naemt Australia Incognita. t' Amsterdam by 
Hessel Gerritsz. Boeckvercooper, opt Wa- 
ter, inde Pascaert, anno 1612. 

¥,* gto, 40. pp. +3 maps. 

113 Amsterdam, 16123 4to, 46 pp. +3 
maps; and same place, 1613, 4to, 44 pp 
+ 4 maps, text entirely re-written. 

We borrow these titles from the -Hon. 
Henry C. Murpuy’s extremely interesting 
and valuable: 

Henry Hudson tn Holland. An inquiry 
into the origin and objects of the voyage which 
led to the discovery of the Hudson River. 
With bibliographical notes. The Hague, 
1859, 8vo, pp. 72. (Privately printed.) 
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that to study the early history of New-Netherland, it is neces-. 
sary. to go beyond the Dutch books, and commence even with” 
Lescarbot and the relation of Lord Delaware. The field is ex- 
tensive, and let us hope that one of the three New York bibli- 
ophiles who possess in their libraries a// the works relating to the 
subject, will till it to the satisfaction of scholars and historians. 

The bibliography by Sefior Bachiler y Morales"+ is a kind of 


appendix to a series of contributions to the literary 
BACHILER. 


soit history of Cuba, describing a number of works pub 


lished in the island from the time of the introduction, 
of printing thither to the year 1840. ‘The earliest work bears 
the date of 1724™5, but it seems that there is a Havana impres- 
sion of 1720", As to the assertion of Ambrosio Valiente"? 
that printing was first introduced in Santiago de Cuba as early 
as 1698, we apprehend that no Cuban book of the seventeenth 
century can be produced. 

Dr. Hermann E. Ludewig, a Dresden jurist who emigrated. 
to America in 1844, where he resided until his death 
in 1856, prepared soon after his arrival a bibliog- 
raphy'® of works relating to each State and Terri- 
tory in the Union. 


LupwiIic. 
1846. 


The titles are arranged by states, counties 
and towns, with references to historical collections, numbering 
about fourteen hundred volumes, which belong chieHy to the. 
It was this useful work which prompted the 
series of local bibliographies, of which 


present century. 
publication by Norton of a 


ats epuntss para la Historia de las Le- 
tras, yde*la Instruccion publica de la Isla 
de Cuba. Por ANToNIo BacHILLER y Mo- 
RALES; Habana, 1861, 8vo, Part 111, pp. 
121-241. 

118 Wferitos que vha justificado y probado 
el Ldv. D. Antonio de sossa, &e.; Havana, 
Imprenta de Carlos Habré, ato. 

116 <¢he adquirido casualmente un im- 
}reso que parece de 1720... es una Carta 
de esclavitud 4 la Virgen Santisima del Ro- 
sario, sin nombre de impresion.” Apuntes ; 
D. 12%, note. 


117 <¢ Introduccion de la imprenta, 1698. 
—ZIntroducese la imprenta en esta ciudad, 
primera que se establece en la Isla.” Tabla 
Cronolégica de los sucesos occurridos en la ciu- 
dad de Santiago de Cuba; New York. 
1853, 12mo, p. 30. 

118 The literature of American local His- 
tory; a bibliographical essay, by HERMANN 
E: Luprwic; New York, mpcc¢exivi, 8vo, 
Xx + 180 pp. First Supplement extracted 
from The Literary World, for Feb. 19th, 
1848; 8vo, pp. 20. Relates exclusively 


‘ to New York. 
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ve have seen only the Bibliographies of New Hampshire™? and 
Maine™. Mr. J. R. Bartlett’s elaborate Bibliography of Rhode 
Island" shows how wide a field local bibliography offers to 
painstaking bibliographers. His catalogue, which gives a list of 
the works relating to one of the smallest States in the Union, 
and which was a wilderness a couple of centuries ago, fills not 
less than two hundred and eighty-seven octavo pages. The de- 
scriptions were all made from the original works, which are, 
without any exception, in private libraries in Rhode Island. 


The earliest book mentioned is Hakluyt, on account of Verra- 


zano’s description of Narragansett Bay. 
As Dr. Ludwig justly remarked ‘‘ Exotic languages are no 


longer considered as mere matters of curiosity, but 
are looked upon as interesting parts of the natural 


history of man, and as such receive their share of 


the brilliant light which modern critical studies have shed upon 


the natural sciences in general.” 


No other reason need be 


adduced for including in our list his enlarged edition’ of that 


119 By S. C. Eastman, in Norton’s Liter- 
ary’ Letter; New Series, 1860, No. 1, pp. 
8-30. 

120 By WitL1aM WILLIs, 1859, pp. 11- 
30. 
There are other bibliographies of this 
character, but they seem to be scattered in 
reviews or newspapers. We notice the fol- 
lowing: 

Bibliografa Californica ; or, Notes and 
Materials to aid in forming a more perfect 


Bibliography of those countries anciently . 


called “ California,” and lying within the 
limits of the Gulf of Cortes to the Arctic 
Seas and West of the Rocky Mountains to 
the Pacific Ocean, by A. S.'Taytor. (Sac- 
ramento Daily Union, for June 25th, 1863.) 

—Continuation (copyrighted), same 
newspaper for Marcb 13, 1866. The com- 
piler states that he made use of two. cata- 
logues in the Sacramento Union of May, 
1858, in the Herald of June, 1858, and 
of a partial catalogue of works on the 
Pacific Ocean, in the Polynesian news- 
paper of July, 1844. The references in 


Mr. Taylor’s “ Bibliografa” to works pub- 
lished in the last fifty years, are useful; 
but as regards the sixteenth and seven- 
teenth centuries, the compilation is of no 
value whatever. It is evident that the 
compiler has only an inadequate notion of 
the works which he jumbles together. 
Nothing worth preserving will ever be 
accomplished in bibliography so long as a 
pair of scissors is deemed the only requisite 
to prepare what Mr. Taylor calls a *¢ Bib- 
liografa.” 

—Descriptive Catalogue of Historical 
References to the Valley of the Mississippi, 
by J. M, Pecx. (American Pioneer, Cin-. 
cinna, Vol. 1m), pp. 262-9, 314-323). 
Begins with De Soto in English translations. 

131 Bibliography of Rhode Island. A 
catalogue-of Books and other Publications 
relating to the State of Rhode Island, with 
notes, historical, biographical and critical ; 
Providence,'1864, 8vo. 

122 The Literature of American Aborig- 
inal Languages. By Hermann E, Lupwie. 
With additions and corrections by Professor 
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part of Vater’s Linguarum totius orbis index, which treats oF 
American languages. It is an extremely valuable compendium, 
giving the titles of the grammars and lexicons devoted exclu- 
sively to the aboriginal idioms, with copious references to the 
works which treat of the subject incidentally. Not Jess than 
nine hundred tribes are represented in this curious collection, 
with a corresponding number of bibliographical authorities ; yet, 
if we may be permitted to judge from the annotated copy which 
our friend Dr. Berendt is preparing for the press, Dr. Ludwig’s 
work does not cover the whole ground, nor is it free from 
Withal, it must be consid- 
ered a compilation of unusual interest. 

The works of Messrs. E. G. Squiers and Schoolcraft belong 
The first of these'3 


is a brief account of one hundred and ten authors 


mistakes and important omissions. 


to this class of bibliographies. 
SQUIERS, 


1861. 


who’ wrote on the languages of Central America. 
followed by a list of books and MSS. relating wholly or in par 
to the history, aborigines and antiquities of Central America. 
The biographical notices are extracted from the Biblioteca of 
Beristain, while many of the titles are derived not from an 
examination of the works themselves, but from the notices in 
Ramesal, Vasquez, Cogolludo, Villagutierre, De Souza, and 
similar sources. 

As to Schoolcraft’s'™4 list, it is limited to the works composed 
and printed in the languages of the Indians, 
which were preserved in the Department of the 
Interior at Washington, and simply with the 


SCHOOLCRAFT. 
1849. 


Wn. W. Turner. Edited by Nicoras 


194 A Bibliographical Catalogue of Books, 
Trisner. (Part 1 of ‘ Tribner’s Biblio- 


Translations of the Scriptures, and other pub- 


theca Glottica”) ; London, mpccctviil, 8vo, 
pp. XxIv-+ 258. 

123 Monograph of Authors who have writ- 
ten on the Languages of Central America, 
and collected vocabularies or composed works 
in the native dialects of that country; New 
York, M.D.ccc.Lx1, 4to, pp. xv-+ 53+16 
for appendix and index. 


lications in the Indian Tongues of the United 
States; with brief critical notices. By H. 
R. Scnootcrart; Washington, 1849, 8vo, 
pp. 28; afterwards reprinted with additions 
in Historic. and Statist. Information respect- 
ing the Hist. Gc. of the Indian Tribes, Gc. ; 
Philad., 1851, 4to, Vol. 1v, p. 523, sg, 
We must also call the attention of ou: 
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view of obtaining information to render the inquiry more com- 
plete. 

We know of several other catalogues, some of which are 
exclusively composed of American books, while a certain num- 
ber, although covering the entire field of history and literature, 
contain many valuable titles ; but they are chiefly lists prepared 
by booksellers'5, or catalogues of sale™, and to notice them 
all would so enlarge the scope of our work as to remind the 
reader of a certain verse of Juvenal'?7, which, we greatly appre- 
hend, wil! be uttered at all events. Several extensive collections, 
such as the Scriptores Ordinis Minorum of Wadding, the Scrip- 
tores Ordinis Pradicatorum of Quetif and Echard, the curious 
compilation: of Stoecklein'8, the dictionaries of Philip Alegambe, 
Nathaniel Southwell'%, Foppens, Nicholas Antonio, Barbosa 


readers to a small work in course of pub- 
lication, which promises to be a valuable 
addition to comparative Philology, wiz. : 

Apuntes para un catalogo de escritores en 
Lenguas indigenas de América, por JOAQUIN 
Garcia IcazBatceTaA; Mexico, 1866, 
12mo; and to 

—WNoticia de las personas que han escrito 
6 publicado algunas obras sobre idiomas que 
se hablan en la Republica [De Mexico], por 
Dr. Jose GuapatupE Romero, in Boletin 
de la Sociedad Mex. de Geogr. Vol. vin, 
1862, pp. 374-386. 

Also to the following, although it re- 
lates chiefly to the history or manners of 
the Indians; 

Catalogue of the Private Library of Sam- 
uel‘G. Drake, of Boston, chiefly relating to 
the Antiquities, History and Biography of 
America, and in an especial manner to the 
Indians, collected and used by him in pre- 
paring his Works upon the Aborigines of 
America; Boston, 1845, 8vo. 

125 The following from a New England 
bookseller settled in London, is printed 
with remarkable accuracy: Historical Nug- 
gets || Bibliotheca Americana or a descriptive 
account of my collection of rare books relating 
to America || Henry STEVENS GM BFS a\|} 
London, mpcccLxil, 12mo, xii +.805 pp. 
in two vols; 2934 items, with prices. 


Of Stevens's American Bibliographer, 


Chiswick, 1854, 8vo, only two numbers 
were published. These cover 96 pages, 
giving a number of titles in alphabetical 
order, with minute collations, a map and 
several illustrations. 

126 The Bibliotheca Heberiana and the 
Courtanvaux (Paris, 1783), Hibbert, Mon- 
didier (London, 1851), and Butsch (Augs- 
burg, 1858) catalogues present features of 
great interest.in this respect. Vol. vir of 
the Bibliotheca Thottiana contains several 
titles of extremely rare works, among which 
a Syllacio (p. 223). 

127 ¢¢ Scriptus et in tergo necdum finitus 
Orestes.” Satyr. 1. 6. 

128 Reisebeschreibungen von der Missio- 
nartis der Gesellschaft esu; Augsburg, 
1726, fol., Vols. 1-xxx11. 

129 Bibliotheca Scriptor. Soc. Fesv ; 
Rom@, M.Dc.LxxvI, fol., describes the works 
of not less than 2237 authors. But all 
these bibliographies of Jesuit writers have 
been superseded by the following, which is 
fraught with reliable notices, both bio- 
graphical and bibliographical : 

AucusTIN ET ALols DE Backer; Bib- 
liothéque des Ecrivains de la Compagnie de 
Jésus, ou Notices Bibliographiques de tous 
les ouvrages publiés par les membres, &c., 
Liege, 1853, large 8vo. We know of six 
series, each one forming a complete collec- 
tion arranged in alphabetical order. 

: 
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Machado and Fabricius, as well as the 4unales of Maittaire and — 
Panzer, describe a great many works relating to the New World, 
but as they are not grouped in a separate division, we do not. 
include them in this list, although the reader will find in the 
following pages frequent references to those valuable collections. 
But there is a series of dissertations which all American bib- 
liographers and historians should constantly keep 
at their elbow. It is the Examen Critique'° of Hum- 
boldt. This noble work, which we consider the 
greatest monument ever erected to the early history of this con- 


HuMBOLDT. 


1836-9. 


tinent, is, despite a few immaterial errors™3', a sure guide, which 
has proved to us an inexhaustible source of valuable suggestions. 
The bibliographical notes contained in the Examen are not, we 
confess, in keeping with the learned and profound dissertations 
which we can never cease to admire, but there is scarcely a 
page which does not throw a vivid light upon every question 
connected with the geography, discovery and history of America. 
We regret to say that the manuscript additions which were to 
complete the work are, owing to the culpable remissness of 
a certain American bookseller in London, probably lost. If so, 
it is the greatest misfortune which could befall the student of 
American History". 


189 Examen Critique de [Histoire de la 
Géographie du Nouveau Continent et des 
Progrés de [ Astronomie Nautique au Quin- 
wieme et Seiziéme Siécles; Paris, 1836-39, 
8vo, 5 vols., with sections of the La-Cosa 
map. Dedicated to Araco. 

The Histoire de la Géographie du Nou- 
veau Continent, &c., Paris, n. d. is only 
composed of the unsold sheets of the 
above, bound in two volumes, with a new 
title-page, and an introduction of four 
pages, but without the sections of the La 
Cosa chart, which in this new issue are 
replaced by two well-executed maps of 
this continent. 

181 For instance, he falls into the error 
of Capmnani, Salazar, Zach and others, 
who give the title of Raymond Lully’s 


Libro Felix é maravillas del mundo, as El 
Fenix de las maravillas del mundo. See 
D’Avezac, Bulletin de la Société de Géogr. 
for October, 1857. ; 
132 Our readers are doubtless aware that 
the most important cartographical monu- 
ment concerning the New World is the 
manuscript chart of Juan de la Cosa, an 
extremely skillful pilot, who accompanied 
Columbus in his second voyage. This 
map, which bears the inscription “ Fuan 
de la Cosa la fizo en el puerto de Sta Maria 
en afto de 1500,” was discovered in 1832, by 
Humpocpr, in the library of Warcxnzr, 
and is now in the Royal Library of Mad- 
rid, having been purchased by the Queen‘ 
of Spain for 4020 francs, or about the. 
tenth part of the sum which certain Amer- 
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IV. 


The bibliographies which we have just described contain a 
mention, more or less succinct, of nearly all the works relating 
to America, known at the present day; and whatever may be 
their incompleteness or imperfections, they must be considered 
a source of indispensable references. But it is a question 
whether, as a whole, these bibliographical repertories are ade- 
quate to the wants of the student of history. Could we boast 
of exhaustive historical compositions, delineating in a critical 
manner the annals of every section of this country, and pre- 
paratory to a comprehensive history of the entire continent, the 


necessity for a complete and trustworthy Bibliotheca Americana 


would still be felt. 


But it must be confessed that we possess 


ican collectors have fréquently offered for 
a De Bry, which, as a work of reference, 
is totally worthless. De 1a, Cosa’s chart 
has been published several times, but never 
described or annotated. Humboldt prom- 
ised to do so. ‘Je n’anticiperai pas,” 
said he,* ‘sur les renseignements plus 
amples que je dois donner sur la personne 
de Juan de la Cosa, en décrivant, dans la 
troiséme section de cet ouvrage, la mappe- 
monde de ce célébre navigateur.” That 
third section never was published; but 
_after Humboldt’s death, his library (which 
was composed of presentation copies of 
modern works) was found to contain a set 
of the five volumes of the first issue of 
the Examen, which the compiler of the 
cataloguey described as ‘‘ having numerous 
manuscript additions in the autograph of 
the author, who evidently contemplated a 
supplementary volume.” ‘This assertion is 
confirmed by the following note in the 
Cosmos :} ‘*I here give the principal re- 


* Examen Critique, Vol. 111, p. 183. 

| The Humboldt Library ; a oustons 1863, 8vo, 
41164 i items, No. 4658. 

} Bohn’s edit., Vol. 11, p. 631. 


sults which are contained in the sixth 
(still unpublished) volume of my Examen 
Critique.” Steps were immediately taken 
to purchase this valuable set, with the 
view of translating the work into English, 
and of adding biographical and bibliograph- 
ical annotations, which are now embodied 
in the present Bibliotheca Americana Ve- 
tustissima, The order came too late, as 
the set had already been bought by a gen- 
tleman of this city. Unfortunately, the 
work was not delivered at the time of the 
purchase. ‘Three years have now elapsed, 
and Humboldt’s supplementary volume to 
the Examen Critique is still missing. It is 
not even known what has become of 
those precious additions, which no work, 
as yet written, could possibly replace, and 
without which the early history of Amer- 
ica can be only imperfectly studied and 
analyzed. We sometimes hear the name 
of that bookseller praised ; but let the 
reader imagine the bibliopoles employed 
by ‘Perrzsc, for instance, guilty of such 
gross negligence, what calamities would 
the historian of Science and Literature 
have to record ! 
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no compositions of this character. True it is that we find here, 
in almost every household, works which purport to enlighten 
us concerning the past of several American nations. Some of 
thesedisplay great talents and still greater imagination ; others 
exhibit style and research; while one, which is perhaps the 
most common of all, is only a fulsome panegyric, pandering to 
the inordinate vanity of a certain political party once in the 
ascendant, and bidding for the author’s personal promotion to 
lucrative office. Whocan say that these works will maintain their 
present place for any length of time? History with us, then, still 
presents an open field; and although the republics and empires 
now in existence on this continent do not offer a grateful theme 
for historical compositions, as they have not yet passed through 
all the phases which must ever constitute the elements of every 
history, there are epochs already completed which await the 
labors of historians. We allude, among other subjects, to a 
history of the rise, decline and fall of the Spanish Empire in the 
New World. 

‘The first requisite in the preparation of works of this character 
consists of a bibliography, which is to the historian what a chart 
is to the mariner'33, “The question then naturally recurs, What 
books should enter into this bibliography? It would seem, at 
the first glance, that the lists should be confined to works 
relating exclusively to America. But such a limitation would 
compel us to thrust out of the repertory many works which. 


are of paramount importance to the American historian. For 


instance, in the correspondence of Peter Martyr'34, there are 
eight hundred and sixteen letters, but we can find only thirty 
which relate to the New World; the Polyglot Psalter of Gius- 
tiniani"3s is a huge folio containing in all no more than four 


"93 «¢ Post bibliothecarios scriptores veni- grinaturo, Morunorr, Polyhistor, Lib. 1, 
unt catalogorum scriptores, quorum accu- cap. xvi, Vol.1, p. 196 of Fabricius’ edit. 
ratlor notitia ita necessaria est polyhistori, 184 No. 160. 
ut mapparum geographicarum cognitio pere- 88 No. 82 bis, 


J 
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columns which historians of the New World need to con- 
sult ; nearly one half of the celebrated collection of Fracanzio da 
| Montalboddo*, with its numerous train of editions"? and trans- 

lations'®, is devoted to Africa and Asia; only one volume in 
the Raccolta of Ramusio refers exclusively to America. Yet 
every one of these works (and there are many more of the same 
‘kind) is indispensable to the student of American history. On 
the other hand, to admit every book which contains a passage 
or chapter concerning the subject before us, especially among 
those published within the last three centuries, would compel 
the bibliographer to insert the titles of more than fifty thousand 
volumes. Yet, the wants and duties of the historian are such 
that he cannot neglect to consult every source of information, 
however apparently insignificant. The early history of any 
country, the ‘‘ origins,” as French writers would say, generally 
)present but scanty materials, scattered in the works not only of 
annalists and historians, but of orators, poets and commentators ; 
and although the discovery of this continent is comparatively a 
modern event, we often find in mere glosses and incidental 
notices which are buried in bulky chronicles and miscellaneous 
collections, valuable details which have been omitted in the 
compositions of contemporaneous historians. But as there must 
be a limit to detailed bibliographies, we are inclined to confine 
such a particular list to the books published during the century 
which followed the first voyage of Columbus—excluding all 
“© inferential” works. 

Weapply the term “inferential” to such volumes, for instance, 
as are labeled ‘*Alyaco.” This name designates the treatise De 
Imagine Mundi, written in 1410 by Cardinal Pierre D’Ailly. It 
is evident that a work which was printed in 1490%9 cannot 

contain anything relating directly to America; and if such a 
prominent place is given to the book, it is simply because 


38 No, 48. _  *88 Nos. 57, 58, 83, 84, 86, x11. 
187 Nos. 55, 70, 90, 94, 109. 189 infra, p. 5, note 6r. 
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Christopher Columbus cites it frequently, and probably derived 
from its numerous references to the old authors the notion of 
the existence, not of this continent, for Columbus, like Ves- 
puccius, died in the belief that he had only discovered the 
Western coast of Japan’, but of a direct passage to the West. 
The treatises of D’ Ailly, however, are not the only works which 
he repeatedly consulted, cited and annotated. It is known, 
at present, that the frequent references to Aristotle, Seneca, 
Strabo, &c., with which the third letter of Columbus"? is 
studded, were communicated to the Admiral by Father Gor- 
ricio™?; but we have published in another work", photographic 
copies of annotations in the hand of Christopher Columbus, 
written on the margin of the works of A‘neus Sylvius'4 and of 
Marco Polo™s. If. we insert the /mago Mundi, there is no 
reason why we should omit // A@ilione. We know of an Amer- 
ican library which, on the recommendation of Rich*#®, secured 


Zachary Lilio’s Orbis breviarum'47, simply because it ‘‘ showed 


140 De Launor, Regii Navarre Gym- 
nasii Parisiensis Historia; Paris, 1677, 4to, 
Vol. 11, p. 478. 

141 The epistle of Columbus describing 
his third voyage* contains a passage cover- 
ing nearly two pages, literally translated 


from the Imago Mundi, itself, plagiarized 


from the Opus Majus of Roces Bacon, 
See Humsotpt, Examen Critique, Vol. 1, 
p. 65, sg., and Historie del Fernando Co- 
lombo; Venice, 1571, 8vo, cap. vil, VIII, 
IX, Pp- 

142 ¢ se conserva en la Biblioteca Colom- 
bina un cédice autégrafo de D. Cristobal 
Colom ; contiene su correspondencia con el 
Padre Gorricio, monge cartujo en el mo- 
nasterio de Sta Maria de las Cuevas de Se- 
villa, una multidud de textos del antiguo 


* Navarrete, Coleccion, Vol. 1. pp. 260-261. 

t Cap. 8, fol. 13 in signat. b. The Colombina 
copy of the Imago Mundi contains, as Humboldt 
justly supposed, the treatises by Gerson, which are 
usually added to what we call, on the authority of 
Maittaire (Annal. Typogr., Vol. 1v, p. 81, No. 44, 
and of Panzer (Annal. Typogr., Vol. 1X, p. 246, 
No. 109) the Louvain edition, which accounts for 
Columbus’ frequent referenc*s to the works of the 
Chancellor of the University of Paris. 


y nuevo Testamento relativos al descubri- 
miento del nuevo mundo y reconquista de 
Ja Tierra Santa, ademas varias autoridades 
de Santos Padres, sentencias de filosofos sobre 
el mismo asunto y los célebres versos de la 
tragedia Medea de Séneca Venient anais, 
&c.”—Letter from Sefior Lemanpez, the 
librarian of the Colombina, kindly com- 
municated by the Duke De Monrtrpensier. 

143 Notes on Columbus, New York, 1866, 
folio, p. 215, sg. 

144 Historia rerum ubique gestarum, cum 
locorum descriptione non finita, Asia minor 
incipit; Venice, 1487, folio. 

145 Judging from the Latin title in Sefior 
Lemandez’ letter, the Marco Palo used by 
Columbus was the edition supposed to have 
been printed at Antwerp towards the year 
1484, by Gerard de Leew, which is de- 
scribed in the Libri Catalogue for 1859 
(No. 1562) as follows: Marct Pauli de 
wenectis Liber de consuetudinibus et condi- 
cionibus orientalium regionum. Small 4to, 
s. 1. a. a. 

146 Supplement, p. 1, 2d item. 


147 Florence ‘*Anno Salutis m.cccc- 


ew LXXXxXu. Nonis Iuniis.”’ 
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the condition of geographical knowledge immediately before 
the first voyage of Columbus.”” But Columbus’s original observa- 
tion of the declination of the compass", and his application of 
this important fact to find the longitude of the vessel'#9, have 
produced almost as great a change in the science of magnetics 
and the art of navigation, as his discovery of the New World in 
geography. Must we, therefore, add to our list the early works 
quoted in the curious dissertation of Trombelli de cus nautica 
inventore°? No American collection is considered complete 
unless it contains all the editions of Ulrich von Hutten’s quaint 
treatise De guaiaci medicina et marbo gallica. Some collectors 
place the book in their library because they are of opinion that 
it contains proofs that the AZerbus gallicus, so called, came ori- 
‘ginally from America. We only find in that too highly prized 
and priced volume that the author of the work, who was born in 
1488, inherited the disease from his father's". Other biblio- 
j philes purchase the volume for the reason that it describes for 
the first time a medicament of American origin; but this is 
equally, true of quinine, sarsaparilla, and a number of other 
medicinal plants, which would entitle all the early dispensatories, 
from Le Myrouel des appothicaires pharmacopoles downward, to a 
prominent place in our bibliography. Several enthusiastic bib- 
liophiles -go even so far as to say that the works which contair 
an early mention of any substance essentially American, such, 
for instance, as cotton, cocoa, as well as guiacum wood—not to 
speak of Indian corn and potatoes—should be represented in a 
Bibliotheca Americana. Uf this is the case, we must make room 
for King James’ Covnterblaste to Tobacco, and for the treatise in 
which Leon Pinelo agitates for the first time the momentous 


8 On the 13th of September, 1492, 160 apud de Bononiensi scientiarum In- 
during his first transatlantic voyage, Cf. stituto atgue Academia commenarii ; Bo- 
Columbus’s log book, abridged by Las logna, 1731-91, 4to, Vol. m, Part mu, 
Casas, apud Navarrete, Coleccion, Vol. 1, p. 333- 

P 9, 89. ‘1 Of the Wood called Gviacum, that 

“9 Humpotpt, Examen Critique Vol. healeth the French Pocwes; London, 1536, 

_ Wh, p. 38. 16mo, pp. 4 and 6. eee 
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question whether Catholic priests can eat chocolate on a Friday, 
and yet save their souls from perdition™®. 

As a compensation for excluding these works, we insert all 
the editions of the Latin and Italian translations of Ptolemy’s 
Geography. A map is frequently of more importance to ascer- 
tain the extent of a'maritime voyage or discovery, than the most 
perfect description ; and although we are convinced that all the 
charts of the New’ World, from Ruysch’s'53 to Mattiolo’s'®, can 
be traced to one or two prototypes only, they present so inter- 
esting a survey of the progress of cartography and of geographical 
knowledge during the first half of the fifteenth century, that we 
have taken pains to describe all the editions which contain such 


> 


maps and the chapter ‘* Extra Ptolemeum,”’ which, as the reader 
is doubtless aware, became the nucleus around which were 
gathered the results of all subsequent investigations of a geo- 
graphical character's. 

In arranging or classifying these works, the only object which 
must be kept in view, is the convenience of the inquirer ; unfor- 
tunately, we know of no classification or arrangement which Is 
entirely satisfactory. The alphabetical method brings in juxta- 
position the most heterogeneous works. The classification. ac- 
cording to subjects is more or less arbitrary, while it compels 
the bibliographer to insert the same book in five or six different 
classes, as a great many of the early works relating to America 
treat of a variety of subjects. The disposition according to the 
order of time presents certain advantages, but it is also defective, 
as a work written, for instance, in 1493, like the Spanish letter of 
Columbus (No. 7), must be placed under the year 1865, when 
it was first published; while if we only adopt the date of its 
composition, bibliographically speaking, the arrangement is en- 
tirely useless. On the other hand, each of these modes has its 


1% Qiestion moral si el chocolate que- "88 No. 56. (In the Prolemy of 1508.) 
jranta el ayuno eclesiastico.; Madrid, 1636, i* No.286) 
£0. *96 See infra, p. 107, sg. 
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userits, and, nothwithstanding the perplexity which arises from 2a 
multiplicity of indices, we think that these three systems might 
be adapted to a comprehensive bibliography, in this wise. The 
works arranged chronologically according to the order of their 
publication; then two-separate indices, one of names exclusively ; 
the other, a classified index, setting forth under special heads all 
the subjects mentioned, for example, in the Epztome of Leon 
Pinelo. 

The works should be described: with extreme minuteness and 
accuracy. The title of a book frequently conveys the ‘‘pre- 
liminary” information required ; but if the title is truncated in 
the description or imperfectly abridged, it is apt to become a 
vehicle of error. It is also necessary to give the colophon, as it 
shows when the book was really published or completed, while, 
at times, we can find in no other part of the volume what is 
called the imprint'®, 

There are many more details of a technical character with 
which bibliographers are expected to be conversant ; and as these 
apply to all bibliographies in general, we must refer the reader 
to the works which tréat specially of such matters's’, and to the 
catalogues which exhibit their application's? in a much higher 


166 When the curious plaquette Copia at Augsburg by Erhard Oeglin, who ceased 
der Newen Zeytung auss Presillg Landt to print after 1516; and, therefore, if 
(No. 99) was first made known, Hum- Humboldt’s supposition is correct, Chris- 
‘boldt expressed the opinion* that it must topher de Haro visited the Straits three 
have been printed between 1525 and 1540. years at least before Magellan. 

Ma de Varnhagen,f on the other hand, 197 In Baunet, Manuel, Table miéthod- 
on inclined to ascribe to the book a date gue, Nos. 31122-31365; and the most 
circa 1508. It wasa matter of some con- valuable treatise of Constantin, Biblio- 
sequence to ascertain the exact time when théconomie; Paris, 1841, 18mo. 

it had been published, as Humboldt thought 168 Franck, Catalogus bibliothece Buna- 
that it contained a description of a voyage wviane; Lipsie, 1750-1756, 6 vols., gto; 
to the Straits of Magellan, undertaken by AvopirFrrep1, Catalogus historico-criticus ro- 
Christopher de Haro. But we describe an- manorum editionum saeculi XV; Rome, 
other edition (No. 100), which, but forthe 1783, 4to; Reuss, Repertorium commenta- 
colophon, would appear inacatalogue simply tionum a societatibus litterariis editarum ; 


Jas a duplicate of the first. Now, this coloe Gortingez, 1801-1821, 16 vols., 4to; and 


phon shows that the plaquette was printed for the fountain-head of the best modern 
classifications, Garnizr, S:stema biblio- 
* Examen Critique, Vol. V, p- 249. thece collegti parisiensis Soc. Sesu; Paris, 

+ Historia do Brazzil, - 1678, 4to. 
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-degree than any example we could cite, or description which it is 
in our power to give. 

Whatever may be the natural impartiality of an author’s mind, 
his works must always bear the impress of the circumstances 
which surround him, and of his times. It is necessary, there- 
fore, to study his personal history as well as that of his epoch, 
and of the social center in which he lived, that we may form a 
correct estimate of the credence to which he is entitled. In 
fact, we know of no better means to ascertain to what extent 
his views may have been modified by such external influences ; 
and no historian will fail to: appreciate the facilities offered him 
by the bibliographer who groups around each title references to 
all the works in which information in regard to these illustrative 
subjects may be found. How thankful have we not often fe:t for 
the Scriptores uitarum eruditorum particulares in the celebrated 
Bunau catalogue! ~ Nor should the bibliographer limit this dass 
of researches to the life of the author of each work which 
comes under his notice. 
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He must also contribute towards elu- 
cidating the history of the principal characters who figure ir the 
books, by adding such authorities as may have escaped the notice 
of the writer himself, or as may have come to light subsequently 
to the publication of his work. 

The requisites which we have already mentioned are much 
more onerous and difficult to fulfill than the majority of readers 
are inclined to believe's?; yet, they by no means constitute the 
whole task which devolves upon the bibliographer. Every 
special bibliography demands special requisites, which must be 
adequate to its particular object. Our own province is only to 
state those which pertain to a bibliography of works relating to 


*° See in the Edinburgh Review for 


October, 1850, a curious account of the 
mishaps experienced during the discus- 
sions, of the British Museum Commis- 
sion, by a wellknown English scholar and 
antiquary, who had attempted tv show 
how the Museum catalogue should be 


made. When the twenty-five titles, illus- 


trative of his bibliographical attainments, 
were put into the hands of a competent 
librasian for examination, it was discov- 
ered that “they contained almost every 
possible error which can be committed in 
cataloguing books." 
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America. Now, a Bibliotheca Americana is essentially geograph- 
tcal and historical, and whoever would compose it must, there- 
fore, assume to the full extent of its original compass the 
obligations which pertain to the study of geography and history. 
These consist in a critical survey of certain documents, and in 
an effort to connect certain data in view of an ultimate conclu- 
sion. The main difference between history and bibliography, in 
this respect, is that the latter 1s limited to printed documents, 
whilst the data it furnishes refer chiefly to their externa] charac- 
teristics. But this does not imply that the labors of the bibliog- 
rapher must be confined to a correct statement of the title and 
size of a book, or to tables exhibiting the chronology of its 
various editions and translations. We think that after these 
requisites have been fulfilled, the bibliographer must show 
wherein the texts of these editions present differences, and trace 
to their original sources the changes introduced. Years some- 
times elapse between successive editions of the same work. 
Meanwhile, new documents are published, exhibiting a discovery 
made or a progress accomplished. By the light of these new 
developments, the author, tn a later edition, modifies the opinions 
or corrects the errors set forth at a time when he possessed no 
better means to ascertain the truth of his statements. We hold 
that ic is the duty of bibliographers not only, as it were, to label 
all such alterations, but to mark the sources from which the 
motive which prompted the author tn each instance was derived. 

Withal, we must not be understood to advocate the insertion of 
elaborate essays in connection with every book described or cited 
in any bibliography whatsoever. This course would be tanta- 
mount to blending Bibliography and Literary History together. 
We only advocate the addition of succinct indications of a most 
trustworthy and suggestive character, paving the way for ulterior 
researches, which the bibliographer may be supposed to have 
instituted himself, but of which he only gives what is called in 
common parlance ‘‘the chapter and verse.’’ In fine, the bibliog- 
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rapher’s whole duty will be done, as we conceive it, only when — 
he has presented the synthetic historian with the means of con- 
trolling, comparing and weighing the authorities which he needs 
to consult, as well.as with the fullest possible list of those 
authorities. Within certain limits, it will be seen, therefore, 
that we assign to bibliographers a relation to the historian not 
unlike that which exists at the British bar between the attorney 
who prepares the brief and the barrister who pleads the case. 
Each has a most serious and important task to perform; nor 
will the honest, historian hesitate to admit that if the results of his 
own labor are necessarily more splendid than the modest efforts 
of the student who precedes him and prepares his way, the duties 
of the bibliographer may probably enlist scientific faculties of a 
high order, and strenuous exertions which, although left often 
unrewarded, are deserving of praise’and recompense. 


\ We are well aware that the present work by no meativ 
presents a-perfect illustration of the bibliographical principles 
which we have endeavored to set forth. But we cannot honestly 
take upon ourselves the whole responsibility of this untoward fact. 
In the preparation of such an elaborate bibliography, the great con- 
dition precedent is a free, untrammeled, and repeated access to 
the books which the bibliographer intends to describe. He should 
be at liberty to examine them, not one by one, but all together, 
frequently, and with a large collection of works of reference 
at his elbow. These facilities it has been denied to us to com- 
mand, We have, indeed, enjoyed the freedom of one admirable 
library, but this did not contain all the books needed to establish 
necessary comparisons. Other collections, in which these sup- 
plementary books could be found, were located, some of them in 
distant cities, whilst others, éxisting within a stone’s throw of 
our study, belonged to bibliophiles- who hesitated to extend to us 
the facilities required by the nature of our task, although they 
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viten enabled us to examine a number of valuable books, which 
had been actually removed from the shelves for our special 
inspection. But whilst this was a great advantage, meriting 
acknowledgment, every reader at al] familiar with bibliograph- 
ical researches knows full well that unless the inquirer is gifted 
with the erudition of a Mabillon and the memory of a Mezzo- 
fanti, it is impossible for him to commence his investigations 
with a competent knowledge of all the works which-are to come 
within the range of his researches. ‘* Book openeth book,” 
says Dibdin; and this wise saying is still more true of biblio- 
graphical and historical inquiries than of any other class of 
investigations, as an indefinite number of useful suggestions is 
the first result of untrammeled access to the alcoves of every 
opulent library. Nor is this all. However careful in his collations 
a conscientious bibliographer may be; however numerous ‘and 
detailed may be the memoranda which he never fails to make, 
he is nevertheless sure to be beset with excruciating doubts 
when he sits down to achieve his task at a distance from the 
books which he is to describe with no other help than his 
notes and memory. These notes are taken too often in a hasty 
manner, for fear of exhausting the patience of the unconading 
proprietor, who frequently considers and treats the student as a 
purloiner in disguise, an intruder or a parasite. Hurrying back 
to his solitary cell, the painstaking bibliographer peruses the notes 
so onerously obtained. As he dwells upon his memoranda at leis- 
ure, innumerable new ideas and suggestions arise out of them; 
but these new ideas and suggestions remain sterile because they 
need to be controlled and fructified by fresh references to works 
examined for a different purpose, and long before the germination 
of these tardy but welcome notions. So far as we, ourselves, 
are concerned, we feel constrained to state that could we have 
spent no more than four days in the undisturbed examination of 
certain libraries, even with our hands manacled, it would have 
saved us fully six months of most arduous researches. 


liv Introduction. 


As to the works of reference which we had to consult, we 
found them scattered all over the country, not a few, for exam- 
ple, being discovered by us in the dusty garret of a dilapidated 
church, where we were so unfortunate as to pore over them when 
the thermometer stood below zero. Others, less accessible still, 
we heard of as lying snugly coffined in comfortable bookcases, 
never to be disturbed by mortal eye. A goodly number were 
picked up and purchased at book-stalls, while many more could 
be consulted only at the price of journeys to Boston or Cam- 
bridge, where librarians dispense to students a hospitality which 
New York has yet to emulate. We enter into these details, 
not for the purpose of working ipon the sympathies of the 
reader, but simply to explain the shortcomings which he will 
not fail to note in this, our first and last attempt in American 
Bibliography. 
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Brbltotheca Aimerteana Gctustisstina. 


Pek NCA CENT URRY: 


I. cozuatgus (curistopHER)—C FEpiftola Chriftofori 1 493- 
Colom: cui etas nostra multi Debet: dell Pnfulis ——— 
Gudic fupra Gangem nuper inuentis. Ad quas 
perqui- || rendas octauo antea menfe auspicijs z ere 
inuictiffimi #Fernan-||di Hifpaniarum Wegis miffus 
fuerat: ad fHlagnificum diim Wa || phaelem Sanx= 
is: ectufsem fereniffimi iWegis Tefaurariti miffa: |] 
quam nobilis ac litteratus bir Aliander de Cofco 
ab Wifpano || iveomate in latinum conuertit: tertio 
kal’s Paty. M.ccce.rciij.|| BPontificatus Alerandri 
Sexti Anno Primo.||* 


* * Sm. 4to, size anno aut loco, four leaves, thirty-four lines ina 
full page. No water-mark. 

(Private Libr. New York. The only other copies known 

are in the British Museum and Munich Royal Library.) 


* Anglicé : Letter from Christopher noble lord Raphael Sanxis: Treasurer of 
Colom: to whom our age oweth much: the same most serene King: which the 
concerning the Islands of India beyond sob/e and learned man Aliander de Cos- 
the Ganges recently discovered. In the co translated from the Spanish idiom 
search of which he was sent eight into Latin: the third day of the ca- 
months ago under the auspices and at lends of May [April 25th?] 1493. The 
the expense of the most invincible King Year One of the Pontificate of Alexan- 

of the Spains, Ferdinand : addressed tothe der VI. 
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1493. Christopher or Pedro (Luc. Marineo') Colon (Fer- 
ee nando Columbus, official documents’), or Colonus (Pet. 
Martyr', Geraldini’), or Colom (Oviedo®, de Cozco’, Stam- 

ler’), or Colomo (Libros de Cuentos’, Medina Cel), or 
Colombo (Trivigiano’. Gryneus", Coppo da Isola’, Zorzi", 

Dati"), or Colyns (Sharon Turner'*), or Dawber (Ru- 
chamer's), or Columbus (Giustiniani’®, Syllacio"’, Bembo") ; 

born at Genoa (Giustiniani, Peter Martyr, Bernaldez”, 

Gallo®, Senarega™", Herrera”, Muiioz, Spotorno™), or at 
Cucarro (Donesmundi5, Napione*, Cancelliert”, Conti™), or 

at Pradello (Campi), or at Savonna (Salinerio®, Chiabre- 

ra", Belloro*), or at Cugureo (Eden), or Nervi (Oviedo), or 


' De las cosas memorables de Espana; 
Alcala, ful., 1530, 1533, 1539. 

9 Historie del Signor D, Fernando Cu- 
lombo; Venice, 12mo, 1571, 1614, 1672, 
1676 (Franck’s Catal.), 1678, 1585. 

9 apud Navarrete, Coleccion de los 
viages y descubrimientos ; Madrid, 8vo, 
©825-37, Vol. 1. 

* Opus Epistolarum; Alcala, fol., 1530, 
and Amsterd., 1670 (best edit.) ; Decades, 
Sevilla, fol., 1511, Alcala, fol., 1516, and 
1530; Basle, 1533, Paris, 8vo, 1587 (Hak- 
luyt’s, best edition), 

® Itinerarium ad regiones sub equinoce.; 
Rome, 12mo, 1631. 

© Historia General de las Indias; Se- 
villa, ful., 1535, Salamanca, 1547, Valla- 
dulid, 1557; Madrid, 4 vols., fol., 1851-55, 
complete edit. 

7 Latin translat. of Columbus’ letter, see 
infra, Nos. 1, 2) 35 4y Sy 6. 

_ © Dyalogus; Augsburg, fol., 1508; Ven- 
ice, s. a. 

* Letter, apud Moret, Letsera raris- 
sima ; Bassano, 8vo, 1810, and Operette, 
Venice, 3 vols., 8vo, 1820. 

'° Novus Orbis; Basle, fol., 1532, Paris, 
1532, Basle, 1537, and 1555 (best), Rot- 
terdam, 8vo, 1616, 

*) Portolano; Venice, sm. 4to, 1528. 

"8 Paesi nouamente retrouati ; Vicenza, 
4to, 1507, Milan, 1508, 1512, 1519, 
Venice, 1517, 1521. 

"2 La lettera delle isole; Florence, qto, 
1493, two editions. 

'* History of England in the Middle 
Ayes; Lond., 4to, 1854-23. 


'® Newe unbekanthe landte ; Nuremberg, 
fol., 1508. 

'© Psalterium; Genoa, fol., 1516 

' De insulis meridiani atque indici mari 
nuper inventis ; Pavia, 4t0p-s. a. 

'8 Historie Veneta; Venice and Paris, 
fol., 1551. 

19 Historia de los Reyes Cath. D. Fer- 
nando y Da. Isabel ; Granada, 2 vols., 4to, 
1856. 

9° apud Muratonrt, Rerum Italic. Script. ; 
Vol. xx111. 

"1 Idem, Vol. xxiv. 

22 Historia General de los Hechos de los 
Castellanos; Madrid, fol., 1601-15, and 
1728-30; Antwerp, 1728 (bad edition). 

°° Historia del Nuewo Mundo; Madrid, 
4to, 1798 (MS. of 24d vol. in Private Libr., 
New York), 

*¢ Della orig. e patria di C. Colombo; 
Genoa, 8vo, 1819, and Codice diplomatico 
Colombo-Americano ; Genoa, 4to, 1823. 

° Historia Ecclesiastica di Mantova; 
Mantova, 4to, 1613-16. 

2° Della patria di C. Colombo ; Florence, 
8vo, 1808, and Del Primo Scopritore ; Flo- 
rence, 8vo, 1809. 

27 Dissertaxioni epistolari bibliografiche 
supra C. Colombo ; Rome, 8vo, 1809. 

8° Notiz. storicbe della citta di C. di 
Monferrato ; Casali, 8vo, 1838-42. 

8 Historia Ecclesiast. di Piacenza; Pia- 
cenza, fol., 1651-72. 

°° Annotationes Iulij Salinerij Sauonensis 
ad Cornelium Tacitum ; Genoa, 4to, 1602. 

*" Canzon-Ervich; Venice, 8vo, 1730-31. 

** apud Correspondance Astron. Geogri, 
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at Cogoletto (Gambara®', Isnardi*), Oneglia, Chiavara, 
Finale, Bugiasco, Cossena, Quinto, Albisola, or in 
England (Molloy*s), or simply in some unknown village 
near Genoa (Las Casas, Barros’’), in 1435-6 (Bernaldez, 
Napione, Navarrete, Humboldt®, Luigi Colombo’), or in 
1441 (Charlevoix), or in 1445 (Cladera*, Bossi**), or in 
1446 (Mufioz), or in 1447 (Robertson, Spotorno) of hum- 
ble parentage, to say the least: ‘‘vilibus orbus parenti- 
bus” (Giustiniani), ‘‘da ignobili Parenti” (Sa/inerio®). 
Died at Valladolid, May 20th, 1506, notwithstanding 
Gryneus’ Novus Orbis, which, .as late as 1532, mentions 
him as still living. 

After a very short time spent at the University of 
Pavia (Ferd. Columbus, Bossi), Christopher Columbus, like 
his father and brothers (Gallo, Senarega, Casoni*, Sali- 
nerio™, Allegretiv°), followed the occupation of wool- 
carder; and afterwards (Las Casas, Bernaldez), when still 
in Genoa, became a bookseller. The time when he first 
went to sea is not known. Repaired to Lisbon, after 
a shipwreck* (?), in 1470, and joined his brother Bar- 
tholomew, who made his living in that city by drawing 
and selling maps or nautical pictures (Ga//o, Giustiniani). 
Was again in Italy, March 2oth, 1472 (Bianchi*), and, 
probably in 1473, in the employ of King René of Pro- 
vence. Married in Lisbon (Barros), or perhaps at Calvi, 
in Corsica”, Felippa Mufiz Becca the daughter 


&c., du Baron de Zach; Genoa, 8vo, 1826, 
Vol. xiv; and Appendice, Genoa, 8vo, 
1839; quotes Porcero, Epicherema; Turin, 
410, 1696. 

33 De Navigat. C. Columbi; Rome, 8vo, 
15855 4t0, 1683. 

% Dissertazione ¢ Pinerolo, 8vv, 1838. 

3° De Fure Maritimes London, 8vo; 
from 1676 to 1769, nine editions. 

% “de algun lagar de Ja Provincia de 
Genova,”— Historia General de las Indias, 
Chape. 1 ; MS., Private Library, N. Y. 

57 Decadas da Asia; Lisbon, 3 vols., fol., 
£552-$ 3-033 1623, and 1773-88, 24 vols., 
8vo (besz). 


_ % Examen Critiques Pasis, 3 vols., 8vo, 


3836-9, (The edit. of that most excel- 


lent work, 2 vols., n.d., is only this, 
without the sections of La Cosa’s map.) 
89 Patria e Biogr. del Grande Ammirag- 
lios Rome, 8vo, 1853. 
8° Histoire de C Isle Espagnoles Paris, to, 
17304 12mo, Amsterd., 1733. 
1 Investigaciones histéricas; Madrid, 4to, 


1794. 
a: Vita di Colmbo; Milan, 8vo, 2838. 
“3 History of Americas London, 4to, 


1788. 

84 Anwali di Genova, del secolo sedi- 
cesimo; Genoa, fol., 1708. 

4 Osservazioni sul clima, Scc., della Li- 
guria (apud Codice). 

*6 Documents in the Revue de Paris, 
Aug., 1843, vol. xxxuI. 


1493. 
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of the discoverer ( 
Mosto*’) 
wife of Pedro 
the year 1 
Diego is t 


part in the scene at the La 
Made a voyage to England, Iceland, and 


or 1486. 


n which his first son, Diego, was born. 
he boy who is made to play such a lamentable 


Americana, 


Ferd. Columbus), or Governor (Ca da 
of the island of Porto-Santo, and sister to the 
Correa, an expert navigator, before 1474, 


This 


Rabida convent, in 1484 


“Thule,” February, 1477 (Letter apud Ferd. Columbus), 
where he may have obtained the confirmation of the 
data furnished him by Toscanelli, June 25th, 1474, 
concerning the existence of Western lands. Was on 
board the piratical fleet which, in 1485, attacked the 
Venetian galleys off Cape St. Vincent (Rawdon Brown). 
Made his home at Porto-Santo (a small island near the 
coast of Africa), on an estate belonging to his wife, and 
where he compared notes with Correa, and matured his 


plans. 


First proposals to Genoa (P. Martyr, Benzont®, Her- 
rera, Ramusto™), or to Portugal (Maffei", Galvano™), then 
to Venice. (Bossi, Navarrete), or to France (Geraldini, 
Montesquieu’), to Genoa again (Muiioz), to England (Ge- 
raldint), ita his brother Bartholomew, who seems to 


have remaine 


seven years at the court of Henry VII, 


for whom he made a chart, February, 1488 (Hak/uyt*), 
but where the project was laughed to scorn (Benzoni), or 
delayed only by accident (Bacon''), or accepted, but too 
late (Purchas®), then to Portugal (Vasconcellos’), from 


which country he repaired 


*” apud Itinerarium Portugallesium; Mi- 


lan, fol., 1508. 

*® Calendar of State Papers and MSS. in 
the Archives of Venice; London, 8vo, 1864. 

*° Historia del Mondo Nuowo; Venice, 
8vo, 1565, 1572. 

*° Delle Navigat. et Viaggi; Venice, 
fol., 1603, or 1613 for the 3d vol.’ 

*! Historiarum indicarum * Florence, folio, 
2588, Venice, 4to, 1589, d&c. 

*8 Tratado; Lisbon, 1563. 


? Esprit des Lois, “J'ai oui plusieurs . 
fois déplorer l’aveuglement du conseil de ° 


Frangois I qui rebuta Christophe Colomb, 


to Spain, 1484 (Spotorno), 


qui lui proposait les Indes.” Liv. xx1,- 
chap. xxi1. These regrets cannot be 
termed timely, for not only Francis I did 
not ascend the throne of France until the 
Western World had been rediscovered near- 
ly twenty-two years, but he was not born 
until September, 1494. (See H&nautt.) 

°¢ The Principal Navigations; Lond., 
fol., 1589, 1598-1600, 4to, 1809-12. 

55 Historie of the Raigne of K. Henry 
VII; London, fol , 1623. . 

°° Pilgrimes; Lond., fol., 1625, Part 111. 

51 Vida del Rey Fuan I]; Madrid, gto, 


1639. 
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and made proposals to Ferdinand and Isabella, 1485 
(Bosst), or 1486 (Oviedo). Met at Cordova Beatrix 
Enriquez, to whom he was married (Herrera, Tiraboschi®, 
Bossi, Roselly de Lorgues™), or with whom he never lived 
in lawful wedlock (Napione, Spotorno, Navarrete, Hum- 
boldt), before August 29th, 1487 (Ortiz de Zuiiga®), 
or August 1sth, 1488 (Navarrete), the year in which his 
youngest son and future historian was born. Distin- 
guished himself in the campaign against the Moors, 
1489 (Ort. de Zufiiga). The commission sitting at Sala- 
manca rejected his proposals, 1491. The project was 
finally accepted by Spain, April 17th, 1492. Set sail 
from Palos with three caravels, viz.: the ‘‘Santa-Maria” 
or ‘‘ Gallega’”’ (Oviedo), flag-ship, the ‘‘ Pinta,” and the 
“< Nifia,” with a crew of ninety men (Ferd. Columbus) or 
one hundred and twenty (Martyr, Giustiniani), Friday, 
August 3d, 1492, a half an hour before daylight. 
Discovered, Friday, October 12th, 1492, at 2 A. 
M., what he always believed: and compelled shis crew, 
under penalty" of having their tongues cut off, to 
assert to be the western coast of China, but which was. 
only Grand Turk, one of the Turks islands (Navar- 
rete, Gibbs™, Major), or Watling Island (Mufoz, 
Becher™), or San Salvador Grande (Ferrer®); or Cat 
Island (Catesby®, Humboldt). Discovered the Island 
of Cuba, October 28th, and Hayti, December sth, 
1492. Sent an Embassy to the ‘‘ Gran Can,’ Novem- 
ber 2d. Lost his flag-ship by shipwreck, December 
24th. Set sail on his way back to Spain, Wednesday, 


$8 Sroria della lett, Italiana; Milan, 8vo, 
1822-26. 

° Christophe Colomb; 12mo, Paris, 1859; 
and La Croix dans les Deux-mondes, Paris, 
8vo, 1843 (a very strange perform- 
ance). 

© Annales eclesiastic, de Sevilla; Madrid, 

_fol., 1677. 

$3 Informacion, apud NAvARRETE; Vol. 
ut, No. Lxxv1, page 145. 

- @ Proceedings of the New York His- 


torical Society, 1846; and Atheneum for 

1846. 

$9 Select Letters of Columbus ; Lond., 8vo, 

1847 ; printed for the Hakluyt Society. 
6¢ The Landfall of Columlus ; Lond., 8vo, 


18 56. 

® Carta esferica (1802), apud notes to 
French translation of NavaareTe; Paris, 
8vo, 1828. 

66 Natural History of Carolinas London, 
folio, 1731. 


14.93. 
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1402. January 16th, 1493. Owing. to severe storms, he an- 

ee eeice St. Maca one of the Azores, F prey 18th, 
and afterwards at Rastello, in the Tagus, near Lisbon, 
where he landed March 4th, and from which he sent to 
Castile a messenger bearing ‘he news and letters ad- 
dressed to Sanchez and Santangel. After an eventful 
time at the court of John II, of Portugal, where the 
courtiers proposed openly to murder him (Garcia de Re- 
sendé&’, Barros, Vasconcelos), Columbus “departed, Wed- 
nesday, March 13th, landing finally at Palos, Friday, 
March 1gth, 1493, at noon. 

When still on board his caravel, February 15th, off the 
island of St. Mary, Columbus wrote two official ac- 
counts of his voyage, one of which was addressed to 
Raphael or Gabriel Sanchez or Sanxis, the Crown Trea- 
surer. No copy, either in print or in manuscript, of 
the Spanish original has yet been found, but the dis- 
covery made a few years ago, in the Ambrosian library, 
of a printed copy of the letter addressed to Luiz de 
Santangel (No. 7), warrants the belief that not only 
it may have been printed, but that it 1s not irretrievably 
lost. As to the original itself, notwithstanding the 
diligent searches instituted by Mufioz in Simancas, and 
Navarrete in the Lonja at Seville, where, after the estab- 
lishment of the General Archives of the Indies, in 
1792, all documents relating to the Western World had 
been transferred, no traces of it have ever been dis- 
covered. Mufioz supposes that it has been inserted in 
Chapt. cxvii of Bernaldez: Historia de los Reyes Catélicos. 
We are of opinion that the latter work contains only 
a close paraphrase of the letter addressed to Santangel, 
as the reader can ascertain by comparing the Ambrosian 
text with the original of Bernaldez, both of which are 
inserted, together with a translation into English, in our 
Notes on Columbus, pages 89-115. | 

The substance of that valuable document, however, 
UM CU rent ORM ANE 
*” Lyvro das obras; Evora, fol. 15543 as Chronica, Lisb., fol., 1596, 1607, 1622, 1752. 
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has been transmitted to us through a translation made 
in very poor Latin—“ semi-barbaro”’ (Mujioz)-—by one 
Leander. or Aliander de Cosco, on or about April 
2sth, 1493. Of that translation we describe, de visu, six 
editions, all apparently published within the year 1493. 

Only one of those six editions contains the name of 
the printer, his place of residence, and the year when it 
was printed. Itisour No. 3. Another has the printer’s 
name and residence, but no date (No. 6); whilst a third 
(No. 5) gives only the place. The other three (Nos. 
1, 2, and 3) are all sine anno aut loco. 

The text, with the exception of variations in the use 
of contracted letters (viz.: , §, %, 2, 7, %, @, &, BD, &, ¢, 
i 0, p, G, f, U, p, Q), is the same for all. The titles differ. 

n 
is given; in Nos. 3 and 4, that of Queen Isabella is 
added. In Nos. 1, 2, 5, and 6, the recipient of the 
letter is called Raphael; in Nos. 3 and 4, he is named 
Gabriel. His family name is spelled in Nos. 1, 2, 5, 
and 6, Sanxis; in No. 3, Sanchis; in No. 4, Sanches. 
The translator is mentioned: as Aliander in Nos. 1, 2, 
5, and 6; in Nos.'3 and 4, as Leander; whilst No. 3 
adds the complimentary adjective of generesus where all 
the others have nodilis. No. 2 is the only one which 
lacks the words Indie supra Gangem in the title™, 

Nos. 5 and 6 were certainly printed at Paris, and No. 


%® Graesse states that “ Dans I’ex. de 
Yéd. de Euch. Silber, conservé a4 la bibl. 
_ Ambros, de Milan, manquent les deux 
Mots supra Gangem au titre.” We are of 

impression that in this instance No. 2 is 

intended. The Ambrosian is not known 
to possess a copy of the Silber (our No. 

3), whilst the Brera has, or had, a fine, 

though incomplete specimen of No. 2, 

which has lately been stolen. When 

MorelJi, Gianorini and Bossi have occasion 

to mention a four leaves unillustrated edi- 

tion, they always refer to one in the Mag- 
liabechi (No. 3). Had the diligent Bossi, 
who made his transcript of No. 2 from the 

Brera copy, known of the cxistence of a 


Silber in the Ambrosian, he would have 
‘mentioned it instead of referring to an un- 
illustrated copy in Florence. It must be 
said, however, that by a clause in the will 


-of Cardinal Fred. Borromeo, the founder 


of the Ambrosian, it is prohibited to make 
a catalogue of that great library; the books 
have not even their titles inscribed on the 
back, which may account for a plaquette 
of that description escaping the lynx- 
eyes of a Bossi or a Morelli. Still, the 
omission of those two words throws a 
dubious light upon Gracase’s assertion. 
W- have examined four copies of the Sil- 
ber, and heard of two more, none of which 
omit the passage Indie supra Gaagem. 


1493- 


EEE 


Nos. 1, 2, 5, and 6, the name of King Ferdinand only - 


1493. 
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3 at Rome, which is said by Morelli, Gianorini, Bossi 
and others, to be also the case with Nos. 1, 2, and 4. 
There are no positive proofs that the latter are Roman 
impressions, but the probability 1s that they were at 
least published in Italy. The kind of type used is a 

ood test for those who possess the means of compar- 
ing; but in the absence of a large collection of dated in- 
cunabule we propose an hypothesis. Of the translator, 
de Cosco, we know absolutely nothing; but there ts no 
lack of precise details concerning the author of the epi- 
gram which is at the end of Nos. 1, 2, 3, and 4 (in Nos. 5 
and 6 it is on the verso of the first leaf). Although called 
in that versified eulogium R. L. de Corbaria, his name 
should be Berardus or Leonard de Carninis”, whilst he 
was, from 1491 to 1498, Bishop of Monte-Peloso, 
situated in the kingdom of Naples, but a direct depen- 
dency of Rome. Now, when we take into consideration 
the short time which elapsed between the return of Co- 
lumbus and the publication of his letter, one of which 
(No. 3, which also contains the epigram) bears the un- 
mistakable date of 1493 in the colophon; the distance 
between Spain and Italy; the difficulty of sending books 
or letters to and fro, in those days, and the fact that 
the epigrammatist resided in Italy, it 1s certainly per- 
mitted to infer that the plaquette before us is the work 
of an Italian printer. 

The types used in Nos. 1, 2, and 3 differ from each 
other in size, form, and in the employment of contrac- 
tians. We suppose, therefore, that they were printed 
by three different printers. Franck Silber, usually called 
Eucharius Argenteus or Argyrios, is certainly the printer 
of No. 3, Guyot Marchant or Mercator that of Nos. 
sand 6. Nos. 1 and 4 have the same type, and are, 
therefore, the work of one printer, who is supposed, 
from the great similarity found to exist between the lat- 


. ter and the books printed in 1493 by Stephanus Plannck, 


** Usuerr, Italia Sacra (ed, of Rome, fol., 1644-62); Vol. 1, page 1072. 


Bibliotheca Americana. 9 


to be the work of that excellent typographer. Jo- 
hannes Besicken may have printed No. 2. Had we 
access to some of the early publications of Plannck and 
Besicken, so artistically described by the great Audif- 
fredi, we might hope, perhaps, to establish the chrono- 
logy of those plaquettes. But in the absence of any 
- typographical criterion to ascertain which of our six edi- 


tions is entitled to the much-coveted place of editio. 


princeps, we beg leave to resort to another hypothesis, 
which the reader may take for what it is worth. 
Ferdinand and Isabella reigned conjointly to the year 
1504. We have already stated that in the titles of four 
of the editions the name of Isabella is omitted, as if 
Ferdinand was, when the plaquettes were printed, sole 
King of Spain. This ee! be a presumption that 
they date from after 1504, as Ferdinand reigned until 
1516; but we know of no book printed by Plannck 
dees 1498, and of Besicken, whether in partnership with 
Mayr or with Martinus of Amsterdam, after 1501. 
Besides, Nos. 5 and 6, which also omit the name of 
Isabella, bear the imprint of Guyot Marchant, who cer- 


tainly ceased to print before 1501; the Basle edition of 


_the Verardus, which gives, in a kind of appendix, the 
Columbus letter, evidently taken from No. 2, is plainly 
dated on the verso of the twenty-ninth leaf: 1494. We 
' must, therefore, consider the absence of the Queen’s name 
in Nos. 1, 2, 5 and 6, involving, as it does, a grammati- 
_ cal change which runs through the entire sentence, as a 
premeditated omission, which was afterwards repaired in 
Nos. 3 and 4. 

The claims of 5 and 6 we set aside, for it is not likely 
that the letter was sent to Paris before it reached Rome. 
Bossi justly remarks that the Spanish sovereigns would 
lose no time in dispatching an official account to the 
Holy-See, in order to obtain from the Pope the inves- 
titure of the newly discovered lands, On the other 
hand, it is well known that after Charles VIII had re- 
stored Roussillon and Cerdagne to Ferdinand by the 


2 


14.93. 
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1493. Treaty of Barcelona, January 1gth, 1493, the Spanish 
Monarch, anxious as he was to find a pretense to disregard 
his own engagements relating to the Kingdom of Naples, 
took no extraordinary pains to make himself agreeable 
to Charles VIII. | 

We believe that an official account was sent from 
the Court of Spain to Rome, previous even to the 
second Embassy of Obedience intrusted to Carvajal; the 
Bull of Concession of May 3d”, and the Bull of De- 
marcation of May 4th, 1493”, are conclusive on that 
point; but we are not prepared to say that the said ac- 
count was the Letter of Columbus. The latter was 
originally written in Spanish, and although the reigning 
Pope, Alexander Borgia, was a Spaniard by birth, the 
dispatch sent by Isabella, being an official document, it 
must have been in Latin. The letter, however, may 
have been added to the package; but if it was not sent 
in the original Spanish, some obscure clerk in the 
Foreign Office is entitled to the merit or demerit of the 
version; nor do we believe that his name would have 
been inserted in the title. The fact that the communi- 
cations were much more frequent and facile between 
Italy and Spain than between Spain and France, is a 
sufficient reason to consider the Paris editions of the 
De Insulis as mere reprints. 

Nos. 3 and 4, being set aside because they contain the 
name of the Queen, and Nos. ¢ and 6 simply on ac- 
count of their origin, Nos. 1 and 2 only remain. But 
which of these two is the editio princeps ? 

No. 1 is a plain plaquette, without even an orna- 
mented or red-printed initial, so common in those days, 
whilst No. 2 contains no less than seven (the eighth 
aE ee a repetition) elaborate woodcuts, five of 
which cover each an entire page. Now, when we recol- 
lect the importance of the news which the Letter was 


" Navarrete, Coleccion de los viages ; ") Even, Decades of the Newe Worlde; 
Vol. 11, pages 22-35. Lond., 4to, 1555, pages 167-171. 
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inteuded to convey, and the time required to prepare 
the woodcuts, it is fair to assume that the unillustrated 
edition, which, all things considered, was only what we 
would now call an ‘‘extra,’’ was published first. We 
therefore suppose that No. 1 1s the editio princeps”. 

On the verso of the tenth leaf of No. 2 there is a 
woodcut, comprising the word ‘‘ Granata,”’ and the arms 
of that city, which might lead, perhaps, to the belief that 
No..2 was printed in Granada, and therefore before any 
of the other editions, but for the following objections: 
In the first place, if we can understand how a stranger 
five hundred leagues away should not know that both 
Ferdinand and Isabella were on the throne, it is difficult 
to believe that the same ignorance could prevail at 
Granada, especially in the year following its conquest by 
the two sovereigns. In the second place, armorial 
bearings cannot be considered a test, as they are not 
unfrequently found on books known to have been 
printed in cities or countries which do not claim as 
their own the inserted escutcheon.”? For instance, the 
Mundus Novus, which was printed for Wm. Vorster- 


™ The following title, which we borrow lignes.)'’ Evidently a cross between No. 


from the Livres Curieux (No. 106), if 
correctly given, and an Italian edition, 
would prove a formidable rival for the po- 
sition of editio princeps—not because it 
bears the date of 1492, but for the reason 
that it is unillustrated, and omits the name 
of Isabella. In fact, there is no argument 
alleged in favor of No. 1 which could not 
apply to the following: “ Epistola Chris- 
tofori Colom, cui etas nostra multum de- 
bet ; de Insulis Indiz supra Gangem nuper 
inventis. Ad quas perq.-rendas octavo an- 
tea mense ausspiciis et ere invictissimi Fer- 
nandi Hispaniarum Regis missus fuerat 
(au lieu de Fernandi et Helisabet Regum 
- missus fuerat) Ad magnificum duum 
Gabrielem Sanchis—missa: quam nobilis 
ac litteratus vir Leander de Cosco ab His- 
pano idiomate in latinum convertit tertio 
kal’s Maiti m.ccce.xcii. [sic]. <Pontifi- 
catus Alexandri Sexti Anno primo. (4 
feuillets, dont les pages entiéres portent 33 


1 and No. 3—if not a myth altogether. 

The title to the text published by Mr. 
Major also differs from any. It seems to 
follow No. 4, but whilst the latter calls 
the Treasurer Gabrie/ Sanches, in the Select 
Letters he is named Raphael Sanxis. Must 
we view this difference as a correction in- 
troduced by the learned editor, or as indi- 
cating another edition ? 

As to the allusion in Pinelo-Barcia (col. 
564), made on the authority of Draudius, 
and repeated by Navarrete, which might 
convey the impression that a separate edi- 
tion of the Letter had been given by one 
Enrique Pedro, of Basle, we scarcely need 
say that the Bibliotheca Classica of Drau- 
dius (page 718, edit. of 1611) refers only 
to .he collection published by the monk 
Robert, under the title of Be//lum Chris- 
tia 1orum, and printed at Basle in 1533. 

7? Cuevittier, Origine de Imprimerie ; 


Paris, 4to, 1694. 


1493. 
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mann, or Antwerp (see éafra), contains on the last leaf 


. the double-head eagle coat-of-arms, and the escut- 


cheon of the latter city, yet it 1s generally believed 
that the plaquette was princed somewhere on the 
Lower-Rhine, where neither Charles V nor Philip II 
ever reigned. In the third piace, we have shown that 
the epigram, which is in No. 2 as well as in No. 1, 
was the production of an Italian Bishop, who then 
lived near Rome. Finally, not onl aittaire’, La 
Caille’’, Cabrera”, Mendez”, Orlandi”, and the leading 
historians of the Typographical Art assert that printing 
was not introduced into Granada until 1496, but, to 
quote La Serna Santander, the highest authority on 
such matters: ‘* Primer volumen vita Christi, de 
Fray Franc. Ximenez, in fol., 1496, est la seule impres- 
sion connue faite 4 Grenade dans le XV° siécle; ce qui 
n’a rien d’extraordinaire quand on sait que cette ville su- 
perbe ne fut conquise sur les Maures qu’en I’an 1492.” 

Were we called upon to advance a supposition as to 
what English philosophers would now term the genesis of 
those editions, we should say, that on the receipt of the 
great news in Spain the Letter of Columbus was made 
public, and printed in the original Spanish, probably at 
Barcelona, by Posa, Michael, or Barro, or at Seville, by 
Ungut and Polonus, in a kind of semi-gothic character, 
resembling, we imagine, the Santangel Letter (No. 7). 
That when Francesco Marchesi and Giovanni Antonio 
Grimaldi, the Genoese Embassadors, returned to Italy © 
a short time after the arrival of the transatlantic expedi- 
tion (Senarega*), they procured some of those pla- 
quettes, one of which may yet come to light in some 
private or public library of Genoa, Rome, Naples, or 
Florence, just as a copy of the Santangel was discovered 


*) Annales Typogr.; Vol. 1, Part 1, page "" Typographia Espafola; Madrid, 4to, 


76 (edit. of 1733). 1796, page 345. 
"© Histoire de [Imprimerie ; Paris, 4to, Hh Origine delle Stampa ; Bologna, qto, 
4689, page 49. 1722, page 214 


* Memorial; p. 10, apud the follow. "° Dictionnaire Bibliographique ; Supp-., 
ing : Brurelles, 8vo, 1805, Vol. 111, page 516. 
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a short time since among the books bequeathed by Cus- 
todi to the Ambrosian Jibrary. The results of Colum. 
bus’ voyage were so flattering to his countrymen that 
the Spanish accounts must have circulated freely, and 
easily found their way into the large cities of Italy. A 
copy having been secured either by Cosco or the Bishop 
of Monte-Peloso, the former undertook to translate it 
into Latin, and add a title, while the latter inserted the 
following epigram : 


C Lpigramima..wW. WL. ve Corbaria pi Montif- 
palufij. Ad Ju-|| bictiffimum Wegem Bifpaniarum :. 


Sam nulla Bifpanis. tellus avdenda triumpbhis. 
Ate parum tantis biribus orbis erat. 

Pune longe esis regio dveprenfa fub ondis. 
Auctura eft titulos Wetice magne tuos 

Ginve repertori iucvito referenda Columbo 
Gratia: fev fummo eft mator habenda deo 

Qui bincenda parat noua reqna tibig fibig 
Teg simul fortem preftat et effe plum.” 


The manuscript was then intrusted to Stephanus 
Plannck, who immediately printed No. 1; the success 
of which, as they had no copyright in those days, in- 
duced Johannes Besicken, who had lately come or sim- 

_ ply returned from Basle (where, in imitation of the 
Nuremberg printers, it was a common thing to insert 
a number af woodcuts), to prepare an illustrated edi- 
tion, which is our No. 2. The grave omission in the 


. eEPIGRAM, 
BY.R. L. DE CORBARIA, BISHOP OF MONTE-PELOSO. 


To the Invincible King of the Spains: And the mid-ocean summons to thy sway! 
Less wide the world than the renown of Give thanks to him—but loftier homage 
Spain, pay 
To swell her triumphs no new lands remain! To God Supreme, who gives its realms to 
Rejoice, Iberia! see thy fame increased ! thee! 
Another world Columbus from the East Greatest of monarchs, first of servants be! 


I1—6 


1493. 
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title of the name of Queen Isabella, combined with 
the demand for the news which, as we know, was una- 
bated, prompted Franck Silber to publish a corrected 
edition, which is our No. 3; on seeing which, Plannck 
also made a new edition, but with the improved title 
taken from Silber, and which is our No. 4. It 1s pro- 
bable that copies of the earliest editions were the first 
sent abroad, and that Nos. 5 and 6 were copied in Paris 
from No. 1, while the edition inserted in the Verardus of 
Basle, 1494", was copied from No. 2. ge 

We have never seen, among the early historians, a 
direct reference to any of the fifteenth century editions 
of the De Insulis, although we fancy that traces can be 
found in the works of Sabellico, Maffei of Volterra, and 
Bergomas. After 1511 it becomes obvious that all 
the references to Columbus and his voyages are inspired 
by the Raccolta of Vicenza, its various translations, and 
the Decades of Peter Martyr. Towards the end of the 
sixteenth century, authors, including even Conrad Ges- 
ner, begin to quote the Letter itself, but in almost all 
instances it is with the addition of an honest apud, 
referring directly to the monk Robert’s Bellum Chris- 
tianorum Principum. 

De Cosco’s Latin translatton was republished in an 
appendix to Charles Verardo’s drama on the conquest 
of Granada™, and afterwards inserted in Robert’s collec- 
tion’. In 1602 Andrew Schott® again published the 
De Insulis in his rare Hispania illustrata®. It is also in 
Amati’s Storico-Critico-Scientifiche, copied from No. 4®. 


® In laudem Serenissimi Ferdinandi, &c. ; 
1494, sine loco (Basle, by de Olpe), 8vu, last 
seven leaves; which edition of 1494 we be- 
lieve to be the only one of the original Ve- 
rarduses containing the De Insulis The 
Resdel catalogue (No. 1117) mentions a 
Rome edition with the De Insulis, 1494, 
which we think erroneous, as the Rome 
editions of the Verardus do not contain 
the Letter. Mr. Major, in his valuable 
Select Letters, page vt, also quotes “another 
edition of the letter forming a sequel to 


Verardus, folio, printed 1n Basle, 1522,” 
which we think to be only the follow- 
ing : 
*? Bellum Christianorum principum ; Basle, 
fol., 1533, page 116, sg. : 

°° The mysterious and introuvable “ Es- 
coto”’ of Mufioz and Navarrete. “*Frank- 
fort, 5 vols, fol., 1603-8, art. xxi, Vol 11, 
page 1282, sg. 

“* Milan, 8vo, 1828-30; Vol. 1v, pages 
314-18, from a copy in the Trivulgio 
libr., Milan. 
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, We find the text with a French version in C. M. 1493. 
Urano’s translation of Bossi*, in the Paris edition of —— ~~ 


Navarrete”, and in M. de Rosny’s late publication’, 

With an Italian version, the text, taken from No. 2, 
has been inserted in the original work of Bossi, Navar- 
rete’ gives it from No. 3, witha Spanish translation, and 
Mr. Major with a correct English version and valuable 
introduction in his Select Letters, It is likewise in our 
Notes on Columbus, copied line for line, with the original 
abbreviations, from No. 1. 

In Italian alone, it is inserted in a pompous octavo, 
lately published®. 

A German translation was printed as early as 1497 
(see infra), whilst, according to Tross®, one Charles Fon- 
taine dedicated to ‘“‘M. d’Ivor, Secrétaire du Roy,” 
a French version, which was published at Lyons by 
Rigaud, in 1559, 16mo, under the title of ‘Za De. 
scription des terres trouuées de nostre temps.” 

The first version in English—and a very poor one it 
is—we find in the Edinburgh Review”; the last was given 
in the New York Historical Magazine". 


Aspinwall Catalogue, No. 1. 

Ternavux, Bibliothéque Américaine, No. 2. 

Sykes’ Catalogue, Part 11, No. 234. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 158. 

Serapeum, 1845, Vol. v1, page 350. 

Appendix to N. Y. reprint of Syl/acio, page xlili; letter B. 
Baunet, Manuel, Vol. 11, col. 163. 

Grazssz, Trésor, Vol 11, page 228. 

Notes on Columbus, fol., 1865, pages 127-124; letter A. 


Direct references : | Meouser, Bibliotheca Historica, Vol. x, Part 1, page 237. 


& Paris, 8vo, 1824, and 1825-3. the notes in the hand of Columbus, which 


% Paris, 8vo, 1828. 

ST Lettre de Christophe Colomb; Paris, 
Byo, 1865, 44 pp. 

8° Raccolta completa 3 s. 1. (Lyons), 8vo, 
1864, with a stately portrait of the trans- 
lator, which, in a complese collection, might 
have been replaced with advantage by a 
_ transcript of the Libro de. Profecias, and of 


fill the margin of the copy of D’Ailly's 
Imago mundi, in the Columbian library at 
Seville. ‘ 

8° Catalogue, 1865, No. 1366. 

°° For Decemb., 1816, pages 505-11. 
Republished in the Analectic Magazine, 
Vol. 1x, pages §16—-522. 

“! For April, 1865, pages 114-118. 
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2. COLUMBUS (CHRISTOPHER)—Recto of the second leaf: 


° ad » 
De Infulis inventis| 

Epiftola Criftoferi Colom (cui etas nostra|| mul= 
tii vebet: de Gnfulis in mari Jndico nup |Hinuétis. 
Ad quas perquirendas octauo antea || menfe: aufz 
picijs et eve Gnuictiffimi sfernandi|| Wifpaniarum 
Regis misfus fuerat) ad HMMag- || nificum ditm Ras 
phacley Sanzis: eiusoe fere-|| niffimi Regis The- 
faurariii miffa. quant nodi||lis ac litterat? bir Ali- 
anver 0 Cofco: ab Wis-||pano yoeomate in latiné 
conuertit: tercio KI’s || Paty. HA .ccce.xctij. 
ficatus Alerandri|| Sexti Anno Primo. ||* 


* .* Sm. 8vo, sine loco aut anno; ten leaves, twenty-seven lines ina 
full page; eight woodcuts, viz.: single escutcheon of Castile 
and Leonon recto of the first leaf; and on the verso a vessel, 
with the words: Oceanica classis ; on verso of the second leaf, 
men landing, and Insula byspana ; on verso of the third leaf, a 
kind of map, with the words: Fernada, Ysabella, byspana, 
saluatorie, conceptores, marie, and a caravel; on the recto of 
the fifth leaf, the woodcut of the verso of the second leaf is 
repeated; on the verso of the sixth leaf, a town or fort in 
process of construction, and the words Insula byspana; on 
recto of the tenth leaf, full-length portrait of Ferdinand, hold- 
ing the escutcheon of Castile. and Leon in his right’ hand, 
and that of Granada in his left, and the words: Fernad rex 
byspania ; on the verso, solitary coat-of-arms of Granada, and 
the word Granata. No water-mark. 

(Private Library, New York.) 


* Anglicé: Concerning islands discov- 


addressed to the noble lord Raphael. Sanx- 
ered. Letter from Christopher Colom 


is: Treasurer of the same most serene 


Ponti= , 


(to whom our age oweth much: concern- 
ing the islands in the. Indian sea recent- 
ly discovered. In search of which he 


_ was sent eight months ago: under the 


auspices and at the expense of the in- 


vincible King of the Spains Ferdinand), 


King, which the noble and learned man 
Alliander de Cosco: translated from the 
Spanish idiom into Latin: the third 
day of the calerids of May,.1493. The 
Year One of the Pontificate of Alexan- 
der VI. 
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The present is the only perfect copy known, and for- 
merly belonged to M. Libri. There is another co 
in the British Museum. There was one also in the 
Brera library at Milan, which served for Bossi’s' and 
the Edinburgh Review* versions, but it has lately been 
stolen’. The latter, as well as the Grenville copy, lacks 
the tenth leaf, and therefore the last two woodcuts. 
Brunet*, in answer to the supposition that the present 
might have been printed at Granada, because it bears 
the arms of that city, says: ‘‘Cette conjecture serait 
fort hazardée, car les mémes armes se trouvent dans 
lédition imprimée a Bale en 1494.’ What we find in 
the Basle edition (see infra) and in the present, in the 
form of an escutcheon, is the coat-of-arms which Fer- 
dinand holds in his left hand; but the solitary shield, 
which is so conspicuous on the verso of the last leaf 
of this No. 2, is not to be found in the Verardus, 
nor in any other book mentioned by bibliographers. 


Bidliotheca Grenvilliana, page 158, where the date of “ 1494 or 
3495” is ascribed to the above, ‘as it contains the same wood- 
cuts as those used in the fourth edition of Bernardinus de Olpe,” 
which is totally inadmissible, as the latter lacks three woodcuts, 
to say the least. 

Hain, Repertorium, No. 5491. 

N. Y. Syllacio, page xliii; letter A. 

GrazssE, Vol. 11, page 228. 

Notes on Columbus, pages 118-120; letter B. 


Direce references : | 


Eodem fol. 2. verso tabu- 


‘ Vita di Cristoforo Colombo; Milan, 
Svo, 1818, pages 167-174, and French 
translation, Paris, 8vo, 1824, pages 203- 
241. 

* For December, 1816, pages 505-11. 

? The following description, copied from 
a manuscript annotation in the Brera li- 
_ brary, and which betrays the hand of an 
adept, probably that of Zaccaria, fully iden- 
tifies the copy : 

“‘Constat foliolis novem in 8° vel 4° 
parvo. Fol. primo recto habentur insignia 
Regis Hispaniz. cum Inscriptione Reg. 
Hispania ; eod. verso tabula exhibens 


-. Oceanicam classem. Fol. 2 recto Epistolz 


initium cum titulo supra relato cui pre- 
mittuntur hxc verba char. maj. De In- 


sulis Inventis. 
la exhibens Insulam Hyspanam. Fol. 3. 
recto sequitur Epistola, eodem verso tabula 
exhibens Insulas Fernandam, Isabellam, 
&c. Fol. 4. sequitur textus. Fol. 5. recto 
iteratur tabula exhibens Oceanicum classem, 
eod. verso, uti & fol. 6°. sequitur textus. 
Fol. 7° verso tabula exhibens Insulam 
Hyspanam. Deinde sequitur textus usque 
ad 9™ fol. rectum quo Epistola absolvitur 
absque ulla nota typograph. char. est. Go- 
thicus nitidus. Linea in qualibet pag. 27. 
Des nt custodes “& numeri paginar, Fob. 
im, 2”. 3 
satis elegantes. Initiales litere pictz.” 
* Mansel, Vol. 1, col. 163. 
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1493- 3+ coLumsus (curistopHer)—C. depistola Chriftofort 
——=== (Tolom: cui etas noftra multum Debet: dell Hufulis 
Jndie fupra Gangem nuper inuétis. AD quas per 
quiren|| das octauo anted monfe auspiciis z eve ine 
uictiffimorum jfernandi ||ac WMelifadet Mifpantay 
Regi miffus fuerat: av HAagnificti diim|| Gabdrie- 
lem Sanches: eovunvem fereniffimorum Regu Lez 
fau-||vaviti miffa: Qua generosus ac litteratus bir 
Peanver ve Cosco ab||Wifpane iviomate in latinil 
cuertit: tertio Kalet Maij. PA.ccce.|| xettj. Pon= 
tificatus Alexandri Sexrti Anno YBrimo.|| 


Colophon: 
C Jmpreffit Rome Lucharlus Argenteus A= 


no Dit. M.ccce.xciij.||* 


* * Sm. 4to, three unnumbered printed leaves and one blank, forty 


lines in a full page. 
(Private Library, New York and Providence.) 


18 


Direct references: ( Hain, Repertorium, Vol. 1, Part 11, page 175. 

Muffoz, Historia del Nuevo Mundo, page 7. 

NavarreETE, Coleccion, Vol 1, page 176. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 158. 

Ternaux, Biblioth. Américaine, No. 3. 

Appendix to N. Y. Sy/lacio, page xiv; letter D. 

Notes on Columbus, page 1223 letter C. 

Brunet, Vol. 11, col. 164. 

GrazssE, Vol. 1, page 75, states that the copy in the Ambrosian 
library lacks, in the title, the words supra Gangem. We have 
examined four copies ourself, and read the description of five more, 
but without discovering such an omission. The only supposed — 
variation is in: 

Boone’s Lond. Catal., No. 278, where there is a mention of a copy 
alleged to have the date printed ‘‘ 1492,” and which we think to 
be only the above with the last figure effaced or blurred, which is 

~ mot a very uncommon device on the part of certain booksellers 
to find a ready market for their wares. 


* Anglice : Letter from Christopher 
Colom: to whom our age oweth much : 
concerning the Islands of India beyond 
the Ganges recently discovered. In the 
search of which he was sent eight 
months ago under the auspices and at 
the expense of the most invincible Sov- 
ereigns of the Spains, Ferdinand and IJsa- 


bella : addressed to the noble lord Gabriel 
Sanches, Treasurer of the most serene 
Sovereigns: which the /ibera/ and learned 
man Leander de Cosco translated from the 
Spanish idiom into Latin, the third day of 
the calends of May, 1493; the Year One of 
the Pontificate of Alexander VI. Printed 
at Rome by Eucharius Silber, A. D. 1493. 
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4+ coLumsus (caristopHorus)—C Epistola Chriftos 1493. 
fort Colom: cui etas nostra multi debet: vel] Jn= 
fulis Gndie fupra Gangem nuper inuitis. Av quag 
pergren-||das octauo antea menfe aufpiciis z ere ine 
uictiffemon sernadi z || Melifabet Wifpanian Regt 
miffus fuerat: ad magnificum Ddfim || Gabrielem 
Sanchis corundé fereniffimoyn Requm Tefaurarii|| 
miffa: qua nobilis ac litteratus bir Leander ve 
Cofco ab Wifpa || no Wiomate in latinum cduertit 
tertio kal’s fMlaii. M.ccce.xciii || Wontificatus Alex= 
andri Sexti Anno primo: ||* 


*,* Sm. 4to, sine azno aut loco, four leaves, thirty lines ina full 
page. No water-mark. 

: (Private Library, New York and Providence. The only 

other copies known are in the British Museum, the 

Munich Royal Library, and in the collection of a French 
" amateur.) 


Panzer, Annales Typogr., Vol. 1, page 544, ascribes it to 
Planack. ; 

Cancetiiert, Dissertazioni, page 127; on the authority of the 
famous Danish physician, P. G. Hensler. 

HAm, Repertorium, Vol. 1, Part 11, No. 54489 (sic pre 5489). 

Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 837, “bound with this are several 
Latin Orations, printed at Rome at the end of the fifteenth cen- 
tury. From Cardinal Fesch’s library.” 

Bibliotheca Grenvilliana, page 158. 

Ternavx, Biblicth. Américaine, No. 1. 

Brunet, Vol. ny, col. 164. 

GraessE, Vol. 11, page 228. 

Tross’ Catalogue, 1865, No. 4. Notwithstanding the high price, 
the catalogue was scarcely out that there were seven applications 
for the plaquette. 

Appendix to N. Y. Syl/acio, page xiv ; letter C, and in = 

Notes on Columbus, page 122; letter D. 


Direct references: | Fosst, Biblioth. Magliabecki, Vol, 1, col. 561. 


*% Anglicé : Letter from Christopher Co- noble lord Gabriel Sanchis, Treasures 
Jom : to whom our age oweth much: of the same most serene Monarchs : 
concerning the Islands of India beyond which the noble and learned man Le- 
the Ganges recently discovered. Im the ander de Cosco translated from the Span- 
search of which he was sent, under the ish idiom into Latin, the third day of 
auspices and at the expense of the most the calends of May, 1493. The Year 
invincible Sovereigns of the Spains, Fer- one of the Pontificate of Alexander 
dinand and Isabella: addressed to the VI.. 
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1493: G+ coLumBus (CHRISTOPHER)—Recto of the first leaf: 


—~ CEpifiola de Infulis dei 
nous repertis. Impreffa 
parifins in capo gaillardi 


Recto of the second leaf: " ; : 
Evifiola Chriftofori Co 


tom: cui etas nia multi vebet: ve Jusulis indie 
fupra Gangem||nuper inuentis. Ad quas perquiré= 
Yas octauo antea menfe au||fpicijs z eve inutctif- 
fimi Fernandi Hifpaniarum Regis misfus || tuerat : 
. av maguifich aig Raphaclem Sanzis: ciusae sere= 
niffi|| mi Regis Tefaurarifi miffa: qua nobilis ac 
ltatus bic Alliaver || de Cofeo ab Mifpano tycomate 
in latin conuertit: tercio &1’s || Paty. HA.cece xetij. 
Potificatus Alexadri. bi. Anno primo. ||* 
In fine: 
Chriftoforus Colom Oceane claffis Pretectus. 
** Sm. 4to, sine anno, but printed, like the following, by Guyot 
Marchant, as it bears the imprint of the Champ-Gaillard. 
Four leaves, including the title; thirty-nine lines in a full 
page. The woodcut representing Guyot Marchant’s mark, - 
which we reproduce in No. 6, is not in this. On the verso 
of the first leaf, a woodcut representing the angel appearing to 


the shepherds. 
(Private Library, Providence.) 


aed 


* Anglicé: Letter concerning the Islands 


; the most invincible King of Spain, Fer- 
newly discovered. Printed at Paris in the 


dinand: addressed to the noble lord Ra- 


Champ-Gaillard. 

Letter from Christopher Colom: to 
whom our age oweth much: concerning 
the Islands of India beyond the Ganges 
recently discovered. In the search of 
which he was sent eight months ago 
under the auspices.and at the expense of 


phael Sanxis : Treasurer of the same most 

serene King: which the noble and learned 

man Aliander de Cosco translated from 

the Spanish idiom into ‘Latin: the third 

day of the calends of May, 1493. Of the 

Pontificate of Alexander VI, the Year one. 
? Bruner, Vol. m, col, 164. 
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This copy, which originally belonged to Ternaux' 
(although it is mentioned neither in the Resdel Cata- 
logue nor in the Bibkotheque Américaine), is bers to 
be the only one known; but a pamphlet* which we have 
just received from Paris leads us to the belief that the 
Imperial library in that city likewise contains this No. 5. 
The said pamphlet professes to give the text ‘‘d’aprés 
la rarissime version latine conservée a la Bibliotheque 
(mperiale ;”” and we see from the transcript that the first 
line in the title reads: ‘‘ Epistola de Insulis de Nouo re- 
pertis,” and that it also contains the subscription at the 
end. The reader will notice that the first line in No. 6 
reads ‘‘ Epistola de insulis nouiter repertis,” while it omits 
altogether the closing subscription: Christoforus Colom 
Oceane classis Prefectus. 


Historical Nuggets, No. 618. 


Direct references: Stevzns, American Bibliographer, page 67. 


Eszert, Vol. 1, page 371, for this or the following, as they are the 
only ones which have the word repertis instead of inventis in 


the first title. 


Appendix to N. Y. Syllacio, pages xivi-xivii; letter E. 
Notes on Columbus, page 1233 letter F. 


2 Lettre de Christophe Colomb. Traduite 
par Lucien de Rosny; Paris, 8vo, 1865; 
44 pp. It is to be regretted that the ‘*Co- 
mité d’Archéologie Américaine de France” 
—whatever that is, and under whose auspi- 
ces that reprint has been published—should 
not have endeavored to explore the Bibli- 
othéqucs Impériale and Mazarine, which 
certainly contain rarities relating to Ameri- 
can. bibliography, and the description of 
which would have given some value to their 
$* appendice bibliographique.” ‘The trans- 
lator of the Columbus letter in the Edinb. 
Review for December, 1816, states (page 
§10), after describing the Brera: ‘‘ We 
have seen three other copies in the French 
King’s library at Paris.” M. de Rosny’s 
pamphlet (although very imperfect as a 
bibliographical contribution, as it does not 
even give the number of pages, and neglects 
to mention the woodcut) enables us to ac- 
count for one; but what are the other 
two? We also beg leave to correct 
some slight mistakes. The Codex diplo- 
maticus (i.e. Codice Diplomatico Colombe- 


Americano) was not published at ‘* Genéwe,” 
but at Genoa; nor does it contain the 
Journal of Columbus, to which M. de 
Rosny imagines the great navigator alludes 
when he writes: “gue tc uniuscujusque 
rei im hoc mostro itinere geste inventeque 
admoneant.”” The only traces of that valu- 
able journal, unfortunately abridged by Las 
Casas, which we could find outside of Na- 
varrete (arts Vol. 1, pages 1-175, 
and in the Fr. transl., Vol. 1, pages 1- 
338), is in a volume, now very scarce, and 
which deserves the honor of a reimpression : 

A Personal Narrative of the Voyages of 
Columbus to America, from a Manuscript 
recently discovered in Spain. Translated 
from the Spanish [by the late Samuel 
Kertell, at the suggestion of the learned 
historian of Spanish Literature]. 

Boston, 8vo, 1827, pp. 303. 

As to Bernaldez’ Historia de los Reyes 
Catélicos, it has been printed. We have a 


copy before us, which bears the imprint of 


“Granada, Imprenta y libreria de D. José 
Maria Zamora, 1856,” 2 vals. 4to (edited 


1493- 
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1493. 6. coLUMBUS (CHRISTOPHER)—Recto of the first leaf:. 


\epe emerpergpre gy 


Recto of the second leaf: 


Epifiola Chriftofort Co 


fom: cui etas nia multii debet: ve Gufulis indle 
Supra Gangem || nuper inuentis. Ad quas perquires 
by Miguel Lafuente y Alcantara); but it * Anglicé: Epistle concerning the islands 


does not ‘¢conserve en partie,” or at all, newly discovered. Printed at Paris in the 
the Journal. Champ-Gaillard. 
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Das octauo antea menfe aullfpictis z eve inuictiffimi 
Fernandi Wifpaniarum Regis miffus || fuerat: ad 
magnifictl dit; Raphaclem Sanxis: eiufae ferenif= 
fi||mi Wegis Tefaurarii miffa: qua wobilis ac 
ltatus bic Aliader ||de Cofco ab Wispano ideomate 
in latin conuertit: tercio kl’s || Maij. MAl.cece.xciij. 
Wotificatus Alexadri. bi. Anno primo: || 


*.* Quarto, sine anno, thirty-nine lines in a full page. On the 
verso of the title, woodcut representing the angel appcaring to 
the shepherds. The subscription at the end of No. 5, viz.: 


Chriftoforus Colom Oceane claffis Wrefertus, 

-< omitted in this, In other respects it is precisely like 

ao (Private Library, Providence. The other two copies known 
are in the Bodleian’ and Gottingen University libraries”.) 


«¢ Guyot-Marchant qui demeurait au Champ-Gaillard, grand hotel | 


de Navarre, avait choisi pour marque les deux notes so/, /a, au bas de 
desquelles étaient les initiales G. M.; puis la foi representée par 
deux mains jointes, pour faire allusion a ces paroles: Sela fides suff- 
tit, tirées de ’hymne Pange Lingua.” 

(Tattranpren?.) 


simile of the woodcut on the reverse of the title, which is also 
given in Appendix to N. Y. Syl/acto, with a description, pages 
xlvii—xlvili; letter F, and 

Notes on Columbus, page 123, also under the letter F. 

Historical Nuggets, No. 617. 

Brauner, Vol. 11, col. 164. 

Grazssz, Vol. 11, page 228, for this or for No. 5. 


Direct references : Srevans, American Bibliographer, page 66, for a well-executed fac- 


# Caralogue pf Mr. Dowce’s Collection, 


70. 

% This closes the series of the separate 
editions known to exist of Cosco’s version 
of the Letter of Columbus to Sanchez. 
Some others may yet come to light, as 
none of the great Italian librarics have 
ever been thoroughly searched to that 
effect. We are of opinion that the col- 


lections of the monastic orders in Italy 
contain not only valuable manuscripts, but 
printed books of the utmost rarity and im- 
portance to the student of American his- 
tory ; and a printed Spanish original of the 
Letter perhaps still lies concealed in their 
unexplored archives. 

3 Résumé historique in Memoires de la 
Société des Antiquatres, Vol. XI1R. 


14.93. 


14.93: 
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7. COLUMBUS (CHRISTOPHER)—Qeworpor que se que 
aureis plaser ve la grand|| victoria que nitro Seftor me 
ha Davo en mibvpaie ||bos eferiuo esta por la Gl fab- 
reps como & rrruy || dias pafe alas Gudias cola ar= 
mana que lofillu||ftrufimos Rep z repnantos fez 
flores me dieron||Dondepo falle muy muchas Silas 
poblavas con géte fyn|| numero. p dellas todas he 
comano pofesfid por fus altesas||conpregon p badera 


real eftéviva yp nd me fue cétradicho: || 

The above gives the first eight lines of the plaquette; the following 
the last three: 

Esta cartaenbio Colon a leicriuano DMeracion || 
velas Silas hallavas en las QGndias, Contenivalla 


otra DWelus Altetas. || 


* .* Sm. 4to, without title, colophon, date or printer’s name; four 
leaves, thirty-two lines in a full page. Water-mark: an open 
hand with a kind of small flower over the third finger. 

(Ambrosian Library.) 


The preceding six numbers represent the separate 
editions known of the Latin translation of the letter 
addressed by Columbus to Raphael Sanchez on his 
return in 1493; but, as we have observed, the great 
navigator wrote immediately afterward, and sent at the 
same time another letter directed to Luiz de Santangel, 
the ‘‘ Escribano de Racion,”’ or Steward of the House- 
hold of Aragon, to whose exertions he was mainly in- 
debted for the approval of the project by Isabella, and 
who had himself supplied either out of his private purse 
a portion of the expenses of the expedition (Eden', Ferd. 
Columbus, Herrera, Muitoz), or the whole from the Ara- 


/ gonese revenues deposited in-his hands (Prescott*). The 


Spanish text of the letter to Santangel had been made 


* De nouo orbe; London, gto. 1612; ? Ferdinand and Isabella, Vol. 11, page 
Preamble. 128. 
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~~ 


known through Navarrete’, who possessed a transcript ] 


493- 


from the original, which in 1818 was still deposited 
. among the archives at Simancas. It was not known 
then, or even suspected, that this important document 
had been printed before. In 1852 the Baron Pietro 
' Custodi, the learned continuator of Verri’s Storia di Mi- 
_dano, died, bequeathing to the Ambrosian library his own 
private collection. This valuable library contained a 
_ plaquette, heretofore undescribed, which was supposed 
to be, ever by the erudite Prof. Longhena, the original 
Spanish text of the letter to Sanchez, known now only 
through the miserable Latin version of Aliander de 
Cosco. This plaquette, however, was the letter ad- 
dressed to Santangel, giving a text very similar to that 
_ already published by Navarrete, but containing some, 
variations of a curious character as regards dates and 
-tames. For instance, we find ‘‘en xxx dias pase a las 
_ Indias,” whilst the Navarrete codex gives ‘‘en veinte 
dias,” both of which numbers are erroneous, as we 
know from the paraphrase of the journal made by Las 
Casas‘, that Columbus reached the Western lands in 
“‘setenta y un dias.” At the end we find: ‘‘ Esta carta 
~embio Colon a lescriuano Deracion de las Islas halladas 
en las Indias, Contenida a otra Desus Altezas,’’ instead 
of Navarrete’s rendering: ‘‘ Esta carta envié Colon al 
Escribano de Racion de las islas halladas en las Indias 
é [en?] otra de sus Altezas,” which does not make 
sense, whilst the Ambrosian text indicates that the San- 
tangel letter was written subsequently to the Sanchez, 
as it was enclosed within the latter. 

This rarissime plaquette is printed in a kind of semt- 
gothic type, of the roughest character, resembling none 
_of the incunabula which we have been able to examine. 
The fact alone that the text is in the Spanish language 
authorizes the belief that it was printed in Spain. The 
printers of the fifteenth century were not accustomed 


® Coleccion, Vol. 1, pages 167-75. * Coleccion, pages 1-166. 
4 
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14.93. to print works in languages different from that of the 
————= country in which they lived. For instance, Rome was 
a great centre and mart for typographical productions, 
and the number of books which were published in that, 
city from the time when Sweynheim and Pannartz re- 
moved from the monastery of Subbiaco (1467) to com- 
mence printing in Rome, to the last book printed by 
Eucharius Silber in 1509, is considerable, yet Audif- 
fredi’s masterly Catalogus historico-criticus Komanorum 
editionum Seculi XV does not contain a single work, 
printed in any other language than Latin. or Italian. 
‘Then why print abroad a small pamphlet in Spanish? 
_ The skill of the Spanish printers was quite adequate to 
a work of that description. The only Spanish incuna- 
bula which we have been permitted to examine (Ortiz’ 
TIratados, No. 10) is really a beautiful specimen of the 
typographical art. On the other hand, it is evident, 
from the appearance of the plaquette, that 1t was issued 
to answer the wants of the moment, and in an off-hand 
manner. For, as Humboldt justly remarks’, such were 
© Pétat et la voie des communications littéraires rela- 
tives aux événements les plus graves dans l’espace de 
uinze on vingt ans antérieurs a la mort de Vespuce,”’ 
that the only means employed to propagate important 
news ‘‘étaient des lettres ou de petites notes manu- 
scrites rapidement multipliées par des copies, quelque- 
fois imprimées, le plus souvent sans indication de la 

- source d’ou elles étaient tirées.” | 
, But where in Spain and by whom? Let the fortu- - 

« mate bibliophiles who possess books printed by Posa, 
* Gumiel, or Moros of Barcelona, Johannes of Burgos, 
Ungut and Stanislaus Polonus of Seville, or de Villa 
of Valencia, decide the question. With only one Span- 
ish incunabula, and that three hundred miles away, we 

consider the undertaking impracticable. 

We were in hopes that the water-mark might prove a 


* Examen Critique, Vol. iv, page 71. 
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guide. True it is that the open hand, with something 
resembling a stalk and leaf or flower over the third finger 
—the usual symbol of faith given or kept°—which is 
rather conspicuous in the plaquette before us, is also to 
be found within the woof or warp of the paper used by 
Cromberger of Seville in his edition of Enciso’s Suma 
de Geographia (1 fl ), and of Oviedo’s Historia General 
(1535), which, i the mark had been exclusively used 
by Cromberger, would locate the plaquette at Seville 
between the years 1511 and 15467; but we regret to 
say that, in this instance, the water-mark cannot be 
relied on. Not only 
many of the Caxtons*, but it is quite frequent in 
Netherland manuscripts which bear dates extending 


do we find an identical one in‘ 


from 1445 to the end of the sixteenth century’. 
The text of the Ambrosian plaquette was first pub- 


lished three years 
ican publications”. 


0” ‘ 


It is also in two late Amer- 
The Marquis D’Adda has lately 


reproduced the entire letter in fac-simile™. 


Direct references : 


1° Lett, Autogr. di Cristof. Colombo; Milan, 18mo, 1863, pp. 72~85. 
Historical Magazine, New York, for September, 1864. 
9 Notes on Columbus; New York, fol., 1865, pages 89-100. Let 


ters of Columbus describing his first voyage to the Western 
Hemisphere ; New York, 4to, 1865, pages 1-5. 


® MontTFaucon ; apud SoTHEBY. 

* Which are the years between which 
the first decade of Peter Martyr and the 
Onzeno de Amadis were printed at Seville 
by Jacobus Crumberger, Corumberger, or 
Kromberger—the latter work by his suc- 
cessors a few years after his death. 

® Vis.: Description of Britain, n. d.; 
Directorium Sacerdotum, n. d.; Festivalis 
Liber, 148¢3; Kayght of the Toure, 1483. 
See Sornesy, Principia Typographic; Lon- 
don, fol., 1858, Vol. 11, plate Qs. 

® The discovery of that remarkable pia- 
quette should prompt the librarians of the 
Genoa University library, which contains 
forty-five thousand volumes, gathered ex- 
clusively from the Ligurian cloisters, and 
the keepers of the Bourbon Museum at 
Naples, who are now the custodians of al) 


the libraries which had been scattered 
among the Neapolitan convents before 
they were suppressed in 1807, to explore 
their numerous and undisturbed alcoves, 
for the purpose of exhuming bibliograph- 
ical treasures, which, in all probability, 
are Jost to them as well as to the outside 
world, Fossi’s and Audiffredi’s catalogues 
leave us but little hope of finding Colum- 
bian incunabula either in the Maglia- 
bechi or Casanata; and the fact that Mo- 
relli was the librarian of the Saint Marc 
at Venice is also a sure indication that 
very little in the way of undescribed 
works relating to America is likely to be 
discovered in that curious library, which 
was founded by Petrarch, 

\ Lestera in lingua Spagnuola d. d. Cris- 
toforo Colombo; Milan, 4to, 1866. 
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1403. 8, pati (giuLtano)—@ Khuesta e la Hpstoria Della 
———me= inuentide delle viefe Afole vi Cannaria in Fn 
viane extracte puna Zpiftola ot hriftofano colom=: 
bo z per mesfer Blu || liano Mati tradvucta de latino . 
in uerft ulgari a lauve e gloria della cele || stale 
corte z aconfolatione della Giriftiana religice z 
apreghiera del ma || guifico Caualter mifer @iouan- 
filippo Delignamine domeftico familia || re dello 
facratiffimo Ie vi Spagna Chriftianiffimo a di. 
rxb. voctobre. || FA.cceclxxaxciii. ||* 
In fine: 
| Joannes dictus florventinus. 


*.* ato, sine loco (Florence), four unnumbered leaves in a com- 
plete copy, two columns in a page, text in black letter. The 
present copy, which is the only one known, lacks the second 
and third leaves. 


(British Museum.) 


Giuliano Dati was born at Florence in_1445, and died 
Bishop of St. Leone, in Calabria’, in 1524. “‘ D’antico 
Langue, insigne Teologo, Canonista famoso,” &c.’, au- 
thor of several poems’, which are among the rarest of 
bibliographical curiosities. The present is one of them. 


* Anglict: This is the history of the 
discovery of the Canary [ ? } islands in the 
Indies ; extracted from a letter of Christo- 
fano Colombo, and translated from the 
Latin into the common language, by Mr. 
Juliana Dati, for the praise and glory of 
the celestial court, and for the consolation 
of the Christian religion, and at the re- 
quest of the magnificent Chevalier John 
Philip Delignamine,f} ‘private secretary of 


t ‘* Messere Gio, Filippo dal Legname Cavalier 
Messineso, Medico di Sixto iv.""—Cancellieri. Dis- 
sert. ‘* Correcteur et successeur de Ulrich Hahn, 
a Rome de 1479 4 1481.""—Brunet, Diction. de 
Bibliographie Catholique, p. 894. } 


the most sacred and Christian King of 
Spain, October 25th, 1493. John, alias 
the Florentine. 

* Ucuettt, Italia Sacra, Vol. 1x, p. 722. 

2? Necri, Istoria degli Scritt. Florent. ; 
Ferrara, fol., 1722, p. 305. Mexzi, Bib- 
liografia dei romanzi e poemi c. italiani: 
Milah, 8vo, 1838, p. 308. 

® Poccianti, Catal. Script. Florentini, 
Florence, 4to, 1589, p. 103. Harn, Re- 
pertorium, No. 5963, 47. AUDIFFREDI, 
Catalog. edit. Roman. S.ec. XV3 pp. 322, 
327, 328, 329, 421, for description of 
other poems by Dari. 
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It is not a translation of the first letter of Columbus, 149 2h 
but only an ottava rima paraphrase, in sixty-eight stan- eeeese= 
zas, the first fourteen of which contain a fulsome and 
vapid preamble, praising, among others, the infamous 
Alexander Borgia. The following is a fair sample of the 


style of that mitred sycophant: 


fHla chi poteffi leqgere nel futuro 
duno Alexadro magno papa fserto 
Della fua creatione ilmodo puro 
grato a ciafctio aneffii mat molefto, 
& delprimanno fuo il magne muro 
che nd glipuo neffuno effer infefto 
Sexto alexddro pappaboragia ifpano 
fusto nel giudicave & tucto humano.+ 


The reader will find in our Additions (infra page 461) 
‘ description of another edition, dated 1495, which is 
preserved in the Trivulzio Library at Milan. 


Vol. v1, page 871. 


Direct references: Tirasoscnt, Storia della Letteratura Italiana; Florence, 8vo, 1809, 


Brunet, Vol. 11, col. 164. , 

Costabili Catalogue; Parts or Bologna, 1858, page 208, No. 236s. 
Appendix, to N. Y. Sy//acio, page lii. 

Notes on Columbus, pages 240-6, for-text and translation of the first 


fourteen stanzas. 


¢ Anglice: 
“But in the future men shall read the 
fame 
Of Alexander, Sixth of that great name ; 
Of his election, pure of every guile, . 
Hailed by the world with an approving 
smile, 
Walled about from his first papal year 
With general love and reverential fear ; 
Benign to all, pope, Borgia, Son of Spain, 
In judgment righteous, and in heart hu- 
mane!” 


columbus is introduced in the four- 


I.---7 


teenth stanza, in a kind of doggerel, of 
which the following is a version: 
‘* Back to my therne, O Listener, turn 
with me 
And ‘hear of islands all umknown to thee ! 
Islands whereof the grand discovery 
Chanced in this year of fourteen ninety- 
three, 
One Christopher Colombo, whose resort 
Was ever in the King Fernando's Court, 
Bent himself still to rouse and stimulate | 
The King to swell the borders of his 
State.” 
(For the text, see infra, p. 31.) 
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Q- DAT! (GIULIANO)—Recte of the first leaf: 


€/Latettera dkllifole che ha crouato nuovantente {1 R edifpagns. 
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In fine: 


€ Finita laftoria della iuétione del || le 
nououe ifole di canaria idiane trac]|te duna 
piftola dixpofano colébo &||p meffer Giu- 
liano dati tradoéta di latino i uerfi uul- 
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gari allaude della ce||leftiale corte & acon- 1493. 
olatione della||chriftiana religione & ap- 
ghiera del||magnifico caualiere meffer Gi- 

oua- || filippo del ignamine domeftico fa- | 
miliare dello illuftriflimo Re difpa|| gna xpi- 
aniffimo a di. xxvi. dodto- || bre. 14.93. || 
Florentie. || | 


*,” 4to, four unnumbered leaves, including the title, upon the 
verso of which the text commences in two columns; ten full 
stanzas on each page, none of which are broken as in No. 8. 
Text in Roman. Only copy known. There are material 
differences between this edition and the above. Here, we 
find a woodcut, the text is in Roman, the spelling is different, 
and the text, even, presents variations. Yet according to the 
colophon, only one day elapsed between the publication of 
Nos. 8 and 9. 

(British Museum.) 


The following is the stanza in which Columbus is 
first introduced : 


Hor vo tornar almio primo tractato 
dellifole trovate incognite a te 

in Gfts anno prefente qfto e ftato 
nel millequatrocento novatrate, 
uno che xpofan colébo chiamato, 
che e ftato in corte der prefeéto Re 
ha molte volte quefta ftimolato, 


el Re ch’cerchi acrefcere il fuo ftato. 


Quavrio, Della storia e d. ragioni Pogni poests; Bologna, 4t0, 
1739-52, Vol. rv, page 49, and, after him, 

Cancexiient, Dissertawiox!, page 153, gives the date of mcpLxxxxv. 

Baunet, Vol. 1, col. 165. 

Gragsse, Vol. 1v, page 183. 

Libri Catalogue, 1847, No. 1253. 

Appendix to New York Sy/lacio, pagss lli-lv. 


Direes references: Mayor, Select Lesters, pages Ixxiii-xc, for the text. 


41493. 
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3O. orrTiz (ALONSO)—Recto of the first leaf: | 
{os tratados del doctor | 
nd Gratavo dela Herida del 

alonfo ortis: 


rey.@ratavo confolatorio » 
ala princefa be portugal. || jtem bna oracion alog 


repes en latin y en romance ll Htem Dos cartas més 
“fajeras a los reyes. bna que embio lila cibyad Ia 


otra el cabilyo dela pglefia ve toledo Il Cratavo con- 
tra la carta del prothonotario de lucena.||* 

In fine: 

Fue imprimtyo enla || muy nodle z muy Leal cibz 
vay Ve Se || uilla, por tres Alemanes cOpaneros. || 
Gnel afio vel feftor. HA.ccce.xcitj. || 


*.* Folio, one hundred numbered leaves, printed in black fetter 
on two columns, ending with the printer’s mark of Johannes — 
Pegnizer, Magnus, and Thomas, the three Germans above | 
mentioned, viz.: an oblong square with dark ground, and 
a white circle containing the letter T and the word ALE- 
MANES. 


(Private Library, Boston.) 


This collection of orations, treatises, and epistles, 
from a canon of Toledo not less famous for his big- 
otry than for his rhetoric’, contains one of the earliest 
allusions* to the rediscovery of the Western hemisphere 


* Anglice : The treatises of Doctor 
Alonzo Ortis. 

Treatise concerning the wound [in- 
flicted] on the King [by an assassin at 
Barcelona, Dec. 7th, 1492). 

Treatise to cornfort the Princess of Por- 
tugal. 

Also, an oration [addressed] to the So- 
vereigns, in Latin, and in the vernacular 
language. 

Also, two epistles sent to the Sovereigns, 


one by the city, the other by the Chapter 
of the church of Toledo. 

Treatise against the letter of the pro- 
thonotary De Lucena. 

Printed in the very noble and faithful 
city of Seville, by three Germans in part- 
nership. In the year of our Lord, 1493. 

* Ficanor, History of Spanish Litera- 
ture, Vol. 1, p. 379. 

* Navarrete, Coleccion, Introduction, 
Pp. Li, note. 
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by Columbus in 1492. It is to be found on the verso 1493- 

of folio xui11, in the oration addressed to Ferdinand and cxmee=—_m 

Isabella after the fall of Granada; and is as follows: | 
“@a fon dignamen-|ite en bofotros fneipes glo= 

riofos por|itan felices hatafias los ojos 0 todos 

los movtalles endereffados cd dignoll meresfcimiento: 

porg no ap gente tan || barbara aun @ fea enlas indias 

 vemolita. G pa De bios tan profperos benci|| miétos 

fea pgnorante: aun q parefca|lélos fines folos od! 

oclvéte Dipafta cd ||btas bictorias refplandefcer. Ca 

Bios ||fines dela tierra ha falito tal fonido D||bta 

fortaleta Q ha povdivo ferir las o-||rejas de todos 

los biuientes: ponien-||Do pauor alos moradores 

“De tova la tlerva.”’} 


Panzgr, Annales Typogr., Vol. 1v, page 337- 

CaBaccero, De Prima Typogr. Hispan., Rome, 4to, 1793, page 45. 
MenpeEz, Typogr. Espaftola, Vol. 1, page 194 

Hain, Repertorium, Vol. 11, Part 1, No. 12109. 

Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 2635. 

Brunet, Vol. 1v, col. 243. 

GraessE, Vol. v, page 56. 

Notes on Columbus, page 155. 


Direcs references : | Antonio, Bibliotheca Hispan. Nova, Vol. 1, page 39. 


11. carvazar (BeRNarDIN)— Oratio fuper pre- 
franda folenni obedientia San-||4iffimo. 
D. N. Alexandro Papz vi ex parte Chri-|| 
{tianifimorum. dominog Fernandi & He- 

lifabe (fc) Rell gis & Regine Hifpanie : 


¢ Anglice : Behold! the eyes of all mor--~ tories seem to shine in the remotest limits 
tals are justly fixed upon you with merited of the occident of Spain, as from the ex- 
approbation, O Glorious Princes! forthere tremities of the world such .an echo of 
is no nation ever so barbarous, even in the your power has arisen that it could reach 
distant Indies, that is not aware of your the ears of all the living, striking terror 
triumphs, so prosperous, although your vic- among the inhabitants of the whole earth! 


5 
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1493- habita Romz inconfiftoll rio publico per. 


= 


R. Patrem dfim Bernardinum Car-||uaial 
Epm Carthaginen. die Mercuri. X1X. Tunii 
Sal|lutis Chriftiang. M.cccc.xcil. Pontifi- 
catus eiufdem||D. Alexandri Anno Pnmo. 
In qua fuere quattuor ce (\lebres Oratores: 
Nobiliffimus diis Didacus Luppill de Faro 
Galleciz uicerex. R.D. Gundiffaluus Fer-| 
nadi Heredia Archiepifcopus Tarraconeii. 
Idem. D.|| Bernardinus Caruaial Epus Car- | 
thaginefi. D. Iohan||nes Methina Epifcopus © 


Pacenfis.|| 


¢ Vitulus & Leo fimul morabuntur: & 
puer paruull lus minabit eos. Efayz. xi*. 


*.* Sm. 4to, for size ; signatures : a, ai, ail, alii, alili, four blanks ; 
making eight unnumbered leaves. Sine anno aut loco (Panzer 
says,' after Audiffredi* and Denis,* ‘“ Besicken vel Silberi.”) 


ain ascribes it to Plannck.¢ No water-mark. 
(Private Libr. New York and Washington city.) ~ 


Bernardin de Carvajal, a Spanish Cardinal and states- 
man’, born at Palencia about 1456, died in 1522 (Mo- 


* Anglict: A Sermon on the solemn - licia; the Rev. Gonzalvo Ferdinand de 
pledge of obedience from the Most Chris- Heredia, Archbishop of Tarragona, the 
tian Sovereigns Ferdinand and Isabella, same Lord Bernardin Carvajal, Bishop of 
King and Queen of the Spains, to our Most Carthagena, and John Methina, Bishop of 
Holy Lord the Pope Alexander VI; de- Badajoz. The calf and the lion will lay 
livered at Rome, in a public assembly, together, and a small child will watch 
by the Reverend Father, Lord Bernar- them. Isasan, xi. 
din Carvajal, Bishop of Carthagena, on + Annales Typogr., Vol. u, page 506. 
hs sane ha 1gth, A. D. 1493, and * Catal. Romane edition. Swc. xv, page 
of the Pontificate of the same Lord Alex- 31:5. 
ander, the first year; being present four : Supplementa ann. typ., Part 11, page 530. 
celebrated orators, the very noble Lord Di- ® Repertorium, No. 4545. 
dacus Luppi de Faro, Vice-Roy of Gal- * Guicciarpini, Istoria dhralia; Pisa, 
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35 
reré’) or 1523 (Antonio’). It was while filling the office 1493. 
of Spanish Embassador to the Court of Rome that he ex____-—-== 


delivered the above oratidn®, which contains one of the 
earliest allusions? to the rediscovery of the New World. ~ 
Several of Peter Martyr d’Anghiera’s letters are ad- 
dressed to him, He ‘was excommunicated by Pope 
Julius II. The copy before us formerly belonged to 
the Duke of Sussex, and was purchased at an auction 
sale in New York. 

The peace begins at the sixteenth line of the verso 
of the sixth leaf, aud is as follows: 


“. .. . fubegit quog fub eis Xps fortuna- 
tas infulas. quar fertilitaté mirabilé effe 
conftat. Ofidit & nup alias incognitas ver- 
fus Indos que maxime ac plene oibgmun- 
di Ppciofis existimant: & xpo p regios iter- 
nuntios brevi pariture credunt.’’} 


Aupirrrepi, Cotal. Romane edition. Save. xv, page 315. 
Denis, Supplementa ann. typogr., Part 0, page 530. 
Ham, Repertorium, No. 4545. 

Lame, Specim. Hist. Typogr., page 275. 

Bibliotheca Grenvilliasa. 

Cancerriral, Dissertan., page 189. 

Notes on Columbus, page 170. 


Direct refer :uces: Panser, Annales Typogr., Vol. 0, page 506. 


_ Bisoria Gen 


8vo, 1819; Vol. m, page 177. Mariana, 
. de Espana; Madrid, fol., 

1678, Vol. M, page 183. 
Dictionnaire Hist., Vol. 1, page 172, 

° Bibliotheca Hispania Nowa, Vol. 1, 


page 215. b ‘ 

CANCELLIER! quotes, in connection 
with that Embassy of Obedience: Crac- 
conus [Vite et res gestae pontif. et cordi- 
nals Rome, 4 vols. fol., 1677, Vol. m, 
page 170]. Pazazzi, or Pstativs [either 
his Gesta Pontificum, Venice, fol. 1687, or 
his Fasti Cardinalium, Venice, fol., 1703, 
Vol. n, page 470}, Carpetra [ Memorie 


stor. de® Cardinali; Rome, 4to, 1793, Vol. 
mi, page 253.) 
° Navarrete, Co/eccion, Vol, 1, Introd., 


page Xx. 
¢ Anglice s+ And Christ placed under 


their [Ferdinand and Isabella's} rule the 
Fortunate [Canary] islands, the fertility of 
which has been ascertained to be wonder- 
ful. And he has lately disclosed some 
other unknown ones towards the Indies 
which may be considered among the most 
precious things on earth; .and it is be~ 
lieved that they will be gained over to 
Christ by the emissaries of the King. 


1493- 
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12. DE aLmzrpa (rerpinandD)-Ad Alexandri. 
vi. Pont. Max. PERD: bE ||ALMEIDA electi 
Eccl’ie Septifi: & Serenifs: || Io. II. Regis 
Portugallie oratoris Oratio.|| 


(in 4° par.) 

Primo folio habetur Epistola dedic. Auctoris ad Joannem II. Folia 
in summa sunt IV., & i Shas ae est Rom. elegans Besicken. Extat 
in Biblioth. privata SS. D. N. PII PP. VI. 


(Avuprrrept’.) 


The present seems to be the oration delivered on the 
occasion of the Embassy of Obedience on the part of 
Portugal. This Almeida may be the F. Ferdinandus de 
Almeida mentioned by Antonio*. At all events, it is 
concerning this No. 12, as well as No. 11, that Cancel- 
lieri exclaims :3 


‘¢Qual contrasegno di gratitudine potevano mai daire que’ due 
Sovrani, proporzionato a benefizio si grande [#. ¢., the re-discovery 
of this country] compartito ad entrambi, col tratto il pid magnanimo 
del pid: generoso disinteresse, senza essersi pensato da Alessandro VI, 
alla minima riserva, o Possesso in America, per la S. Sede, benché 
egli da loro stato scelto per Giudice di si gran Controversia? Cié 
rimasta memoria della solenne Oddediezza, prestatagli in puddsico 
Concistoro da Ferdinando d Almeida, Ambasciadore di Giovanni II, 
: ta, Bernardino de Carvajal, a nome di Ferdinando, e d’ Isa- 

ella*.”” 


* Catalog. Romana edition, Sec. xv, page as the umpire in that great controversy? 
The remembrance has been preserved of 


335. 

? Bibliotheca ‘Hispania Nova, Vol. 1, 
page 367. 

§ Dissertazioni, page 189. 

* Anglice : What mark of gratitude 
could those two sovereigns give which 
should have been proportionate to the great 
benefits divided between them by a trait 
of the most magnanimous and liberal dis- 
interestedness ; the thought even never 
entering Alexander VI’s mind to reserve 
the least possession in America for the 
Holy-See, although they had selected him 


the Solemn Obedience sworn to in a pab- 
lic Consistory by Ferdinand d’Almeida, 
Ambassador of John II, and Bernardin 
de Carvajal in the name of Ferdinand 
and Isabella. Cancellieri cites in con- 
nection either with this Portuguese Em- 
bassy ; Nowaes vi, 876, which we sup- 
pose to be the work mentioned by 
Meusel (Biblioth. Histor., Vol. v, Part 
1, page 266), under the tide of: an- 
TONLE GONSALVI DE NovaEs (Doctoris iuris 
canonici et Examinatoris synodalis Epis- 
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Lge scusnee quanrmanny ARCTIC TINT | 
huins ope-iris librt cro- 
nicarumict figuris ef ym- 
agt-ibus ab inicio midis 


End of Colophon on verso of the map which follows leaf ccxcix: 
Ad in || tuiti autem z preces prouidorii ciuitl Se- 
ballot Schreperiiz Sebaftiani kamermaifter hune 
librum vdominus Anthollnius koberger Purem= 
berge impreffit. Adhibitis tame dill ris mathemati= 
cis pingendig arte peritiffimis. SMichacle || wolge- 
muth et wilhelmo Plepoyenwurk. quart folerti acus|| 
ratiffimag animaducrtione tum ciuitatum tum illuf= 
trium Il birorum figure inferte funt. @onfummati 
autem duodeci-|l ma mensis Julti. Anno falutis nie. 
1493-ll 
| * .* Large folio, three hundred leaves numbered on the recto, 
leaves CCLVIIII, CCLxX, CCLXI, blank on both sides, but num- 
bered. These blanks were left for the purpose of annotations 
(see verso of leaf ccivim). The six unnumbered leaves, con- 
taining de Sarmacia regione Europe, come, in this copy, im- 


mediately after leaf ccrxv1, which contains the following sub- 
scription : 


@Wompleto in famofiffina Purembergensi urbe 
-@Operillde Hyftorijs etatum mundi. ac defcriptione 
urbium. fe-lllix imponitur tinis. Collectum breui 
tempore Aurilio doctollris hartmant Schedel. qua 
copatus Elvensis) Re/asas do Bispado de * Anglicé: Register of the books of the 
Elwas, e de todos os Prelados que a té chronicles and histories, with figures and 


oseu tempo governaraé aguella Igreja. Lis- illustrations from the deginning of the 
boa, 1635. fol. world, 


1493+ 
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 fierl potult diligentia. Anno xrpill Millefimo quav- 
tingentefimo nonagefimotercio. die quarto || menfig 


Sunij. || 


Two thousand two hundred and fifty woodcuts, by Pleydenwurf 
and Wolgemuth (Albert Direr’s master), representing portraits 
and cities of a fanciful character. Large map of central Europe 


filling the last two leaves. 
Ne (Private Library, New York.) 


1493. 


——X— 


The name of Martin Behaim is so closely connected 

_ with the controversies which sprung up towards the end 
of the last century regarding the real discoverer of the 
Western World and the Straits of Magellan, that it 
explains, if it does not authorize, the insertion of Sche-” 
del’s Chronicles in our work. The claims of Behaim 
concerning the porns of the Straits of bige S as 
set forth by Postel’, Chauveton*, Metellus’, Herrera‘, 
Wurzelbau’, Lochner®, Schwarz’, Moerl*, Bielefeld’, and 
Fuerer'’?; or even to the Western World prior to Co- 
lumbus, as asserted by Riccioli", Wagenseil”, Wuelfer’s, 
Omeis", Stuvenius", Doppelmaier™, Cellarius”, and the 


1 Cosmograpbica disciplina; Basel, 4to, 
8561; Leyden, 12mo, 1636; and de Uni- 
wersitate liber; Paris, gto, 1563, 1564; 
Leyden, 24mo, 1635. 

In his Latin translation of Benzoni, 
Geneva, 8vo, 1578, 1581, 1586, 1600; 
idem in the French, Geneva, 1579 and 
1589, 8vo, copied in De Bry’s, Part tv, 
and Hulsius, Vol. vi. 

3 America, sive novus orbis; Cologne, 
fol.,1600,and apud Wagenseil, Pera libror. 
tuvenilium Synops; Nuremb., 8vo, 1695. 

* Decadas de las Indias; Madrid, fol., 
1728-30. Deead. 1, Chap. 19. 

° Wranies Norice Basis astron.—geogr. ; 
Nuremberg, fol., 1697. 

° Commentat. de Ananasa; Nuremb., 
gto, 1716, 

” Dissert, de Columnis Herculis; Altdorf, 
ato, 1749. 

® Oratio de meritis Norimb. in Geograph., 
spud Museum Noricum; Altdorf, 4to, 17 59- 


° Progrés des Allemands dans les Sciences, 
&c.; Amsterd., 12mo, 1752. 

1° Oratio de M. Bebaimo, apud Museum 
Noricum. 

'"' Geographic et hydrogr. reformata; 
Bologna, fol., 1661. 

1? The promise made by Wagenseil, as 
mentioned by Leibnitz (Duten’s edit. 
Vol. v1, page 261), seems to have been 
carried out in his Sacris Parentalibus 
B. G. F. Bekaimo dicatis; Altdorf, fol., 
1682. 

"2 De Maioribus Oceani insulis; Nu- 
remb., 8vo, 1691. 

*¢ Dissert, de claris quibus d. Norimb; 
Altdorf, 4to, 1708. 

'S Dissert. historico-critico de vero novi 
orbis invent; Franckfort, 8vo, 1714. 

18 Histor, Nachricht von Nurnberg. Ma- 
themat.; Nuremb., fol., 1730. 

"’ Historia universalis; Lena, 12mo__ 


1709. 
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ignorant and presumptuous Otto", but who were victo- 14.93. 
riously refuted by Tozen”, von Murr”, Cladera*, and =-e———— 
Ghillany®, rest on a map of the world, and an extremely 
curious globe*, manufactured by Behaim himself, toward 
_ the year 1492 (both of which are still in the possession 
of his descendants in Nuremberg); and on an extract 
from Schedel’s Chronicle, which is as follows: ‘ 

Verso of leaf ccxc: 

Annis flo pofteriorvibus b’t anno diti. 1483. fo= 
hanes fcd’s portugalie vex altiffimi vir cordis certas 
galeas oibus avd bictii neceffariis inftruxit eafg dltra © 
coltinas herculis av merivié berfus ethiopia inuefti- — 
gaturos mifit. Brefecit ait his patronos vuos Ja= 
cobii cant portugalenfemz martini bohemi hominé 
german ex nurmberga fupioris germanie de bona 
-—hobhemort familia nati. hoiem ing} in cognofcendo 
“Situ terre peritiffimti marifg pacientiffind. Quig 
pholomei logitudines z latitudines in occidente av 
- bngué experiméto. ligeuag nauigatione nouit. Wij 
Duo bono Deorti aufpicio mare meridionale fultantes 
a littore nd longe euagantes fupato circulo equovriali 
if alter orbem excepti funt. vbdi ipis ftantibus ori- 
enté berfus bmbra ad merivié xz Dextrd proicicbat. 


which we have never been able and never 
expect to procure. 


. ™ Letter to Benj. Franklin, and Me- 
moir on the Detection of America, in the 


_ Transact. of the Americ. Phil. Society ; 
_ Philadelphia, 4to, 1786, and London, 


"1° Der wahre und erste Entdecker der 
neuen Wels (a capital work); Getting., 
8vo, 1761. 

2 Diplomatische Geschichte des Portug. 

Beribmten Ritters Martin Behaims; Nu- 

semb., 8vo, 1778, and Histoire Diploma- 

tigue du Chevalier Martin Bebaim, &c.; 

Strasb., 8vo, 1802, from which we borrow 

nearly all of the above references to works 
f 


21 Investigaciones Historicas ; Madrid, 
4to, 1794. 

2 Geschichte des Secf. M, Behaim; Nu- 
remb., 4to, 1853. a 

72 Copies of the map and globe have 
been published by Doppelmaier, De Murr, 
Cladera, Ghillany, and in the following: 
works ; 

Geographie du Moyen-Age; Bruxelles, 
8vo, 1852. Les Monuments de la Gio- 
graphies; Paris, fol., 1865, plate xv for 
the Map of the World. 
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1493- Aperuere igit fua (nduftria alii orbem Hacten? no- 
=== pis Incognitt z multis annis 4 nullis § tanuenfidus 
licet fruftra temptatd. WPeracta aft Hmdi nauiga- 

tione bicefimo fexto menfe reuerfi funt portugalia 
pluribus ob caliniffimi acris patentia mortuis.~ 


This passage, according to Gebauer’s* faithful summing 
up, amounts simply to this, that the King of Portugal, 
Juan ITI, sent, in 1483, James Canus, a native of Por- 
tugal, and Martin Behaim of Nuremberg, with some 
odie, to Ethiopia; that they went to the Southern Sea, 

near the coast, and, after crossing the line, reached the 

New World, where, when they happened to look to- 

wards the East, their shadow, at noon, appeared on the 

right; that in that region they discovered lands, hereto- 
fore unknown, which had not been searched after by any 
people for many years, except the Genoese [#. ¢., An- 
thony and Bartholomew de elle: and that in vain; 
finally, that after a navigation of twenty-six months 
they returned to Portugal; and in proof of their dis- 
covery brought pepper and grana paradisi—whatever 
, that is.” 

However interesting this passage may be, we scarcely 
need add that it is only a spurious interpolation, as it 
iS written in a different hand in the MS. of the Latin | 
text, whilst it cannot be found in the original manuscript 
of the German translation of the Chronicle (No. 14), 
both of which are still preserved at Nuremberg. On the 
other hand, the passage on recto of fol. x1111: ) 


Zextva tres ptes orb: Grta & ps trisocceanti ite- 
tlové i meridie § fol’ arvorib? nod’ incognita é: 1 cui? 
finib? antipodes fabulofe habitare dicuntur, 
shows that the author of the Chronicle, whether we call 


36 That passage was republished in /Enz- °° Portugesische Geschichte von den altes 
as Sytvius’ De ae sub Friderico IIT ten Zeiten; Leipzig, 8vo, 17.9, page 123. 
imperat.s Strasburg, folio, 1685 and 1702. *© Amomum Melegueta F 
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him Hartmann Schedel, ‘‘ Medicus Norimb.” (Hain™, 1493." 


Trithemus"’, Gesner™, Vossius®, Fabricius’), or the Pope === 
fEneas Sylvius (Maresius, Schmidius, in Mylius*), or Wt, 
Matthias Doringk (Oxdin, Salig”), or simply one of 

the learned men, ,, hoehgelerten mannen,‘‘ mentioned 

in the colophon of the German edition, knew nothing 

of those western discoveries. Yet it is this interpo- 

lation which, with acute collectors, would perhaps entitle 

the Chronicle to a place in the Bibliotheca Americana, as 

we must view the passage concerning Behaim in the 

light of a counter claim set up in consequence of the’ | 


news of Columbus’ return and discoveries. 


21 Heumann, in Myuivus, Bibliotbeca anonym. (ed. of 1740),5Vol. 


Direct references : 26 Hain, Repertorium, No. 14508. 


11, pages 147-9. 


Scuetuorn, Amenit. Lit., Vol vitt, page 143. 

Freytac, Analect. Litt., page 825. 

Crement, Bibliothéque curieuse, Vol. vit, pages 343-4. 
Heer, Geschichte der Holaschneidekunst ; Bamberg, 8vo, 1823, 


page 71. 


Meuse1, Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1, page 93. 
Bibliotheca Spenceriana, Vol. 111, page 255. 

Brunet, Vol. 1, col. 1860. 

Gragssz, Vol. 11, page 139. 


27 De Scriptor. Ecclesiast.; fol. 139 apud com||Penpio, or || DINEQ. caP|| Tv ac 


CLEMENT. S 

28 Bibliotheca Univers. ; Friburg, 1583, 
fol., page 318. 

29 De Histor. Latin. 3 page 573. 

39 Biblioth. med. et infim. Lat:; Lib. 


IV, page 133. : 
Comment. de Script. Eccles.; De Dypt. 
Veter. ; apud CLEMENT. 

#* Relying upon Rich (Books relating to 
America, 1493-1700, which is a kind of 
short appendix to his Bibliotheca), we con- 
sulted : 

ZACHARIAE LILI || VICENTINI || CANONIC! || 
REGVLA|| FIs oR||BIs BRE|| vARIVE] FIDE, 


MEMO || RATV FACILLIMVM || POELIX ET GRA- 
TVS LEGITO. 


Colophon 2 
impaessiT || Florentie Antonius Misco-. 
minus | Anno Salutis .m.ccccexxxxu1. 
Nonis Luniis. 
*.% Sm. 4to, 130 leaves. 
" ” (Harvard Coll. Libr.) 


We are sorry to say that we found only 
a short note in pencil, to the effect that 
the work shows the amount of geographical 
knowledge immediately preceding the voy- 
age of Columbus, 
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140%; 4. scan noxreanny POCUELY DG) 

~~ fuchs der Cro-nifen ond 
gefdhichtens | mit figure 
und pildnuyijen tun an: 
begin der welt bis auf 
dife unjere Seit. 


Colophon on the verso of leaf ccLxi1: 

Auf gitlidem Geyftand endet fid) albie vas bid bon 
den ge{dhidjten der alter der werlt||ond bon bejdreibung 
der berambtiften bud nambaftigiften [tett fagende durd 
Georgi || um alt defmals lojungfdreiber der fatjerlidé 
reidfiatt Nitrmberg anf latein in tent}q || gebradt ond | 
befdlofe nad der gepurt Crifti Sheju onfers haylands. 
M.ccee.retij. iar|lam finften tag de8 monats Cctobris. | 
Witithrono fint perpetue Landes. ag. alt. ||} 


* * Folio, title 1, nine unnumbered prelim. leaves, ccrxxxv 
numbered leaves, two leaves for a map of Central Europe, 
on the verso of which there is a colophon different from the 
above, which we omit, because the last two leaves are want- 
ing in the copy before us, but which the reader will find in 
Clement. Plates colored. 

(Private Library, New York.) 


¢ Anglic2 : Register of the books of the tion of the most celebrated and important 
Chronicles and histories, with figures and places, translated from the Latin into 
portraits from the beginning of the world German by Georges Alt, at that time 
fo our own times. Secretary of the free city of Nuremberg, 

With the help of God is here ended and finished October rsth, A. D. 1493. 
the book treating of the histories of the Perpetual praises to him on. the high 
antiquity of the world, and of the descrip- throne. By Alt. (?) 
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The present work is only a translation of No. 14 by 


1493. 


Georges Alt, Alten, or simply Georges senior, printed sxsmmmaser 


by Anthony Koberger, December 23d, 1493. 

The passage relating to Behaim (which is wanting in 
the original manuscript of the German translation, while 
in the Latin codex it is inserted’ in a different hand- 
writing from the rest of the work) will be found in the 
present copy on the verso of leaf cc_xxxv. 


«¢ Cette édition ressemble beaucoup a celle de 1493; mais seulement ' 


dans |’extérieur. 


Si nous examinons I’intérieur de cette Version, | 


nous y remarquerons, que George Alten qui en est l’Auteur, ne s’est | 


pas si fort géné, qu’il n’ait abrégé le Texte Latin, quand il le trou- 
vait a propos: & qu’il n’en ait retranché ce qui ne lui convenait pas.” 
(Crement®.) 


Panzgr, Annalen der altern deutsch. Lit., Vol. 1, page 204. 
Farytac, Analecta Litt., page 8253 and generally the authori- 


Direct references : ® Bibliotheque curiease, Vol. vit, page 348. 
ties given for the Latin edition. 


15° VERARDO AND C. CoLUMBUS—LN laudem Sere- 
niffijmi Ferdinandi Hispaniar regis, Be- 
thi-|lce & regni Granate, obfidio, victo- 
ria, & triliphus Et de Infulis in mari In- 


dico ||nuper inuentis.||+ 


1 The MSS. are still preserved at Nurem- 
berg. See von Murr’s Diplomat. Gescbichre. 

* We find (Grazssz, Vol. 11, page 337, 
and G. Brunet, Nouv. Biogr. Genér., Vol. 
xill, col. 156), under the date of 1494, a 
mention of a poem by Dati, the title of 
which indicates a reference to the Oceanic 
discoveries, viz. : 

Delf Tsole scoperte a suoi tempi, Finsto 
el secondo catare dellindia, &c.; Rome, 
Besicken, 4to, 1494, 4ll., fig. 

We read the same title in Audiffredi 
(Roman. edit. Sac. xv, page 327), but with 
the important omission of the first line: 
Del? Isole, &c., which alone imparts to the 
title the appearance of an Americana. Is 


it a continuation of our Nos. 7 and 8, or a 
new work altogether? M. Brunet of Bor- 
deaux, whom we consider one of the most 
learned and trustworthy of bibliographers, 
says, in reference to the poem of Dati, 
that it is ‘ assurément curieux mais il 
n'est connu que de titre, et il parait in- 
trouvable aujourd'hui.” On che other 
hand, Audiffredi adds to his description : 
*¢ Excat in Casanatensi ” 

+ Anglice: To the praise of the most 
illustrious Ferdinand, King of the Spains, 
Bethica and Granada [of the latter of 
which} the siege, victory, and triumph. 
And of the Islands newly discovered in 
the Indian Sea. 


1494." 


ft 
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| : fall- it of Ferdina if 
1494. Then full-length pate 208 eens ae 
eee SOMeWhat from the woodcu | of the tenth 
leaf of No. 2. 
Recto of the thirtieth leaf (sign. dd“): 


@ ® ® 

De Infulis nuper inuentis: 
Epiftola Chriftoferi Colom (cui etas nos- 
tra mul-|/tum ‘debet: de Infulis in mari 

- Indico nuper inuen-|| tis: ad quas perqui- 
rendas octauo antea menfe: au-||spiciis & 
ere inuidiflimi Fernandi Hifpaniari Re-| 
gis miffus fuerat) ad Magnifici domini 
Raphae-||lem Sanxis: eiufdem fereniflimi 
Regis Thefauraril}um miffa: quam nobilis 
ac litteratus vir Aliander|/de Cofco: ab 
Hifpano ideomate: in latinum con-||uer- 
tit: tercio kalendas Maii. M.cccc.xciij. Pon- 
tifi-||catus Alexandri Sexti Anno primo.|| 


Kn fine (verso of the twenty-ninth leaf): 


1.4.94. Nihil fine caufa.' 


*.* 8vo, thirty-six unnumbered leaves; the Letter of Columbus 
filling only the last seven and a half; six woodcuts, evidently 


copied from No. 2. Text in Roman. 
(Private Library, New York, Providence, Washington city, 
Harvard Coll, Libr.) 


The first part of this work is simply a drama on the 
capture of Granada from the Moors by Ferdinand, and 
which was represented at Rome in 1492*. 


1 Nothing without acause. (Device of ® Cancectiert, Dissert., page 271, adds 
Bergmann de Olpe, printer at Basle.) The to his chaotic note, that the drama “Fu 
rest of the title as in No. 2. tradotta in Francese con Il’Epigrafe, Ja 
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Direct references: 


Bibliotheca Thottiana, Vol. v1, page 223. 
Meuse, Bibliotheca Histor., Vol. 111, Parts, page 260. 
Mencxe, Catal. des Historiens, page 310. 


Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 838. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 731. 


N. Y. Sy/lacio, Appendix, page xlviii. 


Ternaux, No. 4. 


Brunet, Vol. v, col. 1129. 
Graesse, Vol. 11, page 228, states that of this edition “on ne 


connait que 2 ex.” 


Bibliotheca Browniana, No. 6. 

Notes on Columbus, page 119. 

Basler Buchdruckergeschichte, page 129, contains an interesting 
sketch of the printer, Johannes Bergmann de Olpe. 


16. srzzacio (NICHOLAS)—Recto of the first leaf : 


Ay faptétiffimi Ludobict Maria Sfortid Anglt 
feptima {Medio || lant Muck: ve tfulis meridian 
ate wici maris fub aufpicijs inutctif||fimon Regi 
Pifpanian nup iuétis: Picolat fyllacij ficuli arti= 


trés célébre, digne de mémoire et victorieuse 
prise de la Cité de Grenade, 1497, 4.” 
We can find no traces of this French trans- 
lation, and are unable to say whether it also 
contains the Columbus Letter. 

* Our attention has been called to a 
notice in a bookseller’s catalogue of a small 
pamphlet, sine anno aut loco (but which 
must have been published before 1495, as 
the author takes the title of orator to John’ 
II, thirteenth King of Portugal, who died 
in the month of October of that year), 
by one “ Ferdinandus,” and containing on 
the sixth page a passage which, it is said, 
entitles it to a place in the Bibliotheca 
Americana, and is as follows : 

‘‘Primum quod eo regnante Henrici 
patrui ejus de quo supra meminimus in- 
dustria cepta navigari Ethiopia est. Alte- 
rum vero sit quod eodem tempore, in 
oceano Athlantico decem insule vix ipsis 
orbis descriptoribus cognite: a nostris in- 
wente sunt; et in omnes Lusitanie colonie 
deducte,” &c. Wetake that Ferdinandus 
to be the one described in Antonio, in 
these words : 

66 yERDINANDUS VELASCUS, Joannis II, 
Portugallize. Regis orator, edidit: 

“ Orationem habitam Rome nomine dicti 


Regis ad Innocentium VIII. Pontificem 
Maximum. De quo auctor est Ludovicus 
Jacobus a Sancto Caroloin Bibliotheca Pon- 
tificia.” 
(Bibliothec, Hisp. Nova 1, page 393.) 

We also think that the plaquette is 
identical with that which is mentioned by 
Fossi (Catal. Codic, Secul. xv, Vol. 1, col. 
737%, and by the great Audiffredi as follows: 

‘6 VALASCI FERDINANDI utriusque iuris con- 
sulti Illustrissimi regis Portugallie oratoris 
ad Innocentium. viii. pontificem maximum 
de obedientia Oratio. 

(In 4°. par.) 

*¢ Charact, Goth., foll. vi, cum signaturis a. a ii, 
Exst. in Casanat. Emendandus est hujus Orationis 
titulus, qui legitur in Specim. P. L. page 262, nimi- 
rum: Valasci pre Ferdinande Portugallie Rege, 
&c., quo Oratoris nomen ipsi Regi, qui Fohannes 
II, vocabatur tribuitur. Recte autem titulus re- 
fertur in Catalogo Biblioth. Regiz. a P. L. in 
subjecta annot. laudato.” 

(Catalog. Sac. xv. page 267.) 


It is evident that che above passage en- 
titles the pamphiet only to a place in the 
Bibliotheque Africainc; as it refers to the 
discoveries accomplished under the reign of 
Henry, King of Portugal. On the other 
hand, the oration was delivered at Rome, 
as we take it, in Innocent's life-time. 
Now, Pope Innocent VIII died in July, 


1495." 
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1495. um z||medicing doctoris philofophiad Papie interpre. 
tantis 3refatio.|| 


Recto of the second leaf: 
De infulis meridiani ate indict mart nuper inz 


uentis.|| 
In fine: 
Wale ex papia Ldvibus decembribus. Mcceclrxxz= 


btty. [lt 


ww % 


a 4t0, sine anno aut loco (but supposed to have been printed at 


Pavia, in 1494 or 1495, by Girardhengi), ten unnumbered 
leaves, thirty-five lines in a full page; text in black letter. 


No water-mark. 
(Private Library, New York. The only other copy known 
is in the Trivulzio Library, Milan.) 


«In 1444, while Scillacio was thus employed at Pavia [as lec- 
turer on Philosophy in the University], living at the time with 
Giovanni Antonio Biretta [who printed several works in connection 
with Francesco Girardhengi—Panzer], Guglielmo Coma, a noble 
personage, wrote to him from Spain, describing the discoveries re- 
cently made by Columbus. These letters he immediately translated 
into Latin, inserting such other accounts as were then universally 
current. 

«¢ The voyage to which this account refers is the second; that on 
which Columbus sailed from Cadiz, on the 25th September, 1493. 
The first island he discovered was called Dominica, from the day in 
which it was seen. The second was named Maria-galante, or vo- 
lante, after the Admiral’s vessel. He then visited, in succession, 
Guadaloupe, Santa-Cruz, the Island of St. John the Baptist, now 
Porto-Rico, and, last of all, Hispaniola. 

«© This voyage has also been described by other writers of the 
same age. Among these are the physician Chanca' of Seville; who, 


1492, or eight months before it was known 
in Europe that Columbus had rediscovered 
the New World. 
t Anglice: To the most learned Lewis 
Maria Storza of Anghiera, seventh Duke 
of Milan. Concerning the newly discovered 
\tztands of the South and Indian Ocean, 
under the auspices of the most invincible 
Sovereigns of the Spains. Preface of 
Nicholas Syllacio of Sicily, Doctor of Arts 


and Medicine, Lecturer on Philosophy at 
Pavia. 

Adieu, 
ber, 1494. 

* Published for the first time by Navar- 
rete, in his Coleccion, Vol. 1, pages 198- 
224; and afterwards in Mr. Major's Selece 
Letters, pages 18-68, with an English trans- 
lation, republished in the Appendix to the 
N. Y. Syllacio, pages 1-xxx1v. 


[dated] Pavia, ides of Decem- 
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by order of the King and Queen of Spain, accompanied Columbus in I 
this expedition, and also Peter Martyr of Anghiera?.”’ Ait eee 
(N. Y. Syllacio, Introd., page Xt.) 


Direct references ¢ | Bibliotheca Thottiana, Vol. vii, page 223. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. 1x, page 193. 
| Roncuint, Intorno a, un rarissimo opusculo, Modena, 8vo, 1856. 
Nicolaus Syllacius, N. Y., fol. and 4to, 1859, a valuable reprint 
with a translation ; privately printed. 
Baunet, Vol. 11, col. 166 


17. LiLo (zZAcHARY)-IN) HOC VOLVMINE: 1490. 
CON||TINENTVR HI LIBRI. eat 

Primus liber De origine & laudibus 
{cientiarum.||Secundus liber. Contra An- 
tipodes || Tertius liber De miferia hominis 
& contemptu||mundii.|| Quartus liber De 
generibus uentorum || Quintus liber Vita 
Caroli Magni. || 

Recto of the second leaf: : 

‘ZACHARIAE LILI VICENTINI CANONIT| 
CI REGVLARIS AD VENERANDVM ||PAT- . 
REM SACRIS LITTERIS ET || PRVDENTIA 
CLARVM. D. GA||BRIELEM VICENTINVM 
CON ||CANONICVM DE ORIGINE ET || LAV. 
DIBVS SCIENTIARVM LIBER||INCIPIT. 

Colophon: | 

FINIS| FLORENTIAE|IMPRESSVM]| 

Per Ser Franciscd Bonaccursium||Im-_ 
penfa uero & fumptibus Ser|| Petri Pacim 
de Pifcia. Anno Salutis| 

M. CCCC. LXXXXVI| 


Septimo idus Aprilis.| 


_ ? Decade I, lib. 11. 
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1490. * * gto, seventy-two unnumbered leaves. On the resto of the 
: last, the register; on the verso, a woodcut representing the 
aan arms (probably) of the Piscia family. Diagram+on the recto 


of I-:v Printed in Roman type. 


(British Museum.) 


‘© In this remarkable work (f. ii) allusion is.made to the recent dig. 


covery of America by the Spaniards.” 
(Lisas.') 


«© Zacharie Lilio, Chanoine régulier de Saint-Jean-de-Latran et 
évéque titulaire de Sébastien Arméni¢, né a Vienne dans Je 15¢ Siécle?.” 


Panzer, Annales Typogr., Vol. 1, page 424. 

Fasricius, Bibl. Media et Infim, Lat., Vol. V1, page 921- 
Lairz, Index Librorum, Vol. 11, page 214. 

Aupirrrepi, Spec. ed. Ital., page 348. 

Fosst, Catalog. Codic. Sec. xv, Vol. 11, cols. 79-80. 
Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 2526. 

Baunzt, Vol. 111, col. 1078. 

Grazssz,. Vol. iV. page 210. 


Direct references: Marrraise, Annales Typogr., Vol. 1 (of 1733), page 629. 


18. BENEDETTI (ALEXANDER)—DIARIA DE BEL- 
LO CAROLINO. 
Recto of the last leaf: 


Alexander Benedictus: Veronenfis Phy- 
filjcus Sebaftiano Baduario eqti: & Hiel 
ronymo Bernardo confiliariis|| Veneti Sena- 


tus Clariffimis.||S. P. D.) 

Venetiis||M .IIIID. Sexto Cal. Septem- 
bres. || 

Impetratum eft ab Illuftriffl. S. Veneto. 
ne lice||at cuiq has ephemeridas imprimere 


* Catalogue of 1861, No. 294. universel, Paris, 1810 (gth edit.), Vol. 
? Chandon et Delandine’s Dictionnaire x, page 136. 
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nec latino fermGde nec uulgario &c. ut i 1496. 
priuilegio.* a 


*,* Sm. 4to, sine anno (but supposed to have been printed in 1496, 
from the date of the above-mentioned letter; and by Aldus at 
Venice, because the type resembles that in the edition of the 
@tna of Bembo, given by that celebrated printer). Title, 
with verses on the verso, -+ sixty-seven unnumbered leaves. 

(Private Library, New York.) 


«¢ Ce.journal d’Alexandre Benedetti, médecin attaché a l’armée véni- 
tienne opposée a Charles VIII, a été réimprimé a la suite de ? Historia 
veneta de P. Giustiniano, edit. de Strasb., 1611, in fol., et insérée 
par Eccard dans son Corpus histor. medii evi, Lips., 1723, in fol., u, 
col. 1577-1628.” 


(CremENT’.) 


We insert this work, we are sorry to say, on no bet- 
ter authority than the Bibliotheca Americana, London, 
1789, 4to, alleged to have been perpetrated by the Rev. 
Mr. Homer. After a diligent survey of the book, we 
are constrained to confess that we did not find a single 
line or word relating to America. Others may be more 
successful. 


PaNnzER, Annales Typogr., Vols. 111, page 402, IV, 449. 
Meusti, Biblioth. Histor., Vol. vil, page 175. 
Bibliotheca Grenvilliana (see Paentius). 

Baunet, Vol. 1, col. 771. 

Grazssz, Vol. I, page 334. 


Direct references: | Fasricius, Biblioth. Lat. Med., Vol. 1, page 164. 


* Anglice: Alexander Benedict of Ve- 1510. The Most [Illustrious Senate of 
rona, Physician to Sebastian Baduarius, Venice forbids any one to print these an- 
and to Jerome Bernard, Counsellors of the nals, either in Latin or in common lan- 
Most Illustrious Venetian Senate, Hail guage, as [expressed] in the privilege. 
and Greeting. * Biblioshégue Curdeuse, Vol, 111, page 

Venice, the sixth calend of September, 130. 
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1 497. 1Q- coLumsBus (CHRISTOPHER)—-@yn fain hub fefen 
Popa won etlidjen inflen || die do in furtzen gyten funden fynd 
urd) de||tinig bon Hifpanta. ond fagt 6 grofen wun|| 

berliden dingen die in dé felbé inglen fyud. 


Then woodcut of the king receiving Columbus, which is repeated 
on the verso of the last leaf. 


Colophon: 
' Getructt 3f ftraféurg off gruneck bd melfter Bartfo: 
mes tiftler ym tar: Mt.cece.gcvij. Sif fant Deronymus 
‘tag. ||” 


** Sm. 4to; eight unnumbered leaves, the last of which is blank. 


Thirty lines in a full page. 
(Private Library, New York and Providence.) 


Ebert" and Graesse* state that this curious German 
translation of the first Letter of Columbus has been 
republished in the Reinisch. Archiv., Vol. xv, page 


17) 5g 
There is a very successful fac-simile made by the 
elder Harris of London. 


Meusex, Bidblioth. Histor., Vol. 111, page 261. 

Humepotpt, Exam, Critique, Vol. 1v, page 73. 

Bibliotheca Grenvillicna, page 159. 

N. Y. Syllacio, Appendix, page lvi, for a well-executed fac-simile 
of the woodcut on the recto of the first leaf. 

Bibliotheca Browniana, Nos, 7 and 8. 

Brunet, Vol. 11, col. 165. 

STEVENS, American Bibliograpkher, page 67, states that it contains 
“changes and additions.” 


Direct references : { Hain, Repertorium, Vol. 1, No. 5493. 


* Anglicé: A fine, nice reading, con- 1 Bibliogr. Dictionary, Vol. 1%, page 
cerning several islands which have lately 371. 
been discovered by the King of Spain; 3 :Trésor, Vol. 11, page 228, also referr 
and giving an account of great and won- to Hummel, Neue Bibl., v. selten Bich. 
derful things found in the said islands. Vol. 1, page 15, s7. dm Ende, Frei- 
Printed at Strasburg by Master Bartholo- miith. Betracht. iiber alte u. neue Bi- 
mew Kustler, in the year 1497, the day cher. Augsb., 1784. in-8°. Vol. 1, page 
of St. Jerome. 79> 89 
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20. svonrm—Dife figur anzaigt vns des volck vnd 14907. 

infel die gefunden ift durch den chriftenlichen kinig zi === 
Portigal oder von feinen vnderthonen. Die leut find alfo 
nacket hubfch. braun wolgeftalt von leib. ir heubter.|| 
halfz. arm. scham. fufz. frawen vnd mann ain wenig mit 
federn bedeckt. Auch haben die mann in iren ange- 
fichten vnd bruft vid edel geftain. Es hat auch nyemantz 
nichts funder find alle ding gemain.|}Vnrd die mann 
habendt weyber welche in gefallen, es fey miter. 
{chwesfter oder fretindt. darjnn haben fy kain vnder- 
{chayd. Sy ftreyten auch mit einander. Sy effen auch 
ainander felbs die erfchlagen || werden. vnd hencken das 
felbig fleifch in den rauch. Sy: werden alt hundert vnd 
funtzig iar. Wnd haben kain regiment.||* 


*.* Folio. « The above text, in German, occupies four lines be- 
neath an old block leaf, nine by thirteen inches square, repre- 
senting the manners and customs of the natives of the North- 
ern and Eastern coast of South America as first found by the 
Portuguese at the end of the fifteenth or beginning: of the ° 
sixteenth century. It is without date, but was probably printed 
at Augsburg, or Nuremberg, between the years 1497 and 
1504.” 

ii (British Museum.) 


xylographic leaf. 


Direct references: (* Stuvans, American Bibliographer, page:8, with fac-simile of the 
{ Historical Nuggets, No. 77. 


* Anglice: This figure represents to us anything, but all things are in common. 
the people and island which have been And the men have as wives those who 
discovered by the Christian King of Por- please them, be they mothers, sisters, or 
tugal or by his subjects. The people are friends, wherein they make no distinction. 
thus naked, handsome, brown, well shaped They also fight with each other, and eat 
in body, their heads, necks, arms, private ‘each other, even the slain, and hang 
parts, and the feet of men and women, are that same flesh in the smoke, They 
a little covered with feathers. The men- become a hundred and fifty years. old, 
have also in their faces and breast many and have no government. 
precious stones. Nor does any one possess 


1498. 
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21. SABELLICO (maRc-ANTONIO—M. ANTONIVS 
SABELLICVS: AVGVSTINO BARBADICO SE. 
RENISS!MO]| VENETIARVM PRINCIPI ET 
SENATVI FELICITATEM.|| 


Recto of second leaf: 

LIBER PRIMVS.|| MARCI ANTONI! Coc. 
CII SABELLICI IN RAPSODIAM HISTORI- 
ARVM AD ORBE CONDITO.||. 


Colophon: 

IMPRESSVM VENETIIS PER BERNARDI- 
NVM ET MA.||THEVM VENETOS. Q VIVVL. 
GO DICVNTVR LIAL-|| BANESOTI. ANNO 
INCARNATIONIS DOMINI.|| CE. MCCCCXC- 
VIII. PRIDIE CALENDAS APRI.-||LIS. REG. 
NANTE INCLITO AVGVSTI.-|| NO BARBADI. 
CO SERENISSIMO]|| VENETIARVM PRIN. 
CIPE.||FELICITVR DIVQ VE||ET FAVSTE 


SVI||PERSTITE. DIV. 


Then, printer’s mark. 


* * Large folio, ccccix11 leaves. 
(Britsh Museum.) 


This is the first part, which we have seen frequently 
quoted by the modern biographers of Columbus, con- 
cerning the Admiral’s ‘early life, or on the subject of 
the Columbuses who had preceded him, especially the 
one called by Sabellicus himself, ‘‘ Archipirata illustris.” 
The following continuation, however, is somewhat fuller 
on the subject of Christopher Columbus and his voyages, 
VIZ. : 

—Secunda pars Enneadum ab inclinatione Romani 


Imp. usque ad annum 1504, cum Epitome. 


Ed. hujus collectionts prima 
Venetits, Bernardinus Vercellensis, 1504, folio. 
| (Kross'.) 


Sk ce Eo ee 


* Catalogue, page 241, No. 3385. 
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«« Chacune de ces Ennéades contient neuf livres. Sade//ico en pub- 14.98. 
lia sept, on soixante-trois livres, a Venise, en 1498, in fol., et en 
1504, trois autres Ennéades, et deux livres de plus: en tout quatre- 


vingt douze livres.” 
(Gincukns*.) 


Marcus-Anthony Coccio, a/ias Sabellicus, was born 
in 1436, at Vicovaro’, in or about the country of the old 
Sabines (hence his surname); he died at Venice in 1506, 
of an extremely unpleasant complaint’. He is the author 
of the above attempt at a universal history from the be. 
ginning of the world to the year 1503, which he divided 
into Enneades. We regret to say that we have never 
been able to consult that rare compilation, which is fre- 

uently quoted in histories, where mention is made of 
erenitos and his transatlantic voyages. The eighth 
book of the tenth Enneade contains a short (‘‘ exiguts 
tantim punctis,’ Jovius would say‘), but, we are told, 
highly interesting sketch of Columbus. It was written 
foe the year 1503, at a time when the only printed 
works treating of the Western World, so far as we 
know, were Columbus’ letter, Syllacio’s second-hand 
relation, and one or two of the letters of Vespuc- 
cius. On that account the Enneades, like Maffei of 
Volterra'ss Commentary, and Bergomas’ Chronicle, ac- 
quire that kind of interest which pertains to all works 
relating to this country, and published before the first 
Decades of Peter Martyr, which form, as it were, the 
basis and material of all subsequent publications on 
the subject. 
In Sabellicus’ Rerum venetiarum ab urbe condita (De- 
cad. 4, lib. 3), we only find the remark: “‘ Adhec negocia 
de more exierant triremes quatuor, . . . Sed cum he Ibe- 
ricum navigant oceanum, Columbus junior, Columbi pirate 
illustris, ut ajunt, nepos, cum septem navibus ad pugnam in- 


2 Huatorre Littératre @ Italie, Vol. a * Varerian, De litteratorum infelicitate 
page 428. (Edit. of 1811.) (Amst., 1647), page 28. Jovius, de gli 

* Tiraposcui, Storia della Letter. ltal., Hvomini famosi (Venice, 1558), page 104. 
Vol. v1, page 698. (Edit. of 1807.) _ § Elog. Viror. doct., Chap. xxvii. 
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14098. structis circa Sacrum promontorium .. . sub noctem factus 
cememen st Veneto obvius,” which is probably a repetition of the 
passage ‘nthe first Anneades, and which ‘derives its im. 
ortance chiefly from the great stress laid upon it by 
penendc Columbus in that curious chapter of the His- 
torie, where he strives to make the reader believe that his 
father could reckon among his ancestors the Cilio men. 
tioned by Tacitus. 


Mairraing, Annales Typogr., Vol 1 (edit. of 1 age 
Panzer, Annales Typopr, Vol. Voll, ae 378. rae dr sit 
Saxius, Onomasticon, Vol. 11, page 496. 

Muuszt, Bibliotheca Historica, Vol. 1, page 96. 

Vossius, de Historicis Latinis, page 670. 

Niceron, Mémoires, Vols. xii and xx. 


Direct OS oad Bercomensis, Suppl. Cronic, (edit of 1506), page 435. 


WAC wee Oh ESO eel heals: =e 


\ A a A aff > os ow " S 6 cS 
WHOA CEA RRA GRAGOO SE CSACEGE® 


SIXTEENTH CENTURY. 


22. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: I 50%. 


Mundus Mounsi ~—— 


Verso of the first leaf: 


AMbericus vefpucius Jan- 


rentto! Wetri ve mevicis falutem plurimam 


dicit. ||* 
End of the verso of the last leaf: 

—s«- Ex italica in latinam linguam toctidus interpres 
Hac epiftolam bdertit bt||latint ofs intelligant G mul= 
ta mirava in dies reperiant z eon comprima||tur 
audacia qui celii et maiestatem ferutari: et plus 
"fapere G liceat fapere||bolunt: quando a tanto tem= 
‘pore quo mundus cepit ignota fit baftitas||terve ¢ 
gue continedtur tn eal} . 

Haus Deo 


* * Sm. qto, sine anno aut loco; four unnumbered leaves. Only 
forty lines in a full page, a triangle at the top of the fourth 
page ; neither signatures nor water-marks. 

(Private Library, New York.) 


Sak. Anglice: The New World. Alberic f The interpreter Giocundi translated this 
‘ WVespucius presents his best wishes to Lau- letter from the Italian into the Latin 
gent Peter de Medicis. . language, that all who are versed in 


1 503° 


\ 
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Albericus (Madrignano’, Ruchamer’*, Fehan Lambert), 
Emeric (Du Redouert), Alberico’ or Americo (Goma- 
ra’), Morigo (Hojeda’), Amerrigo (Mujoz*), Ameri- 
cus (Peter Martyr’), Almerigo Fiorentino (Vianello’) de 
Espuche", Vezpuche”, Despuchi¥, Vespuccio (Ramu- 
sio™), Vespuchy (Christ. Columbus"), usually called Amer- 
icus Vespuccius, the third son of a public notary of 
patrician origin, was born, March gth, 1451”, some 
say at Venice (Herrera’’), or at Florence, in a hospital 
founded by oneof his ancestors, and which 1s still stand- 
ing in the street called Borgognissanti. He was educated 
by his uncle, a learned friar, with whom he seems to 


‘have been still studying, October 18th, 1476", in com- 


pany with Pietro Soderini (Gudiano Ricct"?), who became 
afterwards (from 1502 to 1512) Gonfalonier of Flor- 
ence*, and to whom the duplicate account of the third 


voyage was addressed. 


Nothing 1s known of him from the time he was a stu- 
dent to the year 1490, when he left Italy.* He repaired 


the Latin may learn how many wonder- 
ful things are being discovered every day, 
and that the temerity of those who 
want to probe the Heavens and their 
Majesty, and to know more than is al- 
lowed to know, be confounded; as not- 
withstanding the long time since the 
world began to exist, the vastness of the 
earth and what it contains is still un- 
known. 

) Ttiner. Portugall., cap. cxxm. 

* Newe unbekanthe, lib. v. 

* Title to his and all the separate edi- 
tions of Vespuccius’ letters. 

* Titles to the five editions of his trans- 
lation of Vespuccius’ letters into French. 

® Titles to the six editions of the Paest 
mouamente retrouatt. 

* Historia general de las. Indias; Sara- 
gos., fol.. 1552-533; Medina del Campo, 
fol., 1553; Saragos., fol., 15543; Antw., 
8vo, 1552 (for 1554); and in Barcia’s 
Historiadores primitivos, cap. 103. 

7 Probanzas del Fiscal, No. 7x1x, Na- 
vAR., Vol. Ill, pe §44. 

® Historia del Nuevo Mundo, p. x. 


® Decade 11, lib. ro. 

10 Letter to the Signoria of Venice, dis- 
covered by Ranke, and published in Hum- 
boldt’s Examen Critique, Vol. v, p. 157. 

1) Navar., Vol. 111, Doc. 111, p. 292. 

49h Id., Doc. tv, p. 262. 

18 Id., Doc. 1x, p. 299. 

1* Raccolta. 

** Letter to his son Diego, Feb. sth, 
1505; in Nav., Vol. 1,: p- 349. That 


“mame, seems to be a corruption of the Ger- 


man word Amalrich; see von DER HaGEn, 
Amerika, ein urspringlich Deutscher Name, 
in Neum Iahrb, der Berlin. Gesellschaft, 
1835, .p. 13-17. 

18 Libro Papprovazioni deta, chesi con- 
serva nell Archivo Secreto de S. A. R. 
(Great Duke of Toscany), in Banoprny, 
p- XXIV. 

7 Decad. 1, lib. 1V, c. 4. 

?® Letter to his father (Strozziana Libr., 
codice 480); BaNnD., pp. XXVII—XXVIII. 

1° apud BAND., p. XXV. 

30 Ranxe’s letter to Humboldt, in Bx- 
amen Critique, Vol. Vv, p. 261. 

3) BANDINI, p. XXXV. 
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to Spain in the beginning of 1493 (Humboldt), as an 
agent (Bartolozzr*) of Lorenzo di Pierfrancesco de Me- 
dici (cousin of the great Lorenzo), or simply as clerk 
(Navarrete) in the leading commercial house of his 
countryman Juanoto Berardi, at Seville. Munster’ 
erroneously asserts that Vespuccius joined the first 
expedition of Columbus in 1492, while Canovai” states 
that he was sent as.an apprentice by Ferdinand on > 
the second voyage in 1493. After the death of Juan- 
oto Berardi, December, 1495 (Navarrete’’), Vespuc- 
cius was promoted to the position of factor or part- ‘ 
ner’; and, as such, equipped the vessels for the third 
‘expedition of Columbus ; ‘receiving, January 12th, 
1496”, ten thousand maravedis. From April, 1497, to 
May 30th, 1498, Vespuccius was constantly traveling 
from Seville to San Lucar (Mujioz). He was married 
_to Maria Cerezo, when and where does not appear. She . 
survived him”. 

Vespuccius quitted Spain for Portugal in 1501, secretly 
(Bandini**), or at the instigation of King Emmanuel®, 
and remained at Lisbon, or on board Portuguese-vessels, 
to 1505, when he returned to Spain, at the request of 
Ferdinand. THe repaired to the court with an earnest 
letter of introduction from Columbus to his son Diego, 
February 5th, 1505, and was made a Spanish subject, 
April 24th, 1505%. From May, 1505, until August, 
1506, Vespuccius was at Palos and Moguer, preparing 
Pinzon’s expedition. On the 23d of August, 1506, he 


I 50%. 


32 Examen Critique, Vol. 1v, p. 45- 

23 Ricerche, p. 79; on the authority of 
several letters contained in the “‘ Carteggio 
della Famiglia de Medici,” in the Archives 
of the Medici, in Florence. 

24 Coleccion, Vol. 111, p. 315. 

25 Cosmograpbia Universalis; Basle, n. 
d. (1550), fol., p. 1269. 

26 Viaggi, p. 123; Dissertaz. giust., No.7. 

37 Coleccion, Vol. 111, p. 317. Have there 
been two Juanoto Berardis? In the Co- 
leccion de Documentos ineditos relativos al 
descubrimiento, conguista y colonization de 


R 


las posesiones espafiolas in América, sacados 
del Real archivo de Indias ; Madrid, 1864, 
Tom. 1, No. 3, p. 241, we find a memo- 
rial ‘¢ de Juanoto Berardi acerca de varias 
cosas tocantes a la gobernacion de las In- 
dias,”” to which the editors ascribe the date 
of 1517. 

28 Navarrete, Vol. Ill, p. 317. 

2° MufNoz, Historia, Prologo, p. x. 

89 Vita, p. XLVI. 

31 Third voyage in Hytacomy us, Gru- 
nig. edit., recto of F-ilij. 

83 Navar., Vol. 111, Doc. Iv. 
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150%. was written to by order of Philip 1%, to ascertain what 
was required for an expedition in the search of groceries 
(with Vicente Yafiez Pinzon*). 

In 1506, Vespuccius was associated with Juan de la 
Cosa for a new expedition, in which he was to command 
the caravel La Medina, but which did not sail, owing 
to the death of King Philip. He was again summoned 
to the court, November 26th, 1507%, and appointed 
Chief Pilot of the Indies before March 22d, 1508, on 
which day he received a certain number of maravedis, 
although his nomination (or perhaps only an extension 
of powers) is dated August 6th, 1508”. 

Vespuccius finally died, at Seville, February 22d, 
15123’, or at Terceira, one of the Azore islands, in 1516 
(G. Lopez de Pintho®, Bandini, Meusel), or in 1518 
(Negri?), poor, but highly respected by all, never 
dreaming that he had discovered a new continent, and 
persuaded, like Columbus, that, at best, he only visited 
the western coast of Japan. 

Four voyages are ascribed to Vespuccius. The first 
voyage was undertaken for the King of Spain, probably 

under Hojeda (Las Casas, Herrera, Charlevoix*, Hum. 


is made to say that he brought with him 


$8 Philip the Fair, who reigned only 
from June 27th, 1506, to Sept, 25th, 
1506; but long enough to deserve the 
contempt in which he is held by all im- 
partial historians. 

84 Navare., Vol. 111, Doc. v. 

*51d, Doe. KEN 

*° Id., Doc, vil and VIIL 

AT ld OC ax: 

88 apud BANDINI, p. Lx1I, and CANo- 
VAI, p. 156. 

8° [storia de Fiorent. Scrittori; Ferrara, 
fol., 1722, p. 31. 

4° The only exception is Las Casas; but 
we should not forget that the good but 
impulsive Bishop of Chiapas did not com- 
mence writing his Historia de las Indias 
until 15275 and the severe language used 
in Lib. 1, caps. 164 and 168 seems to have 
Yeen prompted by Hylacomylus’ version, a 
fate edition of which he cites in Lib. 1, 
‘cap. 140. The passage where Vespuccius 


two hundred and twenty slaves (as if such 
a number of human beings could hold to- 
gether with the crew in the light caravels 
of those days), may be, after all, the real 
cause of his wrath. 

41 Duplicate of second voyage, in BAN- 
DINI, pp. 66 and 83. We are at a loss 
to find the authority for Alcedo’s state- 
ment that: ‘el Rey de Portugal para per- 
petuar su memoria hizo colgar en la Ygle- 
sia Metropolitana de Lisboa los fragmentos 
de la Nave que mandaba.” Bibliotheca 
Americana, MS., Vol. 11, p.891 There is 
a similar assertion in Necri (IJstoria, p. 
31.) 3 

“? Letter in Navar., Vol. 1, p. 3043 
and Letter to the Pope, id. op., Vol. 11, 
p. 280, 

49 Historia de las Indias, MS., Cap. 164. 

** Histoire de I'Isle-Espagnole ; Paris 
4to. 
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boldts), Vespuccius sailing in the capacity of pilot (Ho- 150%. 


jeda’), or of simple trader (Servetus*), or Of a Mer- emer 
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chant well versed in cosmography (Herrera), or selected 
by King Ferdinand to aid in making discoveries (Va/lori- 
Bandini*’), or as the astronomer of the expedition (Hum- 
boldt*), or as a passenger pecuniarily interested (Tira- 


boschi*). 


He sailed from Cadiz, May 20th, 1497 (Hylacomylus®, 
Giuntini®'), or May 1oth, 1497 (Yalori-Bandini®, Cano- 
vai), or May 20th, 1499 (Las Casas, Herrera). 

First reached the mainland after a passage of twenty- 
seven days (Hylacomylus**, Giuntini), or thirty-seven (Va- 


lori-Bandini>, Canovai*). 


Returned to Cadiz, October 


15th, 1499 (Hylacomylus*’), or October 15th, 1498 (Ca- 
novai®), or October 14th, 498 (Yalori-Bandini®), bring- 
ing two hundred and twenty-two slaves (Indians), who- 


were sold. 


If Hylacomylus’ dates are correct, the leader of that 
expedition is entitled to the credit of having landed on 
the shores of this continent before Columbus (August 
Ist, 1498), and even previous to the Cabots (June 24th, 


1497”). 


*S Examen Critique, Vol. 1V, pp. 195, 
200, 284, 293. 

*° apud his edit. of Ptolemy’s Geogr. ; 
Lyons, fol., 1535 ; recto of leaf 28. 

_ 7 © Fui eletto per Sua Altezza, che io 
fussi in esta flotta, per aiutare a discoprire,” 
apud BanpinI, p. 6, and Grenville codex, 
‘recto of the second leaf. 

‘8 Examen Critique, Vol. 1V, p. 190. 

*° Storia della Lett. Ital., Vol. vt, p. 
251 (edit. of Flor., 1807). 

° « M.ccccxery. xx mensis Maij die,” 
—St. Dié edit., recto of b 5; GrunicEr’s, 
recto of Dii; La Prace’s, verso of D 7, 
Grynzus’s, Basle, 1532 and 1537,p. 155. 

*! Commentaria in Spheram Sacro-Bos- 
¢o; Lyons, 8vo, 1578, cap. III. 

5? & 10. di Maggio 1497,"—Banp., p. 6; 
Grenv. codex, recto of second leaf. 

ae Viaggi, p. 29. 

64 «6 xxviy. vix elapsis diebus,"—St. Dié 
edit., verso of b 5, Grun., rectoof D 11; 
La PL., recto of D8; Gryn., p. 155. 


65 « Al capo di 37. giorni”—Bannp., — 


P- 7- 

5° Viaggi, p. 29. 

57 « cum cc.xxij Captiuatis personis. xv. 
Octobris. die. Anno dii M.cccc.cxxxx 1x, 
Ubi letissime suscepti fuimus ac vbi eosdem 
captiuos nostros vendidimus,’’—St. Dié 
edit., recto of d ili; Grun., verso of E 63 
La PL., verso of E 7; Gryn., p. 168. 

68 « y5 di Ottobre, 1498,°—Viaggi, p. 


49. 

G0 6 Adi 18. di Ottobre, 1498," —Vita, p. 
36 (for p. 32). Herrera (Dec. 1, lib. iv.c. 
2.), ascribes only five months to the entire 
voyage; Cuarrevoix (Hist. de I’ Isle-Es- 
pagnole) twenty-five. 

6° As we will have no other opportunity 
of mentioning Cabot’s name, we beg leave 
to insert in this place several overlooked 
authorities concerning his memorable voy- 
age, Viz.: 

ust. The Map of Juan de la Cosa 
dated 1500, which was discovered by Hum- 
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4503. The second voyage was also undertaken for the King 
ee Of Spain, probably under Vicente Yafiez Pinzon (Hum- 
boldt*). They sailed from Cadiz, one day’of May, 1489 
(Hylacomylus™), ot May 16th, 1499 (Valori-Bandini™), 


or May 18th, 1499 (Canovai). 


Reached land after 


nineteen days (Hylacomylus*'), or forty-four (Valori-Ban- 


dini*), or on the twenty-third day (Canovai*’). 


Re- 


turned to Cadiz, aftera month and a half, September 8th 
(Hylacomylus®, Valori-Bandini®), or June 8th (Canovai") _ 
oe” 


boldt in the library of Walcknar, and 
afterward sold to the Queen of Spain for 
4,020 france, It is now in her library, at 
Madrid, Fac-similes have been published 
by Jomarp (Monuments de la Géographie, 
Paris, fol., 1854, map Xv1); GHILLANY 
(Gescbichte d, Behaim, Nuremb., 4to, 
1853); RAMON DE LA Sacra (Hist. phys., 
&c., de Pile de Cube; Paris, fol., 1842) ; 
LELEWEL (Géograpbie du Moyen-Age, 
Brux., 3 vols., 8vo, 1852, atlas, map 41); 
Humesotpt (Exam. Crit., Paris, ed. of 
1836-8). 

2d. Ziecrer, Lib. de regionibus septen- 
trion., Antwerp, 8vo, 1542. 

3d. The map quoted by Ortelius in his 
catalogue of authors (Theatrum, Antwerp, 
* fol., 1570) in these words : 

“¢ Sebastianus Cabotus Venetus, Vniuer- 
salem tabulam; quam impressam eneis 
formis vidimus, sed sine nomine loci, & 
impressoris.”” 

(That extremely valuable document, in 
its original form, or an inedited map of 
Cabot, is, we are informed, on exhibition 
in one of the halls of the Bibliotheque Im- 
périale*of Paris. If our information is 
correct, would it not be worth the while of 
some enterprising publisher in this country 
to have it engraved’ Perhaps it is bold 
to assert that the patriotic bibliophiles 
who give so readily enormous prices for 
such trash as the spurious reprints of the 
Salem Witchcraft might feel tempted to 
purchase a copy! 

The Sebastiano Cabota. Navigatione 
nelle parte settentrionali; Venice, 1583,” 
included in the early catalogues of the 
Bodleian library, is, we scarcely need add, 
not tu be tound as a separate work, but 
only in the second volume of Ramusio (ed. 
of 1583, fol. 212). Foscarini (Lerterar. 
venez. p. 438) and Tiraboschi (Vol. vi, 


p: 263), had already shown that it was 
erroneously ascribed to Cabot; but Mr. 
Biddle (Memoir, p. 327), showed that it 
was only ‘‘the Journal of Stephen Bur- 
rough during his two voyages to the North- 
east, with an absurd introduction from 
some anonymous writer at Venice !”’ 

The reader will find a valuable list of 
works relating to Cabot in a note to 
Humboldt’s Examen Critique, Vol. iV, pp. 
230, 242, 

*1 Exam. Crit., Vol. 1v, p. 2003 Vol. 
V) p- 46. Warnuacen, Historia General 
do Brazil, Rio de Janeiro or Madrid, 2 
vols., 8vo, 1852; D’AveEzac, considera- 
tions géogr. sur (hist. du Brésil, Paris, 8vo, 
1857. There is a full list of works re- 
lating to Pinzon, Vespuccius, and Paria or 
Brazil, in the second volume of L’Oyapoc 
et 1’ Amazone, by Gaetano da Silva, Paris, 
8vo, 1861. 

69 “ M.ccccLxxxIx (sic) Maij die,”—Se. 
Dié edit., recto of d ili; Grun., verso of 
E 6; La PL., verso of E7; Gryn., p. 169 
—meaning, evidently, 1499. 

*3 «16, di Maggio 1499”—Banbp., p. 
333 Grenv. codex, verso of b. ii. 

°4 « xvint di Maggio,”"—Viaggi, p. 50; 
Letter to P. F. de Medici, apud Banoin1, 
p. 65. 

86 «© xtx dies,”"—St. Dié edit., recto of 
dili; Grun., verso of E6; La PL., verso 
of E 7; Gryn., p. 169. 

 < 44. giorni,”—BAND., p. 33; Grenv. 
codex, verso of b ii. 

®7 “al capo di xxiii di,”"—Viaggto, p. 
51; Letter to P. F. de Medici, apud Ban- 
DIN], p. 65. 

®8 ¢¢ vii), mensis Septembris,"—St. Dié 
edit., recto of e 1; Grun., verso of F iii; 
La PL., recto of Fiii; Gryn., p. 175. 

°° BANDINI, p. 45. 

9 «3 di Giugno,”—Viaggt, p. 81 
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The third voyage was undertaken for the King of 1503. 
Portugal. The expedition sailed probably under Cabral see 
{Humboldt™), from Lisbon, May toth, 1501 (Hylacomy- 
tus”, Valori-Bandini”), or May 13th, tsot (Canovai"), 
or June toth (Zemporal’). Reached land August 17th 
(Hylacomylus®, Canovai), or August tst (Valori-Ban- 
dini”), or August 7th, 15017, or simply after a voy- 
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age of sixty-four days (Bartolozzi”). 


Returned to Lis- 


bon, after a voyage of sixteen months, in 1502 (Hy. 
lacomylus*°), or September 7th, 1502 (Valori-Bandini™, 


Canovat). 


The fourth voyage was also undertaken for the King 
of Portugal, and the expedition sailed from Lisbon, 
probably under Gonzales Coelho (Humboldt, Southey*), 


1 Exam. Crit., Vol. ¥, p. 5. The 
reader may consult with advantage con- 
cerning Cabral: Barros, Decadas; Lisbon, 
8vo, 1778, Dec. 1, lib. 1, cap. 30; Mar- 
ret, Histor, Indica, Cologne, fol., 1593, 
lib. 2; Faria y Souza, Asia Portugueza, 
Lisb., fol, 1666; Vol. 1, cap. 5; Lari- 
TAU, Conguétes des Portugais, Paris, 4to, 


if oe Cae Ree 
72 « Die Mai) decima. M.cccc. & pri- 
mo,”—St. Dié edit., recto of e ii; Grun., 
recto of Fiiii; La Pr., verso of F iii; 
-GRYN., p. 176. 
73 ro di Maggio; 1501," Banp., p. 


PT aol A 
™ 6613 di Maggio, 1501,” Viaggi, p.° 


101 ; id., Duplicate to Soderini, in Ban- 
‘DINI, p. IOI. | 

18 Historiale description de [ Afrique ; 
Lyons, fol., 1556, p. 466; id., Paris, 4 
vols., 8vo, 1830. 

76 66 yvij scilicet Augusti,”’—St. Dié ed., 
verso of € ii; Grun., recto of F ilii; La 
Pr., verso of F iii; Gryn., p. 176; Viaggi, 

. 102. 

17 &¢ Adi 1, d’Agosto,”—BANDINI,'p. 48. 

18 «7, di Agosto del 1501.” —Duplicate 
to Soderini, in BAND., p. £03. 

1 Ricerche istorico-critiche ; Flor., gto, 
1789, p. 169. 

80 « xvi. circitér menses; M.D.ij,"— 
St. Dié edit; recto of f iii; Grunic., 
verso of F 6; LA Px., recto of F 6; Gavn., 
p. 180 


81 <¢ 7 di Settembre del 1502,” Bano. 
p- 56; Viaggi, p. 109. 

83 Examen Critique, Vol. v, p. 142. 

88 History of Brazil; Lond., 4to, 1810, 
Vol. 1, p. 26. 

“GonzAto Cotto, sabio cosmégrafo 
Portugues, que fué por orden del rey 
Don Man’! de Portugal a esplorar y re- 
conocer los puertos de Ja América nu- 
evamente descubierta, como las costum- 
bres y ritos de sus naturales. Salid de 
Lisboa mandando una Escuadra de seis 
navios y reconocid con juicio sabio y ob- 
servacion de curioso cuanto era digno de 
saberse, tomando posesion en nombre de 
su Soberano y escribio la relacion de cuanto 
habia visto, que presento al rey Don Juan 
2d por haber muerto su Padre cuando 
volvid. Descripcion del Brasil. MS. fol.” 
—Atcerpo, Biblioteca Americana. © Cata- 
logo de los Autores que han escrito de la 
América en diferentes tdiomas. 1807, 2 
vols., MS., fol., Vol. 1, page 208. Private 
library, Providence (Lord Kingsborough’s 
copy). 

The reader may consult; concerning 
Coelho’s voyages: rend 

DAMIANO DE Goes, Chronica do Foas 
IT; Lisbon, fol., 1567. 

P. pE Manriz, Dialogos dé varia Historta ; 
Coimbra, 8vo, 1594; 4to, 15973 Lisb., 
Alo, 1074, ¥ cl. Hist) a 

Vasconcettos, Vida del Rey D. Juar 
Il ; Madrid, 4to, 1639. 
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E503. May roth, 1503 (Hylacomylus**, Valori-Bandini, Canovai). 
ea Was wrecked, August roth, on the coast of the island 


= 


of San Fernando Noronha, or Pefiedo de San-Pedro, or 
the imaginary island of Saint Matthews. Returned to 
Lisbon, June 28th, 1504 (Hylacomylus*’), or June 18th, 
1504 (Valori-Bandini*, Canovai). | 

How can we account for these, and an infinite num- 
ber of other discrepancies? They are, says Humboldt”, 
‘< effet du désordre de la rédaction et des gloses ajou- 
tées par d’ignorans ou zélés commentateurs.” 

The four voyages were published for the first time 
together in a kind of appendix to a Latin work on Cos- 
mography® by one Waldsee-muller, aiias Hylacomylus, in 
1507, which also contains, so far as known, the princeps 
of the first and fourth voyages. It is that work which 
we quote under the name of Hylacomylus. 

The next collection of the four voyages is in Italian, 
and seems to have been printed at Florence about the 
year 1516 We call the latter the Grenville codex, from 
its last possessor, Mr. Thomas Grenville. This Italian 
collection was republished by Bandini” and Canovai™, 
from a printed copy, which had on the title page the 
name of Baccio Valori, one of the first librarians of the 
Laurentian library at Florence. We call Bandini’s text 
Valori-Bandini, and Canovai’s (which we must quote, as 

_it contains new readings of the learned abbé’s own 
manufacture), Viaggi. 

In Latin, we again find the four voyages in the 


_ Osorio, De rebus Emmanuelis; Lisb., 


87 Exam. Crit., Vol. v, p. 70. 
fol., 1571, frequently reprinted. 


88 Cosmographiea introductio, 4to, four 


A. vo Cazat, Corografia Brasilica; Rio 
de Janeiro, 2 vols., 4to, 1817. 

&4 « Decima ergo Maij die M.D. jiij ;"— 
St. Dié edit., verso of fii}; Grun., verso 
of F 6; La PL., recto of F 6; Gryn., p. 
1813; “Sadi 10. Maggio, 1503;"° BAno.,, p. 
58; Viaggi, p. 11. 

89 « xxviij, Junij. M.D.11iy.,"—St. Dié 
edit., verso of f 5; Grun., recto of F8; 
La PL., verso of F 7; Gryn., p. 183. 

8° «18. di Giugno, 1504,”. BAND., p- 
625; Viaggi, p. 114. 


editions or issues at St. Dié, in 1507; 
Strasburg, 1509; Lyons, 1510. The other 
editions of the same Cosmography do not. 
contain Vespuccius’ Voyages. 

8° Lettera di Amerigo uespucci delle isole 
nuouamente trouate in quattro suot uiaggi, 
4to, sine anno aut loco. 

°° Vita e lettere di Amerigo Vespucci ; 
Flor., 4to, 1745, pp. I-153- 

*! Viaggi d’ Americo Vespucci; Flor., 
8vo, 1817, pp. 25-115, with dates al- 
tered. 
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' various editions of Grynzus’ Novis orbis®, and abridged 
in De Bry’s Collections ; the first and second voyages in 
the Grands®, the third and fourth in the Petits Voy- 
ages*. A peculiarity of De Bry’s edition is the interpo- 
lation of the word America®, 

The second and third voyages alone have been printed 
separately in the form of plaquettes, all within the first 
eight years of the sixteenth century, in France and Ger- 
many, but only in Latin and German. We describe, 
infra, sixteen of those separate editions; fourteen of 
which, de visu. 

Besides the account of the third voyage published in 
the above-mentioned collections, there are two others, 
one of which has been frequently republished. The lat- 
ter we call First Duplicate. It is by far the most in- 
teresting, was probably printed before all others, and 
contains astronomical diagrams, and descriptions of an 
immodest character. The reader will find it in Ra- 
musio®, whose extremely valuable collection also con- 
tains a translation of the third and fourth voyages as 
given by Hylacomylus, but not the first two voy- 


ages, which he promised to publish”, the MS. having’ 


probably been lost in the conflagration which destroyed 
the printing office of Thomas Giunti, at Venice, in 
1557%. That duplicate, which is addressed either to 
Soderini or to L. P. F. de Medici, is also in Zorzi’s”, 
Madrignano’s™, Ruchamer’s*, Redouer’s'", Tempo- 


92 Novus orbis regionum ac insularum, 
weteribus incognitarum; Basle, fol., 1532, 
1537, 15553 Paris, fol.. 1532; Rotter- 
dam, 8vo, 1616. The preamble or pre- 
fatory letter is only to be found in the edi- 
tions of 1555 and 1616, It is wanting in 
the following : 

9 America pars decimd. Due navigat. 
Dn. Americi Vesputii; Oppenheim, fol., 
1619. 

adic orientalis pars undecima. Dau- 
arum navig. quas. . ann, 1501 Dn. 
Americus Vesputius instituit, historia; Op- 
penheim, fol., 1619, pp. 5-10. 

86 ¢¢ Qui cum illis comparari possint vix 


tota America reperiantur,” page 11; ‘‘mais 
cette expression ne se trouve que dans 
Pédition des de Bry,”"—Camus, Mémoires 
sur la Collection des grands et Petits voy- 
ages; Paris, 4to, 1802, p. 140. 

°° Sommario die due navigazioni di Ame- 
rigo Vespucci; Raccolta, Vol. 1, p. 128. 

*7 Raccolta, Vol. 111, p. 310. 

°8 Foscarini, Della Lett. Veneziana 
Padoua, fol., 1752. 

°° Paesi nouam., retrov., cap. 114-123. 

100 Ttinerar, Portugall., cap. 115-124, 
fol. LXx. 

191 Sensuyt le monde d’ Emeric de Vespuce, 
fol. Lxx1. 


I 50%- 


ay 


a7, Soa Bibliotheca Americana. 
150%. ral’s?, Grynzus’s'*, Bandini’s, and Canovai’s collec- 
tions. 


The other letters ascribed to Vespuccius are all mod- 
ern publications The first is a duplicate account of 
the second voyage, which was first published by Ban- 
dini'?, from a manuscript in the Riccardiana library. 

The second letter gives a duplicate account of the 
third voyage, and was printed for the first time by Bar- 
tolozzi”. 

The third 1s a letter addressed to L. P. F. de Medicis, 
from Cape Verd, June 4th, 1501, and published from a 
manuscript in the Riccardiana, by the Count Baldelli’. 

There is a fourth, describing Vasco da Gama’s voy- 
age, but it is rejected altogether by all the critics since 
Bandini, who first published that spurious account. 

Vespuccius certainly wrote a great deal’, but he is not 
the author of the accounts of his voyages which have 
been transmitted to us. As to the above-mentioned 
letters, not only the original text is lost, but we do 
not even know in what language they were originally 
written. That two of those important documents were 
composed at Lisbon does not admit of much doubt, 
but whether in Portuguese, Spanish, Italian or Latin, 
no one can determine; although some critics endeavor 
to satisfy all parties by asserting that the first two were 
written in the language of Spain, and the last two in 


13 Navigationum Alberict Vesputii epi- 


tome, p. 87, ed. of 1555. We do not find 

any earlier version in English than that 
~ which is in the third volume of Rowert 
Kerr's collection; Edinburgh, 8vo, 1811, 
PP- 342-382, from Hylacomylus’s text. 
In German, besides Kerr’s version of the 
Novus Orbis, we think that only the du- 
plicate of the third voyage is inserted in 
Voss, Alleralteste Nachricht von der neuen 
Welt; Berlin, 8vo, 1722, while the four 
voyages and duplicates are in the German 
translation of Bandini, Hamburg, 1748. 


The four voyages are also in the third - 


volume of Navarrete’s Coleccion, text and 
translation from Griiniger’s edition (pp. 


190-290); and in a rehash of Canovai, pub, 
lished in English, New Haven, 8vo, 1852. 

103 « indirizzata a Lorenzo di Pier Fran- 
cesco de Medici, Vita, pp. 64-863; Cano- 
vai substitutes this in the room of the Va- 
lori or Grenville second voyage (Viaggi, 
pp. 50-69), which he places immediately 
afterwards. 

104 [/ Milione di Marco Polo; - Flor. -» 4t0, 
1827, Vol. 1, pp. Luli, nore. 

°° PoccianTl, Catalog. Script. Fioceugal ; 
Flor., gto, 1589, p. 10; Humsotpt, Exam. 
Crit., Vol. iv, p. 179, sg. for extracts from 
Vespuccius” letters, and the evidence given 
by John Vespuccio (Americus’s nephew), 
in the Informacion, Nav., Vol. tt. 
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that of Portugal. Be that as it may, the Hylacomylus 1 503s 
version was made from a French text: ‘‘de vulgart —-s-cseesems 
gallico in latinum;” the one in the Jtinerarium, from 

the Portuguese: ‘‘ Fidus interpres presens opus e Lusi- 

tano italicum fecit;” that in the Undekanthe Landte, 

from an Italian text, which itself was‘ only a transla- 

tion from the Spanish: “‘ Auss hyspanier sprache ist 

dises funfte bichlein in die welysche sprache gewandert, 

und zu letze auss der welyschen in die dewtschen ge- 

bracht.”” As to Lambert’s (No. 26), Gourmont’s (No. 

28), and Otmar’s (No. 31) editions, they all are ‘“‘ ex 

Italica in linguam Latinam.” 

After a diligent study of all the original documents, 
we feel constrained to say that there is not a particle of } 
evidence, direct or indirect, implicating Americus Ves- 
puccius in an attempt to foist’ his name on this con-. 
tinent. In our notice of the various editions of the 
Cosmographie introductio we will give the ‘“‘ genesis” of 
that unjust appellation. We have now to mention the 
leading works which contain assertions for or against 
Vespuccius. 

The first attempt to tarnish the reputation of the 
Florentine cosmographer was made by Schoner™, in 
1533, twenty-one years after the death of Vespuccius. 
It was repeated with increased violence by Servetus*, 
Herrera’, Fray Pedro Simon™, Solorzano'™, Charle- 
voix’, Stuvenius™, Totzen'’, Robertson’, Meusel'’*, 
Tiraboschi'’, Formaleone’™®, Mufioz, do Cazal* (the. 


19° Opusculum geographicum ; Nuremb., 13 Der wahre und erste Entdecker ; Got- 
4t0, 1533, Part m1, caps. 1 and xx. ting., 8vo, 1761. 
17 Decade I, lib. vit, cap. 5. 18 History of America; London, 8vo, 
19° Conguistas historiales; Cuenca, fol., 1826, p. 49. ; 
1627, Part 1, pp. 18-26. 114 Bibliotheca historica, Vol. 111, Part 1, 
10° Disputationes de Indiarum jure; Mad-  p. 265. 
rid, fol., 1629, lib. 1, cap. Iv. 119 Storia della Letteratura Italiana; Vol. 
1° Histoire de [Isle-Espagnole; Paris, v1, p. 186. 
4to, 1730, Vol. 1, page 311. 119 Saggio sulla nautica antica de’ Venez. ; 
"1 Dissert. de uero novi orb. invent.; Venice, 4to,1783; and in French, Venice, 
Francf., 8vo, 1714. 8vo, 1788. 


2 


Bibliothec.. Americana. 


66 


most bitter of all), Navarrete, Santarem'"’, and a host of 
others. 

The Nova Acta eruditorum* cite in favor of Vespuccius 
one ‘‘Americi Cinellius’", Vasari™, Mellini', Alber- 
ti'*, Metellius™, Manni'™, della Rena’, and Hondius™; 
nearly all of whom are taken from Bandini, who 
quotes, besides, in favor of his hero, Bocchi’’, Cluver™, 
Mariana™, Genebrier™’, Salvini™', ‘* Padre della Fio- 
rentina erudizione,”’ and the introuvable Giov. Matteo 
Toscano’; to which list we must add the poet Barto- 
lomei’, Ruscelli™, J. de Lery'’, Natalis de Comiti- 
bus”*, Pighius'’”, and all the editions of Ptolemy’s 


— 


"7 Recherches Hist. Critigues et Bibliogr. 
sur Americ Vespuce et ses voyages; Paris, 
8vo, n. d.; translated, Boston, 12mo, 
r850. 

"8 For Aug., 17493; Leipz., 4to, p. 483. 

1° Ts it not Giovanni Cinelli, the con- 
tinuator of Francesco Bocchi (Belleze 
della cita di Firenze; Flor., 8vo, 1677), 
who is intended ? 

129 Te wite de’ piu excel. pittori; Flor.,: 
4to, 1568, Part ur. 

12! Descrizione della entrata della regina 
Giovanna d Austria; Flor., 4to, 1566. 

These three last works are chiefly 
quoted for the portraits of Vespucciug, or 
the honors paid to his memory. 

191 Descrizzione di tutta Italia} Bologna, 
fol., 1550; Venice, 4to, 1553, 1568, and 
1581. 

198 Preface to his edition of Osorrtus, 
de rebus Emmanuel, ; Cologne, 8vo, 1 574 
"1827 0p ao Laer 


194 De Florent, Invent. comment.; Fer- 


_ Tara, 4to, 1731, cap. 42. 


"Della Serie de gli antic. duc. di’ Tos- 
cana; Flor., fol., 1690; 4to, 1764. 

2° Nova Italie Hodiernie Descript. ; 
Leyden, fol., 1627. 

"97 Libros duos Elogior. guib. Wirt aligqui 
Clarriss. Florentini; Flor., 4to, 1667. 

198 Introduc. in Univers. Geogr.; Ve- 
nice, 16mo, 1646; Amst., gto, 1661, lib. 
Wi, C-.xh, 1.03; 

199 Historia, lib. xxvi, cap. t1. 

1°° Chronographia “t1.1v. Priores u."3 
Paris, fol., 1589; Lyons, fol., 1599, anno 
1497. ' 


341 Fasti consolari dell acad. Fiorent!; 
Flor., 4to, 1717. 

157 Also cited by Saxrvs ( Onomasticon, 
Vol. 111, p. ¥4), under the title of Peplu 
Italia v. t. mh. XLVI. p 4rd, 

89 T America, poema eroico; Rome, 4tc 
1650. 

* Ea Geografia di Cl. Tolomeo; Venice, 
Ato, 1561. 

189 Historia Navigation. in Brasiliam, 
tamo, 1585. 

18° Universe hist, sui temporis; Venice, 
ato, 1572. 

187 ouinoctiorum de solstitior. invent. ; 
Paris, gto, 1520. 

Barcia-Pineto (Epitome, col. 573) 
quotes Prepra-Hita, Historia del Nuevo 
Reino de Granada [Antwerp, fol., 1638], 
lib, x, cap. 1, fol. 2; A. pg Catancna, 
Chronica del [ord. de S. August, en] Peru 
Barcelona, fol., 1638], lib. 1, cap. 4; 
Garcia, Origen de los Indios [ Valencia, 
8vo, 16073; Madrid, fol., 1729], Proemio ; 
and CaRpenas ¥ Cano, [pseudonym for 
Barcia himself], Ensayo Chronologico [ Ma- 
drid, fol., 1723], incrod. Necarr (Istoria, 
Pp. 41) cites Gapius, de Seriptor. non Ec- 
clesiast. [Flor. and Paris, fol., 1648-49] ; 
and ** Tu. Lansius, Consultatione de Prin- 
cipatu inter Prov. Europ.” 

The reference in Saxius ( Onomasttcon, 
Vol. m1, p. 14) to Macirus, Eponymol. 
Crit., leads only to De Tuov. 

Mr. Cares Cusnine (Reminiscences of 
Spain, Vol. 11, p. 235, sg-) quotes Rocua 
Pita, Hist. da America Portugueza { Lisb., 
fol., 1730], p. 243 Lipsius, PAysiol. Stotc.i 


Bibliotheca Amertcana. 67 


Geography, from Beneventanus’ (1508) to tnat edited 150}. 


by the unfortunate Servetus. 

All of which authorities, pro et con, are more than 
counterbalanced by the great Humboldt, who, in his 
Examen Critique, Cosmos'*, and in the Bulletins de la Société 
de Géographie'®, has shown conclusively that no proof 
whatever has yet been adduced to incriminate Americus 
Vespuccius. 

The assaults on the reputation of the Florentine 
cosmographer are generally bitter and periodic. A re- 
markable recrudescence was inadvertently caused to- 
wards the end of the last century by the French Em. 
bassador at Florence, Count de Durfort, who, in 1788, 
offered a premium to be conferred by the Academy of 
Cortona for the best eulogium of Americus Vespuc- 
cius, and which was awarded to Stanislaus Canova. 
The boldness of the Abbe’s oration'™® brought a reply 
from an anonymous writer™, followed by a rejoinder, 
ascribed to Canovai", a complete refutation by Barto- 
lozzi#, a sur-rejoinder by the ‘Jaureate™*, another reply 
by Llorente™’, and a number of other pamphlets, keep: 
ing up the fire until the publications of Napione, 
Belloro, &c., and even afterwards. Judging from 
some gentle hints lately given by the English and Amer- 
ican periodicals, we seem to be threatened with a re- 


(Wesel, 1675], lib m, dis. 19, ¢t. tv, p. 
947 [and Leyden, 12mo, 1644, Vol. 11, 
P. 233]; Bartaus, Res geste in Brastlia 
peietes], 12mo, 1660, p 24; Enst, In- 

1@ occident Hrstor.; Cologne, 12mo, 1612, 
P 130; Pizarro, Varones tllustres | Mad- 
rid]. fol., 1639, p. 50. To which lst 
may be added Vossius, De Natura Arti- 
um; Amsterd., fol, 1696, p. §3; De 
Trou, Histoire universelle, London, 4to, 
Vol. 1, p 3. 

88 Oceanic Discoveries, Vol 11, exhaust- 
‘ve note at the close of the chapter. 

pe Paris, for Dec., 1835, p. 411. 

° Rlogio d Amerigo Vespucci ; Flor., 
qto, 1788; 1d., 1790 


41 Annotazione sincere dell elogio prev 
miata dit Amerigo Vespucci per una seconda 
edizione; in SANTAREM, p. 150 

142 Tectera allo Stampat. Sig. P Alle- 
grintya nome dell’ autore dell’ elogio prem. 
di Am, Vespucci; Flor., 8vo, 1789: 

188 Apologia delle Ricerche istortco-crit- 
iche; Flor., 8vo, 1789. 

164 Difensa d’ Amerigo Vespuccio ; Flor., 
12mo, 1796, 15 pp. 

145 Saggio Apologetico, deglt storicr e 
conguistatort Spagn. dell America; Florence 
and Naples, 8vo, 1796. 

46 Truccui, Der primi scopritori del 
nuovo continente mericano; Flor., 8vo, 


1842, 80 pp. 
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1503. lapse. Let us hope that this time some tangible facrs 
pee Will be adduced. 


Bibliotheca Browniana, No. 11. 

Serapeum for January Ist, 1861. 

Hibbert Catalogue, page 461, No. 8376. (’) 

Notes on Columbus, A, page 28. 

Brunet, Vol. v, col. 1£54, although the spelling is somewhat 
different, and he ascribes to the plaquette forty-two lines in- 
stead of forty. 


Direcs references: | Bibliotheca, Grenvilliana, page 766 


“ 23+. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Verso of the first leaf: 


Mundus nouns. 


ALBERICVS VESPVTIVS LAVRENTIO||PE. 
TRI DE MEDICIS SALVTEM PLVRI.-|| MAM 
DICIT,|j 


‘Then: the text om the same page, beginning with a capital S in an 
ornamented wood-cut. 


** Sm. gto, sine loco ayt, anna, four, leaves ; forty-two lines. in a 
full page, text in black letter, no signatures. The last page 
has at the top the sentence: “ Ex italica,” &c., &c. ; then 


«LAVS DEO,” followed by the triangle. 
(Private Library, New York ) 


Direct references: { Serapeum for January tst, 1861. 
Notes on Columbus, D, page 29. 


24. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Mundus uouns.: 


Aldericus Wefputius Laurentio Petrl||de mevicis 
Salutem plurimam dicit. | 
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* * Sm 4t0, sme anno aut locs, four leaves; forty lines in a full I 02, 
page, no signatures. The verso of the es leaf has twenty-six 
lines, of text, then the sentence: ‘* Ex I/tala” (sir), and at 


the end: 
fans deo! 


(Private Library, New York ) 


Direct references ‘Feel for January 1st, 1861 
Notes on Columbus, E, page 30. 


25. VESPUCCiUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


«¢ Mundus nouus |} 


Verso. ‘ 


c Mundus nouus de natura & 
mo||tibus z ceteris iv generis gentis que (n nouo 
mii ||dDo opera z impenfis fereniffimi Portugallie 
Rell gis fuper [sic] annis invento. || 

CAlbericus dvefputius Haurenti opetri Ve || meni: 
tls Salutem plurimam dicit.||* 


** Sm, 8v09, sine anno aut loco, eight leaves; thirty lines in a full 
page; no water-mark; very large ornamented initials, no 
diagram; only one signature, whichis on the second leat, viz. ; 
Aiy. The last page has sixteen lines of text, the sentence, 
Kx frafita... ,*and: 


€ DHaus deo. || 


(Private Library, New, York ) 


Direct references : { Brbliotheca Grenvilliana, page 766 
Notes, on, Columbus, G, page 30 


* Anglice. The New, World Touch- discovered through the ettorts and at, the 
Gng.the nature, customs and other things, expense of the Illustrious King of Portu- 
coacerning the people of*the new world gal in former years, 


1503. 
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26. vespuccius (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


— Alberic? vefpucci? lauretion 


petri francifcide medicis Salutem plurima 
dicit || 

Then within a border Felix Baligault’s mark, oiz.: two monkeys 
at the foot of a tree, from which hangs a kind of carpet-bag, with 


ee felix 
SIehan lamberti 


*,.* Sm. 4to, title and text, six leaves, in Roman type, verso of the 
last leaf blank. The sentence, ‘* ex italiaca [sic] . . .”? oc- 
curs at the end of the text. Forty lines in a full page. 

(Private Library, New York and Providence.) 


and below: 


Jehan Lambert exercised his art at Paris from 1493 


to 1514. 


_ Direct references: | Camus, Mémoires sur De Bry, page 129. 


Dispin, Library Companion, (2d edit.), Vol. 1, page 380, zote. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 766, and Brunet, Vol. v, col. 

1155, line 17, describe only a copy of this No. 26, but with a 
spurious title. 

Notes on Columbus, B, page 29. 


27+ VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Mundus Mounsi 


Then the complicated mark and mottoes of Denys Roce. 
Verso of the title page: 


HMundus nouns 


ve natura morib? et ceteris iv gellnervis gétis G in 
noun mido opa lim||péesis fevenniffimi portugallie 
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“vegis||fuperioribus annis inuéts Alberi-||cus Pel= 
putius Haurétio petri ve melldicis Salutem pluri- 
mam dicit. || 


* * 1zmo, twenty-nine lines to a full page. An imperfect copy, 
containing only five leaves, sold at an auction in London, 
June, 1865. This heretofore unknown Paris edition, of which 
fragments only remain, was once the property of M. Libri, 
and is now in the British Museum. 


‘Denis Roce ou Rosse, dont nous avons des impres- 
+ sions, a imprimé a Paris, depuis 1490 jusqu’a 1500,” 
says Santander,’ yet the Pharsalia of Peter Desponte, 
so much prized by bibliophiles, bears the imprint: 


Parrhisis, per Guielma Lerouge, Expensis Dionissit Roce,. 


MDAXITI,” together with a printer’s vignette, which is 
identical with that in the present copy of Vespuccius. 


28. veEsPuccIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Mundus nouns. 


Then the mark of * @illes De gourmont,”” 
Verso of the first leaf: 


Mundus nouns. 


We natura et moribus et ceteris td ge-|l nevis gen= 
— tifque in nou miivo opera lim [/c] || pensis feren= 
iffimi portugallie regis fu-||perviovibus annis inuéte 


Albervicus Wefpu||tius Laurétio petri ve medicis 


Salutem||plurimam dicit | 


1 Dictionnaire Bibliogr., Vol. 1, p. 231. of the Alphabetum grecum of 1507. See 
® It is the same which adorns his edition Brunet, Vol. 1, col. 198. 


I 50%. 
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re | 50%. Then the text, which ends on verso of the last leaf with 
See q LAVS DEO] 


*,* Very small 8vo, sine anno aut loco, eight leaves, thirty-one 


lines ina full page. An elegant book; unique copy thus far. 
(Private Library, New York.) 


We are inclined to affix a comparatively late date to 
this edition of what seems to us the first duplicate of 
Vespuccius’ third voyage. Gilles de Gourmont was a 
Paris printer of great renown. The French are in- 
debted to him for their first Greek and Hebrew edi- 
tions, and for the publication of the earhest book de- 
scribing public pageantry with illustrations’. We can 
find no dated work of his bearing an earlier imprint 
than 1507. He exercised his art as late as 1527. Mr. 
Brunet* says that this Vespuccius ‘‘ doit étre de |’ annee 
1504 a peu pres.” 


* Manuel, Vol. vj. col. 11-55. 
Notes on Columbus, F, page 30. 


Direct references: Libri Catalogue, 1859. 


— 2Q- VESPUCCIUS (AMERICUS — Recto of the first leaf: 


Mundus Mouns i 


( Me natura et moribus z ceteris td quis get- || 
que t noud miDo opera z impesfis fercniffimi|| pores 
tugallie reqis fuperiovibus aitis inucnto| 

Alhericus: befputius Laurctio ve medicis: Salute 
plurima dicit || 

Then the text. 


**Du, Puys’ Tryumphante- et: solemnelle at Bruges, in 1515).;. folio, nu-date. (Paris), 
entree (of Charles, Archduke. of Austria, thirty-three woodcuts. . 
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*,,* 4to, sine anno aut loco, four leaves, forty-four lines to a full [I 5 Of 
page ; on recto of the fourth leaf nineteen lines of text; then 
the sentence “ Ex italica . . .” (from which Brunet omits 4 
several words), then: 


C Haus Veo. || 


On the last leaf is the mark of Wm. Vorsterman, of Antwerp, as 
given in the Bid/iophile Belge’, which edition is nevertheless supposed 
(from the type) not to have been printed at Antwerp, but by some | 
printer on the Lower Rhine, and that Vorsterman had his mark added 
to give the book currency in the Netherlands. Water-mark, a kind 
of pitcher. 

(Private Library, New York, and Harvard Coll. Libr.) 


Humboldt, in describing the copy in the Gottingen 
Library, expresses the opinion that the woodcut repre- 
senting the double-headed-eagle escutcheon with the’ 
three towers, ‘‘ parait annoncer le regne de Philippe II, 
fils de l’empereur Maximilien, ou de Charles V;” yet 
the same woodcut is alsoin the rare Nodle science des 
joueurs despee, which bears the imprint of ‘‘ Lan mil cing 
'cens et XXXVIII.” 


Brunet, Vol v, col. 1155. 
Paelinck Catalogue, Brux., 1860. 


Direct references : Humsowpt, Examen Critigue, Vol. v, page 7. 
Notes on Columbus, H, page 32. 


30. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


or: seandus Mowws. oc 


I’, for verso?] Albericus befpucius Laurentio Petri 
be mel|dicis falutem plurimam Dicit. || SC periort- 
bus—in Bl. 2°: ipsan—habentes Bl. 2°: in—inn 
Bl. 3°: merabilium—Figur. wie bei Nr. II [our No. 
22] angegeben. Bl. 3°: Post—sufficiant. Bl. 4*: Figur. 
wie bei Nr. I [our No. 23] und II—ea Laus Deo. 
Bl. 4° weiss.”’ 


" Vol. v, page 302. 
io 
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I 50}. “4c zeilen auf der vollen Seite. Schlussworte aller 
drei Ausgaben (ohne Abktrzungen und abweichende 
Interpunction) : ‘Hx Htalica,’ &c.” 


(SERAPEUM’.). 


We copy the above verbatim et literatim, leaving it 
to the reader to decipher its mysterious abbreviations. 
This extremely rare Vespuccius is in the Mercantile Li- 
brary of Hamburg. The others mentioned in the same 
number of the Serapeum we describe supra et infra, from 
original copies and a fac-simile. 


1504. 32- vesPuccius (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Mundus Mouns 


Verso of the first leaf: 


fy ° @ ey 
Albericus vespucius LJan- 
8 Petri ve medicis falutem plurimam 
Pentti icc 
Verso of the fourth leaf: 
SMagifter johdnes otmar: binvdelice impreffit 
— Auguite || Anno millefimo quingentesimo quarto. || 


\ 


a 


*.* 4to, four unnumbered leaves; in every respect like No. 22, 
with the exception of the above colophon, which is inserted 
in place of the words Laus deo. 

(Private Libr. New York and Providence.) 


page 49. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 133. 
Retzel Catalogue, No. 908. 
NavarreTE, Coleccion, Vol. 111, page 186. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 766. 
Bibliotheca Brownitana, No. to. 


Direct references: | Zarr, Augsb. Buchdruck., Vol. 11, page 16, and Annal. Typogr., 


Trrnaux, No. 6. 
Brunet, Vol. v, col. 1154. 
Notes on Columbus, C, page 29. 


> For January, 1861. 
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32. anonrm— Libretto de tutta le navigatione de Re 1504. 
de Spagna le ifole, et terreni novamente trovati, {tampato 


in Venezia da Albertino Vercellefe nel 1504.'’* 
(Zurva'.) 
Or, 


“Libretto de tutta le Navigazione del Re di Spagna 
delle Ifole, e Terreni, nuovamente fcoperti. Per Al- 
bertino Vercellefe di Lifona a di 10 Aprile 1504, 4.” 


(CANCELLIERI’. ) 


‘Tl a été vu par Foscarini, Zurla et l’'abbé Morelli,” 
says Humboldt?. Brunet states*, on .the authority of 
Morelli, however, that it is only ‘Sune traduction en 
dialecte vénitien, par Angelo Trivigiano de la premiére 
décade latine d’Anghiera.” The letter (apud Morelli) 
in which Trivigiano confesses that he has copied and 
translated into the language of everybody the ‘‘ verbose” 
account of Columbus’ voyages; and Anghiera’s bitter 
complaints’ when brought together, seem to fasten the 
charge of plagiarism on Trivigiano; but there are 
several circumstances which may lead to a contrary 
opinion. In the first place, Trivigiano was Chancellor 
to the Venetian Embassy, and of course a frequenter of 
the Court; Anghiera, by his position as preceptor of 
the royal pages, was also a courtier, and being likewise 
an Italian by birth, he must have known Trivigiano. 
If so, how is it that Anghiera calls his plagiarist ‘* Aloy- 
sius Cadamostus?” In the second place, there is at 
least one passage in the first Decade®, viz.: ‘‘ Interro- 
gati a me naute (qui Vicentium Agnem Pinzonum 
fuerant comitati) an antarcticum viderent polum,” 
which, according to Humboldt, indicates a redaction 


* Anglice: A short relation of all the owte of the three first bookes of my first 
Navigations of the King of Spain, the Decade - - - - supposinge that 1 woolde 
islands and countries newly discovered. neuer haue publysshed the same"—(Eden’e 
Pnnted in Venice by Albertino Vercellese transl., London, 4to, 1555, and 1612); 
{di Lisona], in 1504. Decade 11, Lib. vi1 and vitte 

*“ Rut he stoule certeyne annotacions * Lib. rx. 
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1504. of a date later than 1905, whilst the Libretto was pub- 
lished as early as 1504. 

This work, which seems to be now lost, has been the 
prototype of all subsequent collections of voyages, down © 
to all the reprints of the Novus orbis, in which it is sup- 
posed to have been inserted and pritciarcal 


108, note. 
Sy Dintectrisnr page 138, onthe authority of the Aggiunt. alla Bibl. 
Volante del Cinelli; ‘* Scanzia™ xxxim, page 160. 
* Examen Critique, Vol. 1v, page 77- 
* Manuel, Vol. 1, col. 294. 
Narions, Della patria, &c., page 138. 
More ui, Lettera rarissima, page 434. 


Direct references : " Di Marco Polo ¢ degli altri viaggiatori Veneaiani; Vol. rt; page 


1505+ 33+ “ESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


——~ Vou der new qeunnde 
Region Die twoli es we cserg 


den Criftenliden Mit ||nig bon Portugall, wounnderbarlig 
erfunden. || 


Then woodcut filling the rest of the page, representing the King 
of Portugal, with sceptre and escutcheon, illuminated. 


Verso of the first leaf: 


WMibericus Vejppucting 
Laurentio Petri yrauct): 


|; de medicis 
Recto of the sixth leaf, after fourteen and a half lines of text: — 
uf Cotein ift oift mipfiue in Teittfd) gezogtauff dem 
erem-|| plar da8 bon Parif fam ym maten monet nad 
Chriftt geburt, FunfftzenGun||dert ound Funffjar. || 
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qj Geoendt’ hu Nivemburg |durd) Wolffganng || Huez 150 5. 
Her. io eee oy 


Then three escutcheons. 


* * Sm. 4to, six leaves, verso of the last blank; thirty-seven lines 
in a ful] page. 
(Mercantile Library, Hamburg.) 


There is a remarkable fac-simite made by Mr. Pilia- 
ski, a Polish artist residing at Paris. 


Direct references i Serapeum for January, 1861 (No. ev). 
Franck's Catalogue, Paris, 1865. 


VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


* Vonderneiite gejunden 
i die wol ain welt genent mag werden 
Hie gion J durd den Crejténliden||finig pon por- 
tugal, wunderbalid) erfunden. || 


Then, woodcut as in the above. 


vaoredgpe A day sine loco, title 1, seven unnumbered leaves, two signatures, 
viz.: Ail and Aiiit. Last word on reverse of the title: 
gesaigt ; thirty-five lines in a full page. 
(British Museum.) 


«¢ This German account of the third expedition of Vesputius in 1501 
is not only prior to that in my library of Leipsick, 1506, but is quite 
a different version from that of 1506, and is without the division into 


chapters which was subsequently adopted.” 
(MS. note in the Grenville copy.) 


The length of the lines in the title page shows this to 
be a different issue from No. 33. 


* Anglicé: Concerning the newly and This epistle has been translated from 
‘wonderfully discovered region which may the Latin into German, from a _ copy 
well be called a world, by the Christian which came from Paris in the month of 


King of Portugal. May, in the year of Christ’s birth, 1505. 
Alberic Vesputius presents his respects Printed at Nuremberg by Wolffgang Hue- 
to Laurent Peter Francis de Medicis. ber, 


1—10 
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1505. 35+ ALBERTINI (FRANCIS DE)—‘‘ De Mirabilibus nove, 

osas—== & veteris Urbis Rome. Opus editum a Francifco de 
Albertinis Clerico Florentino, tribus Libris divifum, 
dicatumque Julio II. Pontif. Max.; Rome per Joan- 
nem de Befichen An. 1505.” 


(Necri'.) 


Although the above title is given with a certain mi- 
nuteness, we are not atall prepared to admit it as authen- 
tic. The name of the printer imparts to the work a 
suspicious appearance. It is not known that John 
Besicken printed at Rome alone after 1496, or even in 
partnership with Martinus of Amsterdam after 1501.” 

See infra. 


36. COLUMBUS (CHRISTOPHER)—Copia de la Lettera per 
Columbo mandata a li Sereniffim: Re et Regina di 
Spagna: de le infule et luoghi per lui trouate. 

Verso: | 

Conftantio Bayuera Breffano || Al Magnifico et Clar-. 

iffimo Francefco || Bragadeno Podefta di Brefla S. 
Colophon: 
Stampata in Venetia (a nome de Conftantio Bayuera 


citadino di Breffla) per Simone de Louere. a di 7 di 
Mazo. 1505. cum priuilegio.* 


** Small 4to, eight leaves, the last of which is blank; text in 
black letter. 


stor. de Fiorent. Scrittori, p. 181. Constancio Bayuera of Brescia to the 
? SANTANDER, Dictionnaire Bibliogr., magnificent and illustrious Francesco Bra- 
Part 1, p. 153. gadeno, Podesta of Brescia. 


* Anglicé: Copy of a letter of Columbo Printed at Venice for Constancio Bay- 
written to the most illustrious King and uera (citizen of Brescia), by Simon de 
Queen of Spain, concerning the islands and Lovere, March 7th, 1505. With Privi- 
countrie* discovered by him. lege. 
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» Prompted by the success of Vasco da Gama’s voyage, 
. Columbus, fitting out a new expedition, sailed, taking 
' with him his brother Bartholomew and his own son and 
future historian, Fernando, May gth, 1502, from Cadiz 
with four small caravels. After a voyage of only twenty- 
five days, the Admiral reached what is supposed to be 
the island now called Martinique; discovered, July 
3oth, the unimportant island of Bonacca, near the Bay 
of Honduras; sailed along the Veragua coast, hoping 
yet to find the Ganges, the kingdom of the Great Khan, 
and the precisé locality of Paradise. After a succession 
of shipwrecks, mutinies, and manifold misfortunes, he 
set sail for Spain, September 12th, landing finally at San 
Lucar, November 7th, 1504, when he learned, to his 
reat sorrow, that his best friend and protectress, Isa- 

aa had died. 
The above is a description of the events of this voy- 
“age (which was Columbus’ fourth and last), only to 
July 7th, 1503; and is dated from Jamaica. It was 
originally written in Spanish. There is still a manu- 
script copy in that language, either in the library of the 
Cuenga College at Salamanca, or in the Lonja of Seville. 
Navarrete published it in his valuable Coleccion’. We 
have the authority of Pinelo* for the assertion that it 
was printed; but no such Spanish edition has yet been 
found. An Italian translation, however, either from that 
printed original or from a MS., was published in Italy 
very soon after the return of Columbus; it is the present 

( No. 36. 

| The latter had long been forgotten when Morelli, the 
modest, obliging and erudite librarian of the St. Mark 


1505. 


2 Vol. 1. pp. 296-313. 

9 «6 Hallase otra Carta del mismo Colon, 
escrita en Jamaica, a 7. de Junio (sic) de 
1503. que fue su vitimo Viage; de el 
qual, es Re/acion, embiada a los Reies Ca- 
tolicos, imp. en 4.. . . La impresa estaba 
en la Libreria de Don Suan de Saldier- 
na.” Barcia-Pineto, Epitome, Vol. ny, col. 
565. Lxon Pineto, p. 61, gives Fulio, 


We have seen it stated that Fernando 
Colombo also asserts that the account of 
his father’s third voyage was printed. We 
have examined from chapter Lxxxvit to 
the end of the Historie for the purpose of 
finding such a reference; and although 
the last twenty chapters are devoted exclu- 
sively to that remarkable voyage, we failed 
to discover any allusion to a printed account, 
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1505. Library at Venice, corrected the text of Simon de Lo- 
cmmemeeee Vere’s edition, and republished it in 1810 under the title 
now so frequently quoted of Lettera rarissima’. This 

reprint contains notes and extracts of the utmost interest, 

among which the reader will notice the curious biographi- 

cal sketch of Christopher Columbus, from the Por- 

tolano of Coppo da Isola (see infra), and the letter, dated 

Granada, August 21st, tso01, and addressed to Mahi- 

piero by Angelo Trivigiano, Secretary of Domenico 


Pisani, Venetian Embassador to the Court of Spain‘. 
Bossi reprinted Morelli’s version, which is also in 
Urano’s French edition of Bossi, and in Daelli’s Bidho- 


theca rara’. 


and an English translation in his Select Letters. 
copy our title from Brunet. 


243, 59. 


Mr. Major has inserted the Spanish text 


We 


Direct references i * Bassano, 8vo, 1810, and Opererte, Venice, 8v0, 1820, Vol. 4, p. 


Magasin Encyclopidique (Micctin's), for 812, Vol. t, pp. 233- 


238 


N.Y. Sy//acio, Appendix, page Ixi. 
* Lettere autografe, Milan, 18mo, 1863, pp. t45-140. 
Brunet, Vol. nu, col. 167. 
GragssE, Vol. 11, page 228. 
Notes on Columbus, page 127. 


* ft is as follows : 

‘To ho tenuto tanto mezzo, che ho preso 
pratica e gran amicizia con il Colombo; il 
quale al presente si attrova qui in gran des- 
dita, mal in grazia di questi Re, e con 
pochi denari. Per suo mezzo ho mandato 
a far far a Palos, che € un luogo dove non 
abita, salvo che marinari e uomini pratichi 
di quel viaggio del Colombo, una Carta ad 
instanza della Magnificenza Vostra; la 
qual sara benissimo fatta, e copiosa e parti- 
colar di quanto paese é scoperto. Qui non 
ce n’é, salva una di detto Colombo, né é 
uomo che ne sappia far. Bisognera tardar 
qualche giorno ad aver questa, perehé Pa- 
los, dove la se fa, é lontano da qua 700 
miglia: e poi come la sara fatta, non so 
come la potro mandar, perché |’ho fatta 
. far del compasso grande, perché la sia pid 
bella. Dubito che °1 bisognera che la 
Magn. V. aspetti la nostra venuta, che di 
gagione nop doveria tardar molto; che ‘} 


sara presto uno anno che siamo fuora. 
Circa il Trattato del Viaggio di detto Co- 
lombo, uno valentuomo |’ ha oomposto, et 
€ una diceria molto longa. LL" ho copiata, 
e ho la copia appresso di me; ma € st 
grande, che non ho modo di mandarla, se 
non a poco a poco. Mando al! presente 
alla Magn. V. il primo libro, quale ho tras- 
latato in volgare per maggior sua como- 
dita. Il compositor di questa é lo ambas- 
sator di questi Serenissimi Re, che va al 
Soldano ; il quale vien lh con animo di pre- 
sentarla al Serenissimo Prencipe nostro, il ° 
qual penso la fara stampar; e cosi la | 
Magn. V. ne avera copia perfetta."’ 
Anglicé: ‘*1 have had so much to do 
with Co.umeus that we are now on inti- 
mate terms, and I have a great friendship — 
for him. He is at present here in great 
want, out of favor with the sovereign, and - 
with little money. Through him I have 
sent to Palos, a place where only sailors | 
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7+ VESPUCCIUS SaaS Cian of the first leaf: 


“Bonder nett gefunden 


‘Renton fo wol cin welt genempt sey ourd) den Cri= 
Hiliden finig, von Portigal, || wundebalid erfunden, | 


Then woodcut similar to that in the above (No. 36), but evidently 


printed from a different block. 
In fine: 


Up latin ijt if miffine in Titjdh gezogen uf dem exem|| 
plar da8 von Parig fam im Mteyen monet mitle nad 


Miter qeburt. rb Hundert oud funff iar. | 


* 4to, sine /oco, eight leaves, thirty-three lines in a full page ; 


signatures Ail, Aiii, Aiiii. 


above Nos. 35 and 36. 


Altogether different from the 


(British Museum.) 


38. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Vou Der new qejunden 


Region die wol 


ein twelt genent 
Mag werden, durd) 


den Criftenltidjen fiinig||bon portigal, wunderbarlid er= 


funder. {| 


and men acquainted with Cotumsus’s voy- 
age live, to have a map made at the request 
of your Magnificence. It will be extremely 
well executed, and copious and minute in 
fespect toall the newly discovered countries. 
There is nosuch map here save one in the 
possession of the said CoLumsBus, nor is 
there any man who can make one. _I shall 
have to wait some days for the same, be- 
cause Palos, where it is to be made, is seven 
hundred miles from here; and then when 
it is finished I do not know how I can send 
it, as I have ordered it to be made ofa 
large size that it may be handsomer. I 
*xpect your Magnificence will be obliged 


to await our coming, which necessarily can- 


not be far off, seeing that we shall soon 
have been out of the Republic for a year, 
Concerning the Treatise on the Voyage of 
Cotumsus, a skillful person has composed 
it and it is a very long story. I copied it 
and have the copy by me, but it is so large 
that I have no way of sending it, except- 
ing piece-meal. I here send your Magnif- 
icence the first book, which I have trans- 
lated into Italian for your greater conveni- 
ence. The author of this treatise is the 
embassador of these Most Serene Sovereigns 
to the Sultan, who will come to Venice to 
present it to our Most Serene Prince, who, 
I think, should have it printed, and so your 
Magnificence will havea perfect copy of it.” 


I] 


x 


1505. 
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Then a representation of the King of Portugal holding a sceptre is 
his right hand, and in his left a crowned escutcheon. 


Verso of the first leaf c 


Wl bericns VBelpuctins 


Laurentio Petre ra 


The last three lines on the verso of the seventh leaf are as fol- 
lows: 


Mufs Uateyn ijt otjs miffine in Teutfd || gezogen anf 
dem Eremplar das von ParhyZ fam im meyen mo- || net 


Nad Chrifti geburt. XV. hundert ond funff jar. | 


*,.* 8vo, sine loco, seven leaves -+- one blank ; thirty-five lines in a 
full page. 
(Private Librar., New York and Providence.) 


The copy in the British Museum contains a letter ad. 
dressed to Mr. Thomas Grenville by Mr. Panizzi, from 
which we extract the following: 


«¢ This edition is described by Panzer, Annalen der Alter Deutcher 
Literat., Vol. 1, page 271, No. 561; but I do not find it mentioned 
anywhere else. It is mentioned by A. Humboldt only, in the fifth 
volume of his Examen Critique (page 6), where he quietly (page 32) 
corrects a mistake he had committed in the preceding volume (pages 
168-9) respecting the date of this curious document. 

«« Whilst some editions in Italian and Latin of Vespuccio’s letter 
say that he sailed on the 1oth, and others on the 13th of May, 1501, 


_ this one says fourteenth in full—a fact, I believe unnoticed.” 


Heber Catalogue (Paris, 1836), Part 1, No. 884. 


Direct references: | Bibliotheca Grenvilliana, Part 11, page 427. 


Humsgoipt, Examen Critique, Vol. v, page 6, note. 
Brunet, Vol. v, col. 1156, 

Bibliotheca Browniana, No. 13. 

Livres Curieux, No. 112. 

Notes on Columbus, K, page 33. 
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39. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf: 


Pe ora antarctica 


per regem Portugallte || privem inuenta. || 


Then two woodcuts: one representing four naked savages, the 
other, five vessels. 


Verso of the first leaf: 


{ AM. Ringmannis PHpilefius. a. Jacobo 


Bruno, fuo Achati. S. p. v. || 
Recto of the second leaf: | 


]] De terra fub cardine Antarctico per regem Por= 

tugallie pri-||dem inuenta,. SA. Ringmanni Phi 
lefij Carmen. || 

Verso of the second leaf: 


Albericus vefputins fan- 
rentio peitri de medicis fa- 
lute plima dicit. 


On the recto of the last leaf-a certificate from a papal notary, fol- 
lowed by: | 
—-: Empreffum Argentine per Mathiam hupful. M. 
VeV. [lt 


** Sm. 4to, six leaves. 
(Private Librar., New York, Providence, and Washington city.) 


* Anglicé : Concerning the Antarctic Antarctic region formerly discovered by 
coast formerly discovered by the King of the King of Portugal. Master Ringman 
Portugal. Master Ringman Philesius to Philesius’ Poem. Printed at Strasburg 
James Bruno his friend. Concerning the by Matthias Hupfuff, 1505. 


1505. 
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Bibliotheca Grenvilliana, page 766. 
Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 3849. 
Bibliotheca Browniana, page 6, No. 12. 
Trrnaux, No. 7. 

Retzel Catalogue, No. 1158. 
Crowninshield Catalogue, No. 1071. 
Notes on Columbus, I, page 31. 

Brunet, Vol. v, col. 1155. 


I 59 bY Direct referencets Pangzn, Annales Typogr., Vol. vi, page 33 
SSE 


‘  f 500. 4.0. VESPUCCIUS (AMERICUS)—Recto of the first leaf. 


—_— Af Ow aes) 
Von Dew wuwe <=! 
fulé und landen fo heb Kiirgliden erfunden fynt dourd 
den Finig von Portugal. | 


Then the same woodcuts as in No. 39, and on the verso two wood- 
' cuts: the one above representing two men looking with astonish. 
ment at a mermaid; the other, the King (probably) greeting Ves- 

| pucci upon his return. 


Recto of the second leaf: 
T Von dev Niteven tvelt.|) 


Mbervicus vejpoting 
jagt vil heilsibn guts 
Tauretio petri de medicis.: 


Verso of the last leaf: 
7 Getrudt 4 Straffburg in dem funffse || hunderften 
pnd fedjft Sar.* | 


Then woodcut of the King receiving Vespuccius. 


* * Sm. gto, eight leaves, in a demi-cursive German type; signa- 
tures A and B in fours; thirty-two lines in a full page. No 
water-mark. 

(Private Library, New York.) 


| 
* Anglicé : Concerning the new islands New World. Alberic Vespotius sends his 
and countries which have lately been dis- respects to Laurent Peter de Medicis. 
covered by the King of Portugal in the Printed at Strasburg in the year 1506. > 


Pane Ved 
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| Brunet, Vol. v, col. 1155. 
Routin, in Humsorpt’s Examen Critique, Vol. v, page 7, note, 
Kloss Catalogue, page 310, No. 4354. 
Notes on Columbus, J, page 32. 


| Direct references; Tzrnavx, No. 8. : ‘ ane 


e 41. vespuccius (AMERIcUsS)—‘‘ Von den newen Infulen © 
und Landen so yttz kurtzlichen erfundenn seynd durch» 
den kunigk von Portigal, curious woodcut in the title’, 
This EXCESSIVELY RARE TRacT consists of only six leaves. — 

** Leypfick durch Baccalarium Martinum Landeffbergt, | 
1506.” 


(Bibliotheca Heberiana’.) 


Direct references: ( ? Part v1, No. 3846. 
’  Ruicn, No. 1. 
Navarrete, Coleccion, Vol. 111, page 187. 
Humsotpt, Examen Critigue, Vol. 1v, page 160. 
Livres Curieux, No. 115. 


42. BERGOMAS (FAC. PHIL.)\—Recto of the first leaf: 


Pouisffime hiftoriari | omni repercuffides: noui|| 
ter a Reuerendiffimo patre Jacobo philip || po wWer= 
gomenfe ordinis Weremitaruy || edite: que Supple- 
mentum fupple || menti Cronicara nuncupan || tur 

_Ancipiendo ab exor || Dio mudi bf in Anil ni Saluz 
‘tis nostre. || PMilcceee bi] Cum gratia z Priuilegio. | 

Then a coat of arms, surmounted by a cardinal’s hat. 

Colophon : 

{ Lxplicit Supplementum Supplementi Chron= 
icarum Dili || genter Ht Accurate Meuifum Atque 
Correct. Wene||tiis impreffum @Ppere &K impen= 
fa Georgii ve Wu-||fconibus Anno a Patiuitate 


1 Beaunet, ‘¢ Avec la marque de l'imprimeur,” Vol. v, col. 1156. 
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t5o6. Christi. PA. D. || bi. Die itii Mati: Wegnante Leo- 
= ar || yo Lobevano Wenetia- || rum Principe. ||* 


* * Folio, thirteen unnumbered leaves, then numbered leaves 


from 4 to 449.: Many woodcuts. 
(Private Library, New York and Providence.) 


Many of the historians of the fifteenth century were 
mere chroniclers, who kept a historical register of 
events in the order of time, beginning @ mundt incunabu- 
lis, and ending with the year when the manuscript was 
intrusted to the printer. Every two or three years, ad- 
ditions were made and new editions published under the 
name of the author who had given celebrity to the work, 
even after he was dead and buried within the walls of the 
monastery, which had often been his only sphere of action 
and personal influence, | 

The present chronicle is one of that character. Its 
author, James Philip Foresti or Bergomas, was born 
either at Soldio (Niceron'), or at Bergamo (Bayle’, and 
himself: Bergamum ciuitas nostra: unde mihi origo est), 
hence his name, in 1423 (E/ssivs'), or in 1434 (Niceron) ; 
and died in 1518 (Bayle, Elssius and Meusel*), or in 1520 
(Niceron or Donato Calvi’, whom Niceron seems to have 
copied in his notice of Foresti). He was of a noble 
family, and abandoned the world to become a monk of | 
the Augustine order. | 

© Tritheme a parlé de fur commie d’un trés célébre 
Historiographe.” (Sallengre®,} 


* Anglice: The latest reflections of all 
history, lately published by the most rever- 
end Father James Philip of Bergamo, of 
the order of the Hermits, called the Sup- 
plement’s Supplement to the Chronicles, 
from the creation of the world to the year 
of our Redemption, 1506, with Grace and 
Privilege. 

Carefully revised and corrected. Ven- 
ice, printed at the expense, and by the care 
of Georges de Ruscon, A. D. 1506, May 
4th, under the reign of Leonard de Love- 
dano, Prince of Venice. 


* Mémoires pour servir a [histoire des 
hommes illustres, Vol. Xvit, page 223. 

? Dictionnaire, Vol. 1, page 534. 

® Encomiasticon Augustinian, in Cle- 
ment’s Bibliotheque Curieuse, Vol. 11, 
pages 174-181. 

* Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1,. 
page 96. 

® Scena Lett. de gli Scritt. Bergam. (Ber- 
gamo, 1664, 4to), Part1, page 196, apud 
Clement. 

° Mémoires de Littérature, Vol. t, pages: 
166-172. 


\ 
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The first edition of the Supplementum chronicarum is 
of Venice, folio, 1483; which, with additions, was. fre- 
quently reprinted as late as 1547, and in Italian to the 
year 1581. It is entitled to a place in the Bibliotheca 
Americana on account of the chapter De guatuor , per- 
maximis insulis in india extra orbem nuper inventis’, which, 
like the passages in the Enneades of Sabellicus and the 


Commentary of Maffei of Volterra, his most intimate | 


friend, acquires a peculiar interest from the fact that it 


receded the publication of Peter Martyr's Decades. 
Nriietaire? and Panzer? give editions of 1483, 1484, and 


“non castratum,’ 1485; Clement cites one of 1486, and 
Denis” another of 1492 (before us) to which Du Fres- 
noy and Niceron erroneously ascribe the date of 1493. 


The Kloss" and Butsch Catalogues add to the list: 


“« Supplementum supplementi chronicarum ab exordio 
mundi usque in anno 1502, libri xvi, cum multis figg. 


ligno incisis. 
“‘ Venetiis Albert, de Lissona, 1503, folio” 


_—which is the first edition containing the chapter relat- 
ing to Columbus and his voyages. 
There is a Nuremberg reprint’of 1506. 


Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 382. 
Meuse, Bibliotheca Historica, Vol. 1, page 97. 
Bibliotheca Grenvilliana, Part 11, Append., page 450. 
Biblioth. Browniana, No. 14. 


Direct references: | Bibl. Hist. Struvio-Buder., Vol. 1, page 123, 


7 In the present copy it is on the verso 
of leaf 440. 

8 Annales Typogr., Vol. 1 (that which 
bears the date of 1733, and constitutes 
Parts 1 and of Vol. 1v of that erudite 
but chaotic compilation), pages 442, 458, 
469, 479, 519, 548. 

® Annales, Vol. 1, p. 247, Vol. m1, pp. 

232, 280, 288, 320, 482, Vol. vi, pp. 


364, 382. 


10 Supplement, page 302. 

41 London, 1835, page 49, No. 668. To 
all of which we add: Gesner, Bibliotheca, 
page 173 Bibliotheca Thott., Vol. vu, page 
108; Vossius, de Histor. Lat., page 662; 
Fasricius, Bibl, Lat. Med., B. 1x, p. 38; 
EncEL, Bid/, Se/ect., Part 1, page 15; Hain, 
Repertor., Nos. 1805, sg.3 Catal. Biblioth. 
Bunav., Vol. 11, page 173; Brunet, Vol. 
1, col. 787; Gragssz, Vol. 1, page 341. 


1506. 


1506. 


== 
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4.3. MAFFEI OF VOLTERRA—‘‘ Commentariorum urban- 
orum Libri xxxvi1l. 


‘Roma, J. Beficken [? ], 1506, folio.” 


( Biographie Universelle and Exrrt'.) 


Raphael Maffei, Maffeus Volaterranus, or Rafaello 
Volterrano, born at Volterra in 1451, died, 1521 
(Meusel’, Blount?) or 1522 (Tiraboschi*), at Rome, 


“* Raphaél de Volterre avait déja dédié 4 ce grand pontife [Julius iI), 
ses Commentaires Urbains, sorte d’encyclopédie contemporaine dont la 
géographie forme |’élement principal [the first twelve books], et ou 
les récentes découvertes des Espagnols et des Portugais sont appréciées 


a: point de vue du christianisme qui les avait inspirées. Aprés avoir 


glorifié le passage aux Indes par le cap de Bonne-Espérance, e: les 
navigations vers les iles de l’occident, qui n’avaient point encore regu 
le nom immeérité d’Americ Vespuce, l’auteur dépeint les oeuples nou- 
veaux, dont les mceurs étranges ne'le surprennent pas moins que leurs 
richesses. Qui le croirait, s’ecrie-t-il, ils ont entendu la yaix des 
apotres, eux qui me connurent pourtant des Macédoniens ou des 
Romains, ni les armes ni méme le nom.” 
(Tuomassy‘*.) 


The passage referred to by Mr. Thomassy in his in- | 
teresting pamphlet is in the last section of Book xn, — 
“Loca nuper reperta,’ and begins in these words: ‘‘ Huius 
itaque laudis emuli naute Hispani, qui sub Ferdinandi 
regis auspicijs agunt, duce Christophoro Columbo, anno 
mM .cccxcl, a Gadibus soluentes.”’ 

The above may not be the exact title of the edition 
of 1506, as the latter seems to be a collection of all of 
Maffei’s works. 


? Biblioth. Histor., Vol. 1, Part 1, page 28a. 

8 Censura celeb. auct., page 369. 

* Storia della Let. Ital. Vol. vi1, page 11. 

® Les Papes Géographes, page 22 

° Vossius, De Histor. Latin., Lib. 111, cap. x11, page 672. 
BaLLet, Fugements, Vol. U1, page 135. 
Frenerus, Theatrum, Part Iv, page 1438. . 
Fasricius, Bibliogr. Antig., page 609; and Bibl, Latin. Med., 

Vol. vi, page 142. 

Govio, Degli huomi famos., (1558), page 233. 
Macirus, Eponymologium Criticum, page 800. 
Saxius, Onomasticon, Part 511, page 1. 


Direct references { ? Dictionary, No, 13007. 
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44. VESPUCCIUS & HYLACOMYLUS—Recto of the first leaf: 


1507. 


COSMOGRAPHIAE INTRODVC- 


TIO, &c., cum iv Americi Vefpucy navig. 
Recto of Aii: 
Divo Maximiliano Cafari au-\|gufto Martinus iliaco-|f 
milius Foelicita-\\ tem optat. ||’ 


*," qto. This is the Eyries copy, now in a private library of | 


Lyons. We have failed to secure a collation of this raris- 
sime edition; but the Mazarine Library contains a specimen 
which, as far as it goes, is identical with the Eyries. M. 
D’Avezac informs us that in the Mazarine copv, the signa- 
tures read; A and B in sixes, C and D in fours (it lacks the 
remaining leaves); and that the title-page, together with 
Ringmann’s ten lines of verse on the verso, and the dedication 
on the recto of Aii in the name of ‘* ILacomitvs” (which, in 
this No. 44, we copy literally from Brunet), are precisely 
_ like our No. 47. ; 


4.5- (DBM opus—Recto of the first leaf: 


COSMOGRAPHIAE INTRODVC- 


TIO, || CVM QVIBVSDAM || GEOME- 
TRIAE|AC|ASTRONO]|MIAE PRIN- 
CIPIIS | AD EAM REM NECESSA- 
RUS || Infuper quatuor Americi Ve- || 
{pucij nauigationes. Vniuerfalis Cbofmo- 
graphie | sic } defcriptio || tam in folido 
Gplanoy eis etiam | infertis qu¢ Ptholomeo| 
ignota a nuperis || reperta || funt. || DISTI- 
CHON || Cum deus aftra regaty & terre 
climata Cefar || Nec tellus nec eis fydera 
maius habent. 


| ah 


1507. 
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First four lines on the verso of the title: 

DIVO MAXIMILIANO CAESARI SEM-||PER AVGVSTO: 
GYNNASIVM [sic] VOS||AGENSE NON RVDIBVS IN DO || 


CTISVE ARTIVM HVMANI|/* 


In fine, encircling a printer’s mark, containing the initials S. D.|} 
G. L. || N. L. || M. I. (¢4e datter interlaced) ; 


Vrbs Deodate tuo clarefcens nomine 
preful|| Qua Vogefi montis funt iuga pref- 


fit opus || Preffity & ipfa eadé Chrifto mo- 


niméta fauéte || Tempore venturo cetera 
multa premet. || Finitd. vi. kl’. May || An- 
no fupra fefqui Millefium. vy. ||+ 


* * 4to; signature A in six, B in four, a in eight (4+two for map-= 
pemund, so called), b, c and d also in eights, e in four, f in 
six; title one leaf; then from A 3j to the double leaf or map, 
so called, and which we count as one, ten unnumbered leaves, 
making, with the title-page, eleven; then from a to fiilj, 
forty leaves, followed by two more without'signatures, with 
the colophon on the recto of the last, the verso being blank. 
Text in Roman characters; twenty-seven lines in a full page; 
description of the map in twelve lines in Roman type. 


(Private Libr., New York, Owl’s Head and Providence.) 


. purpose. 


*% Anglicé: Introduction to Cosmog- 
raphy, together with some principles of 
Geometry and Astronomy necessary to the 
Also four navigations of Ameri- 
cus Vespucius. A description of universal 
Cosmography, both stereometrical and 
planometrical, together with what was 
unknown to Ptolemy, and has been recently 
discovered. Dusricnu. Neither the earth 


mor the stars possess anything greater than 


God and Cesar, as God rules the stars and 
Cesar the climes of the earth. 


-{ Sic pro: * Presul Deodate! urbs cla- 
rescens tuo nomine qua sunt iuga montis 
Vogesi, pressit [hoc] opus; et ipsa eadem 
Christo favente monimenta;{ tempore ven- 
turo premet catera multa.” 


ft These ‘‘ Monimenta™ are another work by Hy- 
!acomylus, as appears from the following passage 
in the dedication of the Instructio manuductionem 
prestans (infra, p. 128, note) to Anthony of Lor- 
raine: ‘‘Illustris genitor tuus [René II, who died 
in 1508] . . . laboris nostri monimenta sibi oblata 
a nobis susceperét.”” 
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_ 46. VESPUCCIUS & HYLACOMYLUS—Recto of the first leaf: 


COSMOGRAPHIAE || INTRODVC- 
TIO || CVM QVIBVS || DAM GEOME- | 
TRIAE]|AC| ASTRONO]MIAE PRIN- 
CIPIIS AD|EAM REM NECESSARIIS| 
Infuper quattuor Americi || Vefpucij naui- 
gationes. || Vniuerfalis Cofmographie de- 
{criptio tam ||in folido gplanoy eis etiam 
infertis || que Ptholomg¢o ignota a nu | 
peris reperta funt. || DISTHYCON || Cum 
deus aftra regat, & terre climata Cefar || 
Nec tellus, nec eis fydera maius habent. || 


First four lines of the verso of the title: 


DIVO MAXIMILIANO CAESARI SEM || PER AV- 
GVSTO GYMNASIVM || VOSAGENSE NON RVDI- 
BVS || INDOCTISVE ARTIVM HV | 


In fine (encircling the printer’s mark): 

Vrbs Deodate tuo clarefcens nomine 
preful|| Qua Vogefi montis funt iuga pref- 
fit opus || Preffity & ipfa eadé Chrift6 mo- 
niméta fauéte || Tempore venturo cetera 
multa premet. || Finiti. ii. kl’. Septé || bris 
Anno fupra {es || quimillefimi.. vjj. || 


' $7 4to; signatures A and B in sixes, C in four (4-two for map- 
pemund) D in four, with verso of the last blank, A (again) in 
eight, b and cin fours, d in eight, e and f in fours; fifty-two 
unnumbered leaves; map, the explanation on the back of 
which is in fifteen lines. The Dedication to the King of 


Jerusalem is on the recto of Aii in the part containing Ves-- 


puccius’ Voyages. In the second May edition this Dedication 
is on the verso of bili in the frst part. 


(Private Librar., New York and Providence.) 


150%. 


g2 Bibliotheca Americana. 
1507. 47. VESPUCCIUS 8 HYLACOMYLUS—Recto of the first leaf: : 


COSMOGRAPHIAE INTRODV- 
CTIO, CVM QVIBVS 
DAM GEOME 
TRIAE 
AG 
ASTRONO 
MIAE PRINCIPIIS AD 
EAM REM NECESSARIIS. 


Infuper quatuor Americi Ve- 
{puci nauigationes. 


Vniverfalis Cofmographig defcriptio 
tam in folido q planoy eis etiam 
infertis qu¢ Ptholome¢o 
ignota a nuperis 
reperta funt. 


DISTICHON. 


Cum deus aftra regat/ & terre climata Cefar 
Nec tellus nec eis fydera maius habent. — 
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Werso of the title-page - I 507. 


MAXIMILIANO CAESARI AVGVSTO | 
PHILESIVS VOGESIGENA. 


Cum tua fit vaftum Maieftas facra per orbem 
Cefar in extremis Maximiliane plagis 
Qua fol Eois rutilum caput extulit vndis, 
Atg freta Herculeo nomine nota petit: 
Quag dies medius flagranti fydere feruet, 
Congelat & Septem terga marina Trio: 
_-Aciubeas repd magnorum maxime princeps 
Mitia ad arbitrium iura fubire tuum 
Hinc tibi deuota generale hoc mente dicauit 
Qui mira prefens arte parauit opus. 
o TeXod. 


First four lines of the recto of Aij: 


DIVO MAXIMILIANO CAESARI AV 
GVSTO MARTINVS ILACO 
MILVS FOELICITA 
TEM OPTAT. 


Colophon precisely like No. 46. 


*.* 4to; signatures exactly as in No. 46. The explanation on 
the back of the mappemund in fifteen lines ; the head line on 
the verso of Aiij, reads sPHERHAE MATE, instead of GEOMETRIAE, 
as in No. 45. 


{Private Library, New York.) 


T—11 


1507. 
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But for this little work the Western Hemisphere- 
might have been called ‘‘ The Land of the Holy Cross,” 
or “Atlantis,” or “‘ Hesperides,”’ or ‘‘Iberica,” or ** Co- 
lumbia,” or ‘‘ New-India,” or ‘‘ The Indies,” as it is 
designated officially in Spain to this day. The idea of 
calling the newly discovered world America originated 
with the compiler of the work before us, one Martin 
Waltzmuller or Waldsee-miller, a native of Freiburg, 
who held a professorship in the gymnasium of St. Die, 
in Lorraine (and not in Lower Hungary, as Navarrete 
supposed’). Following the custom of the scholars of 
those days, he grecized his name into Hylacomylus, 
under which he is now generally known. ‘The sugges- 
tion to which we owe-our hational name, and which 


_ seems to be an inexhaustible source of abuse and asper- 


sions, bespattering the reputation of a man justly and 
universally respected to the last day of his life, will be 
found in No. 45, on the verso of the fifteenth leaf 
(which is the first after a-iiij and the map), and ts as 
follows : 


Nic vo & he partes funt latius luftrate, 


 & alia || quarta pars per Americi Vefputid 


(vt in fequenti || bus audietur) inuenta eft, 


-qua non video cur quis{|iure vetet ab 


Americo inuentore fagacis ingenjj vi || ro 


_ Amerigen quafi Americi terra fiue Amer- 


icam || dicendd: ci & Europa & Afia a 


mulieribus fua for || tita fint nomina.* 


It 1s followed by the word ‘* America,” in the margin.- 


* Viz. : “ But now that those parts have 
been’ more extensively examined and an- 
other fourth part has been discovered by 
Americus (as will be seen in the sequel), 
‘Udo not see why we should rightly refuse 
to name it America, namely, the land of 
Americus or America, after its discoverer, 


Americus, a man of sagacious mind, since 
both Europe and Asia took their names 
from women.” 

1 6 Bx oppido divi Deodati, que corre- 
sponde hoy a Tata 6 Dolis, ciudad situada 
en la Hungria inferior ”°—Coleccion, Vol. 
Il, p. 183. 
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The popularity of Hylacomylus’ Cosmographiawassuch 1507+ 


in Central Europe that his proposition was immediately —_————- 
acted upon. As a consequence, we find in Gaultier 
Ludd’s Speculum Orbis (No. 49), written in the same 
year, the credit of having discovered the Western Hem- 
isphere ascribed solely to Vespuccius, while an anony- 
mous Globus mundi, published by the same printer in 
1509 (No. 61), boldly calls the new world America, 
which figures under this name for the first time in maps? 
eight or ten years after Vespuccius had been in his then 
honored grave. Well may we say with Humboldt? that: 
**c’est un homme obscur, qui allait manger du raisin en 
Lorraine, qui a inventé le nom _d’Amérique, qu Appien 
[the designer of the map inserted in Camers’ So/inus], 
-Vadianus et Camers ont répandu depuis par Strasbourg, 
Fribourg et Vienne.” | 

Although this important fact is now generally known ~ 
through the praiseworthy efforts of Humboldt*, who 
took it at heart to vindicate the calumniated Florentine, 
Foscarini’ and Bandini° were the authors who first called 
the attention of critics to that interesting passage in the 
Cosmographia. It is also in the volume before us that 
the reader will find the first collection of Vespuccius’ 
voyages, which we quote in No. 22, under the name of 
Hylacomylus. 3 


«¢ Quoiqu’il en soit, l’auteur de cette Cosmographie a fait plus que 
de donner al’Amérique le nom qu’elle porte aujourd’hui, car on voit, 
par différents endroits de son ouvrage, que déja au commencement de 
1507 il avait préparé des mappemondes comprenant ce qu’on con- 
naissait alors de l’Amérique. ‘ Totius orbis typi tam in solido 
plano... . paraq’erimus’ (Cosmographiz, 1° édit. feuillet Aij rec- 
to)... . Si te modi umonuerimus prius, nos in depingendis tabulis 
typi generalis nd omnimodo sequatos esse Ptholoméi, presertim circa 
novas terras vbi in cartis marinis aliter animadvertimus u équatorem 
céstitui q’ Ptholoméus fecerit (iid, feuillet b. recto), L’auteur donne 


2 Inserted in two editions of So/inus, * Examen Critique, Vol. 1v, p. 333 Cos- 
Vienna and Cologne, fol.1520. Seeinfra. mos, Vol. n, p. 676, note. 

® Bulletin de la Société de Géographie, ® Del, Letterat, Veneziana, p. 432, note. 
for December, 1835, p. 411. * Vita, Introduction, p. Lv. 
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| §07. de plus grands détails encore dans l’inscription placée au recto de la 
' planche qu’on appele mappemonde et qui né contenant absolument 
rien de géographique, n’a rien de commun avec les mappemondes géo- 
graphiques que l’auteur avait preparées, et dont il parle. En effet au 
verso de cette ‘ mappemonde’ qu’on voit dans les deux éditions, verso 
qui pour le dire en passant contient 12 lignes dans |’édition ¢ vit Kal. 
Maij’ [the above] et 15 lignes dans la réimpression ‘iiij Kl. Septe- 
bris [No. 46] bien que les inscriptions soient les mémes dans les deux 
éditions, (nous indiquons cette difference qui pourra servir a recon- 
naitre si }’on n’a pas interpolé la ‘ mappemonde’ d’une édition dans 
l’édition a laquelle elle n’appartient pas) l’auteur explique comment 
dans la véritable mappemonde qu’il avait préparée, il avait distingué 
par des signes spéciaux les quatre parties de la terre, savoir: L’Europe 
par des aigles romaines, ]’Afrique et une partie de |’Asie par des crois- 
sants ... . ‘Denig in quartam terré parté per inclytos Castilie et 
Lusitanix reges repertam eorundem ipsorum insignia posuimus.’ On 
voit donc que c’est avant l’édition de Ptolémée, publiée avec le supple- 
ment Marci Beneventani | infra], que \auteur de cette Cosmograpbhia 
avait préparé une mappemonde contenant ce qu’on connaissait alors de 
Amérique. Cette mappemonde a-t-elle paru séparément en 1507 
ou bien, l’auteur ne 1’a-t-il publiée qu’aprés? c’est la, une question 
que des recherches ultérieures dirigées spécialement vers ce point 
-- pourront peut-étre éclaircir. 


” e e e e e e e e e e ° s e . ° ° . . a 


«« C’est dans cette édition que les quatre navigations d’Americ Ves- 
_puce ont paru pour la premieére fois [together] en latin. Ceux qui se 
sont occupés de l’histoire de la géographie savent, que la relation 
du troisieme voyage de Vespuce fait en 1501, qui se trouve a la suite 
de cette Cosmographie offre une rédaction totalement différente de celle 
que Vespuce a donnée dans la lettre 4 Laurent de Medicis, publiée 
_ sous le titre de Mundus Novus de Ora Antartica’, &c. Celle qu’on 
voi cans la Cosmographia est adressée au duc de Lorraine (qu’on 
apvelait le roi de Sicile) et elle offre une trés grande analogie avec 
cale qui a été publiée comme é€tant adressée a Soderini. On sait du 
reste, que dans différentes éditions de ces lettres on trouve des dates 
Cmterciites. 4 0.0. eae 
(Lrsri®.) 


We cite four copies of this work: two dated of the 
calends of May (April 25th), 1507, and twoof the calends 
of September (August 29th) of the same year. All four 
differ m their typographical arrangements, but not in 
the text, either of the Cosmographiae Introductio, which 


" It is the first duplicata, see supra, p. 63. ® Catalogue of 1862 (?), p. 15. 
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forms the first part of the work, or of the relation of J 507. 
the four voyages of Vespuccius, which constitutes the genmssememem 
second part. The variations are chiefly in the text of 
the dedications, and in the omission in Nos. 45 and 46 
of Ringmann’s ten lines of verse, which in these are 
replaced by a short text in prose and four lines in verse, 
totally different. 

No. 44 we have never seen, but Nos. 45, 46 and 47, 
we describe de visu. 

It is extremely difficult to give with certainty the 
chronology of these four issues; but thanks to the 
corrections sent us by M. D’Avezac, we are enabled to 
set forth a very plausible arrangement. 

No. 44 must be considered the first edition. The 
reader. will notice that in this, the dedication to the 
Emperor is in the name of ‘‘ Martinvs ILacomitvs,” 
while in No. 45, it is inscribed by the ‘‘ Gymnasivm 
Vosacensz. Now in the Margarita of Strasburg, 
1513°, there is a letter addressed to Ringmann or Phi- 
lesius, in which Hylacomylus complains bitterly of cer- 
tain parties who profited of his absence to arrogate to 
themselves the merit of having composed the Cosmo- 
graphia. This charge implies the existence of a previous 
edition by Hylacomylus; and the distich which con- 
cludes the verses addressed by Ringmann to the Em- 
peror’’, may be interpreted as indicating that No. 44 is 
the first edition; which, as we have already stated, 
bears the name of Hylacomylus. 


— ° "Ce passage se lit dans la Margarita 

ised mika édition de Strasbourg, 1513, 
_ antercallé entre le 6° et le 7° livre (la 
Pagination manque). Il ne sé trouve pas 
dans l’édition de Bale de la méme année ni 
dans aucune des nombreuses éditions subsé- 


nomen Sancto Deodato) ubi, ut nosti, meo 
potissimum ductu et labore (licet plerique 
alii falso sibi passim ascribant) Cosmo- 
graphiam non sine gloria et laude per orbem 
disseminatam nuper (c’était en 1507) com- 
posuimus, depinximus et impressimus .. .” 


quentes que j’al pu examiner dans les dif- 
férentes bibliothéques d’Allemagne. ‘Cum 
his diebus Bachanalibus solatii causa, qui 
mihi mos est, in Germaniam venissem e 
«Gallia, sev potius ex Vogesi oppido (cui 


Humsoitpt, Examen Critique, Vol. 1v, p. 
113, mote, 
40 « Hinc ribé devotd generale 4oc mente 
dicavit 
Qui mira presens arte paravit opus.” 


12 dis. 
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The edition published in his absence is evidently 
- No. 45, as it is in this that we first find the substitution 
complained of by Hylacomylus. No. 46 is a reprint of 
45, but with a different arrangement, and dated Sep- 
tember instead of May in the colophon. No. 47 is un- 
questionably a copy composed of two different editions, 
viz.: No. 44 for the Cosmographia, and No. 46 for 
Vespuccius’ Voyages. The signatures of the first part 
agree perfectly with the Mazarine-Eyries copy; and 
not only the signatures of the second part tally with 
No. 46, but the blur on biij is found in both. The 
colophons in Nos. 46 and 47 are also identical, as re- 
gards the date and typography. 

There may be in existence copies formed with parts 
taken from Nos. 44, 45 and.46, and differing still more 
from No. 47". 

Concerning Hylacomylus; all we can add is that ‘‘Mar- 
tinus Waltze-miillet de Friburgo Constantiensis dyecesis, a 
été inscrit comme étudiant sous le rectorat de Conrad 
Knoll de Grtiningen, le 7 décembre 1490, . - . et qu’il 
avait établi peu avant 1507 (zuper) une librairie (4bra- 


™ The Cosmographiae Introductio justly 
ranks among the rarest books pertaining 
to an American library, but it is not as 
scarce as a good many works of equal im- 
portance, such, for instance, as the Epistles 
of Columbus and Vespuccius. We pos- 
sess in this country, three copies of the 
second May edition (No. 45), three of the 
first September (No. 46), and what might 
be termed an amalgamated copy (No, 47). 
In Paris, we know only of the incomplete 
first May in the Mazarine Library. The 
British Museum possesses in the Grenville 
collection either a May or a September. 
The copy described by Humboldt,* and 
which seems to be the identical one still 
preserved in the Royal Library at Berlin,+ 
is the second May. The edition sold in 
1861, by Brockhaus, for Thir. 50,¢ was 
the first September. That advertised a 
few months since at Berlin,¢ and pur- 
chased the same day for Thlr. 60, was a 
May. From the description we are unable 
to ascertain the precise kind of the Butsch 
copies,|| one of which brought ror florins. 


The September copy, sold the year before, 
by Tross,§] yielded 280 francs. How dif- 
ferent these prices are from those paid 
sixty years ago. The Loménie de Brienne 
copy** commanded only four francs; and 
when it was again brought under the ham- 
mer at the Meon sale, in 1803,f7 to ob- 
tain six francs, the auctioneer was obliged 
to add it to some other work. The Eyries 
copy, which is the first and rarest of all 
the editions, was picked up at a book-stall, 
in Paris, by M. Eyries himself, and bought 
for twenty cents. 


* Examen Critique, Vol. 1V, p. 100, nofs- 

ft loc. cit., p. 104. 

{ Tromel, Biblioth. Américaine, p. 120. 

f Stargardt Catalogue, No. LXXII. 

|| Butsch Catalogue, Augsburg, Feb., 
347 & 348. 

J Catalogue for 1857. 

* Catalogue de ** B.”’; Paris, 1797, No. 2035. 

TT Catalogue de ‘*M. " ; Paris, 1807, No. 1108, 
‘favec cette singuliére indication,” Brunet says, 
in his valuable Manuel: ‘* Francofurtt Deodati, 
eects par Bleuet jeune, rédacteur de ce cata- 

logue, et qui avait pris Deodate pour un nom d’im- 
primeur.’ 


"858, Nos. 
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riam officinam) a Saint-Dié”.”” In the Ptolemy of 1552" 1507. 
he is mentioned by Laurent Phrysius as the ‘‘ late’ de- 
signer of the maps contained in that valuable edition. 

Matthew Ringmann or Philesius was a poet and 
scholar, born at Schlettstadt, towards the year 1482. 
He became a professor in the Gymnasium of the Vos- 
ges, and died in 1911". 

Walter Ludd is mentioned in connection with the 
work, on the assumption that the initials G. L. in the col- 
ophon are intended for his name. He is even believed 
to have been the first printer in St. Dié. Ludd may 
have introduced printing in that town, just as Mr. 
Glover established the first press in Cambridge, but the 
reader will see from our No. 49 that he was Secretary 
to the Duke of Lorraine, and a dignitary of the Church. 

As to the prince to whom the work is dedicated, it is 
René II, called King of Sicily and Jerusalem, the hero, 
we believe, of the battle of Morat, and wno died in 
1508". Lelewel says’ that ‘‘ encourageant |’étude de la 
géographie, il faisait graver a ses frais les cartes mo- 
dernes qui devaient accompagner Ptolémee.”’ 


ScHEIBEL, Astronomische Bibliographic, Vol. 1, page 63. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 765. 

Bibliotheea Heberiana, Part v1, Nos. 147 and 3847; Part vu, No. 
6409. 

Paeebic, Examen Critique, Vol. 1v, pages 33 and 100, note. 

Beaupre, Recherches sur le commencement de [ Imprimerie en Lor- 
raine (Nancy, 8vo, 1845), page 67. 

Tromet, Bibliothéque Américaine, No. 1. 

Historical Nuggets, Nos. 274 and 2745. 

Graessz, Vol. 11, page 280. 

Brunet, Vol. 11, col. 316 (fac-simile of the printer’s mark), 

Bibliotheca Thottiana, Vol. vu, page 219; Exert, Vol. 1v, No. 
23544; Hibbert Catalogue, page 129, No. 2266: and Terr- 
NAUX, No. 10, one of the four, but we cannot ascertain from 
the description whether it is the May or September issue. 


Direct references { Panzer, Annales Typographici, Vol. vi, page 490. 


12 Humpowpt, Examen Critique, Vol. tv, 4 Rorermund, Fortsetzung xu Focher’s 
[ $ 105,59. Gelehrten- Lexicon, art. Ringmann. , 
: 48 |, “has tabulas e novo a Martino Ila- © Art de Vérif. les Dates,Vol. x1, p. 410. 


comylo pie defuncto.” Lib. vim, cap. 1. 18 Géogr. du Moyen-Age, Vol. 1, p. 143. | 
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4.8. MONTALBODDO (FRAC. DA)—Recto of the first leaf: 


CUM PRIAILLGIG 


Then, in a scroll, encircling a sphere, and covering the entire page, 
the words, printed in red, and irregularly, owing to the folds of the 


scroll}: 


Pali Honamente retronati. 
Gt Hono Mondo da Alberico 


vetputio Florentine intitulate. 


Colophon : 
| Stampato in Vicentia ci la impenfa de Megro |] 
Henrico Vicentino: & diligente cura & indu || ftria de 
Zamaria fuo fiol nel M.ccccevii. a|| di iii. de Nouembre. 
cum gratia & || priuilegio.* 
** Sm, 4to, six preliminary leaves 4-one hundred and twenty 
unnumbered leaves, the last blank; twenty-eight lines in a 


full page. Text in Roman. Some copies present slight vari- 
ations in the register. 


(Private Library, New York and Providence.) 


«Son mérite intrinséque est grand, parce qu’a l’exception de celle 
de Milan, 1508 [No. 55] toutes les autres éditions et traductions ont 


_. éprouvé, dans plusieurs endroits du texte, des altérations sensibles, et 


pour des causes particuliéres.” [?] 
(Cuartzs Noprer!.) 


‘¢ Le véritable compilateur (raccog/itore) de ce curieux et important 
Recueil de Vicence n’est, comme on I’a cru long-temps, ni Montal- - 
boddo Fracanzano de Vicence, ni Fracanzio da Montalboddo, c’est- 
a-dire natif de Monte-Alboddo, dans la Marche d’Ancone, professeur 
de belles-lettres 4 Vicence ; mais (selon l’ingénieuse observation du . 
comte Baldelli) Alessandro Zorzi, habile cosmographe et dessinateur 
de cartes a Venise.” , 

(HumsoxpT’.) 


* Anglicé: Countries newly discovered, son, November 3d, 1507. Wi lig - 
and the New World of Alberico Vesputio, sion and eee aoa ee 
called the Florentine. Printed in Vicenza, ? Catalogue of 1844, Part 1, No. 1042. 
at the cost of Master Henrico Vicentino, 2 Examen Critique, Vol. tv, p. 80; but 
and by the care and skill of Zamaria, his see infra, p. 469, sg. ; . 
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The opinion that Zorzi was actually the compiler of I 507. 
this work is based upon a manuscript note in the Ma- seme 
gliabechi copy, stating that Bartholomew Columbus (who 
visited Rome in 1505) made a present of the account 
of his brother's first voyage (probably the De Jusulis of 
1493), with a map of his earliest discoveries, to a canon 
of Sc. John of Latran, and that the latter gave it after- 
wards, while in Venice, to Alexander Zorzi, ‘suo amico 
e compilatore della raccolta.” 


The contents of this rarissime work are as follows: 


LIBRO PRIMO. 


(l In comenza el libro de la prima Nauigatione per loc- 
ceano a le terre de Nigri de la Baffa Ethiopia per com- 
andamento del Iiluft. Signor Infante Don Hurich fratello 
de Don Dourth Re de Portogallo. 


This first book, which extends from cap. 1 to cap. xLvit, contains 
the voyage of Aloysius or Lewis da Ca da Mosto to the Cape Verde 


and Senegal (August 8th, 1454, to June, 1455).° 
LIBRO SECUNDO. 


(| De la Nauigatione de Lifbona a Callichut de lengua 
Portogallefe intalana. 


_ It contains, from cap. xLviii to cap. L, the voyage of Piero d’ Sinzia 
. ere de Cintra) to Senegal, in 1462, written by Ca da Mosto as it 
_ fell from the lips of Cintra’s secretary. From cap. ut to cap. ux1, the 
_ first voyage of Vasco da Gama* (July 8th, 1497, to July roth, 1500) ; 
and that of Pedro Alvarez Cabral (March gth, 1500, to’ July, 


1501). 


8 Zurta, Det Viaggi e delle Scoperte 
Africane di’ Ca da Mosto; Venice, 8vo, 
1815. 

tice, Geschichte der Entdekungsreisen ; 
Mentz, 8vo, 1841. 

SprenGEL, Geschichte der wichtigsten 
Entdeckungen ; Halle, 12mo, 1792. 


8vo, 1846. 


* CasTANHEDA, Hist. do Descobr. e Con- 
quista da India; Coimbra, 4to, 1551, and 
Faria y¥’ Souza, Asia Portugueza; Lisb., 
fol. 1666. CamoeEns, os Lusiadas ; Lis- 
bon, 4to, 1572. Denis, Portugal; Paris, 
K. pe Kurocuen, Historic, 
Sketch of Goa ; Madras, 8vo, 1831. 


ety 
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LIBRO TERTIO. 


(| De la nauigatione de Lifbona a Caliebut (sic), de 
lengua Portogallefe in tahana. 


It contains, from cap. LxI to cap. Lxxx11t1, the continuation of Ca- 


bral’s voyage. 
LIBRO QUARTO. 
(l In comenza la nauigatione del Re de Caftigha dele Dole 


Ef Paefe nouamente retrouate. 


It contains, from cap. Lxxx1111 to cap. cvit, the first three voyages of 
Columbus; from cap. cviti to cap. cx1, the voyage of Alonse Negro 
Ce and from cap. cx1 to cap. cxum the voyage of the brothers 

inzon. 


LIBRO QUINTO. 


(L El Nouo Mondo de Lengue Spagnole interpretato in 


Idioma Ro. 


It contains, from cap. cximl to cap. cxxv, the duplicate of Vespuccius’ 
third voyage. 


LIBRO SEXTO. 


(. De le cofe da Calichut coforme ala Nauigatibe de 
Pedro Aliares nel. ti. &9 . itt. libro leg’le fe hano ueriffeme 
Perle Copie de alcune Lr’e fecundo lordene de li Milleffimi 


in quefto ultime racolte. 


It contains, Cap. cxxv: a chapter of a letter from Critico, the Por- 
tuguese correspondent of the Signoria of Venice, concerning the voy- 
age of Cabral, described in Book m. Cap. cxxvimt (which comes 
immediately afterwards): A letter concerning a treaty of peace be- 
tween the Kings of Portugal and Calicut. Cap. xxv1: Letter of the 
Venetian embassador (‘‘ oratore’’), Peter Pasquaglio, concerning Cas- 


par Cortereal’s first voyage (from the Spring of 1500, to October 8th, | 


1501). Cap. cxxvir: Letter of Francis de la Saita to Pasquaglio, 
concerning John de Nova’s expedition (March sth, 1501, to Septem- 
ber 11th, 1502) to the East Indies. Cap. cxx1x, and cxxx: Account 
given by Joseph, the Indian (Camanor, a converted aborigene brought 
to Portugal by Cabral, and afterwards to Rome and Venice). Cap. 
cxxxi—cxti1: Account of Carangonor and Calicut. Cap. cxui: 
Letter of the King of Portugal to Pope Julius II, concerning the Por- 
tuguese navigations and discoveries in Asia. ‘ 


Direct references : 


Bibliotheca Americana. 99 


We have dwelt upon the contents of this work because 
it is the most important collection of voyages, and, in 
the absence of the Libretto of Vercellese’, now lost, the 
earliest. It has been frequently reprinted and transJated, 
and serves to this day, in the Latin repertory of Gry- 
nzus, as a trustworthy and interesting source of infor- 


Foscarini, Letteratura Veneziana, pages 432-4. 

Zuata, Di Marco Polo e degli altri viaggiatori Venewiant, Vot 
Il, page 109. 

Batoecti, // Milione, Vol. 1, page XXXII, note. 

Trrasoscut, Storia, Vol. vil, pages 213 and 246. 

Camus, Mémoire sur De Bry, page 342. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 764. 

Bibliotheca Browniana, page 6, No. 15. 

Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 1146, and Part v1, No. 598, 
to the latter of which “ was subjoined a very curious collection 
of Manuscript Papers (in Latin) containing Letters from Emma 


nuel, King of Portugal, to the Popes Julius Second and Leo X, 


and a copy of Americus Vesputius’ own account of part of his 
Voyages. Sir Mark Sykes’ copy.” 

Hibbert Catalogue, page 93, No. 1631. 

Brunet, Vol. v, col. 1156. 

Historical Nuggets, No. 2743. 

Panzer, Annales Typogr., Vol. vitt, page 563, Nos. 3 and 4 
(?); Expert, Vol. 1, No. 3239 (?); and Tganavx, No. 9, 

probably. 


4Q. LUDD (wALTER)—Recto of the first leaf : 

Speculi Orbis fuccintiff. 
fedi neg; poenitenda neq}! 
inelegaus Peclara-itio, et 
Canon 


* See supra, page 75, No. 32. 
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I 507. Then, encircling a diagram showing the planetary system: 
———=  foelicis animae quibus haec cognofcere primum|| 
Sug domos fuperas feanvdvere cura fuit. || Pon fruf= 
tra fignorum obitus fpeculamur et ortus.||Cempo- 


vibufge parem diuerfis quatuora nium (sic). 
And at the bottom of the page: 


Renato Siciliae Regi. 


&e. dicatum. 


Colophon s 


Decla 


rationis-in fpe- || culfi orbis p 
Gualthe || ci Budd’ Canonict 


Viui || Deovati YFllustriffimi Wena || ti Solpmorum 
ac Siciliae regis ll &c. fecre tarium digniffimti || 
Viligenter paratum || et industria Joan-ll nis Griini= 
geri ll Argétif, tm- ll preffum || finis. |* 


** Folio, four numbered leaves ; text in black letter ; diagrams on 


the verso of leaf 11 and on the recto of leaf 11. 
according to the dedication to René, on folio 11, is 1507. 


The date, 
On 


the verso of folio mare: Wervicult De incognita terra, 


the last two lines of which read: 


Sed gd plura: siti, gentis morefy repte ll Amer= 


ict parua mole libellus habet. Ir 


* Anglicé : A most succinet but neither 
inaccurate nor inelegant Exposition and 
Canon of the Mirror of the World. 

Happy the first who felt their spirits yearn 

To climb the Heavens and all their secrets 
learn. 

Nor vain nor idle is our taste to scan 

How, moving ever through that upper 
sphere, 

Stars rise and set, and how in Heaven's 
high place 

Four seasons rounding fill the equal year. 
Dedicated to René, King of Sicily, &c, 


ritish Museum.) 


The End of the Exposition of the Mir- 
ror of y° World, most diligently prepared 
by Walter Ludd, Canon of St. Dié, most 
worthy Secretary of René, the most Illus- 
trious King of Jerusalem and Sicily. Print- 
ed by the pains of John Gruninger of 
Strasburg. 
¢ But hold, enough! Of the American race, 
New found, the home, the manners here 

you trace 
By our small book set forth in tittle space. 

' The reader who has access to CueEv- 
RIER, Mémoires pour servir & I’hist, des 
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§0. vespuccius (amERIcus)—‘ VON DEN NEWEN 1508. 

Infulen vnd Landen fo yttz kurtzlichen erfundenn feynd 
_ durch den ktinigk Portigal. 

“* Gedruckt zu Straffoburg in dem funfftzen hunderten und 
acht jar (1508), et préfente la méme vignette que l’éds- 
tion de 1506” [No. 4o]. 

(Bronet’.) 


Direct references: { ' Manuel, Vol. v, col. 1156. 


Livres curieux, No. 117 


— § 1. STAMLER (FOHN)—Within a very complicated woodcut : 


DYALOGVS IOHANNIS STAMLER AV- 
GVSTN |DE DIVERSARVM GENCIVM SEC- 
TIS] ET MVNDI RELIGIONIBVS 


Colophon : 

Imprefflum Auguite: per Erhardum og- 
lin, & Ieorgiti Nadler CuralicorreGténe et 
diligentia venerabilis domini Wolfgangi 
Aittinger||pfpiteri Auguftefi. ac bonarum 
Artium zc. Magiftri Collonienf || Anno 
noftre falutis .1.50. & .8° die .22. ménfis 

_ May. zc.* 


j 


hommes illustres de Lorraine; Bruxelles, 


_ 8vo, 1754, or to Carmet, Notice de la 
_. Lorraine; Nancy, fol., 1756; may ascer- 


tain whether this Walter Ludd was not 
the son of the well-known historian Joan 
Ludd, who had been Secretary to several 
dukes of Lorraine, before enjoying the per- 
sonal friendship of René Il. M. Brunet 
calls him a printer, and considers the vig- 
nette in the above Number as his mark ; 


; yet the colophon of the present Speculum 


ehows that he held to René the office 


which Joan Ludd filled when John and 
Nicholas were Dukes of Lorraine. 

* Anglicé: Dialogue by John Stamler, 
an Augustine [monk], on the sects of 
diverse nations and the religions of the 
World. 

Printed at Augsburg by Erhard Oglin 
and Georges Nadler, with the care, correc- 
tion and industry of the venerable Mas- 
ter Wolfgang Aittinger, presbyter of the 
Augustine order, and master of arts at 
Cologne, A. D. 1508, May 2oth 
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q 508. ** Folio, title + two preliminary leaves, + thirty-two numbered 
— leaves, + an index of two leaves. The woodcut title by Hans 


Burgmaier is repeated on the reverse. | 
(Private Librar., New York, Washington city, and Harvard Coll. Libr) | 
h 


te An extremely ;fare and curious Drama described on the leaf*-fol- 
lowing the title as ‘‘ Dyalogus in modum comici dramatis formatus a 
J. Stamler de Tartarorum, Saracenorum, Turcorum, Judeorum et 
Gentilium Sectis et Religionibus ac eorundem Confutatione, &c, 
The letter from Stamler to Jacob Lorcher, dated 13 Kal. Junii 1506, 
ts of the highest interest to American collectors, as he mentions by 
name Christopher Columbus and Albericus Vespucius as the dis- , 
coverers of the New World. ‘The Drama has a marginal Commena 
tary, which is important not only to theologians as pointing out here- 
sies, but also to the astronomer, Stamler seems to have, been an 
enemy to judicial astrology.” 

: (Lrsrr.') 


We give the passage for the purpose of enablitig the 
geader to ascertain whether the above. eulogium tallies 
with the :facts. 


Verso of the second unnumbered leaf ; 

De infulis auté inuentis mentioné nulla 
facio: Sed Criftoferi Colom erundé inué- 
toris et Alberici Vefpucii de orbe moderno. 
inuento (quibus etas noftra potiflimt des 
bet) quos tibi prefentibus traGtatulos mitto 


_confpicias.+ 


PANZER; Annales Typogr., Vol. v1, page 137. 
Zapr, Annal. Typogr. Augustana, page 38. 
» Libri Catalogue for 1861, No. 329. 
Bibliotheca Barlowiana, page 14. 
Brunet, Vol. v, col. 507, gives the title from the first prelimia 
nary leaf. 
Historical Nuggets, No. 2603. 


Direes references : Bibliotheca Thottiana, Vol. vi1, page 38 


= 


, ¢ Viz.: Ido not make any mention ofthe Albericus Vespucius: On the discovery of 

newly discovered is!ands, but of Christopher the new world (to whom our age is chiefly - 
_ Colom, the discoverer of a world, and of indebted) behold what treatise I send vou. : 
\ 
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52. sramver (youn)-DIALOGO || DI GIOVAN. 1508. 
NI||STAMLERNO AV || guftenfe de le fette diuerfe|| 
venti, e de le religio-|| ni del mondo. || 

Colophon : 

Stampata in Vinegia per Giovanni Pa || douano, del mefe 
di Febrairo. |\ 

Page 2: 

Toglie adunque pregati. padre e precettore reuerendiffimo 
[Mattheo Gurgenfe], con animo placabile e gratiofo quefa 
fimplice e picciola noftra dedicatione : laquale fia memoria del 
_ tuo deditiffimo difcepolo 4 20 di Agofto. 1507. 


*.* 8vo, sine anno, one hundred and fifty-one pages, entirely” 
printed in italics. 4 
(British Museum.) 


This is simply a translation into Italian of No. sr. 


Direct references: { Libri Catalogue, 1861, No. 329. 
Brunet, Vol. v, col. 507. 


53+ BERGOMAS (FAC. PHIL.)—“ Supplementi de le Chro- 
niche vulgare nouamente dal frate Jacobo Philippo al 
anno 1503 vulgarizz., per Francefco C., Fiorentino. 
Vinegia, 1508, in-fol. 

“* Contient aux feuillets 342 et 343 une relation dela 
découverte de ! Amérique par Ch. Colomb.”’ 


(CrETAINE’) 


As regards these Italian versions, Clement’ gives 
one, Venice, folio, 1491, which he calls ‘‘la plus an- 
-cienne;” but we find in Brunet another of 1488, Venice, 
-fol., ‘‘Volgarizzato per me Francesco C. nella nobilissima 


~4 Catalogue, Paris, 1863, No. 73. 2 Biblioth. Curieuse, Vol. ut, p. 181. 


104 Bibliotheca Americana. 


I 508. citta di Fiorenza questo anno 1488,” which is followed in | 
= _Graesse? by what would be an earlier one still: ‘‘ Ven., 
Bern. Rizo de Novara, 1481. in-fol.,”’ were it not iden- 
tical with Clement’s 1491 edition. We then find the © 
above, which escagied the lynx eyes of Clement, Haym, - 
Niceron, and Fabricius; another, folio, Venice, 1540%, 
and 1553°; ibid., 1554, 4to, and 1573, 2 vols. 4to; 
and 1581, with additions borrowed from P. Jovius, 
Bembo, Carione, and Guazzo’®. | 

The first translation was made by one Francisco San- 
sovino, notwithstanding the initial C. in the Cretaine 
and Brunet titles. The additions in the Italian edition 
of 1540 were made by one Bernardo Bindoni. 


54. ALBERTINIS (FRANCIS DE)—“ De Mirabilibus nove 
& veteris Urbis Rome. Libri [II. ex Edit. Andr. 
Fulvii Praeneftini, Rome. in 4to. Premiere Edition. 
(CLEMENT’.) 


The learned Hessian bibliographer gives this title on 
the authority of the Bib/iotheca Menkeniana, page 196, and 
seems to disbelieve its authenticity. Panzer® calls the 
edition of 1510 ‘‘ Editio prima.” 


5 5+ ZORZI (ALEXANDER)—Paeli nuouamente re- | 
trouati. & Nouo Médo da Alberico Vef- 
putio Flo-{rétino intitulato. | 


Then woodcut filling the rest of the page, and representing the 
king seated on a throne and receiving Vespuccius. 


Colophon ; 
€ Stampato in Milano con la impenfa 
de Io. Iacobo & fratelli daliLignano: & dili- 


® Trésor, Vol, 1, p. 341. ® Moun, Aggiunte, p. 239, and Haym 
* Hay, Biblioth. Italiar-, Vol.1, p. 52. foc. cit. ee fe sat hs 
° Nicrron, Mémoires pour servir al his- ” Bibliotheque Curieuse, Vol. 1, p. 120. 


soire des hommes illustres, Vol. XVI, p.223. © Aunales, Vol. VII, p. 249. 
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Reape ‘cura & induftria di Ioanne Angelo 1508. 
cinzen||zeler. M.ccccc vi. a di. xvi. di = 
Nouembre.* || : 


Then register and printer’s mark, 


as Sm. 4to, seventy-nine' unnumbered leaves ; text in Roman. 


(Private Library, New York, and Harv. Coll. Libr. In 
the latter the title is only a fac-simile. ) 


 Nopter, Description raisonnée, No. 1106. 
| Brunet, Vol. v, col. 1157. 
Ternaux, No. 12 [?]. We have not yet succeeded in finding 
any traces of the Vicenza edition of 1508, mentioned_in the 
“~Bibliothtgue Américaine(No. 11), the Livres Curieux (No. 109). 
and the Manuel (Vol. v, col. 1158, on the authority of Payne 


Direct references | * Bibliotheca Grenvilliana, page-764., 


and Fossa,catalogue for 1830, No. 3359). ° ‘We think that 
in the latter mcccccvi should read Meccccvit. 


GO; PTOLEMY-BENEVENTANUS—Recio of the first leaf: 

N HOC OPERE|| HAEC CONTI || NENTVR 
GEographie Cl. Ptolemai a plurimi uiris 
rutrius@ lingue doctiff.||emedata: & ct 
archetypo greco ab 1pfis collata. || SChe- 
mata cii demontftrationibus fuis correctaa 
Marco Beneuentano|| Monacho celeftino, 
& Ioanne Cotta Veronenfi uiris- Mathema- 
ticis||confultiffimis.||FIgura de proiectione 
{phere in plano que in libro octauo de- 
fidera ||-batur ab ipfis nddum inftaurata 


* Countries newly discovered, and-New* | The Livres Curteux (No. 118) say 
World of Alberic Vesputio, calledthe Flo- 1v feuillets préliminaires, et 80 feuillets 
‘rentine. Printed at Milan, at the.cost non chiffrés, 4 40 lignes par page, lettres 
of John Jacob and Brothers, of Lignano, rondes, le dernier f.; est tout blanc.” 
and attention and skill of John Angelus Brunet gives “76 ff. non chiffrés, sign. A 
“Seinzenzeler. November 17th,-1508. et a—s par 4.” 
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fed fere ad inuenta eius. n. ueftigia || in 
nullo etiam greco codice extabant. || MAxi- 
ma quantitas diem ciuitati: & diftantie 
locog ab Alexdadria || Aegypti cutufg ciui- 
tatis: que in alys codicibus no erant. || 


-PLanifpherium Cl. Ptolemei nouiter re- 
cognita & diligentifl. emen- || datum a 


Marco Beneuentano Monacho celeftino. | 
NOua orbis defcriptio ac noua Oceani 


-fauigatio qua Lifbona ad||Indici perue- 


nitur pelagus Marco Beneuentano mo- 


- nacho cele-|| {tino edita.|] NOua & uniuer- 
falior Orbis cogniti tabula Ioa. Ruyfch 


Germano]|elaborata.||SEx Tabule nouiter 


confete uidelicet Liuonie : Hyfpanie : | 
_ Galliez :||Germanie: Italie: & Jude. 


CAVTVM EST EDICTO IVLII. II. PONT. MAX. ||NE 
QVIS IMPRIMERE AVT IMPRIMI||FACERE AVDEAT HOC 
IPSVM OPVS|| PENA EXCOMMVNICATIONIS LATAE 
SENTENTIAE || HIS QVI CONTRA MANDATVM IVS. 
SVMQ VE || CONARI AVEBVNT.. || ANNO VIRGINEI 


PARTVS || MDVIII || ROME ||* 


*,* Large folio; title one+ thirty-four preliminary leaves + ! 


seventy-one unnumbered leaves + one blank, 4+ fourteen leaves 
for Marcus Beneventanus’ Nowa orbis descriptio ac noua Oceant 
nauigatio qua Lisbona ad Indicd peruenitur pelagus + twenty- 
leaves for the chapter De Tribus orbis partibus, + thirty-four 
maps, illuminated. 

(Private Librar., Brooklyn and Washington city.) 


* Anglice: Claudius Ptolemy. This raphy of Claudius Ptolemy revised by many — 
work contains the following: The Geog- men learned in both languages, and come » 


<a a 
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Our readers are doubtless aware that immediately after 


' the publication of Angelo’s' and de Donis’ Latin trans- 


lations of Ptolemy’s Geography, a new light seemed to 
dawn upon the learned, and the works of Strabo, Soli- 


nus, Isidorus of Seville, and even Pliny, ‘“‘ maestre de. 


mappa mundi,” were thrust aside, and replaced by the 
Cosmography of the Alexandrian mathematician or 
geographer, which, however incomplete it may seem to 
us at present, was justly considered in the fifteenth cen- 
tury as a model and a wonder. But Geography is pre- 
eminently a progressive science; and a more precise 
knowledge of the voyages and discoveries accomplished 
by Machin, Gilianez, Baldaya, Gonzales, Nuno Tristan, 
da Cintra, Denys Fernandez, Ca da Mosto, Diego Cam, 
Bartholomew Dias, Covilham and de Payva, together 
with the marvelous accounts of Marco Polo’s travels’, 
had the effect of convincing the geographers of the times 
that neither the Geographia nor the twenty-seven magnif- 
icent maps of Agathodaimon were adequate. But as to 
commence a new Cosmography was an undertaking alto- 
gether beyond their scope, and averse even to the spirit 


, pared by them with the Greek original; man. Six maps newly constructed, viz. : 


Plates with their explanations corrected by 
Marcus of Benevent, a monk of the Celes- 
tine order, and John Cotta of Verona, very 
experienced mathematicians, A planome- 
‘trical representation of spheric projection 
{[?] which was wanting in the eighth book, 
left incomplete by the same, but planned 
according to his [Ptolemy’s ?] precepts; 
and of which there were no traces even in 
the Greek MS. The greatest number of 
traveling days [ ? ] between cities, and the 
distances of places from Alexandria in 
Egypt, which were not in the other codices. 
The Planisphere of Cl. Ptolemy newly 
revised and carefully corrected by Marcus 
of Benevent, a Celestine monk. A new 
description of the world, and a new de- 
scription of the Ocean whereby one goes 
from Lisbon to the Indian Ocean, edited 
by Marcus of Benevent, a Celestine monk, 
A new and more general map of the entire 
globe, composed by John Ruysch, a Ger- 


of Livonia, Spain, France, Germany, Italy 
and Judea. ‘ 

By an edict of Pope Julius II, it is for- 
bidden to print this work or to have it 
printed under penalty of excommunication 
pronounced against those who dare infringe 
this order. A. D. 1508. 

1 Posthumous ; Vicenza, folio, 1462 
(Hoffmann) or 1475 (Brunet). 

2 Ulm, folio, 1482. 

8 Le Livre de Marco Polo, citoyen de 
Venise, conseiller privé et commissaire im- 
périal de Khaubilai- Kaan, rédigé en fran- 
gais sous sa dictée, en 1398, par Rusticien 
de Pise ; publié pour la premiere fois d'aprés 
trois manuscrits inédits de la Bibliothéque 
impériale de Paris, présentant la rédaction 
primitive du Livre, revue par Mare- 
Pol, lui-méme et donnée par lui, en 1307, 
a Thitbault de Cépoy, Ge., Ge. par 
M. G. Pauthier. Paris, 2 vols. 8vo, 
1865. 


1508. 
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L 508. which then ruled all classes of scholars, Ptolemy’s Geog- i 
—=meeeeen raphy was preserved entire, and made to form a kind | 
oat of nucleus, around which were gathered under the title — 
of “Extra Ptolemeum,’” the results of all subsequent 
investigations. The maps, especially, which, when first 
introduced by the German Benedictine Nicholas Donis, | 
numbered only twenty-seven, were increased in number, ; 
and, to a certain extent, perfected. The startling dis- 
coveries of Columbus, Cabral, Vasco da Gama, Magel- 
_ lan and others, gave a new impetus to the geographical 
science, which, so far as we are concerned, culminated 
in the present edition of Ptolemy, which contains the 
first engraved map representing the newly rediscovered , 
isles and hemisphere. 


te 


‘Jean Ruysch développe, pour sa ‘table universelle, la projection 
conique sur tous les 360 degrés de longitude, et jusqu’a 45° de la lati- , 
tude australe: de cette facon il déroule toutes les nouvelles découvertes — 
graduées. Terra sancta crucis sive mundus nouus, ne différe en rien 
de ce qu’on voit dans I’hydrographie portugaise*. On y lit en bas: 
naute Lusitani partem bane terre bujus observerunt et usque ad eleva- 
tionem poli antarctici $0 graduum pervenerunt, nondum tamen ad ejus 
finem austrinum.{ Cependant les épigraphes des cétes n’avancent que 
jusqu’au 40° degré, comme dans l’hydrographie. Tabula terre nove 
de cette -hydrographie, reproduite en 1513, 1520, 1522, 1535, offre 
une singuliére erreur dans l’épigraphe de abbatia omnium sanctorum, 
au lieu de bahia, baya, baie. Cette erreur figure dans les quatre voy- 
ages édités par Ilacomil [Hylacomylus]. On croirait que cette erreur ‘ 
est inventée par l’éditeur Ilacomilus, qui probablement coopéra,dans | 
la publication de ’hydrographie. Mais la carte de Ruysch, attachée 
a Pédition romaine de 1508 de Ptolémée @ laquelle ‘est jointe, nova 
orbis descriptio de Benvenuti, présente la méme erreur: or, elle 
asa source dans la traduction latine de Giocondo, qu’en 1504 Ben- 
venuti expédia de Lisbonne en Lorraine et que Jui-méme apporta en 
Italie.” 


* Lelewel, Humboldt and Santarem's 
constant references to the Portuguese 
Hydrography,” apply to a map ordered 
from Portugal about 1504, by King Rene 
of Lorraine$ who took great interest in 
geographical studies, and which is repre- 
sented to have been drawn by an Admiral 
in the service of King Ferdinand of Spain, 
‘ (see Essler and Ubelin’s preface to the 


above Prolemy). For a statement tending 
to prove that the said Admiral was Colum- 
bus himself, the reader may consult the 
Ptolemy of 1513 (infra). 

Viz.: The Portuguese mariners ex- 
amined this part of the earth, and went as 
far as the soth degree of the elevation. of 
the Antarctic pole, but not to the Southern 
end of-it. 
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« Au nord de ce nouveau monde Ruysch est différent de Phydrogra- 
phie portugaise.” I] ignore beaucoup plus les découvertes espagnoles.” 
(Lerewe’.) 


“Quant 4 la derniére et la plus remarquable de ces cartes, c’est-a- 
dire la mappemonde, Jean Ruysch n’a fait que la dessiner, et c’est 
Marc Beneventanus, |’auteur du texte qui accompagne cette nouvelle 
description de l’univers, qui s’en est fait l’éditeur, Mais cette circon- 
stance n’amoindrit en rien le mérite de l’allemand Ruysch, que Bene- 
ventanus appelle ‘‘Geographorum, meo judicio, peritissimus, ac in 


jugendo orbe diligentissimus,” et qui, navigateur intrépide, parti du’ 


sud de l’Angleterre, en compagnie peut-étre d’Americ Vespuce, était 
parvenu au dela de l’€quateur jusqu’au 53° de latitude australe, et, sous 
ce méme paralléle, avait visité plusieurs iles dans le voisinage méme 
du détroit que devait découvrir Magellan. 


«¢ N’oublions pas, enfin, qu’un protection plus puissante que le cardinal 


de Nantes, le pape Jules IJ, avait, dés le 28 juillet 1506, accordé a 
Véditeur Tosinus un privilége de vente exclusive pour six années, en 
récompense de ses soins et frais de publication pour la cosmographie 
de Ptolémée, accrue de Ja description et position des terres nouvellement 
découvertes. Cette description nouvelle, cet accroissement de texte, 
prouvent que deux ans avant qu’il fut question de la mappemonde de 


enn 


Ruysch, on songeait déja a constater les progrés récents de la géographie. 


« Le privilége de vente exclusive fut subordonné a un autre privilége, 
destiné a le modérer, et accordé 4 un chanoine de Saint-Jean-de-La- 
tran, bibliothécaire et familier de Jules II, chargé par le pape de fixer 
le juste prix de ouvrage imprimé a cing cents exemplaires.” 
(Txomassi®, ) 


The present Ptolemy is only a reprint of the follow- 
ing: i 

« BJ. la; JN HOC OPERAE () | HAEC CONTINE || TVR 
[?]||GEOGRAPHIA CL. PTOLEMAETI. A plurimis uiris utriusq ; 
linguae doctiss. ||emendata: & cum Archetypo graeco ab ipsis col- 
lata.— || SChemata cum demonstrationibus suis correcta a Marco Mo- 
,. macho Caelestino Beneuen-||tano: & Ioanne Cota Veronensi uiris 
Mathematicis consultissimis.— || &c., &c. 

«¢ BJ, 107 a: Nec no Claudii Ptholemaei a plurimus utriusgq ; |] lin- 
guae doctiss. emendati cum multis additionibus Rome (?) No- ||uiter 
impressum per Bernardini Veneti de Vitalibus. Expésis || Euagelista 
Tosino Brixiano Bibliopola [?] Im pante Julio. II. Pont. || Max. An- 
no. II]. Pétificatus fui. Die. VIII. Septébr. M. D. VII.” 


(HorrMann’.) 


© Géographie du Moyen-Age, Vol. 11, ” Bibliographisches Lexicon der gesamm- 
Pp. 149. ten Litteratur der Griechen; Leipzig, 

© Les Papes géographes et la Cartographie 8vo, 1845 (an excellent work), Vol. 111, 
du Vatican, p. 25. Pp. 317. 
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‘© In-folio, avec 33 cartes. Les vingt-sept premiéres cartes sor* 


célles de l’édition de 1478 [engraved by Conrad Sweynheim and A 


nold Buckinck], et les six autres ont €t¢ nouvellement gravées,”’ 
(Labanoff Catalogue®.) 


The additions consist in fourteen leaves for the chap- 
ter devoted to the Noua orbis descriptio together with an 
epistle of Tosinus, the bookseller, and the celebrated 
map of Johannes Ruysch, which is wanting in the edition 
of 1507. This map, which contains, as far as known, 
the first engraved delineations of the newly re-discovered 
countries, is a mappemonde bearing the following title: 

VNI-VERSALIOR COGNITI ORBIS TABVLA. | EX RECEN-TI- 
BVS CONFECTA OBSERVATIONI-Bvys. The strip of land 
representing this country is named therein TERRA saNc- 


TE cRvcIs’ sive Mvnpvs Novvs, covering in latitude 


from go N. to 38 S. 
The map has been republished by de Santarem™ and 


Lelewel”. 


Rewer, Comment, ci itico-litt. de Claud. Ptolem. Geogr., page 52. 

Fasricius, Bibliotheca Graca, Vol. v, page 275. 

Van Prazt, Catalogue des livres imprimés sur Velin, Vol. v, 
No. 3, describes a copy, the maps of which (34) are on vellum ; 
also, Groslier’s, 

Humgotpt, Examen Critique, Vol. u1, pages § and 9, Vol. rv, 
page 121. 

Mémoires de la Société de Géographie, for February, 1837, page 75. 

La Valliere Catalogue, Vol. 111, No. 4484. 

Kloss Catalogue, No. 3320. 

Mapoteca Colombiana, No. 1. 

Bibliotheca Brewortiana, 

Historical Nuggets, No. 2258. 

Exert, Dictionary, No. 18224. 

Brunet, Vol. rv, col. 954. 

GragssE, Vol. V, page 500. 

Notes on Columbus, page 170. 


Mirect: references : Panzer, Annales Typogr., Vol. vill, page 248, 


5 Paris, 8vo, 1823, p. 6, Nos. 18 and 19. 

* “La Découverte ayant été faite sous 
les auspices de la Croix, et pour le triomphe 
de la Croix, cette terre nouvelle était 
généralement indiquée sur les cartes par le 
signe et le nom de la croix.” RosELLy 
DE Lorcugs, Christophe Colomb, p. 6. To 
which we say that Columbus’ transatlantic 
voyages were undertaken for the ‘tri- 
umph” of dealers in spice and groceries, 


and nothing else! This very prosaical view 
of the case is shared, we are glad to see, 
by the learned and pious Benedictines 
themselves. See rt de vérifier les dates, 
third series, Vol. x1, p. 11, note. 

1° Atlas composé de mappemondes et de 
carges hydrographigues et historiques, depute 
le v° jusqu’au XVil° siécles, 

“! Atlas of the Géographie du Moyen. 
Age. 
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57+ RUCHAMER ( ¥oBsT.}—On a scroll encircling a globe: I 508 é 


Newe unbefauthelandste 
Und cin Mewe weldte tn 
Ture vergauger zeyihe er- 
funden. 


Colophon on the verso of the leaf preceding the table of contents - 


T Uljo hat ein endte dtefes Bidlein,|l wel- Hes ane 
wellijder (prod in die dewtidenll gebradte oud gemadte 
ift worden, durdllden wirdigé bud hodgelarthen herre 
Sob- || jten Jiudamer der freven tinfte, ond arg- || enneiex 
Doctor? &e. Bud dsurd mid) Geor- || gen Stiidgen gx 
Niireinbergt, Gedriidte lend volendte nad Chriftt onjers 
lieben het ren geburdte. Dt.ccece.biij. Bare, am Mtit- || 
wod) faucti Mathei, de3 Heiligen apaftols ll abenthe der do 
was der gwebutzigifte tage || deS Dionadts Septembris. |* 


* .* Folio for size, but the signatures are: one blank (for 2 i), aij, 
aiij, two blanks, then b, &c.. Title one + sixty-seven un- 
numbered leaves, text in two columes. 

(Private Librar., New York, Brooklya and Providence.) 


We have seen a copy of the same date, which contains 
on the verso of the title, and immediately after the pre- 
face, a curious woodcut, representing a man, probably 


* Anglice: New unknown countries and learned Mr. Jobsten Ruchamer, doctor of 
a new world recently discovered, arts and medicine, &c. And was printed 

There ends this little book which has and finished by me, George Stiichszen, at 
been translated from the Italian language Nuremberg, A. D. 1508, the Wednesday 
into German by the most worthy and _ before St. Matthew's September 2oth. 
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1508. Ca da Mosta, kneeling before a King who is surrounded 
————= by a retinue of armed men, some of whom are mounted 
on an elephant. 

The table of contents is not reliable. The third book 
is therein called the second, the fourth is taken for the 
third. The chapters 80-90, g1—101, and 105-108, con- 
tain the first three voyages of Columbus. The fourth 
voyage is not inserted at all. The work presents a 
remarkable peculiarity in the spelling of names. Colum- 
bus is called Dawber (male pigeon), Alonzo Nijfio, der 
Schwartze (the black), Lorenzo de Medicis, Laurentz 
artzt (L. the physician). As to Vespuccius, the reader 
| will find only the third voyage. Humboldt’ says that 
_ Pouvrage de Ruchamer, d’un style extrémement naif, 

est plus correct et beaucoup mieux rédigé que /’[tinera-' 
rium Portugallensium’ (No. 58). It follows, however, 

very closely the text and arrangement of the Paesi nuoua- 
mente retrouati of 1507, without additions of any kind, 
although it seems to have been made on the /tinerarium. 

This work is not as rare as the Italian and Latin 
versions of Zorzi’s Collection, and seems to have 
been reprinted several times in the same year and place, 
but without any alterations in the text or pagina- 
tion. 


1, page 298. 
Meuset, Bibliotheca historica, Vol. 111, page 220. 
Camus, Mémoire sur de Bry, page 6. 
Trrnaux, No. 15. 
Exert, Dictionary, No. 11686. 
Brunet, Vol. v, col. 1160. 
Kloss Catalogue, page 318, No. 4491. 
Retzel Catalogue, No. 908. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 765. 
Bibliotheca Heberiana, Part v11, No. 4262, and Part vii, No. 300, 
Bibliotheca Brownitana, No. 19. 
Bibliotheca Brewortiana, 
Bibliotheca Barlowiana, page 15. 
Catalog. Biblioth. Bunav., Vol. 11, page 45. 


Direct references: | Panzsr, Annales Typogr., and Annalen der alteren deutsch. Lit. Vol. 


® Examen Critique, Vol. 1v, pp. 86-88. 
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58. zorzi-mapricnano—Recto of the first leaf: 

Ainerarit Portugallesin 
¢ Lufitania in India + iw 
de in occwdentem + demu 
ad agquilonent. 


Then a large map of Africa filling the rest of the page. 

Recto of the second leaf: 

ITINERARIVM Portugallenfium ex Vlif- 
bona i Indiam nec|}non in Occidentem 
ac Setemptrioné: ex Vernaculo fermone 
in ||latinum traduétum. Interprete Arch- 
angelo Madrignano Medio ||lanenfe Mo- 
nacho Careuallenfi.* 


First recto of signature B: i 

Mediolani Kalendis Iuntis. M.ccccc.vu. 
In fine . 

Operi fuprema manus impofita eft ka- 
lendis quintilibus. Ludouico gal||liax rege 
huius urbis iclite fceptra regéte. Iulio 
fecido pdtifice maxi- || ma orthodoxa fidé 
is and FORMHERSTE RC eit the werdiculne Ieage Wanrreae 


West, and lastly to the North. Portu- by Archangelus Madrignano of Milan, of 
gvese itinerary from Lisbon to the Indies, the order of the Carevalenses ( ? ). 


ve 


— 


1508. 
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1508. feliciter moderdte: anno nte {falutis 


.M.D.VIII.+ 


*% Folio, signatures in sixes and eights. ‘Title 1, then an index 
of two unnumbered leaves, the first of which is marked aa; 
then from A ii to B (exclusive of B), seven unnumbered leaves ; 
then text in eighty-eight numbered leaves, the last through 
mistake being marked txxvu1. The last signature is N iil, 
followed by three unnumbered leaves. 


(Private Libr., New York, Providence, Washington 
city, and Harv. Coll. Libr.) 


Camus' and Ebert’ say that there should be e/even 
preliminary leaves. More than ten copies, including 
the one in the Dresden Library from which Ebert made 
his transcript, have been examined by a distinguished 
bibliophile of this city with the view of testing the asser- 
tion of the learned and unfortunate Dresden bibliog- 
rapher, but in no instance could he find more than nine, 
or ten leaves with the title-page. It should be noticed, 
however, that the poetry on the verso of the last unnum- 
bered leaf seems to end abruptly, althaugh the signature 
is complete. 

As to the index it is said to be rarely found, either 
at the beginning or end of the volume; yet all the copies 
which we have examined in this country (six) have it. 

In the Musée des Souverains, at the Louvre, there is a 
splendid copy printed on vellum, and bearing the arms 
or cipher of Henry II}, interfaced with that of the beau- 
tiful Diane de Poitiers. 

The present is a Latin translation of the collection of 
voyages ascribed to Zorzi (No. 48), by a Milanese monk. 
called Madrignano. It contains the navigations of Ca 
da Mosto (cap. 1-83), three of Columbus (cap. 84-108), 
Alonzo the Black’s (cap. 109-111), Pinzon’s (cap. 112— 


{ Angl.: Milan, Kalends of June, 1508. } Mémoires sur de Bry, p. 342. 
The work was finished July rst, under the * Dictionary, No. 10637. 
illustrious reign of Lewis, King of France, ® Van Prazt, Catalogue des livres im- 
and under the Pope Julius IJ, the wise primés sur vélin de la Bibliotheque du 
preserver of the Orthodox faith, the year Roi (Paris, 8vo, 1822-8); Vol. v, p. 150, 
of our Salvation 1508. No. 172. 
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113); Vespuccius’ third voyage (cap. 114-124); the 1508. 
navigation of Josephus the Indian (from cap. 129, which 
should be numbered 128, to cap. 142); and several let- 
ters relating to Portuguese voyages. 


« La rédaction de la traduction latine de Madrigano a d’ailleurs été 
faite avec une extréme négligence. De la division en six livres il n’y 
a d indiqué dans le texte que le deuxiéme et le troisiéme aux chap. 48 
et 71, hon le quatriéme et le cinquiéme. Le chapitre 114 traite’ 
d’Americ Vespuce, et sans la table des matiéres, le nom du navigateur 
dont on donne le voyage resterait inconnu.” 

(Humgorpt*.) 


Bibliotheca Thottiana, Vol. vit, page 107. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 765. 

Bibliotheca Heberiana, Part 11, No. 3080. 

Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 385. 

Timaposcnt, Storia della Letter. Ital., Vol. v1tt, page 283. 

Narionz, Del Primo Scopitrore, pages 32~38. 

Bibliotheca Browniana, No. 18. 

Bibliotheca Barlowiana, page 13. 

Ricn, No. 2. 

Ternavx, No. 13. 

Brunet, Vol. 111, col. 474. 

Gragsse, Vol. 111, page 439- 

Kloss Catalogue, page 158, No. 21487, ascribes the printing of the 
present to Gotardo de Ponte. 


Direct references: Foscarini, Della Letter. Veneziana, Vol. 1, page 434, note. 


5 Q- SABELLICUS (MARK-ANT.)—“‘ Rhapfodie Hiftoria- x 509. 
rum Enneadum Marci Antonini Coccit SaBeEtiic! ab === 
orbe condito; pars prima complectens quinque En- 
meades [ fal/d, nam complectitur tantim quatuor] fecunda 
tres, tertia quatuor.; ufque ad annum 1504; premiflis . 
earundem repertoriis auctis & recognitis ab AscENsIo 
cum authoris Epitomis: Venundantur in Parrhifiorum | 
Academia ab JoHANNE Parvo & i/o, qui impreffit, AscEN-* | 
s1o. fol. Parif. 1509.” 


(Martrarre’.) 


«¢ Recusa haec editio [our No. 21] Paris. in aedibus Ascensianis 
a5og. 2 Voll. f. ibid. 1513. 3 Voll. f.” 
(Meuszt’.) 


* Examen Critique, Vol. rv, p. 8 5. * Bibliotheca Historica, Vol. ¥, Part 1, 
- © Annales Typ., Vol. 1, Part 1, p. £98. p. 96, sg. 
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1509. 60. vespuccius & HrLAcomrLUS—Recto of the first leaf: 


=—— Gosmagraphie stro || voctio: cum quitus 
vam Geome- trig ac Aftronomig princi | pijs ad eam 
rem Il neceffarijs. || Jufuper quattuor Americt Ge || 
fpucij nauigationes. ll Gniuerfalis. Cofmographig 
vefcriptio| tam in folive g plano, cis etiamlinfertis 
que Ytholomeo || ignota, a nupevis ll ceperta sunt. || 
Cum veus astra regat, et terre climata Cesar || Pec 
tellus, nec eis Spvera maius Habdent || 


Colophon: 


Hressit pad Argentora, | cos Hocopus 
GQngeniofus bir SJoannes || griiniger. Anno post 
nati fal- ll uatové fupra fefquimil- || lefimi Prono. || 
Joanne Avelpho Mulicho Argentineh caftiga- 
tore. li* 


*_* Sm. 4to, thirty-two unnumbered leaves, diagrams, description 
on the back of the mappemonde, so called, in fourteen lines, 
and blaek letter. (There is an issue of the same date with the 
said description in fifteen lines. In the May and September 
editions of 1507 it is in Roman characters). 


(Private Librar., New York, Providence, Washington 
city, and Harvard Coll. Libr.) 


See the recto of cij, and the verso of citi. 

It is the text of the present edition which has been 
published by Navarrete’, with notes and a translation 
into Spanish. We quote the above on pages 59-60, 
under the name of Griiniger. 


| ® Anglicé: The ingenious man, John the corrector John Adolphus Mulich of 
| Griiniger, printed this work at Strasburg, Strasburg. 
| $n the year of our salvation 1509, under The rest as in No. 44. 
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; 4s 
Direct references:-{ Pinxro-Barcia, Epitome, col. 574. +72 
Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 44- ak 

* Coleccion, Vol. 111, page 183, and 190, sg. + at 

Bibliotheca Thottiana, Vol. Vil, page 219. ot ad 

Bibliotheca Grenvilliana, page 765. 

Bibliotheca Heberiana, Part m, No. 4988. 

Bibliotheca Browniana, No, 20. 

Bibliotheca Barlowiana, page 11. 

Historical Nuggets, No. 2746. 

Homsoipt, Examen Critique, Vol, rv, page 103 

Ternavux, No. 14. 

Baunzt, Vol. 11, col. 319. 

Graxssz, Vol. 11, page 281. 


Ot. anonrmous-OLOUNS rail || Meclara= 


_ tio fiue defcrviptio mundi ll et totius orbis terrarum. 
globulo rotundo comparati bt fpera folillva. Qua 
cutuis etié medtocriter Dorto ad orculii bivere licet 
an ll tipodes effe, quoy peves nostris oppositi funt. 
Zt qualiter in bna- || quag: orbis parte hamines 
bitam agere queunt Salutare, fole fin-|l qula terre 
loca illuftrante: que tamen terra {n bacuo aere pen= 
vere ll bivetur: folo Dei nutu Sustétata, alijs @; per= 
multis de quarta orbis ll terrarii parte nuper ab 
Amevico reperta. || 


Then, woodcut representing a globe, in which the New World is 
laid down. 


In fine: 

.. . . Galete feliciter ex ll Argentina bltima 
Auguiti. Anno post nati faluiatoré. HA. DM. EX. 
Soannes griniger imprill mebat. Avelpho castiga- 


tore. |l* 


' * Anglicé: The World’s globe. Expo- can see with his own eyes that there are _ 


sition or description of the world, and of antipodes, whose feet are opposite ours ; 
the terrestial sphere constructed as around and how men may lead a healthy life in 
globe similar to a solid sphere, whereby every part of the glole, the sun shining 
every man, even if of moderate learning, upon the different parts thereof, which 


1500. 


bie 
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* * Sm. gto (signat. C in sixes), fourteen unnumbered leaves. 
sf (Harvard Coll. Library.) 


<< C’est dans cette brochure trés rare aujourd’hui que j’al trouvé 

employée pour la premiére fois la dénomination d’Amérique pour 

désigner le Nouveau Monde, d’aprés le conseil donné par Hylacomylus 

en 1507. L’auteur anonyme, que Panzer’ a cru par erreur étre Hen- 

ricus Loritus Glareanus [see infra] ne nomme le navigateur florentin 

gue sur le titre de l’ouvrage et sans faire aucune mention de Colomb.” 
(HumsotpT’,) 


page 128, of the same vol., an edition sine anno. 


Direct references: (1 Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 44; mentions also on 
Bibliotheca Thottiana, Vol. v, page 219. 


Bibliotheca Grenvilliana, page 481. 
* Examen Critique, Vol. v1, page 142, and introduction to Ghil- 
lany’s Behaim, page 8, note. 
Historical Nuggets, No. 1252. 
Gragssz, Vol. 111, page 94. 


62. vespuccius (AMERICUS —Recto of the first leaf: 


DUS biichlin jaget wie 


hog ce , durdlidjtigité hervé herr Gernandus. 
tt 4 ll g, 3h Caftilien || oud Herr Cmannel. 
K. git. Portugal Haben das weyte || mov erjudet unnd 
funden bil Qufulen unnd ein Netwe || welt von wilden 
nadenden Leiiten’ vormals pubefant. || 


Then woodcut representing two kings receiving two men landing 
from a vessel, at the top of the picture: LISBONA. 


Colophon: 
Gearudt 3% Strafburg durch Yohint Gritniger || Ju 
tar. SHl.cecce. iy off Vetare, Wie die aber dye ll fugel vit 
befdjreibung der gaugenn welt veriten foltt || witrft die 
hernacy finden unnd Lefer. |* 


seems to be suspended in the airy vacuum, on the last of August, A. D. 1509, printed? 
supported only by God’s will; together by John Griiniger and corrected by Adol- 
with many other things concerning the phus (? ). 

fourth part of the earth recently discov- * Anglice: This little book relates how 
ered by Americus. Farewell, Strasburg, the two most illustrious Lords, Ferdinand, 


— 
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* |* gto, (signat. B and C in sixes) ; thirty-two leaves. Large I 509. 
woodcuts on verso of Bi, recto of Diiii, verso of Eiiii and of 
F iiii, the last being a repetition of the. vignette on the title- 
page. 
(Private Library, New York, and British Museum.) 


German translation of the four voyages of Vespu- 
cius, probably taken from the nae IACHE printed by © 
John Gruniger. 


6 3° VESPUCCIUS-HYLACOMYLUS—Recto of the first leaf: 15 10. 

COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO||CVM QVIBVSDAM ————= 
GEOMETRIAE || AC.-ASTRONO || MIAE PRINCIPIIS || AD 
- BAM DEM NECESSARIIS. | 

I nfuper quatuor Americi Vespuccii h 

nauigationes. Vniuerfalis Chofmographia 
defcriptio || tam in folido qplano, eis etiam 
‘infertis que Ptholomzo|lignota a nuperis I 
reperta funt.|| ° 


Then eight lines of verse addressed to ‘*Dominvm Iacobym 
Robertetvm.” 


Colophon : 
Explicit feeliciter cof{mographie uniuer- 
falis defcriptio || ci quattuor Americi uef- 
pucii nauigatidibus uigi, || lantiflime Im- 
prefla per Iohanem de la Place. || Vt nec 
mendula quidé fuperit.||* Finis. 


~ sin the year 1509, on Latare. 


King of Castile, and Emanuel, King of 
Portugal, have searched through the vast 
‘seas, and discovered many islands, and ‘a 
new world of naked’ savages, hitherto un- 
known. 

Printed at Strasburg by John Griiniger, 
But how 


you shall understand the globe and the 
description of the whole world, that you 
will hereafter find out and read. 

* Anglicé: The description of universal 
cosmography, happily explained, together 
with the four navigations of Americus 
Vespucius, most elegantly printed by Johm. 
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ESTO. *,* Sm. gto, title, sine anno aut loco; title one + thirty-two” un 


Bi 


numbered leaves; text in Roman; two simple diagrams. 


(Private Library, New. York.) 


<< Cette édition, trés-peu connue, a di’ étre imprimée 4 Lyon, of 
Jean de la Place exercait dés l’année-1510/” 


(See the recto of Diy for the passage relating to 


America.) 


Bibliotheca Heberiana, Vol. v11, No. 6409 ( ?). 


Direct references : Meuse, Bibliotheca Historica, Vol. 11, page 265. 


Bibliotheea Grenvilliana, page 765. 
Bibliotheca Barlowiana, page 14. 

1 Brunet, Vol. 11, col. 318. 
GragsszE, Vol. 11, page 281. 


64. ALBERTINI (FRANC. DE)—Recto of the first leaf, within an 


ornamental frontispiece : 


OPVSCVLVM DE MIRABI- | libus 
Nouz & ueteris Vrbis Rome edi- || tum a 
Fracifco de Albertinis Clerico Floré || tino 
dedicatumg Tulio fecundo Pon. Max.* 


Then an epigram in eight lines, addressed to Andrew Fulvius, the 
versifying antiquarian ; followed by «*«CVM PRIVILEGIO.” 


Colophon : 


Impreflum Rome 


per Iacobum Mazo- 


chium || Romane Academie Bibliopolam 
qui in- || fra paucos dies epythaphior opul- 
culd || in lucé ponet afio Salutis. M.D.X. 


Die. 11. Febr. 


de la Place, so that not even the least 
«mistake can be found. 

The rest of the title as in No. 44. 

* Anglice: A little work concerning 


the wonderful things of the new as welt 
as of the old city of Rome, edited by Frat 
cis de Albertini, a Florentine clergyman ; 
dedicated to Pope Julius IT. 
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*,* Sm, 4to, title one +- one hundred and two unnumbered leaves. I § LQ» 
(Private Library, New York.) 


«¢ Editio prima.” 
(Panzer',) 

‘* Francesco Albertini, dont l’ouvrage curieux a paru deux ans aprés 
Ja mort de Colomb [nay, in his life-time, if the edition mentioned by 
Negri is authentic], ne connait aussi que les découvertes de Vespuce.” 

(Humporpt’.) 


After speaking of the Antiquities of Rome in a man- 
ner which stamps him as the first archzologist of his 
times, he speaks ‘‘ De noua Vrbe,” and by a slight di- 
gression ends the book with a section De laudibus ciui- 
tatil Florentine et Sauoensis, in which, after enumerating 
the famous orators, writers, painters and others of Flo- 
rence, he thus speaks of Vespuccius : 

Recto of leaf 101 : 


“.....nd in{inouo mundo Albericus 
Vefpulcius (sc) Flo. miffus a fi||deliffimo 
Rege Portugal. Poftremo uero a Catholi| 
co Hy{paniari Rege primus adiuenit nouas 
infu,||las & loca incognita: ut in eius li- 
bello Graphice ap-||paret in Epiftola cius 
de nouo mundo ad Lauren ||tium Iuniorem 
de medicis.’’+ 


Crement, Bibliotheque Curieuse, Vol. 1, page 120. 
Meusz., Bibliotheca Historica, Vol. 1v, Part 2, page 175. 
MazzucuEt1}, Gii scrittori d Italia, Vol. 1, page 321. 
Banpin1, Vita, page Li, 

Napionz, Ragionamento, page 101, note. 

Bibliotheca Thottiana, Vol. vu1, page 222. 

Bibliotheca Barlowiana,—. 

Brunet, Vol. 1, col. 135. 

GragssE, Vol. 1, page 53. 


Direct references : | Marrratre, Annales Typogr., Vol. v, Part 1 (index), page 18. 


{ Viz. : In the new world, Albericus describes che stars, and the new islands, as 
Vespulcius of Florence, sent by the most is also seen in his letter upon the new 
Christian King of Portugal, but lastly by world, addressed to Lorenzo de Medicis. 
the Catholic King of Spain, first discovered junior 
new islands and unknown countries, as is 1 Annales, Vol. vill, page 249. 
graphically set forth in his book, where he * Examen Critique, Vol v, p 209, mote. 


16 
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65. MAFFEI of VOLTERRA—‘< Commentariorum urban- 
=== orum Libri xxxvi. Paris. 1510. f.” 


(Mevszz'.) 


66. martrr (PETER)}~Recto of the first leaf: 


~~ 99, Mlartyris angli 
medislanenfis opera 


Jegatio babylonica 
Oceani decas 


Gis prenilegio 


Colophon ¢ 


{ tmoreffum Wispali ci fumma diligencia per 
Hacodt corum || berger alemant. Anno. Milleffic 
nto quingenteffimo, xj. méfe bevo || Apvrili.+ 


® Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1, 
page 281. 

* The translation into Spanish of Ber- 
gomas’ Chronicle, by Narcis Vifioles, the 
Valencian poet (Summa de todas las cronicas 
del mundo, Valencia, folio, 1510), although 
carrying the annals as late as the war of 
Naples, full ten years after the first voyage 
of Columbus, does not contain the chapter 
relating to America, and which imparts a 


certain importance to the editions of Ber- 
gomas published in Latin and Italian after 
1503 

a Vang c@: The works of Peter Martyr 
Anglerius of Milan, The Embassy to 
Babylon, the Decade of the Ocean; 
poems, epigrams. With privilege. 

Printed at Seville with the greatest care 
by James Corumberger, a German, in the 
year 1511, in the month of April 
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printed in two columns. The decade commences ON Signa~ peeemmmmnmaes 
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ture. D (twenty-first leaf), extending to the verso of the forty- 
fourth leaf. On the recto of the forty-fifth leaf, there is a 
map without title, representing Cuba, Hispaniola, Bermuda 


and the coasts of Florida and Central America. 


The text 


continues on the verso of the leaf containing the map, which 
evidently belongs to the work. 
(Private Library, Providence.) 


Pietro Martire d’ Anghiera is almost always called Peter 
Martyr, for which he must stand responsible as he was - 


the first to set the example’, 


while his epitaph bears no 


other name*. We call our author Peter Martyr, as it 
is the clearest mode of quoting him, and we are satisfied 
that no student of American history will mistake our 
quotations for references to Peter Martyr Festus, Peter 
Martyr Tronus, Peter Martyr Vermilli, or Martyr the 
Armenian who acquired so much reputation as a traveler 
towards the close of the fifteenth century’, The present 
Peter Martyr was born in 1455 (Niceron*), or in 1459, 
(Antonio’, Alcedo’) at Arona, on the banks of Lake 


Major. 


He went to Rome in 1483, where he formed 


the acquaintance of Cardinal Ascanio Sforza and of | 
Pomponius Letus, to both of whom many of his letters 


1 To the reader who is familiar with 
Peter Martyr’s sportive style, it is evident 
that the remark “‘Italus quidam Martyr 
nomine ad Curiam se nuper contulit,” &c. 
(Epist. xxv, p. 10; Amsterd. edit.), applies 
to himself. 

2 RERVM AETATE NOSTRA GESTARVM 
ET NOVI ORBIS IGNOTI HACTENYS 
ILLVSTRATORI PETRO MARTYRi MEDIOLANSI 
CAESAREO SENATORI 
QVI PATRIA RELICTA 
BELLO GRANATENSI MILES INTERFVIT 
MOX VRBE CAPTA PRIMVYM CANONICO 
DEINDE PRIORI HVIVS ECCLESIAE 
DECANVS ET CAPITVLYM 
CARISSIMO COLLEGAE POSVERE. SEPVLCHRVM 
ANNO MDXXVI. 

“posta nel Duomo di Granata, e riferita dal 
Mazxzucchelli.” (Cancerrieri, Disserta- 

soni, p. 212, mote.) 


* Tl y a eu quatre scavans hommes qui 
ont porté le nom de Pierre Martyr. Scavoir 
Pierre Martyr dit Anglariensis de Milan, 
qui a fait les Decades du nouveau Monde. 
Pierre Martyr Festus d’Urcé ville d’Es- 
pagne, qui a publié Summarium Constitutio- | 
num pro regimine Ordinis Pradicatorum, 
Pierre Martyr Tronus de Novarre en Italie, 
qui est l’Auteur d’un Livre, De ulceribus 
& wulneribus capitis. Et Pierre Martyr 
Vermil, dont M. de Thou a fait l’Eloge.” 
(Txssizr, Eloges des Hommes Scavans, 

ol. 1, p 208.) 

* Mémotres pour servir a [histoire des 
hommes illustres dans larép. deslettres; Paris, 
I2mo, 1727-45, Vol. XXIII, pp. 209-12. 

° Biblioth. Hispan. Nova, Vol. 11 (Ap- 


pendices), p. 372. 
* Biblioteca Americana (MS.), Vol. 1 


p- 48. 


IOit. 


4 
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are addressed. He repaired to Spain with Count Ten- 
dilla in 1487, joined the Spanish army in the war against 
the Moors in 1488, was ordained a priest in 1494, and 
was appointed during the same year tutor to the chil. 


dren of Ferdinand and Isabella, or only preceptor of © 


the royal pages. Peter Martyr was intrusted in 150% 
with a diplomatic mission to the Suitan of Egypt, which 
is related in his Legatio babylonica (i. e. Cairo). As a 
reward for his having dedicated this work to Pope 
Leo X, he was appointed Apostolical Prothonotary 
(one of the twelve members of a college intrusted with 
the custody of the last wills of cardinals, and with the 
proceedings for the canonization of saints); and in 
1505 obtained the much-coveted office of Dean of the 
chapter of the Cathedral of Granada, He died in that 
city after August 1625, or in 1526 (dicedo). The friend 
or contemporary of Columbus, Vasco da Gama, Cortes, 
Magellan, Cabot and Vespuccius, a member of the 
Council of the Indies, he was enabled to obtain valuable 
information in regard to the great Oceanic discoveries, 
the substance of which, with some additions of his own, 
is embodied in his Decades or ‘‘ Oceanics.”’ 

There is an impression among Italian bibliographers, 
based probably upon the assertion of Caballero’ or a 
mistake in the Bibliotheca Vilenbroukiana® (afterwards 
corrected in the index), that the first Decade was pub- 
lished at Seville as early as the year 1590. Panzer? and 
Hain" repeat this assertion, but Mazzuchelli", with his 
usual acuteness, exhibits the fallacy of the statement. 
The earliest edition known is the above, which, if Bru- 
net’s description is correct, must have been printed twice 
in the same year and place, as Brunet’s title, which dif- 


fers from ours, was likewise taken from an original which — 


he had ‘‘ sous les yeux.” 
Leon Pinelo™ asserts that a// the Decades of Peter 


* De prima Typogr. Hisp. (Rome 1793, 42 Gli Scrittori PItalia, cioé notizie Be 


4to), p. 8c. riche e critiche; Brescia, fol., 1753-63, 
® Vol. 11, No. 1181. Vol. 1, Part 2, pp. 773-7. 
* Annales Typogr., Vol. 1¥, p. 339. 1? Epitome, p. 68; and Barcia’s edit. 


2° Repertorium, No. 10863. Vol. 1, col. 579. 
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Martyr were printed in 1511, which ts evidently an 
error. The present edition contains only the first de- 
cade, which was republished, together with the second 
and third, at Alcala in 1516 (é#fra). This collection of 
three decades was again printed separately at Basle, folio, 
1533 (infra), and at Cologne, 8vo, in 1574". 

The entire eight decades were not published until} 
1530, folio, Alcala de Henarez (infra). Ternaux", 
Brunet and Graesse mention a Paris folio edition of 
1536, while Pinelo-Barcia, with his usual! inaccuracy, adds 
to the list of imaginary editions, one of 1540, and an- 
other of 1557. The Paris edition by Hakluyt’’ is, as we 
have since ascertained, erroneously considered the best. 

Extracts from the fourth Decade, known as de in- 
sulis nuper repertis liber, were published in Latin at 
Basle in 1521 (infra), in all the editions and transla~- 
tions of the Novus orbis'®; in French by Simon de 
Colines in 1532 (infra), and added to the Antwerp 
edition of Brocard’s Description of the Holy-Land 
(1537, infra). The German translation mentioned by 

raesse’’ contains the first three decades and the ex- 
tracts from the fourth. An abridgement in Italian® 
‘was printed under the title of Sommario, in 1534 (infra). 
We have the authority of Leon Pinelo”? for the asser- 
tion, repeated by Antonio’, that a descendant of Peter 
Martyr translated the Decade into Spanish, but it is 
doubtful whether this translation ever was printed. As 
_ to the Engiish versions”, they are well known. 


18 De Rebus Oceanicis, et Novo Orbe, 
_ decades tres, &c., 24 prel. Il., 683 pp. 
4 Bibliotheque Américaine, No. 47, bis. 
18 De orbe novo, &c., Paris, 8vo, 1587, 
8 prel. Il, 605 pp., 12 unnumb. 1l., map. 


See Buller, Soc. Geogr. Oct. 1858, p. 271. 


18 Peter Martyr de insulis nuper reper- 
tis liber, No. 17, pp. §7O—584 of the Basle 
edit. of 1532. 

17 Petrus Martyr von Meylandt.... 
Verteurschet durch Nic. Honiger von Ko- 
 anigshofen. Basle, fol.; 1582; inthe Tresor, 
dye Ol. Typ, £40. 

‘8 If we may judge from the title, the 


Relationi del §. Pietro Martire Milanese, 
Venice, 8vo, 1564, is only a translation of 
the Legatio babylonica, and therefore be- 
longs only to the Bibliotheque Asiatigque. 

“1! «Svan Papro Martir Rizo, des- 
cendiente de don Pedro Martir, conocedo 
cuesta Corte, por las obras que ha impresso, 
tiene traduzidas las Decadas de su bisabuelo 
en Castellano, para dar a la estampa,” 
Epitome, p. 69. 

20 The Decades cf the New Worlde . . . 
translatedinto Englyssche by Rychande Eden. ; 
London, 4to, 1555, 24 prel. Il., 361 Il.5 


and 13, contains the first three Decades, 


PSet.)) 


1511. 
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have written other works, 


which were printed. Pinelo-Barcia*, mentions a Histor 
of the Palestinians, Tyrians and Sidonians; and An- 
tonio, a Synopsis of Pliny’s Historia naturalis 


MokreLul, Operette, Vol. 1, page 291. 


Direct references: | Panzer, Annales Typogr., Vol. Vil, page 120. 


Trrnavx, No. 16. 


Bibliotheca Thottiana, Vol. vit, page 95. 
Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 214. 
Bibliotheca Browniana, No. 21. 

Brunet, Vol. 1, col. 292. 

Grasssz, Vol. 1, page 129. 


67. marrel or vorrerRa—“‘ Commentariorum urban- 
OruM RAPHAELIS POLATERRANI (sic) octo & tringinta 
libri . . . . Venundantur Parrhifiis in via Iacobea 
Ioanne paruo & Iodoco Badio Afcenfio, ad kalendas 
Iulias anno falutis noftre 1511. in-fol. folior. 414. fi 


duplicem indicem.” 
(Freytac?.) 


68. provemr-sritv.anus—Recto of the first leaf, printed in red: 
CLAVDII PTHOLEMAEI ALEXANDRINI 


LI || BER GEOGRAPHIAE CVM 


TABVLIS 


ET || VNIVERSALI FIGVRA ET CVM AD|| 
DITIO NE LOCORVM QVA|| EA RECENTI- 
ORIBVS REPER || TA SVNT’ DILIGENT] || 


and extracts from the last five. The His- 
tory of Travayle in the West and East 
Indies, . . by Eden; newly set in order, 
augmented, Gc., by Richard Willes; Lon- 
don, 4f0, 15773 10 prel. ll., 466 11.; 4 1l.; 
@ontains the first four Decades, and ‘an 
abridgment of the remaining four. De 
Novo Orbe, . . by Eden, .. . whereunto 
the other fiue are mewly added by the indiss- 


_CVRA EMENDA||TVS ET IM || PRESSVS.|| 


trie and painefull Trauaile of M. Lok Gent. ; 
Lond., 4to, 16123 § prel. 11.3 31811, Jdem 
opus; Lond., 4to, 1628. 

91 Loc. cit., col. 1469. 

1 Analecta Litt., page 1063, and Catal “ 
Bibl. Lugd. Batav., page 206. 

2 66 C’est-a dire, au sud: l'Afrique; 4 
lest les relations de Marco Polo; 4a l’ouest, 
terra crucis, les iles du nouveau monde ef . 
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Verso of the title, after a series of verses to the reader, by Ioannes 


Aurelius Augurellus : 


Sylvanus anotationes in Ptholemaei geo- 


graphiam. || 


Colophon: 


Venetiis per Jacobum Pentium de leu- 


cho|| Anno domini. m 


Martii. || * 


.D.xI. Die xv |] Menfis 


ISit. 


* * Folio, four preliminary leaves +- fifty-seven of text, and, ina , 


perfect copy, twenty-eight maps. 


The present contains only 


twenty-seven, viz.: One for a mappemonde, ten for Europe, 
four for Africa, and twelve for Asia; nor are the maps 


colored. The Labanoff copy contains “les 28 cartes 


933 
e 


We 


infer that the map wanting in our copy is a second mappe- 
monde, and probably that which is reproduced in Lelewel’s At- 
las, and described in the Mapoteca Colombiana. 


(Private Library, New York.) 


x 


‘«*« En la carta jeneral dela tierre hasta enténces conocida en Claudii ” 
Ptolemzi Geographia cum 28 tabulis ligno’ incisis etc. Venetiis 1511 
fol. que es Ja primera de las 28, se vé la terra Ste. Crucis (Brasil) ; 


la Isla Espafiola.” 


(Mapoteca Colombiana.) 


«* Les cartes sont d’autant plus remarquables qu’elles furent les pre- 
mires imprimées d’aprés un nouveau procédé; les planches étaient 
ravées en bois, et percées de trous aux endroits ot doivent se trouver 
a noms des lieux, afin de les y placer en caractéres ordinaires d’im- 
primerie ; l’écriture devint alors plus lisible, mais les cartes offrirent 


un effet désagréable a 1’ceil.” 


(Labanoff Catalogue.) 


Bernard Sylvanus, of Eboli (in the kingdom of 
Naples), was a geographer of remarkable learning, 


~ 


terra Laboratoris: sont figurées sur la pre- 
miére carte, mappemonde de Ptolémée. 
A cet effet il adonné un developpement de 
108° de la longueur de habitable, de 70° 
tant a lest qu’d Vouest.:; ainsi qu’elle 
8’étend sur 320° de longueut.” Lxzewet, 
Géogr. du Moyen Age, Vol. HW, p. 151, 2. 
* Angiice: The book of Claudius 
Ptolemy of Alexandria on Geography, to- 
gether with maps, a mappemonde, and a 


supplement containing the places which 
have been discovered by recent navigators, 
Carefully corrected and printed. Annota- 
tions of Sylvanus to Ptolemy’s Geography. 

Venice, by James Pentius de Leucho, 
A.D. 1511, March 15th. 

® Catalogue des Cartes Géographiques de 
la Bibliothéque du Prince Labanoff; Paris, 
8vo, 1823, p. 7. 

* London, 8vo, 1860, p. 1, No. 2. 
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1511.* boldness and imagination. His work can scarcely be 


called an edition of Ptolemy’s Cosmographia, for he 
undertook therein to temodel Ptolemy himself, by 


| 


means of data borrowed from modern navigators, which — 


he interspersed with such erroneous conjectures boldly 
set forth as facts, that no reliance whatever can be 
placed upon his maps, text, or assertioris. Withal, 
Sylvanus’ P/olemy is, in 4 cartographical point of view, 
an extremely curious book. Lelewel says* that the maps. 
are ‘admirables, d’une forme seduisante et plus pro- 
portionnée, plus harmonieuse que les constructions de 
ce genre de geographies postérieures.”’ 
other hand, seems to entertain a contrary opinion. 


| PAnzER, Aatales Typogr., Vol. vill, page 405. 

Baver, Bibfotk. Suppl. Vol. 111, page 210. 

Naproner, Del Primo Scopritoré, pagé 37, 

Zureay Salle Antiche mappe, cap. XXvViII. 

Bibliotheca Thottiana, Vol. vil, page 104. 

Bibliotheca Heberiana, Patt vti, No. 5233. 

Van Pratt, Catal, dés livres sur vélin, Vol: 1115 No. 43 Lomenié 
Catalogue, Part 111, page 66, No. 383; MacCarthy Catal., Vol. 
11, No. 3876; Bibliotheca Hohendorfiana, page 83, No. 560 ; 
Brunet, Vol. rv, col. 954; Libri Catalogue, 1859, No. 2176, 
all for copies printed on vellum. 


Direct references : Fasricius, Bibliotheca Greca, Vol. v, page 275. 


69. ‘STOBNICZA (FOHN DE)—‘* Introductio in CLAVDIF 


= PTHOLOME! Cofmographiam: cum longitunibus & lati- 


tunibus regionum. Cum Carmine Sapphico Rudolphi 
Agricolae ad Epifcopum Posnanienfem Joannem Lu- 


Raidel®, on the.. 


* Loe. cit., Vol. 11, p. 152. 

* De Ptolem. Geogr. ejusg.’ codicibus ; 
Nuremb., 4to, 1737; p. §5. 

* Walsee-muller, alias Hylacomylus, o¢- 
cupies such a peculiar position, owing to 
the publication of the St. Dié Cosmography, 
that everything which he ever wrote on 
kindred subjects must prove of interest to 
the collector of books on America. We 
were in hopes that the ¢* Instructio manu- 
ductionum prestans in cartam itinerariam 
Martini Hilacomili cum luculentiori ipsius 


Europa enerratione a Ringmanno Philesio, 
wosigena conscripta, Argentorati ex offic. 
Jokannis Grunigeri [t51t, in 4. folior. 
21] (Lerewer, Géogr..da Moyen Age, 
Vol. 11, page 143), Contained some details 
of interest concerning the subject before 
us; but if we may judge from the interest- 
ing and apparently exhaustive analysis 
given by Freytac (Analecta Jitteraria de 
libris rarioribus ; Leipzig, 8vo, 17 50, page 
449), we apprehend that the search would 
prove fruitless. 


ay a 
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brarffki. Impreffum Cracoviae per Florianum Ungle- 1612. 
rium Anno Domini McccccxII. 4. 
“ Tanociana I. p. 8. it. p. 237. Bibl. Schw. iun.””* 


(Panzer’,) 


Concerning this Polish geographer, we could only 
find two or three passing notices* of the most insignifi- 
cant character. Those who have access to Lelewel’s 
Bibljograficznych Ksiag dwoje’, may be more fortunate. 

The present isagogic treatise contains important pas- 
sages relating to America, which the reader will find in 
our description of the edition of 1519. There are two 
copies of this rare work in Vienna (Kaiserliche Hof & 
Staats Bibliothek). ‘The statement to the effect that it 
contains a map with the word ‘‘ America” inscribed is 
doubtful. According to Kunstmann‘, the map is a very 
imperfect woodcut, almost illegible. The New World 
is drawn as a continent, from 50° N. lat. to 40° S. lat. ; 
and from the Equator to the Tropic of Capricorn there 
is an inscription running along a coast line west, with 
the words: ‘‘terra incognita.” Judging from the de- 
scription given by Kunstmann, the map does not seem 
to bedr anywhere the name of America. It has been 
supposed that it was an intercalated map; but from the 
passage in which the author gives instructions to make 
the editions cf Ptolemy serve for the late discoveries, it 
is evident that it belonged originally to the work. It 
is often wanting. Kunstmann states that the date of 
1512, given by Panzer, is not to be found in the 
Vienna copies, which contain at the end only these 
words: ‘‘ Impressum Cracoyie per Florianum Ungle- 
rium,” and no date whatever. 


* Anglice : Introduction to the Cos- 1 Animales, Vol. vt, p. 454. 
mography of Claudius Ptolemy, together 2 Vossius, de Natura artium, lib. m1, p, 
with the latitude and longitude of places. 148; Rewue Germanique; Paris, Vol. vii, 
With the Sapphic poem of Rudolph Agri- p, 205, 
cola to John Lubranski, Bishop of Pos- 8 Wilha, 8vo, 1823-26, Vol. 1. 
nania. Printed in Cracovia by Florian * Die Entdeckung Americas; Munich, 


~.Ungler, A. D. 1512. GEOR ES S97 Pe 974 


17 


Wst 22 


Cnn ne J 
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70. MONTALBODDO* (F. DE}—Recto of the first leaf: 

Pacli nonamete retrou- 
ati. + Woino Mondo da 
Alberico Vefpu tio Slo- 
rentino intitulato.: 


Then vignette representing the king receiving Vespuccius. 
Colophon : 


€ Stampato in Milano con la impéfa 
de Io. Iacobo & fratelli da Lignallno: & 
diligente cura & induftria de Ioanne An- 
gelo fcinzézeler: nel. M. || cccccxu. adi. 
xxyil. de Mazo ll 
** Sm. 4to, seventy-five unnumbered leaves, including title and 


three leaves of tables; text in Roman characters. 
(Private Library, New York.) 


Brunet, Vol: v, col. 1158. 


Direct references : ( Hibbert Catalogue, page 461, No. 8377. 
13 R. (Riva of Milan) Catalogue, Paris, 1856. 


71. “EUSEBI C#SARIENSIS Epi{copi Chronicon: quod 
Hieronymus prefbyter divino eius ingenio latinum facere 


curavit, et ufque in Valentem Czfarem Romano adiecit 


eloquio. Ad quem & Profper & Matthzus Palmerius, 


* The following note, which we_have emplaire du Paes! nuowamente ritrovati de Frae 


just received. from “MuiD A verneuenables canzio de Montalboddo, Vicence 1507, auquel if 
. 9 


us to correct the mistake we had fallen 
into (on the authority of Baldelli and 
Humbcldt), when describing the preced- 
ing editions of the present work : 

** Alexandre Zorzi a €té le possesseur d'un ex- 


fit de nombreuses additions de piéces manuscrites 
dont la date descend au moins jusqu’en 15243 
c'est une des légéretés d’Alexandre de Humbolde 
de l’avoir pris our UVauteur méme de la collece 


tion imprimée.”’ (See Bulletin de la Société de 


Géographie, Paris, for October, 1857, Note x, 


page 312.) 
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& Matthias Palmerius, demum & Iohannes Multivallis 1512. 
complura que ad hec ufque tempora fubfecuta funt === 
adiecere.—Abfolutum eft in alma Parifiorum Academia, 
per Henricum Stephanum, in formularia literarum arte 
opificem, illius maxima cura & diligentia, nec non eiuf- 
dem & Fodoci Badit in hoc opere fociorum non parvis 
expenfis. Anno ab incarnatione domini cuncta guber- 
nantis, millefimo quingentefimo duodecimo.  Idibus : 


vero Tun. In-4.” 
(Marrrare’ and Renovarp’.) 


We could find only one copy ofa Paris edition of 
Eusebius’ Chronicon, printed by Stephanus, in 1512. 
It is in the British Museum, and was once the property 
of Abp. Laud. We had it examined, and the report is 
that it extends only to A. D. 449. Ass the title is want- 
ing we are unable to state whether it is the same edition 
mentioned by Renouard, with the remaining leaves torn 
off, or whether it is a different edition not containing 
the additions of Matthias Palmerius (to 1481), and of 
one John Multivallis (to the year of the impression). 
Bibliographers are familiar with an edition of the Chroni- 
con of 1512, owing to the circumstance that it contains, 
under the year 1457, a statement which is often quoted 
in favor of the claims of Guttenberg to the invention of 
printing’; but judging from the following notice, which 
we clip from a booksellers’ catalogue*, it seems that this 
edition of the Bishop of Cesarea’s Chronicon (which in 
its original form was written before A. D. 338), deserves 

a place, however small, in our Bidhotheca. : 


«¢ Sous l’année. 1500, on trouve une notice sur les voyages de Cada- 
mosto, &cv, sous la date 1509, une notice dit que l’on a amené 2 Rouen 
sept Sauvages de P Amérique du Nord, &c., on y mentionne que leur 
pays est situé sous le méme méridien que la France.” 


1 Annales Typographici, Vol. 1, Part *. . . ratia 1440. inventa;” in 
, pe 231. MAITrairE, /oc. cit., p. 232, note. 
e q ° ? . 
9 Annales des Estienne, p. 15, No. 15. Cretaine’s, Paris, 1863, No. 98. 
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} 


=NS12 This passing notice is interesting when added to the 
eee following from Charlevoix : 


‘ia méme année [1508] on vit en France un Sauyage du Canada, 
qu'un Pilote de Dieppe, nommé Thomas Aubert, y avait amené.” 


, E513. 72. SABELLICO (mAaRK-ANT)— Rhapfodie H foe 


ex Enneadum, 2 tom. folio. Pariftis, apud Afcenfium, 1513.” 
(Panzep? and Kxoss®.) 


Doctor Kloss’ annotation, ‘‘ Ed. ii.,” is erroneous, as 
this must be at least the third edition. 


i; 3° BERGOMAS (FAC. PHIL.)\—Within an ornamented border. 
SVPPLEMENTVM | 


Supplementi: Chronicai 


rum ab ipfo Mundi LExordio use ad redemption | 
nis Polire Annum .fil.cecee.x. editum. Bt nouif= 
fime recognitus,| Ht caftigatum a Denerando Patre 
Sacobo Whilippo Bergomate ordinis Weremitaruy. 
Avvitis per ei, | vem Auctore F pluribus bdtiliffimis 
z neceffa || vijs avvitionibus. Pec nO elegati tabu= 
la ll nouiter excogitata que omnia mivifice demon- 
Strat. | Ci Gratia [Woodcut representing St. oN ya 
Wriuilegto 
Colophon : 


« Explicit fupplementum fupplementi 
~Chronicarum Dili || genter Et Accurate 


° Histoire de la Nouvelle France; Paris, 1 Annales Typogr., Vol. my p. 642 
4to, 1744, Vol. I, p. XIV. * Catalogue, p. 241, No. 3386. 
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Reuifum Atg Correcti. Venelltiis im- 1513. 


_ prefluz Opere & impenfa Georgii de Ru || ; 
{conibus Anno a Naitiuitate Xpi .M.D. || 
XIII. Die .xx. Augufti. Regnate Leo- 
nardo Lauredano|| Venetiarum Principe.ll* 


*,,* Folio, three hundred and thirty-five numbered leaves, 
(Boston Athenzum.) 


The chapter “‘ De guattuor p’maximis infulis in india 
extra orbem nuper inuentis,’’ commences on the verso of 


folio 329. 


Direce references: { Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 415. 


Kloss Catalogue, page 49, No. 670, 


74. PTOLEMY-ESSLER-UBELIN—Recto of the first leaf: 


Clandit Ptolemei 


viri Alerandrini: 
Mathematice difcipling Philofophi|| doc- 
tiflima || Geographi¢ opus-nouiflima traduc-. 
tione e Greco|jrum archetypis caftigatif- 
_fime preffum : ceteris||/ante lucubratorum 
multo preftantius.||Pro Prima parte con- 


* Anglice ; Supplement's Supplement to 
the Chronicles from the beginning of the 
_ mvorld to the year of our’ Redemption 
. i510. Very recently revised and cor- 


supplements were added by the same 
author, together with a newly elaborate 
table, which explains everything. With 
Grace and Privilege. Venice, printed by 


rected by the Venerable Father James 
Philip of Bergamo, of the order of the 
Hermits. The most. useful and necessary 


_—— 


Georges de Rusconi, A. D. 1513, August 
20th, under the reign of Leonard de Love- 
dano, Prince of Venice. 
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1513. tinens |j1 Cl]. ;Ptolem¢i Geographiam per 
== octo libros partitamy ||ad antiquitat¢ fuamy 
~~ integre & fie ulla corruptione.||2 Vna 
cum collatione didionum grecarum e re- 
gione||ad latinas certiflima graduum cal- 
culatione.||3 Regiftrationem item nouam 
regionumy prefecturarumy ciuitatumy flu- 
minunmy mariuny lacuumy portuuny filua-|| 
rum, oppidorum, villarum ac gentiumys 
ad ordinem || chartarum & columnarum 
_fingula certiflimo mon |j {trans indice. || 4 
Qua breuis & dodtiflima Gregory Lily 
fubfequitur in- || ftructio de Grecog numer- 
ali f{upputationey in tradu-}, tione gre¢ca res 
-{citu aurea. || 5 Tabularum dein Auctoris 
_vigintifeptem ordo hic eft || Generale orbis 
luxta defcriptioné Ptolemig Vna. || Europe 
tabule Decem. || Aphrice tabule Quat- 
tuor. || Afie tabule Duodecim. || Eft & una 
corporis Spherici in plano iuxta finé. 7. 
li. ||] Pars Secunda moderniorum luftrat- 
onum Viginti tabu || lis, veluti fupplemen- 
_ tum quoddam antiquitatis obfo || letes fuo 
loco que vel abftrufa, vel erronea vide- 
ban-||tur refolutiffime pandit. || Adnexo ad 
finem tractatu ficuti le&u iucundiffimo, | 
ita & utiliflimo de varijs moribus & ritibus 
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gen- || tium: eorundemg ac localium no- 
mini originibus. || Breuis continentia Libri.| 
Oppida regna/ lacus’) montesy & equoray 
filuas|| Ac hominum mores hic Ptolemeus 
habet.|| Cum gratia & priuilegio Impen- 
ali|| per 4 annos.|l 

Colophon, verse of the seventy-second leaf: 

ANNO CHRISTI OPT. MAX. MDXIII. MARCII 
xit.|| Preffus hic Ptolemeus Argentine vigi- 
lantiffima cafti-||gationey induftriag Ioan- 
nis Schotti ur- || bis indigene. || REGNANTE 
MAXIMILIANO CAESARE||SEMPER AVGVSTO. || 


* * Large folio, title one leaf-+-one unnumbered leaf + léaves 
numbered from 5 to 60+ fifteen unnumbered leaves for the 
index ++ twenty-six maps on double leaves + another title- 
page + twenty maps + fifteen unnumbered leaves for T'racta- 
tus de locis mundi. 

(Private Librar., New York and Owl’s Head.) 


The merit of this edition of Ptolemy’s Geographia is 


great, for it not only corrects Angelo’s translation by 
means of a Greek manuscript until then unknown, but 
it contains twenty new maps; among which the reader 
will notice the first, bearing the title of: oRBIs TYPvs 
VNIVERSALIS IVXTA HYDROGRAPHORVM TRADITIONEM, 
and presenting on the left of the reader a promontory, 
with five inscriptions, and two islands (viz.: ‘‘ I/abella 
and /pagnolla’’) ; and the second map, which is headed : 
TABVLA TERRE NOVE. ‘The latter is very full, consider- 
ing the times, as it shows a prolongation of the coast 
from a certain ‘‘ Rio de cananor” to a cape ‘‘ del mar ufi- 
ano. There are not less than sixty names along the 


coast, besides the inscription afterwards so frequently 
reprinted : : 


1513 
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1513. Wee terra rum aviacentib? infulis tnucnta eft per 


——— Columbi ||ianuenfem ex mandato Regis Caftelle. 


This inscription is on the section which corresponds 
to what we now call Yucatan, and is followed by the 
words TERRA INCOGNITA. 

These two maps acquire a certain importance from 

the following lines, which we extract from the preface 
on the verso of the second title-page : 


Charta auté Marinas quam Hydro, 
graphiam vocant/ per Admiralem quondam 
fereniffi. Portugalie' regis Ferdinandi ce- 
teros denig luftratores veriflimis pagra- 
tidibus luftrata. 


This passage has doubtless prompted the opinion 
that the first of the two maps above described had been 
depicted by Columbus himself. 


«© Nous voyons, says Santarem®, que la carte marine était appelée 
Carte de P Amiral, ainsi elle fut primitivement dressée par Colomb 
ou par Cabral, mais jamais par Vespuce, car celui-ci n’a pas eu ce 
grade éminent. I] parait hors de doute que la carte ainsi désignée a 
été dessinée soit par l’Amiral Colomb, soit par ses ordres soit d’aprés 
ses découvertes.”’ 


Kloss? calls this edition ‘‘ Ed. 1x.” 


Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 60. 

Rare, Comment. critico-lit. de C. Ptol..page 56. 

Horrmann, Bibliogr. Lexicon, Vol. 11, page 317. 

Humpotpt, Examen Critique, Vol. 1v, page 109. 

LeteweEL, Géogr. du Moyen-Age, Vol.1t; pages 157-160. 

Mapoteca Colombiana, No. 3, for the statement that ‘en la edicion 
de “ondres de 1535 [Lyons ?] se halla este mismo mapa con 
algunas modificaciones reducida 4 36. 395.” 

Brauprk, Recherches sur [ Imprim. en Lorraine, page 83. 

Grarsse; Trésor, Vol. v, page 501,-states that ‘‘ Dans quelques 
exemplaires la souscription de la seconde partie est datée 1512.” 

Brunet, Vol. v, col. 955. % 


Direct references: Fasricius, Bibliotheca Greca, Vol. v, page 275. 


' Ferdinand of Spain is evidently in-  * Recherches gur Améric Vespuce et se 
tended, as Ferdinand of Portugal died Oc- voyages, p. 165. — . 
tober 22d, 1383. * Catalogue, p. 237, No. 3321. 
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79+ CATANEO (}. M.)\—Within an ornamented border ¢ EO'4 


IO: MA 
tiae Catanaci | Genna. : 


Verso of the title-page : 
Data Roma calendis Februari. M.D. 
XIII. 


Colophon : 
€ Impreflum Rome apud Iacobum Ma- 
zo-||chium Ro. Acad. bibhopolam. 


** 4to, sine anno, eleven unnumbered leaves + one blank. 
(British Museum.) 


Cataneo was a clergyman of greater classical attain- 
ments than poetical genius. A native of Novarra', he 
died at Rome in 1529’, rich, envied, and was secretly 
buried by his enemies, who wished to enjoy, under his 
name, the emoluments arising from'his-benefices. The 
touching epitaph composed on that occasion by one 
Mirteus? is well known. 

Cataneo wrote at the request of his benefactor, Car- 
dinak Bendinelli, a Genoese, a poem in praise of the city 
of Genoa, which is the present, and contains some verses 

- concerning Columbus and his voyages. 


Direct references: { Bibliotheca Heberiana, Part 1, No. 1476. 
| Tross’ Catalogue, 1865, No. r. 


1 Vosstus, de Historicis Latin., p. 684.  Elogia doctorum Virorum. In the Italiah 
* Morzsi, Dictionnaire, Vol. 11, p. 204. translation before us (Venice, t2mo, 1558) 
® The epitaph is to be found in Jovius, it is-on p. 166. 


18 
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1514. 76. ABERTUS MAGNUS-TANNSTETTER—Within a border: 
—eEE 


Habes in hac pagina. Amice ley || tor. 
ALBERTI MAGNI || Germani principis 
philofophi. ||De natura locora. Libra mira 
eruditide & fingulari fruge rev || perti, & 
iam primi, summa diligétia reuifum, in 
lucem || editiy qué legis diligé|| tius, fi uel 
Cofmogray||phia uel Phifica p.feciffe te 
uo-|| lueris. || 

Colophon : 

Excufum VIENnz Auftrie . Mens . 
Mar . M.D. XIIII. || Opera HIEROnymi 
Victoris & IOAN . Sinz||greni Sociog, di- 
—ligentia: impreffon . Impé- || fis uero LE- 
onhardi & LVcz Alantfe||fratrum Ciuium 
Viennenfii. || Imperante Diuo MAXIMI- 
LIANO CGefare Aug.||P. F. P. P.1 


*.* to, fifty-two annumbered leaves; large woodcut, representing 
five imperial shields, on the verso of the last leaf. 
(British Museum.) 


First edition given by Georges Tannstetter, sometimes 
called Collimitius, and interesting to the American col- 
lector on account of the following marginal note, which 
seems to have been inserted with movable type after the 
book had been printed. 


Recto of the last leaf in signature e: 
Eece cdcludit || vitra eqnodi || alé. so. 


yradi || bus terra effe || habitabile q|| Vefpu- 
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cius fu || Pioribus an- || nis in fuis na |} uiga- 1514. 
tionibus || inuenit & de- || {cripfit.* a a 


77. tem opus—“‘ De Natura Locorum,. edente 
Georg. Faunftelter (sic). 

** Fd. ii Argentorati, Math. Schurer, &c., 1514, 4to. 
VI. 73, 389 [Panzer].” 


(Kloss Catalogue.') 


Owing to the want of liberality exhibited by narrow- 
dided owners of the Annales of Panzer in New York 
and Philadelphia, we are unable to ascertain in what re- 
spects the present edition differs from the following, and 
whether there is not an error in the imprint as to the date. 


% 8 e IDEM OPUS—Within an ornamental border: I 5 I 5 


Habes in hac pagina. Amice lectory 

AL-|| BERTI MAGni Germani pricipis | 
philofophiy De natura locorum Lil] brum 
mira eruditione, & fingula||ri fruge refertir 
& iam primum || {umma diligétia reuifum, 
in || lucé editum, quem leges diligétius, vel 
fi Cosmo || graphia vel Phyfica | profeciffe 
te vo- || lueris. 1 


Colophon: 
__Argentorati. Ex Aedibus Matthie Schu- 


* We apices Lo! he concludes that beyond smacks of heresy, if we may judge from 
the ecliptic, in the,soth degree, that region certain passages in the works of many of 
which Vesputius in his voyages in former the fathers, and especially in St. Aucus- 
years discovered and described, was habit- tinz, De Civitate Dei, xvi, 9. 
able. 1 Page 7, No. 70; and Graxssz, Trésor, 

This opinion from Albertus Magnus Vol.1, p. 55. 
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515. rerij | Menfe Ianuario. M D. XV. | Dudu 
=== Leonhardi, & Luce Alantfe fratrum. 


** 4to, torty-three leaves numbered on the recto. Below: the 
colophon a woodcut representing two griffins supporting a . 
shield. | 

(British Museum.) 


«¢ Dans l’édition de Strasbourg dont je me sers, et qui a paru trots 
ans aprés la mort d’Amerigo Vespucci, l’éditeur, George Tanstetter, 
est si émerveillé des conjectures d’Albert le Grand sur les terres de 

_ Phemisphére austral, habité jusqu’au 50° dégré de latitude, qu’il y re- 
connait une prophétie accomplie par la navigation d’Amerigo Ves- 
pucci.” (Humpotpt’.) 


7Q. ALBERTINI (FRANCIS. DE}—‘‘ De mirabilibus novae 
& veteris Urbis Romae, & de Laudibus Civitatum 
Florentiae & Sauonae. Romae 1515. ap. Jac. Mazochiun: 
in 4to.” (Cumment!.) 


See supra, No. 64. 


80. ScHONER'(¥OHN)—Reeto of the first leaf: 


© ® Es) 
— Luculentifima quaeda ' 
' tervae.totius Descriptio: ci multis btiliffimis Cof-| 
mographiez inicis. Nouag & q ante fuit 
verior Europ noftre forma- || tio. Preterea, 
Fluuiori: montia: prouintiard: Vrbid: & 
gentium qpluri- | mora vetuftifiima no- 


2 Examen Critique, Vol. 1, p. 57. Vosstus, de Histor. Latin., p. 672, and 
‘ Bibliotheque Curieuse, Vol. 1, p. 121; Gallarini’s Catal., Rome 1856, No. 695. 
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mina recentioribus admixta vocabulis. Mul- 


ta etid || que diligens lector noua vfuig fu- 
tura inueniet. || 


Then an epigram, in eight lines, from John Hiltner, followed by 


Cum Priuilegio Fnuictif. Womanorii Fmpera. 


fMaxrimiliani per Octo annos: ne quis imprimat: 
aut imprimere procuret codices Hos: cum Glodbis 


Cofmographicis: fub mulcta quinquaginta flore- 


norum Rene. et amiffione omnifi exremplarium. || 
Colophon on recto of leaf 65 : 


q Impreffum Noriberge i excuforia ofh- 
Anno domini. 


Stuchflen. 


cina || Ioannis 


Lids A 


** qto, title one, wich arms on the verso + eleven unnumbered 
preliminary leaves + one unnumbered ‘leaf with woodcut rep-’ 


resenting a large globe on a stand; 
leaves. 
(Private Libr., New York, Brooklyn, and Harvard Coll. Libr.) 


then sixty-five numbered 


«< Jean Scu6ner, né 1477 a Karlstadt en Frankonie, vir rerum mathe- 
maticarum excellens (Apiani “cosmogr. II. p. 33), cultivant la science 
a Bamberg, commenga a fabriquer les globes’. A cet effet, en 1515, 
il publia un ouvrage [the above]. Il y confectionna en 1520, aux 
dépends de Jean Seyler, un globe du diamétre de 2, 8 pieds de Paris. 
‘Appelé en 1526 4 Niiremberg, comme professeur, il y transporta son 
globe, qui y est encore. En 1532, fabriquant un globe pour le duc 
de Saxe, il publia deux nouveaux renseignements sur l’utilité des 


* Anglicé: A most luminous descrip- 


: Emperor of the Romans, Maximilian, for 
tion of the’ whole earth, together with 


eight years, to the effect that nobody shall 


many very useful elements of Cosmography. 
A new and truer description of Europe 
than any of the preceding ones. The 
oldest names of rivers, mountains, cities 
and of most nations, have been compared 
with the recent ones; the reader will also 
find many other things new and useful: to 
bim 


With the privilege of the invincible 


print or have any of these books printed 
with the cosmographic globe, under penalty 
of 500 Rhenish florins and the loss of all 
the copies. 


Printed at Nurcmberg in the establish- | 


ment of John Stuchssen, A. D. 1515. 

? Copies of which are inserted in Sawrs- 
REM, Atlas, No. 130; GuitLany, Gese hichie 
d. Bekhaim; and Lerrwet, Atlas. 


1515, 
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U5! 5 globes. I] mourut en 1547 [15677] et pendant sa vie ses globes ré 
- —— pandaient image modernisée de habitable de Ptolémée, nova ef 
quam ante fuit,.verier Europe formatio.” 

(Lerewex’.) 


The reader may consult with advantage- (especially 
after having read the passages relating to Vespuccius in 
the Opusculum geographicum of the same author, see infra), 


the cap. x1, fol. 60, which begins in these words : 


AMERICA fiue Amerigen no- || uus | 
‘mundus: & quarta orbis pars: dicta ab 
eius inuétore Americo Vefputio viro faga- 
cis ingenii: qui eam reperit Anno domini. . 
1497. In ea funt homines brutales (sic) . 


Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 455. 

DorreLMAyR, wv. d. nirnberg. Mathematicis, pages 45-50. 

GHILLANY, Geschichte d. Behaims, pages 58, sote, and 66, 6y., | 
guoting : 

Wit, Nurnberg. cinerea Vol 111. 

Bibliotheca Brewortiana, — 

Buts¢h Catalogue, Nos. 396 ‘and 397- 

Baungt, Vol. v, col. 216. 


Direct references : Pinzro-Barcia, Epitome, Vol. 11, col. 1009 (?). 


i 


81. IDEM OPUS—Surmounting a large globe on a stand: 


ORBIS TYPVS, 


At the bottom of the page: z 
~Hexaftichon Joannis Coclei in libellecan Tl 


Followed by six verses in small Gothic, 


* Vossius, de Natura Artium, Lib. 111, cer, Historia Astronomia (Wittenberg, 4to, 
p- 126; and, if ovr memory serves us 1741). 
right, in Gassenpi, Vite Brakheri, Coper- * Géographie du Moyen-Age, Vol. u, | 
nici, bcc. (Paris, 4to, £655), and Wxip- page 176. ; 


— 
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' Recto of folio 65: 


1515. 


He clarvissime quodam Globo A oan | —— 


nis Schoner: omnes Aftrorum imagines 
continente : || aliquot verfus Ioannis, Hilt- 
ner. - 

Followed by eight lines of poetry and 


§ Impreffum Noriberge i i excuforia offi= 


cina || Ioannis Stuchflen. Anno domini. 
Isis. 


* * Sm. gto, title one +4 sixty-five numbered leaves; On recto of 
folio 16, another woodcut of a globe ona stand. It contains 
two tracts ; the first ends on verso of folio 14. 
(Private Library, Washington city.) 


We insert this title, not to convey the impression 
that it belongs to a work different from the above, but 
simply because it is one of the forms in which the Lu- 
culentissima is sometimes found. This is only the above 
No. 80, but without the first title and without the eleven 
unnumbered preliminary leaves. 


82. ReEIScH (GEORGES\—‘‘ Margaritha Philofophica 
nova cui annexa funt fequentia Grecarum literarum in- 
ftitutiones Hebraicarum literarum rudimenta Architec- 
ture rudimenta Quadrantum varie compofitiones . Af- 
trolabii novi geographici compofitio . Formatio Tor 
queti . Formatio Polimetri. Vfus et utilitas eorundem 
omnium Figura quadrantis poliginalis Quadrantura 
circuli. Cubatio fphere. Perfpectiue phyfice et pofitive 
rudimenta . Cartha univerfalis terre marifque formam 
neoterica defcriptione indicans. In fine: Accipe candide 
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1515. lector Margaritam Philofophicam jam denuo regnoni- 
=== tam. Cum qui te bene valere induftrius vir Joannes 
Griiningerus operis excufor et optat et precatur. Ex 
Argentoraco Veteri Nono Kalendas Februarias. Anno re- 
demptionis nofire decimo quinto fupra mille quingentos Sequr 
tur Appendix. Graecarum literarum inftitutiones, (Sc. ut 


fupra 4. 
*« Gefner, p. 61 . Thott. vu. p 19 . Collectio noftra.” 


(Panzer’.) 


Our readers are doubtless aware that the present is 
the well-known encyclopedia, first published as early as 
1496, by the Carthusian Prior Georges Reisch, who 
lived at Freiburg and was the Emperor Maximilian’s. 
confessor’. The popularity which that work enjoyed in 
the early part of the sixteenth century, renders it neces- 
sary to ascertain what geographical notions in regard to 
the new world the Margaritha was calculated to convey. 
There are editions of Strasburg, by Schott‘, and by Gru- 
niger’, 4to, 1504; Basle, 1508, 1517, 1535, &c., but 
we are unable to state whether all of these contain maps. 
We found none in the Freiburg edition of 1503, but 
there seems to be a very important map, in the edition 
which heads the present notice. 


«« Auf der Karte bei Reisch, says Kunstmann’, ist Amerika als Fest- 
land von 75° N.B. bis 55° S. B. gezeichnet. Die Kiiste vom 75° 
-N. B.-bis zum 40° N. B. fiihrt den auffallenden Namen Zoanza Me- 
La" CeCe 


* Annales Typogr. Vol. vi, p. 69, No. ® Die Entdeckung Amerikas. Nach de: 
35% Gltesten Quellen geschichtlich dargestelt ; 

2 Hain, Repertorium, No. 13852. Munich, 4to, 1859, p. 131 

3 Weer, Altes aus allen Theilen der 7 Anglice: On the map in Reisch, 
Gesch., Chemnitz, 8vo, 1760-66, Vol. t. America is drawn as a continent from 75° 

* Libri catal., for 1861, No, 6171. N.L.to 55° S.L. The coast from 75° 

* Leipzig. Litt. Zeitung for Febr, 1804, N.L.to 40° N.L. bears the remarkable 
page 122. name Zoana Mela. 
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8 3° MONTALBODDO-DU REDOUER—Recto of the first leaf: 1515, 


VEnfuytle Won : nea ms- 
De t na-imtgations: far-: 


ttes pay Fmevic ve bvespuce Florventin, Bes || pays 
z ifles nouucllemét trouucs, au pauadt lla no? in= 
cOgneuy Tant en lethiope | arradie || Calichut et 
aulires pluficurs regions eftra liiges Traflate de 
GHtalien en Hague fracotfe || par mathurin du re= 
vouer licencie es oir. 


Then vignette filling the rest of the page, and representing the 
signs of the zodiac; under which, we notice, printed in red: K]X 


Verso. of the fourth leaf: 
®nu les bent a paris en la rue neufue no ll ftre 
Dame a lenfeiqne de lefcu de France. || 


*_* Sm. 4to, size anno, title one leaf 4 three unnumbered leaves 
+ ixxxvi numbered leaves, the last of which is marked by 
mistake Lxxxx. 

(Private Library, New York.) 


This work is a literal translation, 1n_ primitive 
French, of No. 48. The headings, however, differ 
See the following : 

€ Gp commence le quart liure ve la nauigatié 
faicte en la mer de ponent par Chriftoile colomd 
geneuis. 


Brunet is of opinion that the present may be the 
earliest of the editions of Du Redouer’s translation, and 
that it was printed ‘‘ chez Jehan Trepperel ou sa veuve.” 


But which of the two Trepperels? One Jehan Trep- 
19 
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1515. perel died in 1502 (Loftin') or after 1506*, or in 1508! 
eee Another Jehan Trepperel printed, also, ‘‘a Jenseigne de 
lescu de france,” as late as 1531*. As to the widow Trep: 
perel, she continued her husband's business, first tn 
single blessedness, and afterwards in partnership with 
Jehan Janot. Her name, according to Brunet’, does 

not appear after 1520. 
At all events we ascribe to the present the date of 
1515, simply because Brunet is inclined to consider 
it the earliest of the editions, and that Galliot du Pré’s 
(infra) contains a privilege dated January 1516. Leng. 
let du Fresnoy’, however, ascribes to the edition before 

us the date of 1519. 


Bibliotheca Grenvilltana, —. 
Brunet, Vol. v, col. 1159, quotes also the De Bure sate or cata 
logue. 


Direct references : Camus, Mémoire sur de Bry, page 346. 


84. IDEM oPUS—Recto of the first leaf: 


SEnfiyt le ous nean 
monde t nai nigations: Fair 


ctes par meric de befpuce slorentin| Des || pays 
z ifles nouuellement trouuts au paudt a || n0? icone 
gneus Tat en lethiope | arabic cali- ll chut|z aultves 
pluficurs regids eftrages. XIX || 


Then woodcut representing a circle in a square, with the signs of 
the zodiac. 


* Catalogue Chronol, des libratres-impri- 8 Marques Typographiques, p. 38, No.74. 


meurs de Paris; Paris, 4to, 1789. * See La vengance nostre seigneur, printed 
* See the various editions of Tardif’s  /an mil cing cens trente ung.” . 

Lart de faulconnerie ; and Le mistere de la © Manuel, Vol. 111, col. 1970. 

passion, which was performed ‘lan mil ci’g ° Méthode pour étudier [ Histoire, Vol. 


sens et sept.” tv, page 407. 
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C On les bend a Paris a lenfeigne Saint iehn 151 5.* 
bap liz ifle en la Rue neufue Proftve vame pres 
DSatucte gene- || uiefue ves ardans. Jehan tannot.|| 


“x 4to, title, printed in black and red, one leaf + three prelimi- 
nary leaves + Lxxxvi1 numbered leaves, thirty-nine lines to a 


full page. 


Sine anno, but from its great resemblance to the 
above, and the fact that Jehan Janot became the partner of 


Trepperel’s widow, we give it a place close to the latter’s 


edition. 


(British Museum and Private Libr., New York, the latter an 


imperfect copy.) 


« Cette Edition ne porte, ni privilége, ni date, en sorte qu’il est 
difficile de savoir si elle a précédé on suivi celle de Galliot du Pré; 
cependant Jean Janot ne vivait plus en 1522.” 


Direct references: 


(Brunet'.) 


Bibliotheca Grenvilliana, —. 
Livres Curieux, No. 119. 
* Manuel, Vol. v. col. 1160. 


8 5. MAFFEI of VOLTERRA—“ Commentariorum urban- — 


orum Libri xxxvim. Parif. 


1510. f.” 
(Mrvset?.) 


8 6. IDEM OPUS—Recto of the first leafs 


1516. 


J nouucau move et nauigacions fat| tes »= 
meric ve Weflpuce florétin| Des || paps et tiles 
nouuellemet trouucs|au || paraudt a nous incong= 


neut| Tat en lellthiope 


2 Biblioth. Histor., Vol.1, Part 1, p. 281. 

* We find under this date, in Maittaire 
(Annales, Vol. 11, Part 1, p. 267): Ru- 
pDoLtpH! AGRICOLA Jjunioris [who, by the 
way, should not be mistaken for the great 
and genuine Rudolph Agricola or Rolef 
Huysman, who died in 1485, and whose 
name, in this instance, was assumed by a 
Franciscan monk called John de Came- 
vino], ad Joacuimum Vapianum Epistola 

de locorum nonnullorum obscuritate cum 


arabie Galichut z aultres 


Joacu. Vapiani Epistola responsoria, 4to 
| Basilez]; but we are unable to state 
whether the Epistle of Vadianus mentioned 
in that work is the same which entitles 
the various editions of Pomponius Mela 
by Vadianus (infra) to a place in this 
compilation. 

+ As a reference made by Hakluyt 
(Vol. 111, p. 6) might lead the reader to 
consider Robert Fabian’s Annals or Chron- 
icles as a work belonging to the Bibliotheca 
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1516. plu | fieurs regions eftranges|Cranilate ve italien 
en Lague ll francopfe par Mathurin du redouer 
licencie es Loix. | 


Then spirited woodcut’ representing a vessel, with the motto: 
VOGVE La GVALLEE and the words: GALLIOT . Dv « PRE, followed by 
Cum priuilegio regis || 

C Jmprime a Paris pour Galliot vu pre|mar= 

chant li-llbraire vemourant fus le pont noftre Dame | 

a lenfeiqgne vellla gallee|apant fa Boutique en la 
grand falle vu Ballays ll au fecond Pillier. | 


*,* 8vo, sine anno (but the privilege is dated Jan. roth, 1516); 
title one leaf+ five preliminary leaves + cxxx1 numbered 


leaves. 
(Private Librar., New York, Providence, and Harvard Coll. Libr.) 


‘©La Croix du Maine a indiqué? cet ouvrage comme imprimé a 
Paris par Galiot du Pré en 1516.” 
(Camus®.) 

Galliot Du Pré, printed at Paris, according to the 
Marques Typographiques from 1512 to 1559, yet we know 
of a Palmerin d Olive with his imprint, dated 1572. We 

_ find the same woodcut both in the present Du Redouer 
and in the edition of Alain Bouchard’s Croniques, pub- 
lished in 1631, when Du Pré was in partnership with 
Jehan Petit. 


Bibliotheca Heberiana, Part 1x, No. 3128. 

Bibliotheca Browniana, No. 23. 

La Valliere, Aimé Martin, Eyries and Essling Catalogues. 
Baunet, Vol. v, col. 1159. 


we 


Direct references: Teanaux, Bibliotheque Américaine, No. 17. 


Americana, we must state that Pynson’s coverie of part of the Indies,” seems to 
edition (1516, five years after Fabian’s have been taken from a continuation by 
death), which is the first, reaches only to Fabian himself, mentioned by Stow, bur 
the year 1495. That date isearlyenough, never published. (See chap. v, and appendix 

, we grant, to admit of at least a reference A, in Biddle’s Memoir of Sebastian Cabot.) 
to the New World; but we failed to find, 1 Republished in the Marques Typogra- 
either in that edition or in Rastall’s (1533) pAigues, Paris, 8vo, 1853, p. 24, No,-47- 

, which contains a continuation, a single * Bibliothéques frangoises, Paris, 1772= 

| Tine germane to the subject. Hakluyt’s 73, Vol. 11, p. 119. 

- geference to Sebastian Cabot’s “first dis- * Mémoires sur de Bry, p. 346, note. 
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| 67. VESPUCCIUS (AMERICUS}—Recto of the first leaf: a 6. 


Lettera di Amerigo velpwed _ —— 
Helle ifole unonamente 
frouate in quattre 
{noi viaggt 


_ Then the woodcut which adorns the title-page of the second edi- 
tion of the Dati poem (supra, page 30) en contre épreuve. . 


* 4° 400, sine anno aut loco, sixteen unnumbered leaves, forty lines — 
in a full page; text in Roman characters; signatures 4. ii, . 
&. iii +- three blanks ; b. i, b. ii, b. iii-+4- three blanks; c.i, 
c.1i-+- two blanks. The last three lines on the verso of the | 
-wst leaf read: | 


_ Data in Lifbona a di 4. di || Septembre 
1504. || Seruitore Amerigo Vefpucci in Lif- 
bona. || 
On the verso of the eighth leaf there is a colophon 3 
€ Finifce elprimo Viaggio. || € Comincio 
_ el fecondo. || 


On the top of the recto of the ninth leaf, a cude woodcut repre- 
senting two vessels with their crews. On the recto of the twelfth 
leaf, a second colophon: 


f Finito elfecondo Viaggio. || € Comencia 
el terzo. || 


On the verso of the same twelfth leaf, a woodcut representing « 
vessel at sea. On the recto of the fifteenth leaf, a third colophon : 


€ Quarto Viaggio | 


Beneath which, a woodcut representing a vessel entering a harbor. 
There is a fifth woodcut, which is only a repetition of that which 
adorns the title, we think. 
(British Museum.) 


1516. 
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From the fact that the present was printed with the | 
same type as the Corsali letter of Stephano di Carlo da 
Pavia, Florence, 1516, and is of the same size (but 
with some difference in the texture of the paper), and 
that a copy of this Corsali letter was once found bound 
in its original binding with this Vespuccius, we ascribe to 
the latter the date of 1516. It is this work which we 
quote (supra, page 62) under the title of Grenville codex. 


««OQuvrage excessivement rare, qui, m’a-t-on assuré, ne se trouve 
point a la bibliothéque impériale de France [1810] Les bibliographes 
n’en font point mention; il n’a été tiré, dit-on, qu’a p1x exemplaires, 
pour les dix souverains de |’Europe [?] J’en ai vu un chez M. |l’abbé 
de Billy, amateur trés-éclairé, qui posséde un cabinet infiniment 
curieux 4 Besancon; cet exemplaire, bien conservé, est supérieure- 
ment relié en maroquin rouge [like the Grenville copy], par Bozérian ; 
son possesseur le croit unique. La derniére lettre de Vespuce est 
datée du 4 Septembre 1504. La suivante qui termine ce livret, est 
d’André Corsali,’ adressée a Jules de Médicis. Ce Corsali, lieu- 
tenant d’Amérique Vespuce [?] prit le commandement de la flotte 
apresile|deces de ‘celui-oi,/a Vile’ Tercere[ 3)],/en.1§i4i| 7] Corre 
lettre est datée de 1515, et elle a été imprimée, ainsi qu’il est dit A la 
fin, le 11 décembre de 1516, 4 Florence, par Io, Stephano di Carlo 
da Pavia. L’ouvrage tout entier parait avoir été imprimé en méme 
tems.” (PzicNnot’.) 


9 Repertoire, page 139. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 764. 
Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 3848. 
Napione, Appendix to the Ragionamento, pp. 107-215. 
Esert, Dictionary, No. 23542. 
Ternaux, Bibliotheque Americaine, No. 5. 
Brunet, Vol. v, col. 1154. 


Direct references : | 


(a RE SE OR NSE RE OR ep 


* It is scarcely necessary to add that 
these Corsali letters do not refer in any 
manner to America; they belong ex- 
clusively to the Bibliotheque Asiatique. 
Andrew Corsali may have known Vespuc- 
cius, as he was also a Florentine by birth, 
and in the employ of King Emanuel of 
Portugal, but he never visited the New 
World, nor did he ever hold the position 
of ‘‘ Lieutenant d’Amérique Vespuce.” 
Corsali’s letters are addressed to Julian 
and Laurent de Medicis, but describe only 
the East Indies, China, Cochin-China, &c. 
The only copies known, we believe, are in 


the British Museum, and as we happen to 
have a faithful transcript of one of them, 
we beg leave to insert in this place a 
literal copy of the title: 

LETTERA DI ANDREA CoRSA || LI ALLO 
ILL. PRINCIPE || ET SIGNORE LAV- || RENTIO 
DE ME || Dict pvca || pvrBi- || No. || £x 
INDIA. 

In fine: 

Ex India quintédecimo kl. octob. M.D. 
Xvil. || F. p. Ill, Ser. An. Corsalius. 

* * gto for size, signatures a, 6, c, each 
in eights, d, in four; which, with the 
title, make twenty-nine leaves; although 
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88. MARTYR (PETER)—Within a border: 

Joannes ruffus foroliuienfis Archiepiis 
Céfenti||n?: legata? apo. ad leétoré de orbe 
nouo.|| Accipe non noti preclara uolumina 
mundi || Oceani: & magnas nofcito lector 
opes. || Plurima debetur typhis tibi gratia: 
gentes || Ignotas: & aues qui uehis orbe 
nouo. || Magna quog autori referenda eft 
gratia noftro: Qui facit hec cunctis regna 
uidenda locis, || Autor. || Site pedem lector : 
breuibus compadéta libellis|| Hac lege: prin- 
cipibus uarlis de cimog leoni || Pontifici 
fummo infcripta. hic noua multa uidebis. || 
Oceani magnas terras: uafta equora: lin- 

' guas || Hactenus ignoftas: atq aurea fecula 
nofces: || Et gentes nudas expertes feminis 
atri: Mortiferi nummi: gemmifq aurog 
feracem || Torrentem zonam: parcat uene- 
randa uetuftas. || 


Be orbe nono Decades 


. Colophon: 


Cura & diligentia uiri celebris Magiftri 


1516. 


Antonii Ne- || briffenfis hiftoriciregii fue- 


we have seen it stated that there should 
‘be thirty: “an invaluable blank leaf” 
which, however, we cannot, at such a 
istance, connect with the last signature) 
being, we suppose, that great desideratum. 
The text is in Roman characters, with- 


out catchwords. It is the other let- 


ter of Corsali, addressed to Juliano de 


Medici, which bears Stephano di Car- 
lo’s colophon, and that was bound with 
the above Italian Vespuccius in the He- 
ber Collection. 


1516. 
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runt he tres protono || tari Petri martyris 
decades Impreflz in || contubernio Arnaldi 
Guillelmi in || Iluftri oppido carpetane 
pui || cia cépluté quod uulgari || ter dicitur 
Alcala pfe || @a eft nonis No || u€bris An. | 
1516.* 


* * Folio, title one leaf + sixty-two unnumbered leaves + one 
unnumbered leaf + one blank +.three leaves for the Vocabula 
barbara + sixteen leaves for the Legationis Babilonice. Text 


in Roman characters. 
(Private Librar., New York and Providence.) 


The edition of the first decadé of Peter Martyr, 
printed at Seville in 1511 (supra, No. 66), had been 
published, as it seems, contrary to his wishes’, and con- 
tained only the first nine books of the first decade (the 
portion which, on the recto of the forty-first leaf, bears 
the title of Occean. decadis libri Decimus, is only a short 
dissertation De superstitionibus insularium solutum per se 
libellum). In 1508, he wrote for Mendoza de Tendilla, 
a genuine Lib. x, which completes the first decade 
in the edition before us, while the xth of the edition 
of 1511 is added to the rxth. We know that Pope 
Leo X was so charmed with Peter Martyr’s Decade 


* Anglicé: John Rufys of Forli, Arch- 


galden ages and of nations free from, the 
bishop of Cosenza, apostolic legate to the ey 


corrupting influence of money ; of the:tor- 


reader, touching the new world. 

Accept these exquisite volumes concern- 
ing the new world, and learn, O reader! 
of the great treasures of the Ocean. The 
greatest gratitude is due to the pilot 
{ Tigus ?]; Thee who carriest unknown na- 
tions and birds to the new world. Great 
thanks are also due to our author, who shows 
all those kingdoms in their places. The 
Author. Reader, stop, read what is con- 
tained in this short work, inscribed to 
different princes, and to Pope Leo X. Here 
you will see many new things of the Ocean, 
great countries, vast seas; you will learn 
of hitherto unknown languages, and of 


rid zone, fertile in precious stones ‘and 
gold, respect the venerable. antiquity. 

Decades of the new world. 

By the care and industry of the cele- 
brated master Anthony of Nebris, these 
three decades of the historian and pro- 
thonotary, Peter Martyr, were printed in 
the office of Arnold William in the cele- 
brated city, which is commonly called Al- 
cala. Finished, November gth, 1516. 

*  Duas decades addidi primz que me 
inconsulto przlis fuit imprefforum expo- 
sita.” Epistle to Charles V, dated Sep« 
tember 30th, 1516, in the present collec- 
tion of the three Decades; 
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that he read it to his sister and to the cardinals ‘“‘after 15 16. 
supper, serena fronte, and to satiety, until late in the ——_-eee 
night*,” and are ‘not surprised, therefore, to learn that 

this enlightened Pope instructed Bottrigari, his Em- 
bassador to the Court of Spain, to request the inter- 

esting annalist to continue his Oceanics. It is in con- 
sequence of this request that the second decade was 
written, December 14th, 1514, and the third, partly in 

March, 1515, remitting the manuscript to the printer 

only on the 14th of October, 1516, owing to his wish 

to insert the news which had just been brought to him 

by one Roderick Colmenares. The present No. 88 is 

this edition: the earliest that contains the first three 

decades. 


‘«« Brunet mentions an edition of Madrid, 1516 [¢ Matriti,’ 4th ed., 
Vol. v, No. 28479], as being noticed in the Catalogue of the College 
of Clermont, which is probably the same book as this, the dedica- 
tion to Charles V. being dated from Madrid, pridie kl. Deto. 1516.” 

(Bibliotheea Grenvilliana.) 


It would prove interesting to compare these three 
decades with the letters of Peter Martyr, which treat of 
the New World, and dated to the year 1916, for the 
purpose of ascertaining whether there are any variations 
in the statements of facts. Peter Martyr has been 
charged with antedating his letters for the purpose of 
acquiring the reputation of a sagacious seer; but as 
—according to Juan Vergara’}—our author wrote with 
‘such rapidity that he had frequently been seen to pen 
two epistles while the table was being set, he may have 
given different versions of the same occurrences. 


Direct references: { Ternaux, Bibliotheque Americaine, No. 18. 
{ Expert, Dictionary, No. 13321, for a repetition of the imaginary 
per euteke,  Matriti;.1516."° 
Brunet, Vol. 1, col. 293. 
Gragsse, Vol. 1, page 129. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 26. 
Bibliotheca Heberiana, Part 1, No. 5558. 
Bibliotheca Browniana, No. 24. 
REESE SS EE SA ne AN oe Ry UES a 
3 Opus Epistolarum (edit. of 1670), Let- * apud Antonio, Bibliotheca Hispan. 
ter No. 562, page 310. Nowa, Vol. 11, page 372. 
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I 516. 88. GIUSTINIANI (AUG.)—Within a highly ornamented borders: 


Pfalterium, Hebreum, Grecia, 
| Arabica, & Chaldet, ct tribus 
| latinis iterptatdibus & gloflis. 


POS aoe \os ea ool RoR ace 
Por ps h Ado bial 
| P1TWINB pS 4 Hdn 


HB Yarrhprov Ebpaikov Eynvrnoy, apa i 
7 6uxdv kal yaAdaixdy peta TpLwr ép | 


i unvday AGTLYLKWY Kal YAWAYNUATWY, af 


bse! eyo sl uyyat pala 
pf las Sey lao ss salys | 
if yaw2sy eye am ys] 


TROD OVI RSA IT RIP}) 
SY uD Swan eo 9) SND 
PAVIA] AAS 7 Na Ata 


4 
Ly 


In fine 

Impreflit miro ingenio, Petrus Paulus || 
Porrus, genue in edibus Nicolai Iufti | 
niani Pauli, prefidente reipub. genuenfi | 
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pro Sereniflimo Francor Rege, preftan || ti 
viro Odtauiano Fulgofo, anno chriftia || ne 
falutis, millefimo quingentefimo {ex || tode- 


-cimo menfe. VIIIIbri. 


Colophon, under a letter P on each side of an onion: 


Petrus Paulus Porrus Medio || lanenfis, 
Taurini degens,* 


*,* Folio for size, but the signatures read: one blank, then Aii, 
Aili, A iili, A ij, then five blanks, B, Bii, Biii, Bitii, then 
four blanks, and so on through the register, which does not 
contain a single folio signature. Title one leaf -+ four leaves 
containing an epistle from Jacobus Antiquarius addressed to 
Giustiniani, dated Milan, viii halen. aprilis 1516; a preface by 
Giustiniani addressed to Pope Leo X, dated Genoa, Ca/, Aug. 
1506; which preface is repeated in Hebrew, Chaldean, Greek, 
and Arabic. Then the text in one hundred and ninety-nine 
unnumbered leaves. 


(Private Libr., New York, Brooklyn, Providence, Owl’s Head, 
and in many other American libraries.) 


Agostino, or Pantaleone’ Giustiniani, was born in 
Genoa in 1470.7 When only fourteen years of age he was 
kidnapped, notwithstanding his aristocratic parentage, 
arid sent to Valencia, in Spain, from which place he re- 
turned to Italy in 1488, to join the order of the Domini- 
cans. Hesoon acquired an extensive reputation for his 
great learning, especially in the Oriental languages, which 
he taught until he was made Bishop of Nebbio, in Cor- 


Sica, November 15th, 1514. At the request of Francis I, 


* Anglice: The Hebrew Psalter, to- 
gether with three Latin interpretations 
and glosses. 

Printed with wonderful skill by Peter- 
Paul-Porrus of Genoa, in the house of 
Nicholas Justinian Paulus, under the ex- 
cellent Octavius Fulgoso, President of the 
Republic of Genoa in the name of the 
most illustrious King of France. In the 


year of the Christian Salvation 1516, Oc- 
tober gth. Peter Paul Porrus of Milan, 
residing at Turin. 

1 Zeno in Fontanini, Bibliotheca Ital- 
iana, Vol. uy, p. 232. 

9 Ucue tt, Italia Sacra, Vol.1V, p. 411. 

3 Quetir & Ecuarp, Scriptores ordinis 
Pradicatorum recensit; Paris, 1719-21, 
Vol. 11, p. 96. 


1516. 
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t 516. who had lately founded the literary institution since se 
eumueeeee famous under the name of Collége de France, Giustiniani 


removed to Paris to fill the chair of Hebrew*, which he 
occupied four or five years, visiting, occasionally, Hol- 
land, where he acquired the personal friendship of Eras- 
mus, and England, where Henry VIII and Thomas 
More bestowed upon him flattering marks of attention. 
He died before 1530% or in 1536°, at sea, but whether. 
by the hands of pirates? or by shipwreck is not known, 
Giustiniani is the author of a number of valuable works? 
which should not be ascribed to the Genoese prelate of 
the same name mentioned by Soprani®. 

Benevolent, patriotic, and disinterested, Augustine 
Giustiniani yet suffered persecutions at all hands” De. 
voting all his energies, means, and talents to the prose- 
cution of a work which was destined to redound to the 
credit of the community in which he lived, his efforts 


were neither appreciated nor rewarded. 


The circum- 


stances connected with the publication of Giustiniani’s 
Polyglot Psalter are fraught with wholesome teachings. 
Prompted by a desire to promote learning and conscien- 
tious investigations, Giustiniani, after elucidating the 
texts of Job, Plato, Xenophon, and Maimonides, con- 
centrated all his powers on a laborious, difficult, but 
necessary edition of King David's Psalter, in the He- 
brew, Chaldean, Greek, Arabic and Latin languages, 
It was the initiatory step towards the first publication 


* Giustiniani is still gratefully remem- 
bered by the Paris students as the first 
professor appointed to the professorship of 
Hebrew in their favorite college. But our 
impression is that Paolo Paradisio, other- 
wise called Le Canosse, received the first 
appointment. (See Gouyet, Mem. sur le 
Coflége de France, Vol. 1.) The Dizio- 
aario S. degli aut. eccles., Venice, 8vo, 
1769, Vol. 11, p. 323, states, however, 
that Giustiniani was the first incumbent. 

® Vossius, de Historicis Latinis, Lib. 1, 
p. 681, 

® Micnatt Grustiniani, gli Scrittori 
Liguri (Rome, 4to, 1667], p. 18, quoted 


by Bayxez, Dictionnaire, Vol. 11, page 906, 
note. 

" Govio, de gli Hvomi Famosi, p. 244. 
(We must apologise for quoting so fre- 
quently Paul Jovius’ Eulogies in Orio's 
version—Venice, I2mo, 1558,—but we 
have not yet succeeded in securing for con- 
stant use a copy of the original.) 

° TiraBoscui, Storia della Lets. Italiana, 
Vol. vil, pp. 344 and 403. 

° Scrittori della Liguria; Genoa, 4t0, 
1667, p. 6. 

10 The Psalter was prohibited and con- 
fiscated by the civil (?) authorities of 
Genoa. 
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We ane 
of a polyglot edition of the entire Bible printed with 1516. 
the types belonging to each version. In a community q__emmmemnee 
abandoned to the lust of lucre, it is scarcely necessary to 
say that the undertaking was viewed with supine indif- 
ference. Gitustiniani persevered, but there were ob- 
stacles which it was beyond his power to surmount; 
and ‘although all knew that he wished nothing for 
himself, his appeals remained unheeded”. He caused 
two thousand copies of the Psalter to be printed on 
paper, and fifty on vellum™ Not one fourth of the 
edition found purchasers", His exertions, his sacrifices, 
his solicitude even, so far from commanding respect, 
were treated with taunts and sarcasm". Centuries have 
now elapsed; and although the egotism and bigotry 
exhibited by Giustiniani’s contemporaries still find apol- 
ogtsts and imitators; his polyglot Psalter remains—a 
great monument of his learning, perseverance, and 


devotion ! 


It is this Psalter which entitles the unfortunate Bishop 
of Nebbio to a place in our Amerioan gallery. Remem- 


** Two scholars, Jacob Furnius and 
Baptista Cigala, aided him, however, to 
the extent of their abilities. See note to 
Psalm exxviu. We feel tempted to 
think that the well-known verses of Vir- 
gil: “ Non ignara mali miseris succurrere 
disco,” may be quoted as an explanation 
for the proffered assistance. Withal, let 
it be said that Giustiniani was not com- 
pelled to go begging from door to door, 
almost always in vain, for permission to 
consult books which remained untouched 
and uncut in the hands of their owners. 
One of his ancestors,’ Andreolo Giustiniani, 
. had left him a valuable library, which he 

afterwards bequeathed to the city of Ge- 
noa, It has since disappeared. 

12 Lrtone, Discours historique sur les 
Bibles polyglottes; Paris, 1amo, 1713, 
pp. 32 and 319. 

18 The following passage is really touch- 
ing: 

Mc Feci stampar in Genoa alle mie spese 
con quel trauaglio, & c6 quella spesa, che 
ogni literato puo giudicare doa millia vol- 


umi del Dauidico psalterio in le predette 
cinque lingue, parédomi di questa opera 
doner acquistar gran laude & no mediocre 
quadagno, il quale pensauo di esporre én 
la suuentione di certi miei parenti ch’erano 
bisognosi, credendomi sempre che lopera 
douessi hauere assai grande vscita, & che i 
prelati richi, o i Principi si douessero mo- 
uere & mi douessero aggiutare i la spesa di 
fare imprimere il restante della biblia in 
quella varieta di lingue, ma la credulita 
mia resto ingannata, p che l’opera fu da 
ciascaduno laudata, ma lassata riposare & 
dormire, p che a pena si sono venduti la 
quarta parte de i libri, come che l’opera 
sia p valent’huomini, & p ingegni eleuati, 
che sono al mondo rari, & pochi, & co 
stento puoti ricauare i denari, ch’ aueua 
posto in la stapa, che furono bona quan- 
tita, p che oltra i dua millia volumi sta- 
pati in papero, ne feci imprimere cinquata 
in carte vitelline, & mandai di essi libri a 
tutti i Re del mondo, cosi Christiani come 
pagani.” See Castigatissimi Annali de lg 
Republica di Genoa (infra), page ccxxiv. 
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™516. bering that Christopher Columbus frequently pro- 
exeae——= Claimed that he had been chosen by God to exemplify 
the thought or prophecy expressed in verse 4 of Psalm 
KIX 
Laudatoria Dauidis. 
Qui fufpictunt celos enarrant 
gloriam DEI, & opera manuum eius 
annunciant qui fufpiciunt inaera, 


he inserted in the margin, close to the verse, a lengthy 
biography of the bold navigator, his countryman and 
contemporary 

This untimely note, which may have been the cause 
of the persecutions suffered by our author, is frequently © 
quoted. Fernando Columbus devotes an entire chapter - 
to a refutation of what he mildly terms’ the ‘‘ twelve 
lies uttered by Giustiniani.” 

The text of the note has been republished by Von 
Murr™, and, with a translation, in. the Notes on Colum- 
bus. There is an English version in the Christian Ex- 
aminer™, and, we believe, in the N. 2. Historical Mag- 
azine. 


Marttame, Annales Typogr., Vol. 11, Part 1, pages 276-7. 

Panzzpg, Annales Typogr., Vol. Vil, page 63. 

Letonc, Bibliotheca Sacra, Part 1, page 400.. 

Fasricqus, Bibliotheca Lat. Med, et Inf., Vol. 1v, pages 610-14. 

Aupirrripi, Bibliotheca’ Casanata, Vol. 1, page 625. 

Van Pratt, Catalogue des livres sur vilin, Vol. 1, page 8, No. 4. 

Bibliotheca Barlowiana, —. 

Bibliotheca Brewortiana, —. 

La Valliere Catalogue, Vol. 1, page 3, No. 73; McCarthy Cata- 
logue, Vol. 1, page 2, No. 3; Bibliotheca Sussexiana, Vol. 1, 
Part 11, pages 107-112; and Bibliotheca Browniana, No. 25, 
all for copies printed on vellum. 


Direct references: | Grsnur, Bibliotheca universalis, page 92. 


.** See the indecprous remarks of Jovius, * Histoire Diplomatique du chevalier — 
2s noticed by Baytsg, /oc cit. Behaim, pp 150-156. 

18 « dodicie bugie,” Historie dell Ammi- ‘T Boston, for September, 1858. 
raglio (ed. of 1571), cap. uf, fol. 3. 
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8Q. S4BELLICO (maRK-ANT.)—“ Rapfodie hiftoria- 1517. 
rum Enneadum ab orbe cond. P. I quinque compl. En- === 
neades, praem. earundem repertoriis auctis et recogn. 
ab Afcenfio cum auth. epitomis. In aedd. Afcens. ad 
nonas Novbr. a. 1516. in-fol.—Pofterior pars ejd. Raps. 
hift. cont. fex enneades relig. c. earundem repertoriis et 
epitomis. Rapfodia hiftor. ab o. cond. in a. ufque fal. 
noftrae M.D. IIII optatum iterum recepit finem in 


aedd. Afcens. ad Idus Febr. 1517. in-fol.” 
(Gaagssz'.) 


QO. MONTALBODDO (FR. pE)—“ Paefi nouamente retrou- 
ati per || la Nauigatione di Spagna in Calicut. Et da. 
Alber || tutio [? ] Vefputio Fiorentino intitulato Mon ] 
do Nouo: Nouamente Impreffa|| [Colophon] ( Stampata 
in Venetia per Zorzi de Rufconi milla- || nefe: Nel. | 
M.cccce.xyii. a di. xyiil. Agofto. || 124 unnumbered leaves, — 
with woodcut of the City of Venice on the title ; the reverse 
of -the last leaf blank; signatures A in four, b to q ia 


eights.” 
(Historical Nuggets*.) 


gl. Pomponius Mela. || Ivlivs Solinvs. | 1518. 
Itinerarium Antonini Avg. || Vibivs. || P.-=== 
Victor de regionibus urbis Rome. || Drozy- 
sus Afer de fitu orbis Prefciano Interprete. 


Colophon: 
| VENETIIS IN AEDIBUS || ALDI, ET ANDREAE||SOCERI | 
- MENSE OCTOBRI M.D.XVIII. ||* 


eeny Ol. Vi, p. 202. * Anglice : Pomponius Mela, Julius So- 
® Page 752, No. 2747, and Brunet, linus; Itinerary of Antoninus Aug. Vi- — 
Yol. v, col. 1158. bius. P. Victor on the vicinity of the 


15138. 
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*,* 8vo, two hundred and thirty-three numbered leaves + three | 


annumbered ; no map. 
(British Museum.) 


«Ed. prima collect.” 
(Kloss Catalogue.) 


We insert the above solely on the authority of Bisnop 
Kennett’s valuable Bibliotheca America Primordia. We 
failed to discover in this edition of Pomponius Mela 
and its suite of the ‘‘lesser geographers’’ anything re- 
lating to America. Although Bishop Kennett cites the 
Aldine edition, we are of opinion that he had in view’ 
the following, which is of the same date, and contains 
the well-known epistle of Vadianus to Agricola. 


Q2. PomMPONIUS MELA—Within a highly ornamented border ; 


POMPONII MELAE Hif-|| pani, Libri 
de fitu orbis tres,||adie@tis IOachimi VA- 
diani |} Heluetii in eofdem Scho- |j liis : 
Addita quog in Ge- || ographia {| Cate- 
chefi: || & Epiftola Vadia- || ni ad Agrico- 
la || digna le-|| tu. || Cum Indice fummatim 4 
omnia compledéte. | 


Gantum est Carsaves Lrinilegio ue 


AMibi Nor) opus roxio sexenitio in- 


prinatur. 1 


city of Rome; Dionysius Afer, on the site Venice, sn the ‘house of Aldus ated An- 
of the world; translated by Priscianus. dreas, his father-in-law, Oct., 1518. 
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Colophon on verso of the last leaf: 1618. 
IMPRESSVS EST POMPONIVS || VIENNAE —————— 
PANNONIAE, EXPENSIS LVCAE ALANTSE]| 
CIVIS ET BIBLIOPOLAE VIENNENSIS, PER]| 
IOANNEM SINGRENIVM EX OE. || TING 
BAIOARIAE MENSE]] MAIO, ANNI, |] M.D. 
XVIII. |\* 


Then large printer’s mark, and LYVCAE ALANTSE. 


** Folio, title one leaf + twenty-two unnumbered leaves 4+ one 
hundred and thirty-two numbered leaves + one unnumbered, 
with colophon on the verso. No map. ¥ 

(Private Library, New York.) 


LIB. PROHIB & EXPURG’. 


See on verso of folio 124, and recto of 128, in the 
epistle of Vadianus to Agricola, the passage relating to 
America : 


«*, ., nondimeno sembla, che il Vadiano, celebre pe’suoi Comenti 
a Pomponius Me/a, sia stato i] primo a chiamare il Continente Occiden- 
tale, col Nome di America fin dal 1512, 0 1514 Americam a Vespuc- 
£20 repertam.” (CancELLiERI’. ) 


“‘Joacu. Vapianus, Suisse de S, Gal. mort en 1551 [ztatis Lxvi"} 
Monsieur Vossius le fils dit [Prefat. in Mel. Geogr.) que les Re- 
Marques que cet homme a faites sur Pomponius Me/a sentent la charie 
& le village. Mais quelques uns ont trouvé cette sentence un peo 
rigoureuse.”” (Bariizt*.) 


Denis, Wiens Buchdruckergeschichte, pages 186-8. 


Direct references: ( Panzer, Annales Typogr., Vol. 1X, page 37. 
Gragssz, Vol. v, page 401. 


a eee 
+ ——— 


* Anglice: Three books of Pomponius not be printed within the next six years. 
Mela the Spaniard, on the site of the Pomponius is printed at Vienna in Austria, 
earth, together with the scholia [annota- for Lucas Alantse, by John Singrenius of 
tions] of Joachim Vadianus, a Swiss, and Oettingen in Bavaria, May, 1518. 
also the guide to the geography, and let- 1 Index Librorum Prohibitorum; Mad- 
ter of Vadianus to Agricola, worthy of rid, fol., 1667; 1. Class., p. 557. 


being read, with an index, containing, in a 2 Dissertazioni, p. 46. 
concise form, everything. It is provided * Vossius, De Natura Artium, p, 148. 
by Imperial privilege that this work can- * Fugements des Savapts, Vol. 11, p. 46 
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151 8. Q3- DIONYSIUS PERIEGETES—Recto of the first leaf: 


~~ Situs orbis Dironifij Ruf- 
fo aniieno interprete.. 


Then woodcut of a cardinal’s arms 1n a border. 


Colophon 


VIENNE || Cufpinianus neuos z berrucas 
fustulit || GAinterburger tmpreffit anno Moxbiij! 
(FADDdIij" 2) 


*,* 4to, twenty-six leaves, text in Roman characters. 
(British Museum.) 


On the reverse of the title there is an address contain- 
ing the following slight allusions to the Oceanic dis- 
coveries : 


“Tf pl’ima feculo nto fit & inuéta | 
loca prius ignota & a {criptorib? uetuftiffi- 
mis negle, || Gta: q prope dié tue R. P. 


ws 99 


mitta. 


As to the work itself it is only Rufus Festus’ Latin 
paraphrase of the well-known hexametrical description 
of the earth, written originally in Greek by Dionysius 
Periegetes, Lybicus or Africanus, toward the latter 
part of the third century. 


Direct references: { HorrmMann, Bibliogr. Lexicon, Vol. u, page 106. 
Brunet, Manuel, Vol. uy, col. 731. 


* See Dinis, Wiens Buchkdruckergeschichte, p. 19, No. 20. 
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QO4-- MONTALBODDO (FR. pEy—P aefi nouamente 
retrouati. & Nouo Médo da Alberico Vef- 
putio Flo- || rétino intitulato. || 

Then vignette representing the king receiving Vespuccius. 
dn fine: 

@ Stampato in Milano con la impenfa 
de Io. Iacobo & fratelli da{j Lignano: & 
diligente cura & induftria de Joanne An- 
-gelo {cinzen || zeler: nel. Mccccc.xix. a di. 
v. de Mazo. | 

i 


*.* Sm. 4to, title one leaf + three preliminary leaves + eighty 
unnumbered leaves for the text, which is in Roman characters, 
(Private Library, Providence.) 


This edition seems to be the best known, as it is 
almost exclusively quoted by the early authors, who 
frequently ascribe the work to J. M. Angiolelo'’, and 
even to Vespuccius’. 


«« Le vol. porté dans le catalogue de Floncel [Paris, 1774], No. 
5427, sous le titre de Prima navigatione . . Milano, 1519, est tout 
simplement un exemplaire de la présente édition, ot il manquatt les 
quatre ff. prélim’.” 


Hay, Bibliotheca Italiana, Vol. 1, page 179, No. 9. 

Camus, Mémoire sur De Bry, pages 6 and 345. 

NavarrETE, Coleccion, Vol. 111, page 188. 

Trrnavux, No. 21. 

* Brunet, Vol. v, col. 1158. 

La Valliere Catalogue, No. 4541. 

Historical Nuggets, No. 2748. 

Bibliotheca Browniana, No. 28. 

Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 599, 1n describing the Dal- 
rymple copy, adds a curious, although very common memoran- 
dum - 

‘In the old wrapper, - - - - - - ~ ts. 6d. 
1812, Hering, binding, washing, ita’ sizing, 2. 7. 0. 


Direct references : Lron Pinero, Epitome, page 132. 


£2. 8. 6.” 


* Pinero-Barcia, col. 907. * Leon Pinzto, /oc. cit., p. 62. 


1519. 


Set 
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16! Q- 9 5° STOBNICZA (FOHN DE)—Recto of the first leaf: 


~~ Gntroductio in Ptos lomei 
Cofmographiam cunt 


longitudinibus & latitudinibus regionum 
& || ciuitatum celebriorium || € Epitome 
Europe Enez Siluij. || € Situs & diftinétio 
partium totius Aafie per brachia Tauri 
mony || tio ex Afia Pi fectidi || € Particu- 
lalior minoris Afie defcriptio ex eiufdem 
Pij afia. || @ Sirie compendiofa defcriptio 
ex Ifidoro. || € Africe breuis defcriptio ex 
Paulo Orofio. || €@ Terre faci & urbis 
Hierufafem apertior: fratris Anf- || helm1' 
ordinis Minorum de obferuantia. || 

@ Magifter Paulus Crofnenfis. Ledtori 
Studiofo. |} Qui freta, qui frontes populos 
ac meenia colles || Quig cupias uafti nofure 
regna {oli || Huc precor huc uultum paulif- 
per uerte benignam || Exiguumg legas can- 
dide lector opus || Omnia quo magni clau- 
duntur climata mundi || Quodg ponet 
uarlis terra rotunda locis || Quo populos 
urbes mirabere flumina montes || Et que 
funt oculis non bene uifa tuis || Quo Pto- 
lomei fubito (mihi crede) uidibis || Et re- 


* Seeflafra, p. 166, note 1. 
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feges fparfim grandia fcripta libri | Et 1519. 
quod mille alii dodti {cripfere libellis || Hoc === 
paruo inuenies confpiciesq libro {| DIS- 
“TICHON || Afpice quam paruo ledor 
{tudiofe libello || Claufa fit immenfi ma- 

china magna poli. || | 

Colophon - 

Impreffum Cracoule per Hieronymum 
Viétorem || Calcographum. Anno falutis | 
humane. Mille/|| fimo quingentefimo de- 
-c¢imo nono. Dec || mo feptimo kalendas 
Mai. || 

* * ato, two preliminary leaves, including the title, + forty-four 
leaves. No map or maps. 


(British Museum.) 


On the verso of the title, in the Dedication inscribed : 

(_ Reuerendiffimo in Chrifti patri {8 Domino Toanni dea 
aa Epifcopo Pofnanienft Loannes de Stobnicza, Salutem 

There is the following : 

Et ne foli Ptolomeo laboraffem, curaui 
etiam notas face requafdam partes terre 
ipfi Ptolomeo aliy{fq uetuftioribus ignotas 
g Americi Vefputy aliox @ luftratibne ad 
noftra noticia puenere. 

Upon the verso of folio 5, in the chapter De Meridi- 


amis, Stobnicza speaks of the discovery by Vespuccius of 
parts of the earth unknown to Ptolemy, and adds: 


‘“ SimilitG in occafu ultra Affricam & 
Europa magna ps terre: quam ab Americo 
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1519. ei? reptore america vocat, uulgo atit nouus’ 
a) hm AMUNCUS) dicit, j:6cc. 


See also on the reverse of the folio 7, in the ninth 
chapter, what seems to be a repetition of the famous 
passage in the St. Dié Cosmographia: 


“ Non fold att pdicte tres ptes niic funt 
latius luftrate, veri & alia quarta pars ab 
Americo Vefputio fagacis ingenil viro, 
inuenta eft, qua ab 1 ipo Americo eius inu- 
entor amerigem quasi americi terram fiue 
america appellari volunt, cui latitudo eft 
fub tota torrida roua,” &c. 


Since our No. 69 was in print we have discovered 
the following note in Meusel’: 


‘©anseLMI, Oordinis Minorum de Observantia, apertior descriptio 
terrae sanctae et urbis Hierusalem (facta 1509); edita una cum Pto- 
lemaei Cosmographia, a loan de Stobnicza. Cracoviae f. a (circa 


1515) 4.” 
Direce references: Vosstus, De Natura Artium, Lib. 111, page 148. 


PineLo-Barcia, Epitome, col. 1227, seems to refer to a reprint of 
Ptolemy itself, and not to a mere introduction. 


96. ALBERTINI (FRANCIS DE)—‘* Opufculum de mira- 
bilibus nove & veteris Urbis Rome: induftria & im- 
penfaé THOMA WOLFF Chalcographie gnari exara- 


tum nuper 4.“ ex propria Officina Urbis Basilee. 1519.” 


(Maittaire?.y 
‘sri akon (Kloss Catalogue®.) 


ar gs ek LE ENO Ns 
* Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 11, lium, Lyons, fols. 1632-76, will perhaps 
p- 81, referring to “ Canisis Lectt. antiqq. find some additional details under the head. 
[ Thesaurus monument. ecclesiast. Amsterd. of Anselmus or Polonia. Vosstus (de His- 
qto, 1725 ?], T 1v p 776. edit. Bas- sor. Latin. Lib. 111, p. 648) mentions An- 
nagii,”’ and ** TaNozx1 von der Zaluskischen selm, but does not state that he ever edited 
Bibl. [Dresden 8vo, 1747], T 1. p. 124.” Ptolemy’ s Cosmographia. 
The reader who has access to Bononia, 2 Annales Typogr., Vol. 11, Part 1, ¢ 
Biblioth. Scriptor. Ordinis S§. Francisc.. 335, and Panzer, Vol. VI, p. 216. 
Venice, fol., 1747 or to Bovero, Anna- ® Page 7, No. 71. 
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Q’7+ ENCISO (M. F. DE)}—Under a large sphere held by a band: 


Suma Ve geographia g ll trata de todas las par= 
tidas ¢ prouin- ||cias del mundo: en especial ve las 
indi- ll as. z trata largaméte del arte del mare ll av: 
SHuntaméte con la efphera en romace: ‘con el regi- 
amiéto vel Sol z del norte: nuell uamente hecha. |l 
Con preuilegio real. | 

Verso of the title-page: 

Preuilegioreal. || Gl rep. | Bor quato por parte 
ve bos el bachiller Martin ferndves de || encifo al= 
guasil manor de caftilla vel ovo me fue fecha rela= 


— cid || Desiendo G nos auevs hecho bn libro ve cofmo= 
(Coo an a 


Uh ee preLna net la 
ciudad De faragota a cinco Dias Del mes De Setié || 


bre ve mil z qniniétos z Desiorho afios. 3Do el rep. 
Wor mandvado delllrey. Castatieda. || 

Colophon : 

Hue impreffa enla nodiliffima z mup leal ciudad 
ve Seuilla por Fa- || cobo croberger alema en el afio 
Dla encarnacion de nucftro Seftor. || ve mil z quini= 
entos z Dies z nucue. ||* 


* * Folio; title one leaf+ seventy-five unnumbered leaves; text 
in Gothic. ! 
(Private Librar., New York and Providence.) 


* Anglicé : Compendium of Geography, 
which treats of all the parts and regions 
of the world, and especially of the Indies ; 
also at length of the art of navigation and 
of the sphere in the vernacular [language ], 
together with the regulation of the Sun 
and North. Newly composed. With Royal 
Privilege. 

Royal Privilege. The King. Whereas 


you, the Bachelor, Martin Fernandez de 
Enciso, Alguazil Mayor of the Golden 
Castil, have informed us that you have 
made for us a book on cosmography. 
Done in the city of Saragossa, Sept. sth, 
1518, I, the King. By order of the king 
Castafieda. Was printed in the very noble 
and loyal city of Seville, by James Crom- 
berger, a German, A. D. 1519. 


15109. 


(SF ALPES | 
a 


. 
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«« Apparently the first book printed in Spanish relating to America; 
—unknown to Robertson. Enciso having gained a considerable sum 
in St. Domingo by practicing law, was induced by Ojeda to join him 
in an expedition of discovery and conquest to the continent of Amer- 
ica. After suffering great hardships and hairbreadth escapes, which 
are related by Herrera, he returned to Spain, and published this work 
for the instruction of Charles V. The account of America is prin- 
cipally from his own observations.” 


(Ricu’.) 

We miust add that Martin Fernandez de Enciso arst 
came to the New World with Rodrigo de Bastidas*, was 
Alguazil Mayor of the Golden Castil, and the owner 
of the vessel as well as the planner of the expedition in 
which Vasco Nufiez de Balboa’ acquired so much fame. 
A great hydrographer and explorer, his work is invalu- 
able for the early geographical history of this continentt. 

Speaking of the supposed edition of 1482, mentioned 
in Spictlegium veter. Secul. xv. edit., Mendez is very posi- 
tive’: ‘* Dudo 0 niego que haya tal edicion, pues segun 
D Nicolas Antonio, no pudo alcanzar el Autor 4a este 
tiempo.” 

Judging from the following passage®, Enciso wrote a 
disquisition, which entitles him to a place side by side 
with Las Casas’, Francis of Vittoria®, Julian Garces?, 

-and D de Avendafio’, or perhaps only with J. Ginés 
de Sepulveda" : 


‘Us19. 


———— —__ ___f 


“‘ Escribi6 Enciso un papel muy curioso sobre si los conquista- 
dores espafioles podian tener y poseer indios encomendados, contra 


* Bibliotheca Americana Vetus. No. 4. 

? Herrera, Dec. 1, Lib. vit, cap. Xt. 

8 Navarrete, Disertacion sobre la Hist.- 
de la Nautica; Madrid, 4to, 1846, page 
146. 

* Humpotpt, Examen Critique, Vol. 1v, 
p 306; and De ta Roquetre in Nouv. 
Annales des Voyages, Vol. iv, p. 5. 

® Typografia Espafola; Madrid, 400, 
1796, Vol. 1, p. 170. 

® Navarrete, doc. cit., p. 147. 

7 1°. Breuiffima relacion; Seville, 4to, 
#552, 50 ll. 2° Lo gue se sigue es unm pe- 
daso; id., 4 ll. 3° Aqui se contiene una 
disputa; id., 61 ll. 4° Agui se contienen 
treynta proposiciones; id.. 10 ll. 5° Este 


es un tratado; id., 36 ll. 6° Entre los 
remedios ; id., 53 ll. 7° Aqui se contienen 
unos auisos; td., 161). 8° Tratado compre- 
batoria; id. 1553, 80 Il. 9° Principia 
qued. ex quibus. proced ; id. 1o WM. 
10° Resoluctona12dudas, MS. 11° Singul, 
tractatus, MS. 

® De Indts et gure Belli, in Theol. Relec- 
ttones; 8vo, 1565. 

* Letter co Paul III, in Papitra, His- 
toria de la fundacion de Santiago ; Medrid, 
fol. 1596. ; 

"0 Thesaurus indicus; Antwerp, fol. 1668. 

1) Apologia pro libro de justis belli 
causis contra Indos suscepti; Romé, 8vo, 


1550. 
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os frailes dominicos que decian que no, y se opusieron al despacho I 51 Qe 
de la expedicion de Pedrarias Davila, so pretexto de quel el Rey no 


e Pi o f SS 
podia enviar 4 hacer tales conquistas.”” 


* Antonio, Bibliotheca Hispania Nova, Vol. 11, page 108. 


Direct references: Leon Pinero, Epitome, p. 17¢, and Pineco-Baacia, col. 1279. 
Bibliotheca Heberiana, Vol. vi, No. 1525. 


Bibliotheca Browniana, page 9, Nv. 27. 
Ternaux, No. 20. 

Brunet, Vol. 11, col. 973. 

Grasse, Vol 11, page 473. 


98. _VARTHEMA & DIASITINERARIO || DE LV- 1520. 
DOVICO DE || varTHEmMa BoLocnes: || nel- 
lo Egitto, nella Soria, nella Arabia de | 
fetta, & felice, & nella Perfia, || nella India, 
& nella Ethyopia|| Le fede el viuerey & 
coftumi delle pre, || fate Prouincie. |] ET aL 
PRESENTE AGIONTOVI || alcune Ifole nuoua- 
mente || trouate. 


Then large woodcut, with the inscription BIBELLO. SENZA. DIME. 
LHVOM, FASsT. 


Recto of leaf 89: 

C Qui finiffe lo Itinerario de Ludouico 
de || Varthema Bolognefe, de h paefi & 
Ifole || la Fede el viuere & coftum loro. | 
Nuouamente per lui vifti || in piu parte. 

€ Qui comincia lo Itinerario de Lifola 
de luchatan || nouamente ritrouata per il 
fignor Gioan de || Grifalue Capitan Gen- 
erale de L’annata || del Re de Spagna & 
per il fuo Ca- || peliano cdpofta. || Ludo. || 


Colophon (which, in this copy, is somewhat crooked, as the letters 
_.in two of the words are transposed): 


Ae 


IL—16 
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520. @In Venetia per Matthio Pagan || in 


——— Frezzaaa (sic), al fegno || dell (szc) Fede. ||* 


* * Sm. 8vo for size, with signatures in fours, sine anno. ‘Title 
one leaf + one hundred numbered leaves + three unnumbered 


leaves for the index + one inestimable blank leaf. 
(Private Library, New York.) 


This extremely rare volume contains two distinct. 
works. The first, by Ludavico de Varthema, sometimes 
called Ludovicus Patricius Romanus, Varomicer, Var- 
rommicer, Barthema, Vartomanus, Varibemo, and Varon- 
miser ; the second, which alone entitles the book to a 
place in our Bibliotheca, by Juan Diaz. The latter is a 
description of the memorable expedition to Yucatan 
under Juan de Grijalva, from March 1st to November 
rth, 1518. Grijalva wrote an account of the voyage, 
which he presented to Velasquez, who intrusted it to 
Oviedo to be remitted to the king. This full report 1s 
now lost, but Oviedo has probably embodied it in his 
Historia’. Bernal Diaz, who was a companion of Grt- 
jalva, gave also an account* of the expedition. As to 
Juan Diaz, he was the chaplain, and accompanied, to- 
gether with the Dominican monk Bartolome de Ol- 
medo, Hernan Cortes to Yucatan and Mexico. On that 
occasion he was- the first who said mass in Yucatan 


(Feb., 1519, at fhe island of Cozumel). He baptized 


* Anglicé: Itinerary of Ludovico de Var- King of Spain, and composed by his 


thema of Bologna, to Egypt, Syria, the 
Desert and Arabia felix, Persia, India, and 
Ethiopia; the creeds, manner of life and 
customs of the gaid countries, together 
with the description of some islands re- 
cently discovered. 

Here ends the Itinerary of Ludovico de 
Varthema, of Bologna, concerning the 
countries and islands, creeds, manne: of 
life and their customs, recently seen by 
him in several parts. 

Here begins the itinerary to the island 
of Yucathan recently discovered by Signor 


» Juan de Grijalva, Captain-General of the 


chaplain. 

At Venice, by Matthew Pagan, at th 
sign of the Faith. - 

? Historia General de las Indias, Part 1, 
Lib. 17, cap. 8-18. 

® Historia verdadera ; Madrid, fol. 1632 
(two issues of the same date). The reader 
may also consult, concerning the Grijalva 
expedition: Gomara, Prim. y seg. parte de 
la hist, gen. de las Indias; Saragossa, fol., 
1552-3; Herrera, Decade 11, Lib. 11, 
cap. 1; Cocottupo, Historia de Yucathan; 
Madrid, fol., 1688; Lorgnzana, Hist. d 
Nueva Espafta; Mexico, fol., 1770; Cta 


~ 
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the famous Malinche, and is said by Diaz de la Calle? 1520. 
to have been the first priest who said mass in the city Of —-ememeee 
Mexico, although Gonzaga‘ asserts that this mass was 
said by Olmedo, and that Diaz only assisted him. 

Diaz wrote a Anas itinerary in Spanish of the expedi- 
tion of Gryalva, the original of which has never been 
published, nor 1s 1t known to exist. We find the first 
version of it in a translation into the Toscan dialect. 
It is the present No. 98. This version was republished 
in the editions of 1522 (infra), 1526 (infra) and 1535 
(infra). It is not in the Varthema of Scinzenzeler, 
Milan, 1523, nor has it been added to the reprints of 
ee hema: in the various editions of the Novus orbis and 
of Ramusio. We doubt whether it is inserted in any 
of the French, German or English editions of the [tine- 
rario which were published towards the middle of the 
sixteenth century. We had the rare Spanish translation 
by de Arcos examined, hoping, as it bears the date of 
1520 (Seville) that it might contain the original text of 
Diaz, but we regret to say that Grijalva’s expedition is 
not inserted. Brunet and Graesse mention, as contain- 
ing it, an edition by Rusconi, dated Venice, 1620. 
This assertion seems to be based upon the Hibbert 
Catalogue No. 8793. The copy seen at the Hibbert sale 
was an imperfect one, lacking, we think, the leaf with 
the colophon; and Phich was mistaken fae the edition 
published by Rusconi in 1522 (infra). We ascribe to the 
present the date of 1520, but with no better reason than 
that 1¢ seems to be an earlier impression than any of the 
dated editions which have come under our notice. This 
date is arbitrary altogether, and might as well be 521. 

There is a valuable translation into Spamish of Diaz’ 
account in Sefior Icazbalceta’s important, trustworthy 


VIGERO, Storia antica del Messico; Cesena, 8 Memorial delas Indias Occident.; Made 
jto, 1780-1; Soris, Hist. de la conguista rid, 4to, 1644. 

de Mexico; Madrid, 4to, 1788; Navar- * De origine Seraphice Relig, Francise. ; 
RETE, Coleccion, Vol. 111, pp. §5—643 Pres- Rome, fol., 1587. 


coTt, foc. cit. ® Coleccion de documentos para la historia , 


1520. 
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and too little known Coleccion’. The late M. Ternaux 
has given a faichful version in his Recuezl®. 


«© The most circumstantial account of Grijalva’s expedition 1s to be 
found in the Itiserary of his chaplain above quoted [under the title 
of Itinerario del Capellano, MS.|) The original is lost, but an indif- 
ferent Italian version was published at Venice, in 1522. A copy, 
which belonged to Ferdinand Columbus, is still extant in the li- 
brary of the great church of Seville. The book had become so ex- 
ceedingly rare, however, that the historiographer Mufioz [and even 
Navarrete], made a transcript of it with his own hand, and from his 
manuscript that in my possession was taken.” 

(PrescoTtT’.) 


Hanrott Catalogue, —. 
Brunet, Vol. v, col. 1094. 
Gragsse, Vol. f, p. 301. 


Direct references: | C. R. (Riva of Milan) Catalogue, —. 


~~ 


QQ: anonrmous—Recto of the first leaf: 


Copia der Jewen Seytung 
auf? Prejillg Lanodt.* 


~ Then woodcut filling the rest of the title-page, and representing 
vessels, islands, and a sea-port. 


* * Sm. 4to, sine anno aut loco; title one leaf + two unnumbered 
leaves + one blank. Neither colophon nor water-mark. 


(Private Library, New York and Providence.) 


This extremely curious and interesting plaquette pur- 
ports to bea translation into German of a letter describ- 
ing the arrival of a vessel from Brazil to a port not 
mentioned, October 12th, of a year also left blank, but 
which is supposed by Humboldt’ to be between 1525 
and 1540, while de Varnhagen’ ascribes to the expedi- 
tion the early date of 1508. ‘The letter describes an 
exploration coastwise of nearly two thousand miles, 


de Mexico; Mexico, 4to, 1858, Vol. 1, * Anglicé: Copy of a late letter from 
pp. 281-308. the Land of Brazil. 
* Recueil des pieces relatives ala Conquéte 1 Examen Critique, Vol. v, p. 249. 
du Mexigque; Paris, 8vo, 1838, pp. 1-47. * Historia geral do Brazil; Madrid, 
* Conquest of Mexico, Vol. 1, p. 229, note. gto, 1854. 
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undertaken with two vessels belonging to one ‘‘ No- 
ao” (?) and to the well-known Christopher de Haro’, 
with the authorization of the King of Portugal. Hum. 
boldt is of opinion that this was a voyage to the Straits 
of Magellan; Varnhagen, on the other hand, attempts 
to prove that at ts only the well-authenticated Spanish 
expedition of Solis and Pinzon. Ternaux seems to 
value the work only in so far as it ‘‘ prouve d’une ma- 
niere authentique, l’anciennete des relations de la France 
avec le Brésil*.”” This assertion rests upon a single line 
containing a statement to the effect that ‘‘les habitants 
disent qu'il vient de temps en temps d’autres vaissaux, 
et que ceux qui les montent sont habilles comme nous ; 
d’apreés ce qu’en disent les habitants, les Portugais pen- 
sent que ce sont des Frangais. Ils ont presque tous la 
barbe rouge’. We are inclined to think that the early 
date of the visits of the French navigators to Brazil 
rests on better authorities. Even if we leave aside the 
interesting documents produced by Des Marquetz® and 
the ingenious arguments urged by M_Estancelin’ con- 
cerning the supposed expedition of Cousin of Dieppe 
to Brazil in 1488, we have authentic deeds and deposi- 
tions proving beyond a doubt a French expedition to 
Brazil as early as 1503, by Binot Paulmier de Gonne- 
ville’. The anonymous Enformacao do Brasil et de suas 


§ + J* observerai d’abord que l’opuscule allemand, 


* Ternaux, Archives des Voyages; 
orné sur le titre d'une gravure en bois qui repré- 


sente un port de mer et deux flots rocheux, est 
certainement tradnit de litalien et non du poitu- 
gais, comme on pourrait le supposer. . . . La 
maison de Christobal de Har» et de ses deux 
fréres était établie 4 Anvers; elle fournissait, 
comme ja‘lis celles de Berardi et de Marchioni @ 
Séville et Lisbonne, des fonds pour de grandes en- 
treprises mercantiles ou des voyages de découvertes, 

. . . Haro se plaignant comme Magellan des 
prétendues injustices de la cour de Lisbonne, prit 
une part si active au ‘projet du détroit,’ qu'il 
offrit d’avancer & lui seul tous les frais de l‘arme- 
ment, Lacour d’Espagne ne voulut par accepter 
des offres si géenéreuses en apparence, mais Haro 
finit par s’engager pour la cinqui¢me partie des 
frais de l’expédition, ou pour 4000 ducats, Aussi 
au retour de la fameuse nao Victoria, toute la car- 
gaison de cloux de giroffe lui fut remise."’ How- 
BOLDT, Joc. cit. 


Paris, 8vo, n. d (1841), Vol. 11, p. 306, 
note. 

® TERNAUX, loc. cft., p. 309. 

® Mémoires chronologiques pour servir a 
Phistotre de Dieppe; Paris, 2 vols., 12ma, 
1785, Vol. 1, pp. 93-98. 

" Vogages et découvertes des Normands ; 
Paris, 8vo, 1832, pp. 37, and 332-61. 

8 P. De Gonnevitie, Mémoires touchant 
Vétablissement d'une mission chrétienne dans 
la trotsiéme monde; Paris, 12mo, 1663; De 
Brosses, Hist. des Navigations aux terres 
australes; Paris, 4to, 1756, Vol. I, pp. 
104-1143; D’Avezac, in Bulletin de le 
Societe de Geographie, Vol, xiv. p, 172. 


1520. 
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1520. capitanias’, also mentions the arrival of F rench vessels 
into the port of Bahia in 1504, which date is corrobo- 
rated by another account published by Ramusio”, and 
mentioning the discoveries made by Jean Denys, a na- 
tive of the hospitable and ever gratefully-remembered 
town of Honfleur, in Normandy. 

This curious and enigmatic account was probably writ- 
ten originally in Portuguese, then translated into Italian, 
from which the present version seems to have been 
made. Humboldt gives" an excellent analysis of the 
plaquette. made from a copy in the Dresden library. 
There is a French translation in Ternaux’ Archives des 
Voyages’ , and extracts in the Portuguese language have 
been inserted by Varnhagen in his valuable and too 
little known History of Brazil". 

The date of 1520 is altogether arbitrary, and rests on 
no other foundation than mere inferences tending to 
show that the account may have been written soon after“ 
the expedition of Magellan, and the fact that this date, 
having been given already in some catalogues, it may 
facilitate researches. 


Bibliotheca Grenvilliana, page 835. 


Direct references: ( Zarr, Augsh. Buchdruckergeschichte, Vol. u, page 202, No. 1x. 
Bibliotheca Browniana, page 10, No. 30. 


1OO. DEM opus—Recto of the first leaf: 


Copia der Mewen Seytung 
auf Prejillg Lanot. 


Then, instead of the above-described vignette, a large woodcut 
representing the royal arms of Portugal. 


Colophon : 
C Getrudt 30 Augipurg ourd Erhart oglin. 


** Sm. 4to, sine anno; title one leaf 4+ three unnumbered leaves, 
the third containing only ten lines, including the colophen. 
For water-mark, a cup, 
(Private Library, New York.) 


° Revista trimensal; Rio de Janeiro, *? Loc..cit., Vol. v, pp. 239-258. 
Vol. vi, pp. 412-414. 12 Vol. 11, pp. 306-310. 
2° Discorso dun gran capitano di mare 18 Dp. 434-435, nore. 


Francese, Vol. 111, foll. 423-432. ** It not before! See infra, p. 179. 
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This edition presents differences in the orthography I 520. 
throughout, but not to such an extent as to give MCW —_—_—_—_—__—— 
readings, especially of the mysterious passage: 


ind wollen die Erjamen Portugalefer fagen 3 feien 
Gezhner, jo gen Malagua navigieren,”’ and of the expres- 


sion ‘*§tort AUffril,’’ which so greatly perplexed von 
Hagen and Humboldt. Yet, had Humboldt and de 
Varnhagen enjoyed an opportunity to consult it, they 
might have modified their views. The reader will no- 
tice that this bears on the title-page a large woodcut 
representing the royal arms of Portugal. This must be 
viewed as one more indication that the translator or 
printer considered the plaquette as giving an account 
of a voyage undertaken under the auspices of Portugal, 
_ and not, as Varnhagen is inclined to think, of a Spanish 
expedition under Solis and Pinzon. On the other 
hand, the plaquette was printed by Erhard Oeglin, 
which militates against the conjecture of Humboldt 
that the events it relates transpired between the years 
1525 and 1540. This Erhard Oeglin or Oglin, some- 
times called Erhard Ocellus of Reutlingen, was already 
in partnership with John Otmar in 1505. Judging from 
a careful examination of Zapf’s Augsburgs Buchdrucker- 
geschichte', Oglin does not seem to have printed after 
1516, when he enjoyed the then uncommon title of Im- 
perial Printer. Nor should we forget that there are 
internal evidences* tending to show that the translation 
was made from an Italian version, itself probably taken 
from the Portuguese. All these transformations im. 
ply acertain lapse of time, which, when added to the 
probability that the German printer had ceased to 
pring after 1916, present materials for a new history 
of the voyages to the southern seas, which may yet 
prove that what is now termed the Straits of. Magel- 
lan was visited before 1519, and that Christopher de 


2 Augsburg, 4to, 1788, Vol 1, page * Note B to Vol. v of the Examen 
xu, and Vol. 11, p. 202, No. 1x. Critique, page 245. 


1520. 


176 Bibliotheca Americana, 


Haro, imparted to his intimate friend Magellan the 
indications which led ‘to the memorable voyage of the 
nao Victoria. 

We must also be permitted to remark that this wood- 
cut adds weight to our assertion when describing the 
escutcheon. of Granada in the second edition? of the 
Columbus letter (supra, p. 11), that armorial bearings 
are no sure tests to determine where the book was 
printed, as in the present instance we have an Augs- 
burg edition, which, instead of the well-authenticated 
vignete of a pine-apple, contains the arms of Portugal. 
Had the present copy of this Augsburg plaquette lacked 
the colophon, as is frequently the case with those early 
printed sheets, it might have been ascribed to a Lisbon 
or Evora printer by the bibliographers who accept the 
theory that a coat-of-arms on the title-page indicates 
that the book was printed in the country which assumes 
the inserted escutcheon. 


101. 4NONYMOoUS—Within a border: 


({ PROVINCIAE SIVE || REGIONES IN INDIA || OCCI- 
DENTALI NOVi|| TER REPERTA IN || VLTIMA NA- || VI- 
GATIO- || NE.:. - 

In fine: vi 

Et Valleoletti feptima || Martij. Millefimo Quingentefimo vigefimo.\|* 


* .* Very sm. 4to, fourteen unnumbered leaves, including the title. 
Private Library, New York. 
Account of the conquest of Cuba by Diego Velas- 
quez ; and is a translation into Latin of a Spanish ac- 
count, as yet unknown’ 


* We use the words second edition on * Anglicé : The provinces or regions 
the strength of the following endorsement in the West Indies recently discovered in 
by such a high authority as M. D’Avezac: the last navigation. Valladolid, March 
‘Fe partage completement votre opinion sur 7th, 1850. 

Pordre chronologique des six éditions de 1493 2 On the verso of leaf C-ili) there is » % 
par vous décrites.” letter from Peter Acosta. 
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102. PETER MARTYR(?)—Within an ornamented border: 1520. 


Die [hiffung mitt || dem Lanndt der || Guldexr Sajelgee = 
funde durd || Hern Johan vd RNugliara || Hawptman de3 
Criften || liden Kitnigs oF Hij||-pania, gar Habjd || ding 
gi Hore mit || allen yren [eben || wud fit- || ten. || 5% || 

*,* Sm. 4to, sine anno aut loco, title one leaf + two unnumbered 


leaves. No water-mark. 
(Private Librar., New York and Providence.) 


A foreign catalogue’ ascribes four leaves to this work, 
and adds the following notice: 


«¢« Premiére édition allemande de la premiére lettre’de Pierre Mar- 
tyr, sur la découverte du nouveau continent, trés-rare.” 
Pinelo-Barcia, Antonio, Meusel, Jocher, &c., are all 
silent concerning this or any other “Johan von An- 
leria.” Peter Martyr is probably intended ; but what 
is meant by his ‘‘ first letter concerning the discovery of 
the new continent,’ we have failed to discover’ 


of any other) we ascribe the date of “ vers 1520.” 


Direct references: ( Grazssz, Vol. 1, page 130, on whose authority (in the absence 
| eect: Browniana, page 10, No. 30. 


103. ALBERTINI (FR. DE)—Recto of the first leaf: 
FMirvabilia Rome 


@pusfculi ve Mirabdilibus 
Poue et Aeteris urdis 
Rone eviti.a fran 
cifco Albertine 
Hlorentine 


Cum BPriuilegio. 


* Asher’s, for 1858, No. 35 dated the ides of May, 1493, which is the 

* See Opus Epistolarum Petri Martyris first letter of Peter Martyr mentioning 
(infra) and Notes on Columbus, pp. 129-135, that startling event. The description 
for the Epist. cxxx to Joseph Borromeo, covers only five lines. 


af 
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X520. The title is within a highly ornamented border, surmounted by a 


vignette representing the gates of a city, and terminating with two 
woodcut portraits, which we have failed to identify. 


Colophon ; 

Impffa Lugd.? p Ioan. marid f{aptib? 
& expéfis Romani morin bi- || bliophile 
eiufdé ciuitatis. dno dni m.p.xx. die vero. 
XXV111, Martil. || 


*,* 4to, title one leaf + sixty leaves numbered in Arabic tia- 
merals on the recto, repeating 56 twice; on the verso of the 
last leaf two woodcuts, the lower being a papal coat-of-arms. 

: (British Museum.) 


This edition reproduces, without any alterations, the 
passage referring to Vespuccius, which we have inserted 
supra, in describing the edition of 1510 (No. 64). 
Clement ascribes to the present, ‘‘ Feuillets 57.” 


Hagae-Com. ap. BEAUREGARD 1744, p. 161, cited by- 


Direct references: { Bibliotheca Sarraziana, Part , p. 117, and Bibloth, Anonym 
CLremEnT, Bibliothégue Curieuse, Vol. 1, page 121. 


IO4. PTOLEMY-ESSLER-UBELIN—“ Ptolemaeus auctus 
reftitutus emaculatus, cum tabulis veteribus et novis 
[opera Georgii Ubelii] 4m. E. von Buch 8. lLoannes 
Scotus Argentorati literis excepit Mpxx.—Diefe Aufg. 
enthalt xivir\Tabulae, Geographicae in Holfchn. Bern- 
har, Aretin's Beytrage Bd. V p. 535 fagt, dafs in der 
Bibl. zu Munchen zwei Exx. seien mit roth und eins 
mit fchwarzegedr. Titel.” 

(Meusez’ and HorrMann®. ) 

Reimpression of No. 74, which see. 


‘¢ Dans Je texte les noms propres en grec sont omis: I’atlas y est de 
méme double comme dans ]’édition de 1513.” 
(Lerewer! |} 


' Annal. Typ., Vol. vy. Part 11, p. 188. * Gtographie du Moyen Age, Vol. u1, 
* Bibliogr. Lexicon, Vol. ut, p. 319. Appendix, p. 208 
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105+ ANOoNrMouUS—Recto of the first leaf: 


. 4 9 
Gin augug ettlider: 
fendbricff dem aller durdleidtigiftenr || gropmeditigifté 
Girften ond Herren Herren Carl Roimijden wud ll Hy- 
fpanijdhe Konig &ke sujerm gnediden Hern durd ive ver= 
ordent || Hauptlent| bon wegen einer new gefundé Ju 
felu, der jelbé gelegen|| Heit bud snwoner fitten on ge- 


—wonkeit? inhaltend vor RurguerfAi- || nen tagen guge- 
- fandt. || 


Then woodcut representing the landing of armed men from a man- 
of-war. 


Colophon on verso of the seventh leaf: 
Getrudt in der feijerliden Stat Niivmberg ourd || 


Sryderiden Peypus|ond felighlid) volend lam. 17. tag 


Marcij| des jars do man || zalt nod Chrijtt unfers leben| 
“Herren gebort. AUBIN. 


$ 


*_* gto, title one leaf 4 six unnumbered leaves + one blank ; 
thirty-eight lines to a full page. 
(Private Library, Providence.) 

This rare plaquette contains a relation of the expedi- 
tions of Francisco Hernandez de Cordova, Grijalva 
and Cortes to Yucatan, taken apparently from Peter 
Martyr s Decades. 


Direct reference: Bibliotheca Browniana, page 10, No. 29. 


106. ALBERTINI (FR. DE)—‘‘Opufculum de Mirabili- 


bus nove et veteris Urbis Rome. 


Bononiz, 1520, 4to.”’ 
( Bibliotheca Heberiana’.) 


* Anglict:; An extract from several scribing its locality, the customs and 


_missives to the most illustrious and power- habits of its inhabitants. Printed in the 


ful prince and lord Charles, King of the Imperial city of Nuremberg, by Frederick 
Romans and of Spain. Our gracious lord Peypus, and happily finished March 17th, 
sent through his appointed captains an A. D. 1520. 

account of a recently-discovered island, de- ? Part v1, No. 128 


1520. 


4520. 
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107. piccue (ateert)—Albertvs Pi {| Ghius 
Campen |j fis de cequinodtiorvm {ol || fae 
tiorique inuentione Ad. R. in Chrifto 
patrem D Fra||cifcum Molinium Abbatem 
S, Maximini, a Secretis & cdfilio. R . Fran- 
corum Chriftianifs. & pis largitionibus 
eius || dem preepofitum primarium || 

Eiufdem de ratione Pafcha || lis cele- 


brationiss Deque Reftitutione ecclefiaftici 


Kalen || dary. Ad Beatiflimum Patrem 


Leonem X Pontificem || Maximum. || 
venundantur Parifij, in vico Diui Jacobi 
fub f{cuto Bafilienf.. || 
Cvm privile || gio ad Trien || nivm. || 


*,* Sm. folio, sine anno (the second treatise bears the date of 1520). 
(Imperial Library at Paris.) 


The above title has proved to us such a fruitful 
cause of disappointments and vain researches in the 
dusty garret of an old church, and in the damp cellars 
of our dealers in second-hand books, that it is not with 
unmitigated sorrow that we find ourselves constrained 
to state that Albert Pigghe, frequently called Pighius 
Campensis (1490-1542'), was frightfully homely’, a 


-Pelasgian?, and probably a plagiarist. 


A certain stress has been placed by Humboldt* upon 
the following passage, which the reader will find on 
page 28: 


* Niczron, Mémoires, Vol. xxxix. ® Carvin, Respons. contra Pighium, ° 
> Cla brutezza d’un viso tanto spia- Opusc. Theol, p. 140, in Bayte, Dice : 


ceuole,”” Govio, de gli Huomini famosi in tionnaire, Vol. 111, p. 721, note. 


. dettere, p. 222. * Examen Critique, Vol, 1v, p. 145: 


SO ee 


Bibliotheca Americana. 181 


Terra etiam noua Chriftianiffimi hif- 
panarium regis aufpiciis a Vefputio nuper 
inuenta, quam ob ful magnitudinem mun- 
dum nouum appellant vitra cquatorem 
plus 35 gradibus vefputi obfervatione pro- 
tendi cognita eft et necdum finis inuentus.’ 

«Fa stupore egualmente,” says Canovai’, ‘* che Alberto Pighio Cam- 
pense nell’ anno 1520 conservi i suoi diritti al Vespucci ad onta di 


tutte le macchine che contro di lui gia cominciava ad innalzare la 
potente Famiglia del Colombo: terra etiam nova, &c.” 


_ Direct references: { Micne, Encyclopédie Theologique, Vol. xii, col. 670. 
Canceciieri, Dissertazioni, page 46. 
Watt, Bibliotheca Britannica, Vol. 11, col. 757. 

Graegssz, Vol. v, page 289; and, if we can trust a memorandum 
half-effaced, Wavrer, Bibliotheca Astronomia, page 339; PAn- 
zer, Annales Typogr., Vol. visi, page 69; Brount, Censura 
Celebr, Author., page 417. 


I 08 « SOLINUS-CAMERS—Within an ornamental border: 


IOANNIS camerTIs MINORI || TANI. AR- 
TIVM/ ET SA- || CRAE THEOLOGIAE || DOCTORIS/ 
IN. C. IVLII |] SOLIN moavrstora || ENARRATIO- || 
NES. || 

Additus eiufdem Camertis Index, || tum 
literarum ordine, tum re- || rum notabilit 
copia/ per- | Ene ais Studiofis. || Cum 
-Gratia & Priuile- || gio Imperial. || 


§ Anglicé: The new land lately dis- by the observation of Vespuccius to ex- 
covered by Vespuccius under the auspices tend further than thirty-five degrees be- 
‘of the most Christian King of the Spains, yond the equator, and the end of ic has 
and which, on account of its magnitude, not yet been found. 
thas been called the new world, is known ° Viaggi, pp. 299, 300 (ed. 1817). 


1520. 


1520. 
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Colophon 
EXCVSVM EST HOC OPVS SOLINI- ||} anum cu 


Ennerationibus egregi facre The- || ologie 
Do@oris 10ANNIS_ ca- || MERTIS Muinoritani, 
Anno na- || tiuitatis domini. M.D.XX. || 
Vienne Auftrie per Io- || anné Singrenit, 
im- || penfis honefti || LvcaE ALANTSE, Cluisy 
Bibli- || opola Viennenfis. | 


** Folio, utle one leaf + seven preliminary leaves + three hun- 
dred and thirty-six pages + two unnumbered leaves, with the 
above colophon on the recto of the second, followed by a 
woodcut representing two grifins supporting a shield, sur- 
mounted by a tree + fifteen leaves for index, on the verso of 
the last, Singrenius’ mark. Text in Roman characters. 

(British Museum.) 


«Der Muinorite Camers (sein eigentlicher weltlicher Name war 
Giovanni’ Rienzzi Vellini’, aus Camerino in Umbrien gebiirtig und 
Lehrer in Wien[1468-1546]) datirt seine Vorrede zum Solinus Vien. 
nae* Pannonie VI. Calendas Febr. anno post Christi natalem 
MDXX. Apianus (Peter Biencwitz, geb. 1495 zu Leissnig bei Meis- 
sen), gibt folgenden Titel seiner Karte, auf der zuerst der Name 
Amerika in dem siidlichen Theile des Neuen Kontinents eingeschrie- 
ben ist: Typus Orbis universalis juxta Ptolomei Cosmographi Tra- 
ditionem et Americi Vespucii aliorumque lustrationes a Petro Apiano 
Leysn. elaboratus, Anno Do. MDXX. Der Isthmus von Panama 
ist auf der Karte des Apianus von einer Meerenge durchschnitten; 
was um so merkwirdiger ist, als dieser, bis in die neuesten Chines- 
ischen Weltkarten fortgepflantze offene Isthmus sich auch auf dem 
Globus von Johann Schoner findet, der dasselbe Alter hat. Dazu 
figt die Karte des Apianus in der Ausgabe des Camers iiber den 
am gréssten geschriebenen Namen America die Inschrift hinzu: 
Anno 1497 haec terra cum adjacentibus insulis inventa est per Co- 
lumbum Januensem ex mandato Regis Castillae.” 

(Humsotpt*.) 


‘ Crement, Bidblioth. Cur. Vol.vi, p. 146. 

* There is another edition of Solinus 
of the same date, supposed by some authors 
to oe anonymous, but which was also pub- 
lished by Camers. As it is extremely 
fare, we insert in this place a transcript of 
the title, although our memorandum does 


nor state whether this edition contains 
likewise the map which imparts so much 
importance to the Vienna book. ~ 
Within a highly ornamented border . 
C.IVLII || SOLINI POLYHISTOR, jt 
SEV RERVM ORBIS ME|| MORA- 
BILIVM COLECTANEA. || 
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_This remarkable map, which, thus far, is the earliest with the 
name of America inscribed, is inserted close to the verso of the 
eighth leaf. It is a woodcut 114 + 16 inches, with an ornamented 
border, and bears the following inscription : 


IP. ORBIS VNIVERSAL'S IVXTA 

PTOLOMEI C’°SM’GRAPHI TRA- 
DITIO‘EM ET AME|RIC' V.SPVCII 
ALIORQVE LVSTRATIONES A PE- 
TRO APIANO LEYSNIC? ELVCR?%9 | 
AN. DO M.DXX’. 


The southern continent ig separated from the northern, and ex- 
tends just to the equator. On the southern part, we read : 


Anno 1497, hac terra cum adiacétib? 
infulis inueta eft per Columbum Januen- 
fem ex mandato regis caftelle AMERICA 
puincia. | 

North, several islands, one marked ISABELLA, under which the 
following queer inscription: 

Spagnolla infula in qua repyr guaict 
lignum. 


Which would almost entitle the work of Ulrich de 
Hutten on Guaicum wood to a place in our Bibliotheca. 

The northern continent is termed Terra incognita. 
This valuable map was also inserted in the Pomponius 


Verso of the title-page < 

SOLINI VITA || PER IOANNEM 
CAMERTEM EDITA. || 

Colophon: 

Colonia apud Eucharium Ceruicor:|| num 
& Heronem Fuchs. Anno || uirginet partus. 
M.D.\| XX. mense Decem- || bri. || 

*,* ato, ninety-two numbered leaves. 

It is also stated that there is a Basle 
Is not the 


edition of Camers. Solinus 


published in that city, folio, 1538, by 
Sebastian Miinster (as appears on p. 46 of 
this Basle edition) intended? See Frey- 
TAG, Apparat. Litt., Vol. 11, p. 649. 

% Anglicé: Delineation of the entire 
world, prepared according to the teach- 
ing of Ptolemy the cosmographer, and 
the vovages of Americus Vespucciug 
and others, by Peter Apian of Leiss- 
nig [Saxony }. 


1520. 
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%§20. Mela of 1522 (infra), and necessarily preceded the map-. 


EEE 


1521. 


pemonde bearing also the word America, and inserted in 
the sumptuous Ptolemy of 1522 (infra). 

The cartography of the sixteenth century 1s of such — 
importance to the student of American history that we 
deem it necessary to devote more space to maps and 
geographical works than has been heretofore the custom ~ 
in bibliographical compilations. We will, therefore, — 
describe all the maps contained in the works before us, © 
and add, at the end of the present volume, a Cartographia 
Americana, or description of the geographical delinea- 
tions engraved or printed separately, before 1550. 
Researches have also been instituted in the Imperial, 
Mazarine and St. Genevieve libraries at Paris, for the 
purpose of bringing to light the manuscript maps of 
that period which refer to America. 


Maitrairz, Annales Typogr., Vol. v, Part 11, page 250. 
ErnEsTI, introd. to the Bipont edit. of Solinus, 8vo, 1794, page x. 
Bibliotheca Heberiana, Part x, No.-723. 
Esert, Dictionary. 
* Introd. to Guitrany, Geschichte des S. Behaim, p. 8. 


Direct references: Fasricius, Bibliotheca Latina (ed. 1721), Vol. 1, page 415. 


IOQ-. MONTALBODDO (FRANC. DE)—Recto of the first leaf 


Paesi nouamente ritrouati periila Nauigatione 
di Spagna in Calicut. Et da Alber || tutio 
Vefputio Fiorentino intitulato Mon || do 
Nouo. Nouamente Imprefio. || 


Then vignette representing: Venice, filling the rest of the page. 


Colophon . 
« Stampata in Venetia per Zorzo de 
Rufconi Milla || nefe. Nel. M.D.XXI. adi. 


xy- de Febraro. 
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*.* Sm. qto for size; title one leaf+ one hundred and twenty E528, 
unnumbered leaves for text + three unnumbered leaves for 
the table. Printed in Roman in two columns. 

(Private Library, New York.) 


Mr. Hanrott, in a note to the Grenville copy, states 
that this edition, “‘though not so rare as the preceding 
ones of 1507 (No. 48) and 1508 (No. 55), contains ' 
more at the end.”” Per contra, Nodier says’ that all the 
editions, except these two, ‘‘ont éprouvé, dans plusieurs 
endroits du texte, des altérations sensibles, et pour des 
causes particuliéres,” while Brunet’ calls this number a 
‘‘simple réimpression de l’édit. de 1517” (No. go) ; 
and then proceeds to reopen the controversy as regards 
the original compiler of the Paesi, in these words: 


««Ce nom de Montalboddo Fracén. ou Franc.(anzano) se lib cer- 
tainement dans toutes les éditions de ce recueil. Nous voyons méme 
que c’est celui sous lequel est placée ]’édition de 1507, dans la Bib- 

. dioth. pinell., qui passe pour étre l’ouvrage de l’abbé Morelli. Ce- 
pendant ce savant bibliothécaire, dans ses notes sur la lettre de Co- 
lomb?, dit que le recueil de voyages (Mozdo novo) imprimé a Vicence, 
en 1507, a été donné par les soins d’un certain Fracanzio, natif de 
Monte Albodo, dans la marche d’Ancone, et reprend a ce sujet ceux qui, 
d’aprés la mauvaise lecon de l’épitre citée, ont attribué ce livre 4 un 
prétendu Montalboddo Francanzano. C’est aussi ce que répéte Zurla, 
adi Marco Palo, vol. 1, p. 108.” 


This note of Brunet, together with the use which we 
made of Zorzi’s name in mentioning the preceding edi- 
tions of the present work, and the alteration introduced 
at the suggestion of M. D’Avezac (see.supra, No. 70) 
make it incumbent on us to state our authorities for 
ascribing then the compilation of the Paes: to Alexan- 
der Zorzi. 


' Catalogue of 1844, Part 1, No. 1042. di grande merito indotti furono a nomin- 

3 Vol. v, col. 1159. are quel raccoglitore dalla guasta lezione, 

S$ , . per opera di un Fracanzio, che il libro nella lettera dedicatoria, con 
che ivi professava Lettere, ed era nativo da altre molte d’importanza, presenta: le 
Monte Alhoddo, terra nella Marca An- quali bene spesso: vennero adottate da Fra 
conitana; non di un Montalboddo Fra- Arcangelo da Madrignano,” &c. (Lettera 
canzano Vicentino, siccome scrittori anche rarissima, pp. 45-46). 


24 


I—17 


a a 
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In the first place, we had the authority of Hum- 
boldt*, and in the second place the explicit statement of 
Baldelli, upon which it is based. Baldelli, in his ex- 
tremely curtous note’ to the Mi/ione, mentions his dis- 
covery in the Magliabechi Library of a copy of the col- 
lection of voyages known as the Paesi of 1507, which 
contained a transcript of a letter stating that when Bar- 
tholomew Columbus visited Rome in 1505 he madea 
present of the account of his brother’s discoveries to a 
certain canon, who afterwards gave it to ‘‘ the compiler 
of the said collection—compilatore della raccolta pre- 
detta.’” Not having the means of consulting that let- 
ter, which, so far as we know, has never been printed, 
we were constrained to accept Baldelli’s version of it, 
which we had no reason to question. At all events, 
Humboldt was perfectly justified in making his state- 
ment on the authority of Baldelli. It is only for those 
who have had the good fortune of reading the contents 
of the letter itself to state, if such is the case, that the 
learned editor of Marco Polo’s Milone misunderstood 
its purport. True it is that the manuscript additions 
to the Magliabechi copy contain notes, which are also 
ascribed to Zorzi, and imply a date later than 1507, but 
there is no evidence that Zorzi was not living as late as 
1524. Zeno, Fontanelli, Tiraboschi, and nearly all 
the historians of Italian Literature, whose works we 
have been able to consult, ignore our Zorzi, but we can 


classate per ordine cronologico. Ho con diligenza 


* Examen Critique, Vol. tv, p. 80 (id. 
supra, p. 96). 

5 *¢ Una scoperta da me fatta, reca alcuni lumi, 
€ necessita delle rettificazioni importanti, relativa- 
mente all’ illustrazione di questo celebre mappa- 
mondo [fra Mauro’s}. Esiste nella Biblioteca Mag- 
liabechiana (Class. x11r. var. Palch. 8. Cod. n. 21. 
e 84.) la celebre Raccolta Vicentina delle naviga- 
zione dei Portughesi, della quale sara in acconcio 


.in altro luogo il ragionare, divisa espressamente in 


due volumi, uno contenente gli scuoprimenti orien- 
tali, Valtro gli occidentali. il primo volume 
intitolato Nicold Conti: e cid perché il viaggio 
del medesimo della dettatura originale del Poggio 
@in fronte del volume. II secondo 2 intitolato Al- 
berico, perché contiene le navigazioni di Americo 
Vespucci. Cid che rende pregievolissima detta 
raccolta @ che vi sono state aggiunte le relazioni 
Mnteressantissime ed inedite di parecchi viaggiatori 


studiata questa raccolta, ed ho scoperto. chi ne fosse 
il raccoglitore. Nel volume secondo, dopo la 
copia d’una lettera di Simone del Verde Fiorentino, 
scritta di Spagna a Matteo Cini mercante Fioren- 
tino in Venezia a di 2. Gennajo 1498. (Stil. 
Fiorentino) nella quale lo ragguaglia della prima 
navigazione del Colombo, segue: ‘ Informazione 
di Bartolommeo Colombo della navigazion di Po- 
nente, e Garbin nel Mondo Nuovo" e si racconta 
che nell’ essere Bartolommeo in Roma nel 1505, 
dopo la morte di suo fratello Cristoforo la diede ad 
un frate Jeronimo Canonico regolare in S. Giovan 
Laterano, e questi essendo in. Venezia diede una 
carta dei detti scuoprimenti, e la relazione di Bar- 
tolommeo ad Alessandro Zorzi, suo amico ¢ com- 
pilatore della raccolta predetta (V. 11. Intit. Alber. 
p. 82)."" Storia del Milione; Florence, 4to, 


1827, V.ol. 1, p. XXXII, note. 
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find nothing 1n Foscarini® (who seems to be the foun- 
tain-head of all information concerning this viaggiatore 
erudito) which ‘precludes the possibility of his having 
annotated his own work. But we always defer cheer- 
fully to the opinion of those in whose experience and 
erudition we have been taught to place confidence, and 
did not hesitate to substitute the name of Fracanzano 
Montalboddo in the place of that of Alessandro Zorzi 
as the author of this most valuable collection of voyages, 
—which at no distant day we intend to reprint word 
for word, without notes or additions of any kind. 


Bibliotheca Grenvilliana, page 765. 
Hanrott, Langles and Libri (1859) Catalogues. 
Brunet, Vol. v, col. 1159. 


Direct references: Ternaux, Bibliothéque Américaine, No, 23. 


thse 


110. MARTYR (PETER)—Within a border designed by Holbein: 


DE NVPER ||svz pb. cAROLO REPER/|| fis 


Infulis, fimulatq incolarum || moribus, R. 
Petri Marty/||ris, Enchiridion, Dom1/||nz 
Margarite, Diui|| Max. Cef. filiz||dicatum. 

q BASILEAE, ANNO | M.D.XXI.* 

Verso of the title-page: 

MAGNIFICO EQVI || TI IONNI CATENAEO SALE- 
DIENSI EXBEI || naco, diui quondad Maxi- 
miliani Cef. Augufti, nunc diue Mar- 
ga || rite Augufte filie medico clariflimo || 
Adam Petri deditiffimus: || ~ 


® Della Letteratura Venezsiana, Lib. vin, concerning the customs of their inhabit- 
page 315, “ote 269. ants. Dedicated to Lady Margaret [of 

* Anglice: An abridgement concerning Flanders], daughter of the Empress Maxi- 
the islands recently discovered under the milian [and aunt of Charles VJ]. Basle, 
reign of the Emperor Charles; and also 1522. 


P§Zr. 
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tf2I. ** gto, title one leaf + twenty-one leaves; twenty-eight lines in 
4 a full page ; Roman characters. 
(Private Libr., New York and Providence.) 


Judging from the following lines (on the second leaf): 


Ex mearum decadt libellis in uulgus ) 
emiffis colligere licet, Pater fanctey fugi- 
tiuos quofdam ad uicina Darienfis appulfos 
noftrorum libellos admirantes dixifle.... 


the present is only an extract from the fourth Decade, 
made by Peter Martyr himself; and not, as it is an- 
nounced in a well-known catalogue’, ‘a rare edition, 
scarcely known to bibliographers, which is neither con- 
tained in the Decades of the same author, nor an extract 
from them, but is the very interesting and curious Ori- 
ginal Account of the Discovery of those isles.” 

This extract is inserted in all the editions of the 
Novus Orbist, and added to the Antwerp reprint of 
Brocard’s Descriptio Terre Sanctz’. It was published in 
French by Simon de Colines*, and in German by Honiger’ 
von Konigshofen. We find many references to the 
reprints of this abstract in the early writers on Mexico. 
It mentions the Grijalva expedition, and, we believe, 
the first voyages to Darien. 


Direct references: ( Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 227. 
MazzucneE ul, Gli Scrittori d Italia, Vol. 1, Part 1, page 776. 
Niceron, Memoires, Vol. xxi, page 212. 
Trrnaux, Bibliotheque Américaine, No. 24. 
Bibliotheca Heberiana, Part x, No. 1706, 
Bibliotheca Browniana, page 11, No. 33: 
Brunet, Vol. 1, col. 294. 
Grasse, Vol. I, page 130. 


‘ Bohn’s, Lond., 1847, p. 455. el 1532 (infra). 
® Edit. of Basle, 1532, pp. 570-584; of S apud Der Newen Weldt und oe 
$555) P- {972 Sq. dianischen Nidergangischen Konigreichs ; 


1536, armtd not E5375) 48 is stated Basil, 3 vols. fol., 1582-83, Vol. 1. 
supra, p. 125. (Private Libr., N. Y. and Providence.) 
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LILI. MONTALBODDO-DU REDOUER—Recto of the first leaf: 


52%. 


SGufuyt le Woninean m0-~ 


Sd @ 1 @ 

‘De et nai nigations: Sai-| 
-ctes par ZEmeric ve vefpuce Florentin: Bes pays 
et ifles nouucllemét trouuctiau pauat || ano? trdge- 
neut Want en lethiope G arrabieica||lichutiz aultves 
plusieurs regions eftranges || Cranflate ve ptalté 
en langue francopfe par || mathurin du redouer 
lictcie es lops XX’. 

Then vignette representing a circle, with the constellations. 

In fine: 

@ Cp finift le liure intitule le nouueau mide z 
nauigation || de meric ve befpuce des nauigatios 
faictes p le roy De por || tugal es paps Des mores et 
aulives regions et divers pans || Smprime a Paris 
par Whelippe le Proiv. || 


* * Sm. 4to for size, signatures ai, aii aili- one blank, then 
bi, bii, &c. Title one leaf + three unnumbered leaves + 
eighty-eight numbered leaves. Text in Gothic. 

(Harvard College Library.) 


Philip le Noir was the son of Michael Le Noir, who 
printed at Paris as early as 1489. He succeeded his 
father in 1514, and we find his name among the twenty- 
four printers who exercised their art in Paris under the 
enlightened rule of Francis I, in 15217. We place this 


1 “Ces chiffres qu’on trouve trés-sou- cette marque au lieu d’imprimer un re- 
“vent, sur le titre, et d’autres foisala fin gistre.” De Burg, apud No. 4543 of 
du volume, indiquent le nombre des sig- Catal. La Valliére. 
natures qui comiposent la totalité de l’ou- 3 Divot, art. Typographie, in Encyclo- 
vrage . . . . Les imprimeurs mettaient pédie Moderne, Vol. 26, p. 754. 


Theta 


1522. 
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edition under the latter date, solely in deference to 
Brunet’s remark that ‘‘d’aprés le nom du libraire, elle 
ne peut étre antérieure a l’année 1521.” 

The passage, Chapt. cv, f. xvuir: 

« ,. lavmival et fon freve Iefquels furet mis 
es fers vy enuopet a la bolte Defpaigne et des ce 
quily furét acurdes le Wop et la ropne despaigne 
les enuoperent deliurer et les fivent beniv a leur 
court boulontaivement en laquelle au present tour 
ils fe trouuerent” 


might lead to the belief that the work was written as 
early as 1506, but for two similar assertions which we 


find in the Jtinerarium (ch. cviii.) and the Unbekanthe | 


Landte, (ch. 108), both of which were printed as late as 
1508. We even read it in the Novus Orbis of 1532! 


Livres Curieux, No. 120. 


Direct references: ( Camus, Mémoires sur de Bry, page 346. 
{ Brunet, Vol. v, col. 1160. 


L122. POMP. MELA-V ADIAN.—Within a wide ornamented border: 


ga POMPONII ME] Laz pe orzsis sitv 
LIBRI TRES. ACCVRATIS || fime emendati, una 
cai Commétariis Ioachimi || Vadiani Helu- 
etii caftigatioribus, & multis |}in locis auc- 
toribus factis: id quod cddi||dus leétor 
orbiter, & in tranfcurfu || facile depre- 


* So much stress has been placed by 
Fociietta ( Historia Genuensium libri x11; 
Genoa, fol., 1585, fol. 110, republished in 
Gravius Thesaurus antig. Ital. Vol. 1) 
on the unfortunate voyage of Doria and 
Vivaldi, the two Genoese navigators who 
are supposed to have anticipated Colum- 
bus toward the end of the thirteenth cen- 


tury, that we must notice, at least in a 


note, the earliest authority for the state- 
ment. It is PeTer p’ABANo, Conciliator 


different, philosophor.; Mantua, fol.,1492; 
many editions (in that of Venice, fol., ~ 


1521, the statement is on fol. 97). Ca- 


sonl, Annales; Genoa, fol., 1708, p. 28, , 


should also be consulted. 


~. Lm 
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hendet. || aprgcra funt preterea loca ali- 
quot ex VADIANI com||mentarijs fummatim 
repetita, & obiter explicata: in quibus || 
eftimandis cenfendifq dodétriffimo uiro 
Toanni cAMERTI || ordinis Minorum Theo- 


logo, cum loachimo vap1ano || non ad- , 


ani, ab eo pené eee ieenee ad Ru| dolph- 
um Agricolam iuniorem {cripta, non in- 
digna leétu, || nec inutilis ad ea capienda, 


que aliubi in Commentarijs {uis libare | 


magis, quam longius explicare uoluit. 


Cantem est priuilegio, ne alibi boc opus proximo trienno imprimatur. 
BASILEAE, ANNO. 
M.D.XXII. 


Colophon: 
BASILEAE, APVD ANDREAM CRATAN || DRVM, 


MENSE IANVARIO, ANNO || M.D.XXII. 


* * Folio, title one leaf nineteen preliminary leaves unnum- 
bered + two hundred and twenty-two numbered pages + one 
unnumbered leaf with verso blank + another title + forty- 
one leaves * one leaf with recto blank, and verso containing 


the printer’s mark. 
(Private Library, New York.) 


_ «Seconde edition de Vadianus [the first being dated 1518] fort- 
changée et corrigée sur des MSS., le commentaire contient beaucoup 
de notices utiles, mais une foule de choses bizarres, p. ex. il raconte, 
note a L.1m, ch. 3. qu’une salade de harengs est un mets for délicat 
et salubre.”? (Grazsss’.) 


We must warn our readers that the above is not the 
only obnoxious passage in the present work. The Jndex 


1 Trésor, Vol. v, p. 401. 


ie 4 
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1622. Libr. Prohib. Expurg. &@ Damn.* gives a long list, in the 


interesting passage, which begins on page §57, in these 
words: ‘* Post adhibitam notam Auctoris damnati,” 
and ends with ‘‘—JIn tit. Epist. Ioach. Vadiani ad 
Rudolphum Agricola, que incipit, Grata admodum ite 
gratia, dele, 4 Cefare laureatus.” 

This edition should contain the map described supra 
No. 108, and which is thus described by Muller? : 


«‘ America appears on it as a narrow strip of land extending from 
s5th degree of southern latitude to about 65° N. A broad channel 


traverses the isthmus of Panama. 


More remarkable stil] is the out- 


line of Greenland, which bears here the same name as on the cele- 


brated Zeni* chart, namely Engronelant. 


The configuration 


also of the country is so much alike in both, that they must have 


proceeded from the same source.” 


See on the recto of the first leaf following F-f 4, the passage : 

‘Ex recentiorum autem inquifitione, fi 
Americam 4 Vefpuccio repertam, & eam 
Eoe terre partem, que terre 4 Ptolemzo 
cognite adiecta eft, ad longitudinis habi- 
tate rationem referimus, longe ultra hem- 
ispherium habitari terra cdftat: Imé6 non 
ufqadeo imenfum pelagus interefle inter 


extimum ab America occidés 


& 


oriens 


Ptol. poftremum, quin feré toto globi am- 


? Madrid, folio, 1667. 

* Catalogue; Berlin, 1861, No. 86. 

‘In DE | COMMENTARII DEL 
Viaggio in Persia di M. Caterino Zeno il 
K.\| @ delle guerre fatte nel? Imperio 
Persiano, || dal tempo di Vssuncassano in 
gua. || tiprt pve. || ET DELLO SCO- 
PRIMENTO || dell’ Isole Frislanda, Es- 
Janda, Engrouelanda, Esto || tslanda, @& 
Icarta, fatto sotto 11 Polo Artico, da || due 
fratelli zeni, M. Nicolo if K. e M. Anto- 
mio, || LIBRO VNO. || CON YN DISEGNO PAR- 


TICOLARE Di || turte le dette parte di Tra- 
montana da lor scoperte. || CON GRATIA, ET 
PRIVILEGIO. || 

VERI [woodcut] TAS. || 

“IN VENETIA || Per Francesco Marco- 
lin. MDLVIII. 

*,* 12mo, 58 numb. ff. 

(Private Libr., Brooklyn.) 

See also concerning the two Zenis, their 
voyages and maps, Zurta, Dt Marco. 
Polo a degli altri Viaggiatori Veneziant 5, 
Venice, 4to, 1818, Vol. tt, pp. 7-94. 


— 
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Bit fered habitationis frequentia culta fit, 1522. 
quod ex Geographice defcriptionis globulo ~~ 
perpulchre dinofci poteft.” 


page 346. 
Humesotont, Introduction to Guittany'’s Behaim, page 8. 
Bibliotheca Thottiana, Vol. v, page 103. 
Bibliotheca. Barlowiana, —. 


Esert, Dictionary, No. 13619. 


Directs ee Fasricius, Bibliotheca Latina (ed. 1721); Lib. ,c. 8, Vol. 1, ° 


II 3° ANONYMOUS—Within a wide ornamented border: 


r4 jpanit)der 
Tranjplationups Hepes 
Srangofijd gema || htifo ourd) d& Vice Mey in Mea= 


pole || fraw Margareten Hergogift it Bur || gurdi git 
gejdriben.* 


Then a very unseemly portrait of,the Emperor. 
ao ’ 


On verso of the title, a complicated coat-of-arms, repeated on 
the verso of the last leaf, with this inscription on a scroll: 


AH. 1517, Quy voudva, 


*.* Sm. 4to, sine anno aut loco, title one leaf 4+- three unnumbered 
leaves; many woodcuts; no water-mark. 


Webbe conquest of the city of Mexico by Cortes is 
slightly alluded to on verso of A 11j, in these words : 


“Rit weit vd der felGen infel haben || fy evobert ein 
ftat genaut Tenuftitaniin deren gezalt find fadbig tan= 
fent Hard ftatten mit et- || nev giiten rvindthmauren inge- 
fapt. + | 


(Private Library, New York.) 


* Anglicé: Translation from the Spanish ¢ Anglicé : Not far from the same Island 
finto French; addressed by the Viceroy of they have conquered a city called Tenus- 
Naples to Margaret, Duchess of Bur- titan, wherein sixty thousapd hearths have | 
pundy. been counted, within a good inclosure. 


eb 
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| 1522. L1i4. VARTHEMA-DIAS—Recto of the first leaf: 

——- Htinevario dle Budowito te War | 
(hema Wolognefe ne lo Lgvptoine la Su |] viar . 
ne la Avabia deferta z feliceine la Wer || fiaine la 
Gudiaiz ne la Ethiopia. Wa fede || el biuere z cose 
tumt ve le prefate prouincie. | It al prefente 
agiontoui alchune Sfole noi || wamente Witrvouatte. | 


Then fine vignette representing a man bent on a globe. 
Colophon : 

€ Stampata in Venetia per li heredi de 
Georgio di|| Rufconi Nellanno della in- 
_carnatione del no|| {tro fignor Iefu Chrifto. 
M.D.XXII. adil] XVII. de Setembrio. Reg- _ 
nado lo {jinclito Principe Antonio || Gri-— 
mano. || 


*.* Sm. 8vo; title one leaf 4+ one hundred and one unnumbered 
leaves, printed in two columns, in Roman characters. 
{Private Library, New York.) 


The Itinerary of Grijalva commences on the verso of 
signature M. It is this edition which supplied the text — 
_ for Mujfioz’, Navarrete’s and Prescott’s transcripts, 
made from the copy in the Columbian library at Seville, 
once the property of Fernando Columbus, and then 
supposed to be the only copy in existence. The text, 

together with a translation into Spanish, have been pub- 
lished by Senor Icazbalceta’. | 


‘In Coleccion de Documentos ineditos por has been supplied with different readings, 
fa Historia de Mexico, Vol. 1, p. 307, copied from an earlier edition, and which - 


4g. The learned Mexican bibliographer will probably appear in his second volume, __ 
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ri 5- ANONYMOUS—Recto of the first leaf: 


a Ed reves spec lh priv tata is Lit 


apefeet aly Sudiayecs | 


tremlich grommet (eftid. 


Ane biipfclb 06 den Rewen 
yinifeln pnd von yrem fytten} | 


Nell gar kurtsweyligsuleeten. | 


| 

md = ~~ 
4 (Si 

4 

i 


Q 
S 
N 


CT bes. | | 


VM UM 
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($22. ro 4to, sine anno aut Joco, eight leaves, text in Gothic type. 
Water-mark, a large P. 


(Private Librar., New_York and Providence.) 


«‘ Containing an abridged account of the voyages of Columbus, 
and of the conquest of Mexico down to the year 1522, was printed, 
it is supposed, at Augsburg by Sigmund Grimm, about 1522.” 

(N.Y. Syllacio*.) 


«© Mr. Panizzi’s MS. account of the book inserted in the volume 
[Grenville copy] is very interesting: he thinks Ternaux had not 
seen it, because he states that the account extends only to 19§19, 
whereas it extends to 1522, in which year it was probably printed. 
At the end is the device of Augsburg, a pine cone, and no doubt it 
was printed there.” 

(Bibliotheca Grenvilliana’.) 

There is a full account of Sigmund Grimm in Zapf’s 
Augsburgs Buchdruckergeschichte’, and Panzer* gives the 
list of all the works known to have been printed 
by this ‘* Gelehrter und Doctor der Arzneygelehrsam- 
keit” from 1517 to 1524 the year in which Zapf sup- 
poses him to have died, but in neither work do we 
find a reference to the book before us. We infer that 
it is ascrrbed to Grimm on account of a supposed 
resemblance in the type. 


Direct references: Ternaux, No. 22. 
Bibliotheca Browniana, page 10, No. 32. 


I i 6. ANONYMOUS -Within a border « 


@ Of the newe lides and of vy: people || founde 
bp the meffengers of the Kn || ge of portygale 
named Smanuel. || Of the x. vyuers nacyons crps= 
tened. || Ot pope Hoh and his landes and of the 
costely Keyes and wonders molo || dyes that in that 
lanve is. || 


* Anglicé: Pleasant new tidings, re- * Appendix, p. tvis, from which we 

_ cently come from India to His Imperia) borrow the preceding woodcut. 
Majesty. Very beautiful concerning the Pye Las T oe tut we kt 
new islands and their customs, very amus- TUVALU Uo x EVA 


ing to read. Annales Typopr., Vol xi, p. 205, 
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Then woodcut representing a man decked with feathers, standing 


nursing a child, whilst from a tree hang the head and legs of a 


: man. 


On the reverse of the title four woodcuts, viz.: an elephant, a 
grifin carrying off a man, a pheenix rising from the flames, and a 


man with one eye in the middle of his forehead. 


Recto of the first leaf after the title: 


Were atore tyes in the pere of our Horde gov. - 


Hi.cec.c.xcvi. z fo be with fhyppes of WLaffeboene 


1522. 


with a spear in one hand and an arrow in the other, a woman is seated , 


[Liston] fapley oute of Portyngale through the — 


cOmandemet of the Kynge Wmanuel Sohaue we 
Had our byage: for by fortune vlandes ouer the 


_ great fee with great charge and dafiger fo haue we 


Me 


ne a= ery 


{ 


at the lafte fotinde oon [?] lorathyp where we 
fapled well. ix. c. myles by the coofte of Selandes 


there we at yp: lafte went a lande but that live is | 


not nowe Knowe for there haue no masters wrypten 
thereot nov it knowethe and itis named Armenica 
[sic] there we fawe menpy Wwoders of beiftes anv 
fowles yp we haue neuer feen beforeithe people of 
iis lanve haue no Kpnge nov lorde nor thepr 
Qov Wut all thinges is comune this people gocty 
all naked Wut the men and women haue on thepr 
Heed neckeiArmesikneesiand fete all with fevers 
botiden for there bDewtpnes z faprenes. Whefe folke 


Ipuen Ipke beftes without any refonablenes and the 


women be alfo as comon. And the men hath con= 


werfacjon with the wymeniwho that thep ben or 


who they tyrit metelis fhe his fyfterihis mover: 
His Daughter: or any other Kyrev. And the women 
be berp hoote and dpspofed to lecherdnes. And thep 
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1522. ete alfo ona nother The man etethe his wyte hisr 
ss = chplareneias we alfo haue feen and they hange alfo 
the bovpes or perfons fleefche in the fmoke as men 

vo with bs fiopnes fiefhe. And that lande is ryght 

full of folkeifor they Inue comonl» .tit. c. pere 7% 

more as in fpkeneffe they yve notithey take much 

fpfihe for they can goen buder the water and fecie 

fo the fpiches out of the water. z thep werre alfo 

bpon a notheritor the olde men brpnge the ponge 

— men therto: that they gather a great company theres 

to of towe partyesi and cometie on apene the other 

to the felde of batenlliz flee on the other with great 

Hepes. And howe holve the fvlveithey take the 

other prpfoners and they brpnge them to veth and 

ete themiand as the deed is eten then Slep then the 

refti Puy they been than eten alfoior otherwpfe 

(pue they longer for they baue coftelp fpyces z 

votes where they them felfe vecouer withiand hele 

them as thep be feke. 


The work then treats of the S/ack Mores, of the /ande of Allago, 
Arabia, of great Indyen, of Gutschin that Kyngedome, of the x dyuerce 
tristened nacions ; each subject preceded by an appropriate woodcut. 
After the letter of Pope Joba, dated ** Written in oure holy pallays in 

the byrth of my selfe .o. bidred and seuen,’’ we find the following 
colophon : 


Femprentey by me John of Welborowe: — 


with a woodcut representing a crown surmounting the escutcheon, 
three lions quartered with three fleurs-de-lys. On the last page is a 
woodcut representing Justice crowned, blindfolded, holding a sceptre 
and a wheel, underneath which an unintelligible line in Greek. 


#*% «to, sine anno aut foco, twenty-four unnumbered leaves, 
thirty lines in a full page. 
(British Museum.) 
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Thus far, the present is the first book in the English 1 S226 
language containing a notice of America (called therein : 
_ Armenica). Herbert’ is of opinion that from mention- 

ing Emanuel, King of Portugal, and exclaiming against 
Luther, this work may have been printed “‘ about 1521 
Or 1522,” when King Emanuel died, and Luther was 
burnt in effigy. As to the printer, John of Does- 
borough or Jan van Doesborch’, he printed at Antwerp, 
perhaps as early as 1502’, but as late as 15254, 


Bibliotheca Grenvilliana, page 24. 


Direct references: (* Hursert, Typographical Antiquities, Vol. 111, page 1§33- 
{ Lownpes, Manual, Part v. page 1306. 


tI ik PTOLEMY-FRISIUS—Within an ornamented border: 


CLAVDII PTFOLEMAT || avexanprini 
Mathematicog principis/ opus Geographie || 
nouiter caftigatti & emaculatd additidibus. 
raris et iuuifis. necnon || ci tabularum . 
in dorfo iucunda explanatione. Regiftro | 
quog totius || operis. tam Geographico. @ 
etia hiftoriali. facillima introiti prebéti. || 

ORDO CONTENTO 
RVM IN HOC LIBRO TOTALI. ) 
octo libri Geographi¢ ipfius Autoris ad 


antiquitaté fuam in- || tegri & finevlla cor- 
ruptide. cum collatione didiont grecari 


2 Panzer, Annales Typogr., Vol. v, p. Marual,Vol.1, p. 42, and Dispin, Library 


| 468, Vol. x1, p. 207. Companion, p. 174 (ed. 1824). 


® See the first edition of The names of the * Panzer, Annales Typographici, Vol. 
Baylifs, Custos Mayers and Sherefs (Rich- x1, p. 255, and Bibliophile Belge, Vol. v, 
ard Arnold’s Chronicles); cf. Lownpes, p. 212. 
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1522. e regide ||ad latinas. certiflima gradué cal- 
=== cylatide examinat. || M 
REGISTRVM Item alphabetic omnid re-— 
giont. prefecturaru||ciuitatu. Fluuio. mas’ 
rid. lacut. portud Siluag. oppidox. villap. 
gen || tid & hiftoriaré fingula certiflimo ia- 
dice monttrans. 
post hoc Sequitur tabule. quax ntero. 
xxvij. erit. Prima fcz Generalé orbis de- 
{criptioné tradens tuxta menté Ptolemei. 
Europe || poft hic tabule. & Aphrice. ty. 
afie. xii. et vna corpors {perici inplao || 
Has fuccedit neotericog perluftratides. ea 
que abandids. emitia || xx. tabulis ad im- 
plentes. Et in hari omnium. ta vetuftion. 
_ G recen- || tiox tergis expofitoes vni lateri. 
—alteri vero lucubratides incudiflime || ritut. | 
eafda plagas habitantit (ci varijs mirabilib9 
midi) incabat. || 
TANDEM breuis fub oritur doétrina. igno-_ 
ratibus viam pre || bens fruétd aufcultandi | 
~Geographictiy Que huc viq multis in- | 
cognitay & fepulta de lituit Gaudeat igit 
Lector optimus. || 
HEC bona mente Laurétius Phrifius artis 
Appolline¢ doctor x||mathematicaR artium. 
dientulus. in lucem iuffit prodire. ||} Agam-_ 
memnonis puteoli plurimd delicati: | 
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Joannes Grieninger ciuis Argentoratén || === | 


opera et expenfis proprijs id opus infigne. 
ereis || notulis excepit, Laudabilig fine per 


fecit xu. die || Marcij Anno. M.D.XXII. || 


*.* Large folio, title one leaf+ eighty-five unnumbered leaves + 
one leaf for sphera iz plano + forty-nine maps, with descrip- 
tions on the reverse. Many well-executed woodcuts. 

(Harvard Coll. Library.) 


This Ptolemy derives its importance from the preface by Thomas 
_ Aucuparius, who praises Vespuccius extravagantly, but more espe- 
cially from the following maps: 

ORBIS . TYPVS . VNIVERSALIS. 
IVXTA . HYDROGRAPHORVM . 
TRADITIONEM . EXACTISSIME . 
DEPICTA . 1522.L.F.[Laurent Fri- 
fius| 

This exhibits a kind of promontory advancing from the border on 
the left of the reader, which bears the names of Batoia, Cam- 
bales, Caput. S. cru., and the long-sought word Amer= 


ica. The islands of Ysabella and Spagnola are also 
in ‘sight. 
, itis followed by another map (thirtieth), bearing the following 
inscription on a scroll: 


E. TABV-LAITER REI|INOVAII/F! 


D1! W ll, and exhibiting only the eastern shore of this continent, 


-with the word PARIAS between 45°-50°, whilst below the equi- 
noctial line we read the usual inscription: 


Wee terra ann abtacentib? infulis inuenta eft p 
Criftoferum || Columbum tanuenfem ex mandvato 


Regis Castelle. || 
3 | 26 


1-18 


1622: 
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Then, close to a spirited woodcut representing cannibals feeding 
on human flesh: TERRA|| NOVA. 
This map does not exhibit the word ** America” anywhere, 


««Extat in hac editione perrara- ad tertiam Africaé mappam iam 
famosus iste de Palaestina locus, qui Serveto postea tanquam atrox 
crimen imputabatur. Cf. Mosheimii Anderweitiger Vers. einer Ket- 
zergeschichte, p. 260. sqq.” (Panzer'.) 


It is scarcely necessary to remind the reader that this 
victim of Calvin’s intolerance and cruelty was only 
thirteen years of age, and yet at school in Spain, when 
the above-mentioned passage respecting Palestine, and 
which was laid to the charge of the unfortunate Servetus 
as a heinous crime, was first published. 


RaiwzE1, Comment. critico-litt, de Ptolem., page 58. 
HumsBoipt, Examen Critique, Vol. 1v, page 119. 
Napione, Del Primo Scopritoré, page 87. 

LeteweL, Geographie du Moyén-Age, Vol. 11, page 208. 
Horrman, Lexicon Bibliogr., Vol. 111, page 319. 
Exsert, Dictionary, No. 18229. 


Direct references: Fasgricius, Bibliotheca Graca, Vol. v, page 275. 


118. corres (FERNANDO)—Under a large woodcut repres 
senting the Emperor Charles V seated on the throne: 


Carta de relacis ehiada 
a fu. S. majeftad del epa- 1 


vor nto fefior por el capitd general dela nueva 
fpafia: Ulamado fernado cor||tes. nla Gl hate 
velacid Olas tierras » prouicias fin cutto G ha ves= 
cubierto || nucuamét? enel pucata vel afio ve. xix. a 
efta pte: pha fometivo ala coronal|lreal ve fu. S. AA. 
Jen especial hase velacid de bna gradviffima prouicia 
muy || vica Tamada Culua: p ve graves ciuvaves p 
ve marauillofos ent-|| ficios: p de graves tratos p 


* Annal, Typogr., Vol. v1, p. 98, describes a copy with only forty-seven maps. 
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rigzas. Entre las Gles ap buna mas maraulllofa || 1 522. 
py vica Gtovas Uamava Timixtité: { efta por marae — 
billofa arte edificadafo || bre bna gvave laguna. dela 
ql ciudad p prouicia es rep bn gradiffimo feftor || 
Uamado fHluteecuma: dove le acaccierd al capité p 
alos efpafioles efpato-||fas cofas ve opr. Cuenta 
largamete Del graviffimo fefiorio vel dicho AAu- || 
teecuma p de fus ritos p cerimonias. » de como 


fe fivue. || 
Colophon: 


@ La prefente carta ve relacton fue (mpreffa 
enla mup noble z muy leal ciuvad de Se- || uilla: 
por Hacobo croberger aleman. @. bij. vias ve 
—Pouithbre. Afio ve MA. dv. z. xxij.* 


* .* Small folio for size (signatures a, b, c, in eights, d, in four) ; 
twenty-eight unnumbered leaves; with text commencing on 
the verso of the title-page. 

(A.) 
(Private Library, Providence.) 

The reader may consult concerning Hernando Cortes, 


his life, his exploits, and the immediate results of the 
conquest of Mexico, the works of Peter Martyr’, Ber- 


* Anglicé: Epistolary relation sent to 
His Sacred Majesty the Emperor, our Lord, 
by the Captain-General of New Spain, 
cailed Fernando Cortes, wherein is an ac- 
cuunt of the lands and provinces innumer- 
able, newly discovered in Yucatan, from 
the year x1x to the present; and which he 
subjected to the Royal Crown of his Sacred 
Majesty. There is an especial mention 
of a very extensive and rich province, 
called Culva; and of large cities and 
marvelous edifices, and of great trade and 
wealth, among which there is one richer 
and more wonderful than all, called Tim- 
ixtitan, which, with astonishing skill, is 


built on a large lake, of which city and 
province the king is a great lord, called 
Muteeguma, where happened to the Cap- 
tain and Spaniards things astounding to 
hear. With a full account of the great 
estate of the said Muteeguma, of his rites 
and ceremonies, and how he is attended. 
The present Epistolary Relation was 
printed in the very noble and loyal city of 
Seville, by Jacob Cromberger, a German, 
November 8th, 1522. 
* De Orbe*Nouo Petri Martyris ab 
Angleria; Alcala, fol., 1530, Decades 11, 
wandv; De Insulis nuper repertis liber. 
in the Novus Orbis of Basle, 1532, pp 
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nardino de Saliagun*, Andres de Tapia’, Lucius Ma- 
rineot, Gonzales Oviedo’, Juan Ginés de Sepulveda’, 
Bartholomew de Las Casas’, Lopez de Gomara®, Garcia 
del Palacio’, Josef de Acosta’, Geronimo Ramirez”, 
Henrico Martinez, Antonio de Herrera®, Juan de 
Torquemada™, Antonio de Remesal’, Blasco de Lanu- 


570-584; Opus epistolarum ; Amsterdam, 
fol., 1670; Letters No. 650, 715, 717, 
766, 770, 780, 814. : 

2 Historia de la conguista de Mexico; 
Mexico, 4to, 1829. (Book xm of the 
Historia General, printed separately.) 

® Relacion hecha sobre la conquista de 
Mexico. (An eye-witness and participant. 
It is to be published in Vol. 11 of Sefior 
Icazbalceta’s Coleccion.) 

“ De las cosas memorables de Espatta; 
Alcala, fol., 1§30. 

° Historia General y Natural de las In- 
dias; Madrid, 4 vols., fol., 1851-55 
(which is the only edition containing Lib.. 
XXXIII). 

® De rebus Hispanorum gestis ad novum 
orbem Mexicumque (seven books, based, ac- 
cording to Mufioz, on Oviedo’s Historia), 
apud Vol. 111, pp. 1-244, of Opera cum 
edita, tum inedita; Madrid, 4 vols., 4to, 
1780. 

7 Historia General de las Indias, and 
Apologética Historfa sumaria cuanto 4 las 
calidades, disposicion, descripcion, Gc., de 
estas gentes de las Indias occidentales y 
meridionales, still in manuscript, but very 
legible transcripts of ‘which are preserved 
in private libraries, in New..York, Boston 
and Washington. (We have examined 
one of these, and confess that we know 
of no work calculated to throw more 
light on the early history of this country 
than the Historia of the good Bishop of 
Chiapas.) ! 

® Cronica de la nueua Espafia con la con- 
guista de Mexico y otras cosas hechas por 
Hernando Cortes. (2d Part of the Sara- 
gossa edit., fol., 1554, see supra, p. 56, 
note 6.) Also, as a curiosity : 

Historia de las conguistas de Hernando 
Cortes, escrita en espanol por F. Lopez de 
Gomara, trad. al mexicano por F. B. de 
San Anton. Mufton Chimalpain Quauhtle- 
hunitzift indico mexicano: publicala con 
varias notas y adiciones por C. M. de Bus- 
tamente; Mexico, 2 vols. 4to, 1826. Sup- 


plement of 37 pp., dated 1827. (The. ‘ 
Mexican MS. has never been seen, inot 
even by Bustamente himself!) 

° Didlogos militares; Mexico, 4to, 1553. 

48 De Natura Nova Orbis libri duo et de 
Promovlgatione Evangelii apud Barbares; 
Salamanca, 8vo, 1589; id., Cologne,, 
1596; (first draft of) Historia Natural y' 
Moral de las Indias; Seville, 4to, 15903 
id., 8vo, 1591; Barcelona, 8vo, 159! 
(apud Ensayo de una Bibliot. Espatola, 
Madrid, 8vo, 1863); Madrid, 4to, 1608 ; 
id, 1610; fd... 1792. (According to 
Leon. PinELo, p.-101, this valuable work 
is taken from the MS. Historia de los Ine>- ' 
dios de Nueva Espafta, of the Dominicans. . 
monk Diego Duran.) 

11 Apologia en defensa. del ingenio y fore 
tales de los Indios de la. Nueva. Espafta cons 
quistada por D. Fernando. Cortez. (Added 
to the 2d edit. of Lasso de la Vega'a 
Cortes valeroso, 1594.) 

12 Reportorio de los Tiempos. y Historia. 
Natural de Nueva Espafta;. Mexico, 4tos | 
1606. (‘libro muy curioso. ide grandes | 
noticias por tenerlas su Autor, que oy vive 
en Mexico, i tiene otros. escritos, que- | 
nunca llegaran a Espafia, pues- el impresso. — 
no se halla.” Lzon Pineto, p. 102; AN- 
Tonio, Vol. 1, p. 564.) 

13 Historia General de los Hechos de los 
Castellanos; Madrid, fol., 1601-15 (best 
edit. for accuracy) ;.fd., 1728-30 (with 
an invaluable index).. Decade rr, Lib. 7; 
Dec. 111, Lib. 1v. 

1¢ xx1 /ibros rituales y monarchia indt- 
ana, con el origen y guerras de los Indios 
occidentales; Madrid, 3 vols.. fol., 1613; 
Madrid, 3 vols., fol., 1723; Madrid, fol., 
1730? (See Meuset.) 

1° Historia de la provincia de S. Vicente 
de Chyata y Guatemala ; Madrid, fol., 
1619, or Historia General de las Indias | 
occidentales, y particular de la governacion 
de Chiapa y Guatemala; Madrid, fol., 
1620. (Anexcellent work, invaluable be- 
sides for a history of Bart. de Las Casas.) 
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J. de Solorzano Pereira™, L522, 


Bernal Diaz del Castillo”, B. L. Argensola”, Prudencio 
de Sandoval”, F. Pizarro y Orellana”, J. Dras de la 
Calle, Antonio de Solis*, Lopez de Cogolludo”, 
Agostin de Vetancurt”, J. de Villagutiere de Soto- 
Mayor’, Malo de Luque* (Duke de Amodovar), Carl 
Curths”®, Pietro Manzi?*, Telesforo de Trueba” (?), 
Andres Cavo”, F. E. Santdner®}, Alexander Soltwedel’*, 


a . 


1® Historias Ecclesiasticas y Secuiares de 
Aragon ; Saragossa, fol., 1622. 

1 Historia de las Ordenes Militares ; 
Madrid, fol., 1629. 

18 de Indiarum Ivre; Madrid, fol., 
1629-39 ; Lyons, fol., 16723; Madrid, 
fol,, 19777. 

— Politica Indiana; Madrid, fol., 1648 ; 
ia,~ 17.76. 
_ 1° Historia verdadera de la congvista 
de la nueua Espafia ; Madrid, fol., 1632; 
id., with addition of chapter ccxu; 16mo, 
1795-1796; Mexico, 4 vols., 4to, 1854. 

°0 Anales de Aragon; Saragossa, fol., 
1630. 

3. Historia de la Vida y Hechos del Em- 
perador Carlos V; Valladolid, fol., 1604; 
Pamplona, 2 vols., fol., 1618; id., 1634; 
Antwerp, fol., 1681. (The deeds of Cortes 
and the development of the Spanish rule, 
tyranny and abominations, in New Spain, 
are so interwoven, so to speak, with the 
policy and rule of Charles V, that valuable 
details, both of an historical and political 
character, may be found in the works of 
Stapuytus, Uttoa, ZENocARuS or SNOE- 
KEART, BEuTHER, SALDE and Vera F, DE 
La Roca.) 

12 Varones ilustres del Nuevo Mundo; 
Madrid, fol., 1639. (The second part of 
Juan vz Castecranos’ Elegias de Varones 
tllustres de las Indias, published at Madrid 
only in 1850, in Aripavu’s Biblioteca, may 
contain an eulogy on Cortes. If our 
memory serves us right, there is none in 
the first part, published in 1589.) 

43 Afemorial y Noticias sacras y reales 
del Imperio de las Indias Occidentales ; 
Madrid, gto, 1646 (and not 1546, accord- 
ing to Meusel and others). This seems to 
be only the second edition, for he states 
in his dedication: “En el afio de 1645 
forme, imprimi y presenté a V. M. un 
_ breve memorial deste asunte . .” But we 


have not yet succeeded in finding a men- 
tion anywhere else of this memorial. 

°* Historia de la Conquista de Mexico ; 
Madrid, fol., 16843; Barcelona, fol., 1691 ; 
Madrid, fol., 1704; Cordova, 1743 (with 
a second part by Salazar y Olarte, which is 
perfectly worthless); Madrid, 4to, 1763; 
id., 1768; Barcelona, 8vo, 1771 ; Madrid, 
4to, 1783-4 (a sumptuous edition); id., 
4to, 1790; id., 8vo, 1791. 

36 Historia de la provincia de Yucathan; 
Madrid, fol., 1688; Campeche, 8vo (first 
vol.), 1842; Merida (second vol.), 1845. 

“6 Teatro Mexicano; Mexico, fol., 
1698. 

37 Conquista de la provincia del Ytza; 
Madrid, fol., 1702. (The second part 
never was published.) 

98 Historia politica de los Establicimien- 
tos ultram. de las naciones Europeas; Mad- 
rid, § vols., 4t0, 1784. (Rich says that 
it is only an altered translation of R2-- 
nal.) 

2° Ferd. Cortez, der Eroberer Mexito’s; 
Berlin, 8vo, 1818. 

*° Istoria della conguista di Messico ; 
Rome, 16mo, 1820, 

3) Life of Hernan Cortex; Edinburgh, 
I2mo, 1829; London, 8vo, 1830; in 
German by Sporschil, Leipzig, 8vo, 1837. 
(We know nothing concerning this work, 
and mention it simply because it had the 
honor of several reimpressions.) 

9 Los tres Siglos de Mejiko; Mexico, 4 
vols., 8vo, 1836-8. (Contains a supple- 
ment by BustamEnTE. Vol. 1v is rarely 
met with.) 

83 Ferd. Cortez und die Eroberung von 
Mexiko; Prague, 8vo, 1842. (Probably 
the same as E. Delhinor, Ferdinand Cortes 
oder die Eroberung von Mexico; Prag., 
8vo, 1843.) 

3¢ Mexikos erifring af Ferd. Korte ; 
Linkoep, 8vo, 1844. 


1522. 


206 
Belani (Haeberlin*), 


Bibliotheca Americana. 
F. D. Ring® 


Lucas Alaman™ 


M. Orozco y Berra®, J. L. Rayon?, R. A. Wilson: , 
Dr. Robertson", and especially the history composed by 
the eloquent and imaginative William H. Prescott®. 
Valuable information may also be gathered from the 


well-known collections of Ramusio#, Hakluyt*, Pur- 
chas*, J. Sanchez de Aguirre®, J. F. de Espinosa‘, 


Lord Kingsborough*, Ternaux-Campans*, several re- 


3° Geschichte der Entdeckung und Ero- 
berung von Mexiko; Berlin, 8vo, 1847. 

°° Kuragefasste Geschichte der dreiy 
ersten Entdecker von Amerika; Frankfurt, 
8vo,1781. * Libellus, in usum illiterato- 
rum ex Robertsono potissimum excerptus.” 
—Meusec. 

37 Disertaciones Histéricas sobre la His- 
toria de la Républica Mexicana; Mexico, 
3 vols., 4to, 1844-49, 

88 Noticia Historica de la Conjuracion del 
Marques del Valle Mexico, 4to, 1853. 
(Alleged conspiracy to cause Mexico to 
‘“ secede,” and place at the head of the 
government Martin Cortes, son of the 
conguistador, 1565-68.) 

—TItinerario del ejéercito espaftol en la 
conguista de Mejico. (‘shis valuable mo- 
nograph is in the Diccronario, but we think 
that a few copies were published sepa- 
rately.) 

39 Sumario de la Residencia tomada a D. 
Fernando Cortes; Mexico, 2 vols., 4to, 
1852-3. 

—Proceso de Residencia contra Pedro de 
Alvarado, y Nufto de Guzman; Mexico, 
8vo, 1847 (with notes by D. J. F. Ramirez). 

49 A new history of the Conquest of 
Mextwo; Philadelphia, 8vo, 1859. 

*! History of America, Book v. 

*? History of the Conquest of Mexico, with 
a preliminary view of the ancient Mexican 
civilization, and the life of the conqueror 
Hernando Cortes; New York, 3 vols., 8vo, 
1843 (first edition). 

The following translations contain valu- 
able notes, corrections and additions: 

Historia de la Conquista de Mexico, trad. 
p. D. S. M. Gonzales de la Vega, y ano- 
tada p. D. L. Alaman; Mexico, 2 vols., 
4to, 1844-46. 

—Historta de la conguista de Mexico 
con una, ajeada prelimin., &c., trad. p. D. 


——— 


Foag. Navarro. (with notes by J. F. 
Ramirez and J. R. Gondra); Mexico, 3 
vols., 8vo, 1844. 

*3 Terzo Volume delle navigationi et 
viaggt; Venice, fol., 1556 (for two letters 
from Pedro de Alvarado to Cortes (id., in 
Barcia, Historiad. primit., Vol. 1), the ac- 
count addressed by Diego de Godoy to the 
latter, but mere especially for the all-im- 
portant “¢ Re/atione d'un gentilhuomo del 
Sig. Fernando Cortese,” the Spanish original 
of which is unfortunately lost. 

“4 The principal Nauigations, Voyages, 
&c.; London, 3 vols., fol., 1599-1600. 
(In Vol. 111, the journeys or voyages of 
Marco de Nica, Coronado, Ruiz, Espejo, 
Tomson, Bodenham, Hawks and Phil- 
lips. 

“° Haklvytus Posthumus, or Purchas his 
Pilgrimes; London, § vols., fol., 1625- 
1626; in Vol. 111, Book v, extracts from 
Herrera, Oviedo, Acosta, Gomara, and the 
Mendoza codex; in Vol. 1v, Books vi and 
VII, sundry interesting pieces. 

° Collectio maxima conciliorum omnium 
Hispania et Novi Orbis; Rome, 4 vols., 
fol., 1693. 

*" Chronica Apostolica y Seraphica de 
todos los colegtos de Propaganda Fide de 
esta Nueva-Espafia; Mexico, 2 vols., 4to, 
1746-1792. 

48 Antiquities of Mexico; Londen 9 
vols., fol., 1830-1848 (the drawings by A. 
Aglio). See Vols. v, vil, Vill, for writ- 
ten accounts. 

*° Voyages, Relations et Mémoires; Paris, 
20 vols., 8vo, in two series, 1837-1840. 
See, especially, Vols. vit and x (1838), 
X1il and xvi (1840). 

The Histoire de Tlaxcala, by CAMAR- 
Go, and the Histoire des Provinces Septen- 
trionales du Mexigue, by La Mota Papit- 
LA, were promised, but not published. 
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pertories published in Spain and Mexico”, but, above 1522. 
all, from the invaluable Coleccion of Sefior D. Joaquin —-———— 
Garcia Icazbalceta™. 

As to understand fully the circumstances that led to 
the rapid conquests achieved by Cortes, which were 
due in a greater degree to the character of the natives 


8° Diccionario Universal de Historia y 
de Geografia; Mexico, 10 vols., fol., 185 3- 
56. (This is a reprint of the Barcelona 
edition, but with valuable additions by 
Messrs. Icazbalceta, Ramirez and others.) 

— Documentos para la Historia de Mejico, 
four series, published in the Diario official, 
between the years 1853-57, in 17 vols., 
8vo, fol., and 4to, Mexico. (See BerEnpt, 


‘ apud Peterman’s Mittheilungen, for Aug., 
- 1856.) 


—Coleccion de Documentos ineditos por la 
Historia de Espafia; Madrid, 1842~1865, 
in parts, forming, up to this date, about 
40 vols. 8vo. 

_—Coleccion de Documentos ineditos rela- 
tivos al descubrimiento, &c.; Madrid, 1864, 
in monthly parts. (It is really painful to 
see the little method, discrimination, and 
knowledge displayed by the editors of this 
new publication.) 

1 Coleccion de Documentos para la his- 
toria de Mexico; Mexico, 4to, 1858. In 
these times when reputation, in view merely 
of personal advancement, or the lust of 
pecuniary profit, are the motives of so many 
attempts in the sphere, not only of letters 
but of science, disinterested efforts are so 
commendable, that we cannot allow the 
present opportunity to pass without noticing 
the literary and historical labors of Sr. Dn. 
Joaquin Garcia Icazbalceta. A scholar 
of methodical habits and clearness of per- 
ception, a critic of great acumen, and a 
disinterested, modest, persevering votary of 
science, Senor Icazbalceta deserves well of 


the student of American history. We wish 


it were in our power to think as highly 
of the labors of certain scholars, so called, 
who, by continually thrusting themselves 
before the public, have succeeded in secur- 
ing a position, a name, and an abundance 
of worldly goods! 

The first volume of this Coleccion con- 
tzins, besides the History of the Indians 


by Motolinia, several letters of Cortes, 
never before published; the important Pro- 
banza fecha en la Nueva Espaita, a pedi- 
mento de Ff. Ochoa de Lejarde en nombre 
de Hernando Cortes; the Ordenanzas mili- 
tares y civiles, issued by Cortes, an anony- 
mous life of this conqueror, in Latin; his 
instructions for the Colima expedition ; and 
upwards of fifty important documents, all 
relating to the subject before us, and 
published for the first time. 

The second volume, which is to be 
published within a few weeks, will con- 
tain, among others, the following import- 
ant documents: 

—Memorial de Luis Cardenas contra 
Cortes. 

—Merced a Hernando Cortes de tier- 
ras a Mexico. 

—Real provision sobre descubrimien- 
tos en el Marl del Sur, y repuesta de 
Cortes a la notificacion que se hizo de ella. 

—Relacion de los servicios del Marques 
del Valle, que de su orden presento a S. 
M. el lic. Nufiez. 

—Peticion que dio F. Cortes contra A. 
de Mendoza, virey, pidiendo residencia 
contra él. 

—Fragmentos de la vista hecha a A. 
de Mendoza, Interrogatorio, &c. (303 
questions), 

—Leyes y ordenanzas nueuamente he- 
chas por S. M. por la gobernacion de las 
Indias. (The ‘ famous” laws which were 
promulgated by a kind of hue-and-cry in 
the city of Mexico, May 24th, 1544.) 

—Several memorials by Las Casas. 

—Relacion de la jornada que hizo F. 
de Sandoval Acazitle, cacique, con A. de 
Mendoza, cuando fué a la conguista de los 
indios Chichimecas, and, above all, the 
wholly unknown, though highly important, 

Relacion hecha sobre la conquista de 
Mexico (by Anpres pe Tapia, an eye- 
witness and participant). 
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1522. and the dissensions which existed among the Mexican 
princes, than to his unquestionable skill, bravery and 
perseverance, it is necessary to study the history of 
Mexico before the conquest, we refer to the works of | 
Sahagun”, Alvarado Tezozomoc*, Torribio de Bene- | 
vente or Motolinia’*, Fernando d’Alva Ixtlilxochitl, 
A. de Zurita®, Gregorio Garcia’, J. Eusebius Nierem- 
-berg®, L. Boturini Benaduci®, J. J. Granados y Galvez”, 
F. X. C. de Siguenza y Gongara”, F. X. Clavigero”, 


“% 


9 Historia general de las Cosas de Nueva 
Espafia; Mexico, 3 vols., 4to, 1829 (edited 
and castrated by Bustamente in such a 
manner as to require for a perfect under- 
standing of that dry but important work, 
the reading of the parts also published in 
Vols. v and vi of Kingsborough’s dari- 
quities), 

88 Cronica Mexicana, 110 chapters in 
KrincsBorouGH, Vol. 1x, pp. 1-196, and 
Histoire du Mexique, trad, sur un MS, 
inédit par H. Ternaux-Campans; Paris, 2 
vols., 8vo, 1853. 

84 Historia de los Iadios de la Nueva 
Espafa, in Vol. t of Icazpatceta's Colec= 
cion de Documentos. 

66 The ‘Mexican Ciczro,” as Busta- 
mente calls him, wrote a certain number 
of works, all germane tothe subject before 
us, but we think that the following only 
were printed : 

Horribles Crueldades de los conquistadores 
de Mexico; Mexico, 4to, 1829. Trans- 
lated into French by Trrnaux, and in- 
serted in his Recuei/; Paris, 8vo, 1838. 

—Historia Chichimeca, apud Kunes- 
BOROUGH'S Antiquities, Vol. 1x, pp. 197- 
316, and in TrrNaux, second series, 2 
vols., 8vo, 1840. (Extracts have been 
translated and published in the appendix 
to Prescott's History of Mexico.) 

°° Rapport sur les différentes classes de 


chefs de la Nouvelle Espagne, in Ternaux, 


Recueil, 8vo, 1840, 

57 Origen de los Indios del Nuevo Mun- 
do y Indias Occidentales ; Valencia, 12mo, 
1607; Madrid, fol., 1729. (Book v con- 
tains the opinions which the Indians them- 
selves held concerning their origin.) 

*® Historia natura, maxime peregrina, 
libris xvx distincte ; Antwerp, fol., 1635. 


(This work seems to occupy a middle 
ground between the work of Acosta and 
the well-known Naturaleza y Virtudes de 
los Arboles, &c., de la Nueva Espafa 
of Francisco HeRNanpDEz (Mexico, 4to, 
1615), as it contains a great deal of 
Natural History, probably taken from the 
latter,-and historical facts, which we have 
seen quoted by several Mexican historians. ) 

8° [dea de una Nueva Historia General 
de la America Septentrional ; Madrid, 4to, 
1746. | 
°° Tardes Americanas; gobierno gentil y 
catélico, breve y particular noticia de toda 
la historia Indiana; Mexico, 4to, 1778. 
(Imaginary dialogué between a learned 
Indian and a Spaniard concerning the 
early history of Mexico.) 

*! Piedad heroyca de Hernando Cortez. 

—Del origen de los Indios Mexicanos 
que se llamaron Toltecas. 

—Cyclographia Mexicana, 0 modo que 
los Mexicanos tenian en contar los aftos, 
meses, y dias, de que se deduce con evidencia 
la antigiiedad de la nacion, 

—Mithologia Mexicana. 

We borrow these last three titles from 
Antonio, Bib/, Hist Nova, Vol. 1, p. 
232, but are unable to state whether the 
works were ever printed. Those who 
have access to the rarissime Biblioteca His-- 
pano- Americano Septentrional of Beris- 
TAIN may ascertain the fact. 

*? Storia antica del Messico; Cesena, 4 
vols., q4to, 1780-13; History of Mexico; 
London, 4to, 1787; Philadelphia, 8vo, 
1804; London, 4to, 1807; Historia an- 
tigua de Megico; London, 8vo, 1826. 
(The latest translation into Spanish i$ by 
F. P. Vasquez, Bishop of Puebla, Mexico, 
4to, 1853.) 


Mariano Veytia®, C. M. Bustamente™, and even the 
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ambitious attempt of the indefatigable Abbé Brasseur 
de Bourbourg®. 

The Catholic Church and its various monastic orders 
have so shaped what some authors term the modern 
civilization of Mexico—the Dominicans, Franciscans, 
and Jesuits played such an important part in the early 
history of the conquest—that their chronicles yet form 
a trustworthy, though chaotic repertory of facts and 
documents. The reader, therefore, should not neglect 
to consult the monkish histories of Alonso Fernandez™, 
Geronimo de Mendieta”, J. de Grijalva®, Gonzales de 
da Puente”, G. G. Davila”, G. Garcia’, A. Davila 
Padilla”, Alonso de la Rea’, Baltazar de Medina’, F. 


89 Historia Antigua de Mejico; Mexico, 
4 vols., 4t0, 1836. (The best work as 
yet written concerning the early history of 
Mexico. Published with additions by D. 
F. Ortega, but without the introduction, 
which was afterwards inserted in Kincs- 
BoRoUGH's Antiguities, Vol. vil, pp. 159- 
217. 

84 Galeria de antiguos Principes Meji- 
canos; Puebla, gto, 1821. 

—Cronica Mexicana, Teoméxtli o Libro 
que contiene todo lo interesante a Usos, Cos- 
tumbres, &c., de los Indios antiquos Tultecas 
y Mexicancs ; Mexico, 4to, 1822. 

—Tezcoco en los ultimos tiempos de sus 
antiguos reyes; Mexico, 4to, 1826. 

(Los horores de Cortes; Mexico, 4to, 
4821, is simply a virulent pamphlet, in 
which Bustamente endeavored to show 
that O'Donoghue (the last Vice-Roy of 
Mexico) surpassed even Cortes in cruelty. 

68 Histoire des nations civilisees du Me- 


_xigue et de [ Amérique-Centrale; Paris, 4 


vols, 8vo, 1859. (Years will elapse 
before the historian is placed in possession 
of sufficient data to write anything but an 
imaginary history of the civilized nations 
of Mexico * durant les siécles antérieurs a 
Christophe Colomb’’!) 


8° Historia eclesiastica de nuestros tiempos ; 


‘ Toledo, fol., 1611. 


8? Historia eclesiastica Indiana. 


(This 


-valuable work, which was known only 


from the notice in Leon Pineto, p. 114, 


and supposed to be lost, has been lately 
discovered in Spain, and will be pub- 
lished in Vol. 11 of Sefior IcazBAtcetTa’s 
Coleccion.) 

88 Cronica de la Orden de N. P. S. 
Augustin en las Provincias de la Nueva 
Espana; Mexico, 4to, 1624. (Es His- 
toria bien escrita, 1 que no sale de lo que 
en el Titulo promete ’»—PinELo-Barcia, 
col. 761.) 

°° Historia de S. Agostin de la provincia 
de Mechoacan; fol., 1624 (Ternaux, No. 
466). 

9 Teatro Eclesiastico de la primitive 
Iglesia de las Indias occidentales ; Madrid, 
2 vols., fol., 1649-56. 

™! Predicacion del Evangelio enel Nuevo 
Mundo, 1625 (apud Antonio, Bibl. H. 
Nov. 1, 544). 

12 Historia de la fundacion y discurso 
de la provincia de Santiago de Mexico; 
Madrid, fol., 1596; Bruxelles, fol., 1625; 
Antonio and Meusel add ‘ Valladolid 
(hac epigraphe non satis apta: 
historia de la Nueva Espana), 
fol.” 

™3 Chronica de la Orden de N.S. P. 8, 
Francisco; Mexico, 4to, 1643. (There is 
an Alonso de Roa mentioned by PINELo- 
Barcia, col. 754, as the author of Chronica 
de la Provincia de San Pedro, i San Pablo 
de Mechoacan ; Mexico, 4to, 1635.) 

™ Cronica de la Provincia de S. Diego 
de Mejico ; Mexico, fol., 1682. 


Varia 


1634, 


27 


162 2. 
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1522. J. Alegre’, Juan Lopez”, A. Perez de Ribas”, and the 
collections of Abp. Lorenzana”, all of which find their 
fit complement and commentary in Matias de Bocane- 
gra’s Historia del Auto de Fé en Mexico”. ‘ 
In studies of this description, the pandects® (if the 


\ 


18 Historia dela Provincia dela Com- 
pania de Fesus de la Nueva Espafta, pub- 
lished by Busramentsz; Mexico, 3 vols., 
qto, 1841-2. 

1 Historia General; Valladolid, 1615. 
We know the work only from the citation 
in Diaz pe ra Catre, which leads to the 
belief chat this Historia refers to the sub- 
ject before us, but we are apprehensive 
that the Lopez mentioned by De laj Calle 
is the Johannes Lopez of Ucnetti and 
Antonio, while the work is only the 
well-known Historia General de Santp Do- 
mingo y de su orden de Predicadores. 

It must be said, however, that in 
Pineto-Barcia (col. 753) there is a ref- 
erence to dc MELENDEz (Tesoros verd. 
de las Yndias; Rome, fol., 1681, Vol. 1, 
fol. 97), from which we infer that there 
are additions to the above Hist. gen. de S. 
D. which refer to the Indies. 

"7 Historia de los Triumfos de nuestra 
Santa Fé entre gentes las mas barbaras y 
freras del nueuo Orbe ; Madrid, fol., 1645. 

78 Concilios provinciales, primero y segun- 
do; Mexico, 4to, 1769. 

—Concilium provinciale III Mexican ; 
Mexico, 4to, 1770. (The acts of the first 
councils were printed as early as 1556, by 
Juan Pablo, and therefore before 1622, 
which is the date given by Brunet, 111, 
467.) 

"9 Historia del Auto de Fé en Mexico; 
Mexico, 4to, 1649; id., 1652. 

We are of the impression that the fol- 
lowing works might serve as a useful index 
to comprehend the inner workings of those 
religious organizations which have been 
the immediate cause of so much harm in 
Mexico: 

—Constituciones del arzobispado de Mexi- 
co; Mexico, fol., 1556. 

—Ordinarium sacri ordinis heremitarum; 
Mexico, 4to, 1556. 

—Reglas y constituctones dela cofradia 
de los juramentos; Mexico, fol., 1567. 

—Institutaordinis Beati Francisci; Mexi- 
Oo, 4to, 1567. 


—Estatutos generales de Barcelona; Mexi- 
co, 4to, 1585 (for the order of the Fran- 
ciscans). 

—Constitutiones ordinis fratrum eremi- 
tarum Sancti Augustini; Mexico, 8vo, 
1587. 

—Forma y modo de fundar las cofradias 
del cordon de N. P. S. Francisco; Mexico, 


- 8vo, 1589. 


—Fundacion é indulgencias de la orden de 
la Merced. ; Mexico, 8vo, 1595. 

—Regla de los frailes menores ; Mexico, 
4to, 1595. 

—Derecho de las iglesias metropolitanas 
de las Indias; Madrid, 4to, 1634 (1635 
and 1637 ?). 

The Church history of that distracted 
country is blended in so great a degree 
with superstitions, more contemptible even 
than the idolatry which they were in- 
tended to supersede, that we deem it a sad 
necessity for the historian to fee] compelled 
to peruse such miserable productions as the 
following : 

—GoncGora y SiGcuenza, Primavera 
indiana, poema sacro de N. S. dé Guada- 
loupe; —, 8vo, 1668 (PineLo-Barcia, col. 
840). 

—Luvuis Cisneros, Historia de Na. Sa. 
de los remedios de Mexico, gue llevo Fuan 
Rodriguez de Villa-fuerte a la conguista; 
Mexico, —, 1621 (Ternaux, No. 435). 

— Huei Tlamakuizoltica, onronexiti inil- 
huicac Tlatoca-wiuapille Sa. Ma. Totlazon- 
antzin Guadaloupe; Mexico, 4to, 1649. 
(Ternavux, No. 683.) 

°° Ordendcas y copilacion de Leyes; Mex- 
ico, fol., 1548 (organizing the courts of 
law, regulating the lawyers, attorneys, 
constables, &c., 8c., enacted in April, 
1528). See infra. 

—Leyes y ordenancas nueuamete hechar 
por su Magestad, p'a la gouernacion de las 
Indias y buen tratamiento y conseruacion de 
los Indios; Alcala, fol., 1543. (Laws 
issued by Charles V, limiting the parti- 
tions of lands among the cengutstadores.) 

—Philippus Hispaniarum et Indiarum 
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expression is not superlatively pretentious when applied 


to the crude digests of laws and ordinances framed from — 


time to ttme by Spain for her distant colonies) neces- 
sarily find a place in this connection. Nor are Geog- 
raphy and Archeology to be neglected. We therefore 
mention the curious works of Francesco Cervantes de 
Salazar, Diego de Cisneros”, F. de Cepeda®, F. de 
Burgoa™, Villa-Senor y Sanchez, A. Leon y Gama”®, 
Gemelli Carer”, G. R. Carli®, Bustamente*, Alexander 
von Humboldt, and the sumptuous collections of 
drawings of monuments and hieroglyphics published by 
Del Rio or Cabrera®, Nebel”, Lenoir, Warden and. 
Farcy”, Fred. de Waldeck”, Wetherell™, Charnay®, and 


especially by the unfortunate Lord Kingsborough*. 


Rex. Provis. cedulas, &c.; Mexico, fol., 
1563. (There is a copy of this extremely 
rare and important summary of Spanish 
colonial law by Vasco pg Puca, in a pri- 
vate libr., Providence, R. I.) 

—Sumario de recopilacion general de las 
leyes y ordenanzas que se han promulgado 
por las Indias occidentales; Madrid, fol., 
1628. 

81 Dialogi de Academia Mexicana: Civi- 
tas Mexicus inter, Civitas Mexicus exter. ; 
Mexico, Juan Pablos, 8vo, 1554. (The 
only copy known of this curious collec- 
tion of dialogues is in a private library, in 
the city of Mexico. We suppose the 
author to be identical with the Crr- 
VA\TES mentioned by Aatonio, B. H. 
Nova, 1, 414.) 

83 Sitio, naturaleca y propriedades de la 
ciudad de Mexico; Mexico, 4to, 1618. 

88 Relacion universal y wverdadera del 
sitio en que esta fundada la ciudad de 
Mexico ; Mexico, fol., 1637. 

84 Geografica descripcion de la parte Sep- 
tentrional, del polo artico de la America, y 
nueva Iglesia de las Indias Occidentales ; 
Mexico, fol., 1674. 

See also the anonymous : 

—Reconocimientos de los rios del valle de 
Mexico; Mexico, fol., 1748. 

88 Theatro Americano, descripcion general 
de los reynos y provincias de la nueva 
Espafia; Madrid, 3 vols., fol., 1746—48- 
74 


°° Descripcion Historica y Cronologica de 
las dos Piedras; Mexico, 4to, 1792; id. 
(with the addition of a second part), 8vo, 
1832. 

*7 Giro del Mondo; Naples, 6 vols., 
12mo, 1699-1700, 

°° Delle Lettere Americane, Cosmopoli 
(i. ¢., Florence), 2 vols., 8vo, 1780. 

®° Essai Politique sur le royaume de la 
Nouvelle Espagne ; Paris, 2 vols., 4to, and 
one folio for the Atlas, 1811. 

—Vues des Cordilleres et monuments des 
peuples indigenes de [ Amérique; Paris, 2 
vols., fol., 1810. 

°° Description of the ruins of an ancient 
city discovered néar Palenque; London, 
4to, 1822. 

°! Voyage pittoresque et archéologique 
dans la partie la plus intéréssante du Mex- 
igue; Paris, fol., 1836. 

9 Antiquités Méxicaines ; Paris, 3 vols., 
fol., 1834-36. (Capt. Dupaix’ three expe- 
ditions to Mitka and Palenque, 1805-7.) 

°9 Coleccion de las Antigquedades Mexi- 
canas que ecsisten en el Museo nacional; 
Mexico, fol., 1827. 

—Voyage pittoresque et archéologique 
dans la province d’Yucatan; Paris, fol., 
1838. 

°* Catalogo de una Coleccion de An- 
tiguidades Mexicanas; Seville, 4to, 1842 

°° Vues Photographiques des anciens 
monuments du Méxigue; Paris, fol., 1862. 


1542. 


1522. 


- See Ternaux, No. 269.) Reprinted, Mad-. 
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As to the poems of Gabriel Lasso de la Vega®, A. de ; 


Saavedra Guzman”, Melchior de la Vega”, Bernarding- 


de Balbuena”, J. Osorio Cortes'”, Caspar de Villagra’™, 
Arias Villalobas'*, Fernando de Zarate’, F. Ruiz de 
Leon™, J. de Escoiquiz™, P. Roure'®, Roux de Ro- 
chelle’”, and of several anonymous versifiers', or the 
plays of Josef Canizares’, Firmin del Rey", Piron'™ 
Alfonso Cavacio™, and even of Lope de Vega"? and ~ 
-John Dryden’, we apprehend that they present but 
' dittle interest to the student of history. 

Concerning the biography and bibliography of the 
early Mexican writers, the reader will find abundant mate- 
rials in the rare compilations of J. J. Eguiara y Eguiren™, 


J. L. Maneiro™, and J. M. 


Beristain y Souza", 


°6 Primera parte de Cortés valeroso y la 
Mexycana; Madrid, 4to, 1588 (12 can- 
tos); id., 12mo, 1594, with the addition 
of 13 cantos. 

—Elogios en loor de los tres famosos 


varones D. ayme, rey de Aragon, D. Fer- . 


nando Cortes, marques del valle, y D. 
Alvaro Bazan ; Saragossa, 12mo, 1601, 

°7 El Peregrino Indiano, Poema de los 
Hechos de Hernan Cortes; Madrid, 12mo, 
1599. (There was to be a second part, 
which has never been published.) 

°© Relacion de las grandezas del Peru, 
Mexico y los Angeles; Mexico, 12mo, 
1601. 

98 Grandeza Mexicana del bachiller B. 
de Balbuena; Mexico, 12mo, 1604. (Ef- 
fusion of a poet praised by Lope de Vega. 


rid, 18mo, 1829. 

100 Cortesiada, Poema heroico de Don 
Hernando Cortes, dedicado al Rey Don Fe- 
dipe 4° el Grande. (MS. in the Biblioteca 
Real, apud Atcepo, Bibliot. Am. MS. and 
‘Barcta-PINELo. ) 

101 Historia de la Nueva Mexico; Alcala, 
tz2mo, 1610. It is alleged that Cortes 
went as far as what is now called in the 
United States New Mexico. 

109 Historia de Mexico desde la fundacion 


hasta 1623; Mexico, —, 1623. 


ao Conquista de Mexico. 
106 Hernandia, triunphos de la Fé y gloria 


* de las armas espanolas; proezas de Hernan 


. Cortes, Poema heroyco; Madrid, 4to, 1755. 


106 Mexico conguistada, Poema heroica ; 
Madrid, 3 vols., 8vo, 1798. 

108 La Conquéte du Méxique, poeme en 10 
chants, with historical notes; Paris, 8vo, 
i811. 

107 Fernand Cortez, Poéme; Paris, 8vo, 
1838. 

108 Obediencia gue Mexico dio al rey D, 
Felipe IV con un discurso én verso del estado 
de la misma ciudad desde el mas antiguo dé 
su fundacion, tmperio y conguista hasta hoyg 
Mexico, 4to, 1623. 

—Le Mexique conguis, Potme héroigque ; 
Paris, 8vo, 1751. 

—L’Eroismo di Ferdinando Cortese con- 


fermato contre le censure nemiche; Rome, 


8vo, 1806. (A poem or a comedy ?) 

— The fall of Mexico, 4to,n. d. (Raet- 
zel Catalogue, No. 1670.) 

409 Fl Pleyto de Hernan Cortez. : 

110 Hernan Cortez en Tabasco (apud Ter- 
NAUX, No. 443). 

111 Fernan Cortez, Comedie; Paris, 8vo, 
1744 (translated into Spanish, Madrid, 
8vo, 1776). 

119 Moteecuma, Emperador de Mexice ; 
Tragedia, 1709. 12. Italiano (PiNneEto- 
Barca). 

13 Marquez del Valle. 

4 The Indian Emperour or the Conquest 
of Mexico by the Spaniards; -London, 
1651; 1667, 1668, 1692, 1700, all in gto, 

19 Bibliotheca Mexicana, seu historia 
virorum in America boreale natorum; Mex- 
ico, fol. 1775. (Contains only the letter 


- 
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It is not in times when Philology has been found ¥ 522. 
to present the most efficient and reliable means of ascer- equmsmmagme= 
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taining the history of the early migrations of primitive 
races, that we should overlook the praiseworthy efforts 
of Sefiores Orozco y Berra™, Francisco Pimentel", and 
the valuable index of Dr. H. E. Ludwig™, which, how- 


A, B, C, but many dissertations of interest. 
Copy in private libr., N. Y.) 

110 de viris aliquot Mexicanorum alio- 
rumgue qui sive virtute, sive litteris, Mexici 
imprimis floruerunt ; Bologna, 3 vols., 8vo, 


1791. 
oe Bibliotheca Hispano-Americana Sep- 
sentrional ; Mexico, 3 vols., 4to, 1816-1821. 

M® Geografia de las Lenguas y Carta 
Ethnografca de Mexico; Mexico, 8vo, 
1864. 

119 Cuadro descriptive y comparativo de 
las Lenguas Indigenas de Mexico; Mexico, 
2 vols., 8vo, 1862-65. 

120 The Literature of American Abori- 
ginal Languages. Bibliotheca Glottica ; 
London, 8vo, 1858. (This valuable work 
is evidently based, in its present form, upon 
the American portion of Vater, Litt. der 
Gram, Lexica und Worters. aller Sprachen 
der Erde; Berlin, 8vo, 1847.) 

As to manuscript sources, the reader 
will be pleased to learn that copies of the 
following unpublished works are in a pri- 
vate library in New York: 

—Estretia (J. C. C.) de Rebus Indicis. 

—Dvuean (Dizco) Historia Antigua de 
Nueva. Espafia, 3 large vols., with numer- 
ous colored drawings of Mexican hiero- 
glyphics, (See supra, note 10.) 

—ZoriTA (Atonzo DE) Breve y Sumaria 
Relacion de los Sefiores, maneras, y difer- 
encias que havia de ellos en la Nueva 
Espafia. 

- —Goncora, Lista de los Conquistadores 
de Nueva Espafia. 

—Relacion de la provincia de Meztitlan 
por Gabriel de CHaves. 

“s —Cartas de Fr. Juan de ZuMarRaGAa 
~ primero Obispo de Mexicco, 1529. 

—Pasqual de ANpAGova, Descripcion de 
las Provincias de Tierra-Firme y relacion 
* de lo ocurrido en ellas desde 1514, hasta, 
1541. 

In a private library, Washington city : 

—Historia antigua de la Nueva Espajfia, 


con noticias de los ritos y costumbres y. 
explicacion del calendario Mexicano, por 
el Padre Fr. Dizco Duran, de la orden 
de Sanfo-Domingo, escrita en el afio de 
1588. (See supra.) 

—Relacion de las ceremonias y pobla- 
cion y gubernacion de los Indios de la pro- 
vincia de Mechuachan, hecha al Illmo 
Sefior Dn. Antonio de Mendoza. (ANonye 
MoUs. ) \ 

The following manuscripts, collected by 
PrEscoTT, are now in a private library in 
Boston, Mass. : 

‘—-Relaciones de los primeros Descubri- 


- dores de Nueva Espafia (originals in the Vi- 


enna Imperial Library) ; Relacion del des- 
cubrimiento y conquista de Nueva Espafia, 
escrita al Emperador Carlos V° y su madre 
D* Juana for la Justicia y Reximiento 
de la ciudad de Vera Cruz 4 diez dias de 
julio de 1519; Segunda Relacion de Her, 
nan Cortés 4 el mismo Emperador, 4 30 de 
octubre de 1520; Tercera Relacion em- 
biada por Herrando Cortés al Emperador, a 
15 de mayo de 1522; Quarta Relacion de 
Hernando Cortés dirigida al Emperador, 4 
15 de octubre de 1524; Una Relacion de 
Pedro de Alvarado 4 Hernando Cortés 
escrita en Vilatan 4 once de abril (year 
not mentioned) ; Otra Relacion de Pedro 
de Alvarado, escrita en S® Tiago 4 28 
de julio de 1523; Relacion de Pedro de 
Godoy 4 Fernando Cortés (no date); Ex- 
tracto de los Primeros Descubrimientos 
de F. Pizarro y D. de Almagro hecho por 
Juan de Samanos para remitir 4 algun 
principe, que no se expresa quien sea; 
Relacion de Hernan Cortés al Empera- 
dor (no date); Despacho, Instruccion y 
Cartas dadas por Cortés 4 Antonio Gival 
para Alvaro de Saavedra el afio de 1526; 
Table of Contents of the ‘Coleccion de 
Memorias de Nueva Espafia,” in 32 vol- 
umes, collected and prepared by order of 
the Spanish government in 1792. Los 
Primeros Sefiores de Teotihuacan y sus 


\ 


214 Bibliotheca Americana. 


1622. ever much improved by the additions and corrections of 
| W. W. Turner, is destined to be surpassed by the new 
edition which: will soon be published by the learned, 
modest, indefatigable and disinterested Dr. Berendt, 
now engaged in exploring the comparatively unknown 


——————————EEE 


and mysterious island of Peten, in Guatemala. 
Whatever may be the importance of the facts related 
in several of the above-mentioned works, the fountain- 


comarcas; Poems, &c., by the Emperor 
‘Nezahualcoyott, translated into Spanish by 
his descendant, Fernando de Alva (and into 
English by Prescott, Appendix to his Hist. 
of Mexico, Vol. 111, p. 429). 

—Documents from the Collection of Don 
Fuan Bautista Muitoz: Relacion de la 
carta que los Alcaldes y Regidores de la 
Villa de Vera Cruz scriven a V. Mag. e 
de lo que ha pasado en su viage e pobla- 
cion, 4 seis de julio de 1519; Letter of 
Diego Velasquez, Gonzalo de Guzman, 
» and Panfilo de Narvaez to M. de Chiévres, 
‘Oct. 12, 1519; Letter from D. Velasquez 
to Chiévres, Oct. 12, 15193; Instructions 
of Velasquez to Cortés, Oct. 23, 1518; 
Letter of Pasamonte to Charles V., Jan. 
15, 1520; Deposition of F. de Montejo, 
April 29, 1520; Deposition of Puertocar- 
rero, April 30, 1520; Letter from the 
Audiencia of San Domingo to the Em- 
peror, inclosing a report from the licen- 
tiate Ayllon, Governor of Cuba, Aug. 30, 
1520; Ordenanzas militares y civiles, Tax- 
calteque, Dec, 22, 1520, and Mexico, 
March 20, 1524; Accusations of Narvaez 
against Cortés, without date; Letter of the 
licentiate Zuazo, Governor of Cuba, and 
Fray Luis de Figueroa, Nov. 14, 15213; 
De Rebus gestis Ferdin. Cortesii, incerto 
auctore; Relacion de la plata que se hubo 
de la Provincia de Mechoacan, &c.; Com- 
mission to Cortés as Governor, &c., of 
New Spain, Oct. 15, 1522; Power of at- 
torney from Cortés to his father, May 8, 
1522; Cedula declarando que la Nueva 
Espafia no puede ser enagenada de la co- 
rona, 22 de octubre, 1523; Gastos de la 
expedicion que llevé Cristoval Dolid, 1523; 
Minuta de carta de Cortés a Francisco 
Cortés, 1524; Ynstruccion civil y militar 
a Francisco Cortés por la expedicion de la 
costa de Colima, 1524; Memorials with- 


out date, addressed by Cortés to the Em- 
peror, respecting the affairs of New Spain; 
Letter of the Emperor to Cortés, Nov. 
4, 1525; Letter of Cortés to the Audi- 
encia of San Domingo, May 10, 1526; 
Letters of Cortés to the Emperor, Sept. 
II, 1526; Letter to the Emperor (with- 
out signature or date) respecting gold sent 
by Cortés to Spain; Memorial contra el 
de Luis Cardenas, 15 de julio, 1528; 
Letter of the Emperor granting to Cortés. 
the title of Marques del Valle, July 6, 
1529; Grant of estates to Cortés, July’23, 
1529; Memoria de lo acaecido en esta 
ciudad de Temixtitan despues quel Gover- 
nador Hernando Cortés salio della que fué 
a lo doce dias del mes de octubre de 1525; 
Report addressed to the Emperor by Rod- 
rigo Albornoz, Dec. 15, 15253 Report 
of Nufio de Guzman of the affairs of 
Panuco and New Galicia during his gov- 
ernment, no date; Privilegio de Dofia 
Ysabel Motezuma, otogardo por Cortés, 
June 27, 1526; Reports: of Diego de 
Ocafia respecting affairs of Mexico, Aug: 
31, Sept. 9, Sept. 17, 1526; Lo que el 
Marques del Valle escrive al Licenciado 
Nufiez que haga relacion 4 V. M. sobre las 
cosas de la Nueva Espafia, &c. (no date); 
Letter of Cortés to the Council of the 
Indies, Feb. 8, 15353 Letter of Don A. 
de Mendoza to the Emperor, Dec. 10, 
1537; Letter of Cortés, Sept. 29, 1538; 
Memorial addressed to the King by the 
Indian caciques of Santiago de Atitlan, 
Feb. 1, 1571; Memorial de lo que se pide 
por D. Juan de Moteguma, hijo de Juan 
Cano y de Dofia Ysabel de Motecuma, 
&c. (no date). 
——Documents from the Collection of Var- 
gas Ponze: Memorial de Benito Martinez, 
capellan de Diego Velazquez contra Her- 
nan Cortes (no date); YWnstruccion de 


es 
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head of information concerning the conquest of Mexico 
will always be the numerous epistolary accounts written 


by Cortes himself. 


It is to be regretted that they have 


not been all published. Sefior Icazbalceta gives a list of 
not less than thirty-three of Fernando Cortes’ “‘ escritos 
rueltos,’ which, added to the following printed Cartas 


de Relacion, would form a volume of paramount interest. 


In the absence of the Carta de Relacion, dated Villa 
Rica de la Vera-Cruz, July to, 1519, which has not 


Diego Velazquez 4 Cortes y Grijalva, Oct. 
23, 1518; Letter of Velazquez to Chiévres, 
Oct. 12, 1519; Informaciones recibidas 
por comision de la Audiencia de S*° Do- 
mingo para impedir la salida de la Armada 
que llevo Panfilo de Narbaes; Carta que 
Diego Velazquez escribid al. Licenciado 


Figueroa para que hiciese relacion 4 sus 


magestades de lo que le habia fecho Fer- 
nando Cortés; Provanza fecha 4 pedimento 
de Juan Ochoa de Lexalde en nombre de 
Hernando Cortés, Capitan General, &c., 
sobre las diligencias que el dicho capitan 
hizo para no se perdiese el oro é joyas de 


sus Mag.° que estaban en la ciudad de 


Temistitan; Instruccion de la Audiencia 
de la Veracruz a los procuradores que 
envid 4 la Corte; Petition to the Em- 
peror, signed by 544 soldiers in the army of 
Cortés, requesting that the latter may be 
continued in the government of New 
Spain; Carta del Licenciado Ayllon sobre 
la armada de Velazquez, 4 de marzo, 


1520; Interrogatories relative to disputes 
between Velasquez and Cortés, Oct. 4, 


1520; Lo que paso con Cristobal de Tapia 
acerca de no admitirle por governador con 
los Procuradores de Mexico y demas pob- 
laciones y los de Cortés, Dec. 15213; Re- 
querimientos para que no fuese [Cortés] 4 
Vera-Cruz, donde era llegado Cristobal de 
Tapia, por Governador de Nueva Espafia, 
y su respuesta, Dec. 12, 15213; Requeri- 
miento sobre el saqueo, Aug. 14, 1521; 
Instruccion que se dio al Licenciado Luis 
Ponce de Leon para la pesquiza de Cortés ; 


_Propuesta de Hernando Cortés para seguir 


los descubrimientos por el Mar del Sur, 
July 14, 1523; Grant of lands and vas- 
sals to Cortés, July 6, 1529; Letters 
granting Cortés the title of Captain-General, 
April 1, 1529; Relacion de los cargos que 


resultan de la pesquiza secreta contra Don 
Hernando Cortés; Faculdad real para fun- 
dar moyorazgo, July 27, 1529; Cartas de 
Hernan Cortés al Emperador, ro de octubre, 
1530, y 25 de enero, 1531; Minuta del 
procurador de Cortés; Instruccion que da 
el Marques del Valle de sus servicios y 
agravios recibidos en Nueva Espana y 
mientras su conquista, afio de 1532; Carta 
de Hernan Cortés al Emperador, 20 de 
abril, 15323; Provision sobre los descu- 
brimientos del Sur; 1534; Peticion que 
dié [Cortés] contra Don Antonio de Men- 
doza, virrey ; Ultima y sentidisima carta de 
Cortés al Emperador, 3 de feb. 1544; 
Testamento de Hernan Cortés, 11 de Oct. 
1547; Document relating to burial of 
Cortés and removal of his remains; Peti- 
tion addressed to the Emperor by Indian 
chiefs of Tlacopan, 1552. 

—Documents from the Collection of Mu- 
floz : Grant of Arms to Cortés, March 7, 
1525; Cédula de S. M. de 20 de junio de 
1526 a Cortés mandandole vaya 4 las 
Yslas de Maluco 6 mande ir 4 saber de las 
armadas que a ellas avian ydo; Carta diri- 
gida al obispo de Osma, Fr. Garcia de 
Loaysa, por Hernan Cortés 4 12 de Enero 
de 15273 Relation of a voyage of discovery 
by Pedro Nufiez Maldonada, laid before 
the Audience of Mexico, Jan. 23, 1529; 
Cédula de 1° de abril de 1529; Merced 
de titulo de Castilla 4 Cortés, 20 de julio 
de 1529; Asiento y capitulacion que hizo 
con el Emperador Don Hernando Cortés, 
a 27 de oct. de 1529, para el descubrimi- 
ento, conquista, y poblacion de lag Yslas 
y tierras del mar del Sur al poniente de la 
Nueva Espafia; Capitulo de carta del 
Marques del Valle escrita al Emperador, 
20 de abril, 15323 Instruccion que dio 
el Marques del Valle, afio de 1532; 


1522. 


1522. 
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yet been discovered, either in print or manuscript, but 
the existence of een does not admit of doubt, as it 1s 
mentioned by Peter Martyr, Gomara, and Cortes him- 
self, we must notice the account which was sent together 
with that lost document, viz. : 

Relacion del Descubrimiento y Conquista de la Nueva 
Espana, hecha por la Fusticia y Regimiento de la nueva 
ciudad de la Vera-Cruz, Fulio 10, 1519. 

This was published for the first time in the N.S. S. 
Coleccion’, and republished by Vedia'™. 


a Diego Hurtado de Mendoza para el 
viage que devia hacer al descubrimiento 
del Mar del Sur; Instruccion que dio el 
Marques del Valle 4 Juan de Avellaneda, 
Jorge Ceron, y Juan Galvarro de la rela- 
cion que avian de hacer aS. M. del des- 
cubrimiento del Mar del Sur, &c.; Relacion 
del armada del Marques del Valle capi- 
taneada de Francisco de Ulloa que salio del 
puerto de Acapulco y descubrio el rio de 
Culata; Memorial que presento en el con- 
sejo real de las Indias Nufio de Guzman 
en 20 de marzo de 1540; Memorial que 
dio al Rey el Marques del Valle en Mad- 
tid 425 de junio de 1540 sobre agravios 
que le havia hecho el Virrey de Nueva 
Espafia; Memorial de Don Antonio Ve- 
lazquez de Bazan acerca de la merced que 
pide aS. M.; Memorial de Cortés al Em- 
perador de la ciudad de Tezcuco, to de 
octubre, 1530; Apuntamiento original de 
Cortés; Relacion de Nufio de Guzman, 
en Omitlan a 8 de julio, 1530; Relacion 
que did Pedro de Carranza de la jornada 
de N. de Guzman; Memorial de Juan de 
Villanueva en nombre de Cortés sobre lo 
que empleo y gasto para el descubrimiento 
de la especeria, &c.; Carta de Cortés al 
Emperador, 25 de enero, 1531; Memorial 
de Juan de Villanueva en nombre de 
Cortés, haciendo saber como N. de Guz- 
man llevo en grillos el Cazonci; Royal 
mandate forbidding Cortés to approach 
within ten leagues of the city of Mexico, 
March 22, 1530; Letter of N. de Guzman 
to the Council, accusing Cortés of cruelty 
to the Indians, &c., June 7, 15353 Carta 
se Cortés al Emperador, 20 de abril, 1532; 
Carta de Cortés a la Audiencia de Nueva 
bayafia, 25 de enero, 1533; Carta de Cor- 


tes al Emperador, 25 de enero, 1533; Carta 
de Cortés 4 la Audiencia de Nuevo Espafia, 
10 de feb. 1533; Relaciones de Don Fer- 
nando de Alva Ixtlilxochitl (extracted frem 
Vol. 1v.of the Memorias de Nueva Espafia). 

—From the Collections of Muftow and 
Navarrete: Fragmentos de historia ce 
Nueva Espafia. (Historia de Tlascala per 
Diego Mufioz Camargo.) Capitulos de la 
Cronica Mexicana de Tezozomoc; Rela- 
cion de los descubrimientos que se han 
hecho desde el afio de 1492 hasta el de 
1545 por los Espafioles; Instruccion que 
did el capitan Diego Velazquez en la Isla 
Fernandina, en 23 de octubre de 1518, a! 
capitan Hernando Cortés; Memorial que 
presento al Rey Benito Martinez en nom- 
bre del Adelantado Diego Velazquez, 1519; 
Parecer que dio el Licenciado Ayllon el 
Adelantado Diego Velazquez sobre el ar- 
mada que habia aprestado para embiar con- 
tra Hernan Cortés; Dos cartas escritas al 
Rey por el Licenciado Ayllon, 8 de enero 
y 4. de marzo de 1520; Titulo de Gober- 
nador de las Islas y Tierras que descubriese 
en el Mar del Sur expedido por S. M, al 
Marques del Valle, 5 de nov.1529; Rela- — 
cion del viage de Fernando de Grijalva, 
afio de 1536; Relaciones de otras viages; 
Relacion de los conquistadores y descubri- 
dores de la Nueva Espafia, a donde fueron 
con Hernando Cortés, Panfilo de Narvaez 
y otros; Venta de dos navios que hizo Juan 
Rodriguez de Villafuerte al Marqués del 
Valle, 4 de nov. 1531. 

—Historia de los Indios de Nusta Espana 
por Toribio de Benavente 6 Motolinia. 

121 Coleccion de documentos ineditos para la 
historia de Espafia; Madrid, 4to, 1842-65 
Commenced by Navatrete, and continued 
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‘We then find the Carta A, dated Villa Segura de la 

- Frontera, October 30th, 1520, which contained a chart = 
of the Gulf of Mexico, now lost, but supposed to be 
the original of the map in the Nuremberg Latin edi- 
tion of 1524. The first edition of A is the present 
No. 118; the second edition, which we call B, was pub- 
lished at Saragossa, in 1523 (infra). 

A was followed by a Carta dated Cuyocan, May 15th, 
1522, which was printed at Seville in 1523 (izfra). 
This, which we call C, was sent, together with a secret 
epistle, to the Emperor V. The latter was first pub- 
lished in the NV. S. 8. Coleccion’*, and republished by 
Kingsborough™. 

The next is a Carta dated Temixtitan, October 
1$th, 1524, printed at Toledo, in 1525 (infra). We 
call this D. The second edition of D was printed at 
Valencia in 1526 (imfra), and we letter it E. 

D was sent, together with a secret letter, which was 
published for the first time by Sefior Icazbalceta’’. 

The original editions seem to end with E. The 
other Cartas are all modern publications, viz. : 


Carta de relacion, dated Temixtitan, Sept. 3d, 1526". 

Carta al Emperador, dated Temixtitan, Sept. 11th, 
peat. 

Carta al Emperador, dated Tezcucco, October roth, 
I (2s toe 

Memorial al Emperador, 5 19 39'" 


Carta al Emperador, dated Feb. 3d, 1544". 


1522. 


by Miguel Salva and P. Sainz y Baranda, 
Vol. iv, or Vol. r, pp. 417-472 (effaced 
memorandum, which we have no means 
of verifying). 
192 Historiadores primitivos de Indias; 
Madrid, 2 vols., 8vo, 1853, Vol. 1. 
93'Vol. 1, pp. 11-13. 
O° Antiquities, Vol. vit. 
__ 3° Separately, in miniature shape, black 
*Tetter, and certainly one of the prettiest 
typographical curiosities known. Inserted 
also in this gentleman’s Coleccion, Vol. 1, 
PP. 470-48 3. 


138 ap. N.S. 8S. Coleccion, Vol. 1V, pp. 
8—167(?),and Vepia, Historiadores, Vol.t. 

17 ap. N. S. 8. Coleccion, Vol. 1, pp. 
14-23; KincsBorouGH, Antiquities, Vol. 
VIII. 

128 ap, N.S. S. Coleccion, Vol. 1, pp- 
31-41; and KincsBorouGn, Antiquities, 
Vol. vill. 

129 a9, N.S. S. Coleccion, Vol. Iv, pp. 
201-6. 

180 ap, N. S. S. Coleccion, Vol. 3, pp. 
41-47; and KincsBorouGn, 4ntiguities, 
Vol. vIn. 


28 
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A, C and D were republished by Barcta™, Loren- 


payne and Vedia"™ 3. 


ane translations are, in Latin: 


A, Nuremberg, 1524 (infra), Cologne, 1532 (infra), 


and the Novus Orbis of 1655 and 


1616. 


C, Nuremberg, 1524 (infra), Cologne, 1532, and the 
Novus Orbis of 15554 and 1616. 


In [takan: 


A, Venice, 1524, by B. de Viano (infra), Venice, 1524; 
by A. de Nicolini (iz/ra), and in Ramusio™’, together — 


with C and D. 


There is an abstract of A in the following No. 1g. 


In French: 


A, C and D (erroneously called first, second and third 


accounts), in Flavigny’s Correspondance, 


zana’s text, abridged. 


from Loren- 


There is an epitome of A and C also in French, but 
from the Latin, Paris, 1532", (infra). 


In English: 


A, Philadelphia, 1817-18 ;* A, Cand D, New York, 


1843 
In German: 


A and C, Augsburg, 1550 (infra), according to Bru- 


131 Historiadores primitivos de las Indias; 
Madrid, fol., 1749, Vol. 1 (inaccurately 
with divisions into chapters and headings, 
not in the original). 

192 Historia de Nueva Espafia ; Mexico, 
fol., 1770 (from Barcia’s texts, with omis- 
sions), and in the reprint, New York, 8vo, 
1828 (which contains in addition an intro- 
duction by Mr. Robert Sands), 

199 6c EliG OV Ole 

°* pp. 536-677. 

85 Raccolta, Vol. 111, foll. 225-296, seg. 

18° Paris, 8vo, sine anno (1778); id., 
“© En Suisse,” 8vo, 1779. 

*87 Printed by Simon de Colines; fol., 
~55,8¢9. The Voyages et conquestes du Capi- 
taine Fernando Courtois, es Indes Occiden- 


tales. Histoire traduite de langue Espagnole: 
par Guillaume le Breton Nivernois; Paris, 
12mo, 1588 (Privat. libr., Providence) is 
only an abridgement of Oviepo and the 
second part of GoMARA. 

*88'In the Port-folio, by Mr. Alsop, of 
Middletown, Connecticut, who recom- 
mends the work at once to the confiding 
care of the learned. 

189 Dispatches of Hernando Cortes, 8vo. 
The Pleasant Historie of the conquest of the 
West India, now called New Spaine. At- 
chieved by the most worthy Prince Hernan- 
do Cortes. ‘Translated by T. [homas] N. 
{icholas]; London, 4to, 1596, mentioned 
by Graesse under the head of Cortes, is 
only a translation from Gomara. 
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net’°: ‘‘d’aprés la version latine de Savorgnanus, par 1522. 
André Diether, maitre de langue latine a Augsbourg 
(vers 1534), in-fol.” A, C and D, by Stapfer™ and 


142 


Koppe™. 
In Dutch: 
A, Cand D, Amsterdam, 1780 


In Flemish: 


A and C, from Diether’s German version, by Cor- 
nelius Ablijn™. 


Our readers doubtless recollect that Hernando Cortes 
died of an indigestion in a village near Seville (Castil- 
leja. de la Cuesta), December 2d, 1547, not “dans Ia 
misére,”’ as we see it frequently stated, but very rich. It 
is known that his body was first transferred to the family 
vault of the Duke de Medina-Sidonia, in Seville; from 
which it was removed, in 1562, and sent to the monas- 
tery of St. Francis, in Tezcuco, but exhumed in 
1629, to be interred in the convent of St. Francis, in 
the city of Mexico, and again disturbed in 1794", when 
it was deposited in a tomb prepared in the celebrated 
Hospital of Jesus of Nazareth. ‘‘ Unfortunately for 
Mexico,” Prescott says™, ‘‘the tale does not stop here. 
In 1823 the patriot mob of the capital, in their zeal to 
commemorate the era of the national independence, and 


| 
| 


140 Manuel, Vol. 11, col. 312. If the 
above quotation is intended to convey the 
impression that Diether taught Latin at 
Augsburg towards 1534, we can find noth- 
ing tothe contrary; but if it refers to an 
edition of 1534, we apprehend that there 
is an error in the date, as we cannot find 
any traces of a version by Diether of about 
1534. 
ful Die Eroberung von Mexico, in Briefen 

an Carl V; Heidelberg, 2 vols., 8vo, 17793 
_id., Bern, 1793 (probably from Fiavicny’s; 
see Meuset, Vol. i11, Pt. 1, p. 270). 

149 Berlin, 1 vol., 8vo, 1334. 
™43 Brievenvon Keizer Karl V, 2 vols., 
$vo. 


their detestation of the ‘ old Spaniards,’ prepared to 


44 Die Nieuwe Weerelt; Antwerp, fol., 
1563 (Privat. libr., Providence). 

49 ALAMAN, Disertaciones, Vol. 11, pp. 
50-62, and Appendix 2, pp. 50-98. 

14° Hist. of Mexico, Vol. 111, p. 350. 
It is curious to notice how frequently the 
graves of men who deserved well of their. 
country have been desecrated or disturbed, 
especially in modern times. The ashes of 
Boccacio, Petrarch, Voltaire, J. J. Rous- 
seau, Ben Jonson, even, have not been 
permitted to rest in peace. (See Acostin1, 
Scritt, Venez., Vol. 1, p. 3013 Batperu, 
de! Petrarca, p. 169, cited by Lisri, His. 
toire des Sciences mathématiques en Italie, 


Vol. 11, p. 258, of the wretched Halle re- 


Pe. 
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break open the tomb which held the ashes of Cortes, 
and to scatter them to the winds ' The authorities 
declined to interfere on the occasion; but the friends of 
the family, as is commonly reported, entered the vault 
by night, and, secretly removing the relics, prevented 
the commission of a sacrilege which must have left a 
stain not easily effaced,” &c., &c. | 

Humboldt asserts'” that he had ‘vu a Mexico, dans 
fe cabinet du capitaine D * * *, une cote du corps de 
Fernand Cortez que pendant la translation des ossemens 
ala nouvelle chapelle dans I’hospital de Los Naturales 
on avait enlevée’” but what has become of the rest of the 
body ? Mr. Charton states“*, with no little emphasis: 


«©Ce que n’a point dit l’éminent historien du Mexique, nous 
sommes en mesure de |’affirmer aujourd’hui: les restes de Cortez sont 
en Italie, dans les domaines du duc de Terra-Nova-Monteleone, der- 
nier descendant par les femmes du célébre conquérant’*’.”” 


We have taken pains to inquire from several residents 
of the city of Mexico. Sefior Icazbalceta, whose author- 
ity no one will think of questioning, writes to us as 
follows : 


“¢ Le lieu de la sépulture actue//e de Cortés est enveloppé de mys- 
tere. D. Lucas Alaman a raconté l’histoire des restes de ce grand. 
homme. Sans le dire positivement, il fait entendre qu’ils sont passés- 
en Italie: ‘ El Conde D. Fernando Lucchesi, que estaba en México 
(1823) como apoderado del sefior duque de Terranova, dispuso de la — 
caja con los huesos, que provisionalmente se depositdé bajo la tarirma del 
altar de Jesus.? On croit généralement que le corps de Cortes est a 
Palerme. Mais plusieurs personnes s’obstinent 4 dire qu’il est 
encore Mexico, caché dans quelque endroit complétement ignore. 
Malgré l’amitié dont M. Alaman m’honorait, je ne pus jamais obtenir 
de lui une déclaration explicite sur ce fait;, il trouvait toujours 
moyen d’en détourner la conversation.” | 


print; and the curious correspondence in 
DE’ Intermédiaire, for April, 1864. 
7 Examen Critique, Vol. 1v, p. 15, 2. 
“4% Voyageurs anciens et modernes; Paris, 
8vo, 1861, Vol. att (an excellent work). 
4°“ The mate line of the marquesses 
_ of the Valley became extinct in the 
\ fourth generation The tithe and estates 


descended..to a female, and by her mar- 
riage were united with those of the house 
of Terranova, descendants of the ‘ Great 
Captain,’ Gonsalvo de Cordova. By a 
subsequent marriage they were carried into 
the family of the Duke of Monteleone, a 
Neapolitan noble.” Prescart, foc. cit, 
P 352 
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direct references: Meuser, Bibliotheca Historica, Vol. 11, Part 1, page 267. I 5 22. 
 Ternaux, Bibliothtque Américaine, No. 25. vil ting 
| Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 1307. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 165. 
Bibliotheca Browniana, page 11, No. 34. 
Stevens American Bibliographer, page 83. 
Livres Curieux, page 26, No, 125. 
Brunet, Vol. 11, coi. 310. 
Esert, Dictionary, No. 5323. 
GragssE, Vol. u, page 277 (for the erroneous statement that the 
work contains only fourteen leaves). 


11 Qe 2WONYMOUS—Within an engraved border: 


Noue de le Ifole & Terra fer||ma Nou- 
amente trouate || In India per el Capi 
taneo de larmata de la Cefarea |} Maief- 
tate. || 

Colophon: 

€ Cautum eft a principe ne quis preter 
Caluum intra annum || Imprimat: sub 
pena ducatorum centum. || 
Verso of the title-page: 

Andrea caluo ad Paulo uerrano || & 


Be atOs |. . ee ge 
Mediolani decimofexto calé. Decembris 
M.D.XXII.* 


* * gto, title one leaf+ five unnumbered leaves, the verso of the 
last of which is blank. 
(British Museum.) 


Brief abstract of Cortes’ second account (No. 118). 


Direct reference: Bibliotheca Grenvilliana, page 166. 


Anglicé: News of the Islands and Con- no one except Calvo may print this with- 
| ' tinent recently discovered in India by the in a year, under penalty of one hundred 
| captain of the fleet of His Imperial Ma- ducats, Milan, 16th kalend. December, 
, Sesty. It is cautioned by the Prince that 1522. 


162 3. 
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I 20. CORTES (FERNANDO)—Under a woodcut representing th: 
binperor Charles V seated on the throne, and surrounded by bis Cour. 


Carta de relacion em- 


S. majestad vel Lmperavor | 


¢ 
biada a fir | nuettro Seftor por el Capitan 


general || dela nucua spata: Wamado Fernando 
covtes. JEnla qual fase rve-||lacid velas tierrvas p 
prouincias fiu cutto que ha Defcubierto nueua- || 
mete enel Pucata del afio de. xix. a esta parte: yp ha 


fometivo ala coro || na.rveal de fu. S. majestay. Jen” 


efpecial fase relacion de ona gradiffi- || ma puincia 
mup rica Vamava Culua: enla gl ap muy grades 
ciuda-||des » De marauillofos evilicios: yp De graves 
tratos » riquetas. Entre || las gles ap bna mas 
marauillofa p rica G todas Wamana Temirtita : || GF 
esta por marauillofa arte evificada Sobre bna grande 
laguna: dela|| ql ciudad » prouicia es rep bn gra= 
disfime fenor Wamado seluteccu- || ma: dove le 
acaescierd al capita yn alos JEfpaftoles efpatofas 
cosas Dellopr. Cuenta larqgamente del gradiffime 


feftorio del dicho SMuteccull ma » de fus vitos Q | 


cevimonias: p De como fe Sirue. || 
Colophon: 


La presente carta ve velacion fue impreffa en= 
la mup nodle ||z muy leal ciudad de Caragora: 
por George Coci Aleman. (|A. b. Dias De nero. — 


Pio de [A.V.y.x2xttj.* 


* Anglicé : This Epistolary Relation of Saragossa, by George Coci, a German, 
was printed in the very noble and loyal city Jan. sth, 1523 The rest asin No. 118. 
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** Folio, twenty-eight unnumbered leaves, including the title, 1522. 
which contains on the verso another woodcut, representing the 
setting out of Cortes, followed by the beginning of the text. 


(B.) (Private Library, Providence.) 
_ Second edition of A (No. 118). i 


Bibliotheca Grenvilliana, page 166. 


Direct references: ( Bibliotheca Heberiana, Part vu, No. 1884. 
Bibliotheca Browniana, page 12, No. 36. 


Stevens’ American Bibliographer, page 84. 
Ternavx, No. 27. | 
Brunet, Vol. 11, col. 311. 


E21. CORTES (FERNANDO)—Under the same woodcut as in No.118. 


@ Carta tercera de re- 
facio: embiada por Serna: 


DO cortes capitan z jufticia mayor del pucatan Mas 
mayo la nueua efpaiia || del mar oceano: al mup 
alto p potentiffimo cefar zv iuictiffimo feftor vi || 

Carlos emperavor semper augufto yp vey ve elpata 

nuestro feitor: Delas||cofas fucedidas z muy diqnas 
De avmiracion enla conquifta p recupe-|| racion dela 

Muy grande z marauillosa ciudad De Temirtitan: 

Y Velas || otvas prouincias a ella fubjetas que fe 

tebelaron. JEnla qual ciudad z dillehas prouincias 

el dicho capitan p efpattoles consiquievon grandes 
 b fel|ftalavas victorias Diqnas de perpetua mez 
 moria. Affi mefino hase rela-||cion como ja defcuz 
bierto el mar del Sur: z otras muchas ¢ graves 
“pro- || uincias muy vicas De minas De oro: y pers 
jas: v piedras preciofas: z abn || tienen noticia que 
fp efpeciera. || 
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Colophon : 

€ La Pfentecarta ¥ relactd fue impreiia cla mvp 
noble z muy leal ciudad 9 Sevilla por|| HSacobo cros 
herger alema: acabofe a. 1x7. Dias De mario: aio 


BO mill z quiniztos z. xzitj. ||* 


1523. 


* * Foljo (sisnatares a, b, c, in eights, d in six); thirty unnume 
bered leaves, including the title, on the verso of which the 
text begins; forty-eight lines in a full page. 


(C.) 


Third account, from October zoth, 1520, to May 
asth, 1522. 


a 


(Private Libr,, New York and Providence.) 


Meuset, Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1, page 268. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 122, No. 19. 
Bibliotheca, Heberiana, Part vu, No. 1884 

Bibliotheca Grenvilliana, page 166. 

Bibliotheca Browniana, page 12, No. 35. 

Stevens’ American Bibliographer, page 34. 

Livres Curieux, page 27, No. 127. 

Ricu, No. §. 

Trrnaux, No. 26. 

Baunet, Vol. 11, col. 314. 


Direct ceferences : 


122, MAXIMILIAN OF TRANSYLVANIA—Within an orna- 
wented border containing nude figures: 


‘ DE MoLvccis IN || /ulis, ttemq; aliys pluribus miradis, 
gue || nouifima Caftellanorum nauigatio, Se-|\reni/s,  Im= 
peratoris Caroli. V . aufpicis || fufcepta, uuper inuenit : 
Maximiliani \\ Tranfyluani ad Reuerendifs. Cardina-|| lem 
Saltzburgenfem epiftola leétu per- || quam iucunda. || | 


S 


* <Anglicé: Third Epistolary Relation and recovery of the very, great and won- 


sent by Fernando Cortes, Captain and 
Chief Justice of Yucatan, called New 
Spain of the Oceanic Sea, to the most 
high and mighty Cesar and invincible 
Lord Don Charles, Emperor ever august, 
and King of Spain our Lord, concerning 
the things which have happened and are 
. worthy of admiration in the conquest 


drous city of Temixtitan; and of the other 
provinces subjected to it which had re- 
volted. In which city and said provinces 
the said captain and Spaniards obtained 
great and signal victories worthy of per- 
petual remembrance. There is also an ~ 
account how he discovered the South Sea, ~ 


and many other and large provinces, Wery 
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Verso of the fast leaf: ; 1523 
Datum Vallifoleti die XXTIITI OGobris MD XXTO=E===> 


Colonie in edibus Eucharii Ceruicorni, Anna uir-|) 
eines partus. M.D. XXIII. menfe || Lanuario.* 


«tz Sm. 8vo, title-one leaf + fifteen unnumbered leaves; text be- 
gins on the verso of the title-page. In the border, under 
nude figures, ydpites (7. ¢., the Graces). 


(Private.Librar., New York and Providence.) 


Our readers are doubtless familiar with the eventful 
life of Fernando de Magalhaes, Magalhanes, Maga- 
glianes or Magallanes, usually called Magellan. Born 
‘either at Porto’, Lisbon’, Villa de Sabrosa}, or at Villa 
de Figuiero*, of an aristocratic family, date unknown, 
‘this great navigator, when yet young, joined the expe- 
dition of Francisco de Almeida to Quiloa in 15055, and 
afterwards that of Albuquerque against Malacca. He 
then fought in Africa, where he received a wound in the 
knee, which rendered him lame for the rest of his life. 
His. knowledge of the Moluccas was derived from a 
sojourn of five® or seven’ years in the East Indies. 

When Magellan returned to Lisbon, he gained access 
to the archives of the crown, and ascertained that the 
Moluccas were situated within the hemisphere allotted 


rich in gold mines, pearls and precious 
stones; and contains also a notice to the 
effect that there are spices. 

The present Epistolary Account was 
printed in the very noble and loyal city of 
Seville, by Jacob Cromberger, a German. 
Finished, March joth, 1523. 

* Anglicé: An epistle of pleasant read- 
ing, by Maximilian of Transylvania to the 
most reverend Cardinal of Salzburg, con- 
cerning the Molucca Islands, and some 
other wonderful things, which have re- 
cently been discovered during the latest 
voyage of the Spamiards, undertaken under 
the auspices of the most Serene Emperor 
Charles V. 

Cologne, in the establishment of Eu- 
charius Cervicornus January, A. D. 1523. 


* ARGENSOLA, Conquista de las islas Ma- 
lucas; Madrid, fol., 1609, lib. 1, p. 6; 
Anales de Aragon, lib. 1, cap. 13, p. 133. 

* A. pe San Roman, Historia gen. dé 
la India Orient., lib. 2, cap. 25, p. 341. 

$ Private documents furnished M. Denis, 
in Cuarton, Voyageurs anciens et modernes, 
Vol. 115, p. 424. 

* Nobiliario da Caza do Cazal, MS., in 
Nouv. Biogr. Générale, Vol. 32, p. 672. 

° Farta vy Souza, sia Portugueza, 
Vol. 1, Part 1, cap. 8; M. pera Puente, 
Compendio de las Historias de los Descubri- 
mientos; Madrid, fol., 1681, lib. 111, p. 1542. 

* Peter Martyr, Opus epist., epist. 
767. 
™ Gomara, Historia de las Indias, cap. 
91, p- 83. 


29 


1523. 
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to Spain by the famous Bull of Demarcation®. Vain’, 
or perhaps simply conscious of his superiority (a legiti- 
mate feeling, which superficial observers are apt to mis- 
take for vanity), Magellan resented the unjust treat- 
ment which he had received at the hands of the king, 
in consequence of complaints urged by the inhabitants 
of Azamor against the officers in command at the time 
of the campaign in Africa’? He therefore determined: 
to remove to Spain, and, in company with the two 
Faleiros (Ruy™ and Francisco) and Christovam de 
Haro”, left Portugal; and, for a good cause, as it 
seems", openly renounced allegiance to his native coun- 
try. In October, 1617, or 1518", he offered his services 
to Charles V. Informed, perhaps, by de Haro’, of the 


existence of the Southern Straits, or having derived his 


information from a supposed map of Martin Behaim", 
or, more probably, sharing the opinion, conjecture, or 


hope, entertained by all navigators’ at the time, he pro- 
Pes if g » he p 


® See supra, p. 10, note 70. There is 
@ quaint French translation, abridged, of 
this Papal Bull in Lib. 11 of La Popetit- 
qrzre, Les trois Mondes; Paris, 8vo, 1582, 
map. It is also inserted in the continua- 
tion of Baronius’ Annales by Bzovius; 
Rome, fol., 1652, Vol. x1x. 

® Marrel, Historiarum indicarum; Co- 
logne, fol., 158%, Lib. vir. 

10 Barras, Decadas da Asia, Decad. 1, 
lib. 11, cap. 19; Decad. 111, lib. 5, cap. 8; 
Osorio, The History of the Portuguese dur- 
ing the reign of Emanuel, translated by J. 
Gibbs; London, 8vo, 1752, Book rx. 

1! This unfortunate Ruy Faleiro, who 
perhaps originated the project and supplied 
Magellan with four methods to determine 
the longitude, which were suggested to 
him.by a *¢ Demonio familiar,” was refused 
a-command, notwithstanding the conven- 
tion of Valladolid, and soon afterwards 
became insane. It was his brother Fran- 
cisco who wrote the rarissime, Tratado de 
fa Esfera, ascribed to Ruy by Humboldt 
(Cosmos, Vol. 11, p. 672, note), and sup- 
posed by Leon Pinelo (Epitome, p. 143), 
and Antonio (Bib. H. Nova, Vol. 1, p. 
423), to have been printed at Seville, in 


1535. (See, concerning Ruy Faleiro or 
Falero, Oviepo, Hist. gen. de las Indias, 
Lib. xx, cap. 13 Herrera, /oc. cit., Dec. 
11, lib. 11, cap. 19, p. 52; ARGENSOLA, 
Anales de Aragon, lib. 1, p. 740; Navar- 
RETE, Disertacion, p. 148, and Coleccion, 
— Pruebas, No. XI, p. LXXV, Vol. rv.) 

12 See supra, p. 173, note 3. 

18 Faria y Souza, Comentarios é la Lu- 
siada de Camoes ; Madrid, fol., 1639, 55th 
canto, cited by Navarrete, in his excellent 
introduction to the documents concerning 
Magellan, in his Coleccion, Vol. rv. 

14 HERRERA, /oc. cit. 

18 See supra, p. 175. 

16 <<Tl capitano generale che sapeva de 
dover fare la sua navigazione per un streto 
molto ascoso, como vite ne la thesoriaria 
del re.de Portugal in una carta fata per 
quello excelentissimo huomo Martin de 
Boemia, mendo due navi, &c.” Pica 
FETTA (Amoretti’s edit. p. 36); see also 
CHAUVETON, supra, p. 38, note 2; Ramu- 
sto, Vol. 1, fol., 354, and pe Murr, Hist, 
Diplomat., where all assertions concerning 
the claims of Behaim are discussed. 

“As early as 1501, Vespuccius pro- 
posed to double the extremity of the 
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posed to the Emperor to reach the Moluccas bya newand 1523. 
shorter route’, and informed him of his rights to those 
islands. Notwithstanding the remonstrances of Alvaro 
ada Costa, the Portuguese Embassador, and threats to 
murder Magellan”, Charles V signed, at Valladolid, 
March 22d%, 1518, the stipulation whereby Magellan 
was at last enabled to sail, on the morning of Monday, 
August toth, 1519, from San Lucar de Barrameda. The 
_ fleet was composed of the Trinidad (flag-ship), the San An- 
_ tonio, the Concepcion, the Santiago and the famous Victoria. 
E'stavam Gomez” also joined the expedition, but returned 
to Seville, May 6th, 1521, without having witnessed 
the accomplishment of this great undertaking. The 
expedition consisted, in all, of two hundred and sixty-five 
individuals, whose names have been preserved. Among 
them we notice a native of Bristol, ‘‘ Maestre Andres 
_Condestable.” The fleet sailed by the Canaries and 
Cape de Verde, reaching, December 13th, 1519, what 
is now called Rio de Janeiro. After great delays, and 
several revolts, all much more authentic and bloody 
than those ascribed to the crews on board Columbus’ 
_ vessel”, Magellan doubled, October 18th, 1520, the 
cape of Las Virgines, issuing out of the Strait, on the 


Southern Hemisphere; and in November, 


Island, and perhaps as far north as Cape 
1514, orders were given to Pedrarias Davila 


Cod. A well-known writer on the history 


and Juan Diaz de Solis to fit out an expe- 
dition with the view of finding an opening: 
SCabertura de la tierra.” See Documents 
in NavarreETE, Vol. i1l, pp. 134 and 357; 
LELEwEL, Géogr. du Moyen-Age, Vol. 11, 
p. 164, note 336; Humegotpt, Examen 
Critique, Vol. 1, pp. 320 and 350, Vol. 11, 
p- 195 Cosmos, Vol. 11, p. 646, note. 

18 Ovieno, /oc. cit., Lib. xx, cap. 1. 

1? Faria ¥ Souza, Europa portuguesa; 
Lisbon, 3 vols., 8vo, 1678-80, Vol. 11, 
Part 11, cap. 1, p. 543- 

29 NavaRRETE, Coleccion, Vol. 1v, Doc. 
ill. 
31 This astute Portuguese navigator was 
afterwards sent by Charles Y. in search of 
‘a north-west passage, and in 1524 fol- 
Aowed our coasts from Florida to Rhode 


of the United States, whose fawning work 
it is fashionable to purchase, but impossible 
to read through, is of opinion that there is 
in existence a printed account by Gomez 
himself, of his curious voyage. Itis scarcely 
necessary to say that such an account does 
not exist. (See, concerning Gomez, Bar- 
sposA Macuano, Bibliotheca Lusitana, Vol. 
It, p. 669; Navarrete, Coleccion, Vol. tv, 
Prueba x1V; and especially Diego Ribero’s 
map in Kohl’s Altesten General-Karten von 
Amerika ausgef. in d. F. 1527-1529, auf 
Befehl K. Karl’s V, where, under the 
designation’ of tierras de Estavam Gomezy 
his route coastwise may be traced. ‘Many 
codfish and no gold,” says the inscription.) ~ 

22 Maxim. Transytv., Epist. in Nowus 
Orbis of 15375 p- 591. 
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1523, Pacific side, after twenty-two days”, or on November 


“ 


a 27th, and commenced sailing on that noble sea, which 


he himself named Oceano Pacifico. We scarcely need 
remind our readers that the eastern portion of the 
Pacific had been already navigated, but farther north, 
as early as 1513, by Alonso Martin de Don Benito. 
Taking possession of several islands, where he com- 
mitted a series of political blunders, Magellan engaged 
in a war with the natives of the small island of Matan 
(one of the Philippines), where he was killed, Saturday 


April 27th ican. 


The Victoria, under the comman 


a) 


of Miguel* or Juan Sebastian Del Cano, was the only 
vessel which, of those that had crossed the Straits, 
returned safely to Spain*®; landing at Seville Monday 


September 8th, 1522, with a crew of eighteen men All 
told, but entitled to the honor of having first circum- 


navigated the world. 

As the fact that the Strait bears the name of its first 
explorer might lead some critics to infer that Magellan 
originated this appellation, we must say that he only 
called it Estrecho Patagonico, and afterwards Estrecho de 


la Victoria’. 


Py 


The account, journal, or ephemerides which, accord- 
ing to Antonio* and Barbosa”, was written by Magellan, 
and which seems to have been in existence as late as 
Barros has preserved* the instructions 
which he gave to his several captains when in the 
channel of Todos los Santos, November 21st, 1520 
(15212) We possess also his will and several memo- 
rials, all written before his departure. As to the De- 
scripcion de los reinos, costas, puertas y islas que hay en el 


1783, are lost. 


23 «26 Nouébris”—MAaxiM. TRANSYLY,, 
Epist.in Novus Orbis of 1537, p. 59%. 


*4 PicaretTa, loc. cit. 
35 Maxim. TRANSYLV., 


26 See the passage in the curious letter 


loc. cit, 


of Fernanpo Carti: ‘che appena é un 
anno ¢ornd [the letter is dated August 4th, 
1524] Fernando Magaghiana, quale disco- 


perse grande paese con una nave mello 


delle cinque a discoprire. 


Donde adduse 


garofani molto pid eccelenti delli soliti; e 
le altre sue nave in § anni mai nuova ci é 
trapelata. Stimansi perse.”— Archivo Sta- 
rico Italiano; Florence, 1842-1857, Ap- 
pendix, Vol. 1x. 

27 PIGAFETTA, (oc. cit. 

°8 Bibl, H. Nova, Vol. 1, p. 379. 

29 Bibliotheca Lusitana, Vol. 1, p. 3%. 

80 Joc cit., Dec. 1, lib. 5, c. 9, published 
in Spanish by NavarerTeE, oc. cit., 45-49, 
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mit? te la India oriental, discovered by Navarrete in 1793, 1523- 
ft if ASt considered authentic. The account res ee al 
by Petet Martyr in 1522"; the Del Descubrimientd del 

EsWrech) de Magellan, of Andres de San Martin®, con- 

sulted by Herrera; Oviedo’s separate Historia del Estre- 

cho? (Hist. Gen. Lib. xk! >), and the narration of Leon 
Pahcaldo de Saona, the pilot of the Victoria, are also lost. 

ae narrations which we possess are : 

Picaretta’s Primo Viaggio intorno al globo terra- 
ait long known only through Fabre’s garbled Version 
in French, published at Paris in or about 1526 (infra), and 

‘first published in full from an Italian MS. by Amoretti®. 
9 Bautista’s Roteiro da Viagem de Fernam de Magal- 
hanes. This Bautista was a ‘Génoése pilot who accom- 
panied Magellan. His account, the original of which 
1s in the Imperial Library at Patis, was published for 
the first time in rove 

Duarte Barsosa’s Sonimario di tutti il regni, citta 
é popil dell? Indie orientali, as we find it in Ramusio is 
only a description of the countries visited by Magellan. 
But in 1812 a manuscript was found in Lisbon, and 
published the year following by the Portuguese Academy 
of Sciences”, which, under the title of Livro emgue da 
relacao do que Vin e ouvin no oriente, gives the original 
text of Barbosa, and, to a certain extent, an account of 
Magellan's voyage. Duarte Barbosa was his brothet- 
in-law, and died by his side at Matan. 

4. Francisco Aso’s Diario 6 derrotero del viage de 
Magallanes desde el cabo de San Agustin en el Brasil, hasta 
el regreso & Espaita de la nao Victoria, in Navarrete*. 

5. Antonio Brirto’s letter to the King of Portugal, 
found in the archives of the Torre de Tombo by 
Munoz, and also published by Navarrete 


$1 Opus. epist., Epist. 797, and Ramu- 33 Milan, 4to, 1800, maps. 
810, Vol. 1, p. 347, introd. *° Noticias para a historia e geografa 
5 *? Antonio, B.H. Nova, Vol. 1, /p. 79. das nacées ultramarinas; ‘Lisbon, ‘4to. 
| ** L. PINELO,’p. 92; ANTONIO, I,'p. 555. 87 [dem opus. 
** Mr. Denis ‘cites ‘for this thiknown 88 'Coleccion, Vol. ‘tv, pp. 209-247. - 
account: Oxpoino. Atherneo Ligustico. *° Joc. cit., pp. 305-312. 
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1523. 6. The present account by MaxriMILian oF TRANSYL- 

meme VANIA, Charles V’s secretary®, written in the form of an 
epistle addressed to the Abp. of Salzburg, and dated 
Valladolid, October 24th, 1522. Of this, we describe, 
de visu, the following editions: 

The present No. 122, which seems to be the princeps; 
the Rome edition of November, 1523 (fra); and 
and another Roman reprint, dated February, 1524 (in- 
fra). We vouch for no other*. 

Maximilian’s epistle was inserted in the two editions 
of the Novus Orbis dated respectively 1537* and 
16¢6#. There is an Italian translation in Ramusio*#, 
Navarette published in his Co/eccion*’ a Spanish version, 
apparently copied from a manuscript in the Library of 
the Royal Academy of History, Madrid. This, in- 
stead of being dated Oct. 24th, bears the date ‘‘a cinco 
de Octubre ;” and contains a short introduction, prob- 
ably by the translator, from which we extract the follow- 
ing curious lines: ‘la cual [una largo relacion en 
lengua latina], dirigio al cardinal Salpurgense obispo de 
Cartagena.” 

It is scarcely necessary to remind the reader that the 
account of Magellan’s voyage, as given by Hudsius*, 
is only an extract from Ortelius’ Theatrum Orbis and 
Chauveton’s Discours. 


i 


La Valliere Catalogue, Vol. v, page 35. 

Bibliotheca Heberiana, Part 1, No. 4451, and Part 11, No. 3687. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 454. 

Bibliotheca Browniana, page 12, No. 38. 

Historical Nuggets, No. 1868. 

Trrnavux, No, 30. 

Brunet, Vol. 11, col. 1550. 

Gragsse, Vol. Iv, page 452. 


Direct bak Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 388, No. 375. 


#9 « Genero di Cristoforo de Haro,” identical with the present number, with. 
AMORETTI, p. XXXVIII. the exception of an x inadvertently added 
*' The No. 142 of Liwres Curieux, by the printer to the colophon. 
“ Vallisoleti, 28 Oct. 1522 (et pas Co- ‘2 pp. 585-600. 


loniz, 1523)," must be viewed only in the “9 pp. 524-38. 

light of an indication directed to book- ** Raccolta, Vol. 1, pp. 347-352. 
sellers, and based upon the date in the text “ Vol. rv, pp. 249-285. 

of the Cologne edition. As to the Pinelli- *° Sammlung von Sechs und Zwanzig 


Panzer-Libri edition dated 1533, it is Schiffakrten; P. v1, Nuremberg, 4to, 1603. 
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I2 3° MAXIMILIAN OF TRANSYLVANIA—Within a highly J 5 2 3- 
ornamented border: 


Maximiliani Tranfyluani Ccefaris||a fe- 
cretis Epiftola, de admirabili || & nouiffima 
Hifpanori i in Orien||tem nauigatione, qua 
uariz, & nul|jli prius accefle Regiones inu- 
éte||funt, cum ipfis etid Moluccis infu || lis 
beatiflimis, optimo Aromati||genere refer- 
tis. Inauditi quoq. in||colan mores expo- 
nuntur, ac mul||ta que Herodotus, Plinius, 
Soli||nus atque alii tradiderunt, fabulo||fa 
effe arguunt. Contra nonnulla || ibidé || 
uera, uix tamen credibilia ex || plicant. 
quibufcum hiftoriis Infu || laribus ambitus 
defcribit alterius || Hemifphaeril, qua ad 
nos tandem ||hifpani redierunt incolumes. | 
ROMA 

Colophon on the recto of leaf fifteenth: 

ROMAE || IN AEDIBVS.F. 

ANNO . M.D.XXIII || MENSE NOVEMBRI. || 


*,* Sm. 4to, title one leaf+ three preliminary leaves + fifteen 
unnumbered leaves; text in Roman characters. (The signa- 
ture Dii is wrongly marked E 2.) 

(Private Librar., New York and Providence.) 


- {n this edition, the date, ‘‘ Vallifoleti die XXIITII 
Octobris M.D.XXII,” is omitted altogether. 


Direct | Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 2331, and Part vi, No 4123, 
Bibliotheca Browniana, page 12, No. 37. 
Ternaux, No 29, 
Brunet, Vol. 11, col. 1549. 


Graesse, Vol. tv, pp. 451-2. 
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1624. 124. MAxiMiLtAN OF TRANSPLYANLA=Wirkin a highly 


oe ornamented border: 


Maximiliani Tranfyluani Cefaris {| a fe- 
cretis Epiftola, de admirabili || & nouiflima. 
Hifpanort in Orien{| tem nauigatione, qua 
uarig,& nul|/li prius accefle Regiones inu- 
éte||funt, cum ipfis etia Moluccis infu} lis 
beatiffimis, optimo Aromatt||genere refer 
tis. Inauditi quog in|/colax mores expo- 
nuntur, ac mul||'ta que Herodotus, Plinius, — 
Soli||nus atque alii tradiderunt, fabulo|{ fa 
effe arguunt. Contra nonnulla | ibidé | 
wera, uix tamen credibilia ex || plicant. 
quibufcum hiftoris Infu || laribus ambitus 
defcribit alterius || Hemifphaeru, qua ad 
nos tandem || hifpani redierunt incolumes. | 
ROMA 

Colophon : : | 

ROMAE IN ADIBVS || F. MINITII CALVI|| ANNO 

M.DXXIIII. || MENSE || FEB. || 


*,* Sm. 4to, tithe one leaf three preliminary leaves + fourreer — 
unnumbered leaves ; text in Roman characters. 
(Private Library, New York.) 


The present is a literal copy af the above No. 123, 
as far as signature Bii, which, in this copy, ends with 
‘“‘inuenerint,” instead of “‘qua.” The signature De 
is correctly given. ; 


Direct reference : Reina (of Milan) Catalogue, Paris, 1834-0. 
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125. CORTES (FERNANDO)—Within a double border: 


1524. | 


Pracclara Serdinadi. i ~ 


— « CTortesii de Poua maris Oceani Wp || fpania Par= 
ratio Sacratiffimo. ac Jnuictiffi- || mo Carolo 
Romanori' _Imperatori femper Augufto, 
Hyfpa || niaré, & ¢ Regi Anno Domini. 
M.D.XX. tran{miffa: || In qua Continen- 
tur Plurima fcitu, & admiratione || digna 
circa egregias ear puintiart Vrbes, In- ||’ 
colarii mares, puerorti Sacrificia, & Reli- 
giofas || perfonas, Potiflimtq de Celebri 
Ciuitate || Temixtitan Varifq illi? mari- 
bilib?, que || legété mirifice delectabit. || p 
Doétoré || Petra faguorgnani [sic] Foro 
Julienfé || Reuef. D. Ioan. de Reuelles || 
Epifco. Viénéfis Sacretarii ||ex Hy{pano 
Idiljomate in latil/na verfa|; ANNO Dni. 
M.D.XXIITH. KL. Marti: ||}Cum gratia, 
& Priuilegio. | 

Colophon: 

@ Explicit fecunda Ferdinandi Cortefii 
~Narratio per Doc || torem Petrum Sauor- 
gnanum Foro Juhenfem ex Hy- || {pano 
Idiomate in latinum Conuerfa. Im- | 
prefla in Celebri Ciuitate Norimberga. | 
Céuentui Imperiali prefidente Sere- || nif- 
fimo Ferdinando Hyfpaniari Infate, & 


he 
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1524. Archiduce Auttriz ||Sac: Ro. Imp: Lo- 
—=— cit. || Generali || Anno. Diti M.D.XXIIIT: 
Quar. No. Mar. || Per Fridericum Peypus. || 
Arthimefius. ||* 
Recto of the fifty-fifth leaf: 

De Rebus, et Infulis nouiter Repertis || 
a Serenifs. Carolo Imperatore || Et Varuis 
earum genti- || um moribus. || 


#.* Folio, four preliminary leaves, including the title, then text 
in xL1x leaves, followed by Peypus’ mark, + twelve numbered 
leaves for the De Rebus et Insulis. Plan of Mexico, on a 
large folded leaf, which contains an inscription, in five lines, 
below the scale, not to be found in the fac-simile published 
in the American Bibliographer. Marginal notes in black 
letter, text in Roman. (In one of the copies which we 
have examined, the verso of the fourth preliminary leaf con- 
tains, within a medallion, a large woodcut portrait of Pope 
Clement VII, with the scriptural citation: ‘* Super Aspi- 
dem et basiliscum ambulabis.’’) 


(Private Librar., New York, Providence and Washington city.) 


MarirrairE, Annales Typogr., Vol. 11, page 651. 

Panzer, Annales Typogr., Vol. vi1, page 466. 

MyuseL, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Part 1, page 269. 
Ternaux, No. 32 (describes the above as being sine anno aut loco). 
Brunet, Vol. uy, col. 312. 

Expert, Dictionary, No. 5324. 

Bibliotheca Thottiana, Vol. vu, page 105. 

Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 2415, and Part 1x, No. gro. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 166. 

Bibliotheca Browniana, page 13, No. 42. 

Stevens’ American Bibliographer, page 86. 

Solar Catalogue, No. 2491, with portrait of Clement. 

Butsch Catalogue, page 23, No. 344. 


\ 


Direcs references: 


* Anglicé: The famous narration of Fer- cerning the remarkable cities of those pro- 


nando Cortes, concerning New Spain of 
the Oceanic Sea, forwarded to the Most 
Sacred and Invincible Charles, Emperor 
ever august of the Romans, King of Spain, 
&c., A. D. 1520, containing many things 
worthy of being learned and admired, con- 


vinces, customs of the inhabitants, sacrifices 
of children, and on the subject of religious 
persons, especially on the city of Temix- 
titan and its various wonders, which will 
delight the reader in a wonderful manner ; 
translated from the Spanish language into 
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I 26. CORTES (FERNANDO)—Within a frame and belowame- J 5 240 
. dalitiae containing a most unseemly portrait of Charles V. 


Certia Ferdinadi Cor- 
tesii Sac. Caefar. et Cath. Maicfta. || IN NO- 
VA MARIS OCEANI HYSPANIA 
GENE-|| ralis prefecti pclara Narratio, In 
qua Celebris Ciuitatis Temix || titan ex- 
pugnatio, aliariq; ProuintiarG, que defe- 
cerant recupe- | ratio continetur, In quard 
-expugnatione, recuperationeg Bere || tus, 
una cum Hyfpanis Victorias ceterna me- 
moria dignas con||fequutus eft, preterea In 
ea Mare del Sur Cortefium detexiffe re- || 
céfet, quod nos Auftrale Indicii Pelagus 
putam’, & alias innume || ras Prouintias , 
Aurifodinis, Vnionibus, Varifqg Gemma- 
rum || generibus refertas, Et poftremo illis 
innotuifle in eis quog Aro- || matac [szc| 
ontineri, Per Doctoré Petrum Sauorgnant 
Foroiulienfem || Reuef. in Chrifto patris 
diti Io. de Reuelles Epifcopi Viénentis || 
Secretarlum Ex Hyfpano ydiomate In 
Latinum Verla. || 


Latin, by Dr. Peter Saguorgnano (sic) of nando Cortes, translated from the Spanish 
Forli, Secretary to the Reverend D. John into Latin by Dr. Peter Savorgnano of 
de Revelles, Bishop of Vienna, A.D.1524, Forli. Printed in the famous city of 
March 1st. With permission and privilege. Nuremberg, while the most Serene Ferdi- 

Here ends the Second Relation of Fer- nand, Infant of Spain, and Archduke of 


1524. 
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Colophon : 

Imprefflum In Imperiali || Ciuitate Nor- 
imberga, || Per Difcretum, & proui || dum 
Virum Feederica || Arthemefium Ciuem | 
ibidem, Anno Vir- || ginei partus Mil || le- 
fimoquingente || fimo vigefimo || quarto. ||* 

Recto of leaf I: 

q De Rebus et Infulis nouiter Reper-- 

tis || a Serenifs. Carolo Imperatore, Et 


Variis earum genti- || um moribus. || 


(Inserted in the place of the lost First Narration.) 


. \ 
* * Folio, four preliminary unnumbered leaves, + fifty-one num- 
bered leaves + one leaf of errata. Text in Roman, with | 
marginal notes in Gothic. Imperial arms on reverse of the 


title. 
(Private Libr., New York, Providence and Washington city.) 


First edition of Savorgnanus’ Latin Version of 


Cortes’ Second and Third Letters. 


«*Mr. Heber had written the following note in his Catalogue. 
‘In the ‘* Novus Orbis” compiled by Grynzus from the papers 
of Huttichius, and published for the fourth time at Basil by Her- - 
vagius, in 1$55, Fol., these second and third letters of Cortes, as 


rt ee — ' 


Austria, Lieutenant General of the Holy 
Roman Empire, was president of the Im- 
perial Council, A. D. March 4th, 1524, 
By Frederick Peypus Arthimesius. 

* Angliceé: The third Naartion of Fer- 
nando Cortes, of His Sacred Imperial and 


‘Catholic Majesty in New Spain of the 


Oceanic sea; containing the conquest of 
the celebrated city of Temixtitan, and the 
recovery of other provinces which had 
been lost; in the conquest and recovery of 
which the Governor and Spaniards gained 
victories worthy of being remembered ; 
besides which is related how Cortes dis- 


covered the South Sea, which we consider 
the Southern Indian Ocean, and innumer- 
able other provinces abounding in gold 
mines, pearls and various kinds of pre- 
cious stones, and whereby it was made 
known that they also contain spices. 
Translated from the Spanish into Latin, 
by Dr. Peter Savorgnano of Forli, Secre- 
tary to the Reverend Father in Christ, 
Lord John de Revelles, Bishop of Vienna. 
Printed in the Imperial City of Nuremberg, 
by the discreet and provident man Fred- | 
erick Arthemisius, citizen of the said city, 
the year of the Virgin’s parturition 1524. 
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translated by Savorgnanus, are faithfully inserted, but are not to be E624. 
found in the preceding editions. The dedication, however, to Cle- 
ment VII. prefixed to the version of the former relation (dated from 
Nuremberg, Id. Feb. 1524) is omitted, and so is the Carmen ad 
Lectorem, in fourteen Latin elegiacs. This is the more remarkable, 
as the corresponding introduction and verses at the commencement of 
the succeeding relation, are carefully preserved. In this copy on the 
verso of Aiv. after ‘ Argumentum Libri,’ is a fine woodcut portrait 
_ of Clement VII. noi in the Heber copy.’” 


Brunet, Vol. 1, col. 312. 

» Bibliotheca Grenvilliana, page 167. 
Bibliotheca Browniana, page 13, No. 42. 
Bibliotheca Barlowiana, page 13. 

Stevens’ American Bibliographer, page 87. 


Direct references: Trrnaux, No. 33. 


127. APIANUS (PETER)—Surmounting a globe: 


COSMOGRA 
phicus Liber Letri Apiani sta- 
thematic: {tudiote collectus. 


Colophon on page 104: 


7 rxcufum PLandfhutae Typis ac formulis || D. 
Joannis GAevifenburgers: impenfis |! Petri Apiani. 
~—6©Anno Chrifti Sal- || uatoris omnium sMillefimo | || 
quingentefimo bicesimo- || quarto: fHlente Ya- || nu; 

Phebo Sal| turni vomi- || cilium || posfsivente. || 


* * ato, Title one leaf + five preliminary leaves unnumbered (in 
some copies these are inserted at the end of the work) + one 
hundred and three numbered pages. On the verso of the 
title, the arms of the Cardinal, Abp. of Saltzburg; on page 2, 

a globe with the word AMERI on an island; revolving dia- 
grams on pages 17, 22 and 63, the latter containing the word 


AMERICA. 
(Private Librar., New York and Brooklyn.) 


1524. 
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On page 69, the fourth chapter begins with these words : 


America: quae nunc Quarta pars terrae dici || 
turiab Americo Gespucio ciufoe inuetore nomen 
fortita eft. || at non immerito: quoniam mari bndi- 
gy clauditur Gufula ap || pellatur.* 


Peter Bienevitz or Apianus was born at Leissnig in 
Saxony, in 1495’. He died at Ingolstadt, where he held 
a professorship in the University for more than thirty 
years, in 1551 (Fécher*), or in 1552 (Vossius*). Accord- 
ing to Melchior Adam‘, not only Apianus’ dedication 
of the present work to Charles V was rewarded with 
the order of Knighthood, but he received in addition — 
three thousand golden crowns. Teissier says of him’: 
“<T] s’adonna a /’ Imprimerie [ Astrologie ?] et n’eut jamais 
d’égal dans |’invention des instrumens d’Astronomie.” 
He was also the designer of the earliest map which con- 
tains the name of ‘‘ America,” (See supra, page 183). 
M. D’Avezac remarks®, cofcerning the woodcuts in- 
serted in the Cosmographia (Caps. vir and viri), that: 


‘La disposition des méridiens et des paralléles, comptés de 10 en 
10 degrés, est représentée en une série de lignes droites équidistantes 
pour ceux-ci, et une série de demi-cercles équidistants pour ceux-la, 
les uns se multipliant jusqu’au nombre de 36 (ce qui fait 360 degrés), 
et les autres s’allongeant a proportion, afin de remplir dans toute sa 
largeur la figure de l’orbe terrestre entier, developpé en ovale dont le 
plus grand diamétre coincide avec ]’équateur.du globe. C’était l’es- 
quisse rudimentaire d’une projection nouvelle qui, d’abord risquée 
dans ses proportions exigués, devait engendrer 4 vingt ans d’intervalle, 
la grande et remarquable mappemonde de Sébastien Cabot’, ot comme 


dans les specimens d’Apianus, l’échelle des longitudes est expressé- 


* Angliceé: America, which is now 
called the fourth part of the world, took 
its name from Americus Vespuccio, who 
discovered it; and is called an island for 
the reason that it is surrounded by water. 

1 PanTaLeon, Prosopographia; Basle, 
fol., 1566, Part 111, p. 149, cited by Cre- 
MENT, Bibliothéqgue Curieuse, Vol. 1, p. 495, 
who also quotes: Axrpinus Metssnische 
Land und Berg-Chronica; Dresden, fol., 


1589, p. 350; Reusner, Icones Viror. lit. 
illustr.; Strasburg, 8vo, 1590, p. 175. 

® Allgem, Gelehrt. Lexic., Vol.t, p. 465. 

* De Mathesi, p. 148. 

* Vite German, Philos.; Frankfurt, 8vo, 
1663, p. 142, cited by Clement. 

® Eloges des Hommes Savans, Vol.1, p. §5- 

® Coup Poeil historique sur la Projection 
des Cartes de Geographie ; Paris, 8Vvo, 


1863, pp. 53-55. 
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ment d’un tiers moindre que celle des latitudes, de peur d’une exten- 52 
sion démesurée du cadre dans le sens d’est en ouest: mais c’était 13 “fe 
une considération purement accidentelle, qui ne devait entraver au- 
cunement le retour ultérieur a l’uniformité d’échelle. Facile a tracer 
ce mode de projection fit fortune, et il se répandit dans toute Europe 
a la faveur surtout des publications -capitales de Sebastien Munster et 
d@’Abraham Ortelz.” 


This work has been frequently printed and translated. 
We give, infra, editions in Latin of 1529, 1533, 1539, 
1640, 1541, 1545, 1550; in French of 1544, and 
in Spanish one of 1548. There are other editions in 
Iralian and Dutch, but of a later date. The ‘‘ Cosmo- 
graphie écrite en Alleman,” mentioned by Teissier, we 
have never seen. It is worthy of remark that Clement 

selects from all the editions of Apianus’ Cosmographia 
that of Antwerp, 4to, 1584, as the ‘‘ plus ample & la 
plus considérable de toutes les éditions.” 

There are several editions of an abridgment of this 
work, made, in all probability, by Apianus himself, and 
which repeats verbatim entire passages from the second 
part of the original edition. It is frequently mistaken® 
for Waltzmuller’s Cosmographie Introductio (supra Nos. 
44-47). We have before us the editions of Ingolstadt, 
12mo, M.D.XXIX (colophon dated M.D.XXXII). 
thirty-one leaves; Ingolstadt, 12mo, M.D.XXIX (colo- 
phon dated M.D.XXXIII, Mense Ianuario), forty 
leaves; Venice, 8vo, MDXXXYV, thirty-one leaves; 
Venice, 8vo, MDXXXXI (Mensis Iulij, ex colophon), 
twenty-four leaves. 


Bibliotheca Thottiana, Vol. vi1, page 219. 
Bibliotheca Barlowiana, page 12. 
Bibliotheca Brevoortiana, —. 

Aspinwall Catalogue, ‘No. 5. 

Esert, No. 784. 

Brunet, Vol. 1, col. 342. 

GragssE, Vol. 1, page 159. 


Direct references: Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 134, 


* Republished in Jomarp, Monuments ® See Examen Critique, Vol. 1V, p. 114, 
dela Geographie. See our appendix. and ourselves (supra, p. 62, note 88). 
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1524. 128. BERCOMAS (¥AC. PHIL.)—Above a farge woodcut rep. 
resenting St. Michael and the dragon: 


SVPPLEMENTVM|SVPPLEMENTIT] 
De le Chroniche vel Glenervando padre ff ra-||te 
Jacobo Yhillipo vel ordine Meremitano || Primo 
Authore. Wlgarisato x Mystociato. || cum la giunta 
per Insind. 1524.|| 

Colophon: 

€ Finiffe Supplemento de le Chroniche 
Vulgarizato & Hyftoriato con la gion || ta 
per infino del anno 1524. del mefe di 
Octobrio. Impreffo in Venetia|| per Iodne 
Francifcho & Ioanne Antonio Fratelli di 
Rufconi. || Regnante lo Inclyto Principe 
Andrea Griti. Nel an-||no del Signore. | 
1524. del mefe di Nouébrio. |! 


*.* Folio, ccctxvi numbered leaves, many woodcuts. 
(British Museum.) 


I 29. CORTES (FERNANDO)—Within a broad border: 


Ha preclava Parvatione di ferdinan || do 
Cortefe della Nuoua Hifpagna del Mare 
Oceano, al || Sacratiffimo, & Inuidiffimo 
Carlo di Romani Imperatore fem || pre 
Augufto Re Dhifpagna & cio che fiegue, 
nellano del Signore. M.D.XX. trafmefla: 
Nella quale fi e6tegéno mol || te cofe degne 
di {cienza, & ammiratione, circa le cittadi 
egregie di quelle Prouincie coftumi dhab- 
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_ itatori, fa || crifici di Fanciulli, & Religiofe 
_ perfone, Et maffi-||mamente della celebre 
citta Temixtitan, & va-|| rie cofe marauig- 
liofe di quella, e quali dilet-||teranno mira- 
bilméte il lettore per il Dot-||tore Pietro 
~Sauorgnano Foroiulienfe || Del Riuerendo 
_Meffer Gioudni de || Reuelles Vefcouo di 
_ Vienna Se-||cretario dal iddioma Hifpagnil| 
_uolo in lingua latina Con-|juerfa Nel Anno. 
M.D.XXIIII. di Primo Mar||zo: Hora 
nellefteffo || Millefimo di XVII. Agofto. Voi| 
~Candidiffimi lettori leggeretecon diletta- 
tione & piacere || grandiffimo la prefata 
-Narratione di Fernando Corte fe dalla 
Facddia latina al {plédore della lingua vol- 
gare p Meffer Nicolo Liburnio co fidelta 
& diligéza tradotta al comodo, & {fodisfat- 
tione de glhonefti & virtuofi ingegni. || 


Cum gratia z Briuilegio. || 


Colophon - 

( Stampata in Venetia per Bernardino 
de Viano de Lexona Vercellefe. Ad in- 
ftancia de Bapti-|| {ta de Pederzani Brixiani. 
Anno domi-|jni. M.D.XXIIII. Adi. XX. 
Agolto.* 


* Anglicé : The famous Relation of Fer- the Oceanic Sea, transmitted in the year 
mando Cortes, concerning New Spain of A.D.1520, tothe most Sacred and Invin- 


31 


1524. 
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* * 4to, seventy-three numbered leaves. On the verso of the last, 
a printer’s mark representing an elephant. This edition con 
tains a large plan of the city of Mexico, with descriptions in 
Italian instead of Latin, as in the Peypus Cortes of 1524 (No. 
125), which was evidently the prototype for the present. 


(Private Librar., New York and Providence, and 
N. Y. Historical Soc. Libr.) 


This Italian version of the second account differs 
materially from that which was given by Ramusio'. 


Direct references: | 


Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 486, No. 1248. 
Bibliotheca Pinelliana, Vol. 1v, page 111. 
Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 1002, and part x, No. 848. 


Bibliotheca Browniana, page 13, No. 39. 


Expert, No. 5325. 


Brunet, Vol. 11, col. 312. 
Reina, Walckenaer, Potier and Hibbert Catalogues (page 129, No 


2264 of the latter). 


130. IDEM OPUS—Precisely like the above No. 128, save the 


colophon, which is as follows: 


Stampata in Venetia per Zuan? Antonio 


de Nico-||lini da Sabio. 


Ad inftantia de 


M. Baptifta || de Pederzani Brixiano. An- 


2 
no D. (British Museum.) 


Direct references: 


Bibliotheca Grenvilliana, page 166. 


Livres Curieux, No. 131. 


cible Charles, Emperor ever august of the 
Romans, King of Spain, &c.; containing 
many things worthy of being known and 
admired, concerning the remarkable cities 
of those provinces, customs of the inhabit- 
ants, sacrifices of children, and religious 
persons, and especially of the celebrated 
city of Temixtitan, and various wonderful 
things in the same, which will delight the 
reader ina wonderful manner; translated 
from the Spanish into Latin by Dr. Peter 
Savorgnano of Forli, Secretary to the 
Rev. Master ean de Revelles, Bishop of 
Vienna, March, 1524: Now, August 17th, 
ye most candid readers will peruse with the 


greatest delight and pleasure the aféresaid 
narrative of Fernando Cortes, translated 
faithfully and with diligence from the elo-— 
quent Latin to the splendid vulgar tongue, 
by Master Thomas Liburnio, for the con- 
venience and satisfaction of honest and 
appreciative minds. With grace and pri- 
vilege.* 

Printed at Venice by Bernardin de Viano | 
de Lexona, of Vercelli; at the request of: 
Baptist de Pederzani of Brescia, Augusti. 
2oth, A.D. 1524. 

? Raccolta, Vol. 1, pp. 225-304. 

7 There were several de Sabios who 
exercised the art of printing at Venice. 
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1524. 


é* DE ORBIS || strv ac pescriPTIONE, === 


AD RE || werendi/s. D. archiepifcopum Panormitanum, || 
Francisci, Monachi ordinis Fracifcani, epiftola Jane qua 
luculenta. In qua|| Ptolemzi, ceterorumg ; fupe || riora 
geographorum hal||lucinatio refellitur.||aliag; preterea|| 
de recens || inuen || tis || terris, mari, infulis. Deditio pape 
Toannis De fitu\| Paradifii, &S dimenfione miliarum ad pro || 
portioné graduum cali, preclara||€P memoratu digna recen |f 


Sentur ||. 


Colophon : 


EXCVDEBAT MARTINVS CAE- |] far, expenfis honefti viri 
Rolandi Bollaert, com- || morantis Antuerpiz iuxta portam Ca-|| meré 
fub interfignio maio- || ris falconis albi. ||* 


* * 12mo, title one leaf+ fourteen unnumbered leaves; on the 
verso of the last a printer’s mark, with the motto: SOLA 
FIDES SVFFICIT. On the verso of the title-page, a 
mappemund, inscribed: Hoc orbis Hemispherium cedit regi 


Lusitania. 


On the recto of the following leaf, another map- 


pemund or hemisphere, bearing this inscription: Hoc orbis 
Hemispherium cedit regi Hispanig, and the word AMERICA 
on the southern part of the continent. 


(Private Library, New York.) 


We have been wholly unable to find any biographical 


details concerning the author of this curious work. 


Stephanus, in partnership with his brothers, 
printed from 1524 to 1536. Peter de 
Nicolinis de Sabio, from 1526 to 1536, 
Sebastian in 1534, and Nicolo di Nicolini 
in 15353 but we find no mention in Pan- 
ger of a John or of an Anthony of that 
name. These researches were necessary 
to unravel the meaning of the mysterious 
D at the end of the colophon. 
* Anglicé: A very exquisite letter from 
Francis, a monk of the Franciscan order, 
to the most Reverend Archbishop of Paler- 
mo, touching the site and description of 
the globe. Wherein the delusions of Ptol- 


emy and of other geographers are dispelled. 
Also, concerning the newly discovered 
lands, seas and islands. Dedicated to Pope 
John [?+} ], touching the site of Para- 
dise and the measurement of distances 


t Jalius de Medicis, under the name of Clement 
VII, was pope from 1523 to 1534, while his two 
immediate predecessors were Adrian VI and Leo X, 
The latter was named John (de Medicis), but to 
consider him as the pope mentioned herein, would 
carry the date of the work to 1513, which is an 
impossibility, as it mentions Cortes and Magellan. 
Is it not rather ** Presbyter John’’ whois intended, 
while dedicare must be taken in the sense of an 
assertion ? 
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The only notice we could discover is the following, | 
whith we copy from Valerius André, Andreas, Desse- 
lius or Taxander': 


1524. 


«« Franciscus Monachus, & familie nomine & professione, Machli- 
niensis, ord. Minorum.” 


Fabricius, Saxius and Joécher mention several monks 
of the name of Franciscus belonging to the Franciscan 
order, but the references are not sufficiently definite to 
authorize us to ascribe the present work to any of them. 
Those of our readers who have access to J. F. of St. 
Anthony’s Supplement to Wadding’s Scriptores ordinis 
Minorum? may be more successful. The archbishop 
mentioned on the title-page was the well-known Jehan 
de Carondelet?, born at Dole in 1469, the friend of 
Charles V and of Erasmus‘, and who, after holding the 
high position of Primate of Sicily, died at Malines in 
1544°. Laire considers® this Carondelet as the author, 
while he was only the recipient of the epistle in its 
original form?. As to the work mentioned by this 
painstaking but unreliable’ bibliographer, it is only a 
later edition of the work before us, mentioned also by 
Valerius Andreas. 

The only reference approaching a description of the 


according to the proportion of the celestial 
degrees, remarkable and worthy of being 
examined. 

Printed by Martin Lempereur, at the 
expense of the Honorable Roland Bollaert, 
residing at Antwerp, near the arched 
gate [?], at the sign of the large white 
falcon. 

1 Bibliotheca Belgica, 4to, 1643, p. 234. 

® Bibliotheca universa francisc.; Mad- 
rid, fol., 1732-33. 

* See the heading of the epistle on the 
recto of the first leaf, 

“ Erasmus’ edition of St. Hiliarius (Lu- 
cubrationes; Basle, fol., 1523) is dedicated 
to Carondelet. 

* Forppens, Bib/. Belgica, Vol. 11, p. 605. 


* « Suivant le P. Laire, on a imprimé a 
Anvers en 1565, in-8°, un ouvrage de lub 
[Carondelet] intitulé de orbis situ. Le 
P. Laire assure avoir vu un exemplaire de 
cet ouvrage dans la Bibliotheque du Vati- 
can. Nous ne connaissons aucun autre. 
bibliographe qui en fagse mention.” (Bio- 
graphie Universelle, Vol. vit, p. 31.) The — 
edition mentioned by Laire is 12mo, 
printed by Withagius, and numbers nine- 
teen leaves, ‘There is a copy of it in a 
private library in Providence. See Bib- 
liotheca Browniana, p. 40, No. 145. 

7 See Aupirrreni, Lettere tipografiche ; 
Rome, 8vo, 1778. 3 

8 Bibliotheca Classica s. catalogus offict=— 
nalis; Francft., 4to, 1611, p. 760. 
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present number, is a short mention in Draudius’, that 1924. 


‘< Catalogue assez mal digéré des foires de Francfort,”’ 
as Baillet®? calls the Bibliotheca Classica. 


Direct reference: Bibliotheca Barlowiana, page 10. 


132. Rias (peTER)—“‘ Lettere di Pietro Arias 1525. 
Capitano generale, della conquista del paefe del Mar 
Occeano Scripte alla Maefta Cefarea dalla Cipta di 
Panama delle cofe ultimamente {coperte nel Mar Meri- 
diano deéto el Mar Sur. MDXXV. fig. e. b. au titre. 
Bemo.s, 1. 1625. (En vers.) 

_ “Entre autres il s’agit dans cette lettre du depart de 


Pizarro pour la découverte du Pérou en 1525.” 
(Asher’s Catalogue, 1865.) 


Pedro Arias de Avila, usually called Pedrarias, was the 
energetic, yet pusillanimous and malignant governor of 
Darien, who founded Panama, first extended the Spanish 
rule over Nicaragua and Costa-Rica, put Balboa to 
death, and brought Pizarro into notice. The above 
poem or epistle refers, we imagine, to the filibustering 
expedition of Diego de Almagro, Hernando de Luque 
and Francisco Pizarro, which sailed from Panama in 
the middle of November' or on the 14th* of November, . 
Deaa. On i 1 cee 


° Sugemens des Savans, Vol. it, p. 14. 


* Xeres, Conquista del Peru,.in Barcia’s 
Valerius Andreas (Joc. cit.) ascribes to 


Historiadores primitivos, Vol. 111, p. 179. 


our Franciscus a work which we suppose, 
from the title, to have some bearing’ on 
tthe subject before us : 

“ Regiones quoguc Septentrionales in tabula 
“onspiciendas gdedit, Antver. apud Sylves- 
trum @ Parisin.” 

* Herrera, Decad. i, Libr. vi, cap. 
XIII, p. 209, 


* Cizca ve Leon, Primera parte de la 
chronica del Peru; Seville, fol., 1553; 
Antwerp, 8vo, 1554. 

—Garcitasso DE LA VEGA, /a. His- 
toria general del Peru; Lisbon, 2 vols., 
fol., first vol., 1609 (colophon dated 1608); 
second vol., 1616 and 1617; Madrid, 2 
vols., fol., 1722-23 (best edit.) 


0525. 
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133. FRIES (LAURENT}— Recto of the first leaf: 


WSlegung der Mere 


earthen oder Cartha Marinal| Darin man fefen magi wa 
einer in der welt feyiund wa ein ietlid || Land: Wafer 
und Stat geleg? ijt. Das als in dé budliu zefindé. 


Colophon : 

Getrudt 3% Strajburg bon || Johannes Grieninger: 
pnd || bollendet off onfer Vie-|| ben frawen abent der |} 
geburt. Sm. Par || 1.5. 2. 5. ||* | 


* * Folio, title one leaf + thirty-three numbered leaves + two 
large maps, one of which gives Cadamosto’s first voyage. 


(Private Librar., New York and Washington city,} 


See the verso of the last leaf for the chapter : 
Von America ein teyl dauonhie befdriben. 


We have mislaid our memorandum, and cannot state 
our authority for ascribing the above to the Lorenz 
Fries, whom we suppose to be the one described by 
Jacher' in these words: 


«¢ Gebohren zu Mergentheim in Franken 1491, war wirtzburgischer 
Rath und Archivarius, applicirte sich sonderlich auf die wirtzbur- 
gischen Geschichte wurde seiner Geschicklichkeit und Wohlreden- 
heit halber in wichtigen Gesandtchafften an die Kayser Carl V und 
Ferdinand I gebraucht, war ein grosser Beférderer der Gelehrten.”’ 


® Anglice: Explanation of the map of __ Printed at Strasburg by John Grieninger, 
the World, or Naval Chart, wherein one and finished on the evening of the birth of* 
may see where he is, and where several our Dear Virgin, in the year 1525. 
countries, seas and cities are situated. Al) * Allgemeines Gelehrt. Lexic., Vol. Uy 
of which will be found in this book. p. 765. 
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cr 34+ PIGAFETTA (F. A.)—Recto of the first leaf: 


e256. 


Le voyage et na-1 


les Ufpaignols es|| Hfles ve MAollucques. des ifles 
quil}||ont trouue audict bopage! des Wops||dicelles 
be leur gouuernement z man-|lieve 0 utureiabec 
plufieurs aultres || chofes. || 


7 e 
Cum Prinilegio 
C @On les bend a Paris en la matfon del] Simon 
be Colines libraive ture de lu|| niuerfite de Paris 
Demourdt en la rue || Sainct Hehan ve Weauluais: 
a lenfei- || que vu Soleil Dor. || 
Recto of leaf 2: 


C Le bopage z nauigation aur isles ve || Mol= 


lucqueideferit z faict De noble || homme Anthoine 
Wigaphetta bin= || cétin: Cheualier ve Whoves | pres 
fentee a Whilippe ve billiers lifle avam || grant 
maiftre De Rhodes. comméece |l [edict vopage lan 
mil cing cens Ddix-|| neuf et De retour PAI, ceeee.xzit, 
{e || huptieme tour de Septembre. |) 


End of the text: 


Wndvemain Anthoine pigaphetta || alla a balvolt: 

ou eftoit lepereur || Charles. Et ne lup pres 
fenta oriargentine ll chofe precieufe digne vung fi 
— grand fei-llgneuri mais ung liuve efcript delamain || 
ou eftaient les chofes paffeeside tour en||/iour ve 
Yeux bopage. Jet ve la fe partit allaller en Por= 
tugal au ron Yoaniet lup dift | les chofes que 


: 248 Bibliotheca Americana. o | 
1525. auoient beutdt ves Gfyalliqnoly que des fiens. 


————= Puig par Wiypaigne||bient en Pranceiet presenta 
et feift aucun || von Bes chofes ve lautve Bemis= 
phere a lal] mere du Cres chreftien vop de race 
néme || jfrancoisimadame la regente. Puis: bint|| 
en Litalieiz prefenta le liuve ve fa fatigue || a Bhil= 
ippes de dilliersi grand {Maistre ve || Mhoves. | 


C Cy finit lextrait dudict livre: || tranflate de 
Gtalien en ll Prancois. |} 


* * Small 8vo, sine anno (but not much earlier than 1525, as Piga- 
fetta was not made a knight of Rhodes until October, 1524); 
seventy-six numbered leaves, + four unnumbered leaves con- 
taining, besides the table of contents, short vocabularies of 
the language of the “ isle de Brest!, More de Tadore,” and of 
the giants of Patagonia. ‘Text in black letter, marginal notes 
and last four leaves in Roman characters. 

(Private Library, Providence.} 


Francisco-Antonio, or Jerome’ Pigdfetta, or Paga- 
pheta, an Italian nobleman, who was born at Vicenza 
towards the year 1491* He belonged to the suite of 
the embassador (Francesco Chiericato), whom Leo X 
sent in 1510 to Charles V', then at Barcelona. He soon 
afterwards became the companion and friend of Magel- 
lan, whom he accompanied in his famous voyage around 
the world on board the Victoria. He was one of the 
sixteen who survived* the hardships of the voyage. 
(See supra, page 228.) He died at Vicenza towards the 
year 1534, in a house which was still standing in 1800, 
“* Rue de la Lune’,”’ and which bore the well-known 
motto: IL NEST . ROSE. SANS . ESPINE. 


* P. Jovius, Historia sui temporis (ab —* See his own dedication to Villiers de . 
anno 1494 ad ann. 1547); Florence, 2 I’Isle-Adam, in AmMorerrt’s edition. 
Vols., fol., 1550-525 lib. xxx1v. * Perer Martyr, Opus epist., epist. 764 

* Marzari, Storia di Vicenza; Venice, and 770. 
4to, 1591; alP anno, 1480 (cited by ® AmoreTti's valuable introduttion te 
Amorerti, introd., p, XxXX1). the Frencé translation, p. xxxv, note- 


- 
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The bibliographical history of his account of that 1525. 
memorable undertaking seems to be as follows: 

Whilst at sea, Pigafetta kept a diary, a copy of which 
he afterwards presented to Charles V, of Spaiii, at Val- 
ladolid. On his return to Italy, by means of the 
original of that journal, and other notes, and at the 
request of Pope Clement VII}, and of the Great-Master. 
Villiers de Il’Isle Adam, Pigafetta wrote a fuller account 
of the expedition. Of this he made a few copies, which 
were presented to several high personages, one of whom 
was Louise de Savoy, mother to Francis I of France. 
Louise not being able to understand, we imagine, the 
kind of patois used by Pigafetta, and which resembles 
a mixture of Italian or Venitian and Spanish, requested 
one Jacques Antoine Fabre® to translate the work into 
French. Instead of giving a literal version, Fabre only 
published a kind of abridgment, which is the above 
No. 134. It should be stated, however, that some critics’ 
believe that the work was originally written in French: 
an opinion which seems to be based upon two manu- 
scripts, which are still in existence (perhaps the same 
described twice). Both are on vellum, illuminated, and 
in the French language. 

The first is mentioned in the La Valliere Catalogue® 
as follows : 


*< Navigation &f discourement de la Indie fuperieure, 

faicte par moi Anthoine Pigaphete Vincentin, Chevalier de 

Rhodes [contains also the treatise on the Sphere]. Fodio, 
103 feuillets.”’ 


~The other manuscript was sold at one of the Libri 
_ sales, and is described? in these words: 


“ PIGAPHETE (Anthoine). Navigation et descouure- 


a 


- © Du Vernier, Bibliothégues francoises, that the original account, “a varios Prin- 
|p. 133. erroneously says: ‘Spar translateur cipes,”” was “ en Italiano, Espafiol y 
‘incertain.” Portuguese.” — Biblioteca Americana, MS.,. | 
7 Tnomassy, in the Paris Bu/letin de Vol. 11, p. 669. 
la Societe de Géograpiie tor September, ® Part 1, Vol. 111, No. 43537. 
1843. ALCcEDo, on the other hand, states * Catalogue, for 1862, No..4139. 


32 


I—21 
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E525 ment de la Inde superieure et iles Malucque (sic) ou nais- 
eee sent les cloux de Girofle, faicte par Anthoine Pigaphete 
| Vincentin chevallier de Rhodes. Commenceant en Pan Mil 
Ve et pp (1519). Manuscrit du XVI’ siecle sur vétn, 

petit in-folio.”’ 


This description is followed by an interesting note, 
from which we copy the following: 


«‘Le manuscrit que nous décrivons ici contient cette relation origt- 
nale qu'on supposait perdue. Elle est en frangais, car Pigafetta avait dia 
employer cette langue en s’adressant au grand-maitre de Rhodes, qui 
était francais. On lit en effet, au bas du titre cette adresse, ‘ An- 
thoyne Pigaphete Patricie Vincentin et Chevallier de Rhodes, a 
I’Illustrissime et trés-excellent Seigneur Philippe de Villers L’I]eadam, 
inclite grand-maistre de Rhodes, son seigneur osseruatissime.’ 

«©Cette adresse, remplie d’italianismes, ainsi que tout le reste de 
l’ouvrage, offre une preuve de plus de l’originalité de cette redaction 
écrite en frangais par un italien. 


e e e e ® e e e e e e e ° e ° e e s ° ) ° 


«« En comparant ce manuscrit avec la relation publiée par Ambretti, 
on s’apercoit que cette relation n’est qu’un extrait et uné paraphrase, 
souvent fort défigurée, du texte francais. Les deux relations se suivent 
de prés, mais dans notre manuscrit il y a plus de choses. Elles sont 
mieux dites et les noms sont ecrits bien plus exactement que dans la 
relation publiée par Amoretti. Cela est surtout frappant dans les 
vocabulaires des langues de |’Océanie, etc., que donne Pigafetta et 
que /abréviateur italien a souvent bouleversés.”’ 


Be that as it may, Fabre’s abridgment was translated 
into Italian-by some unknown translator, and published 
probably at Venice in 1534 (i#fra), and republished in 
1536 (infra). Ramusio’s version” is only a plagiarism. 
from the latter, and not a direct translation from Fabre.. 

As Fabre’s garbled version is scarcely intelligible, and 
was the only account known during the last two cen- 
turies, we easily understand the innuendoes lavished by 
Ramusio”®, Tiraboschi* and De Pauw", who do not 
spare their epithets when speaking of Pigafetta’s Viaggio. 


2° Raccolta, Vol. 1, p. 346, 59. *? Recherches sur les Amiricains, Yol. t, 
") Storia d. Lett, Italiana, V. v1, p.260. p. 289. ) 
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Judging from certain manuscript notes, preserved in the 
Ste. Genevieve Library, their opinion is not without 
foundation.” 

A very early transcript made, as is supposed, from 
one of Pigafetta’s original copies, if not from an Italian 
translation of the latter, was discovered in the Ambro- 
sian Library at the beginning of the present century by 
one of the librarians, the learned Carlo Amoretti, who 
put the text into good Italian, published it in 1800", 
and soon afterwards in French’. Pinkerton’ gave an 
English, and Sprengel’? and Kries’’* German versions 


_retti Duttore del Collegio Ambrosiano. 


of Amoretti’s original publication. 


The Novus Orbis of 1555, and Eden”, give only a 
version of the present No. 134. 


Direct references: 


Antonio, Bibliotheca Hispan. Nova, Vol. 11, page 376. 
Maittaire, Annales Typogr., Vol. 11, page 773, mote. 
PANZER, Annales Typocr., Vol. vill, page 217. 


Meuset, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Pt. 11, page 114. 
Des Brosses, Navigations aux terres Australes, Vol. 1, page 123. 
Bibliotheca Browniana, page 14, No. 45. 


Epert, No. 16814. 
Ternaux, No. 31. 


Brunet, Vol. 1v, col. 650. 
GragssE, Vol. Vv, page 289. 


13 *¢L*un des astronomes les plus savants du dix- 
huititme siécle crut devoir soumettre le récit du 
voyageur italien 4 un examen minutieux, et il 
prouve, dans des observations demeurées manu- 
acrites, que Pigafetta confondit au retour, de la 
fason la plus étrange, plusieurs positions de terres, 

_anjourd’hui bien connues, Voy. Recherches géog- 
raphiques sur l'état et la position des lieux ot l'on 
pourra observer le passage de Vénus avec plus 
d’avantage, p. 301 parmi les MSS, de la Biblioth. 
Ste. Geneviéve.”’ Denis, art. Magellan, Nouv. 
a générale, Vol. XXXII, p. 680, note. 

* Primo Viaggio intorno al Globo Ter- 
racqueo ossia ragguaglio della Navigazione 


alle Indie Orientali per la via d°Occidente 


 fatta dal Cavaliere\Antonio Pigafetta Pa- 


trizio Vicentino, Sulla Squadra del Capit. 
Magaglianes negli anni 1519-1522 Ora 
pubblicato per la prima volta, tratto da un 
Codice MS. della Biblioteca Ambrosiana di 
Milano e corredato di note Da Carlo Amo- 
Con 
un Transunto del Trattato di Navigazione 
dello stesso Autore. 


{ Jn Milano MDCCC., 

*,* Large 4to, pp. 2373 four maps 
(there are twenty-one in the original; see 
Amoretti’s Introduction, p. XL111), 

*® Paris, 8vo, l’an IX [of the French 
Republic, f.¢., 1801]. 

16 Collection of Voyages; London, 4to, 
1819, Vol. 3, pp. 188-381. 

17 Beytragen, Vol. 1V, pp. 1-155. (We 
are unable to state whether it is in the first 
series, published in conjunction with J. R. 
Forster, his father-in law, Leipzig, 14 
vols., 8vo, 1781-90, or in the second 
series, published by Sprencex alone, Halle, 
13 vols., 8vo, 1790-94.) 

18 Beschreibung der von Magellan unter- 
nommenen ersten Reise um die Welt ; Gotha, 
8vo, 1801, 3 maps. 

19 Pages 524-538. 

2° History of Travayle; London, 4to, 


1577, fol. 430. 


1525. 
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I §2 Se 135. CORTES (FERNANDO)—Within a border, and under the 
double-headed eagle coat-of-arms : 

Ha qguarta relacion g fernado corvtes gouer |} 
navor » capitan general por fu majeftay enlal 
nucua fpatta Bl mar oreano embio al muy || alte 
z muy potentiffimo inuictiffinie Seftor || don Carlog 
emperador Semper auguito y||ren ve fpaia nuestra 
— feftorv: enla qual eftanj| otvas cartas o relaciones — 

que los capitanes || evro de aluarayvo z Diego 

govoy embia || ron al dicho capitan jsFernardo Lstag 


cortes. || 
Colophon : 


Hue impressa la prefente carta ve relacion || 
enla pimperial ciudad de Toledo por Gaspar ve 
auila.||Acabose a bepnte dias vel mes De Octubre. || 
Aito Del nafcimiento de nuestro falua-|| vor Pesu 
chrifto ve mil z quinien||tos z bvepnte py cinco y 
atlas’ (|| 7 


Mae * * Folio, twenty-one unnumbered leaves, including the title, 
on the verso of which the text begins. Signatures a in six, b 
and c in eights, including the blank at the end. 


(D.) (Private Librar., New York and Providence.) 


This first edition of the Fourth Narration relates from — 
May 1sth, 1522, to October 15th, 1524. The last 
sixteen pages contain Alvarado’s and Godoy’s reports. 
to Cortes. 


Bibliotheca Heberiana, Part vu, No. 1884. 
Bibliotheca Grenvilliana, page~166. 
Bibliotheca Browniana, page 14, No. 44. 
Stevens’ American Bibliographer, page 85. 
TrErnavux, No. 34. 

Brunet, Vol. 11, col. 311. 


Direct references | Panzer, Annales Typogr., Vol. x, page 28, No. 6. b. 


* Anglicé: The fourth relation which General for His Majesty in New Spain of 
Gernando Cortes, Governor and Captain- the Oceanic Sea, sent to the very high 
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136. “cravpi1 proLemaz: Geographicae ennara- 
tionis Libri o¢to Bilibaldo Pirckeymero interprete. 


err: 


Annotationes Joannis de Regiomonte in errores com- 
miffos a Jacobo Angelo in tranflatione fua. Jn fine: 
Argentoragi (sic) Fohannes Grieningerus, communibus Fo- 
hannis Koberger impenfis excudebat Anno a Chrifti Nativi- 
tate. M.DXXV. Tertio Kal’ Apriles. fol.” (82 gez. u. 
_ 14 ungez. BIl. m. 50 Tabulae geographicae in Holzchn.’) 
*« Containing a map of part of America, dated 15223.” 


137- VARTHEMA-DIAS—Above a large vignette: 


> SHtineravio ve Hudouico||de Clarthema Bolognese 
—nello Zgqyvtto, nella Su||ria, nella Arabia deferta, 
zt Felice, nella Persia z||nella Fndia,z nella Gthy= 
—opia. Ha feve, el biuere, z coftumi delle prefate 
—~*Prouincie. Ct al prefente || agiontoui alcune 


- Ffole nouamente ritrouate. 
Colophon: 


 €Impreffo in Venetia Nellano della 
In || carnatione del noftro Signore Iefu || 
Chrifto del. M.D.XXVI. Adi. XVI. Aprile. 
-Regnando Lo Inclito || Principe An/drea 
Griti || PY. 


* .* Sm. 8vo; title one leaf (printed in red and black) + one hun- 
dred and one unnumbered leaves, including the index. } 
(Private Librar., New York and Brooklyn.) 


1526, 


~ 


and mighty King of Spain our Lord ; 
in which are other letters and relations 
which Captains Peter de Alvarado and 
Richard Godoy sent to the said Cap- 
tain Fernando Cortes. The present Epis- 
tolary Relation was printed in the Im- 
_ perial City of Toledo by Caspar de Avila. 
Finished October 20th, A. D. 1525. 


? Panzer, Annales Typogr., Vol. vi, p. 
107, No, 698. 

7 Horrmann, Lexicon, Vol. m1, p. 319. 

® Aspinwall Catalogue, No. 6. (Three 
thousand out of three thousand five hun- 
dred volumes, which composed this collec- 
tion, were destroyed by fire in New York. 
Sept. 18th, 1864.) 
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15 26.* 13 8. CORTES (FERNANDO)—Witbin a narrow border, and be- 
semen Jory a large escutcheon of Spain, filling one balf of the page: | 
La quarta velacié que srerndvo covtes go || uer= 
nador p capita general por fumagestad|enla nucua 
ipafia velmar oceano ebio al|| muy alto ¢ mup 
potentiffine inuictiffinio || fefior von Carlos em- 
peravor femper agufto y rey Ufpafta|| nto Seftor, 
enla qual eftan otras cartas » velaciones que- || 
los capttanes: Pedro ve aluaravo e Diego govoy 

embia || von al dicho capitan sFernavdo cortes. || 


‘Colophon: 


Fue tmprensfa la prefente carta dere|llacté delas 
Qudias: enla metvopolitana || cluday de Galencia 
por Geor || ge coftilla Acabose a xij. || dias dl mes 
be Julllio afto ve || wil. v.xxbj. PX afios.t 


* * Folio, twenty-six unnumbered leaves, including the title, 
on the verso of which the text begins ; double columns ; 


b in eights. 


(Providence Private Library. Only copy known.) 


Second edition of D (No. 135). 


Stevens’ American Bibliographer, page 85. _ 


Direct references : Bibliotheca Browniana, page 14, No. 47. 


Brunet, Vol. 11, col. 312. 


* We find in Gragssz (Vol. 111, p. 93) 
on the authority of one of the Butsch cata- 
logues, ‘‘ Glareanus, Hen. Loritus—De 
geographia liber 1. Basil. 1526. in 4°.” 
This edition of 1526 is not mentioned in 
any other work, nor have we yet succeeded 
in finding it in any collection, The edition 


of 1527 (infra) is considered the first;- 


Koss calls (Catalogue No. 1727) that of 


1528 (infra) “ Ed. ii,” while the Athenae 
Rauricae (p. 2§1) says of a Franckfort edi- 
tion of 1533 ‘‘ab ipso auctore sertio recog- 
nitus.”” 

T Anglicé: The present Epistolary Re- 
lation about the Indies was printed in 


‘the metropolitan city of Valencia by 


George Costilla, and finished July 12th, 
1526. The rest as in D. 
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? I 39- OVIEDO (G. F. DE)—Under the Imperial coat-of-arms 
-with the double-headed eagle, and within a border: 


VWiedo de la natural by 
storia de las Indias. — 
ec Con prenilegio de la 


$.€. €. M. 


{ First two lines of the verso of the title-page: 


mario vela natural p general || iftovia velas 
Gudias. que efcriuio Gisalo fernddvesy de 
meoute ||... . 
Colophon : 


C $2l Plente tratado in||titulado uiedo ve la 
natural hpftoria || 3 las indias fe imprimio a coftas 
Del aul|tor Cocalo JFernaves de Wuiedo als de || 
Glalves. Yor industria de macstre Re || md ve 
petras: zfe acabo en la cibdad de || Toledo a. xb. 

‘Bias vel mes De Wedbrero. || de. A. D.xxbj. afios. 


«*, Folio, fifty-two numbered leaves + two unnumbered leaves 
for part of the index; five woodcuts. 


(Private Librar.. New York, Providence, Washington, and 
Harvard Coll. Libr.) 


I Gonzalo Fernandez de Oviedo y Valdés was born 
at Madrid, probably in August, 1478’, of an aristocratic 
_ family, and at the age of thirteen received the appoint- 


1 The words which we here underscore the original MS. of Oviedo’s Batallas y 
*¢ aunque he setenta annos [in 1548], ¢ fos Quinguagenas, preserved in the Libr. of the 
compli en el mes de agosto,” are effaced in Real Acad. de la Historia, in Madric, 
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1526. ment of mozo de cémara* (a kind of page), to Prince 
————- John'?. He soon afterwards witnessed at Granada, as 
one of the Court, the reception extended to Columbus 
by Ferdinand and Isabella on his return in 1493 from 
the newly rediscovered world’. After taking a part in 
the Italian campaigns’, he married, in 1502, Margarita 
de Vergara, “una de las mas hermosas mugeres que ovo 
en su tiempo en el reino de Toledo*.” 

In 1512 he was deputed to act as secretary to Gon- 
zalvo de Cordova; but he soon afterwards determined 
to repair to the Indies, for the purpose of retrieving his 
fortune’, or for a very different reason, if we are to 
believe the statement made by the unreliable De Pauw’, 
on the authority of the trustworthy Fallopius. He 
joined the expedition of Pedrarias Davila, not in the 
capacity of ‘‘Inspecteur général du Commerce’,”’ or of 
‘‘ Directeur des mines de Saint-Domingue’,” but as a 
supervisor of gold-smeltings’; and sailed to the new 
World for the first time, from San Lucar de B., April 
11th, 1514". He filled abroad several high positions, 
such as Governor of the Province of Carthagena, and 
First Alderman (Adelante Regidor) of Darien, 1n con-— 
junction, as it seems, with his office of supervisor (Vee- 
dor), which he resigned only in 1532", when he was 
appointed Chief Chronicler of the Indies (Cronista gen- 
eral de Indias). -Oviedo resided on this continent u 
wards of thirty-four years’, and crossed the Atlantic 
not less than twelve times, chiefly on missions to lay 
the grievances of the colonies, or his own, before the 
Spanish Court. He returned to Spain for the last 


® Dz Franxenav, Bibl, Hispan., p. 174. * Rech, ser les Américains, Vol.1, p. 29 
® Barna, Hijos de Madrid; Madrid, 4 ® Morers, Vol. v1, p. 97 of letter O 
vols., 4to, 1789-91, Vol. 11, p. 354. ° Ternaux, Bibliotheque Américaine, 
* Ovizvo, Historia Gen. y Nat. de In- No. 35. . 
dias, lib. 11, cap. VII, p. 29 (Madrid reprint). 10 « Weedor de las Fundaciones de Oro.” 
® Quinquagenas, in pg Los Rios’ intro- Oviepo, loc. eit., Vok. 111, p. 4. 
duction p. XX, note. 1) De tos Rios, foc, cit., p. XXII. 
¢ ¢¢ panoso de reponer su malparada ha- *2 Letter of Oviedo, apud vg Los Ruos, 
cienda,” oz tos Ruos, loc. eit. loc. cit.) Pp. LVIII, note. 


X - 
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time in June, 1556, and died in the summer of 1557, 1526. 
at Valladolid. | 

Navarrete’, Prescott’ and Mr. Ticknor’’ have given 
an estimate of Oviedo’s works and character. The fol- 
lowing, from Las Casas, is not without originality : 
““Puesto que a la historia de Oviedo Ilevana en la 
frente escrito como su autor habia sido conquistador, 
robador y matador de los Indios, y haber echado en las 
minas gentes dellos, en las cuales perecieron; y enemigo 
cruel dellos como se dira y el mismo la confiera, al me- 
nos entre los prudentes y cristianos enervos poco credito 
y auctoridad en historia tuviera’™®.”’ 

Oviedo was a prolific writer, but the first of his works 
which interests us is the present No. 139. It is not 
a ‘““Summary of the Spanish Conquests in the New 
World’,” or the first edition of the Historia General y 
Natural de las I ndias, published in 1535 (see infra), but 
a totally different work, which may have served as a 
model for the useful compilations of Acosta, Nierem- 
berg and Francisco Hernandez. We have the original 
edition before us, but beg leave to insert the following 
analysis, which we copy from the extremely valuable. 
introduction added by Sefior D. J. Amador de los 
Rios to the late reprint of Oviedo’s chief work”: 


*« Este repertorio, dirigido principalmente a dar 4 conocer al Em- 
perador las cosas de América, se halla distribuido en ochenta y seis 
capitulos, en los cuales, despues de tratar de la navegacion de Espafia 
a jas Antillas y de los naturales de estas islas, asi como de sus cos- 
tumbres y manjares, pasa Oviedo 4a describir los indios de la Tierra- 
Firme, bosquejando tambien sus ritos, costumbres y ceremonias, y 
exponiendo las peregrinas noticias que habia recogido sobre los ani- 


3 Coleccion, Vol 1, introd. p. LXXVI. Indians, whole populations of whom he 
/ * Hist. of Ferdinand and Isabella, Vol. consigned to the mines, where they per- 
iy p. 12. ished,” &c. 
_ * Hist. of Spanish Literature, Vol. 11, —Gen. Hist. de las Yndias, MS. cap. 
| Ps 34. XXIII. 
18 «Oviedo should have written at the 17 Historia General y Natural de las 
head of his history: This book was written Indias, Publicala la Real Academia de 
bya conqueror, robber and murderer of the Ja Historia, cotejada con el cédice original; 
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males, aves « «nsectos, arboles, plantas y yerbas de tan distantes 
regiones. Terminada esta parte, que tanto interes ofrecia entonces a 
Jas ciencias zooldgica y botanica, menciona Oviedo las minas de oro 
de la Tierra-Firme, y mostrandose entendido en el laboreo de ellas, 


-pondera sus riquezas, describiendo, por Ultimo, la pesqueria no menos 


envidiable de Jas perlas, que tanto abundaban en aquellos mares. El 
Sumario de la Natural Historia acaba mostrando el camino de la mar 
del Sur, y descubriendo al César la facilidad de acudir por el estrecho 
de Magallanes al comercio y contratacion de las Malucas.” 


18. 


This work has been republished by Barcia** Ramu- 
sio gave an Italian version”, and there is a kind of Sum. 
mary in Purchas*. We have been unable to find the 
translation into Latin by Chauveton, mentioned by 
Sefior de los Rios. We think it erroneous, and prob- 
ably a misapprehension of the Latin Benzoni. The 
‘‘editio princeps” discovered in the Leipsic University, 
and mentioned by Humboldt, is only the edition of 
1647 (see infra). 

The copy before us, like all those of Oviedo’s works 
printed in his lifetime, which we have seen, bears on the 
title-page the autograph of the author. 

Historians are apt to overlook incidents, which, 
although unnecessary to enable the reader to obtain a 
full view of the field which they intend to depict, acquire 
nevertheless a certain importance when we wish to 
obtain an insight into motives and personal characteris- 
tics. This is the reason why correspondances, private 
memoirs, diaries, are so eagerly sought by those who ~ 
are anxious to know men as well as events. There are 
two precious collections of the kind, composed by 
Oviedo, but which never were printed. The first is: 


Batallas y Quinquagenas, escriptas por el capitan Goncalo 
Fernandez de Oviedo, criado del principe don Fohan, hijo — 
de los Reyes Cathélicos, y coronista mayor de las Indias, del 
Emperador Carlos V (1550)* 


Madrid, 4 vols., fol., 1851-55. Page 2° Pilgrimes, Part 11, Lib. V, p. 970, 59. 
XXXVI (i. ¢., LXXXVIII.) *) Examen Critique, Vol. 1, p. 283, 
18 Historiadores primitivos, Vol.1,70 pp. mote. - 
%® Raccolta, Vol. 111, fol. 44-74. 32 De tos Rios, /oc. cit., p. XCIIL 
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It is a work which purports to transmit to posterity I 520. 
the heroic deeds of his contemporaries. —— 
The other bears the following title: 


Las Quinguagenas de los generosos é illustres @ no menos 
Samosos reyes, principes, duques, marqueses y condes é cabal- 
leros @ personas notables de Espaita: que escribié el capitan 
Fernandez de Oviedo y Valdés, Alcayde de Sus Magestades 
de la fortaleca de la cibdad é puerto de Sancto Domingo de 
la Isla Espaiiola, coronista de las Indias, islas @ Tierra- 
Firme del Mar Ogéano, vecino é regidor desta cibdad, é 
natural de la muy noble é leal villa de Madrid. Fué esta 
obra desde las Indias enviada é presentada al Serenissimo 


Principe D. Felipe, nuestro Seftor® [1555-1556]. 


_ This aims at ‘‘ memorar los famosos varones de nues- 
tra Espafia, tanto en armas como en letras y virtudes.” 

We know these two works solely from the excellent 
analysis given by Clemencin*™, and which is the fullest, 
if not the only reliable one. We trust that the Real 
Academia de Ja Historia, which has already done so 


much for Oviedo, will yet publish these interesting dia- 
logues. 


Lon Pinevo, Epitome, page 127. - 
Meuszt, Bibliotheca Historica, Vot. x, Part u, page 326. 


PANzER, Annales Typogr., Vol. x, page 29, No. 76. 
Ricr, No. 6. 


Ternavux, No. 35. 

Exsert, No. 15603. 

Brunet, Vol. 1v, col. 299. 

Ratzel Catalogue, No. 916 

Butsch Catalogue, page 26, No. 394. 
Bibliotheca Browntana, page 14, No. 46. 


Direct references s 


* TERNAvX, introd. to Ovizpo’s His- 
taire du Nicaragua, in Recueil, 1840. 

34 Mem. de la Acad. de Historia; Mad- 
wid, Vol. vi, Illust. 10. 

There must be a copy of the MS. 
Quinguagenas in Boston, as Mr. Ticknor 
facknowledges his obligation to Prescott 


for the loan of it; but when last in Bos- 
ton we vainly endeavored to find the MS., 
either in that city or in the Harvard Coll. 
Libr., to which Prescott bequeathed the 
works which he consulted for his History of 
Ferdinand and Isabella. See a curious note 
in Dg tos Rios’ introduction, p. XCIV. 
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/ 1627. 140, £4 sare (ant. pea DSalave Hou || wele 

oe [emit Jmprimec lla Paris Daquelle fait || mention 
ve tous les pays Du monde! et Du pays dell la belle 
fibille. Guec la figure pour aller aumont || ve la 
Dicte Sibille. Et auffila figure ve la mer z Dellla 
terreiauec plusieurs belles vemonfivances. 

St fe bendent a Paris par Philippe Le Poir | 

Relieur iure en luniberfite De Baris | demourant en 
la grat rue Sainct Facques a léfeigne ve la Wore | 
blanche couronnee. 


(*‘a la fin du 60° f.: Cy finist ce present liure nouuellement jmprime 
en la Rue Sainct iacques, a lenseigne de la Rose blanche couronnee et fut 
acheue le xiij iour de mars mil cing centz xxvij.” —BRUNET.) 


* .* ato, Goth. a 2 colonnes fig. en bois [ “ pet. in-fol. goth. de 
lx ff. chiffr. et 2 ff., pour la table des chapitres et la marque 
de l’imprimeur, titre rouge e* noir. On trouve dans ]’inté- 
rieur (ff. 15 et 27) ou a la fin, deux cartes gravées ‘en bois, et 
pliées, l’une du mont de la Sibylle et l’autre représentant la 
mappemonde.”—Brunet’. | ¥ 

(Ste. Genevieve Libr., Paris.) 


‘¢ La Salade est un ouvrage des plus curieux en déhors de la partie 
géographique, mais le chapitre consacré a la Géographie est bien sur- 
asst en lui-méme ; i) signale a deux reprises diverses le Groenland. 

] y a mieux, lorsque il établit certaines généralités sur ces terres du 
Nord, il semble qu’un bruit vague lui apporte certaines éffluves faisant 
pressentir la demi-civilisation des terres américaines.” | 

(M. Ferpinanp Denis.) 


The chapter alluded to by M. Denis, contains (verso 
of leaf xxvii), the following passage : 


Porweghe eft une grande region asfife veffouds 
de pol Antarctique. Aulcuns astroloques ont one 


* There is an edition, with privilege Bruner, Vol. 111, col. 854, and 
dated 1521 (/. e. 1522 new style). See @Catalogue, p. 404, No. 2473. 
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partie de cefte Region mise hors ves climaty acaufe 1527. 
ves tres apres et longues froivures qui » fort. = 
ZEn icelle Wegion font diuerfes mers. Ba eft la 
mer congellee que on dict Mare congellatum. Flya 

une ifle nommee iflantiou font les pays nommes — 
~— Gronnellont et unimarch [?] on a grant quantite 
‘De oury qui fot tous dlas. 
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Antoine de La Sale, one of the wittiest of French, 
_ writers, lived between the years 1398 and 1461. The 
present work, which was composed for his pupil John 
of Anjou, Duke of Calabria, seems to have been written 
between 1438 and 14473, and places its facetious author 
side by side with Adam of Bremen‘, Ordericus Vitallis’, 

Torfi®, Rafn’? and Karl Wilhelm®. 


La Valliere Catalogue, No. 4573. 
2 Brunet, Vol. tl. col. 853. 
Graegsse, Vol. tv, page 111. 


Direct references: 


- 41. Fries (LAURENT)—‘‘ Underweifung vnd viile- 
| Sunge der Cartha Marina oder die mercarten darin 

man fehen mag, wa einer in d welt fey, und wa ein 

_ ytlich Land, Waffer und Stet ligen, Straffb. Grieninger 
(1527. in-fol. Av. fig. en bois).”’ 


(Grazssz’.) 


. 3 Ausry, Bulletin du Bouguiniste, for 
Jan. 1859, p. 5. 
4 Historia ecclesiastice eccles. Hamburg. 
et Bremensis, vicinorumgue locor. septent., 
ab anno 788, ad 1076, lib, 1v;3 Copen- 
hagen, 4to, 1579; Leyden, gto, 15953 
Helmstaedt, 4to, 1670. 
© Historie ecclesiastice libri tredecim; 
Paris, 5 vols., 8vo, 1840-45. 
® Grenlandia Antiqua; Copenhagen, 
8vo, 1706; and Historia Vinlandi@ anti- 


qua, sew partis Americe Septentrionalis ; 
Copenhagen, 8vo, 1705. 

1 Antiqvitates Americane stue scriptores 
septentrionales erum ante-Columbianarum 
in America; Copenhagen, 4to, 1837. 

8 [sland, Hvitramannaland, Grinland 
und Vinland oder der Normanner Leben 
auf Island und deren Fahrten nach Amerik, 
schon uber 500 5. wor Columbus; Heide)- 
berg, 8vo, 1842. 

1 Trésor, Vol. 11, p. 635. 
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1§27- L4.2. LORITZ OR GLAREANUS—Within a wide border. 


D. HEN ]]R1cl GLAREANI|| POETAE LAVREA|| 
TI DE GEOGRA||PHIA LIBER]|| VNVS. || 


@ BASILEAE, ANNO||M.D.XXVII. || 
Colophon: 
BASILEAE, ANNO |] M.D.XXVII. EXCVDEBAT 


OANNES FA|| BER EMMEVS IVLIACENSIs. ||* 


©.* Sm. 4to; title one leaf + thirty-four numbered leaves. 
(Private Library, New York. 


«<T] n’y a rien de plus intéressant pour l’histoire des grandes — 
découvertes géographiques des 15° et 16° siécles, que des uivre les 
récits des cosmographes contemporains-qui nous font connaitre la 
maniére dont la connaissance de ces découvertes s’est répandue parm) 
les peuples européens. On sait qu’il fallut assez longtemps pous 
populariser la. connaissance du Nouveau Continent, et méme Heari 
Loritus Glareanus, \’un des plus célébres cosmographes du moyen age, 

uoique la premiére édition de sa géographie dont nous venons de 
i nese le titre, ait paru plus de trente ans aprés sa découverte, ne 
fait qu’une mention -passagére de l’Amérique, ce qui prouve le peu 
de connaissance qu’ilenaeu. Dans le dernier chapitre [Recto of | 
leaf 35], en parlant des régions non décrites par Ptolémée, il dit entr’- 
autres: ‘ Porrd ad occidentem terra eft, quam Americam uocant, 
longitudine octoginta fermé graduum. Due infule Spagnolla et 
Ifabella: quz2 quidé regiones fecundum littora ab Hifpanis luftratz 
funt, Columbo Genuenfi, et Americo Vefputio eius navigationis duci- 
bus. Sunt qui putent tempore Cefaris Augufti eam terram fuiffe 
notam, atque; Maroné, lib. 6. [759-7] Aene. de ea hec protuliffe car. 
mina : 

“6 Tacet extra fydera tellus, 
Extra anni folif{que uias, ubi celifer Atlas 
Axem humero torquet, ftellis ardentibus aptum. 


« ¢ Hoe de Aethiopia Maurorum Seruius intellexit. Landinus auté nul- 
iam Aethiopiam extra zodiacum iacere contendit. Itaque ipfe exponit 
extra, id eft, pené extra. Porrd Donatus folem pro die, annum pro 
nocte pofitum ait. Nos.rem incertam indicio lectoris relinquimus'.’ ” 

(Trémzz*.) 


* Anglicé: One book on geography by ‘ «¢ Farther towards the west, lies a 
Henry Glareanus, poet laureate. Basle, country called America, the length of 
executed by John Faber,.1527. which is about eighty degrees. There are 


history of Rome. 
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Although Henry Loritz of Glaris when a young man 1627 


held the chair of Mathematics in the University of 


Basle, and wrote two works on strictly scientific subjects 


(the above and his De Ponderibus et Mensuris}, not to 
speak of the Comment. in Arithmet. et Music. Boethit*), 
he scarcely deserves the name of ‘‘ célébre cosmographe.” 
Born in 1488%, he was better known as a poet who sang 
his verses, as a musician who played on several instru- 
ments and wrote a great deal on the subject of music, 
as one of the greatest literary critics of his day, as a 
reformer, as the friend of Erasmus, but especially as the 
precursor of Beaufort and Niebuhr°in those investiga- 
tions which have shown the unreliable character of the 
Latin historians, at least as regards the origin and early 
He held for several years the pro- 
fessorship of Belles-Lettres in the college of France 
chen, and ever since so famous; and died at Friburg 
in 1563. ‘‘ Vossius dit que c’était un homme univer- 
sellement savant.’ 


Bibliotheca Thottiana, Vol. v, page 219. 

Bibliotheca Barlowiana, page 12. 

D’Avezac, Projections Géographiques, page 68. 

Libri Catalogue for 1861, No. 324, (describes a copy containing 
Loritz’ own annotations and autograph). 

Brunet, Vol. 1, col. 1624. 

GrazssE, Vol. 111, page 93. 


Direct references: { Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 262. 


‘navigation. 


two islands, Spagnolla and Isabella. Those 
countries have been visited along the coasts 
by the Spaniards, Columbo of Genoa and 
Americo Vesputio being the leaders. of the 
There are people who believe 
that in the times of Cesar Augustus that 
country was known, and that Virgil in the 
vith book, verses 795-97 of the Aineid, 
wrote the following lines concerning the 
same: ‘Their land lies without the signs 
[of the Zodiac], beyond the Sun’s annual 


| - course, where Atlas, supporting heaven on 


his shoulders, turns the axle studded with 
flaming stars.’ Servius understood this 
of the Morish Ethiopia; but Landinus 


declares that there is no Ethiopia lying 
beyond the Zodiac. Therefore he himself 
explains ‘ beyond,” as meaning ‘ almost be- 
yond.” Besides, Donatus says that ‘Sun’ 
stands for ‘day,’ and ‘year’ for ‘night.° 
We leave this uncertain matter to the 
judgment of the reader.” 

* Bibliothtque Américaine, p. 3, No. 3. 

* Basle, fol., 1550. 

* Basle, 4to, 1570. 

® Athenae Rauricae; Basle, 8vo, 1778, 
P- 247, 59- 

* Micueret, Histoire Romaine, Vol. 1, 

be 

sie ap. Baiirt, Fugements, V. U1, p. 303. 


15238. 
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14.3. LORITZ OR GLAREANUS—Within a wide border : 


HENRICI |} GiargAni, POETA LAV || REATI 
DE GEOGRA-|| PHIA LIBER VNVS, AB IPSO AV- 


THORE||IAM RECOGNITVS. || BASILEAE. || 
Verso of signature A2: 
Bafilee ex Collegio no- || {tro. Anno 4 
natali Chrifti, || M.D.XXVII. 
Colophon: | 
BASILEAE . ANNO || M.D. XXVIII. || EXCVDE- 


BAT IOANNES FA-||BER EMMEVS IVLIACENSIS. || 


*.* Sm. 4to, thirty-two numbered leaves. In the copy before us, 
folios 31 and 32 are printed on one side only, and these blank 
pages are those which should contain the passages mentioned 
in the edition of 1527 (supra Na. 142). 

(Boston Athen. Library.) 


NavarreTE, Coleccion, page CXXVI. 
Kloss Catalogue, page 125, No. 1727. 
Historical Nuggets, No. 334. 


Direct references: { Panzgr, Annales Typogr., Vol. vi, page 266, 


144. COPPO DA ISOLA (PETER)—Above a woodcut represent. 


ing the Sun, Moon and Earth: 


PORTOLANO. 


Stampata in Venetia per Auguftis||n0 
di Bindoni. 1528. Adi. 14. de Marzo.| 


** Extremely-small 4to (z+ by 34 inches), signatures A to F in 
fours, making twenty-four leaves, the verso of the last of which 
is blank, whilst the recto contains a printer’s monogram, repre- 
senting a cross and an R, with the words: Cum gratia. Pre- 
ceding the title, there is an oval map of the world filling 
two pages, upon which appear Cuba, lamaigqua, Spagauolla, 
médo nouo, &c. On the reverse of the title another map. 

(British Museum.) 
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The. passage concerning Columbus, first made known 
by Morelli’, is on the verso of F. 3, and as follows: 


Chriftopholo coliibo zéouefe nel. 1492. | 
trouo nauegddo uerfo ponente molte || 
ifole & cofe noue. ma prima fe troue le|| 
ifole gorgone hefperide iunonia la pio || 
uiofia la caurera la planaria la neuofia 
ca|| maria alincotro dela barbaria da pol- 
ar||go i mar fono ifole uétura coltibo 


1528. 


bra || zil caurera ouo porto fanto medera | 


&|| certe ifole dite deferte & altre dite 
falua || dege. Lanceloto columbo. dapoi 
oltra || affai p ponéte el dito chriftopholo 


tro ||uo lifola fpagnola iamaique cuba le 
ifo || le de icanibali. la terra paria ouer 


mon|ido nouo & molte altre ifole. le 


{pagno || la e de longeza de m. 860. larga. | 


m. 330. || la cuba difta de la f{pagnola. 
mia. 70. nel||puar che fece el coliibo 


ferma el uéte: pu||raflai ifole. & pofe nome 


_ nauigando ala||riuera de cuba fem. 1300. 


| 
| 
| 
| 


m. in ql noui||gar a piu de. 700. ifole. 


* Lettera rarissima, p. 63. 


24. 


1—22 


in uedar fe cu-||ba era ifola ouer. terra | 


' hauédone pafia- || te piu de. 3000. dapoi | 
el coldbo li {pay || gnoli nauigdri nauegddo | 


1528. 


266 Bibliotheca Americana. 
oltra el cano|| bona fperdza perueueno 


neluidia a co-||locut & andorono piu oltra 
fine nele || extreme parte de lindia. || 


Bibliotheca Grenvilliana, —. 


Direct references: ( Morerri, Operette, Vol. 1, page 309. 
{ aii on Columbus, page 56. 


145+ BORDONE (BENEDICT)— Within a wide, ornamented border: 


LIBRO DI BENE-||petTro sorpons || 
Nel qual fi ragiona de tutte l’Iole del 


mon-||do con li lor nomi antichi & mod-— 
erni, || hiftorie, fauole, & modi del loro uilj 
uere, & in qual parte del maljre ftanno, 
& in qual pa|jrallelo & clima|{giacciono.||* — 
& || con 1L BREVE DI PaPal|Leone. Et gra-— 
tia & priuilegio della|| Illuftriffima Signoria 


com’ ||in quelli appare. ||} M.D.XXVIII. 


- Colophon: 
; € Impreffe in Venegia per Nicolo d’Arif- — 
totile, detto Zoppino, nel mefe di Giullgno, — 
del. M.p.xxvill. con priuilegio di Leone 
papa, & del Senato dil|quefta citta’, che 
niuno per anni diece pofla quefte ifole 
imprimere, o|jimpreffe uendere, ne loro 
luoghi fotto pofti, fotto le pene che in| 
effi priuilegii f1 contengono, fe né coloro, — 


* Anglicd: The book. of Benedict Bor- modern names, histories, fables and mode 
one, which treats of all the islands of the of life, in what part of the Ocean they are 
world, together with their ancient an* <iruated, what parallel and climate, 
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a quali dal com || pofitor loro efpreffa || 1628. 
'méte fara’ ordinato che le ftam || pino ouer 


uendano.|| PX || 


*,.* Folio, title one leaf (text begins on the verso), + eight unnum- 
bered leaves, containing three double maps + seventy-three 
numbered leaves. ‘The map before the first folio represents 
a hemisphere, in which on the N.W. portion we read terra 
del laboratore. Just above the line of the equator are the 
words ponéte médo nouo, and beneath the equatorial line there 
is a rude tracing of a continent extending into the Atlantic, 
and as far as the tropic of Capricorn. On the verso of fol. 
vi there is a small map, where on the N.E. part we have 
mountains and pictures of houses, and beneath Terra de /auo- 
ratore. S.E. we have three islands, asmaide, brasi/ (on the 
same parallel—dérasi/ being most easterly), opposite the third 
island, beneath these two, is written astores. S.W. occur in 
the same type the words: stretto|| pte médo nouo||. On the 
recto of fol. x is the representation of a large city, under 
which is printed: ‘La gran citta di Temistitan,” and the text 
‘underneath begins: ‘* Terra di sancto Croce ouer mondo nouo, 
fu la prima di tutte queste isole, che trouata fusse, &c.” On 
the verso of fol. x1 is a small map, showing on the N. W.. 
jamaique, on the N.E. (opposite spagzo/a), on the medium line 
on the W., chanchite, on the centre of this line, curtana, on 
the E., mariatambal. In the extreme S.E. of the map is 
printed paria. On the verso of fol. x11 is an island marked 
spagnola, and N. E. is the representation of a city, under which 
is printed isabella. On the recto of folio x11, is the map of 
another island, with a lofty mountaifi in the N., under which 
is written Famaigua. On the verso of the same fol. we have 
another island, subscribed within the interior of the island, 
cuba. What ought to have been numbered xiv is numbered 
‘kvi. On this map we have laid down on the N.W., 
S. Maria antica, and beneath santa +. Due N., 8. Maria 
rotonda. N.E.,anisland méferato. On the equatorial parallel, 
on the W., martino; on the meridian an island, dughima, 
and S.E., the island dominica. Due S. is laid down an island 
without aname. On the verso of xviti (7. ¢. of the fol. which 
should have been numbered xiv) are two maps, the one at 
the top of the page shows an island designated guadalupe ; 
underneath other islands are laid down, among others part of 
one marked dominica. ‘The bottom map is marked matinina. 

bay The account of these various islands finishes on the recto of 

gol. xv. All these maps are on the same scale, or rather the 
same size, viz.: 54 by 3 inches. 
. (Private Librar., New York and Providence.’ 


1528. 
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Benedetto Bordone was born at Padua’, but lived at 


Venice’, where he cultivated Astrology, Geography, | 


Greek literature and miniature painting as a profession. 


Fontanini? and Tiraboschi* assert that he was the father 


of the vain-glorious Julius-Czsar Scaliger. Zeno, on the 
other hand, in a lengthy but interesting note’, denies 
the assertion. As to Scaliger, it is well known that he 
claimed to be a descendant of the princely house of della 
Scala. The date of Bordone’s death is unknown. 
Concerning the work before us, which is a description 
of all the islands then known, with a sketch of the man- 
ners and history of their inhabitants, Lelewell says* : 


«e Cet ouvrage était achevé en 1521: ‘lo uescouo di Racoscia scrive 
a Leone summo pontifice hauer veduto (fol. yxxi1—edit. of 1534).’ 
Le pape Leon X, privilégiant le 5 Juin 1521 V’éditeur, mourut le 
i* décembre de méme année. Bordone en 1526, s’addressait au sénat 
de Venice pour preserver son ouvrage de la contrefagon. Bordone 
mourut en 1531 [?].... ++ Ony compte 105 figures insulaires 
y compris les plans de Venise et de. Temistetan.....- enfin, 
Puniversale, ow la mappemonde de Ptolémée, avec tous les comple- 
ments de l’anné 1521, compléments qu’on voit dans la carte portu- 
gaise de 1501, dans celle de Sylvano 1511 [sepra, No. 68], sur le 
globe de Schéner, 1520 ... . . La perturbation d’idées géographiques 


de cette Epoque se décéle d’une maniére singuliére dans l’isolario de | 


B. Bordone 1521, 1534. Ony voit une mappemonde, calquée sur 
la carte portugaise, seulement Bordone ou son modéle y introduisit 
la longueur ptoléméenne de la méditerranée.” 


Lenglet Du Fresnoy® and M. Renouard’ do not seem 
to have appreciated Bordone’s {solario. 


Hay, Biblioteca Italiana, Vol. 1v, page 103. 
Crement, Bibliothégue Curieuse, Vol. v, page 92, 4. 
Brynet, Vol. 1, col. 1212. 

Grazssz, Vol. 1, page 495. 

Bibliotheca Browniana, page 15, No. 48. 


Direct references : Panzer, Annales Typogr., Vol. vit, page 509. 


' Zeno, in Fontanini, Biblioteca del? 5 Géogr. du Moyen-Age, Vol. 1, pp. 114 


log. Iral., p. 268, note. and 162. 
Mazzucneui, Gli scrittori D Italia, —. © Méthode pour étudier la Géographie, 
® foe cit., p. 267. Vol, 1, Part 1, p. 419. 


® Storia d. Lett, Ital., Vol. vu, p. 798. " Annales des Alde, Vol. 1, p. 142. 


‘ 
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14.6. monrarzopp0-pu rEDouER—“ Séenfuyt le nou- 1620. 


ueau monde et nauigations, faictes par Emeric de Vef- 
puce, Florentin, des pays et illes nouuellement trouuez 
auparauant a nous incongneuz: tant en ]1Ethiope que 
Arrabie Calichut et aultres plufieurs regions eftranges, 
tranflate de ytalien en langue francoyfe, par Mathurin 
du Redouer, licencie es loix. On les vend a Paris en Ia 
rue Neufue Noftre Dame, a lenfeigne Saint Fehan Baptifte, 
par Denis Ianot (fans date), pet. in-4, goth.” 


(Nopizz’.) 


_ *,* Four preliminary leaves + Ixxxiij numbered leaves, accord- 
ing to Brunet’. 


Denys Janot printed at Paris between the years 
1529 and 1545}. We 


sonnée, page 448, No. 1107. 
® Manuel, Vol. v, col. 1160. 
Livres Curieux, page 26, No. 122. 
Bulletin du Bibliophile, for 1849, page 342, No. 370. 


Direct references: { "Catalogue for 1844, page 177, No. 1107, and Description rai- 


if 4.7 « LORITZ OR GLAREANUS—Wrabin a wide border: 


HENRICI||cuarzani rorraz LAv-|| REATI 


DE GEOGRA-||PHIA LIBER VNVS,||AB IPSO AV- 


TORE || RECOGNITVS. || APVD FRIBVRGVM BRIS- 
GAVDIAE. || 


* Marques Typographiques, p. 14, No. logue (Part 1, Vol. 11, p. 425), and in 


a6. (We inserted the above under the Panzzr (Annales, Vol. vit, p. 68, No. 
_ date of 1529 on this authority; but since, 1214) the imprint of Denys Janot on a 


we have found in the La Valliere Cata- work printed in 1520. 
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T§2Q- Colophon: 
== APVD FRIBVRGVM BISGOICVM || ANNO. M.D. 


XXX. || EXCVDEBAT IOANNES FA- || BER EMMEVS 
IVLIACENSIS. || 


*,* 4to, thirty-five numbered leaves + one blank leaf with a 
woodcut on the verso. 
(Private Library, Paris.) 


Direct references: { Panzer, Annales Typogr., Vol. 1x, page 464. 
“ Historical Nuggets, No. 1246. 


148. apzanus-c. rristus—“ Cofmographicus Liber 
Petri Apiani Mathematici, ftudiofe correétus, ac ab 
erroribus vindicatus per Gemmam Phryfium. Veneunt 
Antuerpiae in aedibus Rolandi Bollaert. Et a la fa. 
Excufum Antuerpiae impenfis Roland: Bollaert, Typis 
JFoannis Graphei, Anno a Chrifto nato 1529. menfe 
Febr., in gto Feuilles 56.” : 


(Crament’.) 


We can find no edition of Apianus of an earlier date 
with the valuable additions of Gemma Frisius. Tro- 
mel erroneously considers’ the edition of 1539 as the 
first given by the latter. 


““Gemma Frisrtus s’appelloit Reinerus [Regnier]. [] naquit a 
Docum [1n 1508*] d’une famille honnéte. Ce fut un Médecin pro- 
fond en la théorie de son art, & heureux en la pratique. Mais il 
excella surtout dans les Mathematiques. I] fut extremement aimé 
& estimé par l’Empereur Charles-Quint, & mémes suivant l’avis de ce 
Prince, qui était scavant en Astronomie & en Géometrie il corrigea 
une faute qu’il avait faite en sa Mappemonde, laquelle 1! dédia ensuite 
a cet Empereur. [1] mourut 4 Louvain [in 1558* or in 1555°] de la 


‘ Bibliotheque Curieuse, Vol. 1, p. 405, > Foprens, Bibliotheca Belgica, Vol. ty 
mote. P- 331. 


3 
% Bibliothégue Américaine, p. 6, No. 11. ‘ Frenerus, Theatrum, p. 1239. 
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peste [or of a stone in the bladder*], suivant Melchior Adam, Suffride J 520. 
Petri, & Hierame Ghilim.” 


———EEEEEEEaas 
(Tess1ER’.) 


To which we may add with Freherus‘ that his “ Sta- 
tura fuit parva, membris gracilibus & facie pallida.” 
As to his annotations to Apianus’ Cosmographia, Lele- 
well’ says that they consist in having: 


“‘introduit les notions géographiques et une table abondante de 
longitudes et latitudes géographiques de Ptolémée, pour servir a dresser 
les cartes, dont i] fit en 1540 lui-méme ’expérience a Louvain®.” 


Gemma Frisius was the pupil of Apianus, and teacher 
of the celebrated cosmographer Juan de Rojas. 


14Q- APLANUS (PETER)—Recto of the first leaf: 


é COSMO-||craPHiAz INTRODVCTIO: cvM||: 


quibufdam Geometria ac Affronomia prin- || cipijs ad eum rem necef- 
Jari 
A large armillary sphere, below which: 


EXCVSVM INGOLDSTADII. 


| M.D.XXIX || 


| Colophon on the verso of the last printed leaf: 
Ingolfadij, Anno M.D.XXXI. 


*.* 12mo, title one leaf + thirty-one leaves, numbered in Arabic 
numerals from 1-16, after which the enumeration ceases. 
The whole is printed in italics with contractions, and contains 


several] geographical diagrams; with a blank leaf. 
(British Museum.) 


§ Lecewerr, Géogr. du Moyen-Age, * Les Eloges des Hommes Scavans, Vol. 1. 


Vol. 11, p. 176. ‘*Mort le 25 Maiisss, p. 96: 
avant la publication de son livre [ De Astro- ° “ Charta, sive Mappa mundi (ut vulgus 
fabio]. —D’Avezac, Projections Geogr. p. vocat) id est Orbis totius Descriptio, Carole 
FO, note. V_ dicata. Lovaniil, 1540." Forrens, 


% Dz Tuou, Hist. mei temporis, lib. xvi, foc. cit., p. 331. 


1520. 


1530. 
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é : A oe 
On the verso of leaf c6 reference is made to America in these words: ' 


«© Non solum ait predicte tres partes \| nic sunt latius lustrate, uerum 
&§ alia quarta pars ab|| (continued on recto of leaf 23) Americe 
Vesputio sagacts ingenit uiro, inuéta est. Qua\\ab ipso Americo eius 
inuentore Amerigen quasi Ame-\|rici terram fiue America appellari 
wolunt, &c. 


M. D’Avezac’s copy bears a manuscript marginal 
note, dated ‘61532 V Nonas Octobris,” viz. : 


“En paucis terra describit Apian? omné 
Multis qua Magnus vincere né po [tuit].” 


The work before us is evidently an abridgment of 
the larger Cosmographia of Apianus | No. 127], as entire 
passages in chapters XXV—XXVIII, are literally copied from 
the latter. (See supra, page 239.) 


150. IDEM opuS—The only differences are in the following — 
colophon on the recto of the last leaf: 
Excufum logolfadij [sic] \| 42. M.D.XXXIII. || Mense Tanuario. 


And in the pagination, which is as follows: Title one leaf + leaves 
numbered from 2-16 + five unnumb, Il. marked ¢, ¢i, 63, ¢45 ¢5» 
4. three Il, unnumbered and without signatures +- five unnumb. Il, 
marked d, dz, 43, ¢4,45,+ three unnumb, I] without sig. + five 
ll. marked ¢, eZ, €3,€4,¢5-+ there Il. without sig., verso of the 


last of which is blank. 
(Private Library, New York.) 


Kloss Catalogue, page 20, No. 256. 
Bibliotheca Barlowiana, page 13. 


' Direct references: Panzer, Annales Typogr., Vol, vit, page 128, No. 22. 


151. FRIES (z.)—** Underweifung und vifilegunge 
der Cartha Marina oder die mercarten, darin man fehen 
mag, wa einer in d’welt fy und wa ein ytlich land, wafler 
und ftet ligen, (Zu Anfang: Von dem nien land auch 
amarica genant.) Mit 3 H2jfchn, Fol. Strajburg, 530: 
a1 Bil.” (Butsch Catalogue’) 


? Page 24, No. 359; Brunet, Vol. 11, col. £399 
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152. CLEMENT Vil @ CHARLES V—First Line: 1530- 


CAROLVS Quintus diuina fauente Clee == 
— Mentia Momanori Jmpervator femper Auguitus ac 
| Germanic. Hifpaniarii btriufg, Sicilie . Gerufac 
tem. Dugarie, Dalmatie, Croacie. GJufulari wul- 
«lari. Forvtunatariig.ac noui Orbis Fndiari.... 
Ninety-first line - 

_ Batum Bononie fub Anno a HPatiuitate dm 
sAilllefimoquingentefimotrigefimo .... 


*,* One vellum sheet, containing ninety-two printed lines and a 
few words in manuscript. 
(Private Library, New York.) 

_ The present is a document emanating from Charles 
_ V, dated Bologna, March 23d, 1530, and reciting two 
Papal Bulls from Clement VII’. The first of these is 
addressed to Charles V, as sovereign of New Spain, and 
alludes to the new islands discovered under his auspices, 
in addition to Hispaniola, and such as were subdued 

_and Christianized by Ferdinand. 


Deinceps quog confidimus [says he], te quoad in 
Humanis degervis [?] Warbaras nationes ad veri 
omniti opifice et cOditovée Det coqnofcevum nd Soli 
evictis admonitionibufquy . fey et armis et bivibus 
(fi opus fuevit) bt cavum anime celeftis reqni fant 
participes copulfurti. omnig ftudio electurit.* 

This document is not interesting merely from the 


fact that it gives to Charles V authority to furnish 
ecclesiastical dignitaries, thus conceding the long-contro- 


1 We failed to find those two Bullsin nations to come to the knowledge of God, 
the Luxemb. edition of Cuerusini’s Bu/- the maker and founder of all things, not ~ 
larium Magnum Romanum. only by edicts and admonitions, but also by 

* Anglicé: Whereupon we trust that force and arms, if needful, in order that 3 
as long as you are on earth you will com- their soul may partake of the heavenly 

pel and with all zeal cause the barbarous kingdom. 


35 


1530. 
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verted right about investitures, at least as regarded the 
New World, but also from the circumstance that it 
boldly enounces the doctrine which a few years later 
became the subject-matter of those bitter controversies, 
now personified in the eyes of the historian by Bartho- 
lomew de Las Casas on the one side, and Juan Ginés de 
Sepulveda on the other. It is worthy ‘of notice that 
Sepulveda lived at or near Rome during the entire pon- 
tifical life of Clement VII (1523-1534); and we are 
inclined to believe that the too-famous Democrates secun- 
dus, sei De Fustis belli causis (a MS. copy of which exists 
in a private library, Providence, R. I.) quotes as an 
authority this Bull of the ambitious Julius de Medicis. 


I 5 3° ENCISO (M. DE)—Under a large sphere, held by a band: 


Suma de geographia gq! 


trata ve tovas las partivas x prouinci || as Del 


mundo: en especial delas tndias. ||z trata larga= 


mente del arte Del marear||juntamente con la estera 


en romance: ||conel reqimitto vel fol p del norte: 
ago || canucuamente emendada ve algunos || vetec= 
tos g tenia enla impresfid paffana. || 


Signs of the zodiac on the verso 
End of Colophon : 


.. . Hue impreffa enla nobilisst|| ma ¢ mup leal 


cibyad ve Seuilla por Jud crom-|| berger: en el | 


afio dela encatnacion de nue-||Stvo feftior Hefu 
chrifto de mil z quini-|lentos .z. 7277. 


* * Folio, title one leaf + fifty-seven numbered leaves. 


(Private Library, New York.) \ | 
| 


Bibliotheca Heberiana, Part 11, No, 2263. 


Direct references: ( Panzer, Annales Typogr., Vol. 1X, page 475. 
Retzel Catalogue, No. 911. 
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«54. MARTYR (PETER)—Within a border representing the 1530. 
labors of Hercules : 


DE ORBENO 


uo Petri riyris ab 
Angleria ath sole 
fis Protonotarij 
Cefaris fena 
foris de- 
cades 
DK 


C Cum privilegio Smperiali 
Compluti apuy Micha 
elé 0 Hquia Anno 


HAD XXX 
Within the border, the words: droxoda tadd, Suftine, & abftine. 


ns i 


Colophon: 


EXCVSVM COMPLVTI IN AEDIBVS || Michaelis de 
_ Eguia. Anno Virginei || partus M.D.XXX. || Menfe Decébri. 


*_* Title one leaf + one leaf for Preface + leaves numbered iij-— 
cxij, +- three unnumbered leaves for Vocabula Barbara, 


(Private Librar., New York and Providence.) 


First complete edition of the eight Decades, It is in 
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1530. some respects':more correct than Hakluyt’s’, which is 
ae Usually considered the best. The copy before us contains 
at the end a map in woodcut: “‘¢épus orbis uniuersals 
: . ghedruct t-atwerpen by M. peter de Wale i de 
guldé hant,” which is not without interest when we 
read the note added to the Heber copy’, and referring 
to “the curious map of Apidanus, cut in wood at Ant- 
werp, 1530. See supra, page 122. | 


‘Meuset, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Part 1, page 273. 
Ternaux, No. 36. 

Brunet, Vol. 1, col. 293. 

Grazsse, Vol. 1, page 130. 

Bibliotheca Browniana, page 15, No. 49. 


Direct references : Pineto-Barcia, Vol. n, col. 579. 


155+ saPipo (SULPIcIO}—‘* Epitome Hist. P Cron. 


Ulundi. 

“‘ Lyons — 1530. 

‘In un certo libretto [the above] si trova sotto l’anno 1492: 
*Insulae quaedam in Oceano, antiquioribus ignotae hoc aevo veluti — 
movum Orbi ab Americo Vesputio primum & deinde a Christoforo 


Columbo lustrantur.’ ” 
(Banpin1*.) 


156. “Gemma Purysivs de Principiis Aftron- 
omiz &-Cofmographiz; de ufu Globi, de Orbis divi- 
fione ac Infulis: Joan . GrapHeEus éypis excudebat. 4to 
Antverp 1530. ie 

“© Menfe Octobr. Veneunt cum Globis Lovanii apud 
Gregorium Zaffenum, & Antverpie apud Gregorium 
Bontium /ud Scuto Bafilienft.” 


(Marrrame® ,) 


1 Cf. the passage on verso of leaf Ixxviij. * Bibliotheca Heberiana, Part v1, No 
Gee Bulletin Société de Géogr,, for September 236. 
and October, 1858, p. 271. * Vita di A. Vespucci, p. LXXIII. 

* Paris, 8vo, 1587. ® Annales Typogr., Vol. H, P. 11, p. 737 ~ 
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I 57° POMPONIUS MELA-—-Within an ornamented border: I 5 30- 


é» POMPONII || metaz pg orRBIS sITV. 
LIBRI|| tres, accuratiffime emédati vna’ cum 
Commenta||rijs Ioachimi Vadiani Heluetii 
caftigatiori-||bus, & {| multis in locis auc- 
‘toribus factis: id quod cadidus leétor obi- 


ter, &|Jin tranfcurfu facile de-[, prehendet | 
ADIECTA fant preterea loca aliquot ex VADIANI cémentarijs, 
JSum-|\| matim repetita, €f obiter explicata; in quibus effimandis cene 
Sendifqz dofiffi- || mo uiro Ioanni CAMERTI ordinis Minorum Theo- 
logo, cum Ioachimo|| VADIANO 202 admodum conzenit.||RVRSVM, 
 Epiftola Vadiani, ab eo pene adulefcente ad Rudolphum Agri|| colam 
faniorem fcripta, non indigna leGu, nec inutilis ad ea cafienda, qu@ 
ali-|| ubi in Commentarijs fuis tibare magis, quam longius explicare 
uoluit. || 
qf LVTETIAE PARISIORVM, 
ANNO M.D.XXX. 
* ’Axuwp peytoos ov poBén todo Wddove. 
Colophon : 
LVTETIAE PARISIORVM, MENSE 


IVNIO ANNO, A CHRISTO 
NATO M.D.XXX. 


ee Folio; title one leaf -+- thirteen unnumbered leaves, -+- one 
hundred and ninety-six -+- one unnumbered leaf for a title, + 
twenty-seven unnumbered leaves, + one leaf, recto of which 
is blank, while the verso contains a printer’s mark, viz.: a 
tree, a bivd flying, and the motto: VNICVM. ARBVSTVM NON “ty 


ALIT Dvos ERITHACOS. No map, 
(Private Library, New York.) 


See the epistle to Agricola, signature Y. 


’ Bibliotheca Thottiana, Vol. vil, page 103. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. vill, page 141. 


; . Direet references : MarrrairE, Annales Typogr., Vol. 11, Part 11, page 738. 
Bibliotheca Barlowiana, page 15. 
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I B30." I ee FRIES (LAURENT)—Recto of the first leaf: 


YRMderweijung : wud | 
ppsleguage » 2% ci tate oe 


magitua einer in dD’ welt fyiond wa ein ytliG || fonds. 


fx; 


wafer bud ftet ligcials in de bi Glin angesigt vit in 


d’ Harte gujden. || 


flesh. 
Colophon : 


Then woodcut representing men with dogs’ heads, dividing human 


Gedrudt 3% Strafburg von || Johannes Grieninger 
bud || bollende vif Sant Yorgé || abent Ym. Yar. . 


fA. BD. XXX. || 


*,* Folio; title one leaf + twenty-one unnumbered leaves, no 
maps, (See notice on first column of last leaf.) 
(Private Library, New York.) 


Direct reference: Graxssz, Vol. 11, page 635. 


159. ‘‘Marinzo (Lucio)—Obra Compuefta de 
las Cofas Memorables e Claros Varones de Efpafia, 


Alcala, 1530. Folio.” 


(Bibliotheca Heberiana*.) 


’ Part 1, No. 4680. 

* We find in Barcia-PinExLo (col. 721) 
what seems to us an eminently apocryphal 
book, at least under the date of 1530, wia.: 
‘© F, Antonio pg Cepepa, Dominico, rte 
de las Lenguas de Chiapa, Loques, Cel- 
dales, i Chinatlecas, imp. Mexico . 1530.” _ 


While on the subject of American Lin- 
guistics, can the reader inform us who is 
that ‘‘ Vvadingo,” whom Barcia quotes so 
often with regard to the Central American 
languages? See Titulo xvit1, Vol. 1, p. 
719, sg. He is altogether unknown to 
Eauiaga and Brarisrain. 
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160. MARTYR (PETER\—Within the same border asin No.154: 1 530- 


em OPVSEP 


fiolarn Letri sarty 
vis Angler Mediola 
nésis Protonotariy 
Aplict ate a cofi- 
lijs veri Jndica 
ri: niic Pmil et 
nati z medio 
cri cura excu 
Sumi: quov 
qué pre 
terstili benuftate nostrori ge 
tépoy hiftorvig loco effe poterit. 
Copluti Anno dit. PA. DB.XXNX. 


Ci privilegio Cefareo. 


Colophon: 


C Excufum eft hoc volun: 


men Epiftolarum Petri Martyris Mediola||nenfis citra contro- 
uerfia eruditiffimi |] in celeberrima & in omni literard || genere 
-maxime florenti Aca{|demia Complutenfi in|| Aedibus Michae]} 
lis de Eguia|] Anno a|| Chrifto || nato. || M.D.XXX. 


*," Folio; title one leaf + eleven preliminary unnumbered leaves 
+ one hundred and ninety-nine numbered leaves. (There 
is some mistake in the pagination after. fol. 193 or 198.) 
Text in Roman characters. 


(Private Librar., New York and Providence.) 
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1530. Our readers are aware that Peter Martyr was a 
omen courtier. He acknowledges himself that he took ex- 
treme pleasure in the society of the great', and was on 
intimate terms with the most influential men of his day 
and countrv. His correspondence with these has. been 
preserved, and covers a period of not less than thirty-. 
seven years. The first I@tter bears the date of January 
1, 1488, when he came originally to Spain, while the 
last is dated May, 1525, the year preceding his death. 
These 816 or 813 letters form a curious medley of 
accounts, opinions and descriptions, not altogether 
free from twaddle, but which initiate us into the secret 
workings of the Spanish government at the. beginning 
of the sixteenth century, and the inner life of the 
principal personages of the time. The insanity of 
Queen Joanna’, the cupidity of thé Flemish courtiers’,. 
Luther’s Reformation‘, the expulsion of the Jews’, the 
atrocious deeds of the Inquisition®, the conquest of 
Granada’, the attempt on the life of Ferdinand’, the 
battle of Pavia’, &c., are all described with zest and a 
certain couleur locale which is not without charm. But 
the letters which interest us most are the following: 
cxxx, May, 1493, to Jo. Borromeo; cxxxii1, Septem- 
ber, 1493, to Count TENDILLA; cxxxiv, same date, to 
Ascanio Srorza; cxxxv, October, 1493, to the Abp. 
of Gallicia (?):; cxxxvir1, November, 1493, to Srorza; 
cxL, February, 1494, to the Abp. of Granada; cxzi1, 
November, 1494, to Jo. BorRoMEO; cxLvr and cLil, 
December and January, 1494, to Pomponius Latius; 
cixiv, August, 1495, to BERNARDIN CARAVAJAL ; _ 
cLxviil, October, 1496, to the same. | 
These are among the epistles to which Humboldt — 
ealls the attention’ of the reader in his interesting | 


| 

‘8 ¢¢ Felicia hac (blandimenta nature) * Epist. cccxxxIn, sg. 
deliciosi praedicant, magnorum me viro- 7 Epist. xci1. | 
rum sola commercia beant.” Epist. xcv. ® Epist. cxxv, ¢f. Ortiz’ Tratados, | 
9 Epist. cccxvi, sg. supra, No. 10, p. 32 | 

* Epist. pexiil, sg. ® Epist. pcccx1. | 

* Epist. DCLXXXIX, 59. 10 Rxamen Critique, Vol. 1, Appendix, | 


® Epist. v, VI, sg Pp. 279-294. 
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account of Peter Martyr’s Opus Epistolarum, in these 
words: 


1530. 


«‘ Je terminerai cette note en citant les lettres de 1493 qui ont rap- 
port 4 Christophe Colomb (Archithalasso, Novi Orbis repertori) : 
elles se trouvent pag. 72, 73> 74> 75, 76, 77, 81, 84, 85, 88, 89, 90, 
92, 93> 96, 101, 102, 116, de l’édition d’Amsterdam™, 1670. Com- 
parez dans l’édition d’Alcala de Henares, 1530 [present No. 159], 
pag. 71, 81, 84, 89, 92, 95, 116, etc.’””) 


Meusel also mentions: ‘f Quae ad res Americanas 
{fpectant, maxime funt fequentes: [Nos.] 130, 133, 142, 
144, 146, 152, 156, 158, 164, 168, 202, §32, 545, 549, 
551, 560, 562." We refer in the body of this work to 
the other epistles which refer to Mexico, Grijalva, Cor- 

tes, &c. These letters were carelessly written, and the 
testimony of Juan de Vergara™,-who asserts having seen 
Peter Martyr dispatch a couple of epistles while his 
servants were laying the table for dinner, is sufficient to 
account for the inaccuracies and contradictions which 
they contain. Hallam says of these epistles: 


«¢ They are full of interesting facts, and would be still more valuable 
than they are could we put our trust in their genuineness as strictly 
contemporary documents, La Monnoye (if I remember right’’, 
certainly some one) long since charged the author with imposture, on 
the ground that the letters, into which he wove the history of his 
times, are so full of anachronisms as to render it evident that they 
were fabricated afterwards,””"* 


1! OPUS || EPISTOLARUM || PETRI 
MARTYRIS || ANGLERII MEDIO- 
LANENSIS, || Protonotarii Apostolici, 
Prioris Archiepiscopatus Granatensis, at- 
que 4||Consiliis Rerum Indicarum His- 
panicis, tanta cura excusum, ut'|| preter 
styli venustatem quoque fungi possit vice 
~Luminis || Historize superiorum temporum.|| 
Cui accesserunt || EPISTOLE || FERDI- 
NANDI da PULGAR||Coztanei Lat- 
ine pariter atque Hispanice cum Trac- 
tatu Hispanico de || Viris Castella Illus- 
tribus. 
Epitio PosTREMA. 
 Amstevopami, Typis Exzevirianis. || 
Veneunt || PARISIIS, || Apud Frepzricum 


Leonarp, Typographum Regium, || cI> 
Ine 1xx. 

*,%* Folio, 813 letters. 

12 See his letter to F. de Ocampo apud 
QUINTANILLA y Menpvoaa, Archetypo de 
Virtudes; Palermo, 1653, quoted by An- 
Tonio, Bibl. Hispan. Nova, Vol. 11, p.' 3725 
and Prescott, Ferdinand and Isabella, 
Vol. 11, p. 76, note. 

13 Is it not Vaszus in Chronico Hispania, 
cap. Iv, as quoted by Vosstus, De Histor. 
Latin., Lib. 1, p. 671? 

1% Literature of Europe, Vol. 1, cap. IV, 
@ 81. Haram cites in suppért of bis 
assertion the following anachronisms ; 

“In the year 1489 he writes to a friends Io 


36 


T—23 
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Mr. Prescott cites in favor of Peter Martyr’s veracity, 
Galindez de Carvajal’, Alvaro Gomez” and Juan de 
Vergara, all of whom were-his contemporaries. Mr. 
Helps adds the name of Las Casas’. Antonio’, 
Flechier’, Niceron”, speak highly of our author, while 
Mufioz™, although soliciting the indulgence of the pub- 
lic for ‘*el candor con que [Martyr] lo confiesa todo, 
por su niugun afan en publicar sus borrones,” says that 
‘* debe procederse con gran cautela.”’ 

_Antonio states® that when F, Barberini was his brother 
Urbain VIII’s nuncio to Spain (1630), the present 
edition of Peter Martyr’s epistles had already became 
so rare, that he was obliged to pay a very high price for: 
a manuscript copy, in lieu ofa printed original. Niceron 
adds” that ‘‘cette premiere édition étant extrémement 
rare, M. le premier Président de Lamoignon donna 
lexemplaire qu'il avait dans sa Bibliotheque, a Charles 
Patin, qui en fit faire une nouvelle en Hollande” plus 


1530: 


———— 


belle & plus correcte.” 
in this reprint. 


Prescott points out some errors 


peculiarem te nostre2 tempestatis morbum, qui ap* 
ellatione Hispana Bubarum dicitur, ab Italis mor- 
bos Gallicus, medicorum Elephantiam alii, alii 
aliter appellant, incidisse precipitem, libero ad me 
scribis pede. Epist.68. Now if we should even 
believe that this disease was known some years 
before the discovery of America and the siege of 
Naples [it always was known], is it probable that 
it could have obtained the name of morbus Gallicus 
before the latter era? In February, 1511, he com- 
municates the absolution of the Venetjans by Julius 
Il, whieh took place in February, 1510, Epist. 
451. In a letter dated at Brussels, 31 Aug., 1520 
( Epist. 689), he mentions the burning of the canon 
law at Wittenberg by Luther, which is well known 
to have happened in the ensuing year.”* 
We should add, after Humsotopt, that 
in an Epistle dated December 29, 1493, 
Peter Martyr refers to events which took 
place at Hispaniola, the news of which 
were first brought to Spain, March 16, 
1494. In Epist. 168, dated October, 14.96, 
we find an account of events which hap- 
pened in 1498. The Epistles 181, 185, 
dated Sept. and Nov. 1497, mention the 
arrival of Vasco da Gama at Calichut by 


. the Cape of Good Hope, although the latter 


was not doubled until November 20, 1497. — 
Mr. Prescotr says in reply that * after ail 
the errors, such as they ar-, in Peter Mar- 
tyr’s Epistles, may probably chiefly be 
charged on the publisher.”’ Loc. cit., p. 
77, note. Mufioz is more emphatic: Estoy- 
persuadido 4 que estos errores son del co- — 
lector de los papeles, sueltos do Martir.’” 
Histor. del Nuevo Mundo, p. xiv. 

18 Anales, MS., prologo. 

1° De Rebus Gestis [ Francisct Ximinit] ¢ 
Alcala, fol., 1569. 

17 6 De los cuales cerca destas primeras. 
cosas G ninguno se debe dar mas fee que a 
Pedro Martir [referring, however, only to 
the Dec.des], ap. Hetps, The Spanish con- 

uest in America, Vol. 1, p. 107. 

8 Bibl. Hisp. Nova, Vol. \1, p. 373- 

19 Histoire du Cardinal Ximenes, Vol. 1, 
p- 7, cited by Cuaurreriz, Dictionnaire, 
Vol. 111, p. 49, art. Martyr. 

30 Mémoires, Vol. XXXII, Pp. 210, 

91 Histor. del Nuevo-Mundo, p. x111 
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Marrraire, Annales Typoge,, Vol. 11, Part 11, page 743. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 445. 
Meuse, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Pt. 1, page 271, 59. 


Arcecatus & Saxius, Biblioth. Script, Mediol., col. 1941. 
Scuézer, Briefwechsel m, histor. Inhalts, Pt. 11, page 207, 59. 
Bibliotheca Heberiana, Part vi, No. 2414, and Part vil, No. 3944. - 
Bibliotheca Browniana, page 15, No. 50. . 
Brunet, Vol. 1, col. 294. 


Esert, No. 13319. 


Gragssz, Vol, 1, page 130. 


161. MAFFEI OF VOLTERRA— Commentariorum ur- 


banorum Libri XXXVIII. 


Bafil. 1530. f.” 


(Meuset'.) 


16 2. RESENDE (A. A. DE)—Recto of the first leaf: 


EPITOME RERVM GESTARYVM | 


in India a Lufitanis, anno fuperiori, iuxta 
exem-||plum epiftole, quam Nonius Cug- 
na, dux Indiz|| max. defignatus, ad regem 
mifit, ex vrbe Ca- || nanorio, IIII. Idus 


y= == SSeS 


~Odtobris. 


Louanii apud Seruatium Zaflenum, An- 


no || M.p.xxx1. Menfe 
Regni celorum. || 


Julio. Ad fi- || gna 


#* gto, title one leaf + fifteen unnumbered leaves. 


(Private Library, Providence.) 


1 Biblioth. Histor., Vol. 1, Part 1, page 
281; and Fasaicius, Bibs, Lat. Med. Vol. 
VI, page 142, who also mentions: ‘* Com- 
_ Mentarii rerum urbanarum, lib. XXXVI, 

tum Qeconomico Xenophontis. Paris, 
ipud Jod.—Badium 1526," and a life of 
Alexander VI by the same author (Vise 


Sixti IV, Innocentii VIII, Alexander VI 
& Pii Il; Venet, 1518, fol.), which 
may contain additional details concern 
ing the first voyage of Columbus” and 
the Embassies of Obedience intrusted to 
Bernardin de Carvajal and Francisco de 
Almeida, 


1530. 


i) 


1531. 


Anno. || M.D.xxx. |] Auctore -An-_ 
gelo Andrea Refendio Lufitano. : 


1531. 
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We found: this work in a library devoted exclusively 


ommmmeeee to America, but, as far as we can recollect, failed to dis- 


1153 21 


cover anything relating to the subject before us. The 
title, as well as Meusel’s notice’, indicates that the work 
belongs to the Bibliotheca Asiatica. There were three 
Portuguese Resendes, who were contemporaries, viz. : 
Andrew Falcam de Resende, a Portuguese poet, who 
died in 1598; Garcia de*Resende, the historian and 
poet, who died in 1554, and whose Chronica we notice, 
infra, after quoting it in reference to the disposition 
evinced by the noblemen of the court of John II to 


murder Columbus when he landed at Rastello (supra, 
page 6); and the present Angelo Andrea de Resende, — 


born in 1498, a prolific writer and a great antiquarian, 
who died, universally respected, in 1573. The reader 
might consult with advantage the works of I. da Sylva’, 
Barbosa y Machado, and de Figaniere’, to ascertain 
whether among the numerous plaquettes published by 
A. A. de Resende, some, now extremely rare, do not 
refer to America or at least to Brazil. 


Direct references: { Bibliotheca Grenvilliana, page 601. 
Bibliotheca Browniana, page 16, No. 51. 


163. marineo (L.—* Opus de Rebus Hifpanie | 


=== memorabilibus, Compluti, Mich. de Eguia, 1532, folio.” 


(Bibliotheca Heberiana*.) 


164. sorpone (B.)\—“ Ifolario, Vinegia, Zoppino, 
1632, folio.” (Grazsse*.) 


2 Bibliotheca Historica, Vol. v, Pt. 1,  nales, Vol. 1x, p. 442; Freyrac, Azalecta, 


p. 236. p-57- Under.the date of 1539, we de- 
* Diccionario bibliogr. portugues estudos scribe, in extenso, an original copy of this 
applicaveis a Portugal e do Brasil. work, 


* Bibliografia Historica Portuguewa ; * Vol. 1, p. 495. The Trésor is the | 
Lisbon, 8vo, 1850. only work we could find which mentions — 


“ Part 11, No. 3618, and Panzer, An- this edition. 
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16 5. PTOLEMY-—Recto of the first leaf: 


Ptolomei:Cabule Geo 


graphice ||Cum Eandaui anno||tationibus 


egore||gie illuftrate. 


The above title, in the copy before us, is only a fac-simile, but 
jt seems to have been copied from the original, 


Recto.of the next page, printed: 
ARGENTORATI||apud Petrum Opilionem. 


M.D.XXXII. 


Bo. Folio; title one leaf -++- cx numbered leaves, followed by 
eight maps, covering each two leaves,-+-two unnumbered 
leaves. ‘The last map bears notitle; but, west of Iceland, 
there is represented a large continent “ Inde continuatur littori 
terre Baccallaos, 356-60,” which contains the following 
inscriptions: TERRA BACALLAOS, VLTERIORA INCOGNITA GRON- 
LANDIA, HVETSARGH PROMONT. 


(Private Library, New York.) 


See verso of the ninety-second leaf for interesting 
matter touching Cabot and Cuba. 


4 


Direct reference: Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 5388 (?) 


166. xorirz or cLarzanus—‘“ de Geographia \iber. 
Franc. 1532 fol. ab ipfo audtore tertio recognitus.”” 


(Athene Raurice'.) 


Evidently an error, as we give (Nos. 142, 143, 147) 
editions dated 1527, 1528 and 1530. 


1 Sive Catalogus Professorum Academ, Basiliensis, p. 25%. 


1932: 


SEES 


236 Bibliotheca Americana. 


1532- TO7. P. MARTYR & F. CORTES—Recto of the first leaf: 


t EXTRAIT OV RECVEIL DES | 


Ifles nouuellemet trouuees en La grand mer 


Oce-||ane ou temps du roy Defpaigne Fernad — 


& Eliza\|beth fa femme, fait premierement 
en latin par|| Pierre Martyr de Millan, & 
depuis tranflate en || languaige francoys. || 
Item trois Narrations: dont la premiere eft 


de || Cuba, & commence ou fueillet 132.\|La 


feconde, gui eft de la mer Oceane, commence || 


ou fueillet 155.\| La tierce, gui ef de la 
prinfe de Tenuftitan, com|\\mence ou fueillet 


q| On les vend a Paris rue faint Iehan 
de Beau- || uais, chez Simon de Colines au 


foleil dor.|| 


Colophon s 

Imprime a Paris par Simon de Colines 
libraire .iure de\| luniuerfite de Paris, Lan 
de grace Mil cing ces trente-deux, Le a 
zie/me tour de Lanuier.| 


Cum privilegio. 


*,* ato, title one leaf + seven unnumbered leaves + two hundred 
and seven numbered leaves. 
(Private Libr., New York and Providence.) 


The present is evidently a translation into French 
of our No. 126. The first part, which is a version 
of Peter Martyr’s abridgment of the fourth Decade, 
made for Clement VII (supra, page 187, No, 110), if 
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dedicated to the Duke d’Angouléme. On leaf 1 32 1§32. 


there is:a new dedication to “ Marguerite de Flandres —_—__ 
tante de Lempereur ;” and from leaf 155 to the end we 
find the Epitome de les Seconde et Tierce Narrationes de 
la mar Oceane de Ferdinant Cortese, translatee de latin en 


Srancoys. 


Panzer, Annales Typogr. Vol. vitt, page 153. 
Niceron, Mémoires, Vol. xxii, page 212. 

Tearnaux, No. 37. 

Brunet, Vol. 1, col. 293. 

Histor. Typogr. alg. Parisiens., Part 11, page 9. 
Bibliotheca Heberiana, Part x, No. 2189. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 27. 

Bibliotheca Browniana, page 16, No, 52. 

Hibbert Catalogue, No. 5205, and Retzel’s, No. 1159. 


Direct references: Marrraire, Annales Typogr., Vol. 11, Part u, page 772. 


I 68. CORTES (FERNANDO)—Within a border, composed of 
twenty-five escutcheons of Spanish provinces and towns. 


é DE INSVLIS NV || per INVENTIS FER- 
DINANDI coRTEsI!I ||ad Carolum V. Rom.. 
Imperatorem Narrationes, cum alio|| quo- 
dam Petri Martyris ad Clementem VII. 
Pon || tificem Maximum confimilis argu- 
menti|jlibello.|| | His accefferunt Epiftole 

due. de feliciflimo apud Indos|| Euangeliy 
incremento, quas fuperioribus hifce diebus 
qui-||\dam fratres Mino. ab India in Hil- 
paniam tran{mifferunt.||@ Item Epitome 
de inuentis nuper Indie populis idolatris| 
ad fidem Chrifti, atqgj adeo ad Ecclefiam 
_ Catholicam conuer-||tendis, Autore P. P. 
-F. Nicolao Herborn, regularis obferuantia, 


1532. 
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ordinis Minorum Generali Commiffario |} 


Cifmontano. || 


q Venduntut, in pingui Gallina. {| Anno: 


M.D.XXXII.|j 


Then, portrait of the Emperor. 


Colophon on recto of the last leaf. 
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~ Colonize ex officina Melchioris Noue- 


fiani, Anno M||/DXXXII. 


Decimo Ka- 


lendas menfis Septembris. || 


Verso of the last leaf, after a printer’s mark, with the inscription: 


IN PINGVI GALLINA : 


{ Coloniz, Impenfis honefti ciuis Ar-| 
noldi BircKman. Anno Domini || M. D. 
XXXII. Menfe||Septembri. ||* 


@ & 
+ 


-+- seven unnumbered leaves. 
(Private Librar., New York and Providence.) 


This translation of the Second.and Third Narrations 


of Cortes contains, besides Peter Martyr’s De Insulis, 


® Anglicé: The Narrations of Fernando 
Cortes to Charles V, Emperor of Germany, 
concerning the islands lately discovered, 
with a certain other tract of Peter Martyr, 
to Pope Clement VII, on a similar subject. 
To these are added two letters referring to 
the most fortunate increase of the Gospel 
among the Indians, which certain friars of 
the Minorite order transmitted formerly 
from India to Spain. Also ar Epitome 
concerning the conversion of the idolatrous 
people of India, lately discovered, to the 


Christian faith, and to the Catholic Church, 
by the Rev. Father Nicholas Herborn, 
General Cismontane Commissary of the 


Folio, title one leaf - three preliminary unnumbered leaves. 
-++- eight unnumbered leaves for De Insulis 4+- thirty leaves for 
the Second Narration -++ thirty-three for the Third Narration. 


order of the Minorites of the regular 


observance. 
Sold at the Fat Hen, 1532. 


Cologne, from the office of Melchior 


Novesianus, 3§32, tenth Kalend of Sep- 
tember, 
Cologne, printed by the honest citizen 


Arnold Birckman, A. D. 1532, month of. 


September. 
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a letter from Friar Martin de Valencia’, dated June 1532+ 
12th, 1531, at the convent of Thalmanaco in Yucatan, exe 
and other letters sent from Mexico by Zumarraga, the 
first.bishop of that city, which will be found in the 

Novus Orbis of 15557. 


Mrvsrt, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Part 1, page 269. 
Ternavx, No. 39, 

Bibliotheca Grenvilliana, page 167. 

Bibliotheca Heberiana, Part 1, No. 2037. 

Bibliotheca Browniana, page 17, No. §5. 

Bibliotheca Barlowiana, page 8. 

Stevens’ American Bibliographer, page 89. 


_ Direes references: Panzer, 4anales Typogr., Vol. v1, page 423. 


169. “‘ Martyrio 8c. y tres cartas de Mexico, 
4to.” 


We find this short notice in Rich’s Supplement under 
the date of 1532, but are unable to add anything to it. 
Niceron states’, we do not know on what authority, 
when speaking of the Decades and especially of Hak- 
luyt’s edition: “Il y a eu d’autres éditions faites pré- 
cédemment en Espagne, dont j’ignore les dates.” This 
may be one of those early Spanish editions, but we very 
much doubt its existence anywhere and at any time. 
Were it not for the fact that the above title is in Spanish, 
we should think that Rich meant to refer to the pe 
edition of Savorgnano’s Cortes (infra), which contains. 
the De Insulis of .Peter Martyr, and several letters from 
Mexico. 


}“(Vatenora, MARTIN)—Religioso del orden tiempo se ha ocultado su sepultura, apesar de la 
de San Francisco: Naciden la villa de Don Juan, diligencias que han hecho los Religiosos de su orden 
de Castilla la Vieja, fué uno de los primeros Reli- para encontrarla: escribio: 

_ &iosos que pasaron a la Nueva Espafia el afio de Cartas.sobre diferentes cosas de los Y¥ndios: 
1524, con celo apostolico de la conversion de los £532 fol. 

Yndios, y de los que mas frato cogieron : era de tan Ei Lutero de las almas de Kuketan [sic) y 
consumada virtud que muriéd-en opinion de Santidad Nueva Espafia: 1532, fol. 


en el Pueblo de Tlamanalco, donde por tradicion (ALoEDO, Bibl. Am. MS.) 
dicen que ha obrado Dios muchos milagros por su * pp. 536-677. 
intercesion ; y se mantubo su cuerpo entero treinta 8 Memoires pour servir & [histotre des 


afios despues de su muerte, con veneracion de 


aquellos Naturales, hasta que con el discurso del) Aommes illustres, Vol. XXIM, p. 242. 


37 
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1532- 170. ZIEGLER (7.)\—Recto of the first leaf: 


QVAE || IntTvscon || TINENTVR. |] syria, ad 
Ptolomaici operis rationem, Praterea Stra- 
bo[]ne, Plinio, & Antonio audtoribus lo-- 
cupletata. || paLestina, ufdem audtoribus. 
Preterea Hi-|}f{toria facra, & Iofepho, & 
diuo Hieronymo locupletata. || arabia Pe- 
trea, fiue, Itinera filiorum If{rael per de-|| 
fertum, iifdem auétoribus. || azcyppvs, iif- 
dem auéctoribus. Preterea Ioanne|| Leone 
arabe grammatico, fecundum recentiorum 
locorum fitu, |jilluftrata. ||scHonpra, tradita 
ab auctoribus, qui in eius o-|| peris prologo 
memorantur.|| HOLMIAE, Ciuitatis regie, fue- 
tie, deplorabilis exci- || dij Chriftiernum 
Datiz cimbrice regem, hiftoria. || REGION- 
vm fuperiorum, fingule tabule Geogra| 
phicz. || 

ARGENTORATI ||apud Petrum Opilionem. | 


M. D. XXXII. 


*.* Folio, one hundred and ten numbered leaves -}- eighteen un- © 
numbered leaves, occupied with maps and IncasTIGTIONEM. 


(British Museum.) 


«* min. charta et typis niti dissimis’.” 


James Ziegler or Ciglerus* was a Bavarian theologian, 
born in 1480, who cultivated mathematics and cosmog- 


* Meusz1, Bibl. Histor., Vol.1, Part, p.9§-  * Scnzrren, Szecia Lit., p. 273. 
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raphy with success, and died in 1549. We suppose 
_ that the above is the book referred to by Mr. Biddle’, 
under the title of ‘‘ Ziegler’s work on the Northern 
Regions (Argent. ed. of 1532. fol. g2. b.)” in reference 
to Cabot’s voyage. It is the only work of Ziegler which 
was printed at Strasburg in 1532, and although ‘the 
words ‘‘ Liber de regionibus septentrionalibus’ do not 
appear on the title, we know that there is a part of the 
work devoted to the northern regions (under the quaint 
name of Schondia, which Ziegler uses for Groenland, Ice- 
dand, &c.), and which was published under Biddle’s title 
latinized, but only in 1542 (supra). 
In the chapter on Schondia, under the head of Groen- 
landia, on the reverse of leaf xcu1, the author says:: 


«¢ Petrus Martyr. mediolanenfis in hifpanicis nauigatidibus 
’ fcribit, Antoninium quendam Cabotum foluentem a Britannia, 


nauigafle continue uerfus feptentrionem, quoad incideret in 


cruftas glatiales menfe Iulio, inde ergo conuerfum remigaffe 
continue fecundum littus fefe incuruans auftrum uerfus, donec 
ueniret ab fitum contra Hifpaniam fupra Cubam infulam Cani- 
balum,” &c. , 

Moreri* mentions a work of Ziegler which may have 
some bearing on thesubject: De Rebus Indicis liber 3 
unless it is the chapter de Moluccis insulis, added to the 
edition of 1542. 


Mevset, Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part wt, page 95. 


Direct references: ( FreytaG, Analecta Litt., page 1114. 
Paxzza, Annales Typogr., Vol. v1, page 122, No. 122. 


171. HUPTICH OR GRYNBUS—Recto of the first leaf: 


NOVVS ORBIS REGIOt 


NVM AC INSVLARVM VETERIBVS INCOGNITA- 
RvM, || und cum tabula cofmographica, & 


* Memoir of Sebastian Cabot, p. 31. * Dictionnaire (18th edit.), p 108. 


1532. 
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aliquot alijs confimilis||argumenti libellis, | 
quorum omnium catalogus||fequenti pate- 
bit pagina. || His acceflit copiofus rerum 
memorabilium index. || 

év rpidd@ sips. 


Then printer’s mark and : 


Fata ulam inuenient. 


BASILEAE APVD Jo. Hervacivm, MENsE 
Martio, ANNO M.D.XXXII.™ | 


*,* Title one leaf -+ twenty-three unnumbered leaves + pages 
numbered 584. Woodcuts on pages 30 and 129. 


(Private Libr., New York and Providence.) 


‘< Ed. collectionts prima’,” and certainly an invaluable 
collection, which reflects credit upon John Huttich, who 
alone compiled it. Simon Grynzus only wrote the pref- 
acé, yet it bears the latter’s name, and having been 
printed by Hervagius, Meusel’ calls the present work 
Collectio Huttichio-Gryneo-Hervagiano. 

John Huttich was born at Mentz towards 1480, and 
died in 1544, at Strasburg, where he held one of the 
canonships in the Cathedral of that city’. ‘‘ Er war ein 
grosser Freund der Alterthumer,” says Jocher‘*. 

As to Simon Grynzus, he was an inveterate talker’, 
one of the early Reformers, the personal friend of Luther, 
Calvin and Melancthon, and the fortunate discoverer 
of the last five books of Livy, hitherto lost, and after- 


*® Anglice: A new globe of regions and 
islands unknown to the ancients, together 
with a cosmographical table, and some 
other treatises containing similar things ; 
the catalogue of which will appear on the 
following page. An index of memorable 
things has been added. 

‘“¢{ am obvious.” 

* Destiny will work: its way out.” 


Basle, at John Hervagius’, March, 1532. 

1 Kloss Catalogue, No. 2887. 
°° Bibliotheca Historica, Vol. 111, Pt. 1, 
BE a 

9 Jonannes, Scriptores Histor. Mogun- 
ting, Vol. If}, p. 321. 
© Allgemeines Gelehrt. Lexic., Vol. 1, 
col. 1792. 

® Huet, de clar. interp., Vol.1, p. 166. 
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wards published by Erasmus. Not less than seven of 1532. 
his descendants, all bearing the name of Grynzus, have ————- 
acquired great reputation as scholars and theologians. 
He died in 1541°. 

Baillet says of the printer’: 


i 


“ Erasme estimait fort Hervagius, & disait que nous avons obliga- 
tion a Alde de nous avoir donné le premier le Prince des Orateurs 
[Posterior Scaligeran. page $4], mais que nous sommes beaucoup plus 
redevables 4 Hervagius de l’avoir mis en un état beaucoup plus accom- 
pli, & de n’avoir épargné aucune dépense ni aucun soin pour lui donner 
la perfection.” 


The chapters which are of importance to the student 
of American history are: 


The first three voyages of Columbus, pp. 115-118. 

Vincente Yanez Pinzon’s voyage, pp. 122-130. 

The duplicate of Vespuccius’ third voyage, pp. 130-142. 

The four voyages of Vespuccius, copied from Griininger’s edition 
(No. 60), pp. 184-187. 

The extract of the fourth Decade of Peter Martyr, pp. 570-584. 


Mr. Grenville says®: 


«« The Title-Page announces a Map, with a description of the Map 
by Munster’, but no map has, as far as I can Jearn, ever been seen in 
this edition. Neither do Camus, Meuselius, Maittaire, Panzer, or 
any of the Bibliographical books appear to have noticed in this and 
in the subsequent editions the constant deficiency of the map.” 


We have been more fortunate, for not only do we 
know of a number of catalogues’? which advertise the 
Novus Orbis of Basle, 1532, ‘‘ with a map,’ but we have 
seen several copies of the latter edition which contained 
it. Whether they were the maps really belonging to 


the work, and described by Munster, we are unable to 


® Athenae Rauricae, p. 71. 

" fugements, Vol. 1, p. 382, and Basi. 
Buchdruck., p. 117. 

® Bibliotheca Grenvilliana, p. 498. 

% In tabulam cosmographia introductio 
per Sebastianum Munsterum. Ic is in this 
kind of geographical treatise that occurs 
the passage so often quoted : 

**In Oceano occidentali feré nouus Orbis nostris 


temporibus ab Alberico Vesputio et Christophoro 
Columbo multisque alijs insignibus uiris inventus 
est qui non abs re quarta orbis pars nuncupari potest, 
ut 1am terra non sit tripartita, sed quadripartita ; 
quum he Indianz insulz sua magnitudine Europam 
excedant, proesertim ea quam ab Americo, pom 
inuentore, Americam vocant.”’ (Recto of delta 3.) 


10 See, among others, Walcknaer’s, Tro- 
mel's, Tross’, Bibliotheca Heberiana, Past 
vil, Nos. 2848 and 284y, &c. 
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E532. say, as ne two copies of this edition had the same. We 
uuownceee have before us one, which is as follows: 


On one line: COSMOGRAPHICVS VNIVER- 
SALIS. 3 Then a highly ornamented border, and two 
inscriptions within a square, one beginning with the word 
INDIA, and the other SCVTARVM. The newly 
rediscovered world is represented on the north of a long 
strip of land, bearing the inscription Terra de Cuba; the* 

isthmus is cut asunder, as in the Chinese maps. The 
southern part contains these words only: Parias, Cani-— 
bali, AMERICA || TERRA NOVA, Priflia. Then, 
in type of this size, the word: : 


ASIA. 


This, which we call A, we are inclined to consider as 
the genuine map. We have seen four or five copies of 
the Novus Orbis of Basle, 1537 (infra), each containing 
a map which is literally copied from the present, but 
with this only difference: the word ASIA is printed 
in a kind of type somewhat different and smaller. The 
latter, which we call B, is also frequently seen in the 
Novus Orbis of Basle, 1555. 

Another Novus Orbis of Basle 1532", contains a map 
bearing the following inscription : 


Tabula nouarum Infularum, quas diuer- 
fis refpectibus Occidentales & Indianas 
uocant. 


In this, which we call C, the word AMERICA is 
not to be found; we only read on the southern part of 
this continent: | 

‘* Nou orbis,” Infula Atlantica quam uocant Brafil 


& Americam,” and Die Iiw || Wel. || 


3) Bibliotheca Browniana, p. 36, No. 53. 
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It is in appearance entirely different from A and B; 1532. 
and, if our memory serves us right, we think it belongs 
to some of the small folio Ptolemies. At all events, we 
find in the Ptolemy of H. Petrus, Basle, 1540 (infra), 
one which resembles it in many respects. The chief 
differences between the latter and C, consist in a different 

title, the absence of the German inscription, and the 
addition of a large caravel on the Pacific, close to the 
Southern continent. 

The demand for bibliographical rarities of this kind 
always brings a supply. The imagination of book- 
sellers is fertile, as collectors know; the Prolemies and 
Munsters published at Basle in large numbers have not 
-all found their way into the waste basket, and we fancy 
that these present .an easy method of supplying the 
cartographical deficiency in the Novus Orvis, so fre- 
quently complained of. 

The edition of Paris, 1532 (No. 172), contains no 
‘additions. That of Basle, 1537 (nx/ra), has Maximilian 
of Transylvania’s Letter concerning Magellan’s Voyage. 
In the edition of Basle, 1555, the following have been 
added: The Cortez Narrations (Second and Third), the 
letters on the propagation of the Gospel among the 
Indians, the epistle of the Bishop of Temixtitan ‘Sin Hu- 
ketan,” and the summary of Herborn’s Discourse on 
the conversion of the Indians to the Catholic faith. As 
to Balthazar Lydius’ edition’, Brunet says: 


«Ce recueil renferme Ja partie de la collection de Grynzus qui se 
rapporte a l’Amérique, et de plus la dissertation de Varrerius, vul- 

1 “ : 4 : > 
gairement nommé Caspar Barreiros, neveu du célébre Jean de Barros. 


_ This ‘‘ partie quise rapporte a l’Ameérique,’ con- 
sists of: 


Navigatio Cristofori Colombi. 
as Vinzentii Pinzont. 
f Americi Vesputii. 


"3 Novus orbis, id est navigationes prime Varrerii discursum de Orphyra regione ; 
in Americam:' quibus adjunximus Gasp. Rotferdam, 8vo, 1616 
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153 y Sed P. Martyr, de Insusis auper inventis. 
Ferdinandi Cortesiit narrationes. 


pp patria Nic. Herboru, de Indis convertendis. 


All taken from the 1555 edition. 

Cornelius Ablijn’s version in Dutch", contains in 
addition the first three decades of Peter Martyr. Under 
the date of 1534, we describe Michael Herr’s™ trans- 


lation into German, which gives only the chapters in the 
original of 1532. 


_ Panzer, Annales Typogr., Vol. 1X, page 495. 
| Ricn, No. 7. 

Txanavux, No. 38. 
Camus, Mémoires sur de Bry, page 6. 
Brunet, Vol. Iv, col, 132. 
Trémet, page 3, No.4. 
Catal. Biblioth. Theresiana, Vol. 11, page 150 
Bibliotheca Barlowiang, page 12. 


Direct references s { Mevsst, Bibliotheca Historica, Vol. 111, Part t, page 228. 


172. IDEM oPpuUS—Recto of the first leaf: 


NOVVS ORBIS RE-t 


GIONVM AC INSVLARVM vVE-||teribus incog- 
nitarum, und cum tabula cofmographica, 
& ||aliquot aliis confimilis argumenti libel- 
lis, quorum |/omnium catalogus fequent 
patebit pagina. | ‘His acceffit copiofus re- 
rum memorabilium index. || 


'? Die Nieuwe Weerelt der Landt schap- Vander Loe, fol., 1563. + 411. 813 pp. 
pen ende Eylanden die tot hier toe allen B.L. (Private Library, Providence. See 
ouden Weerelt beschriberen onbekent geweest Bibliotheca Browntana, No. 138.) 
sign. Waer nu onlanc vanden Poortu- Not Kerr, as it is printed supra, p. 
galoiseren en Hispanieren; Antwerp, Jan 64, in line 7 of note 102, 
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Then vignette representing a galley bearing the lilies of France, 
with the motto: 


VOGUE LA GALEE. PARISIIS APVD GALE- 
OTvM A’ || Prato, in aula maiore Palatii regii 
ad primam columnam. | 

Colophon: 
, Impreflum Parifiis apud Antonium Au- 
gellerum, impenfis Ioannis|| Parui & Gale- 
oti 4 Prato. Anno M.D.XXXII. VIII. |! 
Calen. Nouembris. || 


** Folio, of larger size than No. 171 (which is also a folio), 
title one leaf (with table of contents on the verso) ; 4+- twenty- 
four preliminary leaves, including nineteen of index, + five 
hundred and fourteen pages (p. 512 marked 502, and p. 514, 
marked 507), + one leaf containing on its recto the register 
and colophon; the verso blank. Map. The woodcut on page 
30, in No. 170, is here omitted. 


(Private Librar., New York and Providence.) 


The map in one of the copies before us, instead of 
being that which is usually found in the Paris edition 
(described, supra, in No. 171, as D), is the map which 
we call A on page 294. The other copy’ contains Oron- 
tius Fine’s map. Cancellieri* says of this edition “‘ piu 
tara di tutte.” 


Panzer, Annales Typogr., Vol. viti, page 153, No. 2131. 
Humsotpt, Examen Critique, Vol. 1v, page 122. note. 


Direct references: | MairramreE, Annales Typogr., Vol. 11, Part 11, page 773. 
Brunet, Vol. rv, col. 132. 


Bibliotheca Browniana, page 16, No. 54. 
Bibliotheca Barlowiana, page 13. 


a ec acne ec cee c eee a eee ee ee aaa emai aana tare arr manana 


2 Dissertaziont, 


38 


1532. 


1532. 
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17%. HUTTICH OR GRYNZUS—Precisely like the above, with 


this exception: 


Instead of Galliot Du-Pré’s printer’s: mark, there is Jehan Petit’s, 
but differing somewhat from the tw ‘specimens inserted in Brunet, 
as the name of the printer. is repeated several times within the vig- 
nette, and the lions” heads are of a much bolder type. Then below: 


PARISIIS APVD IOANNEM || Pa- 
ruum fub flore. Lilio, uia ad fanctum 
Iacobum. 


As to the map, it is that which belongs properly to 
the Paris edition, and is as follows: 


In a scroll: & NOVA, ET INTEGRA VNI- 
VERSI ORBIS DESCRIPTIO. & Then.a double- 


folded homeoterical mappemund. On the right of 


the reader there is a separate continent, bearing the 
following inscriptions: BRASIELIE REGIO, RE- 


GIO PATALIS. & TERRA AVSTRALIS RE |} 
center inuenta, fed nondt plené cognita. || CIRCVLVS 
ANTARCTICVS; and -below, an elongated penin- 
sula, rising from south to north, and containing many. 
words in small type, among which we read: Mons paj- 
qualis, R. 8. febaft. R. brazil, R. real; Monte fregofo, and 
A || ME || RI || CA.|| On'the left of the reader, emerg-. 
ing from the border, there are several narrow strips, 
with the names: Terra florida, Cuba, Yucatans, Tanaica 
[sic]. Above, we notice a coat-of-arms exhibiting. the 
lilies of France quartered with three dolphins,. In the 
lower part of the map, within a square frame, the in- 
scription : 
‘«* Orontius . F." Delph . ad lectorem.” 


Oferimus tibi, candidi lector, vniversam orbis terrarvm descrip- 
tionem, juxta recentium Geographorum ac Hydrographorum mentem, 


i. e, Onontius Finz. When we rec- knowledge, especially in matters pertaining 
set the wonderful activity displayed by to Cosmography, and his skill as a cartog=. 
.is unfortunate man, the extent of his rapher, we are inclined to believe that 
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seruatatum AZquatoris, tum parallelorum ad eas que ex centris pro- 
portione, gemina cordis humani formula in plano co-extensam: qua- 
rum lzua borealem, dextra vero Australem Mundi partem complec- 
titur . Tu igitur munusculum hoc liberaliter excipito: habetoque 
gratias Christiano Wechelo, cujus fauore et impensis hec tibi com- 


municatimus . Vale, 1531. 


Mense Julio.” 


(Private Library, New York.) 


Direct references: { Atcevo, Bibliotheca Americana, MS., Vol. 11, page 645. 
Asher Catalogue for 1865. 


174. FRANCK (SEBASTIAN)—‘‘ Weltbuch: fpiegel vnd I ae 


dildnifz des gantzen erdbodens in 4 Buchern, neurlich 
in Afiam, Aphricé, Europam vnd Americé von neu- 
wen vnbekanten welten, Infeln vnd erdtrichen fo newlich 
erfunden worden feindt geftelt und abgetheilt . . . nitt 
aus Berofo, Joanne de montevilla, S. Brandons Hif- 


tori und dergleichen fabeln, 


funder aus angenummenen 


glaubwirdigen erfamen weltbefchribern mufelig zu hauff 


tragen etc. 


Tub., Ulr. Morhart 1533. in-fol.” 


(Gragzssz?.) 


This edition is the earliest we could find of Sebastian 
Franck’s well-known Mirror of the World. We describe, 
infra, under the dates of 1534 and 1542, original copies 
of this curious work, which was translated into Flemish 


in 1563. 


the following may contain some curious 
matter concerning the New World: “ Pro- 
tomathefis: opus varium, ac fcitu non 
minus utile quam neceffarium, &c. Parifis 
apud Simonem Colinaeum MDXXXII. fol. 
cum figg. Maitt. 1. p. 768. Bibl. Thott. 
mi. Pt. 1. p. 2 "—{PANzER.) 

The third part of the Protomathesis bears 
the title of De Cosmographia sive mundi 
Sphera Libri V, and it is in this that the 
reader who has access to the work must 
look for the passages, if any there be, 
yelating to America. 

* Trésor, Vol. 11, p- 627, contains also 


a notice of an edition of 1534, which 
may only be the edition of 1536, which 
bears the date of 1534 0n the title-page 
and * tausent finff hundert vier und dreys- 
segsten jar,” in the Colophon. 

* « EDEN (RICHARD)—Treatise of 
the new India, with other Newfound- 
landes and Ilandes. Lond. E. Sutton, 
1533. (Lownpss, Bibliogr. Manual, sec- 
ond edition, Part 111, p. 712; Brunet, 
GragssE, &c.) 

This is only Eden’s translation of 
Munster, and should read 1553 instead 


of 1533. 


1533: 
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175. COLUMBUS (CHRISTOPHER)—Recto of the first leaf: 


BELLVM CHRISTI || anorvm prRIn-— 
CIPVM, PRAECIPVE GALLO ||RVM, CONTRA SARA- 
CENOS, ANNO SALVTIS || M.LXXXVIII pro terra 
fancta geftum: autore || ROBERTO MOMACHO 
de expugnatione 


ne ren Granate que con||tigit ab hinc quad- 


ragefimo fecundo anno, per Catholica 
regem. || Ferdinandum Hifpaniarum. || Crif- 
tophorus Colom de prima infularum, in 
mari Indico fitarum,|| luftratione, que fub 
rege Ferdinando Hifpaniarum facta eft. | 
De legatione regis Aethiopie ad Clemen- 
tem pontificem vil. ac Regé Portugallia: 
item de regno, hominibus, atq moribus 
elus’ || dem populi, qui Troglodite hodie 
effe putantur. || Ioan. Baptifta Egnatius de 
origine Turcarum. || Pomponius Letus de 
exortu. Maomethis. || Le¢tor humaniffime 
habes hic opus quarundam hiftoriari, quas|| 
iam primi typis noftris ex antiquo & 
{cripto exemplari in com ||modum tuum 
euulgauimus.||BASILEAE EXCVDEBAT HENRICVS/ 
PETRVS MENSE AVGVSTO. || 

Colophon: 

BASILEAE EXCVDEBAT HENRICVS PE/ || TRVS 
MENSE AVGVSTO ANNO || M.D.XXXIII. || 
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he Folio; title 6ne leaf, + index in two unnumbered leaves,+ J 533 
one blank, +- one hundred and forty-nine numbered leaves, + 
one leaf, blank on the recto, with printer’s mark on verso. 


(Private Librar., New York and Providence.) 


The early authors, when referring to the first letter 
of Columbus, generally quote this collection. The De 
Insulis is inserted, pages 116-121, under the following 
title: Christophorus Columb (sic) de prima Insularum in 
mari Indicio sitarum lustratione. 


««Et pour ce qui est d’Henric Petri [the printer, born in 1508'] 
on peut voir ce qui est sorti de sa boutique dans le catalogue que ses 
héritiers en firent imprimer in-4° a Basle, avec une continuation.” 

(Bariuzr’.) 


Direct references: | Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 296, No. 937. 
GragssE, Vol. 11, page 228. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 610. 
Bibliotheca Browniana, page 17, No. 57. 
Kloss Catalogue, page 240, No. 3366. 


| 17 6. MARTYR (PETER)—Recto of the first leaf: 


PETRI MARTYRIS||48 aNcieria mz- 
DIOLANEN. ORATORIis || clariflimi, Fernandi 
& Helifabeth Hifpaniarum quondam re- 
gum ||4 confilijs, de rebus Oceanicis & Orbe 
nouo decades tres: quibus || quicquid de 
inuentis nuper terris traditum, nouarum 
rerum cupi-||dum lectorem retinere pof_it, 
copiofe, fideliter, eruditeq docetur||z1vs- 
DEM PRAETEREA || LEGATIONIS BABY- 
~LONICAE LI|| sri TRes: vBI PRAETER 
ORATORII MVNERIS || pulcherrimum exem- 
Ey tersesck ss pp eag= Ate ® Fapement! der Savaap eu LS arrech 


_ 149, fac-simile of the printer’s mark, and paux ouvrages des auteurs, Vol. 1, page 
__ sketch of Petri, the printer. 382. 
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13D" plum, etiam quicquid in uariarum gentium — 
=< mori-|| bus & inftitutis infigniter preclarum 


uidit, queg@ terra marig acciderunt, omnia 


le@u miré iucunda, genere dicendi poli- 


tiffimo traduntur. || 

Then printer’s mark (a palm tree and PALMA BEB). 

BASILEAE, || apud: Ioannem Bebelium | 
M.D.XXXIII. ||* 

Colophon : 


Bafilez, per Io. Bebelium, An. 4 Chrifto 


nato M. D. XXXIII. pridie calend. Septemb. 


#,* Elongated folio; title one leaf+ eleven unnumbered preliminary 
leaves including the index + ninety-two numbered leaves. 


(Private Libr.. New York, Providence and Washington city.) 


Contains only the first three decades, and the abridg- 
ment of the fourth. 


Panzer, Annales Typogr., Vol. v1, page 297, and Vol. 1x, page 407 
Mewsz1, Bibliotheca Historica, Vol, 111, Part 1, page 273. 

Rics, No. 8. 

Ternaux, No. 40. 

TromEL, No. 5. 

Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 2415. 

Bibliotheca Browniana, page 17, No. 58. 

Rothelin Catalogue, No. 4359. 


Direct references: | 


Kloss Catalogue, page 193, No. 2695, describes Melancthon’s copy — 


with marginal notes. 


* Anglicé: The three decades of Peter 
Martyr d’Anghiera, Milanese, the most 
celebrated orator, counsellor of the late 
sovereigns of Spain, Ferdinand and Isabella, 
which, by setting forth. in a copious, faith- 
ful and learned manner everything con- 
cerning the countries recently discovered, 
may captivate the attention of the reader 
curious of novelties. Also, three books of 


the same concerning his ambassy to Baby- 


lon [Cairo], which, besides the finest 
specimen of oratorical talent, exhibits in — 


language most elegant and of the highest 


interest to the reader, every remarkable — 


thing seen by him on the subject of the 
customs and institutions of the different — 


nations. 


Basle, at John Bebelius’, 1533: 
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177. ZUMMARAGA (F.)—Recto of the first leaf: 1533- 


Botidhajt oes Groep. 


nie 3 - | tigften Ronigs Danid, anf. dent |] groffen 
) | of Hohen Morenland, set man || gemeinz 
Tid) nennet Priefter Johan, an Babft || Clemens den 
Sibenden, gu Bononia || verhirt in offnen Confiftorio am 
axrix, tag Jannarij Anno || M. DB. xrxiij. | Diefes 
Bidleins jnhalt. || CrftliG, Cin turge befdreibung des 
Morenlands, || fampt der handlung tm Conjiftorio || 8nm 
 andern, ein Sendbrieff de3 Kinigs von Portu- || gal an 

BVablt Clement den Siebenden. || Sum dvritten, Cin Send- 
brieff de3 Morenfonigs || an Sabft Clement. || Cin furg 
Sumarinum von diffem Morenfonig, fet-||né Volern, ond 
tren Sitten am Ende difes Sudleins. | Zu lest, Cin 
Sendbrieff ves Bifdoffs der groffem || ftadt Temistiton 
in der“ Mewen erfundenn || welt, gen Toloja in Frand || 
 veich gefdjriben. || 


* * ato, sine anno aut Joco, title one leaf + eighteen unnumbered 
leaves. (Private Library, New York.) 
~ “La lettre de Vévéque de: 'Temistitan (ville de Mexico) [Juan 
Zummaraga], adressée'au chapitre des Franciscains tenu en 1532 
a Toulouse, qui se trouve jointe 4 cet opuscule en traduction alle- 
mande, traite de. l’état et du progrés des missions dans le Nouveau- 
Monde. Le texte original se trouve aussi parmi les piéces contenues 
4 la fin de la Chronique d’Amandus.” 
(Trémet'.) 

Tromel seems inclined to consider W[olfang]| Stockel 
of Dresden as the printer of this miscellaneous collection. 
According to Santarem*, Stéckel exercised his trade as 

° . > id } 
eatly as 1495. Falkenstein says? “bis 1519;” while the 
latest date ascribed to Stéckel by Panzer* is 1524. 


* Bibl. Amér., p. 4, No.6. This quota- 3 Dictionaire bibliogr., Vol. 1, p. 396. 
tion disposes of Mr. Asher’s assertion as 3 Geschichte. der Buchdruck., p. 181. 
made in his catalogue for 1865, No. 28. * Annales Typogr., Vol. X1, p. 304. 


1533- 
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Upfey SCHONER (3.)—Recto of the first leaf: 


IOANNIS SCHO, 
NERI CAROLOSTADII OPVSCV- 

LVM GEOGRAPHICVM EX DIVERSORVM LI 
bris ac cartis f{umma cura & diligentia col- 
le || tum, accomodatum ad recenter ela-|| 
boratum ab eodem globum de-||{criptionis 
terren@.||IOACHIMI CAMERARII. || , 


Forte oculis. clari fpectas qui fidera coeli 

In fubiectum etiam lumina flecte folum 

Non eit res indigna tua tfta cupidine lector, 

Illa magis pulcra eft, hac quoqz pulcra tamen. 
Quid dubitas: fi de etheria uitam trahis aura, 
Pabula fed tellus & tibi prabet iter. 

Hanc uis, quanta patet, breuibus cognofcere cartis. 
Hoc modicum luftrans perfpice lector opus. 

Nec que funt olim nec que modo fcripta requires 
Cun@ta tib: paruo plana futura libro. 


«Ex urbe Norica id. Novembris. Anno XXXIII'.” 


* * ato, sine anno aut loco, title one leaf + nineteen unnumbered 


leaves, woodcuts of globes. 
(Private Library, Providence.) 


It is in this work that the reader will find the first 


‘(see supra, page 65) of that long series of calumnies 


which have fastened on the memory of Vespuccius the 
odious charge of having artfully inserted the words 
“Terra di Amerigo” in charts which he had otherwise 
altered. ‘‘ Americus Vesputius maritima loca Indiz 
superioris ex Hispaniis navigio ad occidentem perlus- 


Bibliorheca Browntana, p. 37, No. 56. 
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trans, eam partem que superioris Indie est, credidit Hee.” 
esse Insulam quam a suo nomine vocari instituit” , 
Yet it 1s a noticeable fact that Schoner’s own globe, 
made in 1520, and still preserved in the city library at 
Nuremberg, ‘gives this name of America vel Brasilia sive 
papagalli terra to the southern part of the new continent. * 

See caps. xx, xx1, Regiones extra Ptalemeum, and the 
fast page for a notice of Brazil. 


«¢ Even in 1533, the astronomer Schoner maintained that the whole 
of the so-called New World was a part of Asia (superioris Indiz), 
and that the city of Mexico (Temistitan) conquered by Cortes, was 
no other than the Chinese commercia] city of Quinsay, so excessively 
extolled by Marco Polo ” 


(Humsorp??.} 


<4 Humpotor, Examen Critigue, Vol. v, page i71. 
} Santarem, Vespuce. 


 Direer aaa Dorpermarer, Histor Nachr vu. Nurnk. Mathematicis, page 50. 
Catai. Bibitotk, Bunav., Vol. 1, page 39. 


179. APIANUS (PETER)—Above a vignette of a mounted giobe - 


COSMOGRAPHI-|icvs tiseR PETRI APIANI Ma~- || thema- 
tici, iam denuo integritaty reftitutus {] per Gemmam Phryfium. || 
Trem e1ufdem Gemme Phryfii LibelJus de Locorum de- || fcriben- 
dorum ratione, & de eorum disftantiis in- |{ ueniendis, nunq’ ante 
hac vifus. {} Vzeneit Antuerpie fub fcuto Bafiliéh p’ Gregoria 
Bontuu. || 

Colophon : 


Ioan. Grapheus typis cudebat Antuerpia, {} Anno M.D. 
XXXIII. || menfe Febr. || 


{“ Veneunt in pingu: Gallina per Arnoldum Birckman.?’’] 


*4* ato, sixty-six numbered leaves. 
¢Privace Library, Paris.} 


See recto of leaf 34, and verso of 51. 


® Kosmos, Entw. e. phys Weitbeschr *“&P Apiani Insroductio Geographica g ~ 

Vol. ti, p. 613 of English translation Ingolst., #543. 410." (Bibliotheca Hebe- 
*Maittasrg, Annales Typogr.. Vol 11, ciana, Part v, No. 53981, we think iden- 
Pare Il, p. 786, tical with our No. 149. 


a7 
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BO 33° 180. mem opus— Frib. Brifg., Paris, 1533, ate” 


181. ‘* Marinei Sicull. 
memorabilibus, Compluti, 


(Grazsse. ) 


Opus de rebus Hifpanie 
1533, folio.” 


( Bibliotheca Hebériana’.) 


182. mzm—‘‘ Obra de las cofas memorables de 
Efpafia. Alcala, Eguia, 1533. fol—Gothic Letter.” 


(Eszrt?,) 


18 3. voritz—‘‘ Henrici Gla||reani Helveti, Poetae 
Lav- || reati, de Geographia Li-|| ber vnvs, ab ipfo 
Ay-||thore iam tertio|| recognitvs. || Apvd Friburgum 
Brif-\| goiae, An. M.D.XXXIII.|| [Colophon] Apvd Fri- 
byrgvm Brisgoicvm || Anno M.D.XXXIII. || Excvde- 
bat Ioannes Faber || Emmevs Ivhiacensis. || 35 foltod 
leaves ; and one with woodcut on the reverse. 4to.” 


i Rey by 184. mem Be Bie Gropmapnia, woodcut dia- 
| grams, with xylographic inscriptions. 8vo. Venetus, J 


A, dexSabiomaca4 a 


(Historical Nuggets* ) 


Libri Catalogue‘. 
& 


1 Part 11, No. 3619. 

2 Dictionary, No. 13113, and Biblio- 
theca Heberiana, Part 1, No. 4681. 

3.No, 1247, and MairtTaire. Annales 
Typezr . Vol. u, Part un, p. 786; Pan- 
zER, Annales Typographict ab artis invent@ 
origine, Vol. vil, p. 60. 

“ For 1861, No. 278. 


* Ternaux mentions (No. 44) under the 
date of 1534: ‘ Novus orbis regionum ac 
insularum veteribus incognitarum, Basilea. 
In-fol, Deuxiéme edition,” which we 
think to be only the following Germar 
translation (No. 188), with.a title borrowed 
for the Bibliotheque Américaine from the 
edition of 1532 
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185. FRANCIS OF BOLOGNA—Recto of the first leaf : 


LA LETERA || Mandata dal R. Padre 
frate Francefco da Bo || logna, da Lindia, 
ouer noua Spagna: & dalla|| Citta di Mex- 
ico al. R. P. frate Cleméte da Mo] nelia, 
Miniftro della Prouincia di Bologna, ||& 4 
tutti li Venerddi padri di effa prouin||cia 
Tradotta in vulgare da vno frate || dil pre- 
fato ordine de minori d’offer|| uanza. Doue 
finarra la moltitu-|| dine de le perfone 
che fono c6|| uertite & che {i conuertano|| 
alla fede, & il grande pre || fente che li 
hanno mé||dato al noftro Papa || Paulo 
terzo, la qualita dell’ aere di detto mon/|j 
do nouo, la gradezza del paefe, loro, 
l’argéto, || e pietre preciofe, la béta delle 
_ acque, 1 coftum1|jdel vino, di monti, bofchi, 
-animali, & gra || de abondantia di for- 
mento, & altri || grani, La qualita de gli 
huomi || ni & done, gli efferciti, la || fede, 
la ruina de loro || Idoli, & modi || che 


tenea || no prima, & altre infinite cofe_ 


piace || uole da intendere. ||* 
Colophon : 


€ In Venetia per Paulo Danza. | 
* Anglice: Letter from the Reverend to the Reverend Father Clement of Mone- 


Father Francis of Bologna, written from lia, Superior of the Province of Bologna, 
the city of Mexico in India or New Spain, and to all the reverend fathers of that 


1534. 


1534. 
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* * 4to, sine anno aut loco, title one leaf + six unnumbered leaves, 
+. one blank. 7 
(Private Library, New York.) 


We place the present work under the date of 1534, 
on the authority of the following notice, which we bor- 
row from Orlandi’: 


«Francefco Allé Minore Offervante di S. Francisco. Copia di 
Jettera cavata dall’ originale, fcritta dal Mefico l’anno 1534.41 fuo 
fratelli, e madre. Zani, mel Genio Vagante, p. 4, fol. 87.” 


According to Panzer’, Paul Danza printed between 
the years 1526 and 1534. 

Ternaux? published a translation into French of this 
interesting Letter. 


Direct reference: Ricn, Supplement, page 1. 


186. PETER OF GAND—Recto of the first leaf: 


CHRONICA || compenpiosissIma AB || exordio mundi vfqz ad 
annum Domini || Millefimum, quingentefima trigefimt || quar- 
tum: per venerandum patrem. F. || Amandum Zierixeenfem, 
ordinis Fra ||trum Minord, regularis obferuan- || tiz, virum in 
Diuinis & huma||nis rebus peritifimum. § Ervsp—EM TRACTATVS 
DE || feptuaginta hebdomadibus Danielis. || ADIECTAE SVNT EPIS- 
TO || le dua que Chriftiani regis Aethopiz, Dauidis, ad || Clemen--. 
tem feptimum, Rhomanum pontificem, |] anno Domini 1533 
deftinate, cf articulis quibuf||dam de fide & moribus Aethi- 
opum Chriftiano- ||rum. { Aliz quoqz tres epiftola, ex noua 
maris || Oceani Hifpania ad nos tranfmiffa, de fructu || mirabilt: 
illic furgentis nouz Ecclefiz, |] ex quibus animus Chriftianus |} 
merito debeat lztari. || 

§] Antuerpiz apud Simonem Cocum. 


M.CCCCC.XXXIIII. Menfe Maio. || 


Anno Do- || fois 


province. Translated into the vernacular 
language by a brother of the said minor 
order of Observance. Herein is shown the 


quantity of wheat and other grains; the 
constitution of the men and women; the 
armies, religion, destruction of. their idols 


great number of persons converted to the 
faich, the great present sent to our Pope, 
Paul III; the greatness of the country; the 
gold, silver, precious stones; the good qual- 
ity of the waters; the customs, wine, 


mountains, ‘voods, animals; the great 


and former worship, and many other thingy 
very well worth knowing. 

Notizie degli scrittori Bolognesi, p. 117. 

? Annales Typogr., Vol. X1, p. 231. 

* Recueil des pieces relatives ala conguete 
du Mexique, 1838, pp. 205-221. 


Fd 
= 


“du progrés des missions catholiques dans ce pays. 


4 
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colophon: 


4 Symon Coquus Antuerpianus, morans || in vico vulgariter, 
nuncupato Die Lom- || baerde vefte, eregione Manus deaura- || 
ta, excudebat. Anno Domini, M. || CCCCC.XXXIIII. Menfe 
Maio. ||* 


* * Sm. 8vo; eight unnumbered leaves + one hundred and twenty- 
eight numbered leaves. 
(Private Librar., New York and Owl’s Head.) 


«© AMANDUS, surnommé (says Trémel) de Zierikzee, de sa ville 
natale dans l’ile de Schouwen’, etait un religieux franciscain du com- 
mencement du XVI’ siécle, qui, comme provincial de son ordre, con- 
tribua beaucoup 4 l’amélioration des monastéres dans les Pays-Bas. 
Par la suite il devint professeur de théologie 4 Louvain ot il mourut 
le 8 juin 1534”. Ce qui nous intéresse le plus dans sa Chronique, 
que nous avors-sous les yeux, ce sont les lettres écrites par différents 
religieux résidant au Mexique, qui s’y trouvent jointes et qui traitent 
Aucun biblio- 
graphe n’en fait mention et nous ne trouvons nulle part une citation 
de ces lettres, qui ne sont pas sans intérét.’”. 


Among the letters mentioned, there is one by Peter 
of Gand, alias De Mura, dated June 27th, 1529, which 
has been translated into French by Ternaux}, from 
whom we borrow the following note: 


««Frére Martin de Valence s’exprime ainsi au sujet de ce religieux 
{De Mura] dans une lettre addressée au révérend pére Matthias 
Weynssen, general de son ordre, en date de 1531: ‘* Au nombre des 
fréres érudits dans la langue des Indiens, est un Jaique nommé Pierre 
de Gand, il s’exprime dans cette langue avec beaucoup d’éloquence, 
et instruit avec le plus grand soin plus de six cents enfants. C’est lui 
qui a la direction des chceurs dans les jours de féte. I] marie avec les 
plus grandes solennités aux Indiens qui leur sont destinés pour époux 


* Anglice: Very compendious chronicle 
beginning with the creation of the world, 
down to the year of our Lord, 1534, by the 
Rev. Father F. Amandus Zierikzee, of the 
order of St. Francis, of the regular observ- 
ance, a most learned man in divine and 
human matters. The treatises of the same 
on the seventy weeks of Daniel. There 
has been added two letters of the Christian 
King of Lthiopia, David, addressed to the 
‘Roman Pope Clement VII, in the year 
1533, together with some items concern- 
ing the creed and customs of the Christian 

Ethiopians. Also, three other letters ad- 


dressed to us from New Spain in the Ocean,. 


concerning the wonderful development of 


the new church which is springing uf 
there, and must justly rejoice the huma: 
mind. 

Antwerp, by Simon Cocus, A. D. 1533 
in the month of May. 

1 Dz Winn, Nederl, Geschrid., p. 134 
V. Heussen, Ondh, v. Zeeland, Vol. 11 


2. 
Forrens, Bibliotheca Belgica, Vol. 1, 
p. 48. 
® Recueil des pieces relatives ala Conguéte 


du Mexigque, 1838, pp. 193-203. 


1534. 


/ 
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| 
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les jeunes filles chrétiennes bien instruites. L’impératrice notre 
souveraine, a envoyé d’ Espagne six respectables et savantes religieuses — 
pour élever ces jeunes filles.” ‘ 


Swertius, Athene Belgica, —. 
TroMEL, No. 8. 

Bibliotheca Barlowiana, — 
Nijhoff Catalogue, No. 84, 7. 


- Direct references: Mevszt, Bibliotheca Historica, Vol. 1, Part 1, page 98. 


187. BORDONE (B.)\—Within a wide ornamented border: 


“-ISOLARIO || pi BENEDETTO BORDONE || ° 
Nel qual fi ragiona di tutte l’Hole del 
mony || do, con li lor nomi antichi & mo- 
derni, || hiftorie, fauole, & modi del loro 
viljuere, & in qual parte del ma|jre ftanno 
& in qual pa||rallelo & clima || giaciono. |} _ 


' Con la gionta del Monte del Oro || noua- 


mente ritrouato. || CON IL BREVE DEL PAPA. || 
Et gratia & priuilegio della Iluftriffi || ma 
Signoria di Venetia cov || me in quelli ap- 


pare. || & |MDXXXIIII. || 


Colophon: 


imprefle in Venegia per Nicolo d’Arif- 
totile, detto addi nel mefe || di Gregaig 


** Folio, title one leaf+ nine preliminary leaves, containing 
three double maps -++ seventy-four numbered leaves. 
(Private Librar., Providence and Washington city.) 


On page to there is a plan of the city of Mexico | 
before the conquest. 
. Direct references: { Panzer, Annales Typogr., Vol. vitt, page 541. 
CLEMENT, Bibliotheque Curieuse, Vol. v, page 91. 


| Hay, Biblioteca ftaliana, Vol. IV, page 103. 
Bibliotheca Browniana, page 18, No. 61. 
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°488. HUTTICH-GRYNAEUS-HERR—Recto of the first leaf: 


Die Mew welt der (awd: 
jdaj-' ten und Sujwlen., 


Tl bis Hieher allen Wltweltbefdrybern unbefant || 

Sungit aber bon den Portugalejem uund Hifpani- 
ern im Iieder-||gengliden Meer herfunden. Sambt den 
jitten und gebreudjen der Yuwonen den ||/vdlder. And 
was Gutter oder Waren man bey tren funder! und inn || 
unfere Landt Gradt hab. Dobey findt man and hie oen 
brjprung und|| altherfummen der Firnembften Gwaltig- 
fen Bolder dev Mlt- || Befanten Weltials do feind die 
Lartarn | Mofeouttens || Reuffen || Preuffen : Gungern: 
SjGlafen. ete. || nad angeyguug und tnnhalt if umb- || 
gewenter, bats, || 

Vignette: 

Cedrudt 3 Strazburg ourd) Georgen Vlrider || von 
Undlaiam viergehenden tag oe6 Markens. Un. M.D. 
~ Xrxitii. || 

** Folio, title one leaf+ five unnumbered preliminary leaves + 
two hundred numbered Jeaves (last through mistake numbered 
242); printer’s mark on verso of the last. ‘Two columns, 
very smal] black letter ; no map. 

(Private Libr., Providence and Washington city.) 

German translation by Michel Herr of Huttich’s 
Novus Orbis (No. 170). 


Travels of Columbus, Pages 28-37. 
seeemse Vespuccitisy. *©.. 41-45, 49-67. 


“ First edition” (Koss’.) 


* Catalogue, page 312, No. 4389, de- merous marginal notes, very neatly writ- 


Sttibes “ Melancthon’s copy, with nu- ten. 


1534. 


1534. 


a ————_—_—_______} 
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Catal. Biblioth. Theresiana, Vol. 111, page 166. 
Biblictheca Grenvilliana, page 498 

Bibliotheca Browniana page 18, No. 62 
Historical Nuggets, No. 2018 

Ricu, No. 9g. 

Ternaux, No. 45 

TromeL, No. 7 

Brunet, Vol. iv, col. #32 


Direct references Catal. Biblioth. Bunav., Vol. 11, page 44. 


139. VADIAN (F#OACH)—Recto of the first leaf. 


~ EPITOME ||TRIVM TERRAE PARTIUM ASIAB, 
AFRICAE ET EVROPAE COMPENDIARIAM Lo. || corum defcriptionem con- 
tinens precipi autem || quorum in Aétis Lucas, paflim autem 
Euan- || gelifte & Apoftol: meminere. || CVM ADDITO IN FRONTE- 
LIBRI ELENCHO || regionum, urbium, amnium, infulari, quorum 
No || uo teftamento fit mentio, quo expeditius pius Lector que 
uelit, meminere queat. || PER IOACHIMVM VADIANVM MEDICVM. || 
TIGVRI, APVD CHRISTOPHORVYM || FROSCH, MENSE SEPTEMB. 
ANNO || M.D.XXXIIII. || 


*,* Folio, title one leaf, + eight preliminary pages, - index in 
thirty pages-++- two hundred and seventy-three numbered pages for 
cext. Mappamund, with the word AMERICA inscribed. 


(Private Library, New York.) 


Joachim Vadianus, or von Watte, was born of an 
aristocratic family at St. Gall in Switzerland, Nov. 29th, 
1484! In our short sketch of this honest and learned 
man (supra, page 161), we forgot to state that after 
having been a great duelist in his youth, he turned his 
attention towards the sciences, and soon acquired great 
reputation, not only as a theologian, a geographer, a 
mathematician and a physician, but also as a poet, for 
he received the laurel wreath which the Emperor was 
wont to award to the greatest poetical genius in his 
dominions}. We describe, infra, another work of Va- 
dianus, which contains passages bearing on the subject 
before us. 


ee 


@ Niceron, Memotres, Vol. XXXVU, p 17. ® Teissier, Eloges, Vol. I, p. 42. 
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Panzer’ deseribes what would seem two editions of 1534 
the above, both published in 1534, one in 8vo, the other 
in folio, yet the title of the 8vo is the only one which 
corresponds entirely to our folio. We describe (infra) 
an €vo edition, but it is dated Antwerp, 1535, instead 
of Zurich, 1534 Draudius* cites another 8vo edition, 
also printed at Antwerp, and in 1548, with additions. 
See cap. INSVLAE OCEANI PRECIPVAE, On page 267. 


Direct references; ( Mairraire, Annales Typogr., Vol. 11, Part 1, page 384 (contains 
also valuable details concerning Froschover and his publications.) 
Indices Libr. Prohib (Madrid, fol., 1667), page 557: 
Catal Bibliot. Bunav., Vol. 11, page 31. 
Napioneg, De! Primo Scopritore, page 78. 
Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 5383. 


1QO. PETER MARTYR & OVIEDO—Recto of the first leaf: 


LIBRO PRIMO||DELLA HISTO||RIA DE 
L'IN || DIE OC||CIDEN || TALI |j || 


Verso of the same: 


SVMMARIO DE LA GENERALE||HISTO- 
RIA DE L’INDIE OCCI.||DENTALI CAVATO 
DA LI-|| BRI SCRITTI DAL SI-||GNOR DON 
PIETRO || MARTYRE DEL CONSI || GLIO 
DELLA MAESTA||DE L’IMPERADORE, || ET 
DA MOLTE || ALTRE PAR- |} TICVLA- |] RI 
RELA-|| TIONI. || § | 


Recto of the first leaf of the second part: 


LIBRO SECON ||DO DELLE IN||DIE OC 
CIDEN || TALI || || MDXXXIIII. || Con gratia & 


priuilegio. ||* 


* Annales Typogr., Vol. vill, p. 313, His Majesty the Emperor, and from many 
Nos. 62 and 63. other private accounts. 


* Bibliotheca Classica, p. 786. Second book of the West Indies, 1534, 
* Anglicé: First book of the history of with grace and privilege. 
the West Indies. Summary of the General’ and Natural 


Summary of the general history of the History of West India, composed by Gon- 
West Indies, taken from the work written zalvo, Ferdinand de Oviedo, alias de Val- 
Sy Don Peter Martyr, of the Council of des, a native of the country of Madrid, 


40 


1534." 
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Verso of the same: 

SVMMARIO DE LA||NATVRALE ET GEN- 
ERAL HISTO ||ria de I’Indie occidentali, compofta 
da Gonzalo ferdi- || nando del Ouiedo, altrimenti di 
valde, natio de || la terra di Madril : habitatore & 


rettore de ||la citta di fanta Maria antica del Darien, || 


in terra ferma de Vindie: il qual fu riue|| duto & cor- 
retto per ordine de la Maefta del Imperadore, pelo 
fuo || real configlio, de le dette In || die. & tradotto di 


jingua caftighiana in Italia-||na. C6 priuilegio || de la 


Illuftriff. || Signoria di Vinegia, \| per ani XX. || 


Recto of the first leaf of the third part: | 
LIBRO VLTIMO DEL SVMMA]| RIO 
DELLE|| INDIE OCCIDEN|TALI| €l 
MDXXXIIII. || 


Colophon: 


@ In Vinegia, Del mefe d’Ottobre.|| MDXXXITIL.|[F 


*.* gto, title one leaf +- seventy-nine numbered leaves +- one blank 
+ one title-leaf + sixty-four leaves + one leaf for tavola + 
one leaf giving a description of the two maps +. one title-leaf 
+- fifteen unnumbered leaves. ‘Text in Roman characters. 
Between the first and second parts, a folded map of ** sala 
Spagnvola.” On verso of fol. 48, recto of 49, and verso of 


52 1n part second, large woodcuts. Finally a very large map 


bearing the following inscription: 


Co eee ee 


snhabitant and governor of the old city of gli eruditi fanno seguire la storia del P. 
Santa-Maria del Darien, on the mainland Giuseppe di S. Teresa qui sotto riferita.” 


of the Indies; revised and corrected by # «Ay nombre*des trouvailles importantes sur les 
premiéres années de la découverte des terres amé- 


int of iin Majesty the Emperor, through ricaines, il faut placer sans hésitation celle qui a été 
his Royal council of the said Indies, and faite il y a peudetemps ala Bibiiothéque Impeniate 


translated from the Spanish into Italian, de Paris ss que Tey oe le premier ae es 
. . : ._? veux parler ici de la precicuse carte du Brési 
with the privilege of the [llustrious Selig: qune partie de l'Afrique, construite cn [Octobre] 


aiory of Venice for twenty years. 1534, par un Portugais portant le nom de GAsPARD 
Mr. 1: Capitaine de frégate -Mouchez 


Last book of the summary of West VielGas. Me tena 
: qui a été chargé par la gouvernement frang 
India, 1534 continuer en les perfectionnant les travaux de 


Venice, October, 1534- ’'Amiral Roussin, a été émerveillé comme moi de 


+ Haym, Biblioteca ftaliana, Vol. 1, Pp. l'exactitude comparative d'un pareil monument 
géographique. Jen ai parlé du reste dans ma ré- 


176, No. 10, ascribes the date (probably 4 Cente publication des Voyages du P. Yves a’ Evreux 
mistake by the printer) of 1543 to this au Maranham en 1613 [p. 445]. Elle nous @ été 


title, to which he adds: ** A questo libro montrée par le savant Mr. Cortambert.” 
(F DENIS) 


| 
4 
| 
| 


$ 
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“©M.D.XXXIIIEL Del mese di Dicembre. ||.a carta uniuersale 


della terra ferma & Isole delle Indie occidétali, cio é del mon||do 
nuouo fatta per dichiaratione delli li- || bri delle Indie, cauata da due 


¢arte da’ na-||uicare fatte in Sibilia da li piloti della || Maiesta Ce- 
sarea, || Con gratia & priuilegio della Illustrissi || ma Signoria di Vene- 


tia p’ anni XX.”’? | 
(Private Libr., New York, Providence and Harvard Coll. Libr.) 


Ricn, No. to. 

Tervaux, No. 43. 

Stevens, Historical Nuggets, Vol. 1, No. 1808. 
Libri Catalogue for 1859, page 13, No. 93. 
Bibliotheca Browniana, page 18, No. 60. 


Direct rr | Panzer, Annales Typogr., Vol. vill, page 542, No. 1773-. 


IQ1i. 4NonrmousS—Beginning of the first leaf: 


LETERA DE LA||nobil cipta: noua-— 
mente ritrouata alle In-||die con li cof-: 


tumi & modi del fuo Re &||fo1 populi: 
Li modi del fuo adorare con la|| bella 
vianza de le donne loro: & de le dua| 
perfone ermafrodite donate da quel Re- 
al || Capitano de larmata. | 

In fine: 


Pi moe i. AL 82001. LS. 
Data in Peru adi. XXV, de Nouembre. 
f Del. MDXXXIITLI. 


_ *,* Octavo for shape, four unnumbered leaves, printed in italics. 


(Private Libr., New York and Providence.) 


The present is evidently a modern reprint, to which 
the Historical Nuggets* prefixes the query whether it 
might not have been printed at Milan in 1830, but of 


the original of this plaquette, we can find no traces. 


* See Mapoteca Columbiana, p. 2, No. 6 * Vol. 11, p. 467, No, 1689. 


1534 
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i 534- We describe (infra) under the date of 1535, a plaquette, 


ememee Similar as to the text, but which is only a fac-simile 
made by the elder Harris from an original in the British 
Museum. The latter is dated ‘‘ Zhaual. Adi. xxv. dt 
Settembre. M.D.XXXV” Under the date of 1539, we 
describe another, but evidently an original, bearing the 
date (sine loco) of ‘‘ xxx di Settembre. M.D.XXX1IX.” 
As to the substance of this mysterious Italian pla- 
quette, we can only cite Ternaux’. 


«« Description d’une ville que l’auteur nomme Zhaval. La relation 
est si obscure qu’on ne peut deviner dans quelle partie de l’Amérique 
auteur la place, d’autant plus que le récit parait plein d’exagération® ” 


The nearest approach to such a name we could find 
is Zavalita, a settlement of the province of Antioquia, 
in the Nuevo Regno de Granada, mentioned in Alcedo’s 
Dictionary. 


1Q2. MAXIMILLIAN OF TR. @ picaFETTA—‘‘ I] Viag- 
gio fatto dagli Spagnuoli atorno al mondo. Venife, 
1634 in 4to. (non 1536 fans lieu).” | 


(Livres Curieux®.) 


The only work bearing this title we know of 1s the 
translation into Italian of Maximillian of Transylvania’ 
Letter to the Abp. of Saltzburg (Nos. 123 and 124), 
and of Pigafetta’s account (No. 134), both describing 
Magellan’s voyage, and supposed to have been pub- 
lished at Venice in 1536 (infra). The above is the 
only notice which we could find of an Italian version: 
mentioning the locality. | 


eS 


® Bibliotheque Américaine, p. 9, No. 42. 
‘ The fact that the plaquette was pub- 
lished several times is not an argument in 
favor of the authenticity of the circum- 
stances related. therein. The ‘ Moon 


hoax,” in our own country, went through’ 


several large editions, and.we know that 
in Italy, in the sixteenth century, the 
demand for news from the new world, 
whether real or imaginary, remained uO 
abated for a number of years. 

* Page 29, No. £43. 


a 
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193. ANONYMOUS—Recto of the first leaf: 

COPIA DELLE LETTERE DEL 
PREFETTO DEL || la India la nuova 
Spagna detta, alla Cefarea Maefta re- 
{critte. | 


1534+ 


** Sm. 4t0, for size, sime anno aut loco, two leaves; text in 
~ Roman characters. 


(Private Library, New York.) 


Francisco Pizarro, the most cruel of those rapacious 
adventurers who have rendered the name of Spain for- 
ever odious throughout the southern part of this con- 
tinent, which they ravaged, decimated and deluged with 
blood, was born near Truxillo, in Spain, toward the 
years 1475 (Garcilasso de la Vega’), 1478 (Herrera’), or 
1471 (Pizarro’ y Orellana, Prescott*), and was killed at 


—— ————— 


Cuzco in Peru, June 26th, 1541. 


He was an illegiti- 


mate child, who had been abandoned, and would have 
perished, had.he not been nursed by a sow’. While yet 
a lad he looked after his father’s swine, or served with 


1 Historia General del Peru, trata de su 
descubrimiento y como lo ganaron Ics Espan- 
oles, las guerras civiles gue huvo entre Pizar- 
ros y Almagros sobre la partija de Ia tierra, 
castigo y lewantamiento de tyrancs, y otros 
succesos particulares que en la historia se con- 
tienen, escrito por el Ynca Garcilaso de /a 
Vega; Cordova, fol., 1617; 8 + 300 + 611. 

This is only the second part. The first is: 

Primera-parte de los Commentarios Reales, 
gve tratan del origen de los Yncas, Reyes 
que fueron del Perv, de sv Idolatria, Leyes 
y Zouierno en paz yen guerra; de sus vidas 
y conguistas, y de todo lo que fue aguel Im- 
perio y su Republica, antes que los Espagftoles 
passaran a tl; Lisbon, fol., 1609 (coloph. 
dated 1608); 11 + 264 11. (Priv. Libr., 


_N. Y. and Provid.) 


® Hist, General, Decad. 
Cap. 6 


WI, Lbs i160, 


2 Bees Jilustres del Nuevo Mundo; 


Madrid, fol., 1639. (The author was a 
grandson of Francisco Pizarro's daughter.) 

* History of the Conquest of Peru, Vol. i, 
cap. II. 

° Primera y Secunda parte de la Historia 
general de las Indias, con todo el descubri- 
miento y cosas notables que han acaccido dende 
gue se ganaron hasta el aho de 1551, con la 
conguista de Mexico y de la Nueva Espata; 
Saragossa, fol., by A. Millan, 1553 (nearly 
all notices of this edition state ‘1552 
1553"), 122 + 140 Il, map (Bib/ioth. 
Browniana, second part, No. 97); id., 
Medina del Campo, fol., 1553, 122 + 139 
Ml. 5 #d., Saragossa, fol. 1554. (The first 
part by P. Bernuz, the second, by Millan. 
—Private Libr.. N. Y.) As to the 8vo 
editions published at Antwerp by Steelsio, 
Nucio and Belloro, in 1554, we confide 
their description to the patient investiga- 
tions of our continuators. 
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1534. him in the Italian wars. The story is, that having lost 

—_————— one of the herd, he dared not return home, and joined 
at Seville some expedition to the New World. Pizarro 
y Orellana states that he served under Columbus. We 
first hear of him in connection with Ojeda’s expedition 
in 1510, His deeds under Pedro Arias and with Diego — 
de Almagro (supra, page 245) have been related by 
Xeres® and Augustin de Zarate’. As to the bloody 
expedition which commenced in January, 1531, when the 
piratical flotilla of Francisco Pizarro sallied forth from 
the Bay of Panama to carry fire and sword on both slopes 
of the Andes, the chief historians to consult are, besides 
those already mentioned, Pedro de Ciega de Leon’, 


© Verdadera relacion de la conquista “del 
Peru; Seville, fol., 1534 (infra); td. 
Salamanca, fol. 1547. 

% Historia del descubrimiento y congutsta 
del Peru, con las cosas naturales que seRalad- 
mente alli se hallan, y los successos que ha 
avido; Antwerp, 12mo, 1§55, 8 +273 ll.5 
id., Seville, fol., 1577, 4 + 117 + 3 UL. 
(Priv. Libr., Provid.) 

8 Parte Primera|| Dela chronica del Peru. 
Que tracta.la demarea- ||cion de fus prouin- 
cias: la defeription dellas, Las || fundaciones 
de las nueuas ciudades. Los ritos y || coftum- 
bres de los Indios. TY otras cofas eftranas || 
dignas de fer fabidas. Fecha por Pedro a’ 
Cieca|| de Leon vexino de Seuilla. || 1553. | 
Colophon: Impreffa en Seuilla en cafa 
Martin || de Montefdoca. Acabofe a quinze 
de || Margo de mill y quinientos y || cinguenta 
y tres anos. 

*,* Fol., 10 + 134 ll. 

—La Chronica || del Perv, Nveva- } 
mente escrita, por || Pedro de Ciesa de 
Leon, || vezino de Se || uilla, || En Anvers || 
en cafa de Martin Nucio, || M.D.LIIII. \| 

** 8vo, 8 + 204 ll. 

—Parte Primera\| De la chro|| aica del 
Peru que tra||ta de la demarcacion de sus 
prouincias, la descripcion || dellas, las fun- 
daciones de las nueuas ciudades, los|| ritos y 
costumbres de los Indios, y otras co|| sas 
estranas, dignas de ser sabidas|| Hecha por 
Pedro de Cieca || de Leon, vezino || de Se- 
uilla.||. . . . En Anvers || Por Fuan Bel- 
loro a la ensefta del || Salmon . 1554. 


#.* 8vo, 8 +285 +9. Map. 

—Primera Parte de la Chronica del Peru 
.... En Anvers en casa de Fuan Steelsio, 
1554. (Title arranged in all respects, and 
collation the same, as Belloro’s edit.) 

The first three, in a private Libr. Prov- 
idence; all four in a private Libr. New 
York. 

We vouch for no other original Spanish 
editions. 

This valuable historian had the inten- 
tion, when he published the first part of 
his History, to write two additional parts, 
the contents of several books of which he 
gives in the original edition. Lon PinELo 
does not seem to have been aware of the 
existence of the remaining parts, since he 
only says: ‘*Si acabara otras tres partes, 
que prometio, fueran de mucha estima- 
cion” (Epitome, p.84). Barcra adds (Col. 
649) “porque la primera tiene, i deber 
tener tanta, como pondera el P. Melendes: 
Tesoros Verdaderos de las Indias, lib. 4, 
cap. 8, donde dice, que aun esta no sé halla 
en el Peri; while Anronio (Bibl. H, 
Nova, Vol. 11, p. 184) only expresses his 
regrets. Rosertson considered these MS. 
parts as lost, while Pagscotr ( Hist. of the 
Cong. of Peru, Vol. 1, p. 328) thought 
they had never been written. Rucx ( Bibl. 


America Vetus, p. 8, No. 24) was the first 
to state that “The 11. and 11. parts in 
MSS. were seen in Madrid some years ag05 
but it is not known what became of them. _ 
When this most honest and trustworthy | 


) 
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Levinius Apollonius’, Diego Fernandez®, Benzoni", 
Pedro Pizarro", Miguel Cavello Balboa", Fernando 
Montesinos, J. de Arriaga's, Jose de Acosta", Juan 
de Velasco”, the poem of Ercilla®, the two valuable 
accounts in Ramusio”? so often quoted, the books xiv1 
and xivi1 in Oviedo”, and the third and fourth Decades 


bibliopole offered for sale the collection of 
MSS., comprising the copies and originals 
collected by Antonio de Uguina and Lord 
Kingsborough, the third part of Ciega’s 
work was found among them, and pur- 
chased by a bibliophile in this city, who 
has it still in his possession. This third 
part bears the following title : 

Tercero libro de las Guerras Civiles del 
Peru el qual se llama la guerra de Quito, 
Hecho por Pedro de Ciena de Leon: Coro- 
nista de las Indias, 

Folio, 424 leaves. AG 

As to the second part, it is yet missing. 
What is called in the Italian version 
(Venice, 8vo, 1564-1566) La Seconda parte 
and /a Tersa parte, is only a translation 
from GomaRA. 

® de Peruuia, Regionis, inter Nout orbis 
prouincias celeberrima, inuentione: & rebus 
‘in eadem gestis, Libri V. Ad Iacobum Cla- 
rovtivm Maldeghemmae ac Pittemiae Domi- 
num. Breuis, exactague Noui Orbis, & 
Peruuia regionis chorographia ; Antwerp, 
8vo, 1566 (generally considered the first 
edition, but Ricu (No. 44) and Ternavx 
(No. 97), mention a 12mo edition of 
1565). The edition of 1567 is only the 
present with a new title-page. heen) 
19 Primera y Segunda parte, de la historia 
del Peru. Contiene la primera, lo succedido 
en la Nueva Espaiia y en el Peru, sobre la 
execucion de las nuever leyes; y el allana- 
“miento, y castigo, que hizo el Presidente 
Gasca, de Goncalo Pigarro y sus sequaces. 
‘La Segunda contiene la tyrannia y algamienta 
‘de los contreros y don Sebastian de Castillo, 
-&c.; ‘Seville, fol., 1571. 

13 La Historia del Mondo Nuovo. La 
qual tratia dell Isole & Mari nuouamente 
vitrouati, @ delle nuoua Citta da lui proprio 
wedute, per acqua & per terrain quattor deci 
anni; Venice, 8vo, 1565; id., 8vo, 1572. 
19 Relacion del descubrimiento y conguista 
de los Reynos del Peru y del Gowierno y 
horden que los Naturales tenian y tessoros 


que en ellos se hallaron y de las demas cosas 
que enel an subcedido hasta el dia de su Secha. 
Heehe por Pedro Pigarro congutstador y pob- 
lador destos dichos Reynos y vecino de la 
ciudad de Areguipa, Afo 1571. MS. 
Private Libr., Boston. We think that it 
has been printed in the Navarrete-Salva- 
Sainz Coleccion de documentos. 

1° Histoire du Pérou, in Ternaux’ Re- 
cueil; Paris, 1840. 

4 Mémoires sur Pancien Pérou, in Ter- 
NAUX, /oc. cit. Our readers are aware that 
there are two works by this author, wiz. : 
Memorias Antiguas Historiales del Peru, 
and the Anales. Vernavx has given only 
the former. There is a transcript of both, 
in the original Spanish, in a private library, 
Boston. 

© Extirpacion de la idolatria ds los Indios 
del Peru y medios para la conversion de ellos; 
Lima, 4to, 1621. 

1° Historia natural y moral de las Indias; 
Seville, qto, 1590. (See supra, p. 240, 
note 10. 

1 Histoire du Royaume de Quito, in Ter- 
NAUX’s Recueil, A comparatively modern 
work, but written on the authority of valu- 
able manuscript sources, such as ALFonso 
Patomino, Fr. Marco pve Nizza, AALonzo 
DE MonTENEGRO, Bravo DE Saravia, &c. 

18 La Araucana; Madrid, 8vo, 1569 
(first part); id., 1578 (second part); fd., 
1590 (third part) ; Salamanca, 8vo, 1597 
(fourth and fifth parts). 

1° Di vn capitano Spagnuolo Relatione 
del discoprimiento & conquista del Peru, 
fatta da Francisco Pizzarro & da Her- 
nando Pizzarro su fratello. 

—Di wn Secretairo di Francisco Piz- 
warro, Relatione dela conquista fatta della 
prouincia del Peri, detta dipdi la Nuoua 
Castiglia, con la descrittione della gran Citta 
del Cuscho., In the Raccolta, Vol. 111, 
fol. 371, sg. 

9° Historia General, only in Vol. tv of 
the Madrid edition, fol., 1855. 
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The manuscript sources”, however, still 


present a mass of valuable materials, which no student — 
of the history of Peru should overlook. 

Independently of the above-mentioned printed works, 
there are several small volumes, which have greatly per- 


plexed bibliographers. 


The first is a letter from some 
anonymous official, directed to Charles V, and 


giving 


the first account of the battle in which Atahualpa was 


made prisoner by Pizarro. 


This was written originally 


7? The following are preserved in a 
private library, in New York: 

—M. C. Barsoa, Miscellanea Antar- 
tica, 400 Il. 

—Monresinos, Anales del Peru, and 
Memorias, 267 ll. 

—M. pve Paz, Dialogo sobre los sucesos 
varios acaccidos en este Reyno del Peru. 

—NicHotas DE ALBERINO, Verdadera 
y copiosa relacion de todo lo nuevamente 
sucedido en los reynos y provincias de] Peru 
dende la ida aellos del Virrey Blasco Nunez 
Vela hasta el desbarato y muerte de Gon- 
zalo Pizarro. (Seville, 1549), 80 Ul. 
*¢ Copied from a MS. in the Imperial Libr., 
Paris. Appears to have been printed, but 
no copy is known.”-——Ricn’s annotation. 

—De ra Gasca, Cartas y papeles sobre 
los asuntos del Peru, 114 I1.- 

—VAatverDE (the bloody Bishop), Re- 
lacion del Peru, 19 ll.; id., Carta al Emp. 
Carlos V. sobre las revueltas del Peru. 
April 2, 1539- 43 Il. 

—Replica de Diego Fernandez 4 las 
objectiones puestas 4 su Historia por el lic. 
Santillan, 4o ll. 

—About 700 leaves of Pcpeles Varios, 
extending from 1524 to 1556. 

In a private library, Boston: 

—Relacion de los primeros descubrimi- 
entos de Francisco Pizarro y Diego de Al- 
magro, sacada de la Bib. Imp. de Viena. 
La forma que en estos Reynos del Piru de 
Fray Francisco de Morales al Rey. Carta 
de Gabriel de Rojas 4 Don Antonio de 
Mendoza (Respuestas al instruccion del 
Rey), 12 de diciembre, 1561. Relacion 
sumaria de la entrada de los Espafiolos en 
el Peru hasta que lleg6 el Licenciado Baca 
de Castro: Del P. Neharro, Conquista i 
Poblacion del Piru. Anon. Official ac- 


count, by Pedro Sanchez, of the division of 


gold and silver at Caxamalca, June, 1533. 
Extract from a MS. of Caravantes, relat- 
ing to burial of Pizarro, &c. Another 


extract, containing an account of Pedro 


de la Gasca, Carta de F, Pizarro 4 Juan 
de Samano, 8 de junio, 1533. Carta de 
Benalcazar, como poblo y se concerto con 
Alvarado, Carta de Pedro de Alvarado al. 
Emperador, 15 de enero, 1535. Breve 
relacion del viage de Alvarado. Capitula- 
cion entre Pizarro y Almago en el Cuzco, 
12 de junio de 1535. Informacion secreta 
en los Reyes 20 agosto de 35 por el obispo 


Berlanga para saber como ha sido tratada — 


la hacienda real. Carta de Francisco Pi- 


sarro 4 Juan Vazquez de Molina, 29 de 


junio, 1535. Carta de Francisco Pizarro 
al Emperador, s de enero, 1535. 
de Almagro al Emperador, 1 de enero, 
1535. Razon de las partidas de oro, plata 
i piedras que se fundieron, marcaron i quin- 


taron en la postrera fundicion del Cuzco — 


desde 20 de mayo de 35 hasta 31 de julio 
de id. Carta de Diego de Almagro al Em- 


perador, 15 de octubre, 1534. Twelve - 


doubts or queries (parece papel de Fr. Bar- 
tolomé de las Casas. Acto de la fundacion 
del Cuzco hecha por Francisco Pizarro. 
Carta de la Justicia y Regimiento de Ia 


ciudad de Xauja, 20 de julio de 1534. 


Relacion de Francisco Pizarro y otros, 
desde Xauxa, 25 de mayo de 1534. Carta 
de Diego de Almagro al Emperador, 8 de 
mayo, 1534. Carta de Francisco Pizarro 
4 D. Pedro de Alvarado, 29 de julio, 1536. 
Extractos sacados por Mufioz. 
Suarex de Carvajal al Emperador, 3 de 
noviembre, 1539. Carta del Licenciado 
de la Gama al Emperador, 10 de marzo, 
1539. Carta de Francisco Pizarro al Em- 


Carta ~ 


Carta de 
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in Spanish, and in all probability printed; but it has, 
thus far, eluded the vigilant eyes of bibliographers. It 
is known through what seems to us abridged versions 
in three foreign languages. One in the Italian—it is 
the present No. 193. We place it first, because the 
German version (infra, No. 195), which is dated Feb- 
ruary, 1534, states that it was made ‘‘ aus Hispanien 
und Italien.” After the Italian we have the German 
translation, or rather abridged paraphrase, just men- 
tioned. We then describe (infra, No. 196) a French 
version, also dated 1534, but which numbers seven 


leaves. 


Do these seven leaves imply some extra mat- 


ter, or a different account altogether ? 


Direct references: 


Bibliotheca Heberiana, Part 1, No. 1963. 


Bibliotheca Grenvilliana, page. §37. 


perador, 28 de febrero, 1539. Cartas de 
Felipe Gutierrez al Emperador, 10 de feb., 
1539, y 30 de diciembre, 1540. Cartas 
de Manuel de Espinar al Emperador, 6 de 
enero, y 30 de mayo, 1539. Carta de 
Gonzalo Fernandez de Oviedo al Empera- 
dor, 25 de octubre, 1537. 
cisco Pizarro al Obispo de la Tierra firme, 
28 de agosto, 1537. Relacion de Manud 
de Espinar. Declaracion con juramento 
de San Juan de Uscategui, Valladolid, 3 
de agosto de 1543. Carta de la Justicia y 
Regimiento de la Ciudad los Reyes al Au- 
diencia de Panama, 14 de juliode 1541. 
Carta‘de D. Diego de Almagro 4 la Real 
Audiencia de Panama, 14 de julio, 1541 
Carta del Maestre Martin de Arauco, 15 
de julio, 1541. Carta de A/magro al Au- 
diencia, 8 de nov. 1541. Carta de Fr. 
Vicente de Valverde, obispo del Cuzco, 4 la 
Audiencia de Panama, 11 de nov. 1541. 
Relacion de Valdivia 4S. M. 15 de oct. 
4550. Carta del obispo, Fr. Vicente Val- 


verde, al Emperador, 20 de marzo, 1539. 


Relacion (escrita por Pedro Sarmiento) del 
viage que hizo el magnifico sefior capitan 
Jorge Robledo i de las dos cibdades quel 
dicho poblo e fundo en la provincias de 
Ancerma y Quinvaya, &c. Relacion (escrita 
por Fuan Bautista Sardela) de lo que sus- 
cédio al mag. S. capitan Jorge Robledo en 
el descobrimientu que biz de las provincias 


Carta de Fran-° 


de Antiochia e cibdad que en ellas fundo. 
Descripcion de los pueblos que hay al rede- 
dor de la cibdad de Santana de Indios. 
Carta de Pedro de Valdivia al Emperador, 
4 de set. 1545. Dicho del capitan Fran- 
cisco de Carvajal sobre la pregunta 38 de la 
informacion hecha en el Cuzco en 1543 
4 favor de Vaca de Castro. Carta de Fran- 
cisco de Barrionuevo y otros al Emperador} 
25 de junio, 1542. Carta de Belalcazar 
al Emperador, 20 de set. 1542. Carta de 
Hernando de Silva y otros al Emperador, 
24 de set. 1542. Cartade Vintura Beltran 
al Emperador. 8 de oct. 1.542. Extractos 
sacadus por Mufioz. Relacion de las cosas. 
que S. M. deve proveer para los reynos del 
Peri, embiada desde los Reyes 4 la corte 
por el Licenciado Martel Santoyo, 1542. 
Capitulacion con Orellana, Extractos sa- 
cados por Mufioz de un papel de Augustin 
de Zarate. Relacion de lo que ha sucedido 
despues de la prision del Virrei Blasco 
Nufiez Vela en aquellos reinos hasta que 
nos partimos del puerto del Nombre de 
Dios, que fué 4 27 de marzo deste afio de 
1545. Carta de Belalcazar al Emperador, 
20 de diciembre, 1544. Relacion de lo que 
en sustancia escrivid el Licenciado Gasca 
cerca de lo sucedido en el Pera en el des- 
barata de Gonzalo Pizarro i de los que le 
seguian. Carta de Gonzalo Pizarro 4 Pedro 
de Valdivia, 30 de oct. 1546. Montesinos, 
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1534. 194. HONTER (¥.)—Recto of the first leaf: 
DIONYSII || apuripg totivs ory || bis 


fitu, Antonio Becharia Veronenfi inter- | 
prete, confumatiflimum 


mographie || rudimentis libri. duo. || Ccelo- 

rum partes, ftellas cum flatibus amnes, | 

Regnag cum populis, parue libelle tenes.| 
EXCVDEBAT HENRICVS||PETRVS BASILEAE. || 


Colophon : 
BASILEAE EX AEDIBVS||HENRICI PETRI. MEN|| 


SE AVGVSTO, || ANNO || M.D.XXXIIII. || 


* * ato, title one leaf-+ three unnumbered leaves + ninety-nine 


numbered pages, + two blank leaves, with the printer’s device 


on verso of the last. 
(British Museum.) 


There is nothing on America in the Dionysius, not 


even the slight allusion contained in the address in 
the edition of 1518 (No. 93); but in Honter’s work, 


which commences On page 65 with a separate title, 
the reader may consult page gi, the chapter: NomIN 


INSVLARVM OCEANI ET MARIS. In occiduo Dorcades, Hes- 


opus. || IOANNIS— 
PRETEREA || Honteri Coronenfis de Cof- 


Anales del Peru, and Memorias antiguas 
historiales del Peru. Relacion de la suce- 
gion y govierno de los Ingas Sefiores natu- 
rales que fueron de las provincias del Peru 
y Otras-cosas tocantes a aquel reyno por el 
ilmo. Sefior Don Fuan Sarmiento, Pre- 
sidente de! Consejo Real de Indias. In- 
struccion del Inga D. Diego de Castro Titu- 
cusst Iupamgui para el Licenciado Lope 
Garcia de Castro. Suma y narracion de 


los Ingas que los Indios llamaron Capac: 


cuna, &c., traducido por Ffuan de Betanzos. 
Relacion brebe de la Conquista de la Nueva 
Espafia, por Fr. Francisco de Aguilar. Re- 


lacion del suceso de la venida del tirango 


Chino sobre este campo y de las demas 
cosas sucedidas a cerca de ello. Una rela- 
cion de lo sucedido en Indias con Limahon 
Corsario Chino. Compendio historia] del 
estado de los Indios de! Peru, con mucha 
doctrina y cosas notables de ritos, costum¢ 
bres e inclinaciones que tienen, nuevamente 
compuesto por Lope de Atienza. Dos Re- 
laciones dirigidas al Virrey del Peru, Don 
Andres Hurtado de Mendoza, 1561 y 
1671. Relacion del descubrimiento y con- 
quista del Peru, escrita por uno de los Come 
quistadores. 
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perides, Fortunata, America, Parias, I-abel.a, Spagnolla FP ¥ 5 346 


Gades. ———————___ ] 


John Honter was a Cronstadt' theologian, who intro- 
duced Reformation into Poland?. He died in 1549. 
We are unable to state whether the above elementary 


_cosmography differs from the Rudimentorum Cosmograph- 


icorum, which we notice, infra, under the date of 1548. 


Direct references: | Bibliotheca Thottiana, Vol. Iv, page 105. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. 1x, page 406, No, 933. 


195: 4NonrMouS—Recto of the first leaf: 


—s Mewe ZSeytung 
ans Hijpanien und|| Italien. || Menfe Februarto. |] 1534.[] 


*, Sm. 4to, sine loco; title-one leaf + three unnumbered leaves. 
(Private Library, New York.) 


This account is essentially the same as the Copia delle 
Lettere (No. 193), but more succinct. 


“‘ Gazette d’une excessive rareté et qui parait avoir été imprimée 
a Nuremberg. Elle contient Ja premiére nouvelle de la découverte du 
Pérou, et est restée inconnue a tous les bibliographes que nous avons 
pu consulter. On y annonce que le gouverneur de Panumya (Panama) 
dans |’Inde a écrit 4 sa majesté (l’empereur Charles ‘V.) qu’il est 
arrivé un navire du Pérou avec une lettre du Régent Francisco Pis« 
Cario (Pizarro) annoncant qu’il a débarqué et qu’il s’est emparé du 
Pays. Ou’ avec 200 Espagnols (infanterie et cavalerie) il s’etait em- 

arque, et qu’il était arrivé chez un grand seigneur appelé Cassiko, 
qu'il avait refusé Ja paix et l’avait attaqué, que les Espagno:s avaient 
‘€t€ victorieux et qu’ils s’étaient emparés de 5000 castillans (pieces 
@’or) et de 20,000 marcs d’argent.. . . . qu’ils ont tiré deux millions 


dor du dit Cassiko, etc., etc.” 


(Lrsri.) 


*Vosstus, De Natura Artium, sive de 4to, 17113; and Starawotsx, Scriptor. 
Mathesi, Lib. 111, p. 202. polonicorum hecatontas ; Venice, 4to, 1627; 

9 Jocner, Allgem. Gelhert, Lexic., Vol. which, as we have since ascertained, con« 
M1, p. 1695, on the authority of Czvit- tains, also, details concerning pg Stom 
TINGER, Specimen Hungar. Lit.; Leipzig, nicza (supra, Nos. 69 and 95). 


—— 


1534. 
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I 96. ANONYMOUS—Within a borders 


Wounelles certat 
nes des Sles 
du Pern 
a 
> 
1534. 


Then woodcut’ representing cherubs supporting a shield; and — 
below: 


@n les bend a Lyon ches Pracops|| Juste veud? : 
HPLoftre vame || ve Confort. | 
Recto of the first leaf: 


G enfuguent les || letves de fFrancops WPisarro || 
qgouuerneur du riche paps et prouince nommiee le — 
Peru fai-llfant mention des merueilleu- lifes chofes 
tant beues par ces ll propres peulx que par letres 
alllup entuopees par ceulx g au mefme paps 
habitet ll aux quelles font contenues plusieurs chofes — 
nou- || uelles tant de vicheffes en cette prouince 
trouuces || z Dicellup paps emenees que de plufieurs — 


- aultres || marchandifes et vicheffes: z ce vepuis le 


temps ql ll monta fur mer iufques a prefent. || 


* * 12mo, seven unnumbered leaves. 
(British Museum.) 


Direct references : { Bibliotheca Grenvilliana, page 537. 
{ Catalogue de Livres Curieux, No, 138. 


Similar-to the mark in Margues Typogr., No. 210, and Brunet, Vol. fv, col. 1042. 
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7. FRANCK (SEBASTIAN)—Recto of the first leaf: 


1) Clibich:jpiegel: 
bud bildenif? de8 ganten p oh bd bon 
| Sebaftiano Franco || Wordéefi in vier bier: 


nemlidh in Ufi- || ami Aphricd  Europamiond America. 


gftelt bud abtetlt: Mud aller darift be- || griffuer: Qanders 


nation Prouingé pnd Ynfelui gelegenheitigraffe:weite: — 
"ge || wadhf eygenfdaffti ond der darinn gelegener wilder — 


ond einwoneri nam || meni geftalt leben: wefen: religion: 
glauben | ceremonien: gjat i regimét: || pollicey : fitten : 


braud Frieg  gewerb  friidt thier Eleisung vit ver ll ende= 


tung eygentlid) fir die augen geftelt: Aud etwas vd new |] 


gefundenen welten ond Sujelninitt aug Berofo: Yoanne|| 
de monte villaiS. Brandons Hijtoriipi dergleiden || 
fabelni fund aug angenumnen: glaubwirdigen || erfarné | 


 weltigreibern: miijelig 3 Ganff tra || gt dit auf vilen: 


—weitleitfigen Gitchern in ||ein Handebiid) engeleibt ond 
per- || fafft vormals oergleiden || in Teiitdh nie anf- || 
—-gangen. || tit einem 3 end angehendten Regifter alles 


innhaltes. || umpt Heribnd jdauwet die werd des Her= 
renider jo wunder bar-|l lich ift: iber ote menfden Finder. 


ptt xlbj. Uxitij. I* 
ANNO. M.D.XXXIIII. 


% Anglice : World-book: mirror and the eye. Also something about the newly 


likeness of the whole globe, set forth and 
arranged by Sebastian Franck of Woerden 
{in Holland], in four books, namely in 
Asia, Africa, Europe and America. Also 
of all the lands, nations, provinces and 
islands comprised therein; situation, size, 
plants, properties, and of ‘the people and 


__ inhabitants thereof, names, shapes, mode of 


life, morals, religion, creeds, ceremonies, 


+ laws, government, policy, manners, cus- 


toms, war, industry, fruits, animals, cloth- 
ing and fashions, properly represented to 


found world and islands, not from such 
like fables as those of Berosus, John of 
Monte Villa [Mandeville ?] and S. Bran- 
don’s history, but from accredited, trust- 
worthy, experienced geographers, Brauwhe 
together with great pains from widely dif- 
fused books, and embodied and published 


in a single volume, the like of which in ~ 


German was never before published. 

Come and behold the work of the Lord, 
so wonderful among the children of men, 
Ps. 46, 64. 


1534. 


1534. 


———— 
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Verso of folio ccxxxvij : 


C Getrudt 3% Tibingen ourd Vlrish Mtorhart ‘ies 
taujent fitnff || hundert vier oud dreyffiften jar. ll 


On the verso of fol. ccx begins the account of America: 


qT Vou America dem vieroten teyl der welt Mnno 
HM.cece.xcbij. erfunden. 


* * Folio, title one leaf + four unnumbered preliminary leaves 4+ 
two unnumbered leaves + leaves marked m1-ccxxxvu -+ seven 
unnumbered leaves. 

(Private Library, New York.) 


Sebastian Franck or Francus seems to have been an 
author of some consequence, since we find him included 
among the Prima classis, in qua auctorum damnate me- 
morie Opera edita, &c.'; but as we have not access to 
such outlandish pare es as the works of Arnold’, 
Seckendorff?, Crenius* and, Keckermann’, we borrow 
the following from Jocher’®. 


«Bin Wiedertaufer und Mysticus aus Deutschland oder von Woer- 
den‘in Holland, hielt sich um 1535 zu Ulm auf, von dannen er sich. 
aber wegen seiner Irrthimer wegbegeben missen. Er lehrte mit den 
Stoicis, dasz alle Sinden gleich waren, und alle Secten und Religionen 
mit zur wahren Kirche gehorten, verachtett die heilige Schrifft, und 
drunge nur auf den Geist ; dannenhero er von Luthero, Melanchthone 
und andern widerleget worden, auch noch vor Luthero um 1545 
gestorben.” 


Bayle says’ concerning the work before us: \ 


*¢T] ne faut pas oublier une Chronique Allemande oi i] méla bien des 
choses prodigicuses. Mr. Moreri a parlé de lui sous le nom de Franck 
mais il n’en dit presque rien, quoique Mr. de Sponde® qu’il cite eut 
pu fournir des particularitez, & entre autres celle-ci, qihe Francus fut 
chassé, de Strasbourg, et que sa Chronique.y fut condamnée.” 


1 Index Libror. Prohib, (Madrid, fol:, | © de Histor. in Opera Omnia; Geneva, 


1667), p. 884. fol., 1614 

9 Kirchen und Ketzer Histor. 3 Frankft., é Alligem. Gelehrt. Lexic., Vol. 11, p. 719e 
fol., 1699. 7 Dictionnaire, art. Francus, 

* Comm. de Luther.; Frankft., 4to,1692.  ° Annal. ad ann. 1529, num. 9, “ 


* Animadvers. ; Lyons, 8vo, 1697. Baytx. 
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I 98. XERES (FRANCIS\—Within a border and under a vignette: 15 3 Ae F 


Sey Uecrdadera relacion 


de la conquifta del Perui 


py provincia del Cusco Uamava la nueva Castilla: | 
Conquistava pov el magnifico ||» esforcado cauaz 
ero srancifco picarro hijo vel capitan Gonzalo 
piearro caua || (lero de la ciudad De Trugillo: como 
capitan general de la cefarea p catholica || magestad 
Dl emperador p vey nto feitov: Zmbiava a fu mae 


gestad por sFrancisco: de Leres natural ve la mup 


noble » muy leal ciudad de Seuilla secretario vel || 
fobredicho feitor entodas las pilincias yp conquifta 
ve la nuecua Castilla p bnoll de los primeros cons | 
quiftadores Della. MHUWUVGAHH Hd HH 
C Fue vifta yp examinada efta obra por mane 


 yavo ve los feftores inquifivores || vel avcobifpade — 
—6he Seuilla: z impresfa en cafa de Wartholome 


peres enel mes de Fulio. Aito del parto bvirginal | 
mil z quinientos p trepnta yp quatro.* & Q. 


VA BA 


.*,* Folio, title one leaf+ eighteen unnumbered leaves, printed in 
two columns, the verso of the last leaf, which contains a con- 
tinuation of a piece of poetry, is in three columns. 

(Private Library, New York.) 


* Anglicé s A true account of the con- Very Loyal city of Sevilla; secretary of the 
‘quest of Peru, and of the province of said captain throughout the conquered 
Cuzco, called New Castil, subjugated by provinces and countries of New Castil, and 


*) Francisco Pizarro, Captain [in the service] one of the first conquerors of that country. 


of His Majesty the Emperor, our master, A work seen and examined by order of 
Dedicated to his Majesty the Emperor, by Messrs. the Inquisitors of the Archbishop- 
F. Xeres, a native of the Most Noble and ric of Sevilla, and printed in the estab- 


1534. 
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<sJe n’ai pu trouver sur Francisco de Xérés d’autres renseignements 
que ceux qu’il.nous donne lui méme. On voit par le titre de son 
livre, qu’il était secrétaire de Francois Pizarre et l’un des premiers 
conquérants, du.Pérou: ce fut par l’ordre de ce chef qu’il €crivit sa 
Relation 4 Caxamalca méme. II fut de retour a Séville le 9 Janvier 
1534 [June’3d, see recto: of E8, in this edition]. C’est probable- 
ment |’Histoire du Pérou, sans nom d’auteur qui se trouve cité sous 
le No. 41 [our No. 199, a very different work], de ma bibliothéque 
américaine ; mais comme je n’ai jamais vu l’original, je n’ai pu verifier 
ce fait. 

«« La conquéte du Pérou fut traduite en langue italienne, ou plutét 
en dialecte vénitien, par Domenico de Gazteli, gentilhomme navar- 
rais, natif de Tudela, et secrétaire de don Lope de Soria, ambassadeur 
de Charles V prés la république de Venise ow |’auteur la fit imprimer 


“en 1535, chez Stephano da Sabio [our No. 200, and at Milan, in the 


same~year, by Gotardo da Ponte, our No, 201]. Le texte espagnol 
fut réimprimé en 1547 4 Salamanque chez Francisco Fernandez de 
Cordoue [i#fra]. Il parait que cette seconde édition, la seule que 
jaie pu me procurer, fut revue avec beaucoup de négligence, car on y 
trouve quelquefois des passages tronqués, dont on ne peut comprendre 
le sens qu’a l’aide de la version de Gazteli: ce qu’on a eu soin de 
faire observer dans les notes. 

«Cette relation, fort rare aujourd’hui, est restée inconnue a plusieurs 
historiens espagnols: je citerai entre autres Pizarro y Orellana qui, 
dans son ouvrage sur les hommes illustres des Indes, ne dit pas un mot 
de Xérés ni de son livre, quoiqu’il ne parle presque que des Pazarre, 
et qu’il remplisse ses marges de citations. 

‘s Barcia a fait entrer l’histoire de la Conquéte du Pérou dans sa col- 
lection intitulée: Historiadores primitivos de las Indias*.” 

(Ternaux? ) 


This edition of Xeres contains the following passage, 
which-is not in the edition of 1547: 


Y porg en esta ciuxad de Seuilla algunos con 
embidia o malicia: » otros con ignorancia de la 
berdad en fu abfencia ha maltratado fu honra bn 
Hidalgo voliédo fe de afrenta ta falfa cotva hibre § 
ta honvadaméte p ta leros dfu natural ha diuivas 
Dito & fu Dienfa los Siquittes metros. 
lishment of Bartholomew Perez, in the * Vol. 311. 


month of July. The year of the Immacu- ? Introduction to his own translation of 
Jate Conception 1534. Keres; Paris, 4837. 
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, This is followed by a long piece of poetry, containing I 534. 
a greater number of stanzas’ than in the Salamanca exeseemen 
edition. 
Besides the Italian versions already mentioned, there 
is another in Ramusio‘, an English translation in Pur- 
_ chas’, and one in F chee in Ternaux’s* Recueil. 


IQQ. ANONYMOUS—Within a wide border, and under a large 


square vignette Qc. we think, is only a repetition of the border 
and woodcut in No. 198). 


Se fa congquifta del Pern eRe 


amava la nucua Castilla. La Gl tierva por diuina 
bo || luntad fue marauillofamente conquiftava en 
la felicif || Sima ventura vel Zemperador vp Rep 
nuestro fefiov: py por la prudencia p porla prus 
Dencia p effuerfo Del muy magnifico p bale || rofs 
- cauallero el Capitan Francifco pigarrvo Gouerna || 
Dov p adelantayo ve la nuecua caftillaip de fu 
“Herma ll no Mernando pisgartoip ve fus animofos — 
rapitanes lz fieles p efforgados compafieros g co 


el fe hallavon. || 
Colophon, 


Within an ornamented border, and below the double-headed eagle 
¢scutcheon : 


¢ iaita obra ‘tue impretia len la mup noble 2 


a 4¢Tt [the Conquista] an in Barcia Tom. xxv1, 1853, and Gayangos con- 
with some poor verses in defense of Xeres, jectures them to have been written by 
by-a friend, which are ampler and more  Oviedo.’’ Ticxnor, Hist. of Span. Litt., 
3 important in the original edition, and con- Vol, 11, P 40, note 37. 

tain notices of his life. They are reprinted * Raccolta, Vol. 115, fol. 372-92. 
in the Biblioteca de Autores Espagioles,  * Pilgrimes, Pt. 1, B. vil, PP. 1491~4. 


42 
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1534. muy ||leal ciusad ve Sell uillaien cafa ve Warto= 
=——— [ome || peres. en ef ll mes de ||. Abril. ll || Aito ve 
mil z quiniétos p trepnta » quatro. || 


*_* Folio, title one leaf-+ eight unnumbered leaves, printed in — 
long lines; the verso of the seventh leaf contains a portion of 
the text, followed by a repetition ‘of the large chap-like 
vignette on the title-page. Recto of the eighth leaf blank. 


(Private Library, New York.) 


This Narration is very different from Xeres’ (No. 
198). It was evidently composed by one of Pizarro’s 
companions, and seems to be the original of the third ~ 

art of our No. 190, but more succinct than the Italian. — 
The Bibhotheca Grenvilliana’ states that it is identical 
with the Relatione d’un Capitano Spagnuolo della Conquista 
del Peru, published by Ramusio, but with ‘‘ many varia- — 
tions,” an assertion which we have no means of verify- 
ing at present. 


PANzER, Annales Typogr., Vol. vil, page 124, No. 38. 
Trrnaux, No. 41. 

Expert, No. 5129. 

Gragsse, Vol. 11, page 251. 

Brunet, Vol. 1, col. 230. 

Bibliotheca Heberiana, Part v11, No. 4600. 


Direct references: ScuwinpeL, Thesavurvs bibliothecalis, Vol. 1, page 166. 


1536, 200. XERES-GAZTELU—Recto of the first leafs: 


LIBRO PRII Mo DE La 
CONQVISTA || DEL PERV & prouin- 
cia del Cuzco || de le Indie occidental. | 


Then, coat-of-arms with the double-headed eagle, holding in its 
claws a medallion, with the following legend inscribed thereons 
EXIVIT SONVS EORVM, then: 


Con gratia & priuilegio per anni X. | 


1 Vol. In, page 536. 
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yay of the titlerpage: I 53 Se 

Neffum ardifca di ftampare il prefente === 
volume o|jfar ftampar ne ftampato da 
altri dare a vendere in || li loghi del noftro 
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dominio fotto la pena 


appare’. 
Colophon : 
Stampato 


in Vinegia 


che nel |] breue 


per Maeftro || 


Stephano da Sabio del MD || XXXV. Nel’ 


mefe || di Marzo. | 


*," 4to (signatures in eights), title one leaf, + fifty-nine unnum- 
* bered leaves, ++ one leaf with. the above colophon on the recto, 
and on the verso an escutcheon sporting a large crown with 
the word SABIO. The narrative begins on the recto of the 


fifth leaf. 


.(Private Librar., New York, Providence and Harvard Coll. Libr.) 


1 Mr. Grenville, in a M§. note added 
to his copy (now in thé British Museum), 
refers to this passage as indicating that the 
present was the first of the two editions of 
Gaztelu’s version. 


In reply to Graxsse’s fling at Brunet, 
wiz, : * a il dit que ces deux derniers 
volumes [Gotardo de Ponte’s and Stephano 
da Sabio’s editions] sont la traduction de 

‘Vouvrage de F. Xeres (V. Oviedo et Xeres), 


je ne comprends pas comment la version! 


d'un livre pourrait étre imprimée en 1535 qui, 
elon les propres mots de l’auteur (a la fin 
de la Verdadera relacion 1547, v. Oviedo), 
avait été écrit dans la ville de Caxamalca 
par ordre de Franc. Pizarro peu avant le re- 
tour de l’auteur a Séville, le 3 Juin 1538.” 
(Vol. 11, page 251,) we beg leave to state 
that there is no authority whatever for this 
“peu avant le 3 Juin 1538.” On the 
contrary, there is evidence that Xeres wrote 

is account long before that date. The 
_Werdadera relacion ends with the arrival in 
that city of the vessel commanded by Rod- 


riguez, on board of which it is more than 


probable that Xeres was a passenger, as the 
craft belonged to him: “ La wna de las dos 
raos postreras g llegaron, en la gl vino por 
maestre Fracisco rodriguez et de Francisco 
de Xerez natural desta ciudad d Seuilla: el 


“qual escriuio esta relacion,” &c., &c. (Recto 
of the last leaf in edition of 1534.) This 


vessel reached Seville, June 3d, 1534: 
“¢ Bn el sobredicho afto (i. e. “ Atto d mil y 
quiniétos y treynta y gtro,” see a few lines 
above, where he refers to the arrival of a 
vessel * a nueue d'enero”), el tercero dia del 
mes d’ Funio llegaré otros dos naos en la una 
venia por maestre Fracisco rodriguez.” 


(Recto of E8.) The Xeres, which is the 


‘original from which the present Italian™ 


translation, as well as the Spanish reprint of 
1547 were made, was printed in July, 1534. 
There is no difficulty, therefore, in under- 
standing how a work commenced at Caxa- 
malca as early as March, 1533, which is 
the date when Francisco Pizarro “ ordered 


‘that a relacion should be written to be sent 


to His Majesty,” and which was.completed 


_ ¥§35- 
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Italian translation of Xeres’ Conquista (No. 198), -by 
Domenico de Gaztelu or Gazulo’, but with the omission | 
of the last sentence and stanzas in the original. 

Alcedo says’ of the translation : 


«« Nacié en la villa de Ochandiano del Sefiorio de Vizcaya (Ternaux- 


says in “ Tudela”) ; era Caballero del Orden de Alcantara, Ministro 
‘ del Tribunal de la contradixia mayor y del Consejo de Hacienda.” 


Direct references: 
Ricu, No. 1. 


Hayn, Biblioteca Italiana, Vol. 1, page 1775 No. 2. 
PinELo-Barcia, col. 649. 


Brunet, Vol. 11, col. 230. 

Bibliotheca Heberiana, Part 1x, No. 3179. 
Bibliotheca Grenvilliana, page 536. 
Bibliotheca Browniana, page 19, No. 65. 
Liores Curieux, No. 139. 


 2O1. WEM oPUS—Abovea woodcut like that described in No. 200, 


LIBRO PRItmo ps La 


GCONQVISTA || DEL PERV & Prouen- 
cia del Cuzco||de le Indie occidentalli. | 


No imprint. 


a 


[Colophon on the verso of the last leaf: 


c Impreffo in Milano 


tardo||da Ponte a compagnia de Domino 


To. 


| Ambrofio da Borfano nel Anno || del 


Mille cinquecento e || trenta cinque.|| 


in all probability a few days after the vessel 
arrived at Seville, in June, 1534, should 
have been printed in July pf the same year, 
and republished in a different language nine 
months afterwards. 

We should also add that Bruner gives 
the date of 1635 to de Ponte’s edition, 
whilst Graesse prints it “1538.” The 
title of da’Sabio’s is also given by the latter, 
in a manner which differs materially from 
the copy before us. Must we understand 


that da Sabio printed two separate editions 
of the Gaztelu version in 1535, and that 
de Ponte likewise gave two, one in 1535) 
and the other in 1538? 


per Domino Go- 


2 Antonio, Biblioth. H. Nova, Vol. 


P. 329. 

8 Bibliot. Americana, MS., Vol. 1, mene 
tions also an imaginary edition of Gaztelu’s 
version of Xeref, “Madrid, qto, 1525.” 


We think there is a life of Gaztelu ip 


Bagna, Hijas de Madrid. 


So 


Bibhiotheca Americana. 333 


Then, within a frame, a shield with an eagle, and the words [ 5 c} Ge 
GOTARDVS.-..-.DE__-._PONTE_.— _ hse) ) 


EEE 
* * gato (signature in eights), title one leaf + three preliminary 
leaves -+- forty unnumbered leaves. 
(British Museum.) 
This rarissime edition is altogether inferior to the 


preceding, in typography, paper or woodcuts, and seems 
so be only a clumsy imitation, but evidently of 1535. 


Direct references: ( Bibliotheca Grenvilliana, — 
Livres curieux, page 29, No. 139. 
Brunet, Vol. 11, col. 230. 


: 202. APIANUS (PETER)—Recto of the first leaf: 


& COSMO || crapH12 INTRODVCcTIO || 
citm quibufdam Geometrie ac Aftro- || nomia principijs ad eam || rem 
neceffartjs. || 

Then sphere, and below: MD XXXV. 

Colophon : | 
Venetijs per Io. Antonium de Nicolinis de Sabio, || sumptu & 
requifitione D. Melchioris || Sef. Anno Domini. || MDXXXV. — 

Menjfis lanuarij. || 


* * Sm. 8vo; title one leaf + thirty numbered leaves + one leaf, 
verso blank, but on the recto, Nicolini’s printér’s mark, and 
the device DISSIMILIVM INFIDA SOCIETAS. ; 

(Private Library, New York.) 


__ See verso of leaf 22 and recto of 23; and, supra, our 
Nos. 149 and 150.. 


Canoval, Vita, page 300. 


Direct references :.( CANcELtiER1, Dissertazioni, page 46. 
Humpotpt, Examen Critique, Vel. Vv, page 102. 


203. SABELLICUS (mM. c)—‘* Rhapfodie Hiftoriarum 
Enneadum. 
*« Paris, 1535, folio.” 


(Meuset’.) 


1 Bibliotheca Historica Vol. 1, Part 1, page 96. 
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1535- 204. BERGOMAS (FAC. PHIL.}~‘‘Supplementum Chron- 
se icorum, Omnes Fere Hiftorias quae ab orbe condito 
hactenus geftae funt iucunda admodum dicendi breuitate 
compleétens. Opus fané quam vtiliffimum, & cuiufuis 
conditionis viro perneceflarium : primum quidem 4 
Venerando patre Facobo Philippo Bergomate ordinem Ere- 
mitarum profeffo confcriptum, deinde vero eruditorum — 
quorundam diligentia, multis mendis, ac fuperfuis qui- 
bufdam rebus diligentiffime repurgatum, in ftudioforum 
omnium gratiam atque vtilitatem. Cui infuper addita 
‘eft noftrorum temporum breuis quaedam acceflio eorum — 
annorum hiftorias ac res tum priuatas tum externas 
complectens quae ab anno.1500.ad annum 1535.tum 
hic, tum etiam alibi geftae funt. Parifiis, M.D.XXXV 
(1535). Apud Simonem Colineum, in vico D. Foannis Bel- 
louacenfis. Cum priuilegio. Et @ la fin. Praeftantif- 
fimum hoc atque utiliffimum totius orbis Chronicorum 
opus: ea omnia quae ab ipfa mundi creatione ad annum ~ 
ufque 1535. peracta funt breui quodam ftylo complectens 
excufum eft Parifiis, opera ac praelo Facobi Nyuerdi ad-— 
{criptitii bibliopolae & chalcographi: fumptib. uero ac~ 
diligentiff. cura, Simonis Colinaei, & Galeoti & Prato bib- - 
liopolarum Parifien. Anno a Chriffo nato M.D.XXXV. 
pridie Calendas Augufti. in Fol., Feuillets 443. ‘Sans — 
les pieces liminaires 
*¢ Quoique cette Edition soit furieusement tronquée, on ne la doit 
pas tout a fait rejetter, a cause du Livre XVII: qui sert de Suplément 
a ]’?Ouvrage, & qui contient certains articles, qui ne sont pas a mé- 
priser: comme ceux @ Aldus Manutius, Christophorus Longolius, Fo. 
Calphurnius, Fanus Lascaris, &c., mais il faut absolument l’accom- 
pagner d’une Edition plus ancienne: entre lesquelles je choisirais 


celle de I’an 1506. in Fol.” 


(CremznT’.) 
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The chapter de tv permaximis insulis, &c., is on folio 
1 Ia ty 

This truncated edition, with the valuable chapter 
xvii, however, was republished at Venice, 1547%, folio. 


Direct references: ( ‘ Bibliotheque Curteuse, Vol. 111, page 180. 
Histor. Typogr.; London, 1717, Part t1, page 12. 
Maitraire, Annales, Vol. 11, Part 1, page 824. 
> Niczron, Mémoires, Vol. xvit, page 223. 
Fasaicius, Biblioth. Lar. med., Book 1x, page 38. 


20 5- VARTHEMA-DIAS—Recto of the first leaf: 


Atinerario de Hudonico de i 


Varthema Bolognese nello Lgitto, nella So-|| cia 
nella Avabia deferta, & felice, nella Wer ll fia, nella 
Qnoia, & nella Lthvopta. Be fede llel viuere & 
coftumi delle prefate Bro ll uincie. C Bt al ffente 
agiontout al llcune Gfole nouaméte ritrouate. | 


Then large vignette similar to the one in the edition of 1522, but 
not so well finished. 


Colophon - 

@ Stampato in Vinegia per Francefco 
di Aleffans|| dro Bindone, & Mapheo Pa- 
fini compani, a || fanto Moyfe al fegno de 
Langelo Ra-|| phael. M.D.XXXV. || del 
mefe d’Aprile. ||* - | 


1535 


wurrcrmumemmenmo ae,” 


+ Sm. 8vo, title one leaf + leaves numbered from 2-100 -- — 


three unnumbered leaves, 
(Private Library, New York.) 


Direct references: { Harm, Bibliotheca [taliana, Vol. 1, page 181, No. 3. 
Panzer, Annales Typogr., Vol. VIII, page 545+ 


_ Anglicé: Printed at Venice by Francis the sign of the Angel Raphael, April, 
di Alexandro Bindone and Mapheus Pa- 1535. 
fini, Companigns of St. Moses [?], at The rest as in No. 98. 


336 Bibliotheca Americana. 
5 3 Se 206. ANONYMOUS—Recto of the first leaf: 


ht Lettera de 


Ha nodil Citta nuouamente 
ritrouata alle Gndie con li 
fuot coftumi z modi del 
fus We z foi popoli 
Di modi vel fuo avorare con la 
bella bfanza Delle donne loro. 
Jet ve le vua perfone ermatrodite 
Donate Da quel Weal Capi- 
tano della AGrmata. 
Then square vignette. 
In fine : 
- Data in Zhaual. Adi. xxv. di Settembre. 


M.D.XXXV.* 


*.* 4to, sine anno aut loco, text begins on verso of title, followed 
by three unnumbered Jeaves, printed in italics. | 


(Private Librar., New York and Providence.) 


Our transcript is made from two impressions, gen- 
erally considered as authentic originals, but which are, 
in fact, only fac-similes executed-by the elder Harris. 
The original is in the British Museum. 


Bibliotheca Browniana, page 18, No. 63. 
Brunet, Vol. 111, col. 1021. 


Direcs references: { Bibliotheca Grenvilliana, page 822, and Part 11, page 445 
Grazssz, Vol. tv, page. 183. 


* Anglice: Letter from the noble’ ¢ity ners of theif women, and Gdiicerning two 
recently discovered in the Indies, with the hermaphrodites given by the King to the © 
customs and manners of its King and captain of the fleet. 
peoples, their religion and the fine man-' _ Dated Zhiaval, September 29th, 1535- 


td 
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207. OVIEDO(G. F. DE)—Below the arms of Spain, printedia red: 1 53 5: 


$a hiftoria general 
de las Judias. 


Then at the bottom of the page : 


Con prinilegio imperial.« 


Verso of the title-page . 


Primera parte ve la hiftoria natural p gene|lral 
ve las indias pflas ¢ tierra firme del mar oceano: 
efervipta por el capi || tan gonzalo hernande: ve 
@bievo z valves: alcapde ve la fortaleza de-|| la 
ciudad de fancto Domingo de la pila efpafislaip 
cronista dela Sacra || cefarea p catholicas magef= 
tades Del emperador Don carlos quinto de tal ndbdre: 
tep || De efpafia: z de la fereniffima z mup poderosa 
tepna Dofia Juana fu madre nuestros || fefiores. 
Yor cupo mandado el auctor efcriuio las cofas 
marauillofas que ap en di-{luerfas pilas z partés 
Vestas indias z imperio Dela corona real De caftilla: 
Segti lo billdo z fupo en bepnte z dos afios 7 mas 
que ha que biue z resize en aquellas partes: || La 
qual hiftoria comienca enel primero Defcubrimiento 
Veftas indias: p fe contie |l ne en bepute libros efte 
primero bolumen. || 

In fine: ) 

.. . a qual fe acabo z imprimio enla mup 
noble » mup leal cibyad de Sedillaien la empréll ta 

43 
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1535. de Juam Crombergeriel postrero dia del mes ve 


Setiembre. Aiio ve mil z quinientos p trepnta p 
cinco Anos. ll 


* * Folio, title one leaf, + four preliminary leaves, + text 1-186 
+ table 1863-191 (Colophon on verso), + Epistola 192-193, 
with arms of Oviedo on the verso of the last. 


(Private Libr., New York, Providence and Washington city.) 


As we have already stated (page 257) the present work 
is entirely different from the Natural Hystoria de las 
Indias, published in 1526 (supra, No. 139). This is 
the genuine ‘‘General and Natural History of the 
Indies” of Oviedo, so often quoted. It was originally 
divided into three parts, numbering in all fifty books. 
The first part ts the present No. 207, which contains 
nineteen books, and, we think, a portion of the fiftieth 
(on shipwrecks). These nineteen and a half books were 
republished at Salamanca, in 1547 (infra). In 1557, 
the twentieth book, which is the first of the second 
part, was printed separately’. No other portion of 
this work appeared in print until 1851. 

The traditions and stories concerning the subsequent 
fate of the unpublished parts, still find credence even 
among usually trustworthy bibliographers. Some of 
the latter, forgetting that in the edition of 1557, there 
is a notice printed, announcing the fact that the print- 
ing of the rest of the work was interrupted by the death 
of the author’, believe to this day that a great conflagra- 


tion destroyed the printing establishment of Francisco — 


*,* Folio, title one leaf + sixty-three 


*q Libro. xx. De la fegunda parte de 
ll. BLACK LETTER. 


la general || hiftoria de las Indias . Efcripta 


por el Capitan || Gongalo Fernandez de 
Ouiedo, y Valdes . Al- || cayde de la forta- 
leza y puerto de Sacto Domin || go, d’la ifla 
Efpafola . Cronifta d’ fu Mageftad. || Que 
trata del eftrecho de Magellans. || {/ En 
Valladolid . Por Francifco Fernandez de 
Cordoua. || Impreffor de fu Mageftad . Aho 
de M.D. Lv11. || 


(Private Libr., Providence). 


2 The end of Chapter XXXV, on fol. 


LXIIII, which is the last, reads as fol- 
lows : 

“.. .. to para fu fuftentacion eftas 
almendras que tengo dicho. 

‘© No fe imprimo mas defta obra, por- 
que murio el autor.” 


Bibliotheca Americana. 339 
Fernandez de Cordova, His Majesty’s printer, with all 4 535: 


its contents, including the printed parts and manuscripts a ememee 
of Oviedo; while others assert that the unpublished 
books have never been written at all, and exist only in 
the imagination of booksellers. Even Brunet himself, 
as late as the last edition of his valuable Manuel, asserts 
that “‘on ne sait ce que sont devenus les livres 21 a 
28,” although he himself cites the work which contains 
these very books in full. 

The facts are simply these: 

After Oviedo’s death, the manuscripts of the remain- 
ing twenty-nine and a half books were scattered, but 
nearly all collected again, since in 1775 a set was kept 
in the archives of the Ministerio de Gracia y Justicia 
de Indias; and José Alvarez Baena stated, when he was 
about to print his Historical Dictionary, that he had 
copied and collated the whole, preparatory to publish- 
ing it: ‘Todo se hallaba copiado, comprobado y en 
disposicion de imprimirse.” At all events, when the 
Royal Academy of History commenced collecting the 
manuscripts of Oviedo, for the purpose of publication, 
it obtained possession of the original codices, bequeathed 
at the beginning of the seventeenth century by the Pro- 
fessor of Divinity in the Cathedral of Seville (MJaestre- 
escuela), Don Andrés Gasco, to the Casa de Contrata- 
cion, and which once belonged to the Convent of Mon- 
serrate. They lacked a few pages, which, we believe, 
are still missing, and the XXVIIIth Book, which was 
afterwards found among some stray papers collected 
from the scattered archives of the Jesuits, in the library 
of the Count de Torre-Palma. 

The whole work has been lately published by the 
Royal-Academy of History of Madrid, in a style and 
with a care which confer the greatest credit on the editor, 
sprinters and publishers’. 


® Historia General y Natural de las In- Oviedo y Valdés, Primer Cronista deb 
dias, islas y tierra-firme del mar océano, Nuevo Mundo. Publicala la Real Aca- 
por e) Capitan Gonzalo Fernandez de demia de la Historia, cotejada com el co- 
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¥535- Asto the composition of the work, it seems to date 
ommemeemeee aS far back as 1526%. Mr. Ticknor infers from several 
passages in Books xxxim and xxxiv, that Oviedo kept — 

each book or each large division open for additions as, 

long as: he lived’. The work, it is well known, was 

written from official documents, sent to him expressly® 3 

as the authorized Chronicler of the Indies; an office 


held probably before by Fray Bernardo Gentil’, and 


afterwards by Herrera and Solis. 

There is a translation into Italian by Ramusio® of 
this first part, the first ten books of which were trans- 
lated into French by Jean Poleur®, 


Ternaux, No. 46. 


Direct references: | Panzer, Annales Typogr., Vol. vil, page 124, 


Brunet, Vol. 1v, col. 299. 

Bibliotheca Heberiana, Part v1, No. 2833 (with autograph) 
Bibliotheca Browniana, page 19, No. 64 (with autograph). 
Historical Nuggets, Yol. 11, No. 2067. 


dice original, enriquecida con las enmien- 
das y adiciones del autor, e illustrada con 
la vida y el juicio de las obras del mismo 
por D. Jose Amapor be Los Rios. 
Madrid, Imprenta de la Real Academia 
de la Historia, 1851-52-53-55. 
*..* Folio, 4 vols., map. 


The st vol. Contains from Book {f to Book XX. 
ts ad KOM He SOO KUT Ke 
Oe ea dy hits 2) OS XXIX ‘““XXXIX. 
£6 4th oe rz * XXXIX oe ) bee 


which ‘libro quinquagéssimo es el ultimo 
libro de ta Historia natural y general: le 
qual tracta de los infortunios é€ naufragios 
acaescidos en Jas mares de Jas Indias, islas 
y Tierra-Firme del mar Océano ”’ 

* “Yo he escrito en este breve Sumario, 
© Relacion, lo que de aquesta natural His- 
toria he podido reducir a la memoria, i he 
dexado de hablar en otras cosas muchas, 
de .,ue enteramente no me acuerdo, ni tan 
e] propio como son se pudieraran escrevir, 
ni expresarse tan largamente, como estan 
en la General, i Natural Historia de Indias, 
gue de mi mano tengo escrita.” apud Bar- 


“c1a’s reprint, Vol. 1, p. 56. 


® History of Spanish Litterature, Vol. 11, 
Pp. 33, note 23. 

® ** Demas desto digo que yo tengo cedu- 
Jay reales, para que los gobernadores me 


envien relacion de lo que tocare 4 la his- 
toria en sus gobernaciones para estas his- 
torias.’ Introduction to B. xxx111, Vol. 
Wl, p. 258, of the Madrid reprint. 

7 « Aunque el protonotario Pedro Martir 
que era de Milan, é fray Bernardo Gentil 
que era Sicilians, € ambos fueron historid- 
grafos de S. M., hablaron en cosas de In- 
dias."" (OviEpo, lib. 34, cap. 3.) All we 
could ascertain concerning this Gentix is 
what we found in Mufioz ( Pro/ogo, p. X1¥), 
viz.: “era del orden de Santo Domingo, 
residia y ensefiaba en Espafia 4 principies 
del Siglo xvi: era conocido de) célebre co- 
mendador griego [?], y gozaba creditos de 
ingenioso poeta. De escritos Suyos nada 
he polido saber mas de que penso ilustrar 


las hazafias del gran capitan en versos he- 


roycos;”" and he refers to three letters 
(libb. 5, 15 y 17) in the Opus Epistol. of 
Lucio Marineo (infra). 

® Raccolta, Vol. 111, from fol. 74 to fol. 
2241 

Pr Histoire Naturelle et Generalle des 
Indes, Isles, et Terre Firme de la grand mer 
oceane, Paris, by Wascosan, 1556; fol., 
§ + 135 1). (Private Libr., Providence.) 

We cannot recollect where we have seen 
that Poleur had been Francis I’s valet-de- 
chambre. 
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208. REISCH (GREGORY*)~‘* MARGARITA P HILOSO- 
puica, rationalis, Moralis philofophie principia duo- 
decim libris dialogice complectens, olim ab ipfo autore 
recognita, nuper autem ab Orontio Fineo, Delphinate caf- 
tigata et aucta, vna cum appendicibus itidem emen- 
datis, et quamplurimis additionwbus et figuris ab eodem 
infignitis. Quorum omnium copiofus index verfa con- 
tinetur pagella. Virefcit vulnere virtus. Bafleae Hen- 
ricus Petrus excudebat impenfis Conradi Refchii Anno M.D. 
XXXV 4. 

“ Hirfch. Millen. . p. 56. Bologn. Crev. Ip p. 54. Bibl. 
| Schw. tun.” (Panzer?.y 


« BE certo che tn una Carta fin dal 1535, impressa in Basilea, si vede 
Paria a 24.025 gradi di Latitudine Australe. (Margar.Philos.p. 
1$34).” — (Canovar?.) 

This map bears the following title: 


Typvs vNiverfalis terrae, I1VXTA MODER- 
NOrvM DISTINCTIONEM ET EXTENSIONEM PER 
REGNA ET PROVINCIAS. 


And this inscription: 


paria feu prifilia. 

It seems that there is in the editions of the Margarita 
published after 1512, a Declaratio Speculi orbis compositi 
a Gualtero Lud. canonica Deodatens1, which can only be 
an extract from our No. 49, as we have since ascertained 
that it does not contain the passage relating to America, 
which we mention. M. D’Avezac cites’ concerning 
Walter Ludd’s works and supposed editions of other 
cosmographers, Oberlin®, Gravier® and Beaupre’. 

* Not ‘* Georges,” as we wrote it, supra, 6 Notice de la Grammatica figurata de 
 p. 144. Philesius, ap [Mittin] Magasin Encycto- 

2 Annales Typograph, Vol. v1, p 308, pedigue, for 1799, Vol v, pp. 323-7. 
No. 1033. 8 Hiscotre de la ville es de Larrondisse- 
* Viasgi d Americo Vespucet, p. 185, note. mens de Saint-Dre ; Epinal, 8+0, 1836, pp 


* Projection des Cartes de Geographic, p. 202-9. 
esa, mote. " Beaurrd, foc. cit., pp. 59-872. 


1635. 


a) 


1535: 


Se 
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20Q. VADIANUS (¥.)\—Within an elegant border: 


ém EPITOME || ropocrapuica || TOTIUS 


ORBIS, || conferés ad ea potifiima lo- |ca, quord paflim Euan- | 
gelifte || & Apoftoli memnere. || Cum elencho aucto. || Per 
Iochimum Vadianum || Medicum. || Acceffit peregrinatio Petri 
et || Pauli Apoftolori cum ra-|| tione temporum || Per Erafmum 


Roterod. || cum Priuilegio. || I. G. 1535. || 


Colophon: 
Antuerpie apud Ioan. Grapheum || anno. M.D.XXXV. 


* * Sm. 8vo, title one leaf three preliminary unnumbered leaves 
-+- two hundred and twenty numbered leaves, 


(Private Library, Paris.) 


See, on fol. 208, the chapter: Insule Oceani precip. 


Direct references: i Marittaire, Annales Typogr., Vol. v, Par tl, page 306. 
PANzER, Annales Typogr., Vol. ¥1, page 23, No. 207. 


210. PIOLEMY-SERVETUS—Recto of the first leaf: 


CLAVDII PTOLE | Mazi 


ALEXANDRINI || GeoGrapuHicag ENar- |} 


RATIONIS || LIBBRI OCTO.|| EX BILIBALDI PIRCK- 
EYMHERI||tralationo, fed ad Greca & prifca 4 
exemplaria 4 Mi-||chaéle Villanouano iam 
primum recogniti || Adiecta infuper ab eo- 
dem fcholia, || quibufexoleta urbium nov || 
mina adnoftri fecu || li moré expo || nun- 


tur. || QVINQVAGINTA ILLAE QVOQVE CvVM || 
ueterum tum recentium tabule adneftuntur varijo; \| incolen- 
tium ritus &F mores || explicantur. || 
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Woodcut, with the words VSVS ME GENVIT>; then. I 535° 
LVGDVNI || EX OFFICINA MELCHIORIS ET | === 
GASPARIS TRECHSEL FRATRVM.- || M.D.XXXV. || 
Verso of the title-page: 
MICHAEL VILLANOVANVS || LECTORIS. || AMPLIS- 
sIMO DOMINO || Sebaftiano epifcopo Brixi- 
nenfi, Bibaldus || Pirckeymherus. || 


** Folio; title one leaf-+ one hundred and forty-eight pages + 
one blank leaf + fifty folioed leaves for maps, viz. ten for 
Europe, four for Africa, twelve for Asia, one for hemisphere. 
On the obverse of folio 28, which treats: OCEANI OCCIDEN- 
TALIS SEU TERRAE NOVAE TABULA, there is a rude map, where 
on the western part, between N. L. 50° and 30°, are laid down 
PARIAS, ISABELLA INSVL, IAMAIQUA, SPAG NOHA [sic]. Under 
the latitude line of 25° N. there is a label in small black 
letter: ‘*Spagnolia que et Offun [ ?] dicit gignit aur’ masticé, 
aloen, porcellanam, canellam et zinaber’ Latitudo insule 4. 40 
milliaria longitudo 8 80 milliaria. Et inuenta est per Chris- 
tophori Columba Janiién Capitaneum Regis Castilie an domini 
1492. Aadle loco panis vesaint serpentibus maximis et radi- 
cibus dulcibus saporé castanear’ presetentibus. Under the 
equator, and to the right of 5° S. L. there is another inscrip- 
tion, likewise in rude black letter Hec terraann adiacentib9 
insulis inuenta est p’ Cristoferum Columbum ianuensem ex 
mandato Regio Castelle.”’ Beneath this, to the left, in large 
Roman capitals TERRA NOVA. Opposite these words, to 
the right, a rude woodcut of savages, and a wild animal re- 
sembling a she-panther, with a black letter inscription under- 
neath, beginning: Reperitur hic anial, &c. Folio 50 contains 
the last map, headed in rude woodcut engraving: ORBIS. TYPVS. 
VNIVERSALIS .1VXTA . HYD OGRAPHORUM . TRADINIONEM . EXAC- 
TISSIME . DEPICTA.1522.L.F. On the west opposite 40° 
N.L. i/abella, a little further to the south /pagno/a. Opposite 
15° S, L. Batoia (sic), to the right of this Cambales. Below 


in large black letter America. The remainder of this 
splendid volume is ended by: INDEX PTOLEMAEI copio- 
gissimvs, &c. Beneath, the same woodcut as on the grand title- 
page. Register A-F in sixes, F in seven, with Errata on the 
recto of last leaf; verso blank. (As far as we can recollect, 
this map is identical with the mappamund in the Ptolemy 
of 1522.) (British Museum.) 


1535- 
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For details concerning the life, works and martyrdom 
of Michael Servetus, born at Villanueva in Aragon, in 
1509', or at Tudella, in 1511*, or at Tarragona’, and 
burnt alive, at the instigation of John Calvin, at Geneva; 
October 27th, 1553, we refer the reader to the works 
and dissertations of De la Roche‘, Struvius’, Chauffe- 
pie’, D’Artigny’, Alwoerden’, Sandius’, Bock’, Seelen’, 
Benson?, Maty", Boysen", Mosheim”’, Wigand", Gib- 
bon", Wright’, Sigmond®, Drummond”, Romey®, 
Saisset’?, de Valayre”, Galiffe’', Rilliet**, Schadé*, and to 
Calvin’s own defence, which never did, and never can, 
exculpate him from his complicity in this dreadful crime. 
Our readers are aware that one of the charges brought 
against Servetus, and which led to the tmmolation of 
that unfortunate man by a set of fiendish fanatics, whose 


'Micwer ve ra Recue, Bibliotheque 
Angloise; Amsterd., 18mo, 1717-28, Vol. 
Wl, p. 793 AtworrpEN, Histor. Mich. Ser- 
vert... . Dissertatione exposita; Helmst., 
4to, 1727; Niceron, Memoires, Vol. Xl, 
p. 224. 

2 D'Articny, Nouveaux Mémoires, Vol. 
1, p. 56. 

+ CHauFFepi£, art. Server, note A. 

* loc. cit., Vol. V, pp. §-22, and Mé- 
moires of Literature; Lond., 8vo, 1722. 

® Biblioth. Hiitor. Litt.; lena, 8vo, 
6763. Vol. i, p. 1828. 

® Bibliotheca Anti-Trinitariorum, &c.; 
Amsterdam, 8vo, 1684, pp. 6-15 

" Historia Antitrinitariorum ; Leipzig. 


Svo, 1774-76, Vol. 11, p. 322, 59. 


8 Selecta Litteraria ; Lubeck, 


1726, N. 11, pp. 52-76. 
° Brief Account of the persecution and 


12mo, 


burning of Servetus for an heretic; Lond., 


8vo, 1743. 

10 Authencic Memoirs of the Life of 
Richard Mead, M. D.; London, 8vo, 
1755. 

"Historia Mich. Servets:, Dissertatione 
enarrata; Vitemb., qto, 1712 

19 Anderweitiger Versuch einer vollstan- 
digen und unpartheyischen Ketuergeschichte ; 
Helmst., 4to, 1748. 


1 De Servetismo s de Antstrinitartis ; 


ARatisbon, 8vo, 1575. 


* Miscellaneous Works (Lond., 8v0, 
1814), Vol. v, p. 400 59. 

1° An Apology for Servetus ; Wisbech., 
8vo, 1806. 

1° The Unnoticed Theories of Servetus, a 
Dissertation addressed to the’ Medical Society 
of Stockholm; Lond., 8vo, 1826. 

17 The Life of Michael Servetus, the 


Spanish Physician, who, for the alleged | 


crime of Heresy, was entrapped, imprisoned 
and burned by Fohn Calvin, in the city of 
Geneva, Oct. 27, 1553; Lond., 12mo, 
1830, reprinted 1848, 12mo. 


18 Hommes et Choses de Divers Temps; 


Paris, 12mo, 1864, pp. 121 to 171. 

19 Milanges d’Histoire, de Morale e« 
de Critique; Paris, 12mo, 1859, pp. 119 
to 227. 

9° Fragment Historique sur Michel Ser 
vet (Légendes et Chrontgques Suisses) ; Paris, 
12mo, 1842. 

"1 Notices Généalogigques sur les familles 
genevoises; Genéve, 8vo, 1831-1836. 

Proces Criminel Intente a Genéve, en 
1553, contre Michel Servet, rédigee d apris 
les Documents Originaux; Geneva, 12mo, 
1844. 

99 Frudes sur le proces de Servet ; Stras- 
burg, 8vo, 1853. 

34 Defensio orthadoxa@ fider de sacra Tri- 
nitate, contra prodigiosas errores Michaelis 
Servett Hispani: ubi ostenditur ha@reticos 
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foul memory should be held in abhorrence for ever, was 
a passage from the present edition of Ptolemy, stating 
that Palestine was not such a fertile country as people 
generally believed, since modern travellers related that 
it was entirely barren. We have shown, after Mosheim 
(supra, page 202%), that the incriminated passage was 
already in the Ptolemy of 1522. Besides, it was omitted 
in the second edition which Servetus published in 1541 


(infra). 


<< J’ai déja observé que Gomara fait allusion aux éditions de Servet 
de 1535 et 1541. Dans la premiére on trouve: ‘ Iterum Colonus 
reversus Continentem et alias quam plurimas insulas adinvenit quibus 
nunc Hispani felicissime dominantur. ‘Toto itaque quod ajunt aber- 
rant cceelo qui hunc continentem Americam nuncupari contendunt, 
-cum Americus mu/to post Columbum eamdem terram adierit, mee cum 
Hispanis ille, sed cum Portugallensibus wt suas merces commutaret, eo 


se contulit.’ 


Cette note sévére et en partie injuste, n’a pas empéché 


Péditeur d’ajouter a son édition la carte de 1522 qui offre en grands 


caractéres le nom d’Amérique.” 


(Humpotpt’*.) 


Direct references: 


Rarper, Comment. de Claud. Ptol. Geogr., page 61. 
Fasricius, Bibliotk. Graca, Vol. Vv, page 276. 
Panzer*’, Annales Typogr., Vol. vil, page 365, No. 776. 


HorrmMann, Lexicon, Vol. 111, page 319. 
Brunet, Vol. iv, col. 955. 
Labanoff Catalogue, page 8, No. 23. 


jure gladii coercendos esse, & nominatim de 
homine hoc tam impio just? & merito sump- 
tum Genevee fuisse supplicium, per Foannem 
Calvinum ; Oliva 8vo, 1554. 

2® See, also, an elaborate article in the 
New Memoirs of Literature; Lond., 8vo, 
1725-7, Vol. 1, p. 26, sg. 

9° Examen Critique, Vol. 1V, Pp. 1375 
note, 
#7 Thanks to the Rev. S. R. Jounson, 
Professor in the N. Y. General Theolog- 
ical Seminary, we have at last obtained 
the loan of a copy of Panzer’s unales 
Typographici: a work we were unable to 


purchase, hire or borrow in New York 


or Philadelphia, and which we were com- 
pelled to go to Boston to consult. We 
should not mention this circumstance, 
which in other communities will cer- 
tainly seem trivial, but for a desire on 
our part to state, that if we have among 
us book collectors whose selfishness is a 
scandal and a disgrace, we can also boast 
of a few bibliophiles who delight in plac- 
ing within the reach of those who need 
them all the resources at their command. 
Dr. Johnson is one of these, and we take 
this method to acknowledge the favor re- 
ceived at his hands, and to express our 
sincere gratitude. 


44 
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1535- QI 1. STEINHOWEL (?)—Within an ornamented border, with 


ounces Medallions im woodcuts : 


Chronica Bejchret-: 


Gung oud gemehue anzenge. Voun||aller Wellt herfom= 
meni Firudmen || Lanndeni Stade: Cygenfdafften: || hife 
tovien wefen manier | fitter an || ond abgang. Wufoen 
qlaubuir || digften Hiftoriz: On all Glo || je wnd Sijagi 
Nad Hi-||ftorifher Wartheit || befdjriben. || & || Getrudt 


ait Frandenfortiam Meyui|| Bel Chrijtian Egenoiffen. || 
dn fine: 


M.D.XXXV. Im Augustmen. 


& 


-* * Folio, title one leaf + five unnumbered preliminary leaves, 
text I-cxxxvi1 numbered leaves. Woodcut by H.S. Benham’. 
(Private Library, New York.) 


See verso of CIII: 


Von Wmerica dem wierdten dMeyl der Welt || Anno 
HEL. cece revit . erfunden. || 
We are of impression that the present is a later edi- 


tion of Henrich Steinhowel’s Chronicle, of which the 
Kloss Catalogue’ mentions one dated Frankfort, 1531. 


Direct reference: } Gragsse, Vol. 11, page 140. 


i 536. 212. Loritz or GLAREANUS—‘‘ De Geographia liber 
—————— Unus, ab ipfo autore iam tertio recognitus. Apud Fri- 
burgium Brifgoiae An. M.D.XXXVI. Dicavit autor Joanni 
a Lafco Poloniae baroni. In fine: Apud Friburgum 
Brifgoicum Anno. M.D.XXXVI. Excudebat Foannes Faber 
Emmeus Fuliacenfis. 4. 3 
“ Hirfch Millen. 111. p. 52. Bibl. Dilherr.” 


(Panzer’®.) 


* Page 291, No. 4049. ® Annales Typogr., Vol. v1, p. 61, No. 29. 


———— ——— = 
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213. TRITHEMUS (¥.)—Recto of the first leaf: 


IOANNIS TRI THeEm1 
ABBATIS SPANHE] menfis Epiftolarum 
familiarum libri duo ad diver || fos Ger- 
maniez Principes, Epifcopos, ac eru || di- 
tione pre{tantes uiros, quorum || Catalogus 
fubiectus eft. | 


Woodcut representing two heads, then: 


1536. 


eae ree 


CAVTVM EST PVBLICO EDICTO] 


Cefarea Maieftatis, ne quis alius impune 


intra || quatuor annos imprimat.|| HAGA- 


NOAE EX OFFICINA|| Petri Brubachij, | 


B30. 


*,* 4to, title one leaf seven unnumbered leaves + three hun- 
dred and forty-four pages. 
(Imperial Library, Paris.) 


Whatever may be the merits of this laborious Bene- 
dictine (born in 1462, died in 1516 or 1519'), as a pro- 
lific describer of books which existed only in his imagin- 
ation, or else which were destroyed immediately after 
his elaborate description of them, for no traces have 
been seen since, he is entitled to a place in this Bidlio- 
theca only on account of a letter, dated August 12th, 
1507, and addressed to Jo. Valdicus Monapius, wherein 
the ‘‘ uncritical” Spanheim abbot complains that he is 
too poor to purchase a map (probably Ruysch’s) which 
cost at Worms as much as forty florins. The passage 


| is on page 296, and as follows: 


* Sponpe’s continuation of Baronius’ Let, Sugemens des Savans, Vol. 1, page 
Annales, Anno 1499, a. XI, apud BaiL- 24, note I. 


1536." 
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«¢Comparavi autem mihi ante paucos dies pro aere modico, spheram 
orbis pulchram, in quantitate parva nuper Argentine impressam, 


simul et in magna dispositione globum terre in plano expansum cum 


Insulis et Regionibus noviter ab Americo Vesputio Hispano inventis 
in Mari Occidentali, ac versus Meridien ad Parallelum ferme deéci- 
mum’ (quadragesimum).” 


Kloss’ annotation? ‘‘ Ed. unica,” can only .refer to a 
separate edition of those valuable Epistles, as they are 
included in the Opera historica, Francof., 1601, fol*. 


Panzer Annales Typogr., Vol. Vit, page 115. 

Morena, Dictionnaire, Vol. Vill, page 230. 
Cancetizri, Dissertazioni, page 46. 

Brunet, Vol. vi, No. 18732. 

Canovat, Viaggi, page 299. 

Lrrewe1, Géogr. du Moyen-Age, Vol. 11, page 145, mote. 
Bodleian Catalogue, Vol. 111, page 669. 


Direct references: MarttarrE, Annales Typogr., Vol. 11, Part 11, page 853. 


214. “ Petri Martyris aB ANGLERIA de rebus 


Oceanicis et de orbe novo decades. Lut. Parts. 1536. 
In-fol.” (Tzrnavux’.) 


We failed to discover other mentions of this edition - 
than those to be.found in Graesse®, who copies Brunet, 
and in Brunet’, who copies Ternaux. The British 
Museum, Mazarine and Imperial Libraries at Parts, 
as well as the private collections in this country, all so 
rich, have been duly ransacked, but such an edition 
could not be found. 


2 Parallelum decimum doit designer * Trésor, Vol. 't, p. 130. 
50° d’aprés l’usage, bien connu par la lettre 7 Manuel, Vol. 1, col. 293. 
de Toscanelli, de compter 5° pour chaque * The translation of Oviedo, by PoLeug, — 
intervalle.”—D’Avezac. mentioned by Ternaux (No. 47), under 

®° Catalogue, page 258, No. 3628. the date of 1536, is erroneously dated. It 

* Vosstus, de Latin Histor., page 644. was printed at Paris by Vascosan in 1556: 

° Bibliotheque Américaine, No. 47 bis. (See, supra, p. 340, note 9.) 
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21 Ge MAXIMILIAN OF TRANSYLVANIA & PIGAFETTA. 
Recto of the first leaf: 


IL VIAGGIO||FatrTo pa GLI sPA|| GNIVO- 


LIA || TORNO A'L || MONDO. || Con Gratia per 
Anni xuui.||) MDXXXVI. 


*,* 4to, sine loco (but supposed to have been printed at Venice), 
title one leaf, -+ three preliminary leaves, + forty-seven un- 
numbered leaves. On the recto of the last leaf, a short vocab- 
ulary of the language of Brazil. No water-mark. 


(Private Librar., New York and Providence.) 


The present contains an Italian translation of the two 
accounts of Magellan’s voyage already described (supra, 
-Nos. 122 and 134). The version of Pigafetta’s narra- 
tion is taken from Fabre’s French translation, which 
itself was made from the Italian. If Pigafetta’s account 
was originally written in French, how is it that Fabre 
had to copy an Italian original? If it was originally 
written in Italian, how is it that the present translation 
was made from the French? 


*‘ Je m’etais d’abord fié a Ramusio, qui s’exprime a faire croire que 
e’est lui qui Je premier avait songé a traduire en italien /’Extrait du 
voyage de Pigafetta fait par Fabre, et la lettre de Maximilien Tran- 
silvain ; mais j’ai trouvé depuis que Ramisio n’a fait que copier une 
traduction imprimée 4 Venise en 1536 [the above]. 

«© T] n’a changé que fort peu de mots. I] a abregeé le discours pré- 
liminaire, a supprimé Jes numéros des cent quatorze chapitres dans 
lesquels Fabre avait divisé |’ouvrage, et y a ajouté les titres des cha- 
pitres dans -Jesquels il ]’a divisé lui méine, I] en a méme copié les 


fautes les plus grossiéres . . . .” 
(Amoretti'.) 


° 


Direct references: { Bibliotheca Heberiana, Part 1x, No. 3129. 
. | Bibliotheca Grenvilliana, page 548. 
| Bibliotheca Browniana, page 19, No. 67. 
Historical Nuggets, No. 2753- 
Libri Catalogue for 1861, No. 288. 
Brunet, Vol. v, col. 1167, contains also a sharp but merited 
reply to the overrated Disp1n?. 


ieee ee 


* Premier voyage autour du Monde, p. xlv, note. * See Library Companion, p. 409. 


1536. 
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15 36. 216. FLAMINIUS(¥OHN ANTHONY) —“ Epiftola ad Pau- 
Ss lum III. Pont. Max. initio Pontificatus . Eiu/dem belli 
recentis Aphricani defcriptio ad Ampliff. P. Antonium 
Puccium Sanctorum Quatuor Cardinalem . Eiuf/dem de 
quibufdam memorabilibus novi Orbis nuper ad nos 
tranfmiffis ad eundem . Eiu/dem Conflictus ille Pannoni- 
cus cum Turcis, in quo Pannoniae rex interiit. In fine: 
Bononiae ap . Vincent . Bonardum Parmen.et Marc. Anto- 
nium Carpen . focios. Anno falutis M.D. XXXVI. Menfs 

Martii. 4. 

“© Bibl, Sen. Lipf.” 


(Panzer'.) =i Rn 


This Flaminius must not be mistaken for the John 
Flaminius whose life and death are related in so touch- 
ing a manner by Valerianus*» The reader will find a 
full account of John Anthony Flaminius (¢. e. Zarrabini 
de Colignola, 1464-1536), in Vossius’, Fabricius* and 
Tiraboschi’. We suppose that this epistle de guibusdam 
in Novo Orbe, is also to be found in Cappont’s edition® 
of Flaminius’ Letters. 


217. ZIEGLER (¥4mMES)—‘‘ Terrae fantiae, quam Palaef- 
tinam nominant, Syriae, Arabiae, Aegypti et Schondiae doc- 
tifima defcriptio, una cum fingulis tabulis earundem regionum 
typographicis (lege topographicis) authore 1AcOBO ZIEG- 
LERO, Landavo-Bavaro. Holmiae plane regiae urbis cala- 
mitofima clades, ab eodem, defcripta. Terrae fanétae altera 
defcriptio, iuxta ordinem alphabeti, quae ad feripturam 
proxime directa eft, utilifima etiam plebeio leétori, authore 


-1 Annales Typogr., Vol. 1X, p. 415, No. $ Bibliotheca Med. & Infim, Lat, Lib. 
164, VI, p. SOl. 

* de Litterator. Infelicitate, Lib. 1, p. 23. ® Storia de la Let. Ital., Vol. vit, p. 1408. 

* de Historicis Latinis, p. 682. * Epist, Familjares; Bologna, 4to, 1744. 
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VVOLFGANGO VVEISSENBVRGIO, pridem Academiae Ba/fili- 


1536. 


enfis Mathematico. Index totius operis locupletifimus, qui ————= 


in priort eaitione defiderabatur. Elenchus, quo libro et 
capite Bibliorum, et quoties finguli Palaeftinae loci continen- 
tur. Argentorati, apud Vuendelinum Richelium 1536. 


[in-fol, . ‘ (Meusez’.) 


See the chapter relating to ‘‘ Schondia,” and our No, 
170. 


218. BROCARD & PETER MARTYR—Recto of the first leaf: 


DESCRI- || prio TERRAE SANCTAE || exactiffima, autore Bro- 
cardo Mona-||cho libellus diuinarum {criptura-||rum ftudiofis, 
mult6 || vtiliffimus. || 

De Nouis Infulis nuper repertis, & de||moribus incolarum 
earundem, || per Petrum Martyrem || res leGtu digna. || 

q ANTVERPIAE || In ezdibus Ioannis: Steelfii |} Anno a 
Chrifto nato |] M.D.XXXVI. || 


Colophon : 
Typis Ioan Graphei. || M.D.XXXVI_ |] 


*, Sm. 8vo for size, signatures in fours, title one leaf + twenty- 
eight unnumbered leaves, then the ‘de insu/is in nineteen un- 
numbered leaves, on the verso of the last a vignette, with the 
words : ‘10. sTEEL sivs. Concordia, res parue crescunt.” 


(Private Libr., New York, Brooklyn and Providence.) 


A copy before us, in all other respects like the pres- 


ent, lacks the colophon. 


The first part contains only an account of a journey 
to the Holy Land in 1232, by a Dominican monk, of 
German origin, called Brocard, Brochard, or Brocardus, 
often quoted by Danville. The second part, which 


' Gesner, Bibliotheca, p. 388. Catalog. Libror. rarior. (ed. 1753), P- 7343 
* Biblioth Histor, Vol. 1, Part 11, p. Borcu«r, Bibliogr. critica, p. 571; Baur, 
953 Freytac, Analecta, p. 11143 Voct, Biblioth. Lib. Rar. univers., Vol. 1, p. 323, 
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| 536. begins at the twenty-ninth leaf is the extract from — 
women, Peter Martyr, described, supra, page 187, No. ito. 
Direct references: { Bibliotheca Grenvilliana, page 98. 
Bibliotheca Browniana, page 19, No. 66. 
Bibliotheca Barlowiana, —. 


Ricn, Supplement, pagé 2. 
Baunet, Vol. 1, col. 1270. 


{ 537: 210. SACRO BOSCO (GIOVANNI Dis Sphera | Volgare 
er novamente tradotta con molte notande additioni di 
Geometria, Cofmographia, Arte Navigatoria, et Stereo- 
metria, Proportioni et Quantita delli Elementi, Dif- 
tanze, Grandeze, et Novimenti di tutte li Corpi celefti, © 
cofé certamente rade et maravigliofe. Auctore M. 
Mauro Fiorentino Phonafco et Philopanareto, curious 
woodcuts (two containing a globe with América). 4to, 
Venetiis, B. Zanetti, 1637. Printed ‘ad iftanzia di Giv- 
van Orthega di Carion Burgenfe Hifpano comorante in 
Firenze. No doubt this Orthega was the author of - 
the arithmetical Treatife printed at Rome in 1516, as 
Mauro calls him a mathematician.” 
(Lizat*.) 

It is evident that a work originally written in the 
early part of the thirteenth century cannot contain any- 
thing on America; but the De Sphera of Sacro-Bosco 
(7. e. John Holywood, Oxon.) became to the mathema-. 
ticians and geographers of the century following the 
re-discovery by Columbus an inexhaustible source of 
commentaries, some of which certainly contain refer- 
ences to the oceanic discoveries, attributed, especially 
by the Italian commentators to Vespuccius. The above | 
contains only a woodcut, but Fr. Giuntini’s Commen- 
taria (chap. 111), present features of greater interest; 


unfortunately the date of publication’ excludes the 
work from our Bibliotheca. 


. * Catalogue for 1861, No. 6412. ? Lyons, 1578, 8vo. 
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220. GIUSTINIANI (4UG.)—Recto of the first leaf: 15 37." 


SSS 


eM CASTIGATISSIMI C2. 


ANNALI CON LA LORO COPIOSA 
TAVOLA || della Eccelfa & Illuftriffima 
Republi. di Genoa, da fideli & approuati 
Scrit/ || tori, per el Reuerédo Monfignore 
Agoftino Giuftiniano Genoefe Vefcouo dil 
Nebio accuratamente racolti. Opera cer- 
taméte molto laudeuole, a Stuy||diofi affai 
comoda, & communemente a tutti vtilif- 
fima. Facédo per'||la varieta delle opere 
chiaramente conofcere, quanto fi deb || ba 
da tutti riprouare. el male, & conftante- 
mrente pro,||curare el bene della fua Re- 


publica. || ge BX #2 || 


Then large woodcut, two angels supporting the arms of Genoa, with 
the inscription AVREA LIBERTAS VEXILLVM:- GENEVE. 


4 GENOA. ||  M.D.XXXVIL. @ | 
Cum gratia + prinilegio. 
& 


* Joun StoftrFLer; born in Suabia, in 
1452 (Bayre), or in 1472 (D’Avezac, 
Projections Géogr., p. 49), died in 1530 
(D’Avezac, /oc. cit.), or at Tubingue, in 
1522 (Vossius, de Mathesi, lib. 111, p. 148), 
or at Blaubers, in 1531 (Metcu. Apam, 
Vit Philos., p. 74), of the plague or from 
the effect of a shelf which struck him 


_ on the head, in accordance with his own 


Prediction (Catvisius, ap. BayLe), was 
not only a mathematician, astronomer and 
astrologist, but also a remarkable cosmo- 


grapher, We, therefore, suppose that there | 


may be a map or some passage relating to 
America in the following work : 

“‘ Cosmographice aliquot descriptiones Fo, 
Stéefleri justingensis mathematici insignis; 
de sphara cosmographica, de duplici terre 
proiectione in planum, hoc est, qua ratione 
commodius charte@ cosmographica, quas map- 
pas mundi vocant, designari queant, Omnia 
recens data per Fo. Dryandrum. Marpurg. 
Euch. Cervicornus, 1537.” * 

*,* gto, 20 ll. + § plates or maps. 


45 
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me | 537: Colophon : 

ee =o Finifcono li annal: della Inclita Citta 
di Genoa co diligen || ca, & opera del 
nobile Laurentio Lomellino forba, ftapati| 
in la detta citta Lanno dell’incarnacione 
del noftro Si || gnore. M.D.XXXVII._ Et 
nono della reforma||ta Liberta. ‘-Regnante 
el quinto Duce. Per|j Antonio Bellono 
Taurinéfe con gratia || & priuilegio della 
eccelfa Rey || publica di Genoa. a di || xviii. - 


de Mazzo. || BX || ge de || 2m || 


*,* Folio, title one leaf + thirteen unnumbered Jeaves - two hun- 
dred and eighty-two numbered leaves. 
(Harvard College Library.) 


These are the well-known annals of the Republic of 
Genoa by Giustiniani, the editor of the polyglot. 
Psalter (No. 88 dts). The work contains on fol. ccxlix 
an interesting account of Columbus, and a mention of 
the bequest supposed to have been made by the Ad- 
miral ‘all’ ufficto di. 8: Georgio la decima parte,’ of what — 
he owned, for the erection of an hospital, we believe. 
The passage is sometimes cited to impart an air of 
authenticity to the codicil, made according to military 
usage, and written on a blank leaf of a breviary, said to 
have been presented to Columbus by Alexander VI, 
and found afterwards in the Corsini library at Rome, or 
picked up in a book-stall, and purchased for a few 
cents’. : 

As to the Annals, Bayle quotes Francesco Zazzera’, 
to prove that the manuscript was tampered with by the 


4% Notes on Columbus, p. 164 * apud Micu. Justiniant, gli Scrittor: Ligur., p 19: 
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editor or publisher. Some extracts and translations 1537. 
into French will be found in one of the histories Of s__—_—_—_—_—_— 
Lewis XII, published by Theodore Godefroy’. 


Direct references Jovius, Elogia Doctor, viror., cap. cxxx. 

Vossius, de Histor. Latin., lib. m1, page 681. 
Haym, Biblioteca Italiana, Vol. 1, page 152. 
Fontanini, Bibliot. dell’ Eloquenza ital., Vol. 11, page 232. 
Canceriizrti, Dissertazioni, page 139. 
Brunet, Vol. 11, col. 1618. 
Bibliotheca Grenvilliana, Part 11, page 211. 
Crevenna Catalogue, Vol. v, page 201. 


221. BORDONE (B.)\—Within a wide ornamented border: 


ISOLARIO! DI BENE- 
DET TO BORDONE NEL QVALI 


§]||RAGIONA DI TVTTE LE ISOLE|| Del mondo, 
con li lor nomi antichi &|| moderni, hiftorie, 
fanole, & modi||del loro viuere, & in qual 
parte||del mare ftanno, & in qual || parallelo 
_& clima || giaciono.|| RICORRETTO ET 
DI || Nvovo risTampaTo || con la gionta del 


Monte || del Oro nouamente || ritrouato. || 


Then vignette, and IN VENETIA. 
Colophon: 


Stampato in Venetia per Francesco di 
Leno. | 


* * Folio, sinne anno, title one leaf- nine preliminary leaves + 


seventy-four numbered leaves. 
(Private Library, New York.) 


-_ We suppose the above to be the edition mentioned 
by Rich‘, with the following note. 


f * Our readers are aware that this learned ton’s, and Jean de Saint-Gelais’ Historres 
jurist published at Paris, between 1615 de Louis XII 
and 1622, Claude de Seyssel’s, Jean d’Au- * Bibliotheca Americana Vetus, No ig 


£537: 
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«« This edition was prebably published before 1540, At the end 
is a copy of a letter from the Prefetto of New- Spain, giving an ac- 
count of the conquest of Peru, by Pizarro, in 1533. Atp. 10 is a 
plan of the great city of Temistitan (Mexico).” 


{ Stevens’ American Bibliographer, page 41. 
Brunet, Vol. 1, col. 1112. 


Direct veferences: Mapoteca Colombiana, No. 19. 

222. NUNEZ (PEDRO)—‘* Tratado da Sfera, com a Theo- 
rica do Sol, & da Lua, eo primeiro libro da Geografia de 
Claudio Ptolomeo Alexandrino [aumentados con muchas ano- 
taciones y figuras para fu mas facil inteligencia*| Hune 
Nonnius [i e. the above Nufiez], annotationefque & 


‘figuras adjunxit. Simul editus eft: 


“Um [dos"] Tratado em defenfam da Carta de marear 
com o regimiento da altura [en los cuales fe declaran todas 
las principales dudas de la nauegacion, con las tablas del 
movimiento del fol y fu declinacion, y el regimiento de la al- 
tura; afi al medio dia, como en los otros tiempos| Olifipone 


apud Germanum Gallardum 1537, in folio.” 
(Antonto*.) 


Black letter, pp. 26. . (Rica*) 


«©E] célebre Martin Alfonso de Sousa, propuso 4 Nufiez varias 
dudas sobre la nauegacion, de resultas de la que habia hecho 4 la 
India por los mares del sur; y la satisfaccion que did 4 ellas la abrié 
campo para examinar los principios cientificos de la nautica y refutar 
los errores en que se incurria, por la ignorancia de los navegantes. 
Con este objeto habia escrito y publicado en 1537, dedicandolo al 
Infante D. Luis.”” (Navarrete’.) 


For a magnificent and true eulogium on Nufiez, the 
greatest of the Portuguese mathematicians (born in 
1492, died in 1577), the. teacher of Don Sebastian of 


° Dissertacton sobre la Historia de la % Biblioth. Hisp. Nova, Vol. 11, p. 222 


| Nautica, pp. 171-174. ® Biblioth. Americana Vetus, No. 26, 
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Portugal, and the precursor of Newton (as regards the 1 537° 
theory of light and colors, in the De Crepusculis), see — ~~ 
Navarrete’, Barbosa y Machado‘, Stocklet’, Montucla®, 

and Teissier’. M. Denis says that “‘le P. Simon de Vas- 

concellos lui attribue un Roteiro do Brasil, qui n’a jamais 

été publié.” ? 


22%. HUTTICH-GR YNAEUS—Recto of the first leaf: 


NOV VS ORBIS REGIO! 


NVM AC INSVLARVM VETERIBVS INCOGNITA- 
Ry || und cum tabula cofmographica, &: 
aliquot alijs confimilis || argumenti libellis, 
quorum omnium catalogus||fequenti pate- 
bit pagina. || His acceffit copiofus rerum 
memorabilium index. || 
év rpidd@ elt. 
Then printer’s mark, and 


Nihil arduum fatis. 


ADIECTA EST HVIC POSTREMAE EDITIONI || 
Nauigatio Caroli Cafaris aufpicio in co- 
mis {| tys Auguftanis inftituta.* |] BAsILEAE 
APVD 10. HERVAGIVM MENSE || MARTIO ANNO 
M. D. XXXVII. || 


* Biblioteca Lusitania. * Anglice: Like No. 171, with the ad- 

® Ensaio histor. sobre e origem e progr. dition of the following : . 
das mathem. em Portugal; ‘Paris, 8vo, 1819. ‘*To this last edition is added the navi- 

* Histoire des Mathématiques(edit.1756), gation undertaken under the auspices of 
Vol. 1, p. 468, the Emperor Charles. 

* Eloges des Scavuns, Vol, 1, p. 471. ‘Basle, November, 1537." 
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§537- Colophon: 
BASILEAE PER IO HERVAGIVM MENSE NOVEM- 
BRI. || ANNO M. D. XXXVI. (5z¢) || 


*," Folio, title one leaf twenty-four unnumbered leaves + six 
hundred pages + one leaf on verso of which the printer’s 
mark. Mappemund described as B, supra, page 294 


(Private Libr., New York and Providence.) 


In addition to the contents of the early editions, this 
contains the letter of Maximilian of Transylvania, from } 
page 585 to page 600. 


Bibliotheca Browniana, page 19, No. 69 
Bibliotheca Barlowiana, page 14 
Bibliotheca Brevoortiana, — 

Kloss Catal., page 206, No. 2888. 
Tromet, No. 10, under the date of 1536. 


Direct references | Bibliotheca Heberiana, Part x11. No. 831 


I 539. 224. sapELLicus—‘‘ Rhapfodie Hiftoriarum E.nnea- 


e————— dum. _Bafle, Hervagius, 1538, 2 vols., fol.” 
(Meuset’.) 


«Cette édition en quatre volumes sm folio, chez Hervagius [the 
complete edition of 1560] avait ete précédée ]’an 1538 par une Edition — 
en deux Volumes zm folio, chez le meme Hervagius ; mais celle-ci ne 
contenait que les Ennéades, & les dix Livres d’Exemples, avec une 
Historica Synopsis, qui continuait les Ennéades jusques a l’année 1538. 
Cette continuation fut faite par Celius Secundus Curion.” 

(Bayxe?.) 


225+ LORITZ OR GLAREANUS—“ De Geographia Liber 


unus. Venet. Sabio, 1538, 8vo.” 
(Bibliotheca Heberiana*.) 


’ Bibliotheca Historica, Vol. & Part 2, ® Dictionnaire, Vol. tv, p. 108, note E. 
page 96. * Part 1, No. 2967. 
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2 26. MARINEO (L.)\— Within a tasteful border - 


.INITVM .SAPIENTIE. TIMOR. 
DOMINIT| 


Then the arms with the double-headed eagle, followed by 


C Obra Compnefta por: 


Lucio Mlarineo Siculo Co-Tronista ¥ fus Majet- 
tavdes || De las cofas memora || bles de Vlpafia. | 


Ajio de. M.D.xxxix. 
Colophon: 


@ Acabofe la prefente obra ve las co-|| fas Fle 
luftves » excellentes ve FEfpafia. Compuelta por 
el Doctiffimo || bavon Lucio Marines Siculo Covro= 
nifta de fu. S. C. C. || MA. En la noble Willa ve 
Alcala ve Henares. BEn||cafa ve Luan de Wro=- 
cavia Catorze dias del || mes ve tulio. De Mil p 
Quinientos || yp Creputa yp PLucue Afios. || (.°.) 


*,” Folio, title one leaf + nine preliminary leaves + one hundred 
and ninety-two numbered leaves. 
(Harvard Coll. Library’.) 


Our readers recollect that the great decay of letters 
in Spain under John IJ, Henry IV, and even of Fer- 
dinand and Isabella, was followed by a revival, due 
chiefly to the example of Italy at that time, and the 
influence of a few Italian scholars who had made Spain the 
land of their adoption, among whom the author of the 

work before us may be said to have exercised a greater in- 


2 Prescott’s bequest. 


1539: 


1539 


fluence than any other. Lucius or Lucas* Marineo, called 


~ Siculus, owing to his Sicilian origin, was born about 


the year 1460. From Palermo, where he taught Belles- 
Letters, he removed to Spain, and held for twelve 
years the Chair of Latin Literature in the University 
of Salamanca. He was afterwards appointed to the 
offices of Royal Chaplain arid official historiographer', 
and is supposed to have died shortly after the year 1533. 
He wrote a number of historical works‘, of which Gin- 
uéné says’ ‘‘qu’il destinait ses recherches plutot a plaire 
a ses protecteurs qu’a instruire ses lecteurs®.”” We do 
not know whom Marineo intended to please in writ- 
ing the present, but it is worthy of notice that in the 
chapter De otras yslas apartadas del Hemispherio llamadas 
Indias (fol. clxj), he calls the great Genoese navigator: 
“* Pedro Colon.” 

Meusel says’ of this work: Primo opus hocce prodiit 
Compluti 1533. fol. (in Latin, for we mention, supra, 
No. 159, a Spanish edition of 1530), dein Francofurti 
1579 1n Robert: Beh collectione, simulque separatim, 
tandemque in Andreae Schott: Hispania illustrata T I. 
(1603). 

We were in hopes that Lucio Marineo’s correspond- 
ence’ might prove as interesting as Peter Martyr's, who 
was his personal friend, but we failed to find in it any- 
rhing relating to the subject before us. 


Brunet, Vol. 111, col. 1432. 


Direce references: ( Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 2885. 
| Breve, Vol. 1¥v, page goo. 


> Antonio, Brb/ioth. Hisp. Nova, Vol. 
1t, p. 369 (Appendix). 

* Trrasoscni, Storia d. Leste Lta/ , Vol. 
Vit, p. 1008, 59. 

* Monoirorg, Brbliotheca Sicula; Paler- 
mo, fol., 1720-1, Vol. u. 

* Histowre Lit Italie, Vol. vit, p. 361. 

° Prescott's opinion is much more favor- 
able ‘* It is,” says he, ** a sich repository 
of details respecting the geography, sta- 


tisucs and manners of the Peninsula, with 
a copious historical notice of events 
Ferdinand and Isabella's reign" (Hus. 
of Ferdinand and Isabella, Vol. i, P 
194, 2.) 
" Bibliotheca Historica, Vol. vi, Part |, 
p. 3. . 
Epistolarum familiarum libri XV, oF4- 
ttones ef carming; Valladolid, fol., 155+ 
(Private Libr., NY.) 
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227. aNonrmous—Recto of the frst leaf: 


LETTERA DELA 


Podil Citta nuouaméte ritrvouata alle Yu- 


die conli fuoi coftumiz modi del fuo Re 
t {oi popoli.|| Li modi del fuo adorare con 
la bella vfanza delle donne loro.|| Et delle 
dua perfone Ermafrodite donate da quel || 
Re al Capitano della Armata. || & || 


Then small woodcut, followed by nineteen lines of text. 


*.* Sm. 4to, sine anno aut loco; two unnumbered leaves printed 
in Roman characters. No water-mark. 


(Private Library, New York.) 


The present is dated “‘xxx di Settembre M.D. 
XXXIX,” and unquestionably an original. See, supra, 
Nos. 191 and 206. ® 


228. corirz or GLareanus—“ De geographia liber 
I. Frib. Brisg. p. J. Fabrum 1539 in 4°.” 


(Grazsse'.) 


“Prima ancor di Werdenkagen e del Munstero vegonsi dal 
Glareano decorati col comun titolo di Condottieri e i] Colombo e 
il Vespucci quae regiones ab Hispanis lustratae sunt Columbo Gen- 
tensi et Americo Vesputio nauigationis Ducibus. 

_“* Henr, Glar, Geogr. an. 1539 p. 35. Rifiettono gli Avversarj che 
al dire del Glareano (Rag. p. 80) gli Ammiragli, i Capitani di mare, 
# Condottieri del? imprese furono Spagnuoli; Colombo e Vespucci aon 
pit che Piloti Acutissima riflessione !” &c., &c. 

(Canovai’.) 

i il li i a a aca A SoS 

* Trésor, Vol. m, p. 93. ® Vita, p. 269, and note. 


46 


1539. 


1539: 


1540. 
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229. apianus—“ Petri Apiani| Cofmographia, per 
Gemmam || Phryfium, apud Louanienfes Medicum ac 
Mathema-!ticum infignem, reftituta. Additis de adem 
re ipfius! Gemmez Phry. libellis, vt fequens pagina 
docet. || Un globe. ||] Veeneunt Antuerpiz in pingui gal- 
lina Arnoldo Berckmano .1.5.3.9.1 4 /a fin. J Ab- 
folutum Antuerpie per Aegidium Coppenium,icura & 
impenfis Arnoldi Berckman, | Anno Chriftiano, 1539.” ||* 

4° 61. fc., 1 fnc. Fig. Rom. 


(Trémet!.) 


Tromel erroneously considers this edition as the first 
containing Gemma Frisius’ annotations. (See, supra, 


page _— for an edition of 1533.) 


230. APIANUS—GEMMA FRISIUS—Recto of the first leaf: 


é& PETRI APIANIT || cosmocraputa, 
PER GEMMAM || Phryfium, apud Louanienfes 
Medicum ac Mathematicarum || infignem, 
Denuo reftituta. Additis de eadem re 
ipfius||Gemme Phry. libellis, quos fequens 
pagina docet. 


Then globe, and below: 


MeuDe Xian 
pingin gallina Arnoldo Berkmdno. 


Veneunt Antuerpie in 


| 


* Anglicd: Cosmography of Peter Apian For sale in Antwerp, at the sign of the 
restored by Gemma Frisius, physician at Fat Hen, by Arnold Berckman. 


Louvain, and a distinguished mathemati- Finished at Antwerp by Egidius Coppen, ! 


cian, together with the treatises on the by the care and at the expense of Arnold 
same subject by Gemma Frisius himself, Berckman, A. D. 1539. 
as will be seen in the following pages. ? Bibliotheque Américaine, No, 11. 
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Colophon : 


Excufum Antuerpiz opera Aegidij Copenij. || Anno a Chrifto 
nato. 1540. || 


** gto; title one leaf-+ two unnumbered leaves + folios num- 
bered from 11 to xxi, followed by one unnumbered leaf, 
with vignette or printer’s mark on verso, revolving diagrams ; 
no map in the present copy. 


(Private Library, New York.) 


*« C’est d’aprés l’édition de 1540 qu’a été faite la traduction Fran- 
gaise [infra].” 


(Brunet") 


Direct references: ( Criment Bibliotheque Curieuse, Vol. 1, page 405, in a note correct- 
ing ‘Henpeeicn (apud Pandectae Branderburgicae, page 220). 
Grassz, Vol. 1, page 359 (?). 
2 Manuel, Vol. 1, col. 342. 


231. PTOLEMY—MUNSTER—Retto of the first leaf: 


GEOGRAPHIA || vniversaLis, vETVs ET 2 


NOVA, || COMPLECTENS || CLAVDII PTO, | 
LEMAEI ALEXANDRINI ENARRATIO/ || NIS LIBROS 
vil. || Quorum primus noua tranflatione 
Pirckheimeri et |} acceflione commentarioli 
illuftrior quam hadé || nus fuerit, redditus 
eft. || Reliqui cum greco & alijs. uetuttis 


exéplaribus col, || lati, in infinitis feré locis 


-caftigatiores faci funt. || Addita funt in- 
fuper Scholia, quibus exoleta urbium || 
‘Montium, fluuiorumg nomina ad noftri 
feculi mov || rem exponuntur. || Succedunt 
_tabule Ptolemaice, opera Sebaftiani Mun| 
{teri nouo parate modo || His adiecte funt 
plurime nouz tabule, moderna or || bis 


1540. 
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1640. faciem literis & pictura explicantes, inter 
=== quas || quedam antehdc Ptolemzo non 
Apa additz. || Vitimo annexum eft com- 
pendium geographice der || {criptionis, in 
quo uarl gentium & regionum ri/{|tus & 
mores explicantur.|| Prefixus eft quog uni- 
uerfo operi index memorabilit || populo- 
rum, ciuitatum, fluuiorum, montium, ter-}]_ 
rarum, lacuum &c. || : 


BASILEAE, APVD HENRICVM PETRVM| 
MENSE MARTIO ANNO||M.D.XL.| | 


*,* Folio, title one leaf+ nine preliminary leaves, including six 
for the index ; ++ seventeen unnumbered leaves + one blank, 
+ one hundred and fifty-four pages of text, and forty-eight 
maps, filling two leaves each, with descriptions on the reverse; 
then an appendix (sometimes placed before the maps), num- — 
bering from 157 to 195. The first map is a mappamund, 
with the word America; the forty-fifth, viz. : NOVAE INSVLAE, — 
bears the following inscription on the southern portion of our — 
continent: ‘‘Insula Atlatica quam uocant Brasilij & Amert- 
cam'.”? The description is on the reverse. 


(Private Library New York.) 


««Son edition de Ptolémée [7. ¢., Sebastian Munster’ s], cing fois 
imprimée, 1540, 1541, 1541, 1545, 1552, servit de*modeéle a la nou- — 
, velle formation [7 ¢., modernized representation of Ptolemy’s inhabit- 
_ able world: zova et quam ante futt, uertor Europe formatzo} pour les 
autres géographes a |’étranger.’ 


(Lecewett’.) 


Bibliotheca Barlowtana, page F 5. 
Horrmann, Lexicon, Vol. 11, page 319 


Direct references : Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 5398, 
Gragsse, Vol. v, page 501 


: Mapoteca Colombtana,No 7, statesthat graphia universalis de Munster Basiliz 
‘La misma [map} in fa-edicion de Hen- sgo-f fol." 


ricus Petrus Basiliz 1$45 1 en ta Costmo- r. da Maoyen- Age, Vol. n, p. 176 j 


ase. 
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232. ANnonrmMous—Recto of the last leaf: I 540 


Criftophorus Cabrera BWurgensis av lectorem || -—==" 
facri baptifmi miniftri. Gicolon Yeastichon. || 

Si panct pnosfe cup} ueneradi facerdos : 

Vt baptisart quilibet Fndus habet: ... . ete. 


Then a long list of errata, and: 

JHmprimiofe efte Manual de Avultos en lall gra 
ciudad D fflexico por madado D los || Weuersedisfi- 
mos feftores obifpos 0 la nucual| Gspafia p a fus 
expefas: en casa ve Tua|| Cromberger. Afio vl 
nacimicto VD nuestro fefior || tefu Chrifte 0 mill py 
quiniétos p quaréta.||A@ xiij vias DI mes d Desiébre. | 

** This work exists only in fragments. 

(Private Library, Madrid.) 

The precise date of the introduction of printing in 
America is, as in almost every country, a question which 
still perplexes the historian of the art We do not pre- 
tend to be able to solve it to the satisfaction of every 
critic; but thanks to the data kindly furnished us by 
Sefior Don Joaquin Garcia Icazbalceta, of the city of 
_ Mexico, whom we consider the highest authority on 
_ such matters, we are enabled to set forth an elaborate 
Statement of the facts which, thus far, afford the only 
plausible arguments in the case. 

On one point bibliographers agree, wiz.: the city of 
Mexico is entitled to the honor of having printed the 
first book on the American continent. But who was 
the first printer? What was the first book printed? 
What is the precise date when it was first issued? In 
the absence of original proofs, the reader must deduce an 
answer to these queries from the following authorities : 
The earliest and most trustworthy author who men- 
tions the subject is Fray Augustin Davila Padilla, who 
_ Says' that Fray Juan de Estrada: 


" Hist. de la fundacion de la Provincia de Mexico; Bruxelles, fol., 1625, p. 542. 


1540. 
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«‘Eftando en cafa de Nouicios hizo una cofa, que por la primera 
que fe hizo en efta tierra baftaua para darle memoria, quando el autor 
no la tuuiera, como la tiene ganada, por auer fido quien fue. El 
primer libro que en efte nueuo mundo fe efcriuio, y la primera cofa 
en que fe exercito la emprenta en efta tierra, fue obra fuya. Data- 
feles 4 los nouicios vn libro de S. [uan Climaco, y como no 103 
auia en romance mandaronle que lo traduxeffe de Latin, Hizolo affi 
con prefteza y elegancia, por fer muy buen Latino y Romancifta, y ‘fue 
fu libro el primero que fe imprimio por Juan Pablos, primer imprefor 
que 4 efta tierra vino. Bien fe mueftra la:deugcion de fanto Domingo 
de México, en que vn hijo fuyo haya fido el primeo que en efte mundo 
nueuo imprimiefle, y cofa tan deuota como la efcalera {pial de S. 
Tua Climaco.” 


From this authority we gather only two facts, viz. : 
The Escala Espiritual was the first book printed in Mexico, 
and Juan Pablos was the first printer who exercised hig 
art in that city. The date must be borrowed from 
another author. 

Alonso Fernandez states’ that : 


‘¢Efte padre [Juar de Eftrada] imprimié la traducion que hizo de 
{, Tuan Climaco, muy prouechofa para gente que trata de devocion 
y efpiritu. Efte fué el primero libro que fe imprimié en Mexico, y 
fué afio de mil y quinientos y treinta y cinco [1535 ].” 


Fernandez agrees with Davila Padilla, but he omits 
the name of the printer, while he gives a date. 

We then find Gil Gonzales Davila, the official chron- 
icler of the Indies, who says? that : 


«© En el afio de mil y quinientos y treinta y dos [1532] el virey Do 
Antonio de Mendoga lleuo la Imprenta a Mexico. El primer Im- 
prefflor fue Tuan Pablos; Y el primer libro que fe imprimio en el 
Nuevo Mundo fue el que efcrivo San Juan Ciimaco con titulo de 
Escata EspiriTUAL PARA LLEGAR ‘AL CIELO, TRADOCIDO DE LATIN EN 
CASTELLANO POR EL VENERABLE PADRE FR. JUAN DE LA MADALENA‘; 
REGIOSO DOMINICO.” 


— 


? Historia Eclestastica de nvestros tiempos; 


rey (Hist. p. 122),” He is supposed 


Toledo, fol., 1611, p. 122. 

® Teatro Eclestastico de la primitiva 
Iglesia de las Indias Occidentales ; Madrid, 
fol., 1649-55, Vol. 1, p. 23. 

* «Tuan de la Magdalena” was the 
cloister name of Juan de Estrada, called 
by Fernanpez ‘hijo legitimo del Vir- 


to have been a native of Mexico, and to 
have died in 1579, says ANToNro: ( Bid- 
lioth. Hisp. Nova, Vol. 1, p. 686),: on 
the authority of Davira Papitra, /oc. City 
lib. mm, cap. tvir. If so, the latter his- 
torian, who was born in 1562, and joined 
the order of the Dominicans, in Mexicog> 
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The only discrepancy between this statement and the 1540. 


two preceding, 1s in the date, which is certainly errone- 
ously given by Gi! Gonzales Davila, as the Viceroy 
Mendoza did not come to Mexico until the middle of 
October 1535°. 

We then find an official document, lately discovered, 
which seems to counterbalance the claims of Pablos to 
the credit of having exercised his profession in Mexico 
as early as 1536, in any other capacity than that of jour- 
neyman printer or agent It is a privilege dated Octo- 
ber 11th, 1554, granting in the name of the Viceroy 
Luis de Velasco, to Juan Pablos, the exclusive right for 
eight years to carry on a printing establishment in New 
Spain’. This document mentions another privilege 
granted by the king to Juan Pablos for six years, and 
extended by the viceroy to four more, which last four 
years were then approaching their termination. That 
is, ten years in all, carrying us back to 1544, as the date 
when Pablos was first authorized to print We should 
also notice that it was not until 1556 that he assumed 
the title of ‘‘ primer impresor en esta grande, insigne y muy 
leal ciudad de Mexico.” 

Until some fortunate bibliophile succeeds in discover~ 
ing a printed, dated and imprinted Mexican copv of the 
Escala espiritual, we must remain in doubt as to the date 


been made. 


yet a matter of discussion. 


and name of the printer. 


Such a AGRO has not yet 
No bibliographer either in 


urope or in 


America has seen the book, and no author mentions it 


Nov., 1579, may have known de Estrada 


-personally ; which circumstance would in- 


crease the weight of his assertions 

* It must be said, however, that the 
exact date of the arrival of Mendoza 1s 
Notwith- 
Standing the authority of Fr Baltazar de 
Medina,* who gives the date of August 
sth, 1535, the journal of the sessions of 


———— ee 


* Cronica de la Provincia de San Diego de 
Mexico de Religiosos descalxos de N P § Fran- 


_ tisco; Mexico, fol., 1682, p. 233. 


the Municipality of the city of Mexico 
(MS.) shows that on che 13th of October, 
measures were adopted to give a public 
reception to the vice-roy, and that, on the 
17th, the circumstance is mentioned as 
having taken place 

® It should be noticed that, notwith- 
sfanding this privilege, Antonio Espinosa 
printed in Mexico before the expiration of 
the eight years. 

* In the colophon to Constrtuctones del 
arzobispado de Mexico, Mexico, fol 1556 

(Private Libr., Mexico.) 
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1§40. de visu It is even doubtful whether future inguirers 
a= Will be more successful. As the edition was made exclu- 
sively for the novices of the convent of St. Dominick, 
few copies must have been printed. These, being dis- 
tributed among students and even children, their de- 
struction could but be rapid; and this is the reason, we 
suppose, why no copy has come down to us. The con- 
sequence is that some bibliographers deny that the book 
was ever printed at all in Mexico; and they find an 
additional] argument in the dedication* affixed to the 
translation of the work made by Luis de Granada.? This 
translator says, after stating that there were already two 
translations : 


*« De las cuales traslaciones, la una es tambien antigua, y tan anti- 
gua, que apenas se entiende, y la otra, es muy nueva, hecha por algun 
aragonés 6 valenciano, la cual no es menos oscura y dificil que la 
pasada, asi por la dificultad del libro, como por muchos vocablos que 
tiene peregrinos y estrangeros, como dbahorrina, soledumbre, inrobable 
y Otros tales.” 


This ‘‘ new” translation made by an Arragonese is 
wholly unknown tous. The other ‘very old” is the 
anonymous version executed by command of the famous 
Archbishop of Toledo, Ximenes de Cisneros”. No 
mention is made of Juan de Estrada’s translation in this 
dedication ; from which certain critics infer that it never 


® To Dona Catalina, Queen of Portugal, 
and wife of John III. 

° GraEssE mentions editions of Sala- 
manca, 1571, Valladolid, 1583, and Mad- 
rid, 1612, all 8vo, and “une réimpression 
(trad. de Griego en Castellano por un 
religioso de la orden de S. Domingo), Lisboa, 
1562, 8vo” The latter is very probably 
the original edition of Luis de Granada’s 
translation, who then lived in Portugal, 
(Periicer, Ensayo de una Bibliot., p. 131). 
Sefior Icazbalceta knows of a Salamanca 
edition of 1563, by Andrea de Portono- 
tarlis, 8vo, which, however, 1s not the 
princeps, as the privilege mentions a pre- 
vious edition. 

9 Obras de S. Fuan Climaco, tradux. en 


Castellano por mandado del Card, Fr. Xi- 


menes de Cisneros; Toledo, fol., 1504. Its 
“a luxurious folio of a hundred leaves,” 
says Mr. Ticxnor, who possesses a copy 
of this rare edition (Flise. Span. Lit., Vol. 
ut, p. 160, 2.) This Celestial Ladder, in its 
original form, ts a kind of ascetic treatise, 
written by Johannes, frequently called 
Climacus (from the title of this work), 
Scholasticus (from his rapid progress in the 
sciences), and Sinaira (from his hermitage 
at the foot of the Sinai). He was a native 
of Palestine, born about 525, and who 
died in 605. The Climax or Ladder of 
Heaven, derives its name from the idea of 
the author that there are thirty steps or 
rounds to lead the soul to perfection, It 
was originally written in Greek, and im 
the aphoristic form. 
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existed, deeming it an impossibility that Luis de Gra- 
nada should not have known the work, as he was a con- 
temporary of Juan de Estrada, and belonged to the same 
monastic order. To which it may be said in reply that 
the translation was made for immediate use, privately 
printed, intended exclusively for the inmates of a con- 
vent, and that Luis de Granada may not have heard of 
a publication of this character, undertaken at a distance 
of five thousand miles. 
But to deny the existence of the Escala, we must 
ject the testimony of Davila Padilla, which course is 
fraught with difficulties. Davila-Padilla was a Mexican 
by birth" who knew the family of Juan de Estrada, if 
not Estrada himself, and belonged to the same congre- 
gation. To write his History, he had access to the 
archives and chronicles kept by the Dominicans, and 
may have gathered direct information from some of the 
friars who knew de Estrada personally. He was a man 
of the highest character, who received in 1599, from 
Philip III, the appointment of archbishop of Santo Do- 
mingo. What interest could such a distinguished pre- 
late have in disguising the truth, or in asserting that a 
certain book had been printed, if he did not believe that 
such was actually the case? We therefore repeat, after 
Sefior Icazbalceta, that ‘“‘on doit regarder comme par- 
faitement établi que |’ Escala a été le premier Livre im- 
prime a Mexico, quoiqu'il ne soit pas improbable 
a on y ait imprimeé des syllabaires ou d’autres 
euilles détachées, comme on |’a avancé, sans en donner 
(cela soit dit en passant) des preuves suffisantes a l’appui.” 
But what is the precise date when the Escala was 
printed in Mexico? 
Davila Padilla states’ that Juan de Estrada joined 
the Dominican order in 1535, and that he made his 
translation while yet a novice. Considering that his 


" Born in the city of Mexico in 1562,. Scriptor. ord. Predic., Vol. 11, p. 351. 
died in 1604. See concerning Davila y The notice in ANTownto (Bibl. Hisp. Nova, 
Padilla, Gonzatzs Davita, Theat. eccles. Vol. 1, p. 351) is extremely meager. 
de las Indias, Vol. 1, p. 789, and Ecuagp, 13 Jog cit., p. 668. 


4] 


1540s: 


[EEE 
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E540. novitiate lasted a year, that the work had been under- 
taken, not as a literary effort, but simply to supply an 
immediate want, and that in consequence the trans- 
lation was probably printed soon after being written, 
we may afhix the date of 1536. 

_ This date agrees prefectly with that of the introduc- 
tion of printing in Mexico. Brought over by Men- 
doza, it must have reached Vera-Cruz at the same time; 
and if we calculate the time for the journey to the city 
of Mexico and the organization of the printing office, we 
find that 1536 is a date which tallies with the time when 
Estrada had finished his translation. 

But who was the first printer in Mexico? Juan 
Pablos is usually considered as being entitled to the 
honor; but we will endeavor to show that he does not 
stand first on the list. 

As the Escala is not to be found, no one can say that 
it bears the imprint of Juan Pablos. Sefior Icazbalceta 
is of opinion, that if a copy is ever discovered it will be 
seen that it is either anonymous or under the name of 
Juan Cromberger. We describe, infra, all the books 
now in existence and known, printed in Mexico before 
1600. The earliest is the present No. 232, and this, 
together with those which follow to 1544, has the im- 
print of Cromberger. The last of these contains in 
the colophon the following words: ‘‘gue Dios haya,” 
which indicate that the printer was already dead; and 
the fact is that his name does not appear after this”. 
The publications which follow do not bear any imprint, 
and it is only in a work printed January 17th, 1548”, 


18 Doctrina wpiana...compuesta por Pe= 
dro de Cordoua ; Mexico, 4to, 1544 (infra). 

14 We must confess that the mention 
of a Doctrina breve de las cosas que per- 
tenecen 4 la fé catolica, bearing the imprint 
of Juan Cromberger, and the date of 1547 
(apud G. Brunet, Dictionnaire de Bibliologie 
Catholique, col. 941, 7. 158), staggered us; 
but by referring to the authority quoted by 
M. Brunet (Bulletin du bibliophile, 14¢ 


série, 1859, p. 153, f.¢., pp. 183-188), 
we found that the work described by M, 
Desparreaux-BernarD was only the Doe 
trina of Bishop Zummaraga, which bears, 
indeed, the imprint of Cromberger, but the 
date of ‘ M.dxliij,” on the title-page, and 
“‘ M.d.quarenta qtro afios” [1544] in the 
colophon. This edition we describe infra. 
18 A Doctrina, in Spanish and Mexican 
(infra), which. exists only in fragménts. 
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that the name of Juan Pablos is given for the first time. 1 540. \ 
Others may yet be found with an earlier date; but-in 
a disquisition like the present we must limit ourselves 
to the documents before us. We have shown that it 
was only in 1556 that Pablos took the title of ‘‘ First 
Printer,’ and that 1544 is the earliest date when he was 
first entitled to it. Cromberger died before 1544, and 
we infer that Pablos succeeded him, but are inclined to 
think that no. work printed by the latter under his own 
name will be found bearing an earlier imprint than 
1544. 

But how can we account for the title of ‘* Primer im- 
presor en esta tiudad de México,” assumed by Pablos? 

The word Primer, may mean first in point of talent 
or position, and we have abundant proofs that the early 
printers were not over modest. But if it does mean 
first in the order of dates, the following explanation, 
which we borrow from Sefior Icazbalceta, will prove 
Satisfactory : 


«Jean Cromberger était un imprimeur ceélébre établi a Seville long- 
temps avant que le vice-roi Mendoza vint s’y embarquer pour la Nou- 
velle-Espagne. Soit que le vice-roij ait passé un marché avec |’impri- 
meur, soit que celui-ci ait pris l’affaire pour son propre compte, 
toujours est-il que l’imprimerie vint avec le vice-roi. I] n’est pas a 
supposer, cependant, que Cromberger eit quitté un établissement 
florissant dans une si riche ville, pour aller s’exposer aux dangers d’un 
voyage lointain dans des contrées non encore bien connues ou paci- 
fiées. Nous savons du reste, qu’il ne le fit pas. Sa maison a con- 
tinué d’exister sous son nom 4 Séville jusqu’en 1546, au moins; d’od 
il résulte qu’il possédait en méme temps deux imprimeries, une a 
Séville et Vautre 4 Mexico. Tout porte a croire que Juan Pablos 
ttait un des ouvriers, peut étre le chef d’atelier ou prote, de Crom- 
berger et que celui-ci lui a donné le matériel nécessaire pour venir 
fonder un nouvel établissement 4 Mexico, en lui accordant un traite- 
Ment fixe ou une part daris les bénifices. Notre imprimerie n’était 
donc qu’une succursale de celle de Séville. C’est un arrangement 
que de nos jours on fait encore assez souvent. Mais comme I’impri- 
erie méxicaine appartenait réellement 4 Cromberger, Pablos était 
bien obligé de mettre le nom du propriétaire et non pas le sien, sur 


les livres qu’il imprimait. Cela n’empéchait pas les habitants de la 


ville, qui tous connaissaient et voyaient Pablos, sans étre 4 méme de 
gavoir ses rapports avec Cromberger, de le regarder. comme le pre- 
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I 540. mier imprimeur, et i] l’était en effet, quoique ce ne fut pas pour suv 


propre compte, mais comme employé de Cromberger. Davila Padilla 
ne pouvait pas plus faire cette distinction, et il ne l’aura pas trouvee 
dans les écrits dont il s’est servi pour composer son Histoire. | 

Au commencement de 1541, Cromberger était déja mort; et méme _ 
d’aprés Brunet’® le nom de Jean Cromberger est accompagné des mots © 


gue Dios perdone dans la souscription du Palmerin de Oliva, imprimé . 
en 1540. La nouvelle de son déces aura dj arriver 4 Mexico vers la 
fin de 1541, car les communications n’etaient ni faciles ni fréquentes, — 
Jean Pablos résolut alors de sa rendre acquéreur de l’établissemen, 
qu’il gérait. Pour y parvenir il devait s’entendre avec les héritie.s 
de Cromberger ; et il n’y a pas lieu de s’étonner qu’il leur ait fallu a 
peu prés trois ans pour arriver a se mettre d’accord. L/’affaire ne fut 
réglée qu’en 1544; le nom de Cromberger disparut alors pour faire 
place a celui du nouvel acquéreur Jean Pablos qui songea aussitot 4 se 
munir du privilége qui lui fut accordé la méme année.” 


After Juan Pablos, we find several other printers; 
but there seems to have been only seven of them from 
the introduction of printing to the close of the sixteenth 
century, viz.: Juan Cromberger, Juan Pablos, Antonio 
Espinosa, Pedro Ocharte, Pedro Balli, Antonio Ricardo 
and Melchior Ocharte. Among these, Espinosa, or de 
Spinosa, is the only one who displayed a printer's mark. 
This contained the motto: Virtus in infirmitate perficitur. 
Antonio Ricardo removed to Lima where he was the first 
printer. In a work printed by him in 1596” he states” 
that he was born in Turin, and as Juan Pablos was a 
native of Brescia, in Lombardy, two Italians are entitled 
to the credit of having tntroduced the art of printing on 
this continent. The names of these two printers were 
probably in their mother-tongue, Giovanni Paoli and 
Antonio Ricciardi. 

We do not think that the number of works printed 
in America in the sixteenth century, the existence of 
which is well authenticated, at the present date, ex- 
ceeds one hundred. We give, infra, a list composed 
of all those which have come to the notice of Sefior 
Icazbalceta, and to our own. Additions will certainly be 


'® Manuel, Vol. 1v, col. 330. Aaia, Tratado y parecer sobre el servicio 
'T Pepro pE Ofta’s Primera parte de personal de los Indios del Peru; Lima 
Arauco domado (iafra\, and in Micuet oe fol, 1604. . 
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made in the course of time, although the ransacking of 1540. 
the Mexican convents, under the enlightened guidance o_-_—--—— 
of the present Secretary of State for Mexico, whose 
library may be said to represent the bibliographical 
treasures of that country, has not brought to light, as 
far as known, as many curiosities of this character as 
were expected. 

These early works are chiefly of the kind intended . 
for the religious education of the Indians, and written — 
either in Spanish or in the native dialects, together with — 
grammars and vocabularies to learn the same. There 
is also a sprinkling of theological treatises and rituals 
for monkish use. They are printed either in Gothic, 
Italic, or Roman characters, displaying occasionally a 
few rudely executed woodcuts. We find among them 
all the forms, from the folio to the octavo; but, as 
was then the custom in Spain, of a size smaller than 
elsewhere. The binding is usually plain vellum wrap- 
pers; and as to the condition of the books, we doubt 
whether there is a single copy which is not torn, incom- 
plete, soiled, stained or worm-eaten. 

Leaving aside all theories and assertions concerning 
the existence of a printing establishment in Mexico as _ 
early as 1.536, our list will evince a fact which must 
remain above all cavils and objections. It is that the 
earliest book printed in America, as far as known at 
_ the present time, is not, ‘“‘beyond a doubt, the Doc- 
trina Christiana of 1544", nor the Vocabulario of Mo- 
lina, dated 1571", nor the Ordinationes legumque collec- 
tiones, which never existed (at least with a Latin title 
and under the date of 1549), but the present Manual 
de Adultos, which bears the date of December 13th, 
1540, and the imprint of Juan Cromberger. 


duced’there some years before that period,” 


18 Ricn, Bibl. Amer. Vetus, p. 5, No. 14. 
The remark of -Ternaux (Bibi. 


_ Améric., p. 13) that Thomas considers 


Molina’s Vocabulario as the first book 


“printed in Mexico, is incorrect. Thomas 


only says, after mentioning a work pub- 
lished in New Spain in 1604, ‘there can 
be but little doubt that Printing was intro- 


Hist. of Printing in America, Vol. 1, p. 194- 
20 Ecuiara, Biblioth. Mexicana, p. 221, 
copied the title from Pinexo-Barcia, col. 
827, and found himself followers in Cot- 
ton, Typographical Gazetteer; Oxford, 
8vo, 1831, p. 172, and FALKENSTEIN, 
Geschichte der Buchdruck., p. 329. 


Sen yeh, + 


\ 
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A LIST OF WORKS PRINTED IN AMERICA BETWEEN THE YEARS 
1540 ayn 1600; 
WHICH HAVE COME TO THE PERSONAL NOTICE OF 


SENOR ICAZBALCETA OR OF OUR OWN, 


1540.—Manual de Adultos (present No. 242) 
1541.—Relacion del espantable terremoto de Guatemala (infra). 
1543.—Doctrina cristiana (infra), 

1544.—Tripartito de Ffuan Gerson (infra), 


66 De la manera de cimo se han de hacer las procesiones (infra). 
sf Same work; sine anno (infra). 
o pt Corpova, Doctrina cristiana (infra). 


1546.—Doctrina cristiana (infra). 
1547.—Regla cristiana (infra). 
1548.—Ordenanzas de Antonio de Mendoza (infra). ads 
- Doctrina en castellano y mexicana (infra). 3 aoe 


1549.—F. Bravo pg Orsuna, Opera Medicinalia; Mex., 4to (infra. We doubt the cor- 
rectness of this date, although ir ts certainly so printed on the title-page). 


1550.—Doctrina en castellano y mextcana (another edition, infra). 
1553.—Pepro pe GanTE, Doctrina cristiana en lengua mexicana; Mex., 8vo. 
1554.—Fr. Acew. A Veracruce, Recognitio Summularum; Mex., fol. 

6 4 as a Dialectica Resolutio; Mex., fol. 

ay F, Cervantes Sacazar, Dialogi; Mex., 8vo. 


1555.—Atonso pe Mouina, Vocabulario mexicano; Mex., 4to. 
(Private Libr. N. ¥.] . 


4556.—AtpH. A Veracruce, Speculum conjugiorum; Mex., 4to. 


¢ Constituciones del arzobispado de Mexico; Mex., fol. 
S Ordinarium sacri ordinis beremitarum; Mex., 4to. 
a Freyre, Sumario de las quertas de plata y oro en los reynos del Piri; Mex., 8vo. 


@557-—Atpu. A Veracrucs, Physica speculatio; Mex., fol. 
a558.—Mart. Girpertt, Arte de lengua de Michoacan; Mex., 8vo. 


a5s9.— ‘ 3 Dialogo de doctr. christ. en leng. de Michoacan; Mex., fol. 
as as i Vocabular. de doctr. christ. en leng, de Michoacan; Mex., 4t0. 
4 Ae “ Grammatica latina; Mex., 8vo. 
#3 A. pe LA VERA Cruz, Carta, sine anno, 14 ll.; Mex., fol. 


4560.*—Manual para administrar los sacramentos (Lat. and Spanish); Mex., 4to. 


%561.—Missale Romanum; Mex., fol. 


*F. de Cepeda, Artes de las leng. Chiapa, Zoque. Remesal’’—Leon Pinelo, Epitome, p. tog; Echard, 
Celdales y Cinacanteca ; Mexico, 4to; (‘‘segun de Screptor, ord, daminic » Ternaux, No. 85). 
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1563.—Puca, Proviziones, cedulas, &c.; Mex., fol. (infra), 


[Private Libr., N. Y. and Provid.) 


1565.*—Catalogus Patrum Concilii Tridentini (sine anno); Mex., 4to. 


ss 


Lay “4 4s 


A. pE Mouina, Confess. Mayor Mex. y Castell.; Mex. 4to, 121473 11. 


(Private Libr., Provid.} 


Confess. mayor Mex. y Castell. breve; Mex., 4to, 121 +41. 


(Private Libr., Provid,} 


1566.;—Fr. B. A Lepesma, De Septem nove legis sacramentis; Mex., 4to. 


1568 ¢-Same work; Mex., 4to. 


1567.{—Reglas y constit. dela Cofradia de los juramentos; Mex., fol., one leaf only. 
Instituta ordinis Beati Francisci ; Mex., 4to. 


Fr. Bentro FernanpeEz, Doctrina en lengua misteca; Mex., 4to. 


Manual p. administ, los sacram, (Lat. and Spanish); Mex., 4to. 
Several Papal Bulls; Mex., 4to. 


1§71.—A. ve Motina, Arte de la lengua Mex. y Castell.; Mex., by Ocharte, 12°, 


ee oaet eI. 


[Private.Libr., N. Y. and Provid.] 


46 


Spinosa, fol. 2+161 ll. 


: A. vE Motina, Vocabulario en lengua Mexicana y Castell. ; 


Mex., by de 


(Private Libr., Provid.] 


Same work; Mex., fol., 4+122 Il. 


(Private Libr., Provid.]} 
1573.||-Fr. P. pe Acurtro, Tratado de que se deben administ. los sacr. @ los indios ; 


Mex., 8vo. 


66 


a) 


Dr. S. J. E. Buenaventura, Mistica Theologia; Mex., 8vo. 


1574.—Fr. J. B. pe Lacuna, Arte y Diccionario, en lengua de Michoacan; Mex., 8vo. 
Ordenanzas sobre alcabalas; Mex., fol., 6 ll. 


1575.—Fr. Mar. Girserti, Tesoro espirit. de pobres en leng. de Michoacan; Mex., 8vo, 
a Fr, J. pe La Anunciacion, Doctrina crist. en cast. y Mexic.; Mex., 4to. 


[Private Libr., N. Y.] 


15§76.—Fr. A. pe Motina, Arte de lengua mexicana; Mex , 8vo., 


us 


(Priyate Libr., N. Y.] 


F, M. ve Varcas, Doctrina en Mexicano, Castell, y Otomi; Mex., 4to. 
1577.—Fr. J. Mepina, Doctrinalis. fidei in Mechuacanen. Indorum lengua; Mex., fol. 
Fr, J. DE LA ANuNCIACION, Sermonario en lengua mexicana; Mex., 4to. 
Commentario a la logica de Aristoteles; Mex., 8vo. 

Omnia Domini Andre@ Alciatt Emblemata; Mex., 8vo. 

Ovidii Nasonis tam de Tristibus; Mex., 8vo. 


1578.—Fr A. pe Moxina, Confesonario mayor en leng. cast. y mex.; Mex., gto. 


“ 7) “ce 6c 


Doctrina en lengua mexicana; Mex., 4to 


: 
* Fr. Domingo de la Annunciacion, Doctrina 
thristiana en castellano y Mexicano ; Mex., 4to 


-(Ternaux, No. 93). 


} Fr. Marroquin, Doctrina christiana en lengua 
Utlateca ; Mex., 1556, 4to (Remesal, Hist. de 
Chiapas, lib. 111, cap. vit, Ternaux, No, 93). 

I Fr. Pedro de Feria, Doctrina cristiana en 
lengua Castellana y Capolteca; Mex., by Pedro 
Ocharte, gto, 84116 ll, (Ternaux, No, 104), 


% Ledesma, De Septem nova leg.; Mex., 4to. 
{‘' Probably the first book printed in the Roman 
letter in Mexico,’’ Rich, Bibliotheca Americana 
Vetus, No. 66.] 

| A, de Vetancurt. Arte de la lengua Mexi- 
cana; Mexico 1573. (Ternaux, No. 118. No 
such work exists under this date There 1s an 
edition of 1673, mentioned in Bibliotheca Hebe- 
riana, Pt. t, No, 7130.) 
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4578.—Fr. J. pe Corpova, Arte en lengua Zapoteca; Mex., 8vo 
&579.—Ceremonial y rubricas gen. con la orden de celeb. las misas; Mex., 8vo 
1 Instruccion y arte p. reg. el oficio divinos Mex., 8vo. z 


(582.—Fr. J. pt Gaona, Cologuio de la paz del alma en leng. mexic. ; Mex., 8vo 
4583.—Ganrcia pet Patacio, Dialogos militares ; Mex., 4to, 
“ Forma brev. administr, ap. Indios S. Baptismi Satramentum 4 Mex., 8va. 
ae Fr. B. Sanacun, Psalmodia Christiana; Mex., to, 


4585.*-Tercero || CATHECISMO || y exrosicron dg 1a || Doctrina Chrisfiana, por ff 
Sermones. || Para QUE Los CvRAs ¥ OTROS || ministros prediquen y ensefien a 
los Yndios y a las demas personas. || IMpRrsso con LICENCIA DE LA|| Real 


Audiencia, enla Ciudad delos Reyes, por Antonio Ricardo 


|| primero Impressor 


enestos Reynos del Piru. || ANO DE M.D. LXXXV. || Esta tassado vn 
Real por cada pliego en papel. || 4to, 8 prel. 11. + 215 numbr. 11.? 


% Confessionario para tos curas de Indios conta instruccion contra sus ritos traducida 


[Private Libr., N. ¥. aid Provid.} 


en las lenguas Quichua, y Aymara; Linja, by A. Ricardo, 4to, 4+27 Il. 


[Private Libr., Provid.} 


‘© Estatutos gen. de Barcelona (for the order of Franciscans); Mex., qto. 


&587.—Constitutiones ordin. fratr. eremit. S. Augy; Mex., 8vo. 
1§89.—Forma y modo de fundar las coftadias del cordon de §. Fr.; Mex , 8vo. 
1592.— Fr. Ac Farran, Tratado breve de Medicina; Mex., 4to. 


£593-T-Fr. A. pe Los Reyes, Arte en lengua mrsteca; Mex., 8vo. 


«Fr, Franc. pg Anvarapo, Vocabulario en lengua misteca; Mex., 4to. 


$594 —J. E. pe Buenaventura, Misticg Theologia; Mex., 8vo. 


6$95.—Rezla de los frailes menores; Mex., 4to. 
“A. pet Rincon, Arte Mexicano; Mex., 8 vd 
“Fundacion ¢ Indulgencias de la ord. de la Merced; Mex., 8vo. 
1596.[-P. pz Oa, Primera parte de Arauco domado, compuesto por el licenciado Pedra 


de Ofta, natura} de los infantes de Engol en Chill. 


los Reyes por Antonio Ricardo de Turin; 4to, 11 + 335 ll., portrait. 


(Prwate Libr., N. Y. and Provid.] 


1599.@-Fr. J. Bautista, Confestonario en lengua mexicana; Mex., 8vo. 


1600.||- * Be 


[Private Libr., N. Y.] 


Advertencias a los confesores de Indios; Mex., 2 vols., 8vo. 


“© Relacion Historiada de las Exequias de Felipe II; Mex., by P. Balli, 4to. 


{Private Libr., N. Y.] 


* Vocabulario en laleng. general del Peru y en 
fengua Espafiola; Lima, 1586, sm. 8vo (Ter- 
naux, No. 164), 

i The following, howeyer, is, as far as known, 
the earliest Lima book: 

‘*.Doctrina Christiana (en Quichua y Aymara). 
Impresso en la ciudad de los reyes, por Antonio 
Ricardo, primera impressor en estos reynos del Piru. 
Ajo de M.D.LDXXXIIIT, in-4, de 8 ff. prélim. 
et 84 ff. chiffrés,"” (Brunet, Voh -11, col. 780.) 

T J. Guiona. Collcguios en Isngaa Mexicana; 
Mcx., 1593 Ternaux, NO. 196, 

' { Geronimo de Ore, Symbolo Catholico Indfano ; 
-Mex., 1593 (Ternaux. No. 224) 


Arte dela lengua Mexicana, compuesta por al 
padre Antonio del Rincon; Mex., 12mo, second 
edition (#ernaux. No. 225). 

@ Pedro de Ofia, Tiemblor de Lima del affo 
1599, goema, Lima, 1599 (Ternaux, No, 230). 

=—Platicas antiguas gue en da excellentissima 
lengua Nahuatl enmendo y ¢recento el P. Juan 
Bauti:ta, franciscano; Mex., 8vo (Ternaux, No. 


2.34). 

i A, de Onate, Parecer de un hombre docto én la 
facultad de Theclogia . . . cerca del servicio per 
sonal de los Indios de Piru y Nueva Espana, tol. 
1600, 12 pp. (Biblioth, Browniana, No. 298, proba 
bly an American impression). 


Impresso en la ciudad de 


Se 


a a 
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Our readers are doubtless aware that only “in January, 
formed in that part of North America which extends fro 
the frozen ocean.”* The first press and font of type were imported by Rev. Jesse 
Glover, who defrayed a part of the expense, the balance being contributed by several 
gentlemen in New England and Amsterdam, A London printer, called Stephen 
Daye, came at the same time with the printing apparatus, in 1638, and the office was 
located in. Cambridge, Massachusetts. ‘The first thing which was printed,” says 
Winthrop}, “ was The Freemen’s Oath; the next was an almanack made for New Eng- 
land, by Mr. William Peirce, mariner},” both of which, according to Thomas, were 
igsied in 1639. As to the first book printed north of Mexico, it was the following : 


THE 


VVHOLE 


BOOKE OF PSALMES 
Faithfully 
TRANSLATED into ENGLISH 
Metre 


Whereunto is prefixed a difcourfe de- 
claring not only the lawfulines, but alfo 
the necéffity of the heavenly Ordinance 
of finging Scripture Pfalmes in 
the Churches of 
God. 


Col/. 111. 


Let the word of God dwell plenteoufly in 
you, in all wifdome, teaching and exhort- 
ing one another in Pfalmes, Himnes, and 
Spiritual Songs, finging to the Lord with 
grace in your hearts. 


1639, printing was first per- 
m the gulph of Mexico to 


Tames v. 


If any be afflicted, let him pray, and if 
any be merry let him fing pfalmes. 


Imprinted 
1640 


*.% 8vo, sine loco (Cambridge, by S. Daye), Title one leaf++seven leaves for pref- 
ace + one hundred and forty-nine unnumbered leaves + one leaf for errata 
(Thomas says “300 pages”), in Roman characters. It is stated that there 
aré some slight differences in different copies, indicating alterations introduced 
in the progress of printing this edition. 

(Private Librar., New York, Cambridgé and Boston.) 


‘The work was prepared for the press under the supervision of Richard Mather, 
Thomas Weld and John Elliot, of Indian Bible’ notoriety. 


* Thomas, Joc. cit., Vol. 1, p. 205. there are any copies in existence of these two pub- 
T History of New England rom 1630 to 1649; lications, Mr. S. F. Haven is of opinion that The 

Boston, 8vo, 1825, Vol. I, p. 289. Freeman’s Oath was printed on one side of a sheet 
} We have been unable to ascertain whether of small paper. 
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1541. 233. PIOLEMY-SERVETUS—Above a large woodcus 


—= cLAVDII|| PPOLEMAE!I || ALEXAN- 
DRINI || Geographice Enarrationis, || Libn 


Octo. || EX BILIBALDI PIRCKE. || ymheri tralatione, 


Jed ad Graca &8 prifca a Michaéle Villanouano [Servetus]|| 
fecundo recogniti, &F locis innumeris dettuo caftigati. .Adiefta 
infuper ab eodem Scho||ha, quibus && difficilis ille Primus 
Liber nunc primum explicatur, {8 exoleta Vrbium || nomina 
ad noftri feculi morem exponuntur. Quinquaginta ille 
quoque cum ueterum tum ||recentium Tabule adneétuntur, 
uarijgz incolentium ritus &F mores explicantur. || 


Accedit Index locupletiffimus haétenus non utfus. || 


Proftant Lugduni apud Hugonem 2 Porta. 
PSY D hin bo bi 


Colophon : 


Excudebat | Gafpar ‘Trechfell 
Vienne || M.D. XLI.| 


* * Folio, title one leaf, with Servetus’ address to the reader on 
the verso; followed by one hundred and forty-nine numbered 
pages + one blank -+- fifty maps, each filling two leaves, with — 
descriptions on the reverse + fifty-six unnumbered leaves for 
index + one for table 4+ one for colophon The ‘ Tabula 
terre nouz” and orBls . TYPVS . VNIVERSALIS are literal] re- 
prints of the two maps of that name in the Ptolemy of 1522, 
the word America appearing in the latter only. The descrip- 
tion of the New World is on signature 28, on reverse of the 
map, and ends with these significant words: ‘‘ Tota itaqz, 
quod aiunt aberrant ccelo qui hanc continentem America nun- 
cupari contendunt, cum Americus multo post Columba eande 
terram adieret, nec cum Hispanis ille, sed cum Portugallgnsi- 
bus, ut suas merces commutaret, e0 se contulito.’”” 


(Private Library, New York.) 


De Charlieu, Servet retourna 4 Lyon. TI) eut le bonheur d’y 
trouver Pierre Palmier, Archevéque de Vienne, qu’il avait connu 4 
Paris; & ce Prélat qui aimait les Scavans & les encourageoit par {es 
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benfaits, le prefla de venir 4 Vienne, od «1 lu: donna un appartement 
aupres de fon Palais. Servet, pour témoigner fa reconnoiffance 4 fon 
nouveaw Mecene, donna une feconde édition de la Géographie de 
Ptolemée, & la lui dédia. ... .. Cette édition de Ptolemée, qui 
eft in-fo/. comme la premiere, fut faite 4 Vienne en 1541. par Gaf- 
pard Trefchfel, fameux Imprimeur, que les libéralités de Pierre Pal- 


mier y avoient attiré. Elle eft magnifique, & en méme tems d’une 
rareté extraordinaire.” 


(D’Articny’.) 
Direct references: ( HorrmMan, Lexicon, Vol. 11, page 319. 
Bibliotheca Barlowiana, —. 
Crevenna Catalogue, Vol. v, page 20. 
Labanoff Catalogue, No. 24. 


Kloss Catalogue, page 237, No. 3325. 
Esert, No. 18233. 


234. 4Nonrmous—Recto of the first leaf: 


Relacion ol efpdtable terrvemoto G agora nuewua= 
mente ha acontecido en la cibdad 0 Guatimala: es 
cofa de grade avmiracion p de grade exemplo para 
§ tod0Ss nos emendvemos D nuestros pecados p efte- 
mos aprefciuidos para quavo Dios ftueve feruivo 
De nos (lamar. 

In fine: 

Fue impreffa en la gra ciudad 0 Mexico en 
cafa ve Tud Cromberger afio 0 mill p quiniétos p 
quaréta p bro. 


* * ato, four leaves. 
, (Private Library, Madrid.) 


An edition of the same plaquette was also published 
in Spain, four leaves, 4to. 


235. 4PIANUS (p.)—‘* Cofmographia per Gemmam 


Frifium correéta. Norimb. 1541. in-4°.” 


(Graess’.) 


* Nouveaux Mémoires d'histoire, &c., Vol. 11, p. 65. ? ® Trésor, Vol. 1, p- 159- 
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1541. 2 36. APIANUS (P.)—Recto of the first leaf: 
COSMOGRA- |] PHIAE INTRODVcTiO } 


CVM QVIBSDAM GEOME:||-TRIAE AC ASTRONO-|| M14 PRIN- 
crpits || AD EAM REM || NECEssa~- || RIS. || 

Colophon : 

Venetys per To. Antonium de Nicolinis de Sabio. Sumptu & | 
requifitione D. Melchioris Seffe. Anno Domini.|| MDXXXAXI. 
Menjfis lulij. || 


** Sm. 4to; title one leaf -+- twenty-three numbered leaves. 
Woodcut on verso of the last representing a cat holding a 
mouse between its teeth, with the motto: pDIssIMILIVM . INE- 
IDA . SOCIETAS . 

(Private Library, New York.) 


See, supra, page 272, and Nos. 127, 149 and 150. 


N 


237». MUNSTER (SEBAST.)—Cofmographia Befchreibung 


aller Lender. 


Bafel {durch Henrichum Petri ? | M.DxLI. fol. 
(Labanoff Catalogue’.) 


First edition apparently of Munster’s well-known! 
Cosmographia. See, infra, under the date of 1544. 


1542. 23 8. FRANCK (SEBAST.)—First seven lines of the title-page: 


J Eltbiich fpie- gel 


DP und bilatuis de8 gan- || ben Erdtbodend i bon 
Sebaftiano || Franco Wordenft inn vier bie 
Geri || nimligh in Wftam : Wphricam ) En-|| ropam wd 
Americam geftelt und abteylti aud aller oavift begrvijjner 
(din || der: nation | Prouingen und Sufelu | gelegenheyts 


graffe weitte | gewads | eygen{dafft. || 
Last line of the title-page : 


MDXLII. 


' Page 19, No. 71. 


En ——— 
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* * Folio, sine /ocg (perhaps Frankfort’), title one leaf four un- I 542. | 


numbered preliminary leaves + leaves numbered 11—ccxxxvil 
4+ seven unnumbered leaves. This edition differs from the 
edition of 1534 (No. 197) only in the arrangement of the 
lines in the title, and is probably only a new issue of the 
latter, but with a new title-page. 


(Private Libr., New York and Providence.) 


Bibliotheca Browniana, page 20, No. 70. 


Direct references: ( ScuHecndrn, Ergotalichkeiten, Vol. 1, pages 109-1227. ° 
GragsszE, Vol u, page 627. 


22Q. CABECA DE VACA—Under a large coat-of-arms with the 
double-headed eagle : 


c Ha relacion que dio Aluay wn Il 
fies cabeca ve baca ve lo acaefcivo enlas Judias || 
enla armada Donde pua por gouernavor Pa-||philo 
Ve narbacy i defye el afio ve bepnte|| p fiete hafta el 
— -Afio UD trepnta py fens || que boluio a Seuilla con 
tres || ve fu compafita.:. || 

Colophon: 


c Fue impretto of prefente tra. 


tavo enla magnifica noble» antiquiffima siudad || 
de Zamora: por los-honrrados barones Augu-|lstin 
Ve pat yp Yuan Picardo conwpafieros im || preffores 
Ve libros besines dela Dicha ciul|vad. A cofta p 
efpentas vel birtuofo ba || ron Juan pedro mufetti 
Mereaver || ve libros vetino De Medina. vel |] campo. 
Acabofe en feys diag || Vel mes de Octubre. Aira || 
“Bel nafcimiento B nto fal ll uavor Gesu Cristo de || 
mil py quinientos p || quaventa » Vos || Aitos. ll 


! 
* Bntish Museum Catalogue, 2 Contains also an interesting sketch of Franck. 


1542. 
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*.* Sm. ato (signatures from A to,I in eights); title one leaf 
sixty-six unnumbered leaves, twenty-nine lines to a full page. 


(Private Librar., New York.) 


There are two distinct works which bear the name of 
Cabeca de Vaca. ‘The present, which is the Relacion, 
relates the hardships and adventures attending the expe- 
dition from the Bay of Tampa to the village of Cora-. 
zones in Sonora, and which lasted eight years, every day 
almost being marked with unexampled sufferings. The 
other consists in the Commentarios, which were written 
under Nufiez’ direction by Pero Hernandez’. This 
was added to the second edition of the Relacion, pub- 
lished in 1555. The latter thrilling narrative was com- 
posed by Alvarez Nufiez, better known under the name 
of Cabeca de Vaca, which he inherited from his mother, 
The origin of this strange surname is thus related by 
Ternaux’. 


s©Au mois de Juillet 1212, l’armée chrétienne, commandée par 
les rois de Castille, d’Arragon et de Navarre, s’avancait contre les” 
Maures, lorsqu’arrivee 4 Castro-Ferral, tous les passages se trouverent — 
occupés par l’ennemi. Les chrétiens allaient donc se voir forcés de 
retourner sur leurs pas, quand un berger, nommé Martin Alhaja, se 
présenta au roi de Navarre, et offrit d’indiquer un chemin par lequel — 
l’armée pourrait passer. sans obstacles: le roi envoya avec lui don 
Diego Lopez de Haro et don Garcia Romeu. Pour qu’ils retrouvas- — 
sent la route, Alhaja placa a l’entrée du passage qu’il avait découvert le 
squelette d’une téte de vache (Cabega de vaca). 

‘© Le 12 du méme mois les chrétiens gagnérént la bataille de las 
Navas de Tolosa, qui assura 4 jamais leur suprématie sur les Maures, 

‘¢ Le roi récompensa Martin Alhaja en l’anoblissant ainsi que sa 
descendance, et celui-ci en mémoire de l’évenement qui lui avait 
mérité cet honneur, changea son nom en celui de Cabega de Vaca.” 


His mother, Dofia Teresa, was a lineal descendant 
of Martin Alaja; but he was himself a native of Xeres’, 


' Preface, and Antonio, Biblioth. Hisp. dalucia, cap. 37, ap. TERNAUX, FRANCK: 

Nova, Vol. 1, p. 61. enAv, Bibl, Hispanica, p. 255, mentions 4. 
2 Recueil; Paris, 1837, p. 2. work concerning the ‘noble y antigua 
® ArcoTEe pE Mona, Woblewa de An- Casa de Cabeca de Vaca.” 


Bibliotheca Americana. 383 


and the grandson of Pedro de Vera, the conqueror of 154.2. 
the Canary islands. 

He was one of the three only survivors of the un- 
fortunate expedition of Pamphilio de Narvaez to Florida 
above mentioned, who succeeded in returning to Spain, 
There was a fourth, a negro, called Estavanico, who 
met a singular fate. He remained in this country, found 
his way into Mexico, and some years afterward became 
the guide of Marco de Nizza in the disastrous expedi- 
tion to the unknown town of Cibola. Estevanico fell 
into the hands of the Indians, who put him to death, 
alleging that he, a black man, could not be the envoy 
of a race of whites. 

Alvarez Nufiez died at a ripe old aget. We do not 
recollect where we have seen it stated that it was at 
Seville in 1564. 

The chief authorities concerning this daring adven- 
turer, or his expeditions, are Schmidel’, Gomara®, Ben- 
zoni’, Garcilasso de la Vega*, Herrera’, Torquemada”, 
Charlevoix" and Funes”. : 

This account was translated into Italian by Ramusio®, 
and paraphrased into English by Purchas*. ‘Ternaux 
gave a French version’, and Mr. Buckingham Smith a 
new translation from the original Spanish’. 

The text was printed by Barcia’, who: availed him- 
self of the opportunity to add a dissertation” vindicating 


*N. Det Tecuo, Historia Prov. Para- 1x i only Pamphilo de Nar- 
quarie; Liege, fol., 1673, lib. 1, cap. xiv. vaez). 


© Vera historia admirande eujusdam 8 Histor. gen. del Peru, lib. 1, cap. 111. 
navigat.; Nuremb., 4to, 1599, cap. XXXI. ® Decad. m1. lib 11, cap. 1v; Decad. tv, 
_ Schmidel’s account was inserted for the lib.av, cap. 4-8; Decad. v1, lib. 1, cap. 3-8. | 
first time in an appendix to the second part 10 Monarguia Indiana, lib. xiv, cap. xxI1. 


of the Weltbuchs, published at Frankfort, "\ Histoire du Paraguay, Vol. t. 

fol., in 1567, the first volume of which 12 Fnsayo de la hist. civil del Paraguay; 
is Sebastian Franck’s well-known work Buenos-Ayres, 3 vols., 4to, 1816-17. 
(supra, No. 197). It was republished in. 1° Vol. 111, fol. 310-30. 

_ German, in 1599; but Hulsius, dissatis- 14 Pilgrimes, Part. 1, B. vit, pp. 1499- 

_ fied with certain omissions, gave this Latin 1556. ' 

| translation, which is the most complete. 18 Washington city, 4to, 1851, privately 


| © Hist. gen. de las Indias, lib. 1, cap. printed. 
} ? ‘ . eo ef 
| Xivi and Lxxix. 18 Historiadores Primitivos, Vol. & 


7 Hist, del Nuevo Mondo, lib. u, cap. ' By A. ArDoIna 


154.2. 


-pono™®, who deemed it strange that our adventurer 
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Cabeca de Vaca from the aspersions of Honorio Phili- 


should have presumed to perform miracles, which, as 
everybody knows, is a. privilege belonging exclusively 
to the clergy, and not to mere ‘‘scelestos milites.”’ 

All the authors and bibliographers who mention this 


 Relacion, quote only the edition of 1555°, which, to 


within a few years, was the only one known. 


240. PTOLEMY—MUNSTER—Recto of the first leaf: 


GEOGRAPHIA || vniversalis, vVETVS ET 
NovA, || coMPLECTENS || CLAVDII PTO,|| 
LEMAEI ALEXANDRINI ENARATIO/ || NIS LIBROS 
vill. || Quorum primus noua tranflatione 
Pirckheimeri et || acuffione commentarioli 
illuftrior quam hacte'|| nus fuerit, redditus 
eft. || Reliqui cum graeco & alijs uetuftis 
exéplaribus col, || lati, in infinitis fere locis 
caftigatiores faci funt. || Addita funt in- 
fuper Scholia, quibus exoleta urbium, || 
montium, fluuiorum q@ nomina ad noftn 
feculi mo, || rem exponuntur. || Succedunt 
tabule Ptolemaicae, opera Sebaftiani Mun] 
{teri nouo paratae modo. || His adieétae funt 
plurimae nouae tabulae, moderna ory || bis 
faciem literis' & pictura explicantes, inter 


'®.In his curious Nova Typis Transacta acaesido en las dos fornados que hizo a log — 
Navigatio, s. 1. fol., 1621. Indias ; Valladolid, by Fernandez de Cor- 

*® La Relacion y comentarios del govers dova, 1555. 4to, 142+2 ll. (Bibliotheca 
aador Alvar Nuites Cabega de Vaca de lo Browniana, No. 104). 
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quas || quedam antehdc Ptolemzo non1542.* 
Bee ant additz.|| Vitimo annexum eft com-==== 
pendium geographice dey || {criptionis, in 

quo warily gentium & regionum rir|| tus & 

mores explicantur. || Prefixiis eft quog uni- 

uerfo operi index memorabilit | populo- 

rum, ciuitatum, fluuiorum, montium, ter-| 

rarum, lacuum &c. || 


BASILEAE APVD HENRI- ||CVM PETRVM. || 
4 Third line of the recto of the second leaf: 


& 


~ Sebaftianus Muntfterus in Bafilienfi aca- 
demia || Hebraifmi profeffor, S. | 

In fine : 
| BASILEAE APVD HENRICVM PETRVM. || MENSE 
MARTIO, AN. M.D. XLII. ||’ 


*,’ Folio, title one leaf+ nine preliminary leaves, including six 
of index + seventeen leaves + one blank + one leaf for 
another title-page, beautifully illustrated, on the reverse of 
which is a mappemund, occupying two pages, and bearing the 
title of rypvs vniversaLis. It contains ‘* America seu insula 
Brasilij,” above’ which lie Cuba, Hispaniola, Terra-Florida, 
Francisia, between which and “Terra nova siue de Bacalhos,” 
runs a passage labeled “ Per hoc fretii iter patit ad Molucas.” 
Then twenty-two maps, the seventeenth of which is the 
“€ NOVAE INSVLAE XVII NOVA TABVLA,”’ On the reverse of which 
is the description. ‘These maps are followed by the Second 
Book of Ptolemy, printed in double columns, and numbering 
from 1 to 195. The borders were designed by Holbein’. 


(Private Libr., Brooklyn and Owl’s Head.) 


1 The Athene Raurice (p- 24) men- 2 Rumour, Holdein; Leipzig, 1836, p. 
tions “ Tabule Ptolemaice, @ appendix 134, quoted by Grasse. 
Rtographia, 1540,” but we are unable to * In Ricn’s Supplement, page 2, we 
ascertain whether-the piésent edition is find: “1542 Isza:.Fruto’ de todos los 
intended. Santos, Folio. Seyilla.” This is only the 


42 


1543 
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The present is Sebastian Munster’s edition of Ptolemy, 


HorrMman, Lexic. Bibliogr., Vol. mr, page 320. 


Direce references: ( Hecrr, Geogr. Bichersaal, —. 
GragssE, Vol. v, p. 501. 


241. COPERNICK (N.)—Recto of the first leaf: 


NICOLAI CO || PERNICI TORINENSIS || pg 


-REVOLVTIONIBVS ORBI || vm cceleftium, Libri 


tam fixarum || quam erraticarum, cum ex 
ueteribus, tum etiam||ex recentibus obfer- 


ac admirabilibus hypothefibus or- || natos, 
Habes etiam Tabulas expediffimas, ex | 
quibus eofdem ad quodiis tempus quam 
facili || me calculare poteris. Igitur eme,, 
lege, fruere. | 
Ayewpé$ntog sdetc elaitw. 
Norimberge apud Joh. Petreium, 
Anno M.D.XLIII. 


ok 
for the index +- one hundred and ninety-six numbered leaves. 


(British Museum.) 


See in Book 1, cap. 111. Quomodo terra ci aqua unum 
globa perficiat, especially the passage on fol. 2: ‘* Magis 


work of the Spanish physician Roderick Todos Santos, 0 <Antidoto eficax contra el 
Diaz or Ruy Diaz de Isla, mentioned by mal Frances hallado, y dispuesto en el Hos- 


Antonio (Bibliot. Hispan. Nova. Vol. 1, pital de Todos Santos de Lisboa. Ad 
Joannem 1. Portugallie Regum. Hispali — 


page 264), in these words: 
“‘ Tratado contra las bubas, sive Fruto de apud Dominicum Roberti in folio 1542." 


v1. || Habes in hoc opere 1am recens nato, 
& edito || ftudiofe leGtor, Motus ftellarum, 


vationibus reftitutos: & no- || uis infuper 


** Folio; title one leaf + nine preliminary leaves, including four | 


: 
; 
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qd erit clarum, si addantur insule,” &c., &c. We 


should add, however, that..not only Schoner corre- 
sponded with Copernick, but he was one of the editors 


‘(Andreas Ossiander being the other) of this great work. 
He even paved the way for it, several years in advance, © 


by the publication of a well-known treatise’. 


«« First and rarest edition of this celebrated work. The author’s 


real name was Copernick, or Zopernick, the C being pronounced 


like Tz. He died 24th May, 1543, only a few hours after he had , 


received the first copy of his labors in print.” 
(Lrsri’.) 


Humsotpt, Cosmos, Vol. 11, pages 681, 687, note. 


Direct references: Gassenp1, Tych. Brah. Vita, access. N. Copernici, page 319. | 
Esert, Dictionary, No. 5190. 


24.2. DOCAMPO (F.)—Below a large woodcut of the arms of Spain: 


@s quatro libros primeros de la Croll nica 
De aeuecal ve fpafia que recopila el mae-|| stro 


Florian Vo canpo (sic) cviado p cronifta vel || m= 


“perador Wey nuestro feitor por man-||vado de Su 


| 
| 
| 


| 


mageftay cefarea. || ncamora. Anno. fl. D. 


ait; . Il 


Colophon : 
C fFuerd impreffos eftos quatro libros || primervos 


Ue la Cronica ve Efpatta que recopila el HAacitro 
 fFlollrian vo canpo, Cronifta ve la Sagestar . 
Cefarea, en la magni-|| fica, noble, p antiquiffima 
ciuvay ve Zamora por el honrra||do baron Tuan | 
‘picardo impreffor ve libros, besino de la] vicha 
“ciudad. @ cofta py efpenfas vel vivtuofo bavon||iiuan 


1 Ap Crariss. v. de Fo. Schonerum, de dam mathematica studiosum narratio prima; : 
. libris revolutionum eruditiss. viri et mathe- Dantzick, 4to, 1540. 
| matici Nicolai Copernict . . . per quem- 2 Catalogue for 1861, No. 1916. 


1543. 


| B543e 
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pedro musfetti mercaver ve libros betino 0 Medina 
eee se campo. Acabaronfe a quinge || dias Del mes de 


Desiembre. Ato vel nafci || mizto ve nuestro faluc 
avor Hefu chrifto||de mil p quinientos yp quarenta p|| 


— tres aitos. Meynando en Wipa-|| ta el Smperavor 
Don Car-||los nuestro feftor pv ||We natural.:.||xAl 


+ * Title one leaf+- leaves numbered on the recto from fol. 1 to 


fol. ccxxxv + ten unnumbered leaves for the table. An ex- — 


tremely well-printed book. 
(Private Library, New York.) 


Florian do Canpo’, Docampo’, or de Ocampo’, was 
born of a Portuguese family at Zamorra’, about the year 
1500°. He studied at Alcala under Antonio de Le- 


brixa, joined the church,. was appointed i in 1539 chron-— 


icler of Charles V, and died in 1555°. Mr. Ticknor 


| says’ that “‘the work of Ocampo, in its very structure, 
_ is dry and absurd.” At all events it contains an inter- 


esting chapter (xxth on fol. clv) devoted to the discovery 


of the islands of Hispaniola, Cuba, &c. It is worthy of 


_ notice that Columbus is not mentioned by name. ‘The 
- work was reprinted with additions, Medina del Campo, ~ 
tole s3%, Alcalay tol kage. and Madrid, 10 or only 
2 vols, 4to, 1791%. | 


Meuset, Bibliotheca Historica, Vol. v1, Part1, page r2T. 
BauMGARTEN, Nachrichten von merkwiird., Vol. 1, page 11%) 
GraessE, Vol. v, page 4. 

Bibliotheca Grenvilliana, page 113. 


Direct references: | Freytac, Analecta, page 198. 


4 Title-page and colophon. a pension for Ocampo, and say that he was : | 


7 Franckenau, Biblioth. Hispan.,p.119. then fifty-five years old, and had been 
* Ticknor, History of Spanish Litera- chronicler from 1539. (See © Capitulos y 


® «The Cortes of Valladolid, 1555, in os Seis Colegios Mayores, p. 237 


their *Peticiones’ cxxviii, and cxxix., ask 7 Brunet, Vol. rv, col. 150, 


tate 


} 


\ 


wre, Vol. 11, p. 27. Leyes,’ Valladolid, folio, 1558, f. Ixi”)== | 
* Antonio, Bibliotheca Hispana Nova, Ticxnor, Joc. cit., p. 28, 1. 7. | 
Vol. 1, p. 394. : REzaRAL, Bibione de los Escrit, tt 


f 


y 
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24.3- VALENCIA (M. DE)—Recto of the first leaf: 1543- 


( Con priuilegio imperial 


Then woodcut of an escutcheon. 


C Libro Wamado Theforo ve bvirtuy ves otil & 
copiofo. Copilado por bn religiofo portugues. || de 
la orn? DI ferafico padre fat fracisco Divigivo al . 
mup nuestro ll fefior sFrancifco peffoa : teforero Ol 


“mup efclarecito z inu... .l 
Colophon: 


cA gloria: yp alabanza del 


. Nos tovopoderofo p de fu Bendita Madre || la bir= 

gen Sancta Maria. sue impreffallla prefente obra, 

" Vamava Teforo ve birtu- || ves, en la bdilla ve Me- 

| Dina del cAllpo, por Pedro ve Castro im- || prefor 

“be libros. Atabofe allbepente vias 9 Otudre. | Afio. 
A.D. xliij. || 


** ato, title one leaf+ twenty preliminary unnumbered leaves + 
one blank -++ sixty-four unnumbered leaves + leaves numbered 
LXV—cxxxv +- one leaf for the above colophon. 

(Private Library, Mexico.) 

This anonymous compilation by a Portuguese monk. 

of the Franciscan order, interests us only on account of 
two letters: one from Martin.de Valencia forwarded to 
the bishop of Mexico to the general chapter of the Fran- 
ciscans held at Toledo; the other, addressed to the said 
de Valencia by the friars of the Franciscan Convent or 
Talmanaco, dated June 12th, 1531. These two letters : 
have also been inserted in the Latin Cortez of 1532 
_ (supra, No. 168), and in the Novus Orbus of 155 5°. 


Direct reference: Ternaux, No. 50. 


1 Fol. 665, sa. 


1543." 


ee 
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24.4. VALENCIA (MARTIN DE) & A. DE OLAVE. 


» 
OA gloria y loor d¢ 

. i para vechado p exeplo delos fieles. 
dS - y | Siguefe el glo || riofo martyrio del 
bienautturayo pare fray An Dres de efpoleto: 
fraple Delos menores dela ordett tl Del ferafico padre 
nuestro fant francifeo. FEL qual martyrio recibdio 
enla ciudad ve fet porla verdad ll de nuestra fagra 
fe, A nueue dias del mes Ve || Hnero del Afio de 
fA. DB. xxrxij . ll _ 


* * gto, eleven unnumbered leaves. 
(Private Library, Providence.) 


«© This is an introductory paragraph on the recto of the first leaf 
of a small 4to tract of 11 unpaged leaves, Gothic Letter, without 
title, place of printing, or date. It contains, first, the above-men- 
tioned ‘ Martyrio’”? written by F. Antonio pe Oxave, dated ‘en ef 
convento de Setuval,” April 10, 1532, translated, as the anonymous — 
author of the tract states (on the verso of the 2d leaf), by him, from ~ 
an old sheet which had been sent by King Joun, of Portucat, to 
the general chapter of Franciscans, held at Totepo ‘en e/ dia del 
sancto pentecostes.”” Then follows-a letter of F. Martin pe VaLen- 
cta, sent by the bishop of Mexico to the same chapter, accompanied 
by another, addressed to Martin ve Vatencia by the friars of the — 


. Franciscan convent at T'almanaco, dated June 12, 1531. 


«© The copy before us bears the stamp of Mr. Ternaux’s collection. 
It has the same contents as his No. 50, but a different title.” 


(Bibliotheca Browniana'.) 


The present is not a separate work, but simply a por- 
tion of the preliminary part of the above No. 243. 


Direct reference; Ternavux, Bibliotheque Africaine, No. 280. 


* First Part, p. 20, No. 72. 

* The following from ANTHONY Bru- 
cioti, a well-known ‘ Pestifero Eretico,” 
who occupies such a prominent place among 
the “ Damnati prime classis,” may contain 
a map: “ Trattato della Sfera, raccolto da 


Giovanni di Sacrobusto e da altri, per Am» 
tonio Brucioli, In Venezia per Francesco 
Brucioli, e Frategli 1543, in 4.” 
(Fontaninif-) 
TS Yee ee 


+ Biblioteca Italiana, Vol. 11, p. 267+ 
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24.5 Dionrsius—Recto of the first leaf: 


154.3." 


DIONYSIVS LYBICVS POETAE | | 


DE SITV HABITABILIS ORBIS||A SIMONE LEMNIO 
POETA LAVREATO || NVPER LATINVS FACTVS. || 


Then large woodcut, representing two globes, one issuing out of. 
an open eye, the other with the word AMERICA; and below: 


VENETIIS M.D. XLIII. 
Cum gratia & priuilegio. 
Aln fine: 


Venetiis per Bartholomeum cognomento Imperatorem : €3 || 
Francifcum eius generum. Anno M.D. XLIII. || 


*, Sm. 4to; title one leaf + thirty-nine unnumbered leaves, 
printed in Italics. 


(Private Library, New York.) 


Brunet, Vol. 1, col. 731. 


Direct references: ( Horrmann, Lexicon, Vol. 1, pages 106-7. 
Grazssz, Vol. 11, page 402. 


246. PIGHIUS (4.)—‘‘ De equinoftiorum folftitiorumque 
inuentione, et de ratione Pafchalis celebrationis, Paris, 8vo, 


1543." 


(Wartt'.) 


See, supra, page 180, No. 107, for the first edition of 
this curious work, which was several times reprinted. 


? Bibliotheca Britannica, Vol. u,col. 757. de Medina d’avoir extrait de la premiére 
* De Mepina (P.)—‘' Libro de las édit. de cet ouvrage tout ce qui forme le 
Grandezas y cosas memorables de Espafa. sien. Or comme cette premiére édition 


. Primum Hispali apud Dominicum de Ro- est de 1544, quoique datée de 1543 4 la 


bertis 1543 . fol.” (Antonio, Bibl. Hisp. fin, il est fort doutcux que celle de P. de 

Nova, Vol. 11, p. 215.) Medina, de 1543, citée par Antonio, ex- 
“Dans une note de la seconde édit. de iste.” (Brunet, Vol. 11, col. 1572.) 

8a Chronique, Florian do Campo accuse P. See, infra, under the date of 1549. 


1543: 
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24.7- NUEVAS LEYES— Under a beautifully ornamented bor. 
der containing the arms of Spain: 


Leyes y ordenancas nue- 


~ por fu Magestay ipa 
namete hedhas ! la qouernacton de las 
Jndias p buen trata || miento p conferuacion delog 
Indios: que fe han Ve guarvar en el || consejo p 
audiécias reales q en ellas refsiden: p por todos los 
otros || gouernadores | juetes yp personas particu- 


Tare vellas. || , 


Con prinilegio imperial 


Colophon: 


Jas prefentes lenes, y 
ordenantas py declaracton Ddellas || 
WNevAS | para la qouernacion ve las Fn-| 
Dias, p buen tratamiento ve los || naturales dellas. 
SFuccron im-|| prefas por mandavo de || los fefiores: 
prefsivéte, p vel confejo ve las dn-|| dias: en la 
billa || ve Alcala || de || Menares: en cafa ve Yoan! 
Ve Grocar & ocho dias vel || mes ve Hulio vel afio|| 
ve nio faluador|| Hefu cris-||to || MAB. XBWIBEHL. || 


* * Folio; title one leaf thirteen numbered leaves, 
(Private Libr., New York and Providence.) 


Rich calls’ this extremely rare volume ‘‘ the first col- 
lection of printed laws relating to the new world,” and 
Ternaux’ ‘‘ le premier recueil qui ait été publié.” These 


* Biblioth. Americ. Vetus, p, 5, No. 13. 7 Bibliothéque Américaine, p. 11, No. 4%: 


‘the partitions of lands among the conquerors. 


that these laws ‘‘tan odiosas, 


- 
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two “assertions ‘have caused many readers ‘to misappre- 


hend the real character of the work, which is not.a col- 
fection or a “‘ Recoptlacion,” but simply two ordinances 
of Charles V, known among historians as the famous 
Nuevas Leyes, and which have-been the cause of so much 
mischief. ‘They were issued especially for the better 
treatment of the Indians, and, we believe, for limiting 
Leon 
of Juan de Grijalva‘, 
were prompted by the 
publication of the manuscript tract Dies i seis remedios 
contra la peste que destruye las Indias. They were issued 
at Barcelona, November 2oth, 1542, completed at Val- 


Pinelo states?, on the authorit 


‘ladolid, July 4th, 1543, and ordered to be printed, and 


enforced immediately throughout the Indies. 

‘The present is the first edition of these laws. The 
second was published at Madrid in 15855; the third, 
which we believe was the last, at Valladolid in 1603°. 

As to the Ordenanzas of Antonio de Mendoza, we 
describe them, zufra, under the date of 1548. 

Although: as early as 1556 Antonio Maldonado had 
proposed to frame a Repertorio de las Cedulas, and the 
work known as Puga’s Cedulario’, which must be consid- 
ered as the first step tn that direction, had already been 
published, it was not until therescript of Philip II, dated 


® Epitome, p. 63, Cf. -Herrera, De- 


cad, vil, lib. vi, cap. x, p. 120. 


* Cronica de la orden de §. Augustin en 
fas Prov. de la Nueva Espana; Mexico, 
4to, 1624, 

6 cL gygs, y OnDENANGAS nuevas, hechas 
por su Magestad, para'la Governacion de las 
Indias, i buen tratamiento de los Indios, que 
se han de guardar en el Consejo, e i por to- 
dos los otros Governadores, Jueces, i Per- 
sonas Particulares de ella, en Madrid, 1585. 
fol. en Casa de ‘Francisco Sanches:"—Pine- 
to-Barcia, Vol. 11, col. 828. 

* Leyes y|| Ordenancas Nueva- || wente 
hechas por su Mages- || tad, para la gouer- 
nacié de las Indias, y buen tratamiento || y 
conservacion de los Indios: que se han de 


\ guardar en || ef Consejo y Mudiencias Reales 


que en ellas|| residen: y por todos los otros 
Gouerna- || dores, juezes y personas parti || 
culares dellas. || En Valladolid. || En la Im- 
prenta del Licenciado Varezw de Castro. || 
Afto de M. DCIIT.'|| 

** Fol. Title 1 1. + 13-numb. I. +4 
blank. B.-L. 

1 Philippus Secundus Hispania|| rum, et 
Indiarum \| Rex. Prouisiées, cedulas, In- 
struciones de su Magestad: Orde'|| nangas-de 
difitos, y audiécia dela nueua Espafta: y pa 
el bué tratamié'|| to y gserwacté d los yndios 
dende el|| ao 1525. hasta el presente . 
de . 63. || En Mexico en casa||de Pedro 
Ocharte.|\| M.D. LXII.|| 

*J* Fol. Title 1 1. + 3 prel.'ll. +.207 
numb. Il. B. 7. 

(Private Libr., N. ¥. and Provid.) 


5° 


154-3- 


1543: 
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1570, that an unknown jurist undertook to compile a 
general code. All that we have been able to ascertain 
concerning this anonymous collection is, that the chap- 
ter treating of the Council of the Indies only was printed 
in .1593 (sic pro 15732) Leon Pinelo says’ that the 
publication was interrupted by the death of the author, 

Diego de Encinas was more successful, although he 
published only four volumes, notin 1599°, but in 
1596", which, however, were suppressed by the Council 
of the Indies, as Encinas had prepared them without 
having been previously authorized. 

Thus far those codes had only been collections of 
cedulas and ordonnances arranged in alphabetical order; 
but as the number of laws increased, and, let it be said, 
with appalling rapidity, it became necessary to change 
the method, and adopt a kind of digest, omitting the 
abrogated laws and abr dging those in force. It was 
only in 1608 that the plan was thus altered, but instead 
of intrusting the work to individuals who acted on 
their own responsibility, as had been the case hitherto, 
a board composed of two members was created. Four- 
teen years, however, elapsed before any appointment 
was made. Finally in 1622, Rodrigo. de Aguiar and 
Leon Pinelo commenced the first volume, but instead 


of continuing the work, they ‘published in 1628 a 


Sumario or abridgment for the private use of the mem- 
bers of the Council". Aguiar died, and the entire 


® Joc. cit., p. 120. 

® Leon Pine o, Joc. cit., p. 1213 BARcIA 
even says (Epitome, Vol. 11, col. 821) that 
it contains ordonnances of this date. 

1° Provisiones || cedvlas, capitvlos de || or- 
denangas, instrucctones, y cartas, libradas y 
des- || pachadas en diferentes tiempos por sus 
Magestades de || los setores Reyes Catolicos 
don Fernando y dofta Ysabel, y Emperador || 
don Carlos de gloriosa memoria, y dota luana 
su madre, y Catolira Rey don || Felipe, con 
acuerdo de los senores Presidentes, y de su 
Consejo Real de las In|\ dias, gue en sus tiem- 
pos ha auido tocantes al buen gouierno de 
las Indias, y || admimistracton de la justicia 


en ellas. Sacado todo ello de los libros del || 
dicho Consejo por su mandado, para que se 
sepa, entienda, y se tenga no- || ticia de lo que 
cerca dello esta’ proueydo despues que se || des- 
cubrieron las Indias || hasta agora. || En Ma- 
drid. || En la Imprenta Real. || M.D.XCVI. 
Folio. Vol. 1. 14 prel. ll. +462 pp. Vol. 
m1, 14 prel. ll. + 382 pp. Vol. 11, 13 
prel. Il. +482 pp. Vol. iv, 10 prel. 
ll. + 415 pp.” 
(Private Libr., Provid.] 

1) Sumarios||de /a|| Recopilacion generall||de 
las Leyes, Ordenancas, Provisiones, Cedvlas, 
Instrucciones y Cartas || Acordadas, que por 
los Reyes Catolicos de Castilla se han pro~ 


> plete 
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work devolved on Leon Pinelo. It was in the course 1 5436 
of these preparations that the Father of American Bib- 
liography perused ‘‘ quinientos libros Reales de cedulas, 
manuscritos; 1en ellos mas de ciento y veinte mil hojas, 
i mas de trecientas mil decisiones™.”’ 

In 1634, Leon Pinelo had accomplished his task; but 

the compilation remained in manuscript. We think 
that he died soon afterwards, for we find Juan de Solor- 
zano Pereira appointed to continue the work. Nothin 
more was done until 1660, when a new board or Funta 
de la Nueva Recopilacion de Indias was appointed. ‘They 
completed the code to the year 1680, and it was finally 
promulgated by royal decree May 18th, 1681". Four 
‘years before, however, Juan Francisco de Montemayor 
y Cordova, who was already known by his Mexican 
reprint of the Sumario of 1628, had published two Sum- 
maries which have since become extremely rare; but 
these could supply the place only temporarily of a gen- 
eral code. 

In the great Recopilacion just mentioned, the laws 
relating to the Indies are divided into forty chapters, 
each law bearing in the margin the name of the king 


mulgado . . . . por las Indias Occidentales, 
Islas y Tierra Firme del mar \\ Oceano .. 


third, 1774, the fourth, 1794, the fifth 
and last, 1841. Brunet mentions (Vol. 


a 


} 
} 
| 


| 


) 


| Afto de 1681. 


Por ef Licenciado Don Rodrigo de Aguiar y 
Acufta; Madrid, by Juan Gonzales, 1628, 


fol., 8 prel. 1]. + 178 pp. + 4 ll. 


[Private Libr., Provideuce.} 

Reprinted in Mex., fol., 1677, 8+ 385 ll. 

12 Epitome, p. 123. 

18 Recopilacion || de leyes de los reynos || 
de las Indias. || Mandadas imprimir, y pvb- 
licar || por la Magestad Catolica del Rey || 
Don Carlos II. || Nvestro Seftor. || va divi- 
dida en gvatro tomos, || con el Indice general, 
y al principio de cada Tomo el Indice || espe- 
cial de los titulos, gue contiene.|| Tomo pri- 
mero.|\| En Madrid: Por Ivlian de Paredes, 
Fol., Vol. 1, 6 Il. + 300 
pp. Vol. 1, 3 11. +299 pp. Vol. 11, 3 
{l. + 302 pp. Vol. 1v, 2 11. + 145 pp. + 
220 pp. for index. 

[Private Libr., Providence.] 
The second edition is dated 1756, the 


iv, col, 1138) an edition of 1754, which 
does not exist. 

14 Sumarios de las Cedulas, Ordenes y 
Provisiones Reales, que se han despachado 
por su Magestad para la Nueva Espafia, y 
otras partes; especialemente desde ¢/ afto de 
mil seiscientos y vetnto ocho, en que se im- 
primieron los quatro Libros, del primer to- 
mo de la Recopilacion de las Leyes de Indias, 
hasta el afio de mil seiscientos y sesenta y 
siete; Mexico, fol., 1678, 9 + 276 ll. 

—Recopilacion Sumaria de algunos autos 
acordados de la Real Audiencia y Chancil- 
leria de la Nuewa Espafta, que rende en la 
ciudad de Mexico para la mejor expedicid 
de los negocios de su cargo, desde el ato de 
mil quintétos y veinte y ocho en que se fundo 
hasta este presente afto de mil seiscientos y 
setenta y siete, con las ordenangas para su 
Govierno. Fol., sine anno aut loco, 60 ll. 
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4543. who promulgated it, and the date. Sefior Icazbalceta 
—_—_, Writes to us that: 
«“«Ce code qui, sous une forme ou ‘sous V’autre, a régi VAmérique 
pendant trois ‘siécles, est encore partiellement en vigueur -chéz ‘nous. 
I] n’a jamais été positivement abrogé, mais le temps, ‘et surtout les 
changements politiques qui ont eu lieu, en ont rendu ‘caduques toutes a 
les dispositions. Les avis sur le mérite de ce code sont trés partagés. 
On doit le juger d’aprés l’esprit du temps, et non d’aprés nos idées — 
modernes. ‘C’est toujours un monument vénérable et qui devra Gtre 
étudié par tous ceux qui voudront connaitre l’histoire de l’Amé€rique.” 
Ass to the Nuevas Leyes, there ts a reliable extract m 
Herrera’, and an imteresting account in Remesal” — 
Seftor Icazbalceta will publish in the forthcoming second 
volume of his Coleccion the entire text, copied from the — 
notorial act concerning the announcement of those laws — 


by the public herald in Mexico, May 24th, 1544. 
‘Direct references: Bibliotheca Grenvilliana, Part 11, p. 250 (copy printed on vellum) 
Bibliotheca Browniana, page 20, No. 71%. 
i Historical Nuggets, No. 1731. 


Brunet, Vol. 111, col. 1042. 
Grazssz, Vol. tv, page 193. 


248. HENRICI || Gtargant HeELverti, | 
POETAE LAVREATI DE GEOGRA || phia Liber 
unus, ab ipfo Authore iam no|| uiffime 


recognitus. i 
Vignette, a hand cutting a Gordian knot. 


q rripvaci Briscoiaz || Stephanus Mele-_ 
chus Grauius excu- || debat, Anno M.D. 
XL 


*_* gto, title one leaf + thirty-five numbered leaves. 


(Private Library, New York.) — 


See fol. 35, and supra, page 262. 


Bibliotheca Americana Primordia, page 12. 


Direct references: ( Bibliotheca Barlowiana, — 
TRrROMEL, No. 12. 


°° Decade vit, lib. v1, cap. 5, pp..1ro—113. © Hise. de Chiapas, Lib. 1v, cap. £0 
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w24.Q-. ZUMARRAGA (F.)—Within am excutcheon and border: = & 544. > 


Hoctrina bene wuy ype | 


Merhota De las cofas. G ptene-ll cen ala fe catholica 
Ya uta cri||ftian vad en eftilo Wano fa co- || mo 
tuteligécia. @odpuefta por ll cl Weuerevisfime . S . 

00. frap ll Lud cumarraga primer obpd ld Mexico. 
Bel cofejo B fu mall geltay. Impsffa ¢ la mifma 
Tu: |L Dad dD FAerico por fu madvavally a fu costa. 
Aito. 0. MA .oerliij. | | 


Colophon on the recto of the fourth leaf of signature 1: 


4] Abova p alabanca de nio fenor tefu Xpo yp ve 
la glio- fa bivgé fancta Maria fu madre: aq fe 
acaba el prefen-|ite tratado. El qual fue bifto p 
—eraminado yp corregi||do por mavavo DI. KR. S: 

i tray Luan Zumar || raga: primer @Odispo ve 
Mexico: yp vel cifejo: VD fu Mlageftay. Kc. m= 
Pmiose efifta. gra ciul|vad 0 Tenuchtitla fHexico 
Selta nucua || Kfpafia: en cafa de Yud croberger 
por || mavado DL mifmo fefior obpo Mi || fray Jua 
tumarraga p a fu cofta. || Acabofe de imprimir a. 
rij. || Dias Del mes Ve Junio: delllaiio ve PA.D. 

quare || ta yp Gtro anos. || 


V4 


| ** 4to, eighty-four unnumbered leaves; signawres a—LIIII. 
(Private Library, Mexico.) 


Direct references: ( Bulletin du Bibliophile for wn page 183. 
. Diccionario Univ. de Hist. y Geograf., Vol. v, page 962. 
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I 54-4 250. GERSON (¥.)—Within a border: 


: . Chriftianiisima 
Cripartitos del l p confolato || rio 
voctor Tuan Gerfon de || voctrina Chriftiana: a 
qual- || quiera muy puechofa. Tra- lf vusivo ve lati 
en léqgua Caflltellana para el bié 0 muchos || neces- 
fario. Ympreffo en Me- || xico: en cafa de Tuan 
crom-||berger. Yor madvavo yp a cof||ta vel WM. S. 
obifpo ve la mef|| ma ciudad fray Tua cumar|| 
raga . Reuifto yp examinadg|| por fu mandado. || 
Aftio ve. HM .D. xiii. || 


Colophon: 


| Acabofe el Tripartite de Fuan||gerfon: a gloria 
py loor ve la fanctiffima trinidad: » 0 || la facrvatife 
fima virgé fancta Paria repia 0 los an- || geles. 
YY ve los glovriofiffimos fant Tuan Waptista: | 
D fant tofeph. DW flant fracifeo. Zl qual fe ime 
pri- || mio en la gra ciudad 0 Tenuchtiltlan Mexico 
Ve || Sta nueua Wipafia en cafa ve Lud criberger G 
Dios || apa . Acabofe de imprimir. Aito ve . M.D. 
rlitiy . I 
** ato, twenty-eight unnumbered leaves, thirty-three lines to 8 
full page. Long lines, no, catch-words, signatures a, b, c, in 


eights, d, in fours. ‘The colophon is on the verso of the last 
leaf. Large woodcut on the verso of the title-page. 


(Private Library, Mexico.) 


Direct references: | Bulletin du Bibliophile, 1859, page 183. - 
; Diccionario Univ, de Hist. y Geogr. 


A copy of this and of the above No. 249, were dis- ; 
covered a few years ago in a curiosity shop at Toulouse. F 
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251- CORDOVA (P. DE)\—Within an ornamented border : I 54.46 


e a » cornet 
mi DPotrina rpiana pa! 
inftvucion z informacid velos indi-llos: por manera 
ve Hysftoria . Com-|| puefta por el mup reuerendo 
parre ||fray Pedro ve Cordoua: ve buena || mez 
morvia: primero fundavor dla or|| ven Delos Bre= 
Vicadores elas pflasllvel mar Oceano: » por otros 
teligio || fos Doctos Dla mifma ordé. Wa Gl || doc- 
trina fue bifta p examinada » afi ll uava por el 
mup.9 . SB. el licécias || v0 Hello ve Saivoual 
Mnquifitavor en efta nucua Lipafia || por fu Maz 
geitay. Ba qual fue em-|| preffa en Mexico por 
Mandado del || muy. 3. S. dd fray Lud cumar= 
va-||ga fmer obifpo defta ciudad: Del cdi fejo ve fu 
Mageftay.zc. ya fu cofta.||Afio ve. M.D. arliiij. || 
—=s *@O preuilegiodefu.S. LH. L. MM. 
+ In fine: 

-.o.. Hmpreffa en la grande p mas leal ciudad 
Ve fMe- || xico: en cafa de Yuan Cromberger: que 
Sancta glovia apa a cofta vel dicho fefior obdpo. 

.o..- Acabofe de imprimir. Afio de A.D. rlitj.|| 


** 4to, title one leaf -+- twenty-nine unnumbered leaves. 
(Private Libr., Providence and Mexico.) 


“Petrus de Corduba, ein spanischer Dominicaner von Corduba, 
welches auch sein Geschlechts-Nahme war, gebohren um 1460, stu- 
dirte zu Salamanca die Rechte, trat aber hernach daselbst in obge- 
dachten Orden, gieng 1510 als Missionarius nach Domingo, wurde 
Provincial seines Ordens, schrieb e¢ vocabulario en lengua xapoteca, 
und starb den 29 Jun. 1525.” 
\ ( JocueEr*:)} | 

2 Allgemeines Gelehrt. Lexic., Vol. m1, col. 1462. 


_~ 
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1544. We omit the long colophon at the end, which con-' 


cerenemememmemmemtns tains the imprint. 


Bibliotheca Browniana, page 23, No. 73. 
| Racu, page 5, No. 14. 
Brunet, Vol. iv, col. 464. 


Direct chant Bibliotheca Heberiana, Part vu, No. 4786. 


292. FRISIUS (G.)—Recto of the first leafs 


=GEMMA 
PHRYSIUS DE PRINCI- 
pijs aftronomie & Cofmographie, 
Deg vfu Globi ab eodem edi- 
ti, Item de Orbis diuifione, 
& Infulis, rebufq nu- 
per inuentis. 

, Then woodcut of a mounted globe and: 
* sar Antuerpie excudebat Ioannes|} Rich- 
ard. An. D.1544.|| 
é Colophon: 


q Antuerpie typis excudebat || loannes 
Grauius. Anno.||/M.D.XLIIII.| 


+ * Small 8vo; title one leaf + eighty-eight unnumbered leaves 
+- three for tables. 


(Private Library, New York.) 
See 


““@ Caput. xxx. De America. * Amer- 
ica ab inuentore Amerio [sic] Vefputio 
nomen habet,’”’ &c. |} 
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253+ 4PLANUS—FRISIUS—Recto of the first leaf: 


La Cofmographie de Pierre | 
Apian, libure trefutile trai@ant de toutes 
Stes regions & pays ||du monde par artifice 
-Aftronomicque, nouuellemét traduié || de 
Latin en F rang¢ols. Et par Gemma. Fri- 
fon Mathema-||ticien & Doeur en Medi- 


cine de Louuain corrige. || 


Auecgq aultres libures du mefme Gemma Fr. appartenantz || 


_ audiét artifice, come la page enfuyuante la declaire. ||: 


Then woodcut of a mounted globe, below which m.p.xuiuu. and: 


q On les vend en Anuers fur le pont de 
chambre chez Gregoire Bonte |}a l’efcu 
de Bafle, imprimez en Latin, Francois, & 
Flameng. || 

Colophon: 


4 Abfolut eft cest ceuure Cofmographicque de Peere Apian, 
auecq aul ||tres liures de la mefme fcience, Aux defpens coms 
muns de Gemma || Frifon, & Gregoire Bonte. Imprimes en 


- Anuers || par Gillis de Dieft, au moys Daouft. ||. 1544. || $e i 


i * Elongated 4to; title one leaf +- one unnumbered leaf + leaves 


numbered 11-Lxv -++ one unnumbered leaf with printer’s mark 
on the verso. Many woodcuts; revolving diagrams on verso 
of leaves x1, xIll, xLIx, and recto of xtvit. Mappemund 
covering verso of xxv and recto of xxvl, inscriptions in Latin 
and Dutch; word America inscribed. 


Brunet, Vol. 1, col. 342. 


Direct references: ( Libri Catalogue for 1861, page 24, No. 210. 
GragssE, Vol. 1, page 159. 


51 
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1544. 254+ DE LEEWIS OR RIKEL—Recto of the first leaf: 


C lite es bn cdpédio breve que tracta D la || maz 
vera de como fe ha ve hater las peesfiollnes: come 
puesto por Dionisio Wichel cartu ll xano: G efta é 
lati ¢ la pmera pte D9 fus peiofos || opusculos: WO 
manrayo pa com btiliday. | 
- Then the text on the same page. 

| Colophon: 

C Abhirva yp gloria ve nio fefior tefu xrpo yd la 
hirgé feta Ma- || ria fu madre: aqui fe acaba efte 
breue copendid: que tracta de lall manera que fe ha 
ve tener en el Hager de las Proceffiones. Illi quat.. 
fe imprimio en efta qvan ciudad 0 Tenuchtitlan 
HMilexico ll vefta nuecua Bfpafia por mandayo del 
mup veutrevo fefior don || Pray tua cumarraga;: 
Pmer Odifpo dela mifma ciuday. Del || cdfejyo ve 
fu magestay .xe » a fucofta. Zn cafa de ttuan- 
cromber ll gery . Afio ve. ML. D. rliitj . | 


* * ato, signature a in eight, b, in four, twelve unnumbered leaves. 
(Private Library, Mexico.) 


We suppose this Richel to be the Denys Leewis men- 
tioned by Foppens' and Fabricius’, known among the 
scholastics as the Doctor extaticus. ‘This prolific mystic 
was born at Rickel in Belgium, in 1394, and died in 
1471. He belonged to the order of the Carthusians, 
and his Speculum was the first work printed in Belgium’, © 


Direct references: ¢ Mondidier Catalogue, page 98, No. 1872. | 
; Dicionario Univ. de Histor. y Geogr., Vol. v, page 961. 


2 Bibliotheca Belgica, Vol. 1, p. 241. ® La SERNA SANTANDER, Dictionnaire 
* Bibl. med. et infim. Lat., Lib.1v, p.95:  Bibliographique, Vol. 1, p. 293. 
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2 5 Se ‘DE LEEWIS OR RIKEL—Recto of the first leaf: 


© ite es bu chpéedio breue que tracta dla manera 
ve como fe ha de Hater las peeffiones: compuesto 
por Dionisio RWichel cavturano: G efta é lati é la 
pmeva pte 0 fus Priofos opusculos: romancado pa 
comi bdtilivay. 

Colophon ; 

@ AG fe acaba efte breue cdpédio de Dionpfir 
cartuxano : cd la adicion De los || argumétos cd fus 
refpucttas . Xc. Gq trata ve lo Ff es mavavo p bedvado 
¢ las p iiceffiogs: & efpecial @ la 0 Corpus Xpi: 
pot cupa caufa fe romaco. Imipffa & meri ll co 
por mavado VI. s. obpo dO fray Lud cumarraga: é 
cafa 0 Hud croberger. || 

* * ato, size anno, sixteen leaves instead of twelve like the above, 


owing to a long exhortation at the end, wherein it is stated 
that the present is a second edition of the above No, 249. 


(Private Library, Mexico.) 
Direct reference; Dicionario Univ. de Hist. y Geogr., Vol. v, page 962. 


B50. (BronDo mu. a)—‘‘ M. A. Blondi De Ventu et 
navigatione, cum defcriptione a Gadibus ad Novum 
Orbem. Venetiis, 1544, in-8.” 


(Brunet’.) 


: See, infra, under the date of 1546. 


(257+ MAFFEI OF VOLTERRA—**‘ Commentarii rerum 


urbanarum, lib. xxxvim. cum Oeconomico Xenophon- 
tis. Bafil. per Frobenium, 1544, fol.” 


(Fasricivs*.) 


* Manuel, Table, No. 19772. ® Bibl. Lat. Med., Vol. v1, p. 142. 


15445 


1544. 


eee 
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258. muNSTER (sEBAST.)—Recto of the first. leaf: 


_COSMOGRAPHIA. | Bejdrei- 
big: aller Lender Dard): 


Sebaftiaunm Munfterum in welder Gegriffen 1 || Mer 
bolder, Herridafften ||| Stetten, snd nambafftiger fleden 
herfomen: || Sttten gebreiidh! oronnng | glaubenifecten ond — 
hantie- || rungiourd die gange welti ond fitrnem- || Tig 


Teiitider nation. || Was aud bejunders in iedem Landt 
gefunden: || bund darvin befdenfey. || Wes mit figuren 
ond {jinen [andt farten erflertiond fiir angen geftelt.. |] 
Getrudt 3% Bafel ourdh Henvidum || Petri. Wnne 
LA. D . rliiij. || 
* * Folio; title one leaf, +- six preliminary: leaves, + twenty-four 


woodcut nag of two leaves each -+- pages numbered, to dclix. 
= America seu insula Brasili D 


Die newe || weldt der grofjen loud vifen Snfe- | fen vor 


den Spa || niern gefunden. || 
(Private Libr. New York.) 


See the ene Bon den neiituen infela from leaf 


DcxxxvI to leaf pcxLy. 


SrpasT1an Munster was born at hngleheim in 1489, 
and died of the plague, at Basle, in May, 1552. 


* Anglicé: Cosmography. Description tion. 


of all countries, by Sebastian Miinster, 


wherein are contained the origin, customs, All explained by drawings: and 


served. 


He was : 
a most prolific author (forty printed works; see the list » 


Also, which. particulars have: béem 4 
found in each country and therein ob- © 


habits, laws, creeds, sects. and occupations 
of all nations, governments, cities and re- 
markable towns through the whole world, 
and particularly through the German na- 


fine maps, “aiid placed before the ‘eye + 
Printed ‘at Basil, by Henry Petri, in the — 


year 1544. 
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in Hecer"), and not only a great mathematician and 4 
cartographer, but one of the best Hebrew scholars of. 


Americana. 
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‘his ‘time: “‘(Germanorum Esdras hic Straboque conditur’,” 
says his epitaph. Modest and learned, this good and 
conscientious man did not escape the centure of a cer- 


tain school of critics. 


The. Athenae Rauricaé mentions editions of this work, 


“ Lat. 1543 .1545~ 1550. Germ. 1544 .1546. 1550. 


menok5o4. 1575 . 1621 . fol.” 
Extended extracts have been published in Englisht*. 


Brunet mentions‘ an Italian translation, under the date 


of 1558, printed by Petri, at Basle. 


The French edi- 


tion, by Belleforest®, is well known. 


Catalog. Biblioth. Bunav., Vol. 11.,,page 35. 


Direct references : Struve, Biblioth. Histor. Select., cap. xvi., page 761. 


Naptone, De/ Primo Scopitrore, pages 8-14, 21-26. 
‘Historical Nuggets, No. 1954. 


2050. GLarEanus (HENRY LoriT)—‘‘ De Geographia 
Tiber unus ab ipfo aucthore jam tertio recognitus. Ve- 
netiis, apud Petrum et Jo. Mariam fratres et Cornelium 
nepotem de Nicolinis de Sabio, ad inftantiam Mel- 


chioris Seffae, anno Dai M 


OD. XLV, ah 8°." 


(Lancett'.) 


1 Geogr. Buchersaal, Vol. 1.5 pp. 79-149. 

* “Here lies the Esdras and Strabo of 
the Germans.” 

* Page 24. 

* A treatyse of the newe India with other 
mewe founde landes and Ilandes, as well 
eastwarde-as weitwarde,as they-are knawen 
and founde in these oure days, after the de- 
Stripcion of Sebastian Munster in his boke 
Of uniuersall cosmographie ; London, by 
Edward Sutton, 12mo, 1553, 102 pp. 

[Private Libr., Providence.} 

Al ‘britfe Collection and compendious 

Extract of straunge Thinges, gathered out of 


‘London, 16mo, 1574, 101 ll. 


the Cosmographye of Sebastian Munster ; 
(Bibl. He- 
beriana.) 

5 Manuel, Vol. m1, col., 1945. _ 

© La Cosmographie universelle de tout le 
monde... . Auteur en partie Munster, 


mais beaucoup plus augmentée ornée et en- 


richie par F. de Belleforest, tant de les 

recherches, comme de l'aide de plusieurs mé- 

moires par hommes amateurs del histoire et 

de leur patrie; Paris, 2 vols., fol., 1575. 

(Private Libr., N. Y.] 

7 Memorie Intorno ai poeti Laureati ; 
Milan, 1839, 8vo,, page 348. 


£544. 
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260. GIAMBULLARI (P. F.)—Recto of the first leaf: 


PIER FRAN 4} cksco. GIAMBVL || LARI 
ACCADEMI- || CO FIOR. || 
De’! Sito, Forma, & Maifure, dello || Inferno di Dante. || 


Then oblong vignette representing Noah’s ark, with the motto: 


L’ACQVA CH’ IO PRENDO GIAMAI NON SI CORSE. 


In Firenze per Neri Dortelata M.D. XLIIIl, 


¥,* Sm. 8vo; title one leaf, + pages numbered from 3 to 153,+ 
a table of thirteen unnumbered leaves, + leaf with register, 
and vignette on the verso. 
(Private Librar., New York.) 


This work, from one of the founders of the famous: 
Academy of La Crusca, is certainly curious and inter- 
esting (especially to philologists, on account of the 
introduction of accents for the purpose of showing the 
pronunciation of the Florentines), but it requires no 
little stretch of imagination to place it among the books 
relating to America, on the strength of a small fanciful 
map on page 18, which exhibits on the West a kind of 
promontory with the inscription: TERRA INCOGNITA, 
and on the South: MONTE DEL PVRGATORIO. 


Neal, istor. de Fiorent. Scritt., page 453. 
Brunet, Vol. 1, col. 1582. 


Direct references: | Bibliotheca Heberiana, Part v, No. 1816. 
Gragssz, Vol. 11, page 78. 


261. FERRER (FAIME.)\—‘‘ Sentencias cathélicas del Divt 
poeta Dant. 
** Barcelona, — 1545.” 
“‘ Cartas del gran Cardenal de Espaiia y de los Reyes Cathélicos @ 


Mosen Faime Ferrer; las contestaciones de este y su dictamen sobre la 
particion del mar Océano con el Rey de Portugal; y otra carta de Ferrer 
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4 D. Cristobal Colon. (Hallanse impresas en Barcelona el afio mil 1545. 
quinientos cuarenta y cinco en el raro libro que compilé el mismo 
Ferrer y titulé Sentencias cathélicas del Divi poeta Dant.’’) 


(Navarrete!.) 

See in Navarrete’s Coleccion, Ferrer’s letter ‘‘ 4/ muy 
magnifico y spetabie Seftor el Senor Almirante de las Indias, 
én la gran isla de Ciban,” dated August sth, 1495. 

Thir James Ferrer de Blanes (who should not be 
mistaken for another James Ferrer, 7. e, Jacques Ferer, 
the discoverer or supposed discoverer of Cape Boja- 
dor*) seems to have been a native of Catalonia, a cos- 
mographer by taste and a jeweler by occupation. The 
only traces we could find of this mysterious personage, 
who, together with Pighius, gave us more trouble than 
all the authors cited in the Bibiiotheca together, are in 
dialogue xiv of Oviedo’s Quincuagenas?, where he is 
made one of the interlocutors; and the following ex- 
tract, the discovery of which we cannot but compare to 
the finding of a needle in a hay-stack : 


** Jacobus (Mosen Taume) Ferrer de Blanes. Catalunus sub Regi- 
bus Catholicis Ferdinando & Elisabetha scripsisse dicitur Lemosino 
sermone : Sentencies Catoliques del Divi Poeta Dant anno MDXLV. 
(alicubi) editas: quode D Thomas Ant. Sanchez Sy//. Poem. Hisp. 
ann. MD. T. I. Proéeg. pag. xxvii. seq.” 


(Antonio*.) 


262. APIANUS (P.)—Recto of the first leaf: 


“2 COSMOGRAPHIA || Perri apIAnt, 
PER GEMMAM FRISIvM || apud Louanienfes 
~Medicum & Mathematici infignem, ||iam 
~demum ab omnibus vindicata mendis, ac 
-Non-||nullis ipfius quoq; locis aucta. Ad- 
ditis eiufdem argu- || menti libellis ipfius 
~Gemme Frifii. || 


1 Coleccion, Vol. Il, page 97. 3 apud CLEMENCIN. 
| 2 Navarrete, Disertacion sobre la His- 4 Bibliotheca Hispania Vetus, Vol. wy 
_ #0r. de la Nautica, page 120. P+ 337) 208. 


| 


408 | Bibkotheca Americana. 
st 545° Then a large mounted sphere, and: fy 
M.D. xiv. || Veneunt Antuerpiz fub 
fcuto Bafilienfi, Gregorio Bontio. || 
Golophon :: 
43 Excufum Antuerpiz, opera Aeg, 
Diefthemy || Anno 4 Chrifto humane falu-- 
tis || Authore nato, ||. 1545 .'ll 


‘ 


* * gto, title one ‘leaf + sixty-six numbered leaves for texts on 
the verso of the iast, printer’s mark with the quotation: 
GRAVIORA . LEGIS ‘MISERICORDIA, FIDES, IVDICIVM. ‘MAT. XXIII , 
Three revolving diagrams (on folios 28, 49, and verso of 11); 
large mappemund, folded, with a few words in Dutch; the 
inscriptions.in Latin, This continent bears on the Southern 
part the word america, and on the Northern, which is only 
a very elongated prolongation, Baccalearum. 


(Private ‘Library, New York:) 


TromeEL, No. 13. 


Direct references : ( Catal. Biblioth. Bunav., Tom. 11, page 34. 
GrazssE, Trésor, Vol. 1, page 159. 


263. KING ALPHONSUS—Recto of the first leaf: 


2 DIVI ALPHONSI || romaNorvmM at 
HISPANIARVM REGIS, || altronomice tabule in 
propriam integritatem reftitute, ad calcem 
adiectis tabulis que in poftrema editione 
deerant, cum plurimorit || locori correc 
tione, et acceflione variari tabellarti ex di- 
verfis au-||toribus huic operi infertara, cum 

—invfus ubertaté, tum difficultatis|| fubfidit: 
Quorum nomina fumma pagellis quinta, 


31 
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fexta & {eptima||defcribuntur. Qua in re 1545. . 


Pafchafius Hamellius Mathematicus infi-|| 
gnis idemq; Regius profeffor, fedula ope- 
ram fuam preftitit. | 


Then printer’s mark. 


paRisiis, Ex oficina Chriftiani wecheli fub 
feuto Baflienfi, in vico-Iacobeo. Anno 
154.5. 

ato, —. 
(Private Library, Paris.) 

_ We insert the present on the authority of Bishop 
Kennett*. It is evident that it is not in the Alphonsian 
tables (which were composed only in 1252, although 
printed for the first time in 1492, ten years after the 
death of King Alphonsus) that we must look for some 
passage relating to America, but in the notes or preface 
of Pascal Du Hamel. M. D’Avezac, however, who had 
the kindness to examine the work, states that it does 
not contain anything germane to the subject before us’. 


264. OVIEDO—GOHORY—Recto of the first leaf: 


L/hiftoire de la || TERRE NEVVE 
DV || Peri en I’Inde Occidentale, qui || eft 
la principale mine d’or du|j monde, na- 
gueres defcou- || uerte, & conquife, & || 


? Gesner, Bibliotheca Universalis, p. 32; proved to be the case with several books 


Fasaicius, Bibliotheca Latina Media et in- mentioned in the Biblioth. Am. Primordia, - 


fim. atat., Lib. 1, p. 192. as for instance Ponranvus’ poem de Meteo- 
? Biblioth. America Primordia, p. 12. rum liber (p. 11), and Tuomas’ Historie 
® We should state that such has likewise of Italie (p. 13). 


§2 
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1545+ nommée la’ hou-||uelle Caftille,|| Traduitte 


d’ Italien en Francoys. 
KavOapG, deTop, 
On les vend a Paris au Palais en la Galerie [] par ou on va 3 


la Chancellerie en la|| boutique de Vincent Sertenas. | 1545, 


AVEC PRIVILEGE. || 
Last line of leaf Bij: 
L’auGteur eft. Gonzalo’ 'F erdinada del 
Ouiedo -natif de Ma || dril q a fai@ Phi 


toire generale, dot eft extrai& ce fum- 


maire. |]. 
Colophon: 


Imprime.a paris par Pierre Gaul- || tier, 


pour Iehan-Barbé & Vincent Sertenaas. || 


1545+ 


*.* Smali elongated 4to, title one leaf-+- three preliminary un- 
numbered leaves -+- forty-nine unnumbered leaves. The copy 
in the Imperial Library, at Paris, contains a map which is 
not in the copies which we have examined in this country. 


(Private Library, New York and Providence.) 


Moreri and Jocher ascribe to Jacques Gohory a His- 


toire du Pérou; Barcia-Pinelo’ and Brunet state that 


this Gohory was the translator of the present extract, 
which the latter considers ‘‘la troisiéme partie-d’un re- 
cueil italien impr. a Venise et a Milan en 1535 [supra, 
Nos. 200 and 201 ?].” 

The opinion that Jacques Gohory 1s the translator is 
borrowed (if our memory serves us right, as we have 
not the book before us and cannot procure it at present) 


* Epitome, Vol. u, ¢7). ©45, with the date of “1553.” 
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from the Bibliotheque francoise of La Croix du Maine, 1 545. 


The title shows that it was a translation from the Ital- 
ian; and the note in signature Bij states that the au- 
thor of the original work was Oviedo. Now, the ‘“‘re- 
cueil italien impr. a Venise et a Milan en 1535” is only 
the translation of Xeres’ Conquista, by Gaztelu. The 
only work of Oviedo in Italian which corresponds to 
the present, is the Libro fecondo delle Indie occidentali, or 
second part of the collection printed at Venice in 1534 
(supra, page 314). We regret that we are not in a 

osition to compare again these two works. 

As to Gohory, Gohorri or Jean de Gorris, he was a 
French astrologist, poet, historian and prolific writer 
on almost every subject, well known for his-eccentrici- 


ties, and who, ‘‘disgusted with the world and all within,” 


ended his days in 1576, poor.and almost forsaken. We 
notice that a number of his works were published by 
Sertenas. 


Brunet, Vol. m1, col. 188. 


Direct references : TERNAUX, page 11, Na. 52. 
Bibliotheca Browniana, page 23, No. 77. 


265. RESENDE (GARCIA DE)—Surmounted: by two woodcuts, 
one representing a sphere, the other, the arms of Portugal: 


Dypuro Vas obras de Garcia Ve Mesleve que trata 
Va bida ec gradiffimas birtudes: ¢ bODADES: mage 


- nanimo esforco: excellentes coftumes e manbhas.e 


muy cravos feitos do chriftianiffimo > muito alto ¢ 
muito poverofo principe el Rep DO Todo o Segunda 


—“Uelte nome: e¢ Vos Reys Ve Portugal o. tregeno ve 
— gloriofa memoria: comecado do feu nafcimento e 


| 
| 
| 
| 


tova fua bida até a hora ve fua morte: co outras 
obras que aviante fe feqguem. Com priuilegio 
Real, 


1545 
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In fine: 

A louuor ve deos e va gloriofa birgem noffa, 
fenhora fe acabon o liuro da bida ec feptos delvep 
vom Hoda o fequndo de Portugal .... fop time 
preffo em casa De Dups rodriques libreirvo del rep 
noffo fenbor aos xii dias Do mes ve Funho ve mil 
e quinhentos e quarenta cinco annos. 


*,° Folio, «au titre succéde l’Alvara accordant le privilége. Le 
feuillet suivant donne un prologue de l’auteur, puis viennent 
ces mots: Feygées: virtudes: costumes: e manhas @el Rey 
dom Ioam o Segundo qui sancta haya. Ceci conclu, commence 
la vie du roi (avec un titre spécial); elle débute a la p. Let 
finit 4 la p. ccxxiiij. La biographie achevée commence: 4 
trasladagio do Corpo do muy catolico e muy esforgado Rei d 
Loto o Segundo deste nome, 9c. Aprés le feuillet cxxxvj 
vient: Jda da Iffante dona Beatriz pera Sayboya; \e feuillet 
cxliiij présente une grande estampe divisée en petits*comparti- 
ments représentant la vie du Christ: au centre on remarque 
ce titre: Comessasse a paixao de nosso senbor Fesu Christo toda 
inteiras Segundo os quatro evagelistas: tirada de todos elles ¢m 
linguagem portugues, ajuntada e soncertada por Garcia de re- 
sende. Cet opuscule est mentionné comme inédit par Barbosa. 
dans: sa Bibliothéque Lusitanienne, Dans un écusson le feuil- 
let cliij continue ce titre :: comesasse o sermao sobre e vinda dos 
sactos tres Reys magos. Foi visto e examinado pelos deputados 
da sacta inquisi¢ao. (Ce dernier opuscule a été entiérement in- 
connu a Barbosa). La table vient en définitive. L’ouvragé 
est imprimé 4 deux colonnes en caractéres gothiques. On 
n’en connait que trois exemplaires. Ces détails sont em- 
pruntés a la bibliographie de M. Innocencio da Sylva.” 


(Frpinanp Denis.) 


Garcia de Resende, one of the greatest poets and — 
chroniclers of Portugal, was born at Evora about the ~ 
year 1470, and-is supposed to have died after 1554 
His intimacy with King’ John II, and the position 
which he held at the Court, must have enabled him to 
witness the scenes which he relates with so much zest 


, and originality. It is in the present, which contains 4 


life of the greatest of Portuguese kings, that the readet 
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will.find a spirited and authentic account of the inter- I54°5. 

view between John II and Columbus at the palace of 
Almeria, when the great navigator, after being driven by 
a furious storm, had been compelled to land in the port 
of Cascaes, March ist, 1492, thus imparting to almost 
a personal enemy the first tidings of the successful issue 
of his voyage. The work has been frequently reprinted. 


Direct reference: Jo. pa Sytva, Diccionario bibl. portugez, Vol. 11, page 20. 


206. MEDINA (P.)—Under a large escutcheon of Spain: 


Arte de nanegar 


en que fe contienen todas las Ieglas, Declara= 
ciones, Secretos, yp Auifos, G a la buenanaues — 
Gacid fon neceffarios, » fe deur saber, Hecha por 
el maestro Yevro ve Medina. DMivigiva al sere 
viffimo yp mup efclarefcino fefior, don Phelipe 
principe de Ifpafia, yp velas dos Sicilias . ze. 
dam Con -previlegio imperial €2 
Colophon, within a frame 
A GLORIA DE|| DIOS NVESTRO SENOR, 
proue|lcho y btilivad dela nauegacion, tenesce el pres 
fente libyo |ilamado ARTE DE NAVIGAR, hecho 
) or ||Denavo por el maciive Pevrvo de Medina || 
—beting ve Seuilla. sFue bifto p aprouayo, en la 
Uni l que cafa ve la Contractacion ve las JGuvdias, 
por ef Pi-|\loto mayor yp Cofmographor ve fu 
| - PAagestan. || 
sD affi-||mefmo fue mandado ber y examinar por 
— Pl confejo real||ve fu Magestay, en la noble billa ve 
Dallavoliv, eftan- || vo. enella el Principe nuestro 
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1545, Seftor, » fu veal corte, m/l primio fe enla vicha 


: billa, en cafa ve SFrancifco fernan-|| vez De Core 
Doua impresfor, junto a las efcuclas mapo- || ves: 
Acabo fe primero dia vel mes De Octubre. Aiio 
Del || nafcimiento De nuestro feitor Hefu chrifto, vey 
qui-||nientos p quarenta p cinco afios. || 


* * Folio, title one leaf+- five unnumbered leaves +- one hundred 
numbered leaves + one leaf for colophon. On the recto of 
leaf xx11, a map exhibiting the Isthmus, Florida and Peru. 


(Private Libr., N. Y., Provid., and Harvard Coll. Libr.) — 


Pedro de Medina was born at Seville’ about the year 
1493”. He seems to have led, for a short time, a 
sea-faring life}. He was examiner of the pilots for the 
Indies; and acquired great repute as a. cosmographer 
and historian. The present work was translated into 
French by N. de Nicolai, in 1554; in Italian by V. 
Palentino de Corzutu, in 1555; in German by Michael 
Coignet, in 1576; and in English by J. Frampton, in — 
1581. Navarrete states’, in noticing these numerous — 
reimpressions : | 


*«Esto prueba el aplauso universal con que fué recibido el tratado 
de Medina, como elemental para dirigir la ensefianza de la nautica en 
‘las naciones extrangeras, hasta muy enfrado el siglo xvi1. Fué su 
autor examinador muy principal de los pilotos y maestres de la car- 
rera de Indias, y viendo entonces cuan pocos sabian lo que concernia 
4 su profesion, quiso simplificar y facilitarles esta ensefianza publicando 
un compendio de su Arte, que con el titulo de Regimiento de naviga- 
cign se imprimié en Seyglla en 1552 y 1563. Con el mismo objeto 
escribié una Suma de.cosmografia en 1561, que sa ha conservado iné- 
dita y vimos original en la libreria del conde del Aguila en Sevilla.” 


Brunet, Vol. 311, col. 1572. 
+ GrazssE, Vol. 1V, page 462. 


Direct references: Ricu, page 6, No. 15. 
Bibliotheca Browniana, page 22, No. 7 5. 


? Antonio,’ Bibl. Hisp. Nova, Vol. ny, ® See Lib. 1v., cap. m, of the present 
Pp. 215; Francxenau, Bibl. Hisp.,.p. 3442 work. ‘ 

2 Navarrete, Disert.s./a Histor. de la * Gf. infra, under the date, of 154%) 
Nautica, p. 161. his Libro de grandewas. 


ee 


Se 
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267 « CARTIER (FACQUES)—Recto. of the first leaf: I 54 5 


@2 BRIEF RECIT, & aa 
fuccinée narration, de la nauiga- 
tion faidte ef yfles de Canada, Ho- 
chelage & Saguenay & autres, auec 
particulieres meurs, langaige, & ce- 
rimonies des habitans d’icelles: fort 
deleGtable a4 veoir. 


Avec priuilege 
On les aend 2 Paris au fecond pillier en la grand ' 
Salle de Palais & eu la rue neufue Noftredame a 
Penfeigne de lefcu de frace, par Ponce Roffet ditt 
Faucheur, €F Anthoine le Clerc freres. 


154.5. 


*«, 8vo, title one leaf (with privilege on the verso) + one unnum. ; 
bered leaf + leaves numbered 3, 3, 5,-+ text beginning with one 
unnumbered leaf, followed by leaves numbered 7-48 (leaf 8 marked’ 
7 by mistake), The last two and a half leaves contain a vocabulary 
Of the «<lagage des pays & Royaulmes de Hachelaga & Canada.” 

. (British Museum.) 


154.5. 
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For a life of Jacques Cartier, born at Saint Malo, 
December 31st, 1494, and who died after 1552, we re. 
fer the reader to the documents published by Charles 
Cunat', M. Michelant?, and the excellent introduction 
added by M. D’Avezac to the Tross reprint’. 

If we are to believe Lescarbot, Cartier made four 
voyages to New-France; but we have authentic accounts 
of three only, and it is doubtful whether the Saint Malo 
navigator wrote any of them. : 

The French original of the account of the rst voy- 


age is lost. ‘The earliest version is to be found in Ra- 
musio’, whence it was translated into English’, and 


afterwards into French’. 


This French version was 


added by Lescarbot to his well-known Histoire’, and in- 


ee 


* Saint Malo illustre par ses Marins; 
(St Malo, 1864, 8vo ?) 

* Voyage de Fagves Cartier av Canada 
en 1534, nouvelle édition, publize daprés 
Pédition de 1598 et daprés Ramusio, par 
M. H. Michelant avec deux cartes, docu- 
ments inédits sur Fagues Cartier et le Cana- 
da, communiquis par M, Alfred Ramé ; 
Paris, 8vo, 1865. 

8 Bref récit et succincte narration de la 
navigation faite en MDXXXV ¢f MDXXXVI 
par le capitaine Jacques Cartier aux iles 
de Canada, Hochelaga, Saguenay et autres. 
Réimpression figurée de Pédition originale 
rarissime de MDXLV avec les variantes des 
manuscrits de la Bibliotheque Impériale, pré- 
cédée Mune bréve et succincte introduction 
historique par M. D’ Avezac; Paris, 8vo, 
1863. 

* Vol. my, fol. 423-441. 

®° A short and || briefe narration of the 
two || Nauigations and Discoueries || to the 
Northweast partes called || Newe Fravnce: || 
First translated out of French into Italian, 
by that famous || learned man Gio: Bapt: 
Ramutius, and now turned || into English 
by John Florio: worthy the rea- || ding of 
all Venturers, Trauellers, || and Discouerers. 

Imprinted at Lon+ || don, by H. Bynne- 
man, dvvelling || in Thames Streate, neere, 
vnto || Baynardes Castell. |] Anno Domini. 
1580. || 

MTA, Artis + GOUp De 


{Private Libr., Providence.] 


® piscovrs|| pv ||VWOYAGE || FAIT PAR 
LE CAPI-|[TAINEIAQVES CARTIER} 
aux Terres-neufues de Canadas, No- || rem- 
bergue, Hochelage, Labrador, et || pays adia- 
cens, dite nouuelle France, || auec particu. 
lieres meeurs, langage, et || ceremonies deg 
habitans dicelle || a RovEN, || DE L’IMPRIe 
MERIE || de Raphaél du Petit Val, Libraire 
et Imprimeur || du Roy, a l’Ange Raphaél. 
M.D. XCVIII. avec permission. 

** 8vo, title 1 +7 ll. + pp. 17-71. 

Having been informed that there was a 


copy of this extremely rare work in a prie — 


vate library on Long Island N. Y., we wrote 
to the owner thereof, but our letter having 
met the fate of a number of similar re- 
quests, we feel constrained to make our 
collation from Tross’ reprint. When we 
see how little disposed certain collectors 
are to promote the cause of science, we 
feel tempted to exclaim with Mommszy 
(apud his edit. of Pindar) : 

“‘ Inclementiores tenacioresque eos tantum 
bibliothecarios inveni, qui vel paicos vel 
deteriores tantum libros custodiebant, ut de- 
negando aliquid dignitatis assumere Vide 
rentur.” ind 

7 Lib. 11, cap. u—v, in Histoire de lo 
Nouvelle France, contenant les navigations, 
decouvertes et habitations faites par les Frane 
Ggois és Indes Occidentales et Nouvelle France 
sous Pauthorite de naz Rois Tres Chretiens, 
et les diverses fortunes @iceux en execution 
de ces choses, depuis cent ans jusgues @ tut 


‘ 
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serted by Ternaux in his Archives*, and by the Société 1545. 
Littéraire et Historique de Quebec in a volume composed : 
exclusively of such reprints®. 
The account of the second voyage is the present No. 
267, of which only one original copy is known to exist. 
This sold at the Courtanvaux sale for thirty cents. The 
British Museum possesses the copy from which the 
Tross reprint? was made. Ternaux’s version® was 
copied from two manuscripts (Nos. 10025 & 10265.3. 
in the Imperial Library at Paris). We think that the 
Quebec reprint was borrowed from Ternaux’s. 
The French original of the third voyage is also lost. 
We have only fragments, collected by Hakluyt", whence 
they were copied by Purchas”™. | 


Bibliotheca Grenvilliana, page 828. 


Direct references: Santander Catalogue, Vol. 1v, No. 5799. 
Brunet, Vogl. 1, col. 1605. 


268. marRINEO (L.)—Recto of the first leaf: 15 46. 


Sumario ve la clariffima biva py heroicos hechos 
ve los vepes Don jrernando p dotia Wiadbel, facayo 
be la obra grande de las cofas memorables d’'JEs= 
pata compucsta por Lucio Marineo Siculo. To= 
ledo en casa de Yua ve Apala, mil yp. quiniéto p 
quartta p Sepes afios. 


** Sm. 4to, title one leaf -+- seventy-seven numbered leaves. 
a (Private Library, New York.) 


This epitome gives the chapter and repeats the blun- 
der mentioned supra, page 360. 


».. En quoi est comprise [ Histoire -Morale, 8 Archives des Voyages, Vol. 1, p. 117. 
Naturelle et Géographique de la dite pros ® Voyages de Découverte au Canada, entre 
wince ; Paris, 12mo, 1609, 24.11.+888 pp., les années 1534 et 1542, par Facques Car- 
-3maps; id., 1612; éd., 1618, 55 ll. +970 tier, le Sieur de Roberval, Fean Alphonse 
PP.» 4 maps (all three in a private library, de Xanctoigne, &c.; Quebec, 8vo, 1843, 
New York). These are the only real pp. 1-23. : 

editions, The publications of 1611 and 1 Joc. cit., Vol. m1, pp. 5-66. 


1617 are merely new issues, differing from Vol. 1, pp. 232-240; contains also 
the first and second editions solely in the pp. 201-232, the first and second voyages, 
date on the title-page. - 99 Pilgrimes, Book vin, cap. tv. 


a 


1546. 
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269. LERCHER (L.)—Recto of the first leaf: 


9 of @ : 
Gin wenwe zciiung: wie 
Kiihigs auf Portugals Sdiffleit einen | 
Des | grofjen mann Haben gi wegen bradt heipt 
Chriftian groff||Qudiaiwieer fid bermahelthati mit einer 
Pundfrawer die|| Chriftenheit Curopa genaunt witrdt fein 
feib mit feinen gli- || bernim anfang fdimpffliG) befdris 
Geni aber guletft Chriften- || lid) aufgelegt: Much wie die 
Hundfraw die Chrijtenheit || Curopa jm werde Finder 
gebereni ond in einer || furgengeit auff wadffeni pnd im 
helf- || fen friegen wider den Tirden || wud alle ungleiis 
bigen. || | Difes qroffen mais wud feines qema: 
hel bedefittung || witrt Chrijtenlid) aupgelegt: ourd Qou 
Lerdern || bon Riedlingen. || 4 
In fine: 

Getrudt bud volendt anff da8 taufent finff hur-| 
dDert wud feds ond viergigit jars auff den || anderntag 
de8 Senners. || 


** 4to, sine loco, title one leaf + six unnumbered leaves. 


(Private Library, New York.) 


We regret that the want of Space prevents us from — 
describing this curious parody. It strictly belongs, 
however, to a Bibliotheca Africana. 


Ternavux, Bibliotheque Africaine, —. 
GragssE, Vol. tv, page 171. 


Direct references : F. Denis, Le Monde enchanté, page 325 
Biblistheca Barlowtana, page 12. 
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270. ANONYMOUS—Recto of the first leaf: I 546. 


in ecclia bolo Guq ber|iba fenfu meo loqui: 
bt|| alios inftruas. Paul? | fme coy xiiij. capite. | 


Doctrina chvittiv- | na: mas cierta p 
bDabera pa gete fin erudi|| cid » letras: en § fe 
citiene el catecifmo o in||formacid pa indios ci 
tovo lo principal py || neceffario § el xfiano veue 
faber » obrar. || 

C Smpreffa en Mexico por mavavo vel Weueré- 
viffimo fe-ilfior Bs tray Luan Cumarraga: primer 
obispo de Mexico. || 

Colophon : 

CA gloria ve tefu “eheitto yp de fu “feat (| ta 
madre: aquife acaba lo afiedivo al cathecizmo por || 
Doctrvina mas facil pava los indios menos enten|| 
divOS Y MAS LUdOSIp negros. Fl qual fuell tm- 
preffio en la mup leal p gran ciudad ll de Mevzico 
por mandado OI rewe- || rendiffimo fefior dO frap 
Tuan || cumarraga: primer obifpo 0 || Mexico. Del 
cofejo 0 fu || Mlageftay, Xc. Acaboll fe D0 tmprimir 
t fin Dll afio D0 mil z quinié ll tos p quaren- || ta p 
feps || afios. | 


*. 4to, signatures in eights, except x, which is in four; sixty 
unnumbered leaves. 
(Private Library, Mexico.) 


271. HONTER (7.)—‘‘ Rudimenta cosmographica . Ti- 
guri, apud Froschoverum, 1546, in-8, cartes grav. sur 
) bois.” (Walckenaer Catalogue’.), 


2 Page 176, No. 2182. 
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I 546. 27 2. ENCISO (M. DE)—Under a large sphere beld by a band : 


C Suma ve geographia q trata de tovas || las 
partidas yp prouincias del mundo: en efpecial de 
las indias . yp trata largamiéte || vel arte Del mareay — 
jlitamente cd la ef || pera en vomace : con el regimic 
ento || Del fol » del norte : agora nueua || mente ene 
mendava de algu=|| nos vefectos que tenia ll en la 
impreffion paffana. || Ml. D . xIbj. 

In fine: 

... tue impreffa enla mup noble z muy Teal ciue 
van ve Seuilla en || cata ve Andres ve burgos: en 
el afio ve la encarnacion de nucstro fefior Je= liu 
Christo ve mil z quinientos z quarenta z feps afios.|| 


*,* Folio; title one leaf-- seventy numbered leaves, the last ten 
wrongly numbered. 
(Private Libr, New York and Providence.) 


Direct references: ( Ricn, No. 16. 
Trrnaux, No. 53. 
Bibliotheca Browniana, page 23, No. 78. 


27 3° FOCARD (FACQUES)—Recto of the first leaf: 


PARAPHRASE 
DE L’ASTRO- 
LABE, 

Les Principes de Géométrie, 

La Sphere, . 

L’Aftrolabe, ou, déclaration 

contenant des chofes celeftes, 

Le Miroir du Monde, ou, 5 
expofition des parties de 
la terre. | 

i 
a 
* The date of 1546 ascribed by Mzusez D1az pe 1a Catre’s Memorial y Noticit 7 
(Vol. m1, Part 1, p. 335), and by Pinxer- del Imperio de las Indias, viz.: 1546, 
TON (Voyages, Vol. vu, p. 206) to JuAN erroneous. It should read 1646. 
be 
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Then vignette, and: I 546. 
A LYON, PAR JEAN DE TOVRNES || M.D.XLVI.|| eer reer ssmngaemny 


*," 8vo, title one leaf + seven unnumbered leaves + one hundred 
and eighty-seven pages. Text in talics, 
(Imperial Library, Paris.) 


See the passage on page 156. 


“Tele eff la defcription des parties du méde felon le tres excellent 
Ptolomée &F les autres ancits Geographes: depuis lefquels ne [eft guéres 
trouve terre diffe continens tant dega qu de la PéquinoGial excépté une 
appelee Amérique, de \a quelle ne fommes encore bien affeures; a’ Ifles 
plufieurs lefquelles je tais a caufe de briefveté. L’ Amérique (la quelle 
ef appelee P Améque! ?) te decrirai fuccin@ement, n’ayant égard @ tous 
ceulx qui ont navigé &F pour le jourd buy navigent a intention feulement 
de trafiquer ou gaigner, et Picelle parlent obfcurement tellement, qu'il 
fault prefque deviner ce que par leurs fonges veulent dire, &S¢.” 


Direct reference: Brunet, Vol. 1, col. £314. 


274+ BIONDO (M. 4.)—Recto of the first leaf: 


DE VENTIS ET NAVIGA- | 
TIONE, LIBELLVS ||avrrore MICHAELE |) 
ANGELO BLONDO|| INQVO NAVIGA- 
TIONIS VTILIS-|| sma conTINETVR Doc- 
TRINA CvM || Pixide nouo, & diligenti exam- 
ine|| wentorum, et tempeftatum.||CVM AC- 
CVRANTISSIMA DESCRIPTIONE | 
diftantie locorum interni maris, & Oceani, 
a Gadibus ad ||nouum orbem, vtique valde 
neceffaria, Nam ||feruantes doérinam hanc, 
cum citius||tum fecurius vtrung mare |j 
transfretabunt. || opus RECENTISSMVM. || 
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i 54.6. Then a woodcut and: 
Cum Priuilegio Summi Pontificis atq: Illuftriffimi\| Senatus 
Venetiarum in Decennium. || 
Colophon: 


Venetiyjs Apud Cominum de \\ Tridino Montisferrati || 
M.D. XLVI. || 


** 4to, eighteen numbered leaves. Text in italics. On the 
verso of leaf 5, on recto of leaf 6, and on recto of leaf 7, 
wood-cut diagrams showing the cardinal points. On the 
recto of leaf 16 begins: De mauigatione oceani ad snout 
orbem. Cap. xxv. 

(British Museum.) 


Michael Angelo Biondo or Blondus was born at 
Venice in 1497, and died about the year 1560. He 
was a great physician’, but as a poet “‘ poco stimate al 


2 99 


suo tempo, e€ meno ancora nel nostro’. 


1547. 277 5+ BORDONE (B.)—Within a border: 


ISOLARIO||p1senepETTO BoRDONE|| Nel 
qual fi ragiona di tutte Il’ Ifole del mondo,|| 
con li lor nomi antichi & moderni, hif- 
torie, || fauole, & modi del loro viuere, & in 
qual || parte del mare ftanno, & in qual 
pa-||rallelo & clima giaciono. Ri-||coreto, 
& di Nuouo || riftampato. || 

CON IL BREVE DEL papa || Et gratia & pri- 
uilegio della Iluftriffi- || ma Signoria di Ve- 


netia co- || me in quelli appare. | 
Colophon : 


In Vinegia ad inftantia, & f{pefe del 


* Vanper Linven, de Scriptis Medicis % Avostoto Zsno, apud FonTANINl 
(edit. 1651), 8vo, p. 456. Vol. 1, p. 413. 
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Nobile huomo || M . Federico Torefano. 
M.D.XLVII. 


*," Folio, title one leaf-+- three unnumbered leaves + seventy- 
four numbered leaves + six leaves for three double maps, + 
one hundred and eight small maps in the text. 

(Private Libr., Providence, and Harvard Coll. Libr.) 


Direct references: ( Bibliotheca Grenvilliana, Part 1, page 57. 
Bibliotheca Browniana, page 23, No. 79. 

Stevens’ American Bibliogr., page 41. 

Crevenna Catalogue, Vol. v, page 26. 


2 70. ANONYMOUS—Recto of the first leaf: 

QuictiG hic requla fecuti fuerit: pax fup (los z 
mifericordia dei. Paul? ad gal. by capitu . Wegla 
thriftiana breue: pa ordenar la biva p tpo del xpi- 
avo q fe qeve faluar p tener fu alina difpuefta: pa 
Q Lesurfo more en ella. Gmpreffa por madvavo del 
teucrendiffimo feitor 05 fray Tua cumarraga, pri= 


Mert obifpo ve HMexico . Mel confejo ve fu Haz 


geftay Xe. 

Colophon. 

@ A gloria p loor de la fetiffima trinidad py de la 
facratiffima z tmmaculata birgé fancta sMavia fe- 
tece p acaba efta doctrina ve los profici¢tes gq trata 
Dla vegla p bida xpiana: cd la forma de la ovacié 
Métal: p aparejo 0 bien moriv. srue impreffa en 
la grande p muy leal ciudad de Mexico por manz- 
Davo Bl reuerédiffimo fefior vd fray ua cumarraga 


PMmer obfio Dd Mexico. Del cdfejo v fu magestay Nc. 
MM quié por la cogrvegacié ve los fefioves obpos fue 
tometiva la copilacid yp examé x impreffid della. 


“Meabofe ¥ imprimix é fin Bl mes de enero d1 afto 


be mill y quinittos yp quaventa y ficte aftos. 


ey #104 ¢ one hundred and sixteen unnumbered leaves. 
(Private Library, Mexico.) 


1547 


— ——— — ————_—__ 


1547. 
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277. XERES (F. DB)—Within a border: 


Conquifta del Pern. 
Verdadera relacion 


de la conquifta del Peru z prouincia del Cusco Ia 
mapa la nucua Castilla. Conquiftava por sFran-|| 
cifco picarro: capitan ve la. S. C. &. MM. del 
Lmpe- ll rador nuestro fefiov. Bmbiayo a fu ma: 
gestan por ll Francifco ve Leresz natural de la mup 
noble » Teal ll ciudad ve Seuilla: feeretario del 
fobrve dicho capi- lltan en todas las prouincias zx 
conquifta de la nue- ua Castilla: »y bro de los pric 
meros congniftavo- || ves della. || 

C fue bvifta » examinadva efta obra por man- 


Davo || De los feftores Lnquisidores. | 
Colophon: 


A gloria de Dios y 
de la virgen * | 


Maria fe acabo el presente tractavo Wamado La 
con- || quifta Del Peru. Bue tmprefo en Sala- 
mancallpor Juan ve Junta: acabo fe a cinco dias] 
def mes Ve Julio afio vel nascinien-llto ve nuestro 
fenor Yefu Christo ll ve Mil z Quinientos z || quac 
venta z Sie-Ilte afios.:.l 


* * Folio, title one leaf + twenty-one numbered leaves. 
(Private Libr.,. New York and Providence.) 


RUNET, Vol. iv, col. 299. 


Direct references: ( TeERNAux, page 12. No. 54. 
| Brewer, Browniana, page 23, No. 81. 
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278. OVIEDO (G. DE)—Wiéithin an ornamented border: I $47. 


Coronica delas Indias 


Then the double-headed eagle escutcheon, and: 


Ja hyftoria general de 


las Indias agora nucuamente im 
preffa covvegiva p emandava. 
1547. 

dm 2? con la conquifta vel Peru @ 


*," Folio, title one leaf+ three unnumbered leaves + one hun- 
dred and ninety-seven numbered leaves. Woodcut of a coat- 
of-arms of Columbus on fol. x. 


(Private Librar., New York and Providence.) 


Second edition of our No. 207, which (as the title 
indicates) is frequently found bound in one volume 
with. the Xeres of 1547. 


Meust1, Bibliotheca Historica, Vol. u1, Part 1, page 226. 
Ricu, page 6, No. 17. 

TERNAUX, page 12, No. 54. 

Bibliotheca Browniana, page 23, No. 80. 


Direct references: Antonio, Bibliotheca Hispan. Nova, Vol. 1, page 555. 


27Q+ FRISIUS & ScHONER—Recto of the first leaf: 1548. 


GEMMA PHRYSIVS || De Principiis || ASTRONOMIAE Ta 

ET || cosMoGRAPHIAE, DEQVE vsv||Globi Cofmographici ab 

eodem editi. {| bE Orbis diuifione & Infulis, rebufq3 nuper inuen- 
tis. {|zEtvspEm De Annuli Aftronomici vfu. |] 10ANNIs SCHONERI || 
De vfv Globi Aftriferi opufculum. | 
Then mounted sphere within a frame, below which: 
| ANTVERPIA, || In zdibus Ioan. Steelfii, Anno || M.D.XLVIII. || 
: | Second title-page, on the recto of unnumbered leaf 73: 
__-VSVS Annuli -Aftro-|| Nomicr GEMMA || FRISIO MATHEMAT- 
ico {| Authore, || 


54 


1548. 
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Woodcut, hand holding astronomical rings, then: 
ANTVERPIA, In adibus Ioannis Steelfii. || m.p.xLvi1. || 


Third title-page on recto of unnumbered leaf 89: 

IOANNIS SCHONERI || pe vsv Giosr astriFeErtr || Opuf 
culum. || 

Woodcut, mounted sphere, below whick: m.p.xLVuII: 

Colophon: 

Typis Ioan. Graphei Anno a Chrifto hu- || manz falutis Ay. 
thore nato, || M.D.xLV1II. || 


* * Sm. 8vo, title-page three leaves + one hundred and sixteen | 
numbered leaves-+- one unnumbered leaf. Woodcuts op 
recto of 83, 84, 85, and verso of 86. 

(Private Library, New York.) 


See, especially, on leaves 69-72, chapter xxx, ‘Dy 
America: America ab inuentore Americo Vesputio no 
men habet, alii Bresiliam vocat...” &c. 


280. ANONYMOUS—Ter mination of the last leaf. 


tee ew es Hue impffa & efta mup leal ciudad F 
mexico @ cafa 0 jud pablos por madado DI reuers- 
viffimo feitor DG fray sud cumaraga primer objo 
De selexico . WM porg enla cOqregqgacid g los feftores 
obpos tubierd fe ordeno | fe Hisicsfen Dos Doctrinas: — 
bna breue p otra larqa: pla breue es la Gq el aie 
be. fA .d.xlbjy. fe imprimio . fFlanda fu feftoria 
reucrédiffima g la otra grande puede fer efta; pa 
Velaracion de la otra pequeita . Acabofe de imprimir 
a xbij. dias Del mes De enero. Aitio 0. F.9d. xlbiiy. 
aitios. C Soli Meo honor z gloria tn Secula fecuz 
lori. Amé. | 


* * gto, one hundred and fifty-four numbered leaves in a complete 
copy (the first nine leaves are wanting in the present); printed 
in two columns. 

(Private Library, Mexico.) 


First work with the imprint of Juan Pablos. 
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28 I. MEDINA (P. DE)—Recto of the second leaf: 


Libro de grandezas y cofas me\ 
morables de Efpafia . Agora de nueuo 
hecho y copilado por el || Maeftro Pedro 
de Medina vezino de Seuilla . Dirigi ||do 
al fereniflimo y muy efclarecido || Sefior 


1548. 


don Philipe Principe de || Eipaiia &c. Nu- | 


eftro || Sefior. || 


Then escutcheon of Spain, and: 


M.D.xlvii. > 


** Folio. 
(Private Library, New York.) 


We find this title dated 1548, in the edition of the 
same work printed at Alcala de Henares, by Pedro de 
Robles and Juan de Villanueva, in 1566". The Bidlio- 
theca Grenvilliana* contains an edition of 1549, and, 
leaving aside that of 1543, mentioned by Antonio’, 
which is an impossibility (see, supra, note on page 391), 
we believe that the above reproduces the text of the 
title of an edition which may bear the date of 1548 on 
the title-page, and 1549 in the colophon. We must 
say, however, that this curious reproduction belongs to 
the edition of 1566, as the privilege of the latter date 
is on the verso. We also suppose that the edition of 
1548 contains the interesting chapter ‘‘/v.7.de la villa y 
puerto de palos,” which relates the expedition of Colum- 


bus, and exhibits a map borrowed from the Arte de Nav-. 


égar of the same author. (No. 266.) 


« ' Folin r ta+tat 7 + clxxxvii lL ® Bibliotheca Hispana Nova, Vol. u, 
* Vol. 1, page 452. page 215. 
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28 2. MENDOZA (4. DE)—Rerto of the first leaf: 


e ® 
Con prenilegio 
Then double-headed eagle escutcheon, and : | 
@rvenacas p copila ||cion ve leves: hechas por 
el mup Ulluftre feitor Don Anto- || nio D mevoca 
Biforen yp Gouernador vefta nueva Efpa || ha: p 
Prefidete vela Auditcia Weal q en ella refive: pv 
por los ||feftorces @ydvores 0 la Dicha auditcia: pa 
la buea gouerna || cid p eftilo 0 los oficiales della. 


Afio dD fA .d. rlbdiij . || 


Colophon: 
A gloria p honrra de nue || ftro fefior itefu xrpo 


aqui fe acaban las @rvena||cas & copilacion ve 


lenes nuecuamete ordina|| das py copilavas por el 
mup Elustre fefior||dd Antonio 0 Medora Misorep 
yp Goll uernavor delta nueua efpatia: p refill vete 
Dela audiccia Weal que en ella re || five: yp por los 
fefiores @pvol|res: pa la buena gouernacid pl 
eftilo ve los oficiales Dla. Dil fuerd por fu mado — 
impref|lfas @ la mup leal p gra ciull vad 0 SMexico 
€ casa ld dua pablos: aca ll baronfe 0 impmir |4 
rxij . Dias BI || mes BD mariicod. MA. ld. «loiij.|| 
afios , || | 


* * Folio, forty-eight numbered leaves, the forty-sixth erroné- 
qusly marked xlv; marginal references in very small black 
letter ; the coat-of-arms on the title is repeated on the recto 
of the forty-seventh leaf. 

(Private Library, Mexico.) 

Contains: Ordenanzas para Escribanos, Relatores, Ab- 

ogados, Procuradores, Receptores, Porteros y Receptores de — 
las penas, Alguaziles, Carceleros, Interpretes, and Orde- 
nanzas dela Audiencia dadas por el Emperador en Madrit — 
(sic) @ 22 de Abril de 1528. : 
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283. APLANUS (P.)—Recto of the first leaf: 


g~ Libro dela|| COSMOGRAPHIA IDe Pedro 


Apiano, el qual trata la defcripcion del Mun-|| do, y fus partes, 
por muy claro y lindo artificio augméta- || do por el doétiffimo 
varon Gemma Fr‘fio, doctor en Me |] decina, y Mathematico 
excellentiflimo: con otros || dos libros del dicho Gemma, de la 
materia mefina. |] Agora nueuaméte traduzidos en Romace Caf- 
tellano. || 
Then Globe, and below: ui 
M.D.xLvi11. || Vendefe en Enveres én cafa de Gregorio Bontio 
enel || efcudo de Bafilea. Cum Gratia & Priuilegio. || 
*," Sm. 4to, title one leaf +- one unnumbered leaf + sixty-eight 
folioed leaves +- table in two leaves, on verso of which is a 
Vignette, wit. the motto: S&S" DILIGERE Pa||RENTES, PRIMA 


NATVRZ LEX. VA. MAX. LIB. V. Signature K is a folding wood- 


cut map; five revolving diagrams. 
(Private Library, New York.) 


The account of America is on the recto of fol. 34. 


Direct references s § Ricn, No. 20, 
Stevens’ American Bibliogr., page &2. 


284. « Augufti (Hieronymi Oliverii, Poete Laz- 
reati) de Imperio Romano Liber, de Partitione Orbis 
Libri IV . et Epigrammata, woodcut portrait of Charles 
Y (full-length) 4to . Aug . Vind. 1548. 

“The Poem de Partitione Orbis is very interefting to the 


American colleftor.” 
(Libri Catalogue’) 


_ The only notice we could find of this Poet Laureate 
Is the following, which we borrow from Jocher’, who 
himself copied it from' Koenig? : 


** Gebohren zu Bergamo 1509, und Starb 1558.” 


* For 1861, p. 24, No. 212. 8 Bibliotheca Vetus et Nova; Altdorf, 
9 Allgem. Gelehrt. Lex., Vol. 1, col. 646. fol., 1678. 


1548. 


Ni 


i 


1548. 
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28 5e PTOLEMY-MATTIOLO—Within a Sorder: 


tf PTOLEMEO & 
LA GEOGRAFIA || p1 cLavpio proLeMEo] 


ALESSANDRINO, || Cow alcuni comenti & aggi- 
unte fat || teui da Sebaftiano munftero Ala| 
manno, Con le tauole non folamente \| antiche 
& moderne folite di flapari || f, ma altre 
nuoue aggiuenteui di Mé\| fer Iacopo Gaftaldo 
| Piamoteft cofi \\ mographo, ridotta in uolgare 
Ltaka\\no da M. Pietro Andrea Mat:\\tiolo 
Senefe medico Excelletifimo || con 1. acci- 


VINTA D’ INFINITI || nomi moderni, di Citta, Prouincie, Caf- 
tella, et || altri luoghi, fatta co grandiffima diligenza || da effo Mefer 
Lacopo Gaftaldo, il che in|| niffun altro Ptolemeo fi ritroua . Opera 


ueramente non meno utile||che niceffaria . || In Venetia, per Gui. 


_ Baptifta Pedrezano.|| Col priutlegio del? Mluftrifs . Senato Veneto 


per Anni x||M.D. XLVIIT | 

Colophon ; 

In Venetia, ad Inftancia di meffer Gioudbattifta Pedrezano|| 
libraro al fegno della Torre a pie del ponte di Rialto. |] Stampato — 
per Nicolo Bafcarini nel Anno del || Signore. 1547, del mefe di 
Ottobre. || 


* * 8vo, title one leaf-+- unnumbered leaf with woodcut of an 
astronomer -}+ six unnumbered leaves -+- leaves numbered I- 
214 -++ one leaf containing register, and colophon on the recto 
-++ one blank ++ sixty double leaves, each containing a map and 
descriptions + sixty-four unnumbered leaves for table. At 
fol. 54 begins the account, DELLA TERRA NvOva. On the verso 
a map of S, America, CasTILL DEL ORO. Fol. §5, DELLA NOVA 
HISPANIA; verso the map. Fol. 56, DELLA TERRA Nova del 
Bacalos; verso the map. Fol. §7, DELL’ IsoLA cVvBaA nuoua; 
verso the map. Fol. 58, DELL’ 1s0LA sPAGNOLA; verso the 


map. Fol. 59, DELL’ VNIVERSALE nuoua, 
(Private Library, New York.) 
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«Mais a partir de 1548 (voyez la carte qu’on trouve dans le Ptol- 
émée de Mattiolo) toutes les cartes que j’ai examinées représentent 
Amérique méridionale comme un continent . . . . Ainsi donc, ce 
ne fut que quarante-huit ans aprés la découverte du Brésil que les 
cosmographes, abandonnant la théorie systématique des anciens, ont 
en général figuré dans leurs carte l’Amérique méridionale comme un 
Gontinent . ... .” 

(SANTAREM!.) 


Rarvex, Comment, de Cl. Ptol., page 69. 

A. Zeno, apud Fontanini, Vol. 1, page 277. 
Walckenaer Catalogue, page 184, No. 2259. 
Bibliotheca Barlowiana, page 18. 


Direct references: Fasricius, Biblioth. Graec., lib. rv, page 413. 


286. porruGugse Laws—Under an escutcheon of Portugal : 


£Regimeto x or 


Venacies da fatenda. fA. M.D. ribiij. 
Colophon: 


C A qui fe acaba ho liure 
do regimeto | 


da fasenda Del rey noffo fenhor. ov imprefsfo || 
per autorivave z preuilegio de Sua Altesa || efta fe= 
Qida bes: emacivade 0 Lixrboallem cafa de Germao 
galharde|l|aos .rxrb.. Dias DO mes Dell Peuerepro ve 
mil z||quinhentos z||quavéta z optol|annos.|| & || 


_ ** Folio; title one leaf + seven unnumbered leaves, 4+ text from 
i-cxvj + unnumbered leaf containing the above colophon + 
one leaf for register +- one blank + thirty-five unnumbered 
leaves, nearly all printed on the recto only. 

(Private Library, New York.) 


The present contains twenty-seven tracts or hand- 


bills relating to the trade of Portugal with Brazil and 


the colonies. 


1 Bulletin de la Société de Géogr. for May, 1847. 


1548. 


1548, 
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2 8 7+ HONTER (¥.)—Recto of the first leaf: 


RVDIMEN- || ToRum cosmocraPuHico- || rum loan. Honteri 
Coronenfis libri 111 cum || tabellis Geographicis elegantiffimis .|| De 
uariarum rerum nomenclaturis per || claffes, liber |. || 


Then woodcut, and: 
TIGVRI APVD FROSCHO- || uerum. Anno M.D.XLVIII. 


Then after leaf 31: 
CIRCVLI SPHAERAE || CvM v. ZONIS. || 


*,* Sm. 8vo, title one leaf + twenty-nine unnumbered leaves 4 
two blank leaves + one leaf for a title + twenty-five leaves 
for thirteen maps. ‘The first of these bears the inscription 
VNIVERSALIS COSMOGRAPHIA, and at the bottom: TiGvrl, a 
monogram composed of the letters H. V. E., and the date 
M.D.XL.VI. In this map there is, on the west, a continent 
named america, and a narrow strip, separated from the latter, 
with the word Parias. 


(Private Library, New York.) 


Humboldt seems to think' that the little atlas is a 
different work, sometimes bound with Honter’s Cosmog- 
raphia; yet the words ‘‘cum tabellis Geographicis’ net 
that the maps are part of the original work. We have 
before us another edition (Antwerp, 1552), which con- 
tains, also, but with a new set of signatures, the cIRCVLI 
SPHAERAE. — In this, the first map lacks the date, mono- 
gram and place where it was printed. 


‘‘John Honter ein evangelifcher Theologus, von Cronftadt aus 
Siebenbirgen, ftudirte zu Cracau und Bafel, fihrte in feinem Vater- 


_lande die Reformation, und ftarb 1549.” 


(JocueER?.) 


MartrairzE, Annales Typogr., Vol. u, Part 1, page 384. 
Bibliotheca Heberiana, Part1, No. 3492 


Direct references : Pinzro-Barcia, col. 1319. 
Bibliotheca Barlowiana, page 17. 
| SS en SE SES SSR ERNE ERR GE TSS SSE SS RR ST SS ERE 


? Examen Critique, Vol 1, p. 27. 2695, on the authority of STagavoxexs 
® Allgem. Gelehrt. Lexic., Vol. m1, col. and CzwitTincER. 
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288. “‘orpinationes legumque collectiones pro 154.0. 
conventu juridico mexicano. Mexici, per Foannem Pali === 
Brissensem, 1549, in - fol. 

“‘C’est a tort que ce livre rarissime a passé pour étre 
le premier qui ait été imprimé a Mexico,” &c., &c. 


(Bauner’ and Gragssz®.) 


The question in regard to this title is not so much 
whether it represents the first book printed in Mexico, 
as whether it ever was printed at all, anywhere. The 
title as above given would imply the existence of such 
a work printed in Latin, and in the year 1549. We are 
inclined to believe that such a work has never been seen, 
and does not exist. 

The first Latin title of the above alleged ordinances 
is to be found in Eguiara’; but that prolix bibliogra- 
pher does not state that he ever saw the work; he only 
quotes it on the authority of Pinelo. As the Epitome 
of Leon Pinelo does not contain a single line referring 
to such a collection of ordinances, it is in Barcia’s edi- 
tion that we must search for Eguiara’s prototype. Now, 
in Pinelo-Barcia* we only find the following: 


“Ordenanzas, Recopilacion de Leies, para el Govierno de la Audi- 
encia de Mexico, imp. Mexico, 15453 fol.” 


Had not Eguiara given Pinelo as his authority, we 
might be led to believe that he had seen the work; but, 
in view of this assertion, we must infer that his title 1s 
only a Latin translation of Barcia’s, with additions of 
his own, and a mistake of the printer or copyist. 

Beristain de Souza says’, in speaking of Mendoza: 
“Deben atribuirsele tambien: Ordenanzas y Coleccion 
de leyes para el govierno de la Audiencia de Mexico. 


Re 


> Manuel, Vol. 1v, col. 208. * Epitome, 1738, Vol. 11, col. 287. 
4 Trésor, Vol. v, p- 37: ® Biblioteca Hispano-Americana Septen- 
® Bibliotheca Mexicana, p. 221. trional, Vol. 1, p. 292. 
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1540. Imp. 1549, fol.” But here again we have a title evi- 
dently made out of Barcia’s and Eguiara’s 

The N. Y. Historical Magazine’, in an article on the 
First Book printed in Mexico, quotes the same Latin 
title, but on the authority of Falkenstein’s Geschichte der 
Buchdruckerkunst’, a compilation sumptuously illustra- 
ted, but inaccurate’. 

As to those apocryphal Ordinationes, even if the ear- 
liest of the two dates (1545, apud Barcia) were the cor- 
rect one, it could not well be called the first book 
printed in Mexico, since we present our readers with 
the titles of not less than seven tangible works printed 
in the ‘‘city of the Montezumas,” before 1545. Nor 
can it be asserted that Juan Pablos was imported 
by the Vice-Roy for the purpose of printing that first _ 
book, since we show that there certainly was a print- ' 
ing press in operation in Mexico, at least as early as 
1540, while the first book, as yet found, which bears the 
imprint of Pablos,.is dated 1548 (see our No. 280), 

A more plausible theory is that the Ordinationes of 
Barcia, Eguiara, Brunet, Falkenstein and Graesse is 
only the above No. 287. Wecan find no traces of any 
digest or collection of laws, intended for Mexico, writ- 
ten in any other language than the Spanish. Why 
should there have been an exception in this instance? 
If so, we must leave aside Eguiara’s title, and con- 
sider Barcia’s a mere abridgment of that of the Orde. 
nanzas of 1548. M. Icazbalceta is of opinion that such 
is actually the case—a conclusion which we were not 
long in forming the moment we were placed in pos- 
session of the latter title. 


* Vol. 1x, page 44. and no authority is quoted for it. ‘Lom- 

T Leipzig, 4to, 1840, p. 329. bardo” and ‘‘ of Brescia” are synonymous. 

® For instance, FALKENSTEIN calls the Paoli or Pablos sometimes called himself — 
first Mexican printer ‘Girolamo Paolo ‘! Lombardo,” because he was a native of — 
Lombardo, of Brescia.” The name of Brescia, a city of Lombardy, just as he free 
Girolamo is to be found only in his work, quently signs ‘‘ Bressano” or “ Brissensis.” 
A | 
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289. BRAVO (F.)\—Within a woodcut of a portico 


Qui non intrat per oftium fed ad || cen- 
dit aliunde ille fur eft. || 


Within a scroll: 


Veritas et vita ego fum via. 10AN.Xx. 
Then: 


C opera Mz || dicinalia, in qbus || g plu- 
rima extant || {citu medico ne. || ceflaria 


in. 4.11.[sic] di || gefta, que pagina || verfa 


-cdtinentur, || Authore Francis || co Brauo 
Orfumé || fi dodtore, ac Me || xicano med-— 
_ico.|| 154.9: Il Hoey 
- ¢ Mexici, apud Petrum Ocharte.||Cum 
priuilegio. ||* 


** Very small 4to, title one leaf-+- three unnumbered prelimi- 
nary leaves +- three hundred and three numbered leaves; text 
in black letter, many woodcuts of plants, &c. 


(Private Library, New York.) 


We notice a dedication to the Vice-Roy ‘‘ Martino 


érriquio Noue hispanie dignissimo Proregi ;” a letter to the 
same vice-roy from ‘‘Franciscus Ceruantes Salazarus (sacre 
theologie doctor), and a distich from one Melchior Tel- 
lez (?) These names indicate that the date of 1549 on 


the title-page is a mistake of the printer. Martin En- 


riquez was Vice-Roy of New Spain from November sth, 
1568, to December 4th, 1580°. Francisco Cervantes 
Salazar came to Mexico only in 1550, where shortly 


afterwards he was made Rector of the University*. As 


* Anglice: Medicinal works contain- can Physician. 1549. Mexico, at Peter 


_ ing very many things which a physician Ocharte’s. With privilege. 
should know. Distributed into four books, 2 AtamAN, Disertaciones sobre la histor. 


contained in the following pages. By Fran- de Ja Republ. Mejic., Vol. 11, appendix. 


sis Bravo, of Ossufia, Doctor and Mexi- 2 Diccionario univers. de Histor. y Geogr. 


154.9» 
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1549- to Pedro Ocharte he 1s believed to have exercised his 


art in Mexico only between the years 1563 and 1599, 
To admit a transposition of figures would give us a 
date fourteen years later than the administration of 
Enriquez, who is addressed in the dedication as still 
filling the position of vice-roy. To complete the last 
signature ite should be a leaf, which is wanting in the 
present copy. It may be that this contained a colophon 
with the correct date. But as the date on the title-page 
is not a forgery, we insert the present work under the 


year 1549. 


2Q0. ALBERINO(N. DE)—‘‘ Verdadera y copiofa rela- 
cion de todo lo nuevamente fucedido en los reynos y 
provincias del Peru dende la ida a ellos del Virrey 
Blafco Nunez Vela hafta el defbarato y muerte de Gon- 
zalo Pizarro: fegun q‘ lo vio y efcrivid Nicolas de Al- 
berino, Florentin al beneficiado Fernan Suarez vecino 
de Sevilla, &c.” ) 
At the end: 
“* Acabofe la prefente obra en la ciudad de Sevilla a 2 
dias de Enero de 1549. Encafade Juan de Leon, &c.,” 


* * Small 8vo, eighty leaves. 
(Private Library, New York.) 


The present is only a manuscript, the original of 
which is or was preserved in the Imperial Library at 
Paris. The arrangement and colophon indicate that 
this work was actually printed; but we know of no 


printed copies. (See our Appendix.) ’ 


America, in the possession of O. Rich; London, n, d., 8vo, p. 25, 


Direct reference: ¢ Catalogue of a Collection of MSS., principally in Spanish, relating to, 
No. 95. 
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2Q1. THOMAS (W.)—Within a border: 1540 


c The historic of Stalie, = ——— 


a boke excedpng profitable || to be redve: Weraus it 
in- |! treateth of the aftate || of many anv diuers || 
common weales || how thei haue || ben, & now || be 
gouer- || nev. || } Il 


ANNO DOMI.||NI. M. D. || XLIX. || } || 
Colophon : 


IMPRINTED AT LONDON ||{N FLETESTRETE IN|] THE HOVSE ~ 
OF THO- || mas Berthelet . || Cum priuilegio ad imprimen- || dum 
‘folum . || ANNO . M.D. || XLIx. || 


* * 4to, title one leaf-+ two hundred and sixteen numbered leaves. — 
(King’s Library, London.) 


We insert this work of an author who was hanged 
and quartered at Tyburn, on the authority of Bishop 
Kennett’, although a friend reports that it does not con- 
tain any passage or passages relating to America. 


292. GarimBerTo (H.)—‘‘ Problem Naturali e Mo- 
rali. Ven. 1 8vo.” 
Di (Warrt*.) 


293. DEM opus—Recto of the frst leaf: 


~PROBLEMII NATVRALI, E tg. . 


MORALI || pr HIERONIMO GARIMBERTO. || === 


Con gratia, &F priuilegio di Papa|| Paolo Ill. & dell’ Il- 
luftrifima || Signoria di Vinegia|| per anni X . || 
Then a woodcut, and : 


IN VINEGIA || NELLA BOTTEGA D ERASMO || 
DI VICENZO VALGRISI. || M.- D. L. || 


‘ Biblioth. Amer, Primord., p. 13. ® Bibliotheca Britannica, Vol. 1, col. 400. 


1550. 
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Colophon ¢ 
IN VINEGGIA || NELLA BOTTEGA D’ERASMO 
DI || VINCENZO VALGRISI.||M.D.L.- 


** 8vo, title one leaf-+--two hundred and thirty-nine pages + 
seven leaves, all printed in Italics. 


(British Museum.) 


«The 7oth Problem (pp. 119-122) is most interesting, as it ex: 
plains the reason why, at the discovery of America, many laws and 
customs were found similar to those of the Old World.” 

(Libri Catalogue’.) 


All we could learn concerning this Gerolamo Garim- — 
berto is that he was a native of Parma, and Bishop’ of 
Gallese?. Huis Problems were translated into French, by 
Jean Louveaut. 


Direct references: § FonTANiN1, Biblioteca, Vol. 11, page 326. 
; Brunet, Vol. 1, col. 1486. 


294. MUNSTER (SEB.)—‘‘Cofmographei oder Befchrei- 
bung aller Lander, Herrfchaften, furnemften Stetten, 
Gefchichten, Gebrenchen, Hantierungen, efc. Zum 
dritten mal trefflich fere gemerft u. gebeffert. Baf. H. 
Petri, 1550, fol., 1233 pages, with woodcuts. 


«« This edition is the best for the admirers of ancient good wood- 
cuts, on account of the views of towns being added to it for the first 
time. It contains 14 leaves in maps. The Ist edition of this Ger- 
man original appeared, Bas. H. Petri, 1544, fol. [supra]. That 
of 1541, mentioned in Aretin’s Litt. Handb. fir die baier. Gesch. I. 
142, is, perhaps, only a typographical error, instead of 1544, as the 
author says, in his dedication of 1544, that he had been for two 
years before occupied with this work. The editions, Bas. 1569, 74» 
and ’78, fol., have 26 maps, but bad impressions of the woodcuts. 


2 For 1861, p. 30, No. 272. 3 A city of Italy, near the Tiber See 

2 Apost, ZENo, apud Fontanini, Vol. the title to his Vite, overro Fatti, memora- 
11, p. 307, and, we believe, Ucuexit,, ili di alcuni Papi; Venice, 4to, 1567. 
Italia Sacra, Vol. x, col. 109. * Lyons, 8vo, 1559. 
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The editions, Bas. 1592, ’98, and1614, fol., contain 26 newly-drawn 
maps and several new woodcuts. In Latin, by the author himself, 
Bas. 1550, fol. [izfra] (which, in the goodness of the woodcuts, 
resembles the German edition of this year), In the edition, Bas, 
1572, fol., several passages, displeasing to the Roman Catholics, are 
omitted (Crenii Animadvv. vin, 94, sq.) In French, by Fr. de Belle- 
forest, Par., Sonnius, 1575, fol., 2 parts, in 3 vols., with fine (but 
fewer) woodcuts. In Italian, col. 1575, fol. 


“Consult Hager’s Geogr. Buchessaal,1, 79-140, Woltersdorf Re- 


pertor der Land-u. Seekarten 1, 63, etc.” 


(Ezert’.) 


29 5. ANonrMoUS—Recto of the first leaf: 


¢ Wevritas domini manet in eternum. 
Then escutcheon of the order of St. Dominick, and: 


mM Poctrina chriftiana 


en liqua d6fpatiola » SMexicana: hecha por || los | 


teligios De la orden de feto Domingo . || Agora 
huecuamete corregiva yp enmedada . Afio 1550 .|| 


Colophon : 


Con previlegio Fmperial||C A gloria p alabanca 
De nio revemptor Yefu || apo yp de fu bendita madre 
aqui fe acaba la Declaracid dela do||ctrina xpiana 
en légua Gipanola py SMlexicana: yp una coluna 
Cor||refpide a otra: fenticia por fenticia: 0 grade 
btilivad yp puecho || pa la faluy 0 laf atas: yp en 
especial pa los naturales ofta tierra || pa G fea fin= 
dado y roboravos enlas cosas ve nia fetd fe cathol| 
licd: » anamavos pa la quarda de los mavamiétos 
Nuinos: yp pal|p todos fepan los grades vones 


Dictionary, No. 14500. 


ES 508 
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1550.* p viquesas G nto clementiffimo || revemptor quifo 
: comunicary mediate fus fitds Sacvamétos con el 
exercicto ve las obras De mia: affi corporales comp 
Spiales: tino lllo Gl fe citiene en los drenta fey- 
monicos ag cdtenidos. Ga faca llya la léqua 3 
tita clavidad como ag parece: affi porg mejor fr 
Delltodo a entiver a estos naturalesicomo tabis 
porg mejor|ico tome de coro los g lo Gfievé tomar,|) 


Four lines before the last: 


Acabofe ve imprimiv all xij. dias. vel mes de 
hebrero . Afio DIS. 0.1. afios | La Gl ha fido 
Ayora nueuamente corregiva yp emévava. || 


SS 


* * ato, title printed in black and red, with text beginning on the 
verso one leaf + eight unnumbered leaves + one hundred and 
forty-seven numbered leaves. Printed on two columns, one in- 
Spanish, the other in the Mexican language. 


(Private Librar., Washington City and Mexico.) 


296. sazetiicus—<Chronica ge’ral de Sabellico des ho 
comeco do mundo atee noffo tempo, trafladada do Latim em 
Lingoagem Portuguez por D[ofia] Leonor de Noronha 
[daughter of the Marques de Villareal]. Coimbra, Ba- 


reira e Alvarez. 1550-52. 2 vol. in- fol.” 
(Gragssz’.) 


* The translation into French of Axrs- - (Walckenaer Catalogue, p. 176, No. 2181), 
SANDRO Piccotomini’s Delia Sfera del may contain some passages relating to the 
Mondo; Venice, 4to, 1540, viz.: La _ subject before us. 

Sphere du monde, composte par Alex. Pic-_ + Vol. v1, p.202; and Eggert, No. 19676, 
colomini, traduitte de tuscan en francois, par on the authority of the catalogue pub 
Fac. Goupyl, Paris, by Cavellat,1550, 8vo lished by the Academy of Lisbon. 
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297+ CORTES (F.)—Recto of the first leaf: 


FERDINANDI | correst. | 01 


dem Mewen Hijpanien, fo 


3 int Meer gegem Nidergang i Zwo gang luftige onnd|| 

© © frudtreide Oiftovienian den groffimadtigijten 
pniberwindt-||lidijten Serven, carotvm .v. Momifden|| 
Katjer &c. Minig in Hijpanien &c. || Die evft im MA.D.rx 
jar guge/dribeniin wellider grundt-|| lid) ond glaubwir- 
dig ergelt wirdt, der Whendtlinden, ound || fonderliG der 
Hodberimpten ftatt Temirtitan eroberung. || Die andere 
im 1524. jar. Wie Lemirtitan, fo abgefallen 1 wider 
evobert || Jadmals andere herrlide Sg ifampt oer er- 
 findung de8 Meers svn: So man fiir d08 Yunodianijh 
Meer adjtet. ||Darzit aud) von vilen andern Landtfdafften 
GSudiae!So erfunden bon dem 1536. Biff ans d08 42. 
Sar. || Wellider vilfaltige frudtinus ond Cuftparfait: 
in ainer Stim: || auff das tirzteftiainer yetwerden Hij- 
torien vbolgendes || Tittel beqriffen bud angezaigt twirdt. || 
 Erftlidh in Hijpanifder Sprad) von Cortefio felbft be- 
fdriben, Nadjmals || von Doctor Peter Sanorgnan auf 
Sriaul in Lateinijde fpvad Transfertert || Cntliq aber 
in Hodjteitiche jprachi . . . . etc. 

Getrudt inn der Naijerliden Meihs Statt Uugspurg, 
durd || Philipp Vlhart, Ju der Mirdgaffen bey S.BWlrid || 
Anno Domini M.D.L. Cum gratia & Priuilegio 
Ro: Regie Maieftatis in Decennium. || * 

* Anglice : Hernando Cortes. Concern- teresting and useful stories. To the most 


ing New Spain, which is situated in the powerful and invincible Lord Charles V, 
Ocean, towards the West. ‘Two very in- Emperor of the Romans, &c., and King 


56 


1550. 


er 


LSsor 
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* * Folio, title one leaf 4 five preliminary unnumbered leaves + 
text thirty-nine numbered leaves + one blank + two unnum 
bered leaves + sixty leaves. 

(Private Librar., New York, Providence and Washington city.) 


German translation of the Second and Third Rela- 
tions (erroneously called the First and Second), by Six. 
tus Birck or Betuleius', a noted Swabian poet and 
philologist, and Andreas Diether, his colleague in the 
Faculty of the Augsburg Gymnasium. The present 
volume contains, also, the extract from Peter Martyr's 
Fourth Decade, another from Ovicdo, and quite a num- 


ber of interesting documents, not found in any of the: 
Spanish or Latin editions, referring to voyages’ to the 


Canary Islands, Venezuela, battles with the Indians and 
Amazons, and the expedition of Gonzales Pizarro to 


discover ‘‘ Zinnamon.”’ 


Direct references. | 


Ternaux, page 14, No. 57, dis. 
TromeEL, page 6, No. 14. 
Brunet, Vol. 1, col. 312. 


Bibliotheca Browntana, page 24, No. 82. 
Bibliotheca Barlowtana, page 13. 
Libri Catalogue for 1861, No. 258. 


of Spain, &c., the first of which was writ- 
ten only in the year 1520, and wherein is 
mentioned, in a thorough and most relia- 
ble manner, of the Western countries, and 
especially of the most celebrated city of 
Temixtitan; the second, in 1524, relating 
how Temixtitan, which had revolted, was 
conquered. Then of several splendid vic- 
tories, together with the discovery of the 
Southern Sea, which is believed to be the 
Indian Ocean, besides, of many other 
countries in the Indies which have been 
discovered from 1536 tu 15423 contain- 
ing many things useful and interesting, 
mentioned and indicated in a concise form, 
under the title of each history. First, writ- 
ten in the Spanish language, by Cortes him- 
self, and afterwards translated into Latin by 
Dr. Peter Savorgnan, of Forli; Jastly, into 
High German, in honor of and in the hum- 
blest obedience to the most illustrious and 
powerful Prince and Lord, Ferdinand, Em- 
peror of the Romans, King of Hungary and 
Bohemia, &c., Infant of Spain, Archduke 
of Austria, &c., by Sixtus Betuleius and 


Andreas Diether, of Augsburg, both of 
them Latin teachers of the city. 

Printed at the Imperial city of Augse 
burg, by Philip Ulhart, in Church Street, 
near St. Ulrich, A. D. 1550. With per- 
mission and privilege of His Imipeial and 
Royal and Roman Majesty, for ten years, 
* © Epistolasecundade Nova Hisp.nia, Ger- 
manice. Durch Doctorem Petruin Savergna- 
num ausz Spanischer sprach uin das Latein 
gebracht, und netzt inns Teutsch éunch 
Andream Diether Lateinischen Schulmais- 
ter zu Augspurg. S.l.eta. Fol. bet. 

‘This is an early German Translation trom the 
Latin of Savorguanus, of the Secor:d Epistie of 
Ferdinand Cortes of 1522, and 1s of such rarity 
that itis unknown to Meuselius, Camus, &c, The 
Dedication of Savorgnanus to Clement VII, cated 
‘Nurnberg, den letsten tag Martii, $524.) 

( Biblioth. Grenvill., p. 167; Livres cu 
rieux, No. 132.) 

This. “unknown” work is, in reality, 
only the last half of the above No. 297. 

1 Born in 1500, died in 1554. See, tov 
biographical and bibliographical details 
Athena Raurica, p. 310. 
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298. APIANUS (P)—Recto of the first leaf: 


COSMOGRAPHIA 
PETRI APIANI, PER GEMMAM FRISIVM 
apud Louanienfis Medicum &? Mathematicus infignem, || 


1am demum ab omnibus vindicata mendis, ac non-|\ nullis 


—quogue locis auGfa. Additis etufdem ar- || gumenti libellis 
ipfius Gemmo Frifij. || 


Then a mounted globe, and: 


Veneunt Antuerpiz fub fcuto Bafilienfi, Gregorio Bontio. 


LS Diy Be 
Colophon 
| Antuerpie excufum Gregorio Bontio | typis Deifthemij, 
anno a Chrifto 1550. || 


*. Sm. 4to, title one leaf one preliminary leaf unnumbered + 
sixty-four numbered leaves + two unnumbered; map on 


oh t, 
(Private Library, New York.) 


See fol. 41, for INSULAE AMERICAE. 


Stevens's American Bibliographer, page Ky; 


Direct references: ( Gragssz, Vol. 1, page 159. 
Bibliotheca Barlowiana, page 12. 


29Q. Dem opus— Bafil. EGcOIn-ato. 
(Gragssz.) 


We had a thorough search made in the British Mu- 
scum and Imperial Library at Paris for this edition, 
but it could not be found. We are inclined to think 
that the bibliographer from whom we borrow this notice 
mistook the meaning of the words “Jub fcuto Ba/filienfi,” 
tn the imprint of the above No. 298. 
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F550. 300. MUNSTER (SEBAST.)—Recto of the first leaf: 
: COSMO {| crapuia4E|{uniuerfalis Lib. vi. 


in || quibus, iuxta certioris fidei {criptorum |] traditionem defcri- 
bundur, |] Omni habitabilis orbis partiai p’priaz q3 dotes. || Regi- 
onum Topographice effigiis. |] Terre ingenia, quibus fit ut tam 
differétis & uarias {| Specie res, & animatas & inanimatas, ferat. |j 
Animalium peregrinorum nature & picture || Nobiliorum ciuita- 
tum icones & defcriptiones. || Regnorum initia, incrementa & 
tranflationes. || Omnium genticti mores, leges, religio, res geftz, 


mu- || tationes: Item regnum & principuum genealogiz. || 


Autore Sebast. Munstero. 
In fine: 


BASILEAE APVD HENRICHVM PETRI, || MENSE 
MARTIO ANNO SALVTIS ||M.D.L.|| 


* * Folio, title one leaf, on reverse of which a fine portrait of 
Munster, ‘‘anno ztatis sue 60” -+ nine pages + one page for 
catalogue of authors quoted + twelve pages for Index + eleven 
hundred and forty pages for text. According to the Bid/o- 
theca Colombiana’, this edition should contain a mappemund, 
which is only a reproduction of the one inserted in the Ptof 
emy of 1540. | 

(British Museum.) 


See Book v, pages 1099-1113: ‘* DE NOVIS INSVLIS, 
quo modo, quando &8 per quem ille inuentae sint” 


BanpIin1, Vesp., cap. Iv, page 58. 
Canoval, Vita, page 217. 

CanceELiiERi, Dissertaz1ont, page 47° 
Brunet, Vol. 111, co'. 1945. 
Catal. Biblioth. Bunav., Vol. 11, page 3§ 


Direct references: FreytaG, Analecta, page 619. 


* Page 2, No. 7 men est sortita . . . . notandum, ab alin 

2 CANCELLIERI quotes, in connection Americam vocari Hispanam,’ “ Eran. 
with the above, and the well-known pas. Osw. Shreckenfuchsir Oratio funebris de 
sage: ‘* America ab Americoinventore no obitu Sebasr Munstert, Basil. 1554: g 
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ZO. Benito (FERNANDEZ)—‘‘Doctrina christianaen 1550s 
lengua mixteca, In-4°, 1550.” sea 


(Ternaux', Baunet*, Grazsse®.) 


We had prepared an elaborate dissertation concerning 
this work, which is not to be found in any public or pri- 
vate library, either in America or in Europe; but, as we 
were going to press, we received from our esteemed 
friend, Sefior Icazbalceta, a disquisition, which we gladly 
substitute in the place of our own. It may give to the 
uninitiated an insight into the kind of labor which every 
conscientious bibliographer is frequently compelled to 
undergo, to ascertain a date or correct an often-repeated 
error: i 


‘La premiere mention, a ma connaissance, de cet ouvrage,” says the 
learned Mexican bibliographer, «‘remonte a Davila Padilla. II ra- 
conte la vie de J’auteur dans son Historia de la fundacion y discurso de 
4a Provincia de Santiago de Mexico, de la érden de Predicadores*, et dit: 

‘Enviaronle a la Misteca, donde estudié con tanto aprovechamiento 
de discipulo, que fué depresto maestro, y compuso un tratado de doc- 
trina cristiana con la mayor propiedad y elegancia de lenguaje que 
hasta agora se ha hecho. Su libro se imprimié en México el aiio de 
1550.” 

Le méme passage se retrouve dans l’édition de Brusse/as*. Je n’ai 
Pas vu ]’édition de Valladolid, 1634. 

Un autre dominicain, Fr. Alonzo Fernandez, dans son Historia 
@cclesiastica de nuestros tiempos®, dit: 

‘Uno delos que en aquellas naciones mas fruto hizo, fué el siervo 
de Dios Fr, Benito Fernandez. Varon verdaderamente apostdlico y 
de excelentes yirtudes, Estudié la lengua misteca con tanto aprove- 
chamiento, que compuso unr tratado de doctrina cristiana con la mayor 
propiedad y elegancia de lenguaje que hasta ahora se convie. Impri- 
midse en Mexico afio de mil quinientos y cincuenta.’ 

Il me semble évident que cet autcur (qui n’a jamais été en Ainé- 
tique) n’a fait que copier Davila Padilla, dont il compte :’Histoire 
Parmi les ouvrages dont i] s’est servi pour composer ie sien. 

Nous ayons encore un autre dominicain qui raconte en détail la 
vie de Fr. Benito Fernandez. Fr. Francisco Burgoa’ dit: 

‘Compuso un libro de la doctrina christiana, de los principales 
Misterios de nuestra santa fé, empezando desde la creacion del mundo, 


i Bibliothtque Américaine, p.12, No. 56. ° 1625, fol., p. 484. 
Manuel, Vol. 11, col. 1225. ® Toledo, 1611, fol., p. 120. 

: Trésor, Vol. 1, p. 569. : ; ’ Geografica Descripcron, &c., t 4B, fol. 
Madrid, 1596, fol., p. 600. 156, col. 3. 


1550. 


‘ 
‘ 
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Encarnacion del Divino Verbo . ... . con tan levantado estilo, 
tanta propiedad en los término y tal fuerza en los discursos, que des- 
pues de ciento y veinte afos que ha que se imprimié, no se ha hallado 
palabra que enmendar,’ etc. ; 

Quoique l’ouvrage de Burgoa ait été imprimé en 1674, la préface 
est datée du couvent de Oajaca le 20 Janvier, 1671. Le livre a done 
été écrit, au plus tard, en 1670, ce qui fait tomber la date de l’édition 
de la Doctrina du P. Fernandez, juste en 1550. On ne peut pas dire 

ue Burgoa ait copié Davila Padilla. 11 donne sur le P. Fernandez 
des détails trés longs et trés minutieux qui ne se trouvent pas dans Da- 
vila. Il était né 4 Oaxaca vers la fin du 16° siécle, et avait longtemps 
vécu parmi les indiens mistéques, dont il possédait parfaitement la, 
langue. I] doit avoir vu le livre du P. Fernandez; et par cela méme 
qu'il en marque la date d’une maniére indirecte, on doit croire qu’ 
n’a pas copié un auteur qui la fixe en chiffres. 

Davila Padilla, né 4 México en 1562, mort en 1604, appartenait 
au méme ordre religieux, et rédigea son “ Historia” sur les mémoires 
d’autres freres ses devanciers, comme il le dit dans sa Préface. Il 
finit son travail en 1592. 

Le témoignage concordant des P. P. Davila et Bugoa me semble 
étre d’un grand poids en faveur de I’existence de 1]’édition. Voyons 
ce qu’en disent les bibliographes. 

Antonio de Léon® dit seulement: ‘Fr. Benito Fernandez, Domin- 
ico Doctrina, Epistolas y Evangelios en Lengua Misteca: imp.’ sans 
désigner aucune date. 

C’est dans Ja 2° édition de Epitome’ que Barcia a introduit les 
dates: ‘imp. 1550, 4°; 1564, 4°; 1568, 4°; sans indication de 
source, comme a l’ordinaire. 

Nic, Antonio” n’indique que l’édition de 1568; 4°. 

Voici en entier ]’article consacré a notre auteur dans les Scriptoris 
Ordinis Predicatorum™ : 

‘F, Benedictus Fernandez, Hispanus, professione Salmanticensis, 
exactio ibidem studiis, in novum orbem missus, Indorum saluti 
curande totum se dedit medio seculo xvi. Plura in vastis illis pro- 
vinciis gessit ordinis munia in quibus ardentissimam conversioni9 
indigenarum sitim in pectore ferventem propalavit. Lingua Mistecam 
ita comparaverit ut elegantissime loqueretur & ut missionariis viam 10 
Evangelii preedicatione faceret planiorem, scripsit ac edidit « Catechis- 
mum seu de Doctrina christiana opus absolutissimum lingua Misteca, 
Mexico, 1550, in-4.2 Hac de eo Davila Padilla, Hist. Prov. Mex. 


lib. 2, cap. 37. Antonius in Bibl. Hisp. referat alteram editionem 


anno 1568, in-4. ‘ Epistolarum & Evangeliarum totius anni in eam- 


® Epitome de la Biblioteca Oriental y Oc= 10 Bibl. Hisp. Nova; Matriti, 178% 
cidental ; Madrid, 1629, 4to, p. 108. fol., t. 1, p. 211. 
® Madrid, 1737-38, 3 vols., fol. '! Paris, 1719-21, Vol. m, p. 136 
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dem linguam mistecam versio’ ei tribuitur ab Antonio Leonio in 
Bibl. Ind. quem excipiunt Antonius citatus et Altamura ad 1558.’ 

On voit que les P. P. Quétif et Echard ne font que suivre Davila 
Padilla; il faut remarquer cependant qu’ils donnent le format, ce que 
Davila Padilla ne fait pas. 

Eguiara™, aprés avoir donné le titre (traduit en latin) d’une.édition 
de 1568, in-4 « typographia Petri de Ocharte,’ dit: « Alteram' mexi- 
ceam itidem éditionem de 1550 in-4 memorant Scrip. Ord. Pred. 
tom. 2, p. 136, quam videre nobis non licuit.’ 

D. Antonio de Alcedo™ indique une édition de 1586, in-4. II 
est permis de croire qu’il y a ici une transposition de chiffres dans la 
copie (envoyée par M. Prescott) que j’ai sous les yeux, et que cette édi- 
tion n’est que celle de 1568, dont parlent Pinelo (ou plutét Barcia) 
et Antonio. 

Beristain’* dit au sujet de Fr. Benito Fernandez: 

**Escribio en lengua misteca: Doctrina en que se explican la crea- 


ion del mundo, la Encarnacion del Verbo Divino, la vida, Pasion y 


Muerte de Jesucristo, con otros misterios y los sacramentos y ora- 
ciones, Imp, en Mexico, por P. Ocharte, 1568, y antes en 1550 y 
1564, en 4°.” 

Ce titre factice est Evidemment formé d’aprés Burgoa, et les dates 
sont prises dans les bibliographes. II n’y a rien de visu. 

Ternaux cite les éditions de 1550 et 1568. 

Des trois éditions ane on supposées) du livre (1550, 1564, 
1568) je n’ai vu que celle de 1568, qui se trouve a la Bibliothéque de 
la «Sociedad de Geografia y Estadistica.” C’est un exemplaire fort 
maltraité, auquel il manque le premier f. Il commence par le f. 11., 
sign. aij. (Comme le texte ne commence pas sur ce f., on doit croire 
que le commencement se trouvait sur le verso du titre. L’exemplaire, 
tel qu’il est aujourd’hui, se compose des ff. 11a cc. Au verso de ce 
dernier on trouve cette souscription : 


CA gloria » alabanca ve nueftro Re- || veptor 
tefu Xpo. Aqui fe acaba la Dorctria Xpia ll na en 
lengua Mlifteca: cOpuefta por el mup IR. ll padre 
rap Genito Wernandes. jue impre || ffa en Mer 
ico, en cafa ve Yeoro ©- || charte, impreffor ve 
libros. @-|| cabofe, a bepnte pv quatro || vias Dl mes 
B Enero d | 1568. Afios || 


" Bwl Mexicana, Vol. 1, p. 414- ut Biblioteca Hispano-Americana Septen- 
"* Biblioteca Americana, MS. trional, Vol. 1, page 497 


1550. 


1550. 


communes teque: le reste manque. In-4 goth (excepté les c 
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-Vient ensuite un f. non numéroté (sign. 833), en langue mig. 

iffres des f° qui 
sont en romain) a z col. (tout en mistéque) avec plusieurs fig. sur 
bois, et des notes de plain-chant, rouge et noir. On peut remarquer 
que la souscription ne porte pas ‘agora nuevamente impressa’ oy 
quelque chose d’équivalent, comme i] était alors d’usage toutes Jes 
fois qu’il s’agissait d’une nouvelle édition. Mais je ne donne pas 
cette omission comme une preuve suffisante pour nier l’existence deg 
éditions de 1550 et 1564 (quoique cette derniére ne repose que sur 
la foi de Barcia). 

Ce qu’il y a de plus remarquable encore, c’est qu’il existe une 
édition de 1567 dont aucun des auteurs cités ne parle. Le premier 
qui 1’a fait connaitre, en la citant, a été M. Pimentel dans son Cuadro 
descriptivo y comparativo de las lenguas indigenas de México. Elle 
se trouve aussi dans la bib]. de la Soc. de Geog., y Est.; mais ex. 


emplaire en est malheureusement fort endommagé. En voici la de. 


scription: Les 5 premier ff. manquent; l’exemplaire a ff. vi-cLxxxix, 
Sur le recto du 189° se trouve la souscription: 7 

CA gloria p ala || bansa de nueltro Weve | tor 
Tefu Chrifto, yp ve full bendita Madre Sancta] 
SMaria, yp prouccho de-lilos proximos. AG fe aca] 
ba la Doctrina en lengua ll mifteca: compuesta por 
el || mup Weuerando Padre || fray Wenito Wernan- 
Dez || Vicario proutncial de la || Misteca ve la orden 
ve | los Previcadoves en efta nucua Lipafia. sue 


im- || presfa en Mexico en cafa || de Pedro Ocharte | 


imprefor de libros || acabofe a 22. de || Pouiembre. || 
ve 1567. || afios. || C Laus Deo ||. 


Les derniers ff. manquent. In-4 goth a 2 col. a 30 lign. par p,, 
tout en mistéque, fig. sur bois. 

L’édition de 1567 ayant été terminée le 22 novembre, et celle de 
1568 le 24 janvier, il en résulte qu’elles ont été simultanément sous 


presse, puisqu’il est probable que ces deux mois d’intervale n’étaient | 


| 
| 
| 


pas suffisants, 4 cette Epoque, pour l’impression d’un in-4 de plus de | 


400 pp. en langue inconnue aux ouvriers. Mais cela s’explique en | 
apprenant qu’il ne s’agit pas de deux éditions du méme ouvrage, — 


mais bien de deux ouvrages tout-a-fait divers. 


eeainl 


*© Mexico, 1862, Vol 1, page 40. 
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Déja le Pere Jr. Antonio de los Reyes, dominicain, avait indiqué?® 
ue la Doctrina de Fr. Benito Fernandez avait été imprimée en deux 
dialectes différents : 

« Aunque, dit-il, despues de Ja impresion de la doctrina del padre 
Fray Benito Hernandez, por haberse hecho en lengua de Flachiaco 

Achiutla; despues en la que se trasladé en lengua de Tepuzculula 
se ponen algunos vocablos que no tenian antiguamente,”’ etc. 

Mais i] ne donne aucune date, et ]’indication est trop vague et le 
fivre du P. Reyes trop rare, pour que les bibliographes y eussent fait 
attention. M. Pimentel lui-méme ne cite que J’édition de 1567; 
aujourd’hui qu’il a pu voir toutes les deux, il a trouvé que celle de 
1567 se rapporte au dialecte de Flachiaco et Achiutla, tandis que celle 
de 1568 appartient au principal dialecte, celui de Tepuzculula, le tout 
conformément a l’indication du P. Reyes. II est facile d’ailleurs de 
voir que les textes sont différents. Le P. Fernandez, connaissant a 
fond la langue de cette contree, aura voulu étre plus utile encore a 
ses confréres en leur donnant la doctrine dans deux des principaux 
dialectes. Cette particularité est restée inconnue aux bibliographes, 
et méme le P. Burguoa, qui nous a transmis la biographie du P. Fer- 
nandez avec un telle surabondance de détails, n’en dit rien. 

A la méme bib). de la Soc. de Geogr. y Est. se trouve un vol. 
MS. in-4 de 220 ff., qui commence ainsi: ‘ Aqui comienzan algunos 
modos de bien hablar en Jengua Chuchona de Cuextlahuaca’ (un autre 
dialect du sap I] y a en téte de la table trois lignes en latin 
ainsi congues: ‘Index seu tabula oim contentorx in hac salubri doc- 
trina f. Benedicti fernandii bone mem* viri aplici.? D’aprés cela le 
pere Fernandez serait aussi l’auteur de ce vol, et il aurait écrit la 
Doctrina en trois dialects du mistéque 

I] y a encore dans la méme bibl. un autre vol. MS. in-4 qui con- 
tient, selon M. Pimentel, * Doctrina y oraciones y moral cristiana, en 
lengua de Tepuzculula* Sur I’un des ff. j’ai apergu une note de 
quelques lignes en mistéque, ot j’ai pu seulement lire le nom de 
*Fray Benito’ ce qui me fait croire que ce livre est encore un ouvrage 
de cet intatigable missionnaire, ! 

Malgré l’abondance de détails de la biographie donnée par Bur- 
goa, nous savons trés-peu sur le P, Fernandez. On ne connait pas la 
date de sa naissance; on sait seulement qu’il fit sa proféssion au 
couvent de Salamanca, en Espagne, et qu’il vint a Mexico avec le P. 
Vincent de las Casas, parti d’ici pour recruter des missionnaires de 
bonne volonté dans les convents d’Espagne. Envoyé dans /a Misteca, 
aussitét aprés son arrivee, il sut se concilier l’affection des indiens, et il 
y passa presque toute sa vie, jusqu’a sa mort, dont j’ignore la date. Je 
n’ai pu non plus parvenir a fixer la date du voyage de Fr. Vincent de 
las Casas,@qui nous donnerait celle de l’arrivée du P. Fernandez dans 


1550. 


Serene. - 


1550. 


————= 
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ce pays. Je trouve seulement que le P. Casas accompagna le célébre 
P. Betanzos dans le dernier voyage qu’il fit en Espagne, ot ils arrp 
vérent au mois de Juillet 1549". Si ce fut dans ce méme voyage que 
le P. Casas fit son pieux recrutement de muissionnaires, i] semble 
évident que la Doctrine du P. Fernandez n’a pu étre imprimée ep 
1550; mais je n’oserais |’afirmer.”’ 


JO2. ALBERTI (L.}—Recto of the first leaf: 


DEscRITTIONE|| DI TVTTA ITALIA} dj 
I. Leandro Alberti Bolognefe, Nella quale 
fi contiene il Sito{|/di effa, Origine, & le 
Signorie delle Citta, & delle Caftilla, || co: 
Nomi Antichi & Moderni, t Coftumi de — 
Popolo, le Condicioni de Paefi: || eT prv-cur 
HVOMINI FAMOSI CHE L’HANNO || IIluftrata, | 
Monti, + Laghi, i Fiumi, le Fontane,'|} 
Bagni, le Minere, con tutte l’opre marau- 
igliofe in lei || dalla Natura prodotte.|| $ | 
Con Priuilegio || In Bologna per Anfelmo 
Giaccarelli || M.D.L. || 


* * Folio, title one Jeaf-+ three unfumbered leaves + four hun. 
dred and sixty-nine leaves for text + twenty-eight unnum- 
bered leaves for index. 


(British Museum.} 


This work is quoted by the Nova Acta Eruditorum®, 
in reference to the alleged claims of Vespuccius to the 
discovery of the New World. 


Fontanini, Bidlioteca, Vol. 1, page 274. 


Direct references: ( Haym, Bibliotheca Italiana, Vol 1, page 636 
| Fewratan Bibliotheque Curteuse, Vol. 1, page 117. 


7 Day. Papit1a, lib. 1, cap 32. © Leipzig, 1749, p. 483. 
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303+ SEPULVEDA (7. G.)\—“Apologiam pro libro de Fuf- 15506 
tis belli caufis contra Indos fufcepti. Rome 1550. in 8.” p 


(Antonro!.) 


After Columbus, Vespuccius and the ‘‘ Conquista- 
dores,’ historians Uatea tet Las Casas as the most im- 
portant character in the early history of this continent, 
while a complete set of the tracts published by the good 
Bishop of Chiapas* always occupies a choice place on 
the shelves of American libraries. To make the collec- 
tion still more valuable, the collector should add the 
works published in reply, not to the Tratados (the ear- 
liest of which was printed only in 1552), but to the ar- 
guments they contain, and which had been set forth 
several years before, in two or three public assemblies. 
The greatest of Las Casas’ adversaries, in fact the only 
one whose name 1s now remembered, was Juan Ginés de 
Sepulveda. This bold champion of absolutism, one of 
‘the most eloquent and erudite writers of the sixteenth 
century, was born near Cordova, and died in 1572, at 
the age of eighty-one’. 

The noted and decried works of Sepulveda, relating 
to the right of waging war against the Indians, with the 
additional privilege of exterminating them—a practice 
then novel and misunderstood, but now accepted, ad- 
mired, rewarded, and a matter of every-day life have 
engrossed our attention, without enabling us to form a 
decided opinion upon their existence as printed volumes, 
anywhere and at any time. 

We will state all the facts which we have gathered, 
leaving it to the reader to draw his own conclusions: 

Sepulveda first wrote a Dialogue, known as Democra- 
tes, which was actually printed in Latin‘ and in Spanish’ 


* Biblioth. Hisp. Nova, Vol. 1, p. 703. sum Rome apud Antonium Bladum, Anno 
® Notes on Columbus, pp. 18-24. Domini, MDXXXv; 4to. Reprinted at Paris, 
.  * Niceron, Mémoires, Vol. xxi, p. 345. by Simon de Colines, 1541, 8vo, “cum 
* Io. Genesii Sepulveda Cordubensis, Ar- aliis auctoris operibus;” and inserted in 
tum © Theologie Doctoris de Convenientia Vol. 1v, pp. 225-328, of the Madrid reprint 
Militaris Discipline cum Christiana Reli- of Sepulveda’s works. 
Bione qui inscribitur DemocratEs. Imprése © Dialogo llamado Democrates- compuesto 
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1§50. This work does not contain a single line relating to the 
wae Subject before us. 


He then wrote another Dialogue, called De justés bell 
causis sive DEMOCRATES ALTER, the object of which was 
to prove 1°, that 1t was right and proper to wage war 


against the Indians; 2°, that the Emperor had the right © 


to bind them over to the conquerors as vassals or slaves. 

Was this work ever printed? 

In the first place, we should state that notwithstand- 
ing the most diligent searches in several of the leading 
libraries, both public and private, in Europe and Amer- 
ica, and after a careful perusal of a large collection 
of. catalogues of sales, from the time of De Thou to 


the present, we have not yet succeeded in finding a 


single copy or mention of the work. 

As. to second-hand assertions, they are plentiful 
enough, but may all be traced to the following: 

Nic. Antonio® states that the Democrates alter was 
actually printed at Rome “‘ paucis admodum exemplari- 
bus,” and cites, as his authority, Sepulveda’s own epis- 
tles, LxIx, Lxx’. 

When we turn to these two letters, we find that one 
only was written by Sepulveda. This is dated Vallado- 
lid, August 25, 1549, and is thus analyzed by the ed- 
itors ; 


«Ant. Augustino S. P. Auditori mittit libellum a se conscriptum, 


jure ne an injuria Barbari in Christianorum potestatem redigantur, 
ejusque judicium expetat nunc libellus edendus sit, an se¢iis 2” 


And it must be said that the body of the letter is not 
more explicit. The other letter, dated April 1, 1550, 


por el Doctor Fuan de Sepulveda, capellan berger piruNTo que pros aya. Acaboe so 


-y coronista-de su S.C. C. M. del Emperador. vveynte y ocho dios del mes de Mayo de mil J 


Agora nueuamente impresso. Webegleave guinientos y quarenta y un afios. [1 541], 4te 


to call the attention of the reader to the © foc. cit., Vol. 1, p. 703. 

colophon, which is not without interest 7 Republished in Sepulveda’s collected 

to ascertain the date of Cromberger’s works: Opera cum edita, tum inedita, at 

death, viz.: curante regia historia Academia; Madrid, 
Fue impresso en la muy noble y muy leal 4 vols., 4to,1780. Vol. rv, pp. 250-253 

ciudad de Sevilla: en casa de Fuan Crom- (Harvard Coll, Libre] 


em 
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is the reply from Antonio Augustine. This only con- 1660. 

tains the following lines: enema 
«Cum optimo antistite | atque...aliis...communicavi... Yta- 

que libellum ipsum pluribus exemplis describi edique permisimus.” 


Thus far we see nothing positive, and the only pas- 
sage which can be interpreted tn the light of an asser- 
tion, 1s an extract from another letter, dated October 
Ist, 1651, which is as follows: 


«Martino Olivarro J. U. D., Inquis. Apost: .Causam de bello 
barbarico ...quam ego causam LIBELLO persecutus eram cu) titulus 
est Democrates secundus sive de justis belli causts- longum esset presti- 
gios, arte et machinamenta commemorare quibus me deprimere 
conatus est artifex ille versutissimus .... cui preyudicio nos doctorum 
‘romanorum consensum ....qui tres in EXCUSO LIBELLO memorantur, 
ipsius que urbis Rome ubi meus urBettus ab his comprobatur et sm- 
pressione vulgatus erat, multo et graviorem et augustiorem auctoritatem 


et majestatem opponebamus. ...Gravissime tamen et efficacissime 
rationes...1n meo libro de justis belli causis jam pridem multis ex- 
emplis yu/gato....continentur ” 


_ This passage tallies with the assertion of Andrew 
Schott, in his edition of Sepulveda’, that the Democra- 
tes alter was actually printed. But how can we explain 
the words of Sepulveda himself, when speaking of the 
same work: ‘‘a me nondum impressione edito’?? And 
in the monitum added by the Madrid editors of the col- 
lected works, which contain annotations by one Fernan- 
dez Franco, who was a contemporary of Sepulveda, we 
tead®, concerning the Democrates alter: “ Este libro se 
mando que no se imprimiese, y se quitaron los impresos 
por mandado del rey, de que recibio gran ofensa este 
autor.” 

- Withal we find a full title in Freytag", with these 
Significant words: “cura Antoni Augustini impressus, 
Romae, 4to,” and in Bartolozzi™ another title, enriched 


® Cologne, 1602, 4to, p. 422. This edi- causs: An liceat bello Indos prosequi aufe- 
tion contains an interesting life of Sepul- rendo ab iss dominia possessionesgue, & * bona 


veda, by Schott. temporalia, & occidendo eos, si resistentiam 
* Letter, dated 1554, in collect. works, apposuerint, wt sic spoliati & subiecti, faci- 

Vol. 1v, Pp. 314. lius per Praedicatores suadeatur eis fides; 
1° Vol. 1V, p. 390. Romae, in 4."°—Analecta, p. 851% 


" “Democrates secundus, seu de iustis belli 12 De Fustis Belli causis contra Indos 
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3550. with a curious note. Nay, if our memory serves us 
right” nearly all the translations of the Disputa entre B. 
de las Casas y Gines de Sepulveda, assert that the Demo- 
crates alter was published at Rome against the explicit 
orders of Charles V. Llorente only says that”: 


‘« Sepulveda demanda au supréme conseil des Indes la permissién de 
faire imprimer son travail et ne put l’obtenir. I] supplia l’empereur 
de renvoyer sa demande au consei] de Castille, qui, aprés |’avoir 
examinée, proposa au monarque d’approuver l’impression; elle fut 
accordée par une cédule signée a Aranda de Duero en 1543. Ce fut 
dans ce temps-la que Barthélemi de Las Casas arriva d’Amérique en 
Espagne. I] prédit les funestes conséquences. qu’aurait l’ouvrage de 
Sépulveda, et i] ]’attaqua. Ses éfforts engagérent le conseil de Cas- 
tille a consulter les universités d’Alcala et de Salamanque. Elles 
opinérent l’une et l’autre contre la publication du livre, et le conseil 
de Castille révoqua la permission de |’imprimer.” 


But if we cannot find the Democrates alter, it may be 
that the substance can be found in the Apologia, which 
was written in defense of the second Democrates. Las 
Casas himself says that they were both one and the 
same work with a new title. At all events, Sepulveda 
was also refused permission to print the Apologia in 
Spain, and was compelled to resort to his friends at 
Rome: 


‘««Itaque Antonio Augustino aliisque viris doctissimis annitentibus 
excusa est Apologia pro libro de justis belli causis ad amplissimum et dot- 
tissimum D. Ant. Ramirum Episcopum Segoviensem. Ad cujus calcem 
legitur in primzva editione. Hoc opus judicio doctissimorum et gravis- 
simorum dominorum Philippi Archinsi, Sanctissimi Domini nostri Pap@ 
Vicarii, et ASgidi Foscararii, magistri sacri Palatii ac Antoniz: Augus- 
tini auditoris Rote examinatum et approbatum, et multorum .aliorum 
eruditissimorum virorum consensu in Urbe’ commendatum impressum 
fuit Rome apud Valerium Doricum et Ludovicum fratres Brixienses. 
Primer Maji anno a Christo nato M . D.L.8°.”* 


1 We can only refer at present to the 


ceptis, sive Democrates alter . . . . Romae 


.. Le premure che il pio Imperatore 
Sovrano delle Spagne si diede per soppri- 
mere questo libro vergognoso, lo hanno 
resotalmente raro, che i Bibliografi non co- 
moscono, che i] solo esemplare esistente 
nell’ una volta Gesuitico, Collegio di Gra- 
pata.” (Rickerche, p. 32, note.) 


Narratio Region. indicarum; Frankfort, 
1598, p. 136. ; 
\4 Ceuvres de don B. de Las Casas; Paris, 
8vo, 1822, Vol. 1, p. 334. 
18 Opera omnia, Vol. 1. p. rxxvi; Vole 


IV, p. 355. 


Bibliotheca Americana. 455 


But here again we failed to find a printed copy ofa £550. 
separate edition of the Apologia. We know the work ——_—— 
only from the reprint in the Cologne and Madrid edi- 
tions, and a manuscript copy’ 


304 RAMUSIO (¥. B.)\—Recto of the Jrrst leaf: 


PRIMO VOLVME | DELLE NAVIGA- 
TIONI || ET VIAGGI || nex QVAL SI CON- 
TIENE || LA DESCRITTIONE DELL’ arrica, Et 
del paefe del Prete Ianni con ulaggi, 
dal mar Roffo 4|| Calicut, & infin all’ 
ifole Molucche, doue nafcono le Spetierie,|| 
Et la Nauigatione attorno il mondo. |} 11 
NOMI DE GLI AVTTORI, ET LE NAVIGATION], 
ET ||I1 VIAGGI PIV PARTICOLARMENTE SI MOS- 
TRANO NEL FOGLIO SEGVENTE. || 


Then vignette, and : 


Con priuilegio del Sommo Pontefice, & 
dello || [Muftrifs. Senato Venetiano. | 
IN VENETIA APPRESSO GLI HEREDI|| DI Lv- 


CANTONIO GIVNTI || L ANNO MDL. || 


Colophon : ; : 
In Venetia nella ftamperia de gli heredi 


di Luc’ Antonio Giunti, || ’anno mop nel 
Mefe di Maggio | 
*,’ Folio, title one leaf+ three unnumbered prelim. leaves + 


leaves numbered 1 to 405, for text. 
(Private Library, New York.) 


* Fifteen leaves, preserved in a private /actones, also contained a MS. copy, of the 
library, Providence. The Hanrott and Apologia. See Bibliotheca Heberiana, Part 
Heber copies of Las Casas’ Brevissima re- wv. No. 164. 


1650. 


456 Bibhotheca Americana, 


The chapters relating to America are: 

Lettere di Amerigo Vespucci Fiorentino drizzata al Magni- 
fico Pietro Soderini Gonfaloniere della eccelsa republica yy 
di Firenze di due sue nauigationi ; - 138-240 


—Discorso sopra la nauigatione fatta dalli Spagnuoli attorno 
"1 Mondo 373-374. 


—Epistola di Massimiliano transiluano della detta nauiga- 


tione . : - 374-380, 
—La detta nauigatione scritta per messer Antonio Pigafetta 
Vicentino, il qual ni siritroud in persona | : . 380-398. 


Giambatista Ramusio, Rannusio or Rhamusio, was 
born at Trevise, in 1485, or 1486 (Niceron), and died 
at Padoua, July roth, 1557’. He held the office of 
Secretary to the dreaded Venetian council of ‘‘ The 
Ten.” The present is the first edition of his collection 
of voyages, which was published anonymously. Ra- 
musio’s name appeared only in the second edition. As 
to the merit of the Raccolta, Camus? says: 


«« Elle est précieuse, peu vantée par les libraires, peu recherchée des 
amateurs de beaux livres, parcequ’elle n’est pas ornée d’estampes, mais 
seulement de gravures en bois qui n’ont rien d’agréable; elle est es. 
timée par les savants, et regardée encore aujourd’hui par les géogra- 
phes comme un des recueils les plus importans. Ramusio avait, soit 
a raison de ses grandes connaissances dans I’histoire, la géographie, 
les langues, soit enfin a raison de correspondances multipliées avec les 
personnes qui pouvaient étre de quelque utilité 4 son enterprise’, 
toutes les facilités nécessaires pour former une excellente collection, 
I} mourut laissant les matériaux d’un quatriéme volume; mais. son 
manuscrit périt dans l’incendie de l’imprimerie des Juntes, arrivée-ati 
mois de novembre de la méme année. 

«‘ Selon Fontanini et selon la BidJiot. staliana de Haym, citée par 
Crevenna (catalogue de sa bibl. 1776, to. v. p. 35), on doit choisir le 
premier volume, de l’édition de 1588 [the above edition of 1550 
lacks several narrations which are to be tound in all the subsequent 
issues]; le second de l’édition de 1583, le troisiéme de |’édition de 
1565.. Mais on ajoutera a ce troisiéme volume un supplément qu’on 
détachera de l’édition de 1606 [viz. - Viaggio di M. Cesare de’ Fred- 
erici nel? India orientale).” 


' Aposroto ZENo ap. FonTANiNI, Vol. 8vo, 1565, p. 654 sg. for the correspond- 
i, p. 275. ence quoted by Camus. 
* Lettere di xin Huomini illustri; Venice, ® Mémoire sur De Bry, p. 8, note. 
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«« Le premier volume a été imprimé pour la premiere fois en 1550 
Le croisiéme le fut par anticipation en 1553, et le second, dont |’im- 
pression avait été retardée, parcequ’il manquait 4 l’auteur quelques 
pieces nécéssaires, fut reculée encore davantage par sa mort, et ne 


parut qu’en 1559.” 


(Niczron‘*.) 


The publication of Ramusio’s Raccolta may be said 
to open an era in the literary history of Voyages and 
Navigation. Instead of accounts carelessly copied and 
translated from previous collections, perpetuating errors 
and anachronisms, we find in this valuable work original 
narrations judiciously selected’, carefully printed, and 
enriched with notices which betray the hand of a scholar 


of great critical acumen®. Nor should we forget that 


ie 
| 
| 


| 
i 


we are indebted to Ramusio for the preservation of ac- 
counts of voyages of the utmost importance to the 
student of American history; and did his work con- 
tain only the Relatione d’un gentilhuomo del Sig. Fernando 
Cortese, and the first voyage of Jacques Cartier to 
Canada, these two capital relations would entitle the 
Raccolta to a prominent place in any American library. 


Zura, di Marco Polo, Vol. 11, page 110. 

Banpin1, de Florent. unt. Typogr. Vol. t, page 22. 
TERNAUX, page 13, No. 57. 

Brunet, Vol. rv, col. 1100. 

GragssE, Vol. vi, page 23. 


Direct references: Lenctet Durresnoy, Meth. la Géogr., Vol. 1, Pt. 2, po 430 


5 


The year 1550 is the limit which we assigned to our- 
selves in the outset of this work. That limit has now 
been reached, and our task is therefore accomplished ! 


* Mémoires, Vol. xxxv, page 98. * Humpotpt, Examen Critique, Vol. 1v, 
* Foscarini, d. Letter. Venes., p. 435, $9- Pp» 149. 
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As we cast a parting glance over the long array of dis- 
sertations, notes and descriptions which precede this 
concluding page, and notice the numerous errors it has 
behooved us to correct in the works of others, the relief 
we experience in the completion of our undertaking is — 
mingled with feelings of doubt and apprehension. The 
consciousness, however, of having performed the task 
honestly is our consolation and reward. Let those 
who may feel disposed to follow in our wake treat us as 
we have treated our predecessors; and if they can in- 
scribe on the title of their work Montaigne’s. epigraph: 
Cecy est un livre de bonne foy, we will cheerfully abide 
by the result. | 

Withal, when we recollect the nature of the ob- 
stacles we have been called upon to overcome, and the 
vexations which it has been our misfortune to endure, 
we must rejoice that our ordeal is over; and, like the 
scribes of old when they had performed some arduous 
and ungrateful task, which, after years of toil and 
privations, oftentimes left them blind, exhausted and 
famished, we repeat with a fervent heart: 


Peo igitur optimo 
fint laudes infinite ! 


‘ Acs 
4; 


2 


aoe 


ae 


a 
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17 bis. DATI (GIULIANO). 14.0 5- 


“ Ifole trovate nopamente per El Re di Spagna, e fotto una Si]0- xem 
grafia completamente diverfa da quella che orna 1’edizione in. carat- 
tere romano 26 ottobre 1493. I] gruppo d’Indiani che fuggono alla 
macchia trovafi a finiftra di chi legge, mentre nell’ altra é a deftra, 
la caravella é una fola in luogo di due, né vi f’rimarea a finiftra la 
figura.coronata del Re Ferdinando. 
«¢ Comincia il tefto al recto del fol. 1°; e continua fino al rovefcio 
del 4° foglietto, che é l’ultimo fono in tutto ftanze 68, 10 per pagina 
(a due colonne in 4°) meno la prima, e l’ultima dove il tefto termina 


“ cavaliere meffer Giovanfilippo de lignamine || domeftico famigliare 
dello illuftrifimo j]re di Spagna Chriftianiffimo||adi xxv doétobre 
1495 || Florentie. || _ 

‘«‘Riproduce quefta edizione il tefto della _/econda in caratteri romani 
(26 ottobre 1493), ma con tipi /emi-gotici . Meno al titolo ed alla 
fottafcrizione no fi troverebbe un folo punto né una fola virgola in 
tutto il teft0; non ha regiftro ni richiami né fegnature ne numerazione 
di pagine. La carta molto foftenuta non porta marea alcuna nella 
fligrana. (Jn Bibliotheca Trivulzio.)” 

(Marquis p’Appa’.) 


This edition of the Dati poem had been noticed by 
Cancellieri’- 


17. The passage in Zachary Lillo’s work is on 14.96. 
verso of leaf 40, and as follows: reer 


«De navigatione oceani maris.—fed res poftulare videtur ut quo 
tempore navigatus fit oceanus, paucis exponam: ne quifquam novum 
aut inufitatum credat, quod Rex hifpaniz, ut ferunt, in dies ad ex- 
ploranda nova littora naves mittat. Nam temporibus Trajani, ut 
Plinius refert...” 


22 bis. BERGOMAS (7. P.)—Recto of the first leaf: / 1503- 
 Nouiffime hyftoriayn omniti repercuffio-|| ues no= =———— 
“Uiter a Meuerendiffime patre Ja || cobo philipps 
— Bergoméefe ordinis Wellremitarum evite: que Sup= 


| 


! Lettera in lingua Spagnuola diretta da liotheca Ambrosianas Milan, 4to, XXxx1. pp. 
 Gistoforo Colombo a Luis de Santangel (15 +6 1l., 1866. a 

_ Febbrajo 14 marzo 1493) riprodotta a fac- (A very well executed fac-simile of the 
timile ed illustrata per cura di Gerclamo etter mentioned, supra, page 24, No. 72) 
@'Adda dall’ unico esemplare a stampata Introd., p. xx, 

*inora conosciuto che si conserva nella Bib- 2 Dissertaxtoni, page 153. 
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1503. plementum || Supplementi Cronicari nuncupantur. || 
Sueipiendo ab exordio mundi vfy tnlAnnum faluz 
tis nostre. Mececcij. || 


Then vignette representing the arms of Cardinal Antonio Paila- 
_ vicini, followed by: 


Gum gratia z Priuilegio. 


Colophon: 
C Lxplicit Supplementum Chronicarum Dill 
genter Jt || Accurate Reuifum Atque Corvectt. 


Venetiis Gm ll preffus Per Albertini We Wiffona — 


— Vercellé | fem. Reqgné. Beonaryo Loredano Vel 
netiarum Principe. A Pratiui- || tate Chrifti. M. 
ceece . || tii. Die. titi. Mati. || Cuz Gratia Tat || 
Priuilegio . || 


(Imperial Library, Paris.) 


1500- 61. svonrmous-_ QD obng uutiel 


——EEEEE 
See the passage on the recto of ciii: 


st infuper iam veperta noua quevam infula, 


fibe quarta or-|| bis pars, fi Dicere mabis . maior 


ipfa Guropa multum . non tamen excul || ta propter 


— tncognitum eius partis fitum, que turta europam 


ate || Atvicam ad latus occidentale protenditur pet 
—civculas omnes pre-|| Ddictos tranfderfaliter . Be 


qua fi quid latius fcive deliveras . fac ea le|| gas. 


que prefenti libello fine digno Scripta Sunt. Se 
venrpta hac parte no|| biter inuenta . Omnes pros 


vintie totius terre funt laxxd . Solino id atteftante: 


I 5 Il. 67. MAFFEI OF VOLTERRA—Above a large vignette 


Commentariorum Hrbano||rum Raphaclis V0- 
laterra=|| ni: octo z trigenta libri cum || duplici a 


OO ES 
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Dem indice fecundum || Tomos collecto. || Jtem Dez 
conomicus Xenophaotis lab ecovem latio vonatus. || 
Henundantur Parrhifiis in bia Ja || cobea ab 
Hoanne paruo z Jocovo || Wadio Afeensio. || 

Verso of the title - 

@x chalcographia noftra : in Parrhifiorum || luz 
tetia: Av Tous Auguiti. M.D. XT. || 


*,* Fol., title one leaf + seventeen unnumbered leaves+eight un- 
numbered leaves for Xenophon’s Gonzomics +- leaves num- 
bered 1—ccccxu11. 


The chapter relating to America begins on the verso 
of leaf cxxv. 


69. STOBNICzZ4A—“‘ [ntroductio .. . 


Ein Pohle, war Profeffor Philofophia zu Cracau, begab fich 
hernach in den Orden der Minorum de Obfervantia, fchrieb gue/- 
tiones in univerfam pbhilofophiam, und edirte feines Praceptoris Mi- 
chaelis Parifienfis, Profefforis zu Cracau, f{cotiftiche Philofophie.” 

( Jocuxe. ) 


QO. MONTALBODDO (F. DE)—Above a woodcut of Venice 
Pacsi nouamente ritrouati per 
la Nauigatione di Spagna in Calicut Et 
‘da Alber || tutio Vefputio Fiorentino in- 
titulato Mon||do Nouo Nouamente Im- 
preffa. || 


Colophon: ‘ 
@ Stampata in Venetia per Zorzi de 


Rufconi milla- || nefe: Nel. M.ccccc. 
“xyii . adi. xyiii . Agofto . 


* * Sm. 8vo for size (sign. A in fours, b to q in eights), title one 
leaf-+- one hundred and twenty-three unnumbered leaves. 
(Private Library, New York.) 


151i. 


Fn | 
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I 52D. 108 6%. anonrmouvs—“‘A new interlude and a mery 
ss of the nature of the iiij elements, declarynge many 
proper poynts of phylofophy naturall, and of dyvers 

ftraunge landys, and of dyvers ftraunge effects and 

caufes.” | 


‘< It treats, according to the introduction, among other things, *O} 

_ certeyn poynts of cofmography, as how and where the fee covereth 

the yerth, and of dyvers ftraunge regyons and landys, and whiche 

wey they lye, and of the new found landys,.and che maner of the 
people.’ ” 


Mr. Collier quotes this passage : 


‘But this newe lands founde lately 
Ben callyd America, by caufe only 
Americus dyd furft them fynde.” 


‘« First impression dated 25 Oct., If Henry VIII.”—MS. note on 
the Garrick copy. The interlude will be found described in Col. 
lier’s Annals of the British Stage, ii, 319; Ames’s Typographical An. 

_ «biguities (Dibdin), iii, 105; Beloe’s Anecdotes, 1, 338-341". 


1534. I 89 bis. VADIAN (7.)\—Recto of the first leaf: 


=~ (EPITOME || rrivm TERRAE PAR || TIVM, ASIAE, AFRICAE 
ET EV || rope compendiariam locorum defcriptionem conti || nens, 
pracipue autem quorum in’ Aétis Lucas, || paffim autem Euangelifte 
€F || Apoftoli meminere ||CVM ADDITO IN FINE ELENCHO || regi 
onum, urbium, amnium, infularum, quorum WNo-|| uo teftamento fit 
mentio, quo expeditus pius Leétor || quoe uelit, inuentre queat. || PER 
IOACHIM VADIA-|| NVM MEDICvM. || TIGVRI apud Chriftophorum 
Frofchoue- || rum, An. M.D. xxxun . || 


* * Sm. 8v0, title one leaf + five hundred and sixty-two pages + 
six unnumbered leaves. 7 


1 Proceedings of the American Antiquarian Society, Oct 21, 1865, p 28, 89. 
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2Q0- ALBERINO (N.)\—Recto of the first leaf: 


1549. 


HMevdadera D 0 || piofa relacion: tovo lo 


Tueuamen || te fufcedido en los Wepnos yp probin|| 
cia Del peru Dende la pda a ellos||vel Wirey Blafco 
nuites bela hasta ||el vefbarato p muerte de Gon= 
calo pi-||carro: fegii glo bio p efcrivio Picolao ve || 
Albenino [sic] floventin al beneficiayo fern || 
tuares besino De Seuilla: dirigidva al || excellente 
feior 00 Huys chriftoual ||ponce de léo vuque de 
Arcos FMlarques de || Zahara conde ve la farez al= 
cave mapor del|Seuilla fefior ve la villa ve Par= 
thena &c. || 


Colophon 


Acaboze la prefente obva enla muy noble p mez 
movable ciudad 6 Seuilla a dos dias Vel mes De 
Enero vel ato de Chrifto ve. PA. D.xlix. En 
cafa De Juan de Leon. Siévo primero manda da 
her » examinar por los mup reuerédos yp mup mage 
nificos Seftores inquifivores: p con fu licécia manz 
Yada imprimir. 


We mention in our list of works printed on this con- 
tinent in the sixteenth century (page 375) what would 
seem to be two different editions of the Vocabulario of 
Molina, published in 1571, whereas those two numbers 
are only the two parts of the same work, wiz.: the 
Spanish & Mexican, and Mexican & Spanish, dic- 
tionaries, both of which have a distinct pagination, and 


_ are sometimes bound in two separate volumes. 


59 
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Ligne VOCABVLARIO 


EN LENGVA CASTELLANA Y MEXICANA, COM- 
puefto por el muy Reuerendo Padre Fray Alonfo de Molina, dela 
Orden del bienauenturado nueftro Padre Sant Francifco. 
DIRIGIDO AL MUY EXCELENTE SENOR 


Don Martin Enriquez, Viforrey deftanueua Efpafia 


Then the arms of the Viceroy Enriquez, and: 
En Mexico, 


en Cafa de Antonio de Spinofa. 
SMVENT Hs 


* * Folio, title one leaf +- three leaves 4+- leaves numbered 1-121 
-+- one leaf containing a large woodcut of a man kneeling, with 
printer’s mark on the verso, and the first device used by a 
Mexican printer, viz.: VIRTUS IN INFIRMITATE PERFICITUR ; 
++ one leaf for another title-page like the above, except the 
second line, which reads: EN LENGUA MEXICANA Y CASTELLANA, 
and a woodcut of St: Francis instead of the escutcheon; then 
one leaf + leaves numbered 1-162; colophon in Mexican, 
on the verso. 


(Private Library, New York.) 
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APPENDIX, 


When describing the Paesi nouamente retrovati of 1 zt 
(supra, page 186), we endeavored to give the reasons 
which had led us to ascribe the work to Alessandro Zorzi, 
on the authority of Humboldt. M. D’Avezac having 
called our attention to the fact that the word compilatore, 
in the note of Baldelli, did not mean that Zorzi was the 
compiler of the printed work known as the Paesi, but 
only the collector, so to speak, of the manuscript addi- 
tions to the Magliabechi copy of the Paesi, we requested 
Mr. James Lenox, of this city, to write to one of his 
correspondents in Italy, and secure a transcript of these 
manuscript notes, which had not escaped the researches 
of M. de Varnhagen’. 

Mr. Lenox’s correspondent reported that there had 
actually been in the Magliabechi library a set composed 
of two volumes; one lettered ‘‘ Conti,” the other, “4+ 
berico.’ The Conti had been removed to the Lauren- 
tian library; but, as according to Baldelli’s account? it 
contained only notes relating to the East, its removal, 
_so far as we are concerned, was of no moment. 

As to the A/berico, it was found to be composed of 
two parts, one containing printed matter exclusively’, the 


* Storia del Milione in Il] Milione di 
Marco Polo, Vol. 1, pp. XXXII-I1, note 1 


1“ Nous réservons pour une meilleure 
occasion de traiter de deux volumes [cl. 


_ xm, No. 81 (non pas 21) 84] que Baldelli 
a fait connaitre, dans lesquels se trouvent 
des feuilles de l’édition vicentine de 1507, 
avec des additions manuscrites.” (Bul- 


let. de la Soc. de Géogr., Vol. Xv, p. 252.) 


* The correspondent did not state what 
this printed matter is, but the note of 
M. de Varnhagen shows that it consists 
of an original edition or parts of the 
Paesi of 1507. 
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other only manuscript additions. This contained, on 
the first page, the following note in the handwriting (the 
keeper said) of the Abbate Follini, who was librarian 
of the Magliabechi in 1820: ‘$81. x11. Alberico. 8. A 
pag. 32 st vede ‘che Tautore @ un Alessandro {one word 
erased] Zorzi [one word erased] che @.Cancellato [three 
words erased] V. Foscarini p. 315 della Letterat. Vene- 
ziana. | 

The first word erased reads, under the erasure in the 
manuscript sent to us, ‘‘forse”’’; the second, ‘‘perche”; 
the third, fourth and fifth, ‘‘o0 forse Strozzi.” 

To this description was added a very legible copy of 
the manuscript notes which, in the original, covered 
thirty-five small 12mo pages. These having never been 
printed, and seeming to us of a very interesting character, 
we republish, literally, herewith, the entire manuscript, 
such as it was kindly furnished us by Mr. James Lenox, 


COPIA DE UNA LETTERA SCRIVE SIMONE DEL VERDE FIORENTINO 
IN CADEZ LA QUAL SCRIVE A MATEO CINI FIORENTINO 
1498. _ MERCATANTE IN VINESIA I DI 2 GIENNARO 1498.—c. 113, 


Non mi pare di reftar di fcrivervi dille cofe di qua et prima 
Zucari, Cana- Circa alla quantita di Zuchari che di Canaria am. 300. Et di 
ria. | Madera non ciene ne funo. Arete intefo de Navilii di Ginea in 
uri digte A i in Girolameo Sernigi dio lo dia il b 
1. Ethiopia, Uifbona con il governo in Girolameo Sernigi dio lo dia il bene 
Infule Indie, a farne. Et pit vi avifo effer venuto e navilii delle Infule de In- 
dia havendo gia con lo Admirante che gia parti di qui 8 mefi 
fono et di dil fi partirono di la in 40 di fi condufceno e efendo § 
Schiavi; 3c0 anno arecati circa a 300 fchiavi et alcuno oro: et molto ver- 
oro vergino, gino il quale édituta perfectione dicono edfflervi felve grandiflime. 
Alla volta di la difcoperfeno nove terre, tenendofi verfo i] megio 
be Se di o piu al ponente verfo megio di dove hanno trovato et dicono 
Terra ferma. in terra ferma natione di piu conditione che le altre trovate per 
Abitatione. fino a hora: hanno buone et comoda abitatione et afai vivande 
Yini. bianchi. che hanno vini bianchi et vermigli ma non di uve di vite han- 
2 neti di. | no animali di quatro pié quello che non hanno li altri lochi 


FruGi, quadru- : ; L j : 
pedi, per inanti trovati: furono da loro Re beniffimo ricevuti et pre- 


1497. 


O. in mecio. 
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fentati delle loro cofe: Dicono effervi vro affai ma che glié baffo or, baffo. 

et oltra di quefto vi fi trovano delle perle et dicono grofle et aflai peri. 
buone non vene pofo dare apieno notitia dove le pefcano et in 

che modo et la quantita. Hanno belliflimo paefe molto verde pa 

et fertile di abondantiflime aque dolce fituate: fono giente belli- Fertile. 

cofe ufano rotelle et archi: Navicano con grande legni voti d’un Wiens ann 
pecio cavati et hanone afai. O’loto una copia d’una lettera che Zopoli. hi 
fcrive lo Admirante al Re dandoli della imprefa grande fperancia. | 
Ete grande maraviglia havere delle moltitudine et fortia delle AQUE Ague dolce. 
dolce che ha trovate: Dice come quelle harene fono molto alte Gran fuimane, 
Et hanno trovato gran feche nelle focie del fiume in modo che li 

navilii non potevono refiftere alla abondantie delle aque dolce: , 
Tale che ditte nave da 20. leg. in uno golfo fempre trovando el Maer dolce. 
mar dolcie. Che diconvi quello che dice li philofophi che la ae pu Gi 
terra ha forma fpherica. Et che cierto lo admirante ha havuto Aish o 
grande animo et ingiegnio havere difcoperto |’altro mondo oppo- 

fito al nof{tro con tante fatiche et fudori et vifto la mutatione che 

fala Tramontana per effer ito di la dalla linea del equinoctiale 

che mai lo harei creduto che ci potefe habitare gli homeni che 

ftimavo fufhi tuta aqua et non terra di giorno andrano fcoprendo 

et harafi di tuto perfecta cognitione di che di tuto quello fe in- 


-tendera vi faro con mia lettere avifato. 


INFORMATIONE DI BARTOLOMEO COLOMBO DELLA NAVICATIONE 
DI PONENTE ET GARBIN DI BERAGUA NEL MONDO NOVO. 


are 


Del 1505 effendo Bartolamio Colombo fratello di Chrifto- 1505. 
phoro Colombo da poi la fua morte andato a Roma per haver | 
lettere del pontifice al Re di Spagna chel volefe effer contento di 
darli caravelle in ordine di quel bifognava et fpecialmente di frati 
doéti in philofophia et Theologia et in la facra fcriptura et quefto 
perché fi oferiva ritornare alle terre dil mondo novo dove infieme 
con ditto fuo fratel havea del 1503 difcoperte per ponente a 1503, 


_ Garbin di la dalla Spagnolo da miglia 3000 et trovato le mine 
_ del Oro in Beragua et altri lochi dove con facilita fi converteria 


| 


| 


con facilita tanti popoli alla fede criftiana con honor et utile. 
Di che ditto Bartolomeo confefato da uno trate Hieronimo de 


' Yordine di frati canonici regulari in S. Joanni Laterano li dete 


di fuo mano uno difegnio dé litti di tal terre dove eron difcripte 1 
lochi la conditione et natura et coftumi et abiti di quelli popoli 


et efendo ditto frate Hieronimo qui in Venetia nel monafterio 
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loro della carita effendo mio amico mi dette el tal math et el 
fimile mi dette in fcripto la conditione et popoli di tal paefi lt quali 


NMG erased in brieve Io Alex®.* . . . li noterd et prima cominciando da Gare 
and illegible.) 1,1) veneando verfo lo Tropico di Cancro dove é il golfo di Denol 


Ma. ym. 
| Po, Retrete. 


Oro. 


Porto Bastimen- 
tos, Bel porto, 
porto Grosso. 


Dormono, fa li 


Mr bori. 


Beragua. 
Oro. 


Ma. 60 
Sur. 

1. auftrale. 
Oro. 


Careba. 


Carambaru. 


Ore. 


Cariat. 


Maia. 


Sepulcro. 
Sculpito. 


fino dove non poteno cosi bene haver notitia di tal terre per 
difeto delle lor nave che effendo abifate facevano tanta aqua in 
modo che fe afretorono il partirfi et navicaron verfo Spagna che 
vera una gran via da farfi miglia. 7000. quefto tal mare di 
Denol in molti lochi haveva poco fondo et havea gran corentia 
di aque portito di tal loco venono a uno loco ditto RETRETE nel 
qual porto et per tuta tal coftiera maritima trovoron gran copia 
de Oro et afai lavorato optimamente et habitata di giente afat 
molto apti et ben difpofti i quali baratavano il fuo Oro tentuono 
per cofe picole et di poco precio et di li fecorendo per tal coftiera 
da uno porto de BASTIMENTOS et per EL BEL PORTO et a porto — 
Grosso nelle qual lochi bafi fono habitate da giente rufticana et 
hano afai abondantia del vivere al qual hanno tuta la lor fantafia. 
Et le loro cafe et abitationi fono in cima a grandi Arbori altiffimi 
dove dormono et quefto fano per dubito che egli hanno de nemici. 
Dipoi feguitando pur verfo lo Tropico dil Cancro in el loco di 
BERAGA el quale é apreffo a uno fiume in una gran Valle per le 
concavita dille qualé fon molte cave de Oro nove in le qualet 
ditt: Spagnoli ne (ricolfono) afunorono. Et quelli Indiani del paefe 
riferirono che 1n fra terra da circa a miglia 60 verfo la provintia — 
ditta sve. effer altre cave de Oro et magior molto: in le qual uno 
certo Judeo in uno di afuno uno facheto de Oro in el quale era 
marche do di pefo et riferi molte altre cofe admirante Dichon pet 
efler ftato di li nella vernato quando navicorono in nello ebono dt 
gran piogie Continue con molte fortune: Partendo di qui fegui- 
tando ditta Cofta trovorono uno loco ditto CAREBA dove é€ und 
fiume che ha oro in quello fecondo diffe tal Indi eron con loro in 
li navilii: et cosi vedemo ditt: popoli che ne portavono al colle 
per colana, Seguitando piu oltre trovarono i] moir et magior 
porto che fia in tal Cofta il qual fi chiama caRamsBary: ma It 
habitanti fon molti filveftri et vano nudi et fon copiofi di cofe 
cibi da vivere et de Oro et per il gran caligo et bruma vi trovame 
in ditto porto per effer il verno per tal paura non volleno dimot- 
arvi. Seguitando piu oltre in fino a una terra chiamata CARIAI 
in la quale habita gente de bona forte che vivono de induftria et 
mercantia come fi fa in la provincia la qual chiamon mata. Sone 
grandi incantatori i quali come ci vidono difmontare a terra moltt 
di loro ci veneno in contre et ci recetorono con uno pié tenendo 
inanzi che € tra lor fegno di pace: In quefto loco yidono une 
Sepulcro con fue volte di cube di sopra nelle qual era intagliato 
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diverft animali di varie nature. Et portoronci porci vivi come i Porc. 
moftri: et altre cofe afai che fia cofa lunga da riferire. In tal 
loco fi trova gomma in gran copia perfeta. Et di qui parten- Goma. 
doft par navicando verfo il pol artico per il Tropio dil Cancro 
infino al voltar de uno Cao che va al ponente che fi chiama porto 
di CONSVCLA dove inanzi il ditto mare le aque hanno gran corfo “n/ucla, 
et fa gran onde per effervi poco fondo in-fino a Leghe 20 di eee fare 
{patio tuto da bracia 20 di fondo fi trova et non pid. Et cosi Poco fondo. 
difcorendo per ogni liga crefce uno brazzo di fondo fi trova di 
piu: La terra ferma é feconda et da ogni hora et tempo le nave 
pol gitar le fue ancore. ‘Tal mar dura per 60 Leghe dove navi- 60 Le. 
cando per 60 di confumorono cosi disfcorrendo: Seguitando 
verfo ponente per tal liti pervenuti a uno loco ditto TENABAXA phe 
dal R. di coprE: Dove le gente che in tal lochi habitano fono 7 (5... 
molti bruti madi bon corpo di color lionato con capelli lunghi 
fparti. Le lor femine hanno grande orechie di grandecia di Orechie grandi. 
uno palmo et con forami tanto grandi che ci paferia uno pugno. 
Vivono di carne humana come fa i Canibali. Et cosi etiam man- ioe 
Siano.i pefci crudi cosi comie li pigliano del mare fe li mangiano Tetiophegi. 
Sentia cuocerli: Et cosi li hano veduti mangiar delle fpecie Speciarie. 
Mangiamo noi che dicono trovarfi in fra terra gran copia. E 
er cagion delle’ piogie grande v’era non poteno intendere ne 
cercare tal cofe come saria stato il loro difiderio. Navicando 
pid oltre a tal ripe verfo ponente in fin al porto di casERMas, Porto di Cafer- 
Dove in tal provincia é frequente habitatione et gente molto 777); 
manfueta et vergognofa con fue carte in modo fachi fentia Lge 
Maniche ma optimamente lavorati et cuopreno le loro vergogne Levert optimi. 
con’ fue bragefe et hanno coraze di bambafo si grofe et folte che Bragefe, eorawe. 
una baleftra non le paferia. Le femine fi veftono di li panni can- 
didi et mangiano di quel medefimo grano come fi fa in l’infula di Banafa: infula. 
Banaffa.in mar quiarincontro. Et oltra di quefto hanno molte Pane di grano. 
galine grande come paoni et gran copia di fricelli et altri acellami: Galine, fricelli. 
Ea infula di BANASSA qui dirincontro ha giente molto robusta che /#fula Banafa. 
adorano’li Idoli. Et il loro vivere fi € maximamente di certo Be . 
grano biancho di grandecia de uno cefare et nafce cosi come Sorgi bianchi. 
nafcie in le balleare nelle panochie del quale fano pane optimo, Pane. 
Et cosi fanno Ceruofa perfettifima: In alcune altre Infule fi é Ceruofa. 
la terra fimile al Oro li criftian: li quali poteno tore di quella la ro fimil, 
ferbavono con diligentia da 8 mefi l’afcondevono exiftimando 70% 4ono. 
che! fuft oro: In quefto. loco pigliorono una Nave loro carica Nave carica. 
di mercantia et merce la quale dicevono veniva da una cierta pro+ sini vel lun- 
vintia chiamata MAIAM vel Juncatam con molte veste di bam- yp... gi bam- 
_ basio de le quale ne erono il forcio di sede di diversi colori. 42/0, ¢ feda. 
| 60 


| 
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Da poi ditta Infula di banaffa navicando verfo ponente fine a uno 


Lama, Infula Cao de Lama trovorono poco luntano da terra 3 infule cioé la | 


Oaquca. 


Insula Manavea. 
Infula Olava. 


* 6 Tg gual 


prima chiamata OAQVELOIR..: la feconda MANAVA: la terra oa- 
LAVA. di poi non navicoron piu oltri et voltoron la proa per le- 


2 yante verfo la Cuba et la Spagnola per effer le lor nave male in 


feripta da foi 7.4 che eron abifate diflon molte. altre cofe le quale non dico 


che arai wolta- : 
tocarte 12 che perche per 


la lettera* che fcrive Chriftophoro Colombo fuo 


feguita Ja fratel al Re di Spagnia come intenderete. 


qual,” 


[ Foriini ?] 


1492. 


Bartolbmeo Co- 


lombo. 


Libro di coftumt. 


Fantafmate. 
Simulacri. 
Figure. 
Zemen. 
Focauna. 
Guamanocon. 
Attabeira. 
Mamonia. 
Guacarapita. 
Fiella. 


Guimazoa. 


Cauti m. 
Caxibafagaca 
Jpelonca. 


Amatiauna. 


Machocael. 


MUirabolani. 


FEDE ET SUPERSTITIONE ET COSTUMI DE L’INSULA SPAGNOLA 
MANDATAMI DA FERRARA PER MESSER ZUANE DE STROZI, 


ar Chriftophoro Colombo 1492 tiovo le infule Spagnole 
tra le altre cofe referivan fi fu che li popoli di ditta infula non 

adoravono altro che il cielo pianeti e ftelle. Ma da poi che 
Panno habitata et imparato la lingua un con laltro fi fono 
dimefticati hanno cognofuto quelli haver varie cirimonie et varie 
coftumi come per il frate heremita Romano che Bartolomeo 
Colombo fratello di ditto Chriftophoro condufe da Roma in fino 
a ditta Infula per amaeftrar et ridur ditt Infulani alla fede noftra 
criftiana di che compofe uno libro di lor coftumi. Deli quali 
in quefta di alquanti fi dira. Et prima dicono in ditta infula la 
noéte aparere alcune fantafmate et vifioni che loro infenfati con-— 
ponono alcuni fimulacri 1 quali vengono adorare et sentando in 
terra fu coltre di bambafo figurono alcuni boni demoni come da 
noi fi piatrica. Et queftri fimulacri chiamano zemen 1 quali 
adorano per dii eterni che dicono effer dua cioé chiamono 1° 
Jocauna e I’altro magior Guamanocon: e quali dicono aver 5 
madre che una a nome Attabeira: Mamonia: Guacarapita: 
Jiella: Guinazoa: In ditta infula ¢ una Regione che fi chiama 
caunana dove per grote di dui monti dicono effer ufito la genera- 
tione di homini cioé dalla magior fpelonca la magior parte: et dalla 
minor fpelonca ala minor Cauta chiamono ditt! monti et la magior 
fpelonca chiamono Cazibafagaca la minor Amaiauna. Et il pri- 
mo che da ditta Caverna ufite chiamato Machochael il qual havea 
guardia di ditta bocha ogni nocte ufite fuori per poca diftantia 
et vifto in l’aurora il fole non potendo foporta di veder tal luce fi 
transformd in Saxo: Et cosi dimolti altri che di note ufivono 
di tal Caverna per andar a pefcare et non pofendo ritornar inanci 
che il fole fi levafe di che vifto tal luce per la pena che non li era 
licito veder di fubito fi tramutorono i li arbori che fano i Mira 
bolani che in detta infula nafcono da lor pofta in quantita fentia 


| 
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effer piantati: Dicono.4ncori un principal chiamato Vaguoniona 
il qual mandato uno fuo famieio a pefcar fuor di ditta Caverna 
er non effer potuto tornar ancora lui inanci fi levafi.il Sole fi 
tramuto in uno lufignolo. I] quali ulcello ogni anno dipoi in la 
noéte et in el tempo fu convertito di ucello canta et fi lumenta di 
tal fua mala forte di che al fuo patrone chiamato Vaguonione 
dimanda aiuto: Et per quefto dicono che il lufignuolo canta di 
note. Dipoi il ditto Vaguonione il qual amava grandemente 
ditto fuo famiglio fi partite di tal fpelonca et condufe fora fola- 
mente le femine con fui fancielli lt quali la@tavano et andoron a 
una Infula di li poco diftante la quale é chiamata MATHININA. 
dove lafcio ditte femine et riporto feco é fanculini dipoi lafati 
aprefo a uno fiumicello comincior a pianger dicendo: toa toa. I. 
mama mama in modo furo convertiti in Ranochi et per quefto 
dico in la primavera tal ranochi cominciono a cantar: Et in 
quefto modo dicono li homini effer ufiti da ditte Caverne et fparfi 
per tuta ditta Infula Spagnola fenci lor femine. Et cosi dico 
ditto Vaguoniona vagando per diverfi lochi et per gratia fpecial 
mai effer ftato transformato fe non da una formofa femina la qua’ 
vide in mare dove difefe et da lei havé cierti quagoleti marmorei 
j quali chiamano Cibas et ancor certe taolete auree li qual chia- 
mon Guaniones. Quefte tal gieme legate in fino a quefto giorno 
aprefo e loro Re fono tenute e reverite come cofe facre. Li 
homeni che fencia le lor femine rimafeno in la fpelonca difta di 
fopra la nocte lavadi tuti in cierti fofle dove era adunato aqua 
afai piovana fe ne ufirono et in fino a quefto tempo ufano tal 
bagni: e fubito ufiti dicono concorfeno alli albori Mirabolani 


Vaguontona, 


Lufigluolo. 


Vaguonione. 


Tfola Matkheni- 


7a. 


Toa Toa. 


Cibas. 


Guaniones, 


dove per fopra caminavono infinite formi che adunate et loro Formicke. 


con le mani come tante femine le qua’ f{tringendo fcorevono fuor 
delle mani come fe fufi {tate anguille: anno a dimandar con- 
figlio da vechi configlieri et vano a cercar fe alcuno tra lo ci é 
che fia rogniofi e levrofi over che habino le man callofe et afpere 


 acio pofla ritenere quelle con mani facilmente: et quefti tal ho- 


mini li chiamono Caracaracole: Et cosi vano a caciar et benché 
ne piglan molte niente dimeno non ne tengon fe- non quatro le 
qual ufano per femine. Et dicon mancar loro la fua natura. Et 
por quefto dicono ritornan dalli vechi per configlio acid che loro 


Caracaracole. 


li mandino lucello pico che con fuo beco acuto intri in le coffe Pico ucelto. 


{ 
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loro oprendo la natura a dite femine dove da quelle é poi difefo 
lialtri: Et qui é da maravigliare come fi lege di Myrmidone 


da greci difcripto in tanti volumi che dalle formiche effer difefi e 
myrmidoni: Siché in quefto modoi lor fapienti con gravita et 


_fiputation i lor pergoli et’ lochi eminenti danno a intendere a li 


ditti Infulani fimplicioti a perfuaderli il credere quefte tal cofe per 


Mirmidone. 


Origine dil 
mare. Faia. 


Favanaboina. 
Machinnech, 


PiGure. 
Porte fculpte. 
* Demones. 
Bintaitalle, 
Marocho. 


Spelonca. 


“Ar boro fimile 
al codogno. 


Vifibife. 
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vere et facre. Circa a Vorigine del Mare dicono effer. ftato in 
ditta, Infula uno, potentiflimo homo, chiamato Jaia, ik quale (fic) 
uno. unico: fiolo il quale. ufite di una Zucha in loco di fepulero 
edificato, dipoi quefto, Jaia. pafati alquanti meft impacienti per la 
morte del fio.torno. a ditta Zucha la qual aperfe ufite una gran 


balena et. ferata la ditta Zucha ... . convicini ai mart per la qual 


fama quatro, gioveni nati in uno. portato. cun fperancia, di hayer 
tal. pefce in la Zucha la prefe con le mazi. Supravenuto Jaia. i} 
quale havea incufo: li offi, in tal Zucha quelli Juveni, infpauriti. per 


tal facrilegio ne non effer acufati per tal furto da Jaia, Et vog. 


lando, fuger la Zuca li caso in terra per il gran pefo et fe rupe et 
per tal fifure ufite fora il Mare il quale fcorrendo, per le valle 
et per la gran planicie. circoncirca impiendo etieto che le cime de’ 
monti et lochi eminenti che rimafeno. fcoperti et cauforono. le 
infule le qua’ al prefente fi vegono. Et ancor dicono che quelli 
fratelli per paura di Jaia andoron fugendo per diverfi lochi in 
modo che da fame fi mancono per non haver ardimento di fer- 
marfi et andorono a bater la porta de un fornaro ca zabi uno 
pane dimandando ditto. fornaro nel intrar feceno. in cafa loro |i 
{putorono adofo, in tal fputo perniciofo pei il qual morite ditto 
fornaro. Configlatofi, i ditti fratelli con una prieta agucia lo 
aperfono per la qual ferita nafete una femina et i ditti fratelli la 
uforono. infieme da. la qual nafete et mafchi et femine. Oltraa 
quefto dicono chi fi trova una fpelonca che fi chiama Javanaboina 
dal nome de uno Re di quel paefe i] quale fi chiama Machinnech 
il quale e uno. loco. piu religiofo tra loro.che non-e S. Jacopa.di 
Galitia, E]} quale e ornato di, molte pi€ture varie et. ha due porte 


{culpte di quelli fu6 demones. che chiamon, Zemes. dille qual. una 


chiamon Bintaitalle ?altra Marochum. et dimandato loro. perche 


con, tanta divotione. adoron ditta. fpelonca, dico che il foleela 


luna. ufiron, fuor di, li, per. inluminar il-mondo.: et- con, gran, gravita 
quefti infenfati dicono.quefte cofe.  E] tal Spelonca,ha tanto con- 
corfo. di perfone che vano. et vengono, come. fa; in, nelli noftr 
tempii in li gran. perdoni. Et un, altro, modo, di, fuperftitione 
dicono che da poi la, morte. vano. vagabondi. et che fi, pafono de 
uno fructo de uno, Arboro che. nafce tra loro.fimile a,uno Co- 
togno a.nul igcognito. Et, converfare. tra i-vivi, piglando, forma. 
de homeni dormire con. le fue: femine et inganarle et come venr 
gono in ful compir, del foticio vano.in vefibile. Et fe per. ventura 
alcuni. fufpetano. di, giafer. con i morti fentendo qualche nova, cofaj 
in leto ufando, alcun. mormorar. Et, fi dicon.che li. Morti. pole 
fono pigliar ogni membro humano ecieto. che lo,imbeligo. et, cosh. 
al obelico fi cognofce fe fon morti ho vivi: Et cosi credono, che 
fpefo, di nocte per le vie publice fe incontrano, morti afai et fe quel 
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che camina non fi metera paura dicono che la fantafma fe rifolve: 
Et fe l’ara paura perfevererano in modo che quelli tali rimarano 
lefi et ftupidi: Dimandati dalli noftri dove inparano tal coftumi 
yani che é una pefte fra loro dicono haver per heredita dai fuoi 
magiori. Et che non é licito infegnar tal cofe et canti fe non 
alli fioli delli Re et dicono mai haver lettere fra loro e tuto con 
Ja memoria prefervano. Et i li di feftivi cantano et fonano i 
pupoli come fi fa a li di facri et hanno uno folo infturmento di 
legno concavo dito Reboans in modo uno timpano: et li 
fui facerdoti auguri i quali fi chiamon Boviite che li acoftumano 
di tal fuperftitione. Et cosi fono i Medici che infegnono a 
mile donne vechie infenfate plebee di mile fraude. Item i ditti 
auguri conftringono i ditti plebei a credere il tuto per effer 
di grande auctorita aprefo d’efi che dicon parlar con Zemes 
et che tuto fano: Li Boviti li conftringono a degunar et pur- 
garfe: Pignano una cierta polvere di una herba la qua bevono 
et fubito fi convertono in uno furor a modo obriache gemendo et 
per rifanarfe piglano qualche calculo di prieta o peco di carte in 
bocha. Et fo circondati atorno da quelli Boviiti da 3. ho 4 volte 
torcando la fatia le labra con bruti gefti fufiando Ji amalai el colo 
le tempie e la fronte piglando aiere e dicono tirar via tuto 11 mal 
che hanno in le vene che li tengono in malatia fregando ditti 
amalati si le cofe come et le gambe et petignone et con le man 
coniunte infieme corono verfa la punta aperta lavandofi (?) le 
mani et a quefto modo perfuadena haver caciato il morbo: quello 
che dirietro tiene in bocha uno pezo di carne verfo come prefti- 
jatore crida dicendo cid chel mangera ultra alla fua necefita. 
Tu ftarai fano perché ho ritrato il mal. Et fe el vede che 
Vamalado ftia mal li da ad intender che el fuo Zemen é corociato 
con lui per non lo haver honorato come el dovea ne fabricatoli 
qualche loco. Et fe lo amalato moriva li fui parenti eron con- 
ftreti di confefare effer con fui venefitii morto et fi per non haver 
rectamente iciunato ne eciam dandoli buone medecine. Et fii 
medici Boiiti fufen fta caufa di fua morte facevono vendita di 
ditto Boiito. De le prietuze over offi che ditto Boiito portafe 
in bocha. Se ditti prietuze et offi fono legate et pofte involte 
in panni fervate con fede gidvono afai alli fuoi fanculli et ditte 
femine tengon ditte priete et offi come zemii: I ditti Infulani 
vogliono' che fia varii zemes i quali adorano alcuni che vengono 
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Cantar. Sonar, 

Inturmento, 


Boviite. 


Polwere de 
Herba infana, 


Medicamenti. 


di note in vifione tra li arbori li feulpifcono di legno: Altri che Sculpture, 


daran rifpofta trai faxi li fcolpifcono di marmoro: Alcuni che 
intra le radice di erbe che mangiono in loco di pane chiamate 


Dies che ditte zenes hano cura di tal pane per effer Jor cibo. p 


ies. 
riades. 


Come apreffo delli antiqui le Driades Amadryades et Satyri €t Amadriades, 


a , 
Satiri, Panzi, 


Nereide. 


Herba Chohob- 
ba. 


Infant. 


Spéritate. 


Guaccanarillo. 


Corochotus. 


Miuracol 


Statua Mar- 
moréa. 


478 Bibliotheca Americana. 


pam et Nereide de font: Selve et mari hovevon cura: Et cosj 
ditti Infulani a ciachedun il fuo zemes il quale lo chiamano in 
ogni lor bifogni. Et cosi nello evenimento dilla guerra et in la 
careftia et abondantia i] fuo (fc) che 1 fui. Re vogliono con- 
figlio dimandono a ditto Zemes: et vanno in la caxa dedicata a 


Zemes e forbendo per le nave di quello polvere dell’ herba dita 


Chohobba la qualei Bovuiti fabito convertife in furor che hi par 
che tuta la caxa fi volta a roverfo da fondamenti e por che |j 
homen: caminino alla roverfa. Tanta forcia ha in fi ditta Cha- 
hobba che fubito toglie 1 fenfi a chi la pigha che diventon paz; 
et dormentano e brazi e ginochi et elevato 1 fums alla tefta li fg 
lor venir una lente fonolentia torcendo hi ochi verfo i] cielo et par- 
lando cofe confufe et quelli primaru della cafa che foli con voce 


grande cridano dimandando Pan (Ma non voiono che niuno 


de’populari entrano a tal facrifitio) di che dicono che el Zemis e 
venuto loro a parlare et ridicono quello hanno vifto dicendo che 
quando quel inebriato apriva la bocha che 1] Zemes li parlava. 
Et che fe fera fame o pefte o ricever alcuna victoria a abondantia 
over tuto quello ha intraveni et effer che il fuo Zemes tuto hi dice. 
Come etiam dicono li antiqui del fpirito Apollineo che par che 
quella fuperftitione che erano aprefo li antiqui non fia perfa come 
generalmente di fopra di tal Zemes fe e ditto. Circa alle partic- 
ular delli qual dicano ditti Infulani diremo di alcuni. Uno Re 


ditto Guamareto dicono havea un Zemes che havea come Coro- 


chotus 1] qual tegniva aligato di fopra al colmo della cafa el qua’ 
fecurava (fc) 11 quale per cafon di coito over per mangiar rom- 
peva i ligani et fe andava a fcondere in cierte rupe de moni et 


cosi cruciato per alcuni di fi fcondeva: et quefto perche ditto 


Re Guamareto havea mancato dil fuo orar ne’ facri. Item dicon 
che in ditta regio in una Villa di Guamareto fi fié uno fanciullo 
che havea due corone ftimando effer fol di Corochoto Zemis Di 
che dico quefto Re Guamareto fu vinto in bataia dal fonimico et 
fuli ruiana la caxa et guafto ditta fua Villa fi con fogo e ferro 
dice quefto Corochoto brufando la cafa ufci de fui ligami et poi 
fu trovato luntano p'u de uno miglio. Un altro Zemen chia- 
mato Epileguarita di legno di quatro pie il quale fpefo fugiva alle 
felve dal loco dove era adorato et con fupliche piatofe fabricatoli 
uno tempiuzo l’axportorono. Et di poi gionto i.criftiani Spag- 


noli a ditta infula quefto fe ne fugi et mai piu dipoi e ftato tro- 


vato et quefto fu augurio de la lor perdita dilla patria loro. 
Ouefto f’é aintefo dai vechi. Un altro Zemen Marmoreo 1 
quali quefti adoravono di Saxo femineo al qua dui miniftri mafculi 
havevono cura de efo. uno di quefti havea |’offitio di pcone et i 
altri Zemes in aufilio dilla femina inperante a concitar vento 


| 


A lppendix. 479 


nebule et piogie. Un altro dicono per mandato di tal femine 
facendo difcendere dai alti monti le aque et congregarle in le 
valle in modo di fiume fcorrendo per li campi et guaftando il tuto 
fe gia tal popoli non fi coregiefeno et adorafono con debiti modi. 
Un altra gran cofa diremo degna di memoria e quali dicon ditti 
Infulani cioé che fono ftati duo Re dil qual uno ditto Guarionexio 
gia ditto. I] quale per cinque di continui non mangio né beve 
et quefto per obtignir gratia dal zemes di poter intendere le cofe 
future di che li fu concefo tal gratia dal fuo zemes per tal deguno 
Che fu quefto che li diffe che non pafferia tropi anni chel veria 
una gente veft:ta di panni a ditta infula la qual ruinerei la lor fede 
et coftumi et cerimonie i quali tuti tuti peririano et farian fati 
fervi et privi di ogni bene di che la guventu ftimorono fuffi quefto 
per caufa di canibali fimavono (jc) di che come fentivono che 
Canibali arivafe a lor Ripe tuti fugivano per dubito di tal aveni- 
mento di che temevono effere a le mani con loro. Ma como 
vidono che li hifpani arivorono a la lor Infula fi congregorono 
tuti infieme et conclufono quefta effer la gente che havea profe- 
tizata la zemes ditta (Che in vero non parlo indarno) perché 
intrato i criftiani tuti fono fati criftiani et morti li oftinati fi che 
non c’é piu mentione di zemefe per effer ftati tuti portati in 
Spagna acio fi fia cognofuto e fuo demoni et fua fallacia. Molte 
altre cofe circa a quefte fe haria potuto dir ma quefte per hor 


bafta. 


DESCRIPTIO DI COSE TROVATE PER CASTIGLIANI IN UN DIS- 
CORSO DAL 1500 INFINO AL I51O DA DIVERSIE CARAVELLE 
IN QUESTI DIECE ANNI.—c. 113}. 


I Litt: della provincia Paria che nel Occeano verfo Garbin da 
Chriftophoro Colombo del 1498 a li Lit: del mondo Novo fa 
fcoperta et cosi da Vuntrienne (sic) et da pincone in fin 1500 
come nolli antecedent: libri fi legie di poi per fino al 1510 é€ ftato 
fcoperto in quefti diece anni non folum da Colombo dito ma da 
molt: altri 1 qual dicono per lungo tra¢éto andando verfo ponente 
vogliono fi vadi a coniungere con t liti Indic: fono prima diven- 
uti in due Regiom nove da po: diéta Paria cioe Beragua trovata 
per ditto Colombo 1502. et dipo: de una altra da altri chiamata 
VRAVA Le quale fono piene di Oro et Incenfo et dove fi ufano 


~ Colane d’oro le qual furono aprefentate et cofi incenfi ma prima 


} 


hebeno molte guerre da loro tamen per efler mal armati et quafi 
nudi ne furono mort afai ma in ogni moao fono homeni feroci 
et ufano le frece avenenate con fue lancete acute. Trovafi molti 


Guarionexio. 


5 di digiuno 


Profecia. 


Paria provin- 
cla, 


1498. 
1500. 


1510. 


BERAGUA. 
1502. 
VRAVA. 

Oro, Incenfo. 
Colane d oro. 


Frece venenate 
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Vefpertilioni animali come ucelli varii da li noftri, e-vefpertilioni et Tortore 
Raia grande: et in el far della fera ditte notole ufivon fuori le qual 
: hanno morder venenofo che inducevono rabia di che li fu fortig 
fuger di la come fe le fufin Arpie: Alcuni che in terra fu é liti 

Monfiro mari- wna noéte uno di loro fu da uno monftre marino prefo et portato 
si in mar in confpecto di compagni et lui cridando focorfo non lo 
poteno aiutare. In ditte terre edificare- Roche e aui.(sic). Regal 

et non contentono ne confentono ma poco defiderono tor tal 

pefo tamen fuplicano al Re che hi mandino a tor tal provincie, 

Un altra Eu- Oyefti fon langi tra€ti et gran terre et abple come é un altra Eu- 
Sa ropa fi di terra firma come etiam de Infole e pit tofto la fupera 
ecieto che quelle che a megio di a fcoperte i portagalefi le quale 

fon grande. Siche é€ di noftri ai gran laude a la Hifpania haver 

Aniipodi. trovato quefti lochi incogniti di tante miliona de Antipodi. | 
Li Infulani hano provato che il noftro pane di grano é di pit 

nutrimento del loro et per quefta caufa molti fe amalano et il Re 


formento, ha fato che in ditti lochi fi femini per ditte Infule et ditto formento 
i quale nafe con le fue gambe di pata grofe et piene et le fpiche 
Herbe. | grande frape fentia grano: Et cosi le herbe grande e molle 


crefon come il formento ingrafa 1 beftiami ma fa le carne fipide 
et le offa fentia medola opur fe le fon piene fon anguofe: et 
cosi fono i porci ma falubri et fipidi f’ingrafano di certi fruti — 
filveftri che mangiono volentieri: Molti fono fugiti per Vinfula — 
et fati felvatici non hano animali quadrupedi fe non vi fon — 
portati. Galine et altre volatilli ucelli vi fonoafai et grandi 
per le bone herbe che con quelle fientia altro grauo {’ingra- 
fano. La Infula cvBa che € viuna a ditta Spagnola la quale 
s in el principio. per la fua lungetia ftimorono fuffi terra con- 
tingente et hano la poi trovata efler Infula: di che non é da — 
maraviare fe li habitanti quando,i noftri la navicorono dicevono 
effer fentia fine: e quefto perché tal gente é€ nuda et non fono 
infatiabili et ftano contenti dil loco dove nafcono, et poco curano 
di quel fano lor vicini: ét non vano cercando fe foto il cielo v’ é 
altra habitatione fe non di quella che hanno fi contentono. La 
ditta Cuba da levante a ponente é piu lunga afai della Spagnola 
ma da Septentrione a megio di non é€ fi larga: Et é terra ferace 
et molto amena ma non habonda Oro. Non ‘tropo diftante 
Oro. da Oriente dalla Spagnoli fi trova un altra Infula grande la meta 
[ola 8. lovant. manco d’efla che li Spagnola é chiamata dai noftri S°. Iovant 
quafi quadrata. In la quale fon richie minere d’oro: ma pero 
atendono a cavar in la Spagnola et per ancori non hano pofto » 
maeftri a cavar: ma tutavia fi comincia aparechiare. In la 
Spagnola fe. atende con ogni folicitudine a cavar Oro et hanno — 
pofto tal ordine: Cioé che tuti quelli (cacichi) Reguli che hanno _— 


Pores. 


cvaa Ijola, 
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homini afai apti a far tal-exertitio hano configato che prima quelli 

‘popoli a uno cierto tempo di l’anno vengono ciafcuno a trovare 

quelli fui Reguli et qui vengono alle minere con fui Inftrumenti 

da cavar che li vien loro’da maeftri confignati : et dal fo cacichio 

li é ftatuito per fua merce di cavar oltra alle fpefe di bocha una 

certa portione: Di ‘poi che hanno lavorato fi partano a uno certo 

tempo quando € il tempo dil feminar che per vivere bifognia 

vadino a foi lochi con fui ftrumenti et vano nudi et in quefto 

modo atendono a |’agricultura et alle minere et mal volentieri 

foportano tal fatiche: Et quando coftoro vano ai fuoi Cacichi'o 

Regali vano come fa i militi ai fuo’ Cenrurioni: o come i lavor- 

anti dal fuo patrone: Et fe fono sforciati fpefo fugono alli monti 

et felve: Et fono pit contenti di vivere di cofe filveftre che 

durare tal fatiche. Hanno lafato in tuto e lor coftumi et reli- 

te antique: Sono boni criftiani et piamente predicano de efla: Gifiani optiml. 
noftri acuftumano et infeguano a li fioli di quelli Reguli in 

caxa: Et cosi facilmente li puti imparano la lingua noftra et cof- 

tumi: Et come fon grandi li mandano a -cafa loro: Sono fati 

doi in la fede criftiana et tra loro fi amano et cosi con aliegre 

et bone perfuafion li conducano alle minere a lavorar. Le quale 

in ditta Infula ne fono due delle qual una é diftante dalla cita ¢ Dominica. 

ditta Dominica meia 13 chiamata Mina di S. Chriftophoro. Ma. 13, Mina 

L’altra la qual é dita craBava é diftante 19 meia del PorTo RE- 4/5. Cirifow 

GAL et fono 2 gran Regioni. Dove piu volte fi trova in fuper- pas Pia 

fitie Oro et intro i faxi mafe over lamine alcuna volta minute: Regale, ma. 

et piu volte in piu luochi di gran pefo: alcuni fe trova di trefento 19) 97. 

pondi mafe alcune magior. Una fu trovata di 3310 pondi di pefo 300pondi, 3310 

lo qual mafa fu caricata in la nave di Boadilla patrone per con- "4. 

dur al Re in Spagna et per effer ditta nave carga di gente et oro 

fi fumerfe et perdefi loro et perfone la qual mafa d’oro fu vifta , Sey ee 

prima da molte perfone. La quantita dil pefo dil pondo fi € et Cafighiana — 

pefa 3 ducati d’oro et li hifpani chiamono tal pefo uno caftigliano | 44 ducati 3. 

doro. Tuto loro che i cava dei monti cIBANI et del porto ded picle 

Regal lo portano alla ca. della Conceptione dove é parechiate le ¢ ee soe 

Oficine e li lo fondono. Et prima dano della parte quinta a 4. 

Ciafchedun Ja fua portione per le fo fatiche: Quel oro che fi 

toglie dal Officina di S. Chriftophano lo portano alla ca. di bona- Mina S. Cihrif- 

ventura. Siché ogni anno tragano da ditte 2 officine Trefento- erase 

milia pondi di Oro. et fe alcun con fraude ’1 ne togliefono fi 50m, sade 

Che é non lo confegnafi al Regal magiftrato lo caftigeriono con 

le lege: et quando interviene coftione tra loro fe li magiftrati non 

liadatano: Vanno poi tal fententie alle Apellatione al palazo di 

Senatori la qual la difinife. In quefta eta fono fenatori-di excel- 
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enti et nobili di noto fangue i quale fentano per iudicar come 
confediarii in tal fenato. La prima fedia fi v’é eleto Jos. a Silva 
comes cifontes Regius magnus Vexillifer parente dil Re di 
Spagna el quale fi é uno altro Catone di grande ingiegno di in- 
tegerima vita et litterato et amator di Vertu. e il principe del 
fenato che a Roma fi chiamo lo prefidente. Li altri che per or- 
dine fentano che primi fecondo l’ordine d’il tempo fono priori 
fentono. Li Doétori i quale fono defignati overo ornadi infig- 
niti perche in lingua Spagnola li defignati chiamon quelli che 
dicon licentiati: che de jure vengono eleti dal Confulti dil Regno. 
Et tra i prefidenti Senta Petro di Oropefa Veterano dapoi queftto 
fenta Lodovico Zapata: Dipo Fernando Tellus: il quarto fenta, 
Garfia Moxica. E] quinto fenta Lorencio Caravaial : dipoi fta To- 


ribio Santiago dipoi fente Joanni Lopez: dipoi Lodovico Polanco: — 


dipoi Francefco Varga el quale é ancori Thefaurier dil Re, Le 
ultime ftatione fono ocupate dai facri conftituiti cioé Sofa et Cabreo 
iuris pontifici periti che per non effer Jicito in caufa criminal 
aiutar. Siche tuti atendeno a miniftrar Juftitia fecondo il bit 
ogno di chi domanda Rafone: et quefto bafta per hora tornemo 
alle Varie fortunate Non Saturno non Hercole non alcuno an- 
tiquo che habia cercato nove terre et rido al Culto Tuti infieme 
hora darano loco a li Hifpani noftri. O Dio quanto ampliato — 
vederano queli che dapoi noi verano ampliata la Religion crifti- 
ana: Et a ogniuno per l’avenir li fia licito andare per 1l mondo 
vagando ficuramente. Et non é poffibile dire quanto per av- 
enir habia a effe gran.cofe da penfar a ogni fublime ingegno. 


(Copia delle carte numerate 29-46 del codice Magliabechtano con- 
traffegnato Claffe x11, No. 81, efeguita da FILIPPO RICCI, 
Diftributore Capo della Biblioteca Nazionale, efeguita fecondo Porto- 


grafia del codice fteffo.) | 
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_THE BOOKS AND MANUSCRIPTS DESCRIBED IN THB 
_ FOREGOING PAGES, ARE, AT THE PRESENT 
TIME (MAY 4TH, 1866), IN THE 
FOLLOWING LIBRARIES, VIZ.: 


In the library of James Lenox, Esq., 
No. 53 Fifth Avenue, New York: 


Meee s4, 11, 15, 16, 18, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 
27’; 28, 29, 31; 38, 39> 49, 45; 46, 47> 48, 51, 55) 57> 
58, 60, 62, 63, 70, 80, 81, 83, 84, 86, 88, 90, 92, 94, 
97, 98, 99, 100, IOI, 102, 109, 110, 113, 114, 115, 
121, 122, 123, 124, 125%, 126, 129, 133, 135, 137) 139) 
142, 145, 150, 152, 1§3, 154, 158, 160, 167, 168, 171, 
172, 173, 175, 176, 177, 187, 388, 190, I91, 193, 195, 
Bays 19°, 199, 200, 205, 206, 207, 215, 218, 221, 223, 
227, 230, 239, 242, 245, 247, 258, 260, 264, 272, 275, 
277, 278, 281, 283, 286, 289, 290, 297, 298, 304. 

Also: The Mexican books on pages 374, 375, 376 
and 377, marked ‘‘ Private Library, New York,” the Bay 
Psalm Book on page 377, the Fesuits’ Relations cited in 
the Introduction, and MSS. mentioned in the first col- 
umn of notes on page 213, in note 21, and on page 320,. 
and the manuscript Las Casas, 


In the library of Joun Carter Brown, Esq,, 
Benefit Street, Providence, Rhode Island: 


_ Nos. 3%, 4, 5, 6, 15, 19, 26, 31, 38, 39, 42, 45, 46, 
484, 57, 58, 60, 66, 86,. 88, 88 4255, 94, 97, 99, 102, 


* This is apparently the Roce Vespuccius 2 Two copies, one with the portrait, the 
“sold by the British Museum as a duplicate, other with the genuine plan of Mexico, 
on the late discovery of a complete copy in ® Two copies. 
the Grenville collection. The remaining “ Two copies. 

‘leaves have been added in fac-simile. ® Two copies, one of which on vellum. 
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105, 110, 115, 118, 120, 121, 122, 123, 125, 126, 129, 
134, 135, 138, 139, 145, 154, 160, 162, 167, 168, 171, 
172, 175, 176, 178, 187, 188, 190, 191, 200, 206, 207, 

215, 218, 233, 238, 244, 247, 251, 264, 266, 267°, 279, 
275, 277, 278, 297. 

Also the Molinas on page 375, and Lima books on 

“page 376. 


In the library of Samuet L. M. Bartow, Esgq., 
No. 1 Madison Avenue, New York: 


Nos. 1, 4, 13, 14, 427, 51, 57, 58, 60, 63, 64, 74, 88, 
88 dis, 109, 112, 126, 127, 131, 142, 145, 150, 167, 
168, 171, 172, 176, 186, 188, 191, 197, 202, 218, 223, 
231; 233, 248, 252, 253, 269, 279, 285, 287, 297, 208, 

Iso Mouina’s Vocabulario. 


In the library of Colonel Peter Force, 
Seventh Street, Washington, District of Columbia: 


INOS 2 Ny 1S, 90,: $1, 0; 505 DO,.01, 125,0raee 133) 
139, 176, 184, 188, 207. 


Also the Biblioteca of BERIsSTAIN, and manuscript 
Las Casas. 


In the library of J. Carson Brevoort, Esq., 
Bedford Avenue, Brooklyn, New Y ork : 


Nos. 56, 57, 58, 60, 80, 88, 127, 137, 218, 223, 240. 


In the library of the Hofortle Henry C. MuReHa 
Owls Head, Fort Hamilton, New York: | 


Nos. 45, 74, 88, 186, 240. 


© Reprint on vellum. § 7 Two copies, 
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In the brary of Armon W. Griswotp, Esq., 
No. 415 Fifth Avenue, New York: 
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Nos. 57, 140,125, £76, 190, 200. 


In: the library of Mr. Gzorce Ticknor, | 
Bastan, Massachusetts : 
No. 50. 


In the library of Cuarres Deane, Esq., 
Cambridge, Massachusetts : 
No. 46. 


In the library of James Lawrence, Esq., 
Boston, Massachusetts : 


The manuscripts mentioned in the second column of 


notes on page 213, sequitur; and in the first column of 
notes on page 320, seq. 


In the library of BuckincHam SmitH, Esq., 


Nos. 165 and 268. 


NOTA BENE: Our intention was to add to the present work 
a CaARTOGRAPHIA AMERICANA, or list and description of all the 
maps, whether published or still in manuscript, relating to the New 
World, and drawn before 1550. We likewise intended to give the 
passages of works in which occur mentions of charts of this descrip- 
tion which are now lost or mislaid, The notes which we had collected 
to that effect were so numerous, and the BIBLIOTHECA AMERICANA 
Verustissima had already become so bulky, that we were compelled 
to forego.our intention, As this is our first and last attempt tn the 
field of bibliography and cartography, we leave it to those of our 
friends who take an interest in such matters, to carry out a project, 
which, under the circumstances, we are unable to perfect. 


a, #. 


City or New York, 
May 4th, 1866. 
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Ablijn (Cornelius), 219, 296. 
Acevedo (R. Antunez y), xii. 
Acosta aa XXXiv. 
“(Josef de), 204, 257, 319. 
Adam (Melchior), 238, 271 
Adam (of Bremen), 261. 
Adda (Marquis a’), 463. 
Adolphus, 118. 
- Agia (Miguel de), 372 a. 
Agostini (Giov, degli), 229. 
Agricola (Georg.), vi. 
“ ~—_-junior (Rudolphus), 147 #. 
“  —(Rudolph.), 128, t294., £47, 
160, 161, 192, 277. 
Aguiar (Rodrigo de), xv, 394 
Aguilar (Francisco de), 3222. 
Aguirre (J. Sanchez de), 206. 
Agurto (Fr. P. de), 375. 
Aittinger (Wolfgang), 101 
Alaman (Lucas), 206, 2192. 
Alantse (Leonhard and Lucas), 538, 140, 
161 
Alberino (Nicholas de), 3202., 436, 465. 
Alberti (L.), 66, 450. 
Albertinis (Francesco de), 78, 104, 120, 
121, 140, 166, 177. 
Albo (Francisco), 229. 
Albuquerque, 225. 


Alcedo (Antonio de), xxiv, 582., 612., | 


123, 124, 249%. 316, 332, 447. 
Aldus, 49, 159, 293. 
Alegambe (Philip), xii. 
Alegre (F. J.), 210. 


Alexander VJ (Pope), 1, 16, 18, 29, 20, | 


22, 33, 34, 36) 44. 

Alhaja (Martin), 382. 

Aliares'(Pedro), 98. 

Allegretti (Allegretto degli), 3. 
Allegrini (P.), 67.2. 

Almagro (Diego de), 245, 318, 323 #. 
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Fulvius (Andreas), 104, 120 


Bibkotheca 


Americana. 


Funes (D. Greg.), 383. 
Furnius (Jacab); 157. 


G 


Gaddius (Jacopo), 66 a. 

Galiffe, 344. 

Gallardus (Germanus), 356, 431. 
Gallo, 22., 3. 

Galvano, vel Galvan, 44. 


Galvez (J. J. G.), 268. 
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Gasco (Andrés), 339. 
Gassendi (Peter), 142 2:, 387. 
Gastaldo (J.), 439. 
Gaultier (Pierre), 410. 
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Glareanus (Hen. Loritus), 118, 254 7., 262, 


263, 264, 269, 285, 306, 346, 358, 


wel: 


Loritz. 

Glover (Rev. Jesse), 377. 

Godefroy (Theodore), 355. 

Godoy (Diego), 252, 254. 

Goes (Damiano de), 61 #. 

Gohory (Jacques), 409, 411. 
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Helps (Arthur), 282. 

Henry I] (King), 114. 
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Hervagius, xv, xvi, 236, 292, 357, 358. 

Hibbert, see Catalogue 

Hijtner (Joan.),. 143. 
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3n., 5, 267., 50, 562., 57, 59, 60, 61, | Jonson (Ben), 219 2. 
62, 64, 67, 73, -75, 82, 85, 91, 92, | Joseph, the Indian wef Camanor, 98, 115. 
95, 108, 110, 115, 117, 118, 121, | Jovius (Paul), 53 2., 88, 104, 137, 159, ) 
130, 136, 1402%., 168, 172, 173, 1745 180, 248 2. 


175, 180, 182, 186, 193, 202, 211, vel: 

220, 2272., 258, 280, 282,305, 432, Giovio. 

469. Julius II (Pope), 35, 98, 99, 106, 107, . 
Hupfuff (Matthias), 83. 109, 113, [20. 
Hutten (Ulrich von), xlvii. Junta (Juan de), 424. 
Huttich (John), 292, 298, 311, 357: Juste (Francoys), 324. 
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La Salle (Ant. de), 260. 

Lascaris (Janus), 334. 
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Laud (46p.), 131. 

Laudonniere (René de), xviii. 
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Ximenez (Francisco), 12, 368. 
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Yéardly (Gow.), x. 
Yves d’Evreux (Fath.), 3142, 


Z, 


Zaccaria (F. A.), 17 2. 

Zach (Baron de), xlii, 3 7. 

Zaffenus (Gregorius), 276. 
«© (Servatius), 283. 


| Zamaria, 96. 


Zanetti (B.), 352. 
Zapata (Ludovico), 482. 
Zapf (G. W.), 74, 102, 174, 175. 
Zarate (Augustin de), 318, 3212. 

s¢ (Fernando de), 212. 
Zazzera (Francesco), 354. 
Zeni (N. and Ant.), 192, 308. 
Zeno (Apostolo), 155, 186, 268. 
Ziegler (J.), 60., 290, 350. 

vel: 
Ciglerus. 
Zierixcensis, see Amandus. 
Zorzi (Alessandro), 2, 63, 96, 97, 104, 
112, 114, 130, 185, 186, 187, 469. 
Zumarraga (Fr. Juan de), 213 2., 289, 303, 
396, 398, 402, 419, 423. 

Zufiiga, see Ortiz. 

Zurita (A. de), 208, 2132. 

Zurla (D. Placido), 75, 76, 97, 99, 128, 
192, 457- 


2 


aed 


‘oe 


> 
Os s 

* 

t 

‘= 


> 


" 


uf Sst 


rhe 


ee ® 


EEMENDANDA ET CORRIGENDA 


(4 number of these errors were discovered in time to be corrected 1m 
the Quarto edition of this work.) 


PAGE x, line 4, read Petzholdt. 

Page xxv, !. 1, instead of ** we feel,” read. We feel. 

Page xxvii, 1. 7, read cover 

Page xxx, |. 49, in note g1, read pp. 249, including a very good 
index, and list of MSS., 1152 numbers, to the year 1700, 

Page xxxi, /. 43, instead of ‘* full,” read tall. 

- Page xxxv, 1. 17, strike out “ 

Page xxxviii, instead of ‘‘ Lupwic,” read Lupewic ; and note 
114 should be in italics. 

Page xxxix, note 120, |. 16, read March. 

Page xly,.transpose nore 139 on the next page in the place of note 
140. 

Page xlvi, transpose note 140 on the preceding page in the place 
of note 139. 

Page x\ix,,note 158, b. 2, after “ 1756,” add 3 parts in; and read 
[Franck]. 

Page 1, note'*, instead of ** April 25th,” read April 2gth. 

Page 2, !. 7, add or Palombo (Giglio, in Boemus’ Gh Costumt) ; |. 
12, after ‘*Cugureo,” add (Benzoni) ; note 2, L. 2, instead of 
“ ramo,” read 8vo; and after “1614,” add Milan, 8vo; note 
3, instead of ‘* 8vo,” read 4to. 

Page 3, |. 2, after Albisola,” add (Ph. Labbeus); 4. 6, add 
1442 (Alceda) ; |. 8, instead of “Sorbus,” read ortus; note 33, 

add 1581 | 
Page 4, !. 10, read the letter of Toscanelli to Fernan Martins ; 

note §0, instead of ‘* 1603,” read 1556, 1565, 1606; note 54, 

add ¥F. Cotomso, Historie, verso of fol. 31. 


510 Bibliotheca Americana. 


Page 5, note 59, add 2 vols. 8vo, 1856. 
Page 6, |. 12, instead of “ When,” read While. 


Page 7, /. 2, instead of ‘‘in,” read into ; /. 7, instead of ** when,” 
read in which. 


Page 8, /. 8, instead of “ tncunabula,” read incwnabula. 
Page 10, 1. 15, strike out * it.” 
Page 11, note 72, J. 17, instead of *‘duum,” read dnum. 


Page 14, 1. 29, after ‘* Amati’s,” add Ricerche; note 81, instead 
of ** 8vo,” read 4to; note 84, read Trivulzio. 


Page 15,.1. 3, add 14 pages of extracts have been inserted in the 
Milan edition of F. Columbo’s Hiistorie;il; 21, add We find 
a translation into Dutch, in the collection-of Conrap Loew, 
Cologne, fol. 1598, pp. 1-16. 


Page 24, |. 5, read|| ftruffimos ; note 1, add Presto diez y siete 
mil florines. ARGENSOLA, Anales de Aragon, lib. 1, cap. 10, 
p. 100. 


Page 34, note *, instead of ** Didacus Luppi,” read Diego Lopez ; 
instead of ** Gonzalvo Ferdinand,” read Fernandez. 

Page 35, note f, last /., read kings. 

Page 37, note *, 1. 1, read of this book. 

Page 38, note 12, read Dutens’s. 

Page 39, /., instead of ‘ fultantes,” read fulcantes ; instead of 
‘cif,’ read in; instead of ‘ proiciebat.,” read proiciebat’; zote 
20, instead of “1778,” read 1779. 

Page 40, /. 8, instead of ** James Canus,” read Diogo Cam. 


Page 42, /. 4, instead of 


(OM wo 


note t, 1. 1, read book; /. 11, instead of ‘ free,’”’ read Imperial 
and Royal; /. 12, instead of “‘ 15th,” read sth. 

Page 43, 1. 1, read No. 33 note t, after ‘* Spains,” read of 
Bethica and Kingdom of Granada, the siege. . 

Page 44, /. 20, instead of *¢ 8vo,”’ read 4to. 

Page 45, note *, after ‘‘ decem insule,” add [the Azores and For- 
migas]; col. 2, instead of “under the reign of Henry,” read 
under the reign of Alonzo Vth, King of Portugal, through 
his uncle Prince Henry, Duke of Viseo. 


> 
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Page 46, /. 4, read maris. 

Page 47, l. 19, read LILII. 

Page 48, note 2, read Chaudon. 

Page 49, /. 1, read uulgari. 

Page 52, 1.17, read FELICITER; /. 18, read SV ||, PERSTITI. 

Page 53, /. 30, instead of ** Decad.,”’ read Ennead. 

Page 56, /. 2, add or Emericus (Vespuccius himself, ap. Bandini, 
Pp. Xxviij) ; mote 16, instead of *¢ Great,” read Grand, 

Page 58, note 41, read Biblioteca. 

Page 59, /. 22, instead of ‘* 1497,” read 1494 (according to the 
inscription on Cabot’s map. Cf. D’Avezac, Bulletin de la 
Societe de Géographie, for Oct., 1857, note K.) 

Page 60, 1. 3, after ‘* (Humboldt),” add or Diego de Lepe (Bul- 
letin de la Societe de Geographie, Oct., 1858, § xt). 

Page 61, / 2, after ‘* probably,” add Nuno Manuel but not 
under Cabral; note 79, instead of ‘‘ 4to,” read 8vo. 

Pagé 62, note, |. 3, read DE CAZzAL, and add id., 8vo, 1833; note 
88, read Lyons, 1517, and strike out the three lines following. 

Page 63, /. 26, instead of ‘* Zorzi,” read Fracanzio da Montal- 
boddo. 

Page 64, note 102, /. 7, instead of ** Kerr,” read Michael Herr. 

Page 65, /. 19, read Formaleoni, and de Cazal. 

Page 66, l. 5,.read Metellus ; /. 8, instead of ‘* Genebrier,” read 
Génébrard. 

Page 70, /. 24, read 


Mundus nouns 


> ’ 


/. 28, after ‘‘ natura,” add et; /. 29, instead of “‘opa,” read 


Opa. 

Page 71, J. 1, Vefputius ;. 1. 4, add sine anno aut loco; |. 16, 
add Direct reference: Bright’s Catalogue, No. 5813. 

Page 75, /. 10, after “Foscarini,” add Della Lett. Venez., p. 427, 
after “‘Zurla,” add Di Marco Polo, &c., Vol. 11, pp. 362-5 ; 
after ‘‘ Morelli, add the learned librarian of the St. Mark 
possessed a copy of the work in 1818 (Lettera rariss., p. 44). 
The Libretto was originally in the Canonici library. 


Page 79, note 2, /. 11, read fourth voyage. 


ee 
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Page 84, read Von der. Nuewen welt. 
Page 86, 1. 2, read Loredano. 


Page 89, /. 9, strike out “the Mazarine Library contains a spetie 
men which, so far as it goes, is identical with the yries.” 
(The Mazarine copy, M. D’Avezac assures’ us, corresponds 
not to our No. 44, but rather to our No. 47.) 


Page 93, /. 14,.instead of ‘0 TeAed,” read « Tere. 


Page 96, after note 11, insert the following note from M. D’Ave- 
zac : 

«Les amalgames indiqués comme possid/es’ le sont en effet a 
la rigueur, mais il ne sont par probables, faute de motif; tandis 
que la réclamation de Waltzemiiller contre la falsification qui se 
produisait dans les éditions (Nos. 45 et 46) amena la reintégra- 
tion des feuillets retranchés (du No. 44) et la formation par 
cette voie de ]’amalgame que nous avons (No. 47). Cette derniére 
émission, tout en conservant la date du 4 des Calendes de Sep- 
tembre 1507, ne dit étre ainsi établie de fait qu’aprés la récla- 
mation publiée la veille des calendes d’ Avril 1508.* Ilacomilus 
lui-méme refit une nouvelle édition compléte en 1509,.a Stras- 
bourg [No. 60], chez ce méme Griiniger qui avait publié se 
réclamation {first in the Margarita of 1508].” 

Page 96%, E I, instead of “ 1552,” -read 1522; /. 16, instead of 
“the work is dedicated to René II,” read As to the prince 
to whom the letter ascribed to Vespuccius ‘is. erroneously ad- 
dressed (as it was-in reality written to‘Soderini)...... 


Page 97, /. 23, read da Cintra. 

Page 103, 1. 19, after “dal,” add venerando del ofdine heremi- 
tano, primo auctore aggiunte ed emendate .... . insino; /. 
21, add Georgio de Rusconi; /. 22, read 332 et 333. 

Page 105, 1. 19, read GEographia ; note *, 1. 5, after,‘ and,” add 
with the; zote 1, /. 6; read et a—u. 

Page 106, l. 21, read AVDEBVNT. | 

Page't07, J. 2, instead of “de Donis,” read the German Nich- 
olas ; ote 1,.read Bologna; /. 2, after ‘* or,” add Vicenza. 

Page 109, /. 15, read protecteur plus puissant. 


Page 110, 1. 27,-instead of ‘* Mémoires,” read Bulletin ; note 9, 
read by Warden, the continuator of, 


* To form a perfect copy of the original sets has only to substitute in the place of 
edition of the Cosmographia Introductio, leaves 1,2, 5 and 6 of No. 45, leaves A, - 
the fortunate owner of the three subsequent 2, § and 6 of No. 47. 
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Page 112, 1. 1, read Ca da Mosto; /, 23, instead of ‘¢ Zorzi,” 
read Fracanzio da Montalboddo; /. 37, read Brevoortiana. 


Page 113, /. 7, instead of ‘* Recto of the second leaf,” read, ‘Recto 
of the first leaf in signature B; /. 14, strike out “First recto 
of signature B;” last /., read Clarevallensi (i.e. Clairvaux en 
Pordre de Citeaux). 


Page 115, /. 27, add BippLE, Memoire of Seb. Cabot (pp. 239». 
251, corrects many mistakes in Madrignano’s translation). 


Page 120, 1. 4, after ‘‘édition,” add says Brunet (Vol. 11, col. f 
318). 
Page 125, note 19, read conocido en esta. 


Page 128, note *, instead of ‘* Jnstrucio,” read Introducio; instead 
of ‘‘manductionum,” read manuductionem; instead of ‘ vosi- 
gena,” read vogesigena, 


Page 132, 16, read Afcenfium. 

Page 137, /..13, read Novara. 

Page 138, 1. 5, read rev ||fertu. 

Page 143, /. 20, instead of ‘* Georces,” read GREGORY. 

Page 146, 1. 22, read nouuellemet; /. 24, instead of “ x1x,” 
read XiX. 

Page 147, transpose ‘‘ No. 85” under the year “‘ 1510;” /. 2, read 
bay || tifte. 


Page 152, note *, read to thee, pilot Tiphys! and instead of 
“Nebris,” read Lebrija. 


Page 154, call ** No. 88,” 88 ds. 


Page 1§5, note *, instead of ‘* Octavius,”’ read Octavianus ; in- 
stead of ** October,” read November. 


Page 156, note 7, read Giovio. 


Page 157, /. 6, read auctioribus ; note 19, /. 8, read douer; /. 9, 
read guadagno. 


Page 161, /. 15, after ‘* Agricola,” add (sine anno in this edition, 
but dated 1512.1n those of 1522 and 1540). 


Page 162, /. 7, instead of “ HAYLIE,” read PADIij.. 

Page 163, /. 13, add New York. 

Page 164, 1. 17, read nofcere; 1. 24, read uila; 1.25, read uidebis. 
Page 165, /. 17; read Christo. 
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Page 166, 1. 10, read inuentore. 


Page 167, J. 12, instead of nos, read uos ; note.*, strike out “ for 
us.’ 


Page 177, l. 3, instead of “‘ Mtugliara,”” read Angliara. 
Page 181, No. 108, read NMOAYIZTQPA. 

Page 182, /. 3, read Enarrationibus. 

Page 186, 1. 25, instead of * Fontanelli,” read Fontanini. 


Page 187, 1. 7, read Fracanzio da Monte Alboddo; /. 23, read 
IOANNI CATANAEO. 


Page 191, /. 13, read Cautum ; 1, 28, instead of ‘‘ for,” read fort. 


Page 194, !. 16, read one hundred and three + one unnumbered 
blank leaf. 


Page 200, /. 9, after “‘fcz,” add||; /. 17, read iucidithime ; ; 
J. 26, instead of ** X,” read &. 


Page 208, 1. 9, read Gongora. 


Page 211, note 95, read Cites et Ruines Américaines, Paris, 8vo, 
and Atlas fol. 1863. 


Page 212, 1. 14, instead of “J. L. Maneiro,” read J. A. Maneiro. 


Page 218, /. 12, instead of “‘ No. 19,” read 119; note 138, /. 2, 
instead of “* who,” read which. 


Page 220, /. 13,. strike out ** with no little emphasis.” 

Page 222, 1. 8, read fin. 

Page 225, 1. 13, read Figueiro. 

Page 227, 1. 11, read Estevan; /. 23, read Virgenes. 

Page 228, /. 24, instead of *‘ was,” read were; /. 25, Et. seem, 
Page 229, /. 3, after “the,” add tract. 

Page 242, /. 18, instead of “ No. 128,” read No. 129. 


Page 243, 2. 5 and 6, place a contraction over tlie “*q”; 1 7, 
read Deditione ; 1. 8, read Paradifi, and miliarum ; au ic 
of “ Dedicated to Pope John,” read Concerning the dominions 
of Prester John. 

Page 251, note 13, J. 2, after ‘‘siécle,” add [abbé Pingret ?] 


Page 255, /. 14, read Gocalo 
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Page 260, read 


Ja Salade non 
uellemet Imprimee 
a Paris Jaquelle fait 


l. 7, read 
Wt ce hendent a paris par Bhelippe le Proir || 
l. 30, read \ 
Norweghe eft une grave region affife veffoufy 
ve pol Arctique. 
Page 261, 1. 1, read chanatt; 1. 6, read Gronellent et 
Druimarch on a grat 
Page 262, /. 11, read de suivre. 
Page 260, transpose «) No. 147” after ** No. 149.” 
Page 273, l. 5, read Wallearitt. ? 
Page 276, 1. 20, read novus Orbis; note 1, read Bulletin de la 
Societe de Geogr. 
Page 282, 1. 50, instead of “*do Martir,” read de Martir. 


Page 286, add contractions over: the last ¢ in % nouuellemet,” and — 
over the a in “ Fernad.” (We are also inclined to think that 
in lines 4, 9, 12, *¢ ou”? should read au.) 


Page 292, |. 10, add Folio. 


Page 306, make two separate items out of ‘* No. 180,” oné 
Paris, the other Frib. Brisg. 


Page 307, /. 9, read offer || uanza. 

Page 317, /. 18, after ‘* sow,” add (Gomara). 

Page 319, note 16, instead of “ p. 240,” read p. 204. — 
Page 325, 1. 2, read 


Vubildenif des gauge 


Page 326, !. 3, read dvehffigten 
Page 327, !. 1, read Xerez. 
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Page 328, 7. 37, instead of ‘ leros,” read lexos. 
Page 329, /. 14, strike out one of the two P POL la prudencia; 


note 3, read Espanioles. 
Page 330, read Xerez and Gazteli. 
Page 3313, note 1, 1. 38, read atra. 
Page 332, /. 7, read Contradura. 
Page 333 4. 30, read (M. A.) 
Page 340, note 7, 1. 3, read Siciliano. 
Page 341, /. 16, read VNIVERSALIS ; /. 17, read MODERNORVM. 


Page 342, ¢. 4, read meminere, Elencho; /. 5, read loachimum ; 
i. 12, after “*on,” add verso of; /. 19, read tralatione ; /. 20, 
read Mi-||chaéle; 2. 25, instead of varijo, read uart and add 
the contraction for gue. 


Page 343, 1. §, read Lector1.S. ||; /. 7, read Brixienfi, Bili- 
baldus ; 4 16 read offira,; 4 17, read zinciber’; £ 20, read 
Accole loco panis vescunt; /. 21, read p’referentibus ; 4. 33, 
read isabella [sic]; ¢. 24, read Canibales. 


Page 344, |. 2, read Villanova; /. 3, read Tudela. 


Page 353, strike out note *. (Stoeffler’s work does not contain 
anything relating to America.) 


Page 355, /. 14, instead of “*qvaut,” read QvaL; 1 20, read 
Con. 


Page 357, note *, 1. 6, instead of ‘* November,” read March. 
Page 358, /. 7, after ‘* New York,” add Brooklyn ; and insert : 


225 bis. RITHAYMERUS (GEORG.)—“ De orbis ter- 
rarum situ compendium. Norimbergae [apud Pe- 
trejum ; scripsit Viennz{] 4to. 1 grav. en bois. 

“P. 311., de terris et insulis nuper repertis.” 

(Brockhaus Catalogue, 5866.) 
Page 362, /. 13, after “* page,” add 305; /. 24, read pingui. 
Page 364, 1.14, read fifty-five; / 21, add on the Gulf of St. 


Lawrence, we read the curious inscription, as yet unex- 
plained : ‘* Per hoc fretum iter patet ad Molucas.” 


Page 366, /. 31, read escrivio ; /. 34, read RELIGIOSO. 


f Vossius, de Mathesi, page 149. 
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Page 370, 1 26, after “ No, 232,” add (the only copy known of 
this curious book exists. only in fragments. These are pre- 
served in the library of Sefior Vera, at Madrid). 


Page 374, l. 4, strike out * oF.” 

_ ‘Page 375, make one work of the last two Molinas. 
Page 378, |. 27, read toto ; /. 30, read adierit. 
Page 379, 1. 33, read GRazssE’. 


| Page 387, strike out lines p and 6. (The treatise is only ad- 
dressed to Schoner, while the authorship is generally ascribed 
to Rheticus, :. 4, Geo. Joachimus.) 


Page 400, /. 7, instead of ‘* Fristus,”’ read Gemma or REYNIER. 
Page 403, /. 20, read Ventis. 

Page 404, 1. 22, read Ingelheim. 

Page 427, No. 281, read 


C fibro de grandezas y 
bles ve Bipafia, 

co f aS We s8Ta Agora Ve nuevo 
fecho » copilayo por el SMaestro Pedro | 

ve Mievina detino ve Seuilla. Divigivo 

al Sereniffimo p muy efclarectyo || Seftor. 


DON FILIPE Principe ve Sfpafia, Ke. 
Pucliro Sefior. || 


HM. D. elviij .1 


(Kindly communicated by M. D’Avezac.) 
Page 431, 1. 16, strike out one of the two JD's. 
|. Page 440, strike out note *.f 
Page'444, note 2, 1. 6, read Schreckenfuchsi. 


¢ We had the work examined in Paris, picked up at a book-stall Ioan. Nicos. 
and the report is that Jac. Gouryt’s French Stupano’s version of the same work (Bae 
version of Arex. Piccoromini's Sfera de] sila, ap. Petrum Pernam, 1 568, 4to, 10). + 
Mondo does not contain anything relating 150 pp.), which gives on p. 114 a descrip- 
to America. Yet, as late as yesterday, we tion of several of the West-India islands. 
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: Page 446, 1. 30, read Scriptores; 1. 33, read exactis; /. 36, read 
_ Linguam; 4 37, read comparavit; /. 41, read refert; /. 42, 
read Evangeliorum. 


Page 447, 1. 24, instead of ‘* on,” read ou. 
Page 452, /. 28, instead of *¢ nunc,” read num. 


| Page 453, 4. 9, read Olivano; /. 12, read artes; /. 13, instead of 
“cui,” read Cui; /. 15, read comprabatus ; /. 17, read Gravis- 
simae, efficacissimae. 


_ Page 454, /. 28, instead of ** Archinsi,” read Archinti; /. 29, 
read Fégidii; in the note, read reso talmente, Richerche. 


Page 457, 4. 2, after 1553, add [1556 ?]. 
Page 458, last word, instead of 


infinite! -- infinitae! 


Page 461, £1, read 16 bis; 1. 24, read Lilio; note 1, 1. 5, read 
stampa. 


Page 462, colophon of 22 bis should be in Roman characters ; /. 

--1§, instead. of ‘* Imperial,” read Private; J. 28, strike out 
‘“‘ above a large vignette.” [The vignette is between dines 2 
and 3 of our p. 463]. 

Page 463, dines 6 and 7 should be in Roman characters. 

Page 464, /. 1, in No. 108 dis, substitute the following title, just 
received from the British Museum : 


Recto of A, i: 


cH new interlude and a mery of thet 


aaa 


=nature of the. tiij. element7 declarpnge manp 
pro||per point7 of phylofophy naturalliand of 
puers ||ftraunge landys i and of Dyouers ftraunge 
ethect7. 2 | Caunisi. so A ue : ee 

| Page 465, instead of the title in No. 290; substitute the follow- 

ing, copied from the printed original just discovered in the 


reserve of the Imperial Library at Paris, and kindly communi- 
cated by M. D’Avezac: © 
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290. ALBENINO (N.)—Recto of the first leaf, within a 
border, and above a woodcut of the arms of the Duke of Arcos: 


velacton: de lo fuffe= 
Ve rade rq | Didollen Ios RMepnos 
e prouin-||cias DI peruidéde la p dalla ellos 
“DI bi Rey Wlafco || nufies bela hafta el ves || 
bavato p muerte de gon || calo Wicarra. (sc) || 
The title given on page 465, is on the verso of the original. 


Res> These are the errors and omissions which,: up to the 
present date, have come to our knowledge. Should some of 
those which have doubtless escaped our notice be discovered in 
time, a supplement will be issued. Meanwhile, it may prove 
interesting to the reader to be informed that the proof-sheets of 
the present work have been read by four careful proof-readers. 

We also avail ourselves of the present opportunity to express 
our thanks for the skill displayed by Mr. Joun N. SUTHERLAND, 
the compositor engaged in the execution of this work. 
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I. 


HE present volume is not a continuation 
of the Bzdleotheca Americana Vetustis- 
stma, but a series of notes and additions 
intended to aid towards forming a 
complete list of works relating to the 
discovery. history and geography of America, printed 
previous to the year 1551. 

It will be found to contain one hundred and eighty-six 
articles, two thirds of which are new to collectors of books 
which relate to the New World. The other third is 
composed chiefly of descriptions de vzsu of extremely 
rare editions, which we had succinctly cited on the 
authority of other bibliographers, or published only in 
the appendix to the B. A. V. 

Several of these additional titles present interesting 
and forgotten accounts of important events, or hereto- 
fore unknown translations and editions of leading works; 
but a great many must be viewed only in the light of — 
brief allusions, destined to reflect and revive, after a 
A 
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lapse of several centuries, the impressions produced on 
the early poets and chroniclers, when first informed that 
Columbus, Vespuccius, Magellan, Cortez and Pizzarro, 
had discovered or conquered a new world. 

The critic who may feel disposed to compare the five 
hundred works or editions which we have described, will 
find that they all can be traced to very few original 
texts, which were copied verbatim for half a century, 
frequently representing the heroes of those marvellous 
adventures as still living, many years after they had 
been dead. The translation made into Latin by De 
Cosco of Columbus’s Epistle to Sanchez, Giovanni del 
Giocondo’s version of Vespuccius’s third voyage, and the 
first decades of Peter Martyr, have evidently supplied 
all the facts used in the chronicles and collections of 
voyages of the time. It is also worthy of notice that the 
historians of France, England and Portugal,’ whose 
works circulated so freely as late as the middle of the 
sixteenth century, seem to ignore entirely the wondrous 
events which have rendered the names of the discoverers 
and conquerors of America famous, while the plaquettes 
printed immediately on the return of the navigators 
and giving the first accounts of their discoveries, are 
known to us only through German or Italian translations 
published on the Rhine or at Venice.* No contempora- 
neous Spanish or Portuguese editions of Vespucciuss 


2 The Chronicles printed at Paris (1516, 1533, 1542), contain no allu- 
by Ferrebouc in 1521, by Regnault sion whatever to the New- World. 
in 1532, by Galliot du Pré, in 1549, 2 Mundus Novus. (B. A. V. 
the numerous editions of La Mer des Nos 22—31) ‘‘ex italica in latinam 
Histoires, Pynson’s, Rastale’s and Bon- linguam iocundus interpres hanc epi- 
ham’s editions of Fabian’s Annals stolam verti.” 


eee 
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or Magellan's voyages have come to our knowledge, 
and of Columbus's account of any of his four voyages we 
know only of one printed in Spain. 

So few original documents, the impossibility of gaining 
access to the archives of Spain, and, let it be said, the 
comparatively limited and transient effect produced upon 
the public mind by the discovery of America, serve to 
explain the briefness of the accounts of Columbus's life 
and achievements to be found in the works printed 
during the first half of the XVIth century. It is only 
after the year 1571, that the narratives assume import- 
ance or prolixity. A number of circumstances, more or 
less imaginary, are made to cluster around a few 
unquestionable facts; these are soon altered to borrow 
the form of marvellous events, others are coined boldly; 
and soon afterwards we see Christopher Columbus issue 
from the accumulated efforts of chroniclers, poets and 
commentators, as a legendary hero and a saint. 

The fact is that the Admiral was simply a bold. 
practical man, perfectly alive to his personal interest, 
constantly at variance with every body, yet honest, 
energetic, persevering and good-hearted, neither better 


Copia de la Lettera per Columbo FPressile Landt. (B. A. V. No. 100) 


mandata. (B. A V. No 36). “‘certainement traduit de Tltalien”, 


“El nuouo Mondo de_ Lengue 
Spagnole inierpretato” (Pue/i, B. A.V. 
No. 48). 

ltinerarium Portugallesium, (B. A.V. 
No. 58) ‘‘ex vernaculo sermone in 
Jatinum traductum.” 

Quatuor Amerizi Vespuccti nauiga- 
tiones. (B. A. V. No. 44) ‘‘ex gallico 
in latinum.” 

Copia der auss 


newen Leytung 


says Himboldt. 

Translation uss hispanischer Sprach 
sa Frantzdfisch gemacht. (B. A. V. 
No. I1.). 

Newe Zeytung auss Hifpanten und 
Ftalien. (B. A. V. No. 195). 

Copey etlicher brief \infra, No. 108. 

What has become of all those 
Spanish, Italian and French ori- 
ginals? 
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nor worse than the Genoese of his time; and who, in 
after life, lost his well-balanced mind with the thought, 
long and perseveringly entertained, that the world was 
soon coming to an end, and that he had been created 
by the Almighty for the sole and exclusive purpose of 
disclosing a great terrestrial secret before the m- 
pending cataclysm. All. of which, we regret to say, was 
a mere freak of imagination. Had Columbus never 
existed, the New-World would have been discovered 
nevertheless just seven years later, on the 22d day of 
April, 1500, by Pedro Alvarez Cabral.’ 

However paradoxical, the opinion can even be ad- 
vanced that Christopher Columbus had long been aware 
of the existence, and spurned the idea of visiting, what 
is called the American Continent; that at no time did he 
suspect he had found a new world; that had he known 
before starting in 1492 he was to discover it, the pro- 
bability is that he would not have gone; and finally that 
no news could have been more unpalatable to him than 
to be informed on his death-bed, that he had actually — 
discovered what we call America. 

The change which we have noticed in the public 
appreciation of the achievements of Columbus, can easily 
be traced to the publication made at Venice in 1571 of 
a history of the Admiral, ascribed to Fernando Columbus 
and considered by all historians (none of whom ever 
questioned the authenticity of the work) as the “Corner- 
stone of the History of the American Continent.”* 
Unfortunately, the A/7zstorze et vera relatione della vita, 


t See infra, No 18, page 24. voyages of Christopher Columbus, Ap- 
2 Washington Irving, Life and pendix No. 111. 
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é de’ fattz del!’ Ammtraglio D. Christoforo Colombo, as 
it stands, is apocryphal. It was not originally written 
by the son of the bold navigator, and many of the 
circumstances it relates have to be challenged and 
weighed with the utmost care and impartiality, before 
they can be accepted hereafter by critical historians as 
a basis for a history of Christopher Columbus or a 
reliable narrative of his exploits.’ 


ay 


It is curious to notice how few of the original books 
relating to the early history of the New-World can be 
found in the public libraries of Europe. There is not a 
literary institution, however rich and ancient, which, in 
this respect, could compare with three or four private 
libraries in America. The Marciana at Venice is pro- 
bably the richest, yet its superiority lies within the 
covers of two or three plain quarto volumes which do 
not even bear a separate title.2 The Trivulziana at 
Milan can boast of several great rarities. In the Am- 


31 See our D. Fernando Colon, 
Historiador de su Padre, Ensayo 
Critico. Sevilla, imprenta que fué 
de Geofrin, 1871, 4to. 

2 They belong to a very numerous 
series of Miscellanea (N9S, 1257, 1873, 
.2572,) collected at the beginning of 


‘this century by Morelli, and contain 


the Libretto, the Lettera rarissima, four 
Vespucci, the first Columbus, and the 
mndescribed account of the Grijalva 
expedition (infra, No. 69). 

3 It contains one of the undescribed 


Vespucci, the fourth Columbus, the 
Pacfi of 1507, 1512, 1519, the oration 
of Carvajal, the third edition of the 
Dati poem, and a Scyllacio, the fly 
leaf of which is covered with valuable 
annotations in the hand-writing of 
the learned und trustworthy Maz- 
zuchelli. He quotes, we recollect, 
the Biblioteca Cenobit Weingarten. 
The Scyllacio in the Lenoxiana came 
originally from the Olivieri collection 
in Ferrara, from which it passed into 
the library of Marquis Saporétti. 


vi Introduction. 


brosiana, we have only seen the rarissime plaquette, 
now preserved in the Salla del Prefeto, and so well- 
known through Marquis d’Adda’s facsimilé edition. This 
original Spanish text of the first letter of Columbus is 
octavo for size, printed in very rough semi-gothie type, 
and boundin red morocco. Marquis d’Adda’s and Daelli’s 
texts are extremely correct. We should state, however, 
that nowhere in the original did we find the name of 
Luis de Santangel. It is simply addressed to the “Escri- 


bano de racion.”? 


There are two other copies of Scyl- 
dacio, one in the Library of the 
Palace, at Madrid, the other at 
Copenhagen in the Bibliotheca Thot- 
tiana, now merged into the Royal 
Library. 

The magnificent collection known 
as the Trivulziana, was commenced 
by Carlo Trivulzio, a learned abbé, 
‘towards the close of the last century. 
At his-death it was divided between 
bis four nephews. Afterwards, the 
Princess Belgiojoso, daughter of Giro- 
lamo Trivulzio, inherited two parts, 
which are still preserved in her 
palaces in the country. The other 
two parts became under the én- 
lightened direction of Giovanni Gia- 
como and Georgio Trivulzio, the 
‘Bibliotheca Trivulziana, such as we 
see it at present in the palace of 
the Piazza di S. Alessandro at Milan. 
It is in the custody of the most kind 
and obliging Marchionness Rinuccini 
Trivulzio. 

1M. de Varnhagen has published 
‘pseudonymously a Spanish text of 
this letter, borrowed from a MS. of 
the XVIth century, said to have 


been originally preserved in the 
Colegio Mayor de Cuenca (frimera 
epistola del Almirante don Cristobal 
Colon, ed. por D. Genaro H. de Vo- 
lafan. Valencia, 1858, 80, and Carta 
de Cristobal Colon, por el seudénimo 
de Valencia. Vienna, 1869, 12°). 

In the introduction to these in- 
teresting volumes, the editor eéx- 
presses the opinion that Columbus 
instead of two letters wroté only 
one concerning his first voyage. We 
believe that the Admiral did actually 
write two epistles: one, apparently 
official, to Gabriel Sanchez, thé 
Crown Treasurer, the o her, to Luis — 
de Santangel, the ‘‘Est¢ribano de 
Ration,” or Steward of the House- 
hold of Aragon. 

In the first place, we should not 
forget that the language used by the 
Catholic Kings in their letter inviting 
Columbus to repair to the Court 
(Navarrete, Docum. Diplom. No. XV.) 
implies more letters than one, ‘‘Vimos 
vuestras letras”, said Ferdinand and 
Isabella, instead of ‘‘Vuestra letra” 
or ‘‘Vuestra Carta.” 

In the second place, if the substance 
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In Rome, what was shown us of the Vatican library, 
proved to be of no interest whatever; and but for the 
Biblioteca Casatenense, where the obliging Dominican 
friars enabled us to search every corner of their 
hospitable library, we might have left the present capital 
of Italy without securing a single note. We found in 
this collection, better known as Za Minerva, a curious 
and undescribed Vespucetus, and the Apologia of Se- 
pulveda. (¢/va, No. 12, and No. 186) | 

In the Magliabecchiana, at Florence, several of their 
leading works on America are preserved within the 
* portefolio of Alexander Zorzi who, in preparing a new 
edition of the Paesz, collected a few valuable plaquettes, 
one of which is the interesting Leftera a Don Lofe, 
about Peru. (2z/ra, No. 118 and frontispiece). 

In the Vienna Imperial library, we saw a September 
Cosmographiea Introductio, several German Vespucct, 
a set of Cortez’s Carias, one of the two copies known of 
Lud’s Specul? orb7s, and the Foscarini Mss. | 


is the same in the two epistles which 
have come down to us, there are 
variations which show that in making 
the two drafts, intentional alterations 
were introduced. 

The Navarrete and Ambrosian texts 
(which are identical) are dated ‘‘sobre 
las yslas de Canaria a. XV. de 
Febrero,” and contain a kind of 
post-scriptum which is neither in De 
Cosco’s latin translation nor in-the 
Cuénca-Volafan text. 

The Cuenca-Volafan text, on the 
other hand, is dated “sobre la isla 
de S% Maria, 18 de Febrero,” and 
does not contain the post-scriptum. 
Nor is that all. it is directed by 


name to Gabriel Sanchez, while the 
Ambrosian plaquette is expressly ad+ 
dressed to “l’Escribano de Racion,” 
an office which we know by Zurita 
(Historia del R2 Hernando, \ib. 1, 
cap. X, lib. XVI, cap. XXV) to have 
been held in 1493 by Luis de 
Santangel. 

These differences lead us to think 
that the Navarrete and Ambrosian 
texts give the letter to Luis de 
Santangel, whilst the Cuenca-Volafan 
codex may be, as its learned editor 
supposes, the original of the version 
made into Latin, probably at Bar- 
celona, by the Catalan Aliande: 
(Alexander?) de Cosco. 
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In the Royal Library, at Munich, where they offer 
such great facilities to students, we examined two 
editions of the Mewe Zetung auss -Presilg Landt, a 
second May Cosmographie Introductio, a Paest of 
1507, the Peter Martyrs of 1511 and 1516; the block 
leaf described in the &. A. V. under the date of 1497, 
the three Cartas of Cortez, several Vespuccz, two of the 
Columbus letters, one of which is the illustrated edition, 
first described by Hain, and reproduced in fac-simile by 
Pilinski.’ 

In Madrid, the library of the Department of Public 
Works (de Fomento) possesses, since the famous Biblio- 
teca de la Romana has been added to it, the 7ercera 
and Quarta Cartas of Cortez, in duplicate, and the 
Segunda, three Peler Martyrs of 1511, two of which 
belong to an edition made without the map, and differing 
in other respects from the copy which we have described 
m the 8B. A V (No. 66), the Ovzedo of 1526, the 
Mexican Doctrina of 1543, and the celebrated Ovai- 
nanzas of the same year. The library of the Palace is 
as well supplied in precious works on American history. 
We noticed a volume containing the Ordzuanzas of 
1543, 1553 and 1556, the Zervcera Carta of Cortez in 
duplicate, a Vespucceus (B.A. V.No. 23) anda Scyllacio. 

In Barcelona we found in a private library a complete 
copy, and in the Biblioteca de San Juan fragments, of 
the Sentenctas Catholicas of Jaime Ferrer (2. A. V. 
No. 261), which is one of the rarest books in existence. 


7 It is the octavo edition with remark that the signatures are com- 
woodcuts, but lacking the tuo leaves plete in both, and therefore the 
which are in the Libri copy, now supplementary leaves represent only a 
in the Lenoxiana. It is worthy of cover, which may not be of the time. 
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But we did not wish to leave the city without investiga- 
ting, under the guidance of its erudite keeper, Mr. de 
Bofarull, the celebrated archives of the Crown of Aragon. 
We saw a collection of Dze/arzos, which is complete from 
the year 1411 almost to the present time. The first is 
an official diary, called Dz. ter7x de triennz; the second, 
a record kept by the clerks of the Municipality; the 
third, a series of annals bearing the title of “Axzals 
_ consulars de la ciutat de Barcelona formats de las mes 
principals anteguats, prerrogativas y successos de ella,” 
Although these Journals mention day by day the events 
which transpired in the city, even the most insignificant, 
as for instance a rain storm ora fire, there is not a single 
notice of the arrival of Columbus at Barcelona on his 
return from the New World in April 1493. We only 
found an entry, which may by induction enable us to fix 
the time of the Admiral’s presence in the city. 

Agostino Giustiniani’ and Paolo Interiano’ state that 
when Francesco Marchisio and Gian Antonio Grimaldi, 
the Genoese Ambassadors, left Spain to return to Genoa, 
they were informed by Ferdinand and Isabella of the 
discovery achieved by Columbus. Under the date of 


4 “Dj quest’ anno 1493, ritornarono in Tradizion! storiche sulla patria dt 
Francesco Marchisio dottore, et Gian Cristoforo Colombo. Genova, 1853, 
Antonio Grimaldi, Ambasciatori dai 12™m0, p. 24 
Re di Spagra, coi quali fecero la 2 ‘‘Et perche la Republ. era in al- 
pace et Je condizioni furono honore, cune alterationi co Ferdinddo Re di 
voli et utili per la-Repubblica, come Castiglia & la Reina Isabella venuti, 
si pud vedere in essa pace laquale mandaronsi loro Francesco Marchesio, 
si conserva nell’ archivio pubblico, & Gio. Antonio Grimaldo per Oratori 
et questi Ambasciatori fecero certis- & comporle, nel cw ritorno fu por- 
sima fede et relatione della navigazione tata la certezza del glorioso dis- 
di Colombo, qua! si era nuovamente coprimento.” P. Interiano, Réstretts 
da lui ritrovata.” Giustiniani, Annal:, d Hist Cenovest, fol. 227 


B 
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April roth 1493, we find in the Deeéarzs de tricnnz the 
following entry: 

“A quest dia intraren en Barchinona on la majestad 
del S. Rey nostre ere los ambassadors de Genoua a la 
sua excellencias tramesos.” 

It is probable therefore that the Admiral obeyed in 
the first week of April, the summons sent him on the 
30th of March 1493;' unless we suppose that the 
Catholic Kings only communicated to the Genoese 
Ambassadors the “letras” which had been received 
from Columbus two weeks before. 

In Toledo, we ascertained that the fragments of the 
first book printed in Mexico, called Manual de Adultos, 
which were preserved in the Biblioteca Provincial, had 
lately disappeared;? but we found in the volume in 
which those three valuable leaves had been bound, an 
undescribed Doctrina Christiana published in Mexico 


at the time of the introduction of the art of printing.’ 


In the Escorial, we only 
mely curious works on the 


saw the Mss. of two extre- 
Incas of Peru* and one on 


t Navarrete, Doc. Diplom. No. Xv. 

2 They have been since discovered 
on a book stall in London, bound 
separately, with the addition of a 
spurious book plate, tolead purchasers 
to believe that the volume came origi- 
nally from the library of the Duke 
of Sussex. There three leaves have 
been published in facsimile in the 
Spanish translation of the chapter 
of the B. A. V. which treats of the 
introduction of printing in America. 
Cf. infra, No. 123. 

3 Infra, No. 125. 

+ Suma y narracion d¢ los yngas 


gue los indiws llamaron CAPAC CUNA 
gue fueron Sehores en la ciudad del 
Cuzco .... Agora nucuamente tradu- 
cido @ vecopilado de lengua yndia de 
los naturales del Peru por Fuan de 
Betanzos vecino de la gran ciudad del 
Cuzco. (L. 7. §. fol. 198.). 

Relacion de la sugesion y gobierno 
de los yngas Schores naturales que 
Sucrou de las provincias del Peru. 

(Le. 70 Siifol. 20) 

This is the work which Prescott 
erroncously ascribed (Conguest of Peru, 
Vol. 1, p. 175) to Juan Sarmiento. 
It was only addressed by the unknown. 
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“ the early history of Mexico,’ which the Academy ot 
History of Madrid may yet publish. 

In Genoa, Verona, Padova, Ferrara, Naples, Basle, 
Inspruck, Grenada, and Cordova, we failed to find any 
book or manuscript relating to America, which deserved 
a mention. In the National Library at Paris, they only 
possess the Co/umédus printed by Guyot Marchant, the 

_ Vespucczus of Gilles de Gourmont and the Verdadera 

_ Relaczon of N. de Albenino, all of which have been already 
described in the B. A. V. (N* 5, 28, 290). As to the 
British Museum, it is now so rich in this class of works that 
a description would require 4 separate chapter. 

| The Continental libraries were, a quarter of a century 
ago, richer in important works relating to America than 
they are at present. The first and fourth Ccluméus 
letters* and three Latin Vespucc? have disappeared in 
the last fifteen years from the Royal library at Munich; 
the Columdus of the Casatenense, the Vespucczus in the 
Escorial and the illustrated Co/umdus in the Brera, have 
been stolen, but the latter was certainly taken prior to 
the inventory made in 1841. Several Vespuccz have 
also disappeared from the Paris public libraries. The 
descriptions in the Catalogues are not sufficiently minute 


author to Sarmiento, who then held 
the office of President of the Royal 
Council of the Indias. 
% Relacion de las cerimonias y ritos 
y poblacion y gobernacion de los yndios 
de la provincia de Mechuacan. Hecha 
@l tlustrisimo Senor don Antonio de 
Mendoza. virrey y gobernador desta 
Nueva Espana. (‘v. 6. 5.) 
<> 2 The Epistles of Columbus are 
very rare; yet it is worthy of notice 


— 


that of late years several have been 
discovered. They all belong to 
Plannck’s corrected edition (BOAE FV. 
No. 4). In addition to the copies 
already mentioned, we notice one in the 
Hamburg Commercial Library, another 
in Duke d’Aumale’s at Twickenham 
and a third in the library of Mr. Henry 
Huth’s in London. Mr. Quaritch had 
also one advertised in his Catalogue 
for June 1871. 


xii 
t> enable us to define all the editions, but there is no 
doubt that the copy stolen from-the Paris National 
Library was a Hupfuff, whilst one of those taken from 


Introduction. | 


the Mazarine was a Galles de Gourmont. 

The Colombina, at Sevilla, once possessed the fol- 
lowing works, the description of which we copy from 
the catalogue written by Fernando Columbus himself: 

Christofort Colon epistola de inuentioné Indiarit ex 
hispano in latinum traducta per leonardum de tosco.’ 

Christophorus Colon. Epistola ad Gabrielem: 


Christophor. Coton. De 
India en Toscano3 


la nauigatione dispanie tm 


Christoforo Colon. Letra enviada al escriuano de 
ACO a. 1493. fin Catalans 


Amerigo uespuct. 


Mundus nouuss 


Lettera di Amerigo Vespucci. Es en Toscano. 
Libro de tuta la naurgationt del ve. 


t The name Leonardus implies that 
it was either No. 3 or No. 4 of the 
B. A. V., as all the others read 
Aliander, which is probably meant 
for Alejandro. De Cosco is a Catalan 
“mame, and there are still several 
families so called in Barce!ona. The 
name Alejandro, on the other hand, 
is frequently seen in Catalonia, whilst 
that of Leandro or Leonardo is 
altogether unknown in that country. 
_ 2 Probably the same edition, as in 
B.-A. V. Nos 1, 2, § and 6, Gabriel 
Sanchez is erroneously called Raphael. 

"3 It seems ‘to be B. A. V. No. 36 
(the Lettera rarissima.) 

4 We have made the greatest efforts 
while in Barcelona to find this version 
in the Catalan language of the letter 
‘addressed to Luis de Santangel. Con- 


cerning this cbectiband: de racion,’ 
and his connection with the ae 
out of Columbus’s expedition, if we 
may judge from a note in Amat’s 
Diccionario de Escritores Catalanes, 
and what several learned bibliogra- 
phers told us in Barcelona, certain 
documents of importance may yet 
come to light. 

5 It is an account of the third 
voyage, the only one which was 
published separately. There are at 
least thirteen latin editions which 
bear the title of Mundus Nouus. 
See infra Nos 12, 13,14, and B. A. V. 


Nos. 22-31. 


6 The famous collection of the four 


voyages. B. A. V. No. 87. 
7 B. A, V. No. 32, and enfra ; 
No. 16. ‘a 
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Cosmogr. tntroduct. & guattuor amer. vespuce. navigat. 

Gualterius lugdonenszs (sic) speculum orbts. 1512.” 

Littera mandata dela Insula de Cuba de India, 1519.3 

Vago ed fiaese de lisola de loro trouato per Juan de 
Anglhara.s 

All these works, with nearly ten thousand more, have 
long since disappeared from the Biblioteca Colombina;- 
but this institution still possesses the Peter Martyr of 
1511, to which has been added a manuscript map on. 
vellum ofthe island of Hispaniola, which seems to us to 
be the work of Bartholomew Columbus, although it is 
ascribed to his brother Christopher; the Valencia edition 
of the Quarta Carta of Cortez (B. A. V. No. 138),> of 
which the specimen in the Browniana was supposed to 
be the only copy in existence; the Venice Varthema of 
1522, the Auceso of 1519 and the Annals of Giustiniani. 
None of those books bears a single manuscript note.° 

But what constitutes at present one of the chief objects 
of curiosity and interest in the library, consists of four 
, volumes, which once belonged to the Admiral himself, 
' The first is the Ms. known as the Lz6v0 de Profecias, 
but the title of which is: 
, — Liber stve Manipulus de autoritatebus, dectrs ac sen- 
_. tenters et prophetzzs circa matertam recuperande Sancte 


1 The edition of Strasburg 1509, 
with the following note: ‘‘costo 5 
sueldo en venetia. Julio 1521.” 

2 Lud’s work, B. A. V. No. 49, 
hut a later edition, if the figures 1512 
actually mean a date. 

3 Jnfra No. 60. 

4 We know this work only through 
- the German translation, &. A. V. 


INO, 102. 


5 It is bound in the same volume 
with the Ms. Oviedo, which ends with 
the curious note in the handwriting 
of the latter: “por mis pecados se me 
ahogo un solo hijo que me quedaba.” 

6 For more ample details con- 
cerning the Biblioteca Colombina, 
cf. D. Fernando Colon, Historiador de 
su Fadre, with facsimile of D. Fer- 
nando’s Registrum. 
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. Civitatts et montis Det Syon, ac inventionis et con- 


verstonis wnsularum Indie et omnium genttum atgue 
nationum, ad Ferdinandum et Flelisabeth reges nostros 
hyspanos. 

It is a small folio of eighty-four leaves, incomplete, — 
written in a large, bold yet juvenile hand, which bears 
no resemblance whatever to the small, angular, neat, 
handwriting of the Admiral, as we see it in the letters” 
signed by him. Our impression is that it is a copy of 
the extracts furnished by Caspar Gorricio, made by | 
Fernando, when he was a lad, under the direction of his © 
father, who doubtless wrote the annotations and the | 


letter addressed to the Catholic Kings.’ 


The second book is the translation into Latin of Marco — 


Polo, made towards the year 1320 by the monk Francis | 
de Pepuris, and probably printed at Antwerp by Gerard — 


de Leu, circa 1485, under the' title of: 

plogus < lifer oft marci pauli de beneris be co Nl 
fuetubdinifus et robirionffiug ovientaliit regionii er 
tulgari in latin Craburtus per fratré francisrii || de 


—pepuris te fonania., || 


The margins of this small octavo of seventy-four un- 
numbered leaves contain many of the signs, such as 
double crosses and hands with an extended finger, which 
Columbus used frequently, but the notes are wholly in- 
significant. 

The third is a collection of twelve tracts written by 


Pierre D’Ailly or “Alyaco,” and one by Gerson. It 1s 
_ known under the title of Ymago Mundi or treatise de 


t See the excellent analysis of this puerile inferences, in Gallardo’s Ex- 
curious medley of quotations and sayo, Vol. II, col. 500. 
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Imagine Mundz, and forms a small black-letter folio of 
184 unnumbered leaves, szze anno aut loco, but supposed 
by Humboldt,' on the authority of Jean Lannoi, to have 
been printed in 1490. The diagrams are coloured, and 
margins covered with notes, the most important of which 
has been made known by Messrs. de Varnhagen? and 
Peschel.3 
The fourth book is: 

PIL I. PONTIFICIS MAXIMI. HISTO/||RIA RERVM 
VBIOVE GESTARVM.||CVM LOCORVM DESCRIP- 
TIONE NON]||FINITA ASIA MINOR INCIPIT.||....°' 
emipressiont Venetzes dedicta: per Iohannem de co-\\lonia 
soctumgs eus Lohannem manthen de Gherretzem anno|| : 
millesemo : cccclxxvi2. || es 

It is a small folio of 105 unnumbered leaves, printed © 
in roman characters, with a leaf containing a diagram — 
coloured by hand, and a great many marginal notes.. 
_ The last four leaves are filled with Ms. extracts from St. 
Augustin and Josephus, of no importance whatever, 
but one of the fly leaves exhibits, in the handwriting 
of Christopher Columbus, the long sought, long con- 
troverted letter addressed by Toscanelli to Fernam 
Martinz in 1474, but 22 the orzginal Latin. | 
The importance of this Roemer is such that our 
readers will doubtless excuse our inserting it verdatem 
et literatem. 


ea 


t Essat Critique, Vol.1, p. 62, and deckungen, p. 112. The autho: adds: 
our Noles on Columbus, for photograph ‘‘von der hand des Bartolomé Colon, 


of one of the annotated leaves. welche Las Casas (lib. I, cap. 26) 
2 Bulletin de la Société de Géographie, recht gut kannte, folgende Rand- 
Janvier 1858, p. 71. glosse in kiimmerlicher und fehler- 


3 Geschichte des Zeitalters der Ent- hafter Sprache,” 
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Copia mifa xpofaro colonbo p pauli fixicu cu 
vna carta nauigac™ || 

Ferdinado martini canonico vlix* paulus phificus 
faluté a. tua valitudine de gra ¢ familiaritate 9 rege 
vro genero[fifl]imo [z] magnificetiffimo pncipe 
iocud) m fuit intelligere/cu tecu allias locutt su 
de breuiori via ad loca aromatii p maritima nauigac® 
@ sit ea q facitt p guined/querit nuc. S. rex. ame 
quadas3 declarac* ymo potius ad occult oftenfioné 
vt etia3 mediocter doti illa via capet ¢ intelligeret/ 
Ego aute q vis cog{ca pofle hoc ostedi p forma 
fperica vt € mudus ti determinaui. p faciliori in- 
telligenc* ac etid p faciliori opa/ oftédere via illa 
p @ carte nauigac” fiut illud_declarare/ Mito ergo 
fue . M. carta manibs meis facta i q defignt” litora , 
vra t infule ex qb3 incipiatt interfacere verfus 
occafu fenp z loca ad que debeatt puenire z @tu 
a polo vi a linea eqnotiali debeatt declinare z p 
q@tu spacit. {| p quot miliar* debeatt puenire ad loca 
fertiliffima oits aromatti z gemarti/z no miremini 
si voco occidentales ptes v fut aromata 9 cOiter 
dicat” oriétales qa nauigatib3 ad occidete fenp ile 
ptes inueniut’ p fubterraneas nauigaciones /si eni 
p terra z p fupiora itinera ad oriete fenp repirét’7’ 
linee ergo recte i longitudine carte sigte oftedut 
diftanc® ab oriété’ verfus occides G aute tranfuerfe 


1 Legas; reperientur. 2 oriente, 
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ft oftédiit fpacia ameridie verfus feptent’,notaui 
aute i carta diuerfa loca ad q puenire potestt p 
miaiori noticia nauig™ .{. vétt vi cafu alig alibi @ 
exiftimaret venirét/ ptin’ aute vt oftedat incolis 
ipos hre notic*, aliqua pate illius gq; debebit €e 
ioctid) fatt/n6 cdfidat* aut//in infulis n mercatores, ; 
aferit® ibi eni tanta copia nauiganc™ eft 9 mercimo- 
--nijs vt i toto relig orbe no fit ficuti i vno portu 
nobilifimo vocato 3ait6 / aferiit eni cent naues 
piperis mag i eo portu fingulis afiis deferri, sine ~ 
aliis nauib3 portantib3; allia aromata, pat'a illa eft 
populatifima ditifima multitudine puinciay z regnoy 
t ciuitati fine numero/fub vno pncipe q dicit’ 
magnus: kan q nomé figficat i latino rex regii/ 
cuias fedes z refidencia e vt plimu i puincia katay, 
antiqui sui defiderabat céforciii xpianoy 14 fut, 
200 /ani$¢‘ mifcer's ad papa z poftulabat plurimos 
dotos‘i fide vt illuminarentur/sed q miffi {t inpediti _ 
i itinere redier‘/ etia tpr Eugen venit vnus ad 
eugeniti q de beniuolétia mag erga xpianos afirmabat 
z ego fecti longo fermone locut? fai de multf de 
magtudine edificioy regaliu z de magtudine fluuit 
i latitudine z longitudine mirabili z de multitudine 
ciuitati i ripis fluuii vt in vno flumie/200/c° 
Ciuitates fint ogftitute % pdtes marmore: mag 
latitudinis z longitudinis vndi @ colonpnis ornati/ 


I partim. 4 anni. 
2 considunt. 5 miserunt. 
3. asseritur. 6 circa, 
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hec patia digna e vt p latinos querat’/no folt ga 
lucra ingencia ex ea capi poftt auri argenti gemay 
ois generis z aromatu que niiq ad nos deferut’s 
vey pp doctos viros philosofos z astrologos pitos 
z qb) ingenys z artibs ita potés  magfica puicia 
gubernet’ ac etia bella gducat/hec p aliqtula 
fatiffac[tione] ad {ua petic® gti breuitas tpris 
dedit z occupac* mee gcepfcer'* pat? ifutuy regie 
maieftati qtu volet latius fatiffacere data flor’ 
25 luni 1474// 

A: civitate vlix" p occidéte indirecto sit /26¢ 
fpacia i carta figta Gy glibs ht miliariay 2507 
vig ad nobilifima z max® ciuitaté quifay circuit 
eni centi miliar* z ht potes dece z nomé€ eius 
fonaty//cita del cielo ciuitas celi ¢ multa mirada 
de ea narrant’ de multitudine artificiu z de reditib3/ 
hoc fpac* eft fere tercia pars tocius f{pere/que 
cluitas € 1 puicia magi/.{ vicina puincie katay 
i q refidencia terre regia eft/sed ab infula antilia 
vob) nota ad infula nobilifima cippagu fut decé 
{pacia € eni illa infula fertilifima auro margaritis 
z gemis z auro folido coopiunt tenpla z domos 
regias/ita q p ygnota itinera no magna maris 
{pacia tranfetidti/ multa fortafle Eent apitus’ decla- 
rada 8 diligens confiderator p hec poterit ex fe 
ipo reliq pfpicere/vale dilectifime/ 


» concesserunt. 2 apertius. 
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A diligent search into the archives of the fourteen 
towns or hamlets on the Corniche road, which claim to 
have given birth to the great navigator, failed to bring 
to light any new document concerning his early life. 
We found only traditions, either extremely vague or 
arising from a few deeds signed by some Colombo in 

_the first half of the XVth century, all of which have been 
duly set forth by Casoni,’ Isnardi’ and the authors already 
mentioned in the &. A. V. and Notes on Columbus. 
Still, new pamphlets and books appear occasionally to 
bolster the claims of this or that locality. Just at present, 
an effort is being made in favour of Terra-Rossa,} with 


no better proofs than those already alleged. 
We were in hopes that the archives of the city of 
Genoa might be richer, but there again we were dis- 


t Annali della Reppublica di Genova, 
Genova, 1708, fol. p. 27. 

2 Nuovi documenti originali, Genova, 
1840, 8vo. 

3 ©Terra-rossa, Commune de Ga- 
relli, Chatelnie de Montabolo, vallée 
supérieure d’Oneglia.” Letter from 
Mr. Musso to Hon. Mr, Marsh, our 
Minister at Florence. See also the 
genealogical tree pubiished at Genoa 
in 1857 by Giuseppe Banchero, and 
G. A. Dondero, Storia di Fontabuona, 
Genova, 1853, 8vo, 

The circle is even extending, for 
according to M. Charton (Voyageurs 
Modernes, Paris 1863, p. 76), ‘M. 
Rochefort Labouisse a cherché 4 
établir que Christophe Colomb était 

_dorigine frangaise.” 


We should add, in favor o1 Gugureo, 
Interiano, Ristretto delle Historie Geno- 
vesi, Lucca, 1558. 4to, 1]. 227; Herck- 
mans Zeevartslofs, Amsterdam, 1634, 
4to, p. 157; For Genoa, Fernando 
Columbus’ last will and testament, as 
published by Eustaquio Fernandez de 
Navarrete, in Colec, -de Documentos 
ineditos, Vol. XVI; Sanguinetti, Vita 
di Cristoforo Colombo, Genova, 1846, 
8vo; For Milan, Domingo de Valtenas, 
Compendio de algunas cosas de Espata; 
see Jnfra No. 183. 

As to the claims of Calvi, in Core 
sica, they were based on the alleged 
assertion of M. Giubega that when 
after the destruction of the archives 
of Corsica by the English, a new 
census was ordered by M. de Serres, 
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appointed. We then turned our attention to the records 
of the celebrated Bank of St. Georges, which are nearly 
intact from the year 1179 to the present date; but 
although its obliging librarians threw all doors open to 
us, our search proved fruitless, even in the Cartudarzz, 
which, we thought, might contain the correspondence 
with the Spanish Government when an attempt was 
doubtless made to collect the-10°|, of the revenue arising 
from the newly discovered lands, which were assi~ned to 
the Bank of St. Georges, by Columbus, April 2d, 1502, for 
the purpose of diminishing the tax on eatables. The letter 
conveying the gift, and the Lz6ro de traslados de cartas 
y otré de mi [su] privilegios en una barjata de cordovan 
colorado ensu serrada de plata,” mentioned by the Admiral 
in his letter of December 28th 1504, are now preserved 
(minus the silver clasps) in the Custodia of the City Hall 
of Genoa, together with Paganini’s fiddle. 

As to manuscript maps in the archives of the Bank, 
we only saw several vellum charts, all referring to Sar- 
dinia, Corsica and the East. The Genoese were among 
the best hydrographers of the XVIth Century, as may 
be seen from Mr. Belgrano’s description’ of the charts 


he found in the parochial registers 
the birth-certificate of Christopher 
Columbus (Revue de Faris, Vol. XXXII, 
p- 53; Galetti, Astoire de la Corse, 
1843, 8vo, p. 25). We received in 
1867 two letters from Calvi, proving 
those statements to have been wholly 
erroneous. 

1 Rendiconto det lavori fatla dalla 
Societa Ligure, Genoa, 1867, 8vo. This 
interesting account omits a most 
, beautiful portolano, which we have 


seen in the Biblioteca Capitolaré of 
Verona. It is a quarto volume, con- 
taining nine maps, bearing the fol- 
lowing inscription; Facobus Scottus 
Genouesis. loco leuanti me fecit: ciuttate 
eveleri aio domini 1.5 9.2. 

For another portolano of the same 
geographer, see in the Marciana at 
Venice, Ms, Cl Iv. “Cod. $9 anda. 
Matkovic, Alte handschriftliche Schiffer- 
Karten in den Bibliot. zu Venedig. Wien, 
1863, 8vo, p. 16. 
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left by them, but there are very few specimen of their 
skill to be found in Genoa. Venice is richer in documents 
of this description, although we did not succeed in finding 
either at the Frari or in the Marciana, any act or letters 
bearing directly on Columbus. Yet, at one time, the 
archives of the latter city contained at least one original 
document relating to the subject before us. We read in 
Marin’s too little known history of Venetian Commerce, 
that this painstaking author saw and read himself, as 
late as the beginning of the present century, the memorial 
addressed by Christopher Columbus to the Signoria for 
the purpose of obtaining aid from the Republic ur his 
attempt to discover the Western coast of Asia.’ 

Our lack of success is due perhaps to the fact that 
when we reached Venice, in August 1867, its archives 
had been despoiled by the Austrian Government for the 
second time. On the 22d of July 1866, a Moravian 
Benedictine, called Beda Diidik, by order of the Emperor, 
and with the aid of acompany of Austrian soldiers, took 
by force 1431 packages (#¢/ze) of written documents from 
the Frari and Marciana. These, added to the 3700 
jilze taken in the same manner by H. S. Gassler in 
1803— 5,” were more than sufficient to produce a chasm, 
which nothing could ever fill, inasmuch as among these 
archives were the thirty-three volumes of Commemorzalz, 
in which we expected to find the documents in question. 


ottené il 


t ‘“‘Mentre io era del Consiglio di 
X per eventualita ricercando certi 
lumi nell’ Archivio di quel Corpo mi 
venne fatto di vedere, e leggere un 
memoriale presentato da Colombo 
alla Signoria, perché il suo projetto 
accolto venisse ma il memoriale non 


desiderato accoglimento.” 
Storia civile e politica del Commerciu 
de’ Veneziani. Vinegia, 1800, 8vo, 
Vol. vu, p. 236. 

2 Victor Ceresole, Za Vérité sur 
les déprédations autrichiennes & Venise. 
Venise, 1867, 8vo. 


oo 
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IV. 


Concerning Americus Vespuccius, we did not succeed 
in finding in Italy any document either emanating from 
or relating directly to him after he had emigrated from 
Florence; but there is no lack of letters which may serve 
to write a new biography of the Florentine navigator, 
from the year when he was born (1452, s¢z/e comune) to 
the supposed date of his departure from Spain. We 
have seen notices extracted from the Lz67z2 Baptism? 
preserved in Santa Maria del Fiore, and Book II of the 
Eta Quartd in Santa Maria Novella, which deserve to 
be consulted for a new genealogical tree; and we have 
secured copies of the seventy-four letters contained in 
the Carteggio of the Medici family," first made known 
by Bartolozzi, and addressed to Americus Vespuccius, 
but: written, we regret to say, before he left Italy for 
Spain. These extend from February 1483 to November 
1491. Many were written by members of his family, 
such as Simone, Bernardo, Girolamo, Piero and Antonio 
‘Vespucci, four bear the signature of Lorenzo (di Piero 
Francesco) de Medici, to whom the.separate edition of 
the third voyage was addressed; and all are directed: 
either to Pisa or Florence. As to the well-known letter 
written by Americus to his father in October 1476, 
first discovered by Bandini in the Strozzi library,” it now 
graces M. Feuillet de Conches’s private collection in- 
Paris. This and two or three signatures added to receipts 
which were brought to light by Navarrete, constitute the 


2 Cartet det Medici avanti il prin- 2 Vitae Lettere di Amerigo, Vespucci, 
cipato; Filza 68, General Archives of Gentiluomo Fiorentino, Firenze, 1745, 
Tuscany, in Florence. 4to, p. XXVII. 
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only autographs of Vespuccius. known. All the accounts 
of his voyages, whether in Italian or Latin, are fraught 
with such contradictions, that we cannot even say that 
we possess, beyond that unimportant letter, a single line 
written by the Florentine navigator. 
But there is a map which once belonged to him. It is 
a manuscript copy on vellum of Valsequa’s chart of 1439, 
which bears the inscription: Questa ampla pelle dt geo- 
Lraphia fi pagata da Amerigo Vespuced caax ducate dt 
ovo dt marco. In 1838 it was still in the library of 
Count de Montenegro at Palma, in the island of Majorca.’ 
We know of no other object having belonged to 
Vespuccius. 
Of the Italian edition of the four voyages frequently 
quoted as having been printed exclusively for ten of the 
sovereigns of Europe, we know at present four copies, 222: 


t See a description in Motices des 
manuscrits de f Académie des Inscript. 
et Belles- Lettres, Vol. X1v, parti, p. 28. 

This curious chart seems to have 
suffered some damage, if we may 
judge from the lively description 
which our illustrious friend George 
Sand has given: in one of her wittiest 
and most entertaining works: 

win transcrivant cette note [M. 

-Tastu’s], les cheveux me dressent & 
la téte, car une scéne affreuse se 
retrace 4 ma pensée. 

Nous étions dans cette méme biblio- 
théque de Montenegro, et le chapelain 
-déroulait devant nous cette méme 
carte nautique, ce monument si pré- 
cieux et si rare, acheté par Americ 
Vespuce 130 ducats d’or, et Dieu 
sait combien par l’amateur d’antiquités 
le cardinal Despuig! . .. lorsqu’un 


des quarante ou cinquante domesti- 
ques de la maison imagina de poser 
un encrier de liége sur un des coins 
du parchémin, pour le tenir ouvert 
sur la table. L’encrier était plein, 
mais plein juqu’aux bords!... 

Le parchemin, habitué a étre roulé, 
€t poussé peut-étre en cet instant par 
quelque malin esprit, fit un effort, un 
craquement, un saut, et revint sur 
lui-méme entrainant Vencrier, qui 
disparut dans le rouleau bondissant 
et vain queur de toute contrainte..... 

On déroula lentement la carte, se 
flattant encore d’une vaine espérance} 
Hélas! Pencrier était vide! La carte 
était inondée, et les jolis petits sou- 
verains peints en miniature voguaient 
littéralement sur une mer plus noire 
que le Pont-Euxin.” (Un Hiver a 
Mazjorgue, Vol. 1, p. 195). : 
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One inthe British Museum,bequeathed byMr.Grenville." 

Another in the possession of M. de Varnhagen, who 
informed us that he purchased it in 1863, in Havana, © 
from the heirs of an American who had emigrated to 
Cuba shortly after the breaking out of our civil war. 
‘This copy bears the stamp of the Lzdrerza de Nuestra 
Sckora de las Cuevas de la Cartuja, of Sevilla, and is 
“relié conjointement avec le méme opuscule de Saint 
Bazile imprimé 4 Pescia? en 1506.” Under the same 
cover are a plaquette printed at Bologna in 1506, and 
the edition of Sexsuyt lymage du monde published at 
Paris by Alain Lotrian. 

A third, in the library of the Marquis Gino Capponi 
aat Florence. This was once the property of Baccio Valori, 
the first librarian of the Laurentiana, and bears his auto- 
graph on the title-page. It is very much cut and soiled. 

A fourth, in the Palatina, where it is preserved under 
the designation: &. 6.6. 18. This is bound by itself, in 
‘vellum, modern binding, clean, short margins, a dry 
stamp on the title-page. | 

There may have been at one time a duplicate copy 
in the Palatina. Napione describes* one, which came 
originally from the library of Gaetano Poggiale of 
Livorno.’ This, like the Varnhagen copy, was bound 
with the Basz/zus printed by Pacini da Pescia in 1506. 


re eS 


t Bibliotheca Grenvilliana, No. 6535. 3 According to M. de Varnhagen, 
2 The Cartuja of Sevilla has been Pacini had his press not at Pescia, 
transformed about thirty years ago but in Florence. 
into a pottery. Its library, together 4 MNotizia di una antica edizione ita- 
with what was left of the books be- diana, in Del primore scopritore, Flo- 
longing to the Convents of Andaluzia, rence, 1809, 8°. 
now forms part of the University 5 The Poggiali and Revicky libra- 
library at Seville. ries were united by Ferdinand III, to 
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The de Billy copy described by Peignot as bound by 
Bozerian with a Corsali letter of 1516, was probably a 
sixth, as it is not likely that such a fine binding was torn 
off to‘separate the two works. Yet, the de Billy, Heber 
and Grenville copies may be the same. | 

When was this valuable work printed? 

In the 2. A. V. we ascribed the date “circa 1516,” 
because the de Billy copy was found bound together 
with a work bearing’ the imprint of 1516, which, in the 
opinion of Peignot who had seen and compared the two 
books, seemed to “avoir été imprimé en méme tems.” 
But this, we confess, can be no sure test. If the de Billy 
copy is bound with a plaquette of 1516, the Poggiale 
copy contained under the same cover a work printed in 
1506, whilst the Varnhagen copy had, in addition to 
the latter, a book issued from the press of a printer, 
Lotrian who commenced his trade only in 1518.7 

’ As' to the similarity between the types used, we find that 
Peignot sees no difference between this Italian Vespuccdus 
and the Corsali letter of 1516, while M. de Varnhagen 

asserts that both his Vespucczus and the Basdlius of 
_ 1506 were printed with the same characters. Must we 
suppose that after a lapse of ten years Stephano di Carlo 
da Pavia.and Pietro Pacini da Pescia, used the same font? 

If the passage from Girolamo Priuli's diary, quoted by 
Foscarini’ and dated July 9th 1506, applies to this edition 
of Vespuccius’s voyages, then the point is settled. It 
reads as follows: 


form the Pitti palace collection, but 1% Lottin, Catalogue Chronologique des 
became in! 1815, the neucleus of the Libraires, p. 115. 

Palatina, which is now a branch of 2 Letteratura Venesiana, p. 179, and 
the Biblioteca Nazionale in Florence. Napione, Giunta X, p. 355. 


D 
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“Questa navigazione, e la natura delle persone, e li 
viaggi, e li venti, e tutto sono in stampa notati con gran 
intelligenza.” 

Nor should we forget, in connection with the above 
extract, that there was a manuscript copy of the text of 
the four voyages of Vespuccius in Italian, already in 
existence so early as the year 1504, since in the Maglia- 
bechiana’ there is a copy made from a transcript which 
contains a certificate to the effect that a Florentine 
notary had copied it on the 10th of February of that 
year. On the other hand, printed copies could be bought 
at Rome in September 1512, as Fernando Columbus did 
himself purchase one at that time.’ 

As to the text itself, it is supposed by Mr. de Varn- 
hagen to be Vespuccius's original account since it contains 
many such words as an Italian living in Spain would, in 
the course of time, introduce into his vernacular. At all 
events, it is almost certain that it was from this text 
that the French version which served for the Latin 
translation published with Waltzemiiller’s Cosmographie 
Introductio and that we know now to have been made 
by Basin de Sandacour? “ex italico sermone in gallicum 
et ex gallico in latinum,’ was taken. Let us hope 


3 “Quorum etiam regionum descrip- 
tionem ex Portugallia ad te [llustris- 
sime rex Renate, gallico sermone mis- 


t “Copiata hoggi questo di X de 
Febbraio Mccccciij. per me ser Lorenzo 
di Piero Choralmi da Dicomano.” 


Magliabechiana, Lib. No.15, Class 37, 
Cod. 209. 

2In Fernando Columbus’s Regzs- 
trum, No. 3041, we read: ‘“‘Lettera 
di Americo Vespucci delle Isole nova- 
mente trovate in quatro suoi viaggi. I. 
Es en toscano y en 4°, — Costd en 
Roma cinco cuatrines afio de 1512, 
por Setiembre.”” 


sam Joannes Basinus Sendacurius in- 
signis poeta, a me [Gualterius Lud} 
exoratus qua pollet elegantia latine 
interpretavit.” Specul. orbis, fol. iij. 
cf. D’Avezac, Martin Hylacomylus 
Waltzemiller, p. 65. 

4 Cosmographia introductio, ist edi- 
tion, verso of Biij. 
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that some lucky searcher will yet find the French 
version. 
The subsequent voyages of Vespuccius were only 


supposed to have been undertaken, but thanks to Mr. 


Rawdon Brown, who at Venice in 1867, most kindly 
called our attention to a certain collection of Ambassa- 
dors’s dispatches, which is preserved in the Marciana, 
we are enabled to present our readers with authentic 


proofs of a fifth voyage. These consist in two short 


letters written by Francesco Cornaro, the Venetian 
Ambassador to the Court of Spain, which are as 
follows: 

“Insuper si dice questa M“ haver dato circa 19m. Ducati 
a mj. Almerico et Zuam Bistaim (szc), i qualia sue opere 
vahno all’ acquisto dell’ Isole trovate novamente, la 
quali loro chiamano terra ferma, nec alia. 

Burgij die 19 Junij 1508.” 

“Da nuovo mj. Almerico Fiorentino che é quello che va 
discoprendo le Isole mi ha detto gia esser nova gia giorni 
T. de Sivilia esserli giorta una nave con oro per valuta de 
Duct. 50m., et perché assai delle quali cose questa Maesta 


ha la decima et poi 7 per cento per datij quelli venuti 


con detta nave dicono che continuamente augumenta 


la invention dell’ oro. Et che lui Almerico ha havuto 


ducati 13m. delle tratte de dette Insule, et che é per an+ 


_dare a provedere de buone navi a Biscaglia, le quali tutte 


perche vuol fare inuestire de piombo et andar per via de 

ponentea trovar leterre che trovano portoghesinavigando 

per levante et partira infallanter questo Marzo. nec alia. 
Burgij die XVI.* 1508.” 

1 The month is not given. Marciana, Class VII, Cod. MCVIII. 

@ Lettere d’Ambasciatori del 1500, Cart. 338 & 347. 


— 
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When we comparé these two letters with the dispatch 
sent by Jerome Vianello,* and notice the fact that “Zuam 
Bistaim” is simply the well-known Juan de la Cosa, alzas 
Juan Beristain or Juan Viscayno, the Basque, we 


have conclusive proofs of an expedition undertaken by 


Vespuccius subsequently to his fourth voyage. 


Nii 
The discovery lately made in the archives of Venice 
ofa petition addressed by Antonio Pigafetta to the 


Signoria? to obtain a privilege to print “un libretto de 


1 Anextract from this extremely inter- 
esting letter of Vianello was furnish- 
ed by Ranke to Humboldt, who 
published it in his Examen Critique 
(Vol. V, p. 57), although he always 
considered its contents as ‘‘problé- 
matiques.” The entire letter, taken 
literally from Vol. VI of Marino Sa- 
nuto’s Diaries, has since been publish- 
ed by M. de Varnhagen (Nouvelles 
recherches, p.12) with valuable notes. 

We thought that Sanuto’s curious 
registers of events contained import- 
ant items of information touching 
the transatlantic voyages and naviga- 
tors, but a careful and fruitless sur- 
vey of the first twenty-two folio vo- 
lumes dissuaded us from further re- 
searches. 

2 “M.D.XXIV de mense Augusti. 
Serenissimo Principe et Excellentissimi 
Signori. Supplico Io Antonio piga- 
fetta Vicentino Cavallier hierosilimi- 
tano che desiderando veder del mondo 
nelli anni passati, ho navicato cum le 
Caravelle de la Maiesta Cesarea, che 
sono andate a trovar le Isole, dove 
nascono le specie nelle nove Indie, 
_ nel qual viazo ho circumdato. tutto Il 


Mondo & torno et per esser cosa, che 
mai homo lha fatta, ho composto un 
libreto de tutto el dito viazo, qual 
desidero far stampir. Et per ho su- 
plico de gratia che per anni XX al- 
cun non possi stampirlo, salvo chi 
voro jo, sotto pena a chi el stampasse, 
© stampato altrove el portasse qui, 
oltra el perder li libri de esser con- 
denato lire tre per libro, et la execu- 
tione possi esser fata per qualunque 
magistrato de questa cita 4 chi sara 
fattala conscientia et sia divisa la pena, 
un terzo al arsenal de la sublima vostra, 


a 


un terzo al accusador, et un terzo & 


quelli che farano la executione. Alla 
gratia sua humiliter mi Ricomando Die 
Vto Augusti. 
Aloys de priolis 
Ms dan. d. eqs 
do. Emiliani 
Lazar. Mocenigo 


q. suprascripto 
Supplicanti con- 
cedatur quantum 


Consil petijt 
de parte 152 
De Non 6 


non sync. 2 
Senate. Terra veg. 23, p. 124.” 
(Kindly communicated byM.D’Avezac.) 
All historians, relying probably upon, 
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tutto el ditto viago .... qual viago ha circumdato tutto 
il mondo,” caused us to investigate anew the document- 
ary history of Magellan’s voyage. 

As we have stated," Pigafetta whilst at sea, kept a 
diary, a copy of which he presented to Charles V, at 
Valladolid shortly after his return. This is lost, and 
we do not even know in what language it was originally 
written. By means of that journal, and at the request 
either of Clement VII> or of Villiers de l'Isle Adam,‘ 

Grand Master of the Rhodian knights, Pigafetta wrote 
a fuller account of the expedition. 

Three out of four of the manuscripts of the time now 
preserved in the libraries of Europe, are written in the 
French language. When we take into consideration | 
that the narrative is dedicated to Villiers de I'Isle Adam, 


k 


the assertion of Fr. Bart. del Pozzo 
(Ruolo generale dé Cav. gerosolimin. 
Torino, 1714, 4to) repeat that Piga- 
fetta was made a knight of Rhodes 
October 3d. 1524. Yet, here is a do- 
cument dated August 24th of that 
year, in which he already calls him- 


" self “Cavallier hierosolimitano.” 


1 B. A. V. page 249. 

2 “Moy party de Seuigle allay a 
vagliadole ou je presentay a la sacree 
maieste de Monseigneur Charles non 
or ny argent, Mays chose pour estre 
prisee dun tel Seigneur. Et entre'les 
aultres Luy donnay nng liure escript 
de ma main traictant de toutes les 
choses passees de jour en jour en 
nostre voyaige.” Manuscript A. 

3 “Et perché, quando fui poscia in 
Italia, e mi presentai alla Santita del 
Pontefice Clemente VII a Monterosi, 
e le narrai le avventure del mio 


{ 
\ 


viaggio, Essa, benignamente acco- 


gliendomi, dissemi che gradita cosa 
le avrei fatta copiando le note da me 
serbate di tutto cid che avea veduto 
e sofferto nella navigazion mia, volli, 
come meglio potea, sebben n’avessi 
pochissimo comodo,  soddisfarla.” 
Amoretti’s text. Cf. Jovius, Hist, sui 
Lemporis, lib. XXXIV. 

4 “Et po’ce, tres illustre seigneur 
(viz: Villiers de l’Isle Adam), que au 
retqur du dict voyaige men allant a 
Romme vers la Saincteté de nostre 
Sainct pere je trouuay vre. seigneurie 
a Monterose ou de sa grace me fist 
bon accueil et mé donna apres a 
congnoistre quelle auoit desir dauoir 
par escript les choses que Dieu par 
sa grace mauayt permays veoir enmon 
dict voyaige. Dont pour satisfaire et 
obtemperer a vostre volunte jay reduyt 
en ce petit liure les choses princi- 
palles au mieulx que jay peu.” Ma- 
nuscript A. 
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who wasa Frenchman, and that French was the language 
of the Rhodian knights, to which order Pigafetta himself 
belonged, it is natural to suppose that the account was 
originally written in French. 

We know of four manuscripts, to all of which paleo- 
graphers agree in ascribing the date of the first quarter — 
of the sixteenth century. 

The first, (A), bears the following title: a 

Pautgation et befcouurement be la Andee || fuperieure 
faicte par mon anthoune Pigaphete || Bineentin Be | 
uallier be hates. || i 

The second title of A is as follows: | 

Anthotne Pigaphete patricte binrentin et||cheuallter 
be Tihobes SI Alultriffime et||trez ercellent fetgnenr — 
Philippe de billers Wifleadben Anclite grant maiftre be 
Whobes||fon feigneur offeruatiffime ||. 


It is a small folio, written on paper, in very clear gothic 


characters. It numbers ninety-six leaves plus seven 


leaves for a treatise on the sphere. In the body of the 
book, on the verso of written leaves, there are twenty- 
four coloured drawings or maps. On the margin of the 
seventh leaf we notice the following annotation in an 
old hand writing: “La terre dite de Verzin est ce gui 
sappelle aujourdhuy amerigue meridionalle.” Several 
erasures of lines which are copied again on the next leaf, 
and the rough appearance of the manuscript lead us to 
think that it is only a copy, and probably the oldest of 
all. It is preserved in the Paris National Library under 
the following designation: 

vAanten No. 10270 B. aujourd'hui Fonds Frangats 
5650.” 4 


f: 
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The title of the second manuscript, (B) is as follows: 

4] Nauigation et defcouément de la Indie||fupe- 
rieure faicte par moy Anthoine|| Pigaphete Vin- 
centin cheuallier de Rhodes || [| Anthoine Pigaphete 
Patricie Vincentin et cheuallier||de Rhodes. A 
Iluftriffime et tres excellent feigneur || Philippe de 
Villers Lifleadam, Inclite grand maiftre de|| Rhodes 


fon feigneur offeruatiffime. | 


This Ms. is in folio, written on vellum and most beauti-. 
fully illuminated. It contains eighty-six leaves for the 
voyage, one for a title-page which gives instead of the 
drawing of a sphere as in A, the following lines: Des|| 
cription || De la Spere (stc)|| + sixteen leaves for the 
latter treatise. The chapters are divided exactly as in A,. 
except that one has a heading which, like the title, is in 
Roman characters, whilst the rest of the work is written | 
in gothic letters. We find the same number of plates 
and maps, but they are executed with greater care and 
skill. The paleographers of the Paris National Library 
consider it from the style of the ornaments and quality 
of the vellum, to be of Italian origin. 

The text is almost the same as in A, except that somé 
details of an unchaste character are omitted. The name 
of the author is also spelled in a different manner 
but not in the same places as in A. 

This beautiful manuscript, which was one of the 
gems in the La Valliere collection, is now preserved in 
the Paris National Library, under the mark of “/ozds 
Frrangais, No, 24224.” 
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"The title of the third manuscript, (C), which we copy 
from Thomassy and Libri, is as follows: 

Nauigation et descouurement de la Inde fupe- 
ricure et iles Molucque ou naiflent les cloux de 
Girofle, faicte par Anthoine Pigaphete Vincentin 
chevallier de Rhodes. Commenceant en lan Mil V° 
et H' H. NEAGECITO.' 


This is also a splendid manuscript written on vellum, 
tastefully illuminated by an artist who is of the time 
of the La Valliere codex. It was first made known by 
M. Thomassy,’ who found it in 1841 in the library of the 
late M. Beaupré, at Nancy. Libri says that it seems to 
have been once the property of Cardinal de Lorraine. 
This may well be, as the Cardinal was brother to Francis, 
known as the Grand Prieur, whose whole life was 
devoted to the welfare of the Rhodian knights, with 
whom he lived at Malta after they had been constrained 
by the Turks to abandon the island of Rhodes. In 1720, 
the Ms. was still in the convent of St. Leopold at Nancy. 
In March 1851, it was sold under the hammer at Paris,’ 
and appeared again at the Solar sale in April 1861,* 
where it was purchased by a London bookseller, who 
probably sold it to Libri. In the catalogue of the latter,’ 
this valuable Ms. is minutely and accurately described. 
It isnowin the library of Sir Thomas Philip, at Cheltenham. 
Thomassy, who compared it with A and B, says that it 
is the most complete of all. 


1 Ne age cito. 3 Potier sale, No. 506. 
2 Bulletin dela Société deGtographie, 4 Solar Catalogue, No, 3238. 
for September 1843. 5 No. 452. 


~. 
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_ The fourth manuscript, (D), bears the following title: 

PMahigastone e higcoprimenta tele Bndia fupertore, 
ron le figure de parti froperti. 

This is a tolerably thick folio volume, one third of 
which is composed of blank leaves. The Ms. is written 
in very plain semi-gothic, in a dialect composed of Italian, 
Spanish and Venetian, and filled with mistakes of all 
kinds. It contains twenty-one separate plates and maps. 
Like the French versions it is dedicated to Villiers de 
l'Isle Adam, but bears the following annotation: “Ce 
leure est du Chevallier de Forrete.” This ex-librzs shows 
that the Ms. cannot be an original, as the knight 
mentioned, (who can only be Jean de Forét') was in the 
Order at the time when Villiers was still Grand Master; 
and it is not likely that the latter would have made a 
present of the original of a work which had been de- 
dicated to him by another knight. 

The manuscript was discovered at the close of the last 

’ century by Carlos Amoretti, who published a version of 
it with considerable alterations and a valuable introduc- 
tion in1800. The codex is preservedin the Ambrosiana 
at Milan, under the mark of “Cod. Chart. L. 103, super.” 

The reader will perceive that a good text of Magellan’s 
voyage is still wanting, for the Ambrosian codex (which 
has not even been published, since Amoretti’s edition is 
only a translation into modern Italian), is inferior in every 
respect to any of the French manuscripts, which the 
learned librarian of the Ambrosiana knew only by repu- 

tation. Libri who compared the Italian text with C, when 


t ‘‘Trovassasi nel 1552 entro Rodi ¢ Milizia Gerosolimitana, Rome, 1621, 
J aBsediata,” Bosso, Jstoria d. S. Relig. fol. agud Amoretti, p. XLIL 


E 
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he owned the latter, did not hesitate to say that “la 
relation publiée par Amoretti n’est qu'un extrait et une 
paraphrase souvent fort défigurée du texte francais." 


VI. 


As to Hernando Cortez, we did not fail, while in Spain, 
to search for the contemporaneous edition of the three 
Cartas printed together in black letter, on two columns, 
in-quarto, as seen by Sefior Gayangos in the hands of 
a foreign gentleman residing at the Court. Our in- 
vestigations in this respect were of no avail; but we 
describe 2z/va* an account borrowed from the Segunda 
and Zertza, which was printed in French and Flemish at 
Antwerp as early as 1523. 

In regard to manuscript sources we were more success- 
ful, and beg leave to refer the reader to several letters 
of importance sent to the Senate of Venice by Gasparo 
Contarini, the Ambassador to the Court of Spain, and 
found in the almost illegible volume of manuscript epistles 
bequeathed to the Marciana by Signor Girolamo Conta- 
rini in 1843.3 

They are as follows: 

“Ser™ Principe et Ecc™® Senato. 

Havendo in questi giorni havute nove la M* Ces? di le 
Indie per persone venute da quelle parti et intendendose 
advisi degni di scientia di V. Sub? non ho voluto omettere 


t As to Fabre’s (2. Ad. V No. 134) granted to Pigafetta in 1524? See 
it is only a short abridgment, which szfra, page xxviii, note 2 
was itself again abridged in the 2 Nos. 72 and 73. 
Italian version published at Venicein 3 We must again express our thanks 
1536 (B. A. V No. 215). How can to M. Rawdon Brown for having 
we conciliate the latter publication had the extreme kindness of calling out 
with the privilege for twenty years attention to these valuable documents. 
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de significarli. Sapera adunque V. S* come Don Her- 
nando Cortez governadore per questa Maesta Ces? in la 
Insula de Cuba il quale in li afii preteriti discoverto Ju- 
catan et invio a questa Maesta alcuni presenti mandatili 
da quelli de Jucatan in segno di ubedientia sua uno sol 
doro et una luna dargento con alcuni altri doni de li 
quali alhora per le lettere del M° et Cl"? Proc’ Cornelio 
V? S* fu advisata, e processo piu avanti et fu ritrovato 
il Jucatan qual lui credeva fosse Insula. Pergiunto alla 
terra ferma la quale va verso occidente in la qual smon- 
tato et penetrato dentro ha ritrovato varie et diverse 
citta et castelli habitati da homeni pid civili che quelli 
che se sono fin hora discoperti: et tandem e pervenuto 
in una Cita chiamata la Scaltrezza: la quale si governa 
a comunita et e cita molto grande, ha differentia et 
guerra cum uno gran principe del qual qui sotto se fara 
mentione poiche questo gran principe pretende havere 
jurisditione su dicta cita di Scaltezza et loro vogliono viver 
liberi. Alla qual pervenuto adunque come ho ditto con 
persuasion li persuase per quanto se dice a dar obe- 
dientia et ricognoscere per Principe questa Ces* Maesta 
essendoli sta dicto da lora Hyspani essa M“ Ces* esser 
_signor di questo mondo. Poi penetrarono pit: dentro 
circa 60 lige fra terra dove trovarono un lago il qual 
volta di circuito lige 60 et e salso, lacqua cresce et des- 
- cresce come fa in la maior parte delli marj, et in mezzo a 
~ questo lago hanno trovato una grandissima citta chiamata 


_ Temistitan la quale dicono esser de pitt che 40 m. fochi 


della quale e signor quel gran Principe il quale come he 
dicto disopra pretende havere jurisditione su la Scaltezza 
et e signor de pit: che cento leghe de paese a torno a 
torno. Etenuto in grande veneratione da tutti li subdit’ 
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sui et & molto obedito. Li habitanti sono molto civili 
ecepto in la Religione che sono hydolatri et a li soi idoli 
sacrificano homeni. Hanno etiam questaltro costume che 
quando conbattono con gli inimici, tutti li intmici morti 
in battaglia li mangiano. Ma le habitationi loro sono 
comode et ben ornate. Vestono et ornano le cosse loro 
de panni fatti de goton. Hanno copia doro ma non lo 
usano per monete ma lo ofrano et lo usano in diversi 
ornamenti. Tutti li comercj loro sono cum barati chi una 
roba chi l’altra. Ma su le cosse. piccole che li acadono 
adoperare non cusi comodamente si possono avere per 
via di barato usano per moneta un certo frutto simile alla 
mandola il quale li € raro, Hor questa cita insieme per 
il Principe suo a la venuta delli hispani se li resono poij 
partiti di essi hispani fa feu rebellione et amazo quelli 
hispani erano restati mangiandoli secondo il loro costume. 
La qual cosa saputa da don Hernando Cortes Capitano 
invid li molti hispani con artigliaria et cum molti della 
Scaltezza cita inimica a Temistitan et cusi le ha ricuperata 
et quel principe e ritornato ala obedienza di Cesare. 
Vivono questi di le prefate Insule di pane farto di frum- 
mento dIndia et di carni. Bevono una potione simile ala 
Cervosa. Non hanno caractere di lettere ma scriveno 
qualche cossa pitt veramente cum figure d’animali over 
d'altro al modo che antigamente usavano li egiptij benche 
questi loro caracteri non liscriveno in ogni cossa. Questo 
e quanto hanno rifferito quelli sono venuti da le predite 
Insule quali dapoi partiti se dice haversi lettere da li 
hyspani restati li come sono tanto penetrati che sono 
pervenuti al mare benche non esplicano sel mar ritrovato 
€ per occidente over per ostro. 
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Carte 27. 
s iilesta Maesta ha habite nova esser giunta 
alle Insule propinque al Portogallo una nave che vien da 
Temistitan et da quelli altri lochi ritrovati dal Cap? Her- 
nando Cortes Governator del Insula di la Cuba sicome 
per mia de 24 septembrio significai a V* Sub* per la 
qual nave esso Cap? manda in verga per ducati 30 
milia in oro lavorado che sono presenti mandano quelli 
Re a questa Maesta per ducati 100 milion. Gionti sijno 
de qui significherd a V. Sub? la qualita di ditti doni et 
altro che sara degno di scriver. 

Valliseleti Die 18 Novembri 1522. 


Carte 29. 

Serenissimo Prencipe Exc™ Senato. 

Quanto che me achade significare a V. S* da poijj il 
contenuto in le alligate del ultimo del passato et come 
tre nave venivano dalle Indie due de esse sopra le qual 
-erano oro per ducati 60 milia et robe per altretanti, do 
navi sono sta prese da alcune navi francese et la terza 
nave che non vi era faculta alcuna e scapolata. Questa 
Maesta ha fatto scrivere a tutti questi sui porti quando 
che che de li sui andera ad incontro de dite navi francesi 
et prenderale vol che la mita del oroet roba recuperan- 
dosse sijno sue de quelli le recupererano perche tengono 
che ancora dicte nave francesi non possino essere redute 
in loco sicuro sono che etiam quelle attendino ad un altra 
nave che si aspecta da esse Indie sopra la qual par ving! 
oro per valuta di piu di ducati 300” et da questi si provede 
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dio la vengi sicura et non succedi quello é successo alle 
due prenominate. 
Vallisoleti die vij Juny 1523. 


Carte 299, 300, 301. 


Scrissi etiam a V. S. per altre mie quando li notificaila 


captura da francesi de le do nave chi venivano da le Indie 
cum loro di questa Maesta e che se aspetava un altra 
sopra la quale vi era oro per ducati 300", et inst inteso 
mi fu acertato da mercadanti che non haveano interesse, 
esser sta meglio indagado la cosa, ritrovato che altra 


nave non deba venire. In fine quanto lo avviso di dita ; 


nave, de li ducati 300 é falso. 


Carte 302, 303. 


, 


Serenissimo Principe et Ecc® Senato. Per le alligate © 


de 16 del presente V. S* intendera quello fin allora havea 


de scientia sua. Da poij sono arrivate a Sibilla cinque 


caravelle da le Indie sopra le quali intendo vi sono da 
trarsi 150" d’oro castigliani che sono da ducati. .... 
la maior parte de loro qual oro perd ora fu sta con- 


segnato ad alcuni de qui siche pocho vi resta per conto 


di S. M"* Ces? 


Colla presente significo a V. Cels* che le 5 Caravelle 


vengono de le Indie come di sopra dito, non e vero sono , 
arrivate a Sibilla come fu dito ma sono ale Insule de le_ 


Asture et hanno scripto che quando si mandara armada 
che liaccompagnino a Sibilla temendo di l’armata francese 
sopra le qual Caravele intendo havi piu maggior somma 
di quello di sopra ho scritto. 

Ital. Classe VII. Cod. MIX, della Regia Biblioteca 
Marciana adi Venezia. 
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Contarint Gaspare Amb’ a Carlo V. Lettere al 
Senate. 1521. 1525. Carte 265, 266, 267. 


The following extract from the celebrated Journal of 
Marin Sanuto, is not without interest: 

Capztolo dz letere dt mi7 francesco corner el K" orator 
date a Vatadoltt adt 6 de Marzo 1520. (Adz 26, da 
pot adesnar.) 


. heri dapoi disnar fu mandato presente che li manda 
il signor dila terra noviter trovada per le caravelle sue 
nominata Jucatan el qual e un ydolo che teniva un sceptro 
in man sculpito in una gran lama doro rotonda de braza 
6 de circonferentia et de groseza de un ducato alintorno 
del quale errano assai altre figure et po pesar da ducati 
4000; item un altro de argento dela instessa sorte et 
grandezza vi era poi alcuni sacheti de oro in grani come 
el Tyber che e la sorte Vien trovata in quelli paesi Pre- 
terea molti vestimenti et ornamenti de testa che usano 
in detti paesi de tella et lana et pelle de oselli item molte 
teste de lupi Tygre et altri animali lavorate et ornate de 
oro con molti penachi de papagalli et altri ucelli a noi 
incogniti et altre assai varie cosse de pietre remesse molto 
minute che in vero dimostra in quelle parte esser gente 
de ingegno vi errano etiam tre homeni et due femine de 
color abisim de formi assat de imagine et ha cadauno 
perforato sopra el mento quanto saria uno marzello et 
loco dela carne che li mancha tien un pezo de piera de 
vari colori ligata in oro dicono revera che nel suo paese 
vi si trova oro et argento assai.” 


Diariz Marin Sanuto. 
Glass VIL y CodsC DX L bk 
Volume XX VILL. Page 297. 
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In connection with the above, we call the reader's 
attention to two accounts of the Grijalva expedition. 
One, in the German (2zfra No. 70) the other, in the 
Italian language (2z/va No. 60) both of which differ 


materially from the Itinerary of Juan Diaz, printed with | 


the voyage of Varthema, which is again represented in — 


the present volume by an edition published at Venice in 
1520 by Zorzi de Rusconi. 


H. 


Paris, December 1870. 


FIFTEENTH CENTURY. 


I. 


POPE ALEXANDER VI. 


Eremplar Wullae lite Honationis authovritate st 1493. 
Epifrapus Homans AUeranbter ejus nonins Serus ————= 


ronreffit et bonabit Ferbinanta et Elizatethae Vieni 
tt Lirginae Caltellac, Legionis ar., et {ris bicceltar tats | 


Riegiones et ASnfulas noi 


orhis 2r. 


* * Folio, one leaf, printed on one side only. 


This all-important bull, one of the two which finally 
adjusted the claims of Portugal and Spain to the newly 
discovered world, was sold in London, at Auction, by 
Puttick and Simpson, May 24th 1854, and bought by 


* Joanni secundo portv || gallie regi in- 
‘wictissimo \\ae potentissimo ferd: de al\| 
meida electvs septin: di|\catissima sve 
maiestatis || creatvra perpet. foelici || 
tatem. || 
: *.* ato. s. a. a. 2. 4 unnumb. Il. 
in roman, 

{Munich Royal Library.) 

The title which we gave (B. A. V. 
No. 12) after Audiffredi, is on the 
recto of the 2d leaf. It was on the 
assertion of Cancellieri that we in- 
‘serted Almeida’s oration, believing 
that it contained, like Carvajal’s, some 
allusion to the newly discovered isles ; 
but the only passage which we could 
find apparently bearing on the sub- 
ject, is the following: 

“Tlle inqvid Rex est: fama super 
wethera notus: que nouis repertis ho- 


minibus ampliasse homizum genus: 
Quem nouis additis terrarum orbi 
plurimisqze a nobis disiunctis insulis 
iz orbem ipsem propagasse: & ipsius 
auspitio illas.” 

The allusion to the “great king 
who increased the human family in 
discovering new men, and who en- 
larged the globe itself by adding to 
it a large number of distant isles”, 
must refer to the Canaries and Azores, 
notwithstanding the passage: ‘‘crucis- 
que redemptionis nosfrae vexillum: 
ultra quadr aginta octo milia stadiorze 
erexisse’”’, which we take to allude to 
the voyage of Bartholomew and Pedro 
Dias in 1487 to the Cape of Tempests, 
afterwards. called Cape of Good Hope, 
as in 1493, Portugal had not yet 
sent any expedition westward, 


I 


1493. 
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Rich for 4 4. 8. It is supposed to have been purchased 
on account of an American library. Since then it has 
entirely disappeared, and we have failed to find another 
copy anywhere. 

Whilst in Rome we vainly endeavoured to discover 
diplomatic documents relating to the difficulties which 
arose between Spain and Portugal at the time of the 
discovery of America. Father Augustin Theiner wrote 
afterwards to us: “Je n’ai pas manqué de parcourir dans 
les archives secrétes du Vatican les régistres originaux 
d’Alexandre VI, pour voir si il y avait d'autres piéces 
relatives qui auraient pu échapper a l’attention de Ray- 
naldi*, mais je n’ai rien trouvé.” On the other hand, we 
were fortunate enough to find in the archives of the 
Frari, at Venice, the letter which Alexander VI. sent, 
together with the bulls, on the 17th of May 1493, to 


Francis de Spratz, the nuncio to the court of Spain’. 


Direct reference: 
No. 23. 


PUTTICK AND Simpson, Catalogue, for May 24th 1854, 


t RayNawtpi’s Bullarium is sadly 
deficient in this respect. It does not 
even contain the bulls of May r2th 
and Sept. 25th 1493, Nov. 16th 1501, 
and July 28th 1508 (empowering the 
Catholic Kings to receive all the 
tithes in the colonial dominions.) 

2 ALEXANDER PAPA VI. 

FRANCISCO DE SPRATS NUNCIO etc. 

Dilecte fili etc. Mittimus presentibus 
alligatum breve nostrum ad istos caris- 
simos in Christo filios nostros reges 
illustrissimos super federe nuper inter 
nos ac dilectos filios nobiles viros 
ducesque et dominium venetorum ac 
Mediolani et Bari Duces inito et 
sollemniter publicato, et cum eodem 
brevi etiam instrumentum publicum, 
per quod etiam per confederatos nostros 
voluimus integre ac inviolabiliter in 
omnem eventum reservari vinculum 
quo devincti sumus. cum eisdem Re- 
gibus. Preterea aliud breve super 
concessione dominii et bonarum il- 
larum insularum nuper ab hominibus 


Regiis inventarum per nos facta pre- 
fatis Regibus. Et insuper tertium 
breve ad suas Maiestates ne mirentur 
quod eis prius non scripserimus et 
partes nostras non interposuerimus, ac 
legatum apostolicum non obtulerimus 
pro concordia inter Suas Serenitates 
et Francorum Regem Illustriss. quam 
existimabamus conclusam facta resti- 
tutione Perpignani et Comitatus Ron 
ziglioni, que per oratores suos et alios. 
affrmabatur; Cum ad Carissimos in 
Christo filios nostros Imperatorem 
Romanorum et Francorum Regem 
scripsimus inter se dissidentes, pacem. 
suadentes et eis ad id etiam legatum 
nostrum offerentes, sicut videbis ex. 
tenore ipsorum trium brevium alliga- 
torum et aliorum ad dictos Roma- 
norum et Francorum Reges missorum 
quorum omnium exempla cum responsis. 
suis etiam presentibus inseruimus. Ne 
igitur eadem sint nobis longius repe- 
tenda cognosces omnia ex predictis, 
exemplis, que postquam diligenter 


Addzteons. 3 

2. BRANDT (SEBASTIAN). 

“Das Yiarrenfcliff. F. «* icon xyl. bipartita. 
F.156°.... Gedructt 3u || Bafel off die Vafe- 
nabt, (sic) Ore man er narren || Kirchwicdh 
nenet, “fm jor nocd) Chrifti geburt | Cufend 
vierbundert vier und nungig. Insign. typogr. 
¢.a.1. 1.4.9.4. et synibolo: Yiut on vrfad). Infra: 
Jo. 2. von Olpe. F. 157 et 158°. tab. 4. g. ch. 
c.f. 301 158 ffi c. figg. xyl. et in marg. ornamentis 


ligno imceis.” (HAIN «.) 


First edition of that celebrated poem. We suppose 
that it also contains the chapter Don erfarung aller land, 
and the following passage, which we borrow from the 
edition given by Nicolaus Lamparter at Basle in 1509, 
as it claims to be “durdy Sebaftianit Brant, jn bey/den 
rechten doctor’, and not the imitation of Josse Badius 
which is frequently taken for the original. But the poem 
has been so often altered that we do not feel certain. 


Des lands fo man erfundet bat 
Dlpnius racht das mit fehritten vf 
So machet Strabo mylen druf 
Vood) bat man fptbar funder vile 
Landy bynder Ylorwegen vnd Thyle 


inspexeris, Regiis Majestatibus vi- ut acceleret adventum suum. Data 


denda exhibebis. Et insuper signi- 
ficabis quanto affectu omnibus in rebus 
eis satisfacere et in se patcrnam 
Charitatem nostram apud omnes te- 
Statam relinquere studeamus. Accepi- 
mus superioribus diebus Regias literas 
patentes pro dilecto filio Bernardo de 
Villamari, sed is adhuc nusquam ap- 
paret. Dilectus filius nobilis vir Dux 
Gandie est in continua ipsius expecta- 
tione, quem intelleximus istuc navi- 
§asse, si esset in partibus istis, instabis 


Rome in die 17, Maii 1493. Anno 
primo. 
Ludovicus podacatarus, 

ex tergo: 

Alexander 
francisco de sprats declaratio diver- 
sorum brevium missorum Regibus 
hispanie super pace super dominio 
insularum etc, XVII Maii 1493. 

Busta xxv & xxvi, Roma, materia 
mixta, 


‘1 Repertorium No. 3736. 


1494. 


1494. 


1495. 
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Al iBlant ond Pylappen landt 
Des vorhyn als nit was beFant 
Ouch bat man fydt jn portigall 
Und in Spfpanyen vberall 
Golt-infeln funden/ ond nacket lit 
Won den man vor wuft fagen nut, 
Wrarinuss nod) dem mers die welt. 


Sebastian Brandt, Brant or Titio, was born at Stras- © 
burg in 1458, and died at Basle in 1520. We know of 
no poem which has been more frequently reprinted and 
translated than the “\ShypZe of fooles”. | 

We give infra the first editions in Latin, French and 
English, all of which differ in their interpretation of the 
passage referring evidently to the newly discovered 
world. 


3. DATI (GIULIANO) 


fale Crouate Boauamente 


Prri El Be bi Sparna. 


Lh fine: 


a @Dij||xxvi boctobre. 14 . 95. || Flarentte. || 


*,.“ gto. Four unnumbered leaves, without signatures. The 


cantoes are not divided. On the recto of the first leaf the 
same woodcut which is in the first edition. 
(Trivulzio Library, Milan.) 


p CANCELLIERI, Dissertazioni, p. 153. 
Direct references:% Marquis D’ADDA. Lettera da C. Colombo, p. XXVIL. 
Bibliotheca Americana Vetustissima, Appendix, No. 17 bis. 


Additions. 


4. INGHERAMI (TOM. FEDRA). 


Garcilaflo Mendoze dela Vegha Serr: & Catholl: 
Re || gis & Regine Hifpanie. VI. Pont. || Max. Oratori. 
T. Phedrus. || 

Recto of the 2d leaf: 


T. Puaepri INGHERAMH VoLaTER- || RANI de obitu 
illuftriffimi loannis Hifpanie || Principis. ad Senatum 
Apoftolicum Oratio. || 


* 4to, sine anno aut loco (sed Rome by Besicken, 1497), twelve 
unnumbered leaves, recto of the first blank; no water- 
mark. 

(Private Library, New York.) 


See on the verso of the eleventh leaf, the passage commencing: 


“Infulas in mari atque interim mififfe: qui maria 
fcrutarentur, ut apud ipfos Antipodas quos ne 
ufqua effe quidem antca putabamus : Chrifti nomen 
penetraret & quas regiones: quafq gentes nobis 
antea nulle littere : nulla uox : nulla fama: nulla 


maiorum monimenta : notas fecerant : has eorum — 


copie ne inuenerint folum, fed & peregrarint & 
domuerint . . .” 


Tomasso, alias Fedra, Inghirami, a celebrated poet 
and orator was born at Volterra in 1470, and died at 
Rome in 1516, holding the office of keeper of the archives 
of the Vatican’. 


The Prince John who is the subject of this funeral 


oration, is Don Juan, son of Ferdinand and Isabella, heir 
apparent to the united crowns of Castil and Aragon, Peter 
Martyr's pupil, born at Sevilla, June 30th 1478, and who 


1 TIRABOSCHI, Storia, 1785; 4to, Vol. VII, part II, p. 206, 


1497. 
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1497. died, universally regretted, October 4th 1497, six months 


after his marriage with princess Margaret, daughter of 
the Emperor Maximilian, and probably as a consequence 
thereof’. 


5: BRANDT (SEBASTIAN) & LOCHER. 


Atultifera Pauly. 
PDarragonice pfectionis nunys| 


fatis laudata Nauis: per Sebaftianié Brant: vernaculo 
vul-||garig; fermone & rhytmo p cictox mortalium 
fatuitatis || femitas effugere cupiétia directione, {pe- 
culo, comodog & || falute : prog inertis ignaueg 
ftulticig ppetua infamia, exe- || cratione, & con- 
futatione, nup fabricata : Atq iampridem || per 
Iacobum Locher, cognométo Philomufum : Sueui: 
in ||latind: traducta eloquid: & per Sebaftiant Brant: 
denuo || fedulog reuifa : foelici exorditur prin- 
cipio. ||.1497. || Nihil fine caufa. || lo. de Olpe. || 


Lh fine: 


... In laudatiffi- || ma Germanie vrbe Bafi- | 


lienfi, nup opa & pmoti-||one Iohannis Berg- 
man de Olpe Anno falutis nfe || Millefimo quadrin- 
gentefimo nonagefimo septimo || Kalendis Martiis 
Vale inclyte Lector. || (Printer’s mark) 


*,,* 4to. Title one leaf + leaves numbered 1—cxLtv + three 
unnumbered leaves for table, one hundred and sixteen 
woodcuts. On the title-page woodcut of a vessel loaded with 


fools. 
(Paris National Library.) 


2 “Hortantur medici Reginam, hor- tur periculum ex frequenti copula 
tatur et Rex, ut a principis latere ephebo imminere....” Opus Ept- 
Margaritam aliquando semoveat, inter- STOLARUM PeEtTR« MArRtyRis. £fi- 
pellet. Inducias precantur. Protestan- s/o/a CLXXVI, 


Additions. a 


See on the verso of leaf txxvi, in the geographica 
vegionu ingursttione, the passage: 

Preftita cofmographi luftrat documéta Strabois: 
Intact toto nil finit orbe quidem. 

Quid geometer enim tantas in pectore curas 
Concipis : incaflum circulus ifta terit. 
Plinius errauit : quamuis fpectabilis auctor: 

Errores varios & Ptolomeus habet. 
Inuanii fiquidé multora corda laborant: 

Rebus in incertis quos ita fudor agit. 
Antea que fuerat prifcis incognita tellus: 

Expofita eft oculis & manifefta patet. 
Hefperie occiduge rex Ferdinandus : in alto 
Aequore nunc gentes repperit innumeras. 


6. IDEM OPUS. 


#a nef oes fols ou monde 


In fine: 

Cy finift fa nef oes fols du monde. Pre || miere- 
ment compofee en aleman par maiftre Sebaftian 
Grant docteur es droits. Con || f{ecutiuement paleman. 
en latin redigee par || maiftre iarques Torker. Licueure 
et ornee oe || pluficurs Belles ronrarbances et abe 
dictions || par Ie dit Grant. Et be nouuel translatee 
bdr || latin en franco ¢ imprimee pour maiftre || 
fehan philipyes. Wanftener. ct Geoffrop || be marnef 
litraires be paris. || Lan de grare || M. cccc. xcvu. || 
may * Folio. Title one leaf + five preliminary leaves + leaves 
numbered i—cx1x + three unnumbered leaves, one hundred 

and sixteen most beautifully illuminated vignettes. Printed 


on vellum. Woodcut on the title page. 
(Paris National Library.) 


1497. 


1497. 


1498. 
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See on the verso of fol. Lx, Pierre Riviere's paraphrase: 


Ca terre qui fut incogquue 
@es prifres quc Hom nauoit cagqnene 
Fut elle pas magettee 
M fourcil combien que auoit ceftee 
Wong temps tom fangs eftre apparceue 
®Or maintenant eft elle free 
Sang mole ftacion be cucur 

Et fi aucun Hom ne In cueut 
Pe tira boil a oefarron 
Muant Ferbinaneus le ron 
Sur mes neantmains font aftableg 
Et gens quali innumerahles. 


7. NEBRISSENSIS (ANTONIUS). 


Aely Antony nebriffenfis gramatici in cosmo- 
graphie || libros introductoriu incipitur foeliciter 
ad lectorem. 


** ato, sine anno aut loco (sed Salmantice 1498), fourteen un- 
numbered leaves. Water mark, an extended hand with a 
flower on the extremity of the middle finger. 

(Private Library, New York.) 


The text, which begins on the verso of the title, is 
printed in Roman characters, resembling that used in the 
Pomponius Mela of Salamanca, and as these two works 
have been found bound together, it has been said that 
Antonio de Lebrija had written the introduction to the 
Pomponius Mela of de la Yerva. | 


Additions aye 


The Colomézua possesses a copy of this edition, | 4098. 
cOntaining notes in the hand-writing of Fernando : 


Columbus, none of which, however, refer to the New 
World. 


See at the end of Chap. 1 the passage commencing: 


“De reliquo huic noftro hemifpherio e regide 
oppofito quod incoliit autichthones : nihil certi 
nobis a maioribus noftris traditum eft... .” 


8. POMPONIUS MELA & NUNEZ DE LA VERVA. 


Coaningraphia pom || ponii cum figueby. | 
Ln fine: 


Opus Preclariffimai Popony Melle cofmogra | 
phi ci itroductidibus & alys tatopere neceffa || ris. 
Per Friciscti nuiiis de la yerua medicine p || fefloré 
elaboratis. Explicit foeliciter. Imprefft |] uero 
Salmatice (cuius loci elégatio ab occidé | ti. 1x. 
& ab equinoctiali: xlj. gradibus coftat). Anno diii. 
M. cccc. xcviy. fole tauri punctum || gradiente 
primi. || 


*," gto. Title one leaf (preface on the verso) + one unnumbered 
leaf + one double leaf for planisphere + one leaf with map 
of the world on one side + one leaf for introduction: 

Martini abar. bach. exortatio in opus egregtj doctoris de la 
yerua quod inseruit cosmographie Pop. cum suis introductionibus 
& utilissimes additamentis quam foeltcissime. + text in sixty 
four unnumbered leaves. Water mark, an extended hand 

‘ with flower on the extremity of the middle-finger. 


(Private Library, New York.) 
a 


1498. 


1499. 
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See on the first page of the preface the passage 
commencing: 


“Extra iftas duas extremas plurima inueniitur . 
nam uerfus occidens fereniffimus hifpaniarum rex | 
Ferdinadus & Helifabeth terra habitata diftaté ab 
occidéti p. xlv. gradus iuenertt.... 


Direct reference: | Specimen Biblioth. hispano-majans, ex Museo D. Clemen- 
tis, Hanov. 1753. 4to, p. 11. 


Q. FABRICIUS DE VAGAD (GAUBERT). 


Under a large escutcheon of Aragon: 


Coronita Oe araqan. 


Colophon: 


MAeaba la famofa p egelarecitba Coronfra te log 
mun altos n mun poterofos fincipes nu criftianiffinias 
renes tel fitpre conftante nu fideliffimo || renno te 
Aragon : por el reuérto padre bon. f. Gantberte 
falricio de bagaby monge de fant bernardo pn erpffo 
pfeffo del fancta p denote mone: || {teria te fancta 
maria te Sacta fe fineipalméte copuefta, p oefpurs 
re || cagnorida: p en algo efaminada por el magnifica 
n egregio doctor miljcer Gonrala garcia te fanta 
maria, cn fa mun noble on fitpre angufta || ciudaty 
ciudad piiripal te fos reynos be aragan Caragora: 
bicha en faljtin eefar angufta: be cefar anguftoa ef 
mas beturafo be fos refares rama || nos. Emprentata 


Adadrtions. Ii 


' por ef magnifica maeftre Paula Hurug ciubabano|| 1490. 

te la impial riubab te Coftancia: ciubab oe alee —————— 
mafia fa alta. Arahaba || a. xy. diag del mes be 
Sctitira, Alito be mil cccc.xcix. || 


*,* Folio. Title one leaf + twenty seven unnumbered leaves for 
Prologo + leaves numbered I—cLxxx, printed in gothic 
type on two columns. Under the colophon, the mark of 
Paul Hurus. 


(Library of the Department of Public Works, Madrid.) 


See in Prologo, on recto of Buij, the long and well — 
written passage, commencing thus: 


“On pues otra noucbaty no menos grande gue 
lucia pn eftrafa. ond tn gran ferfo n tan digno 
be onrfey 9 del fe marauilfan tobas fas mares: 
tirmblan n fe efpantan fas nflas tan be nuruo: 
mas tan nunca fafta agora fallabas. wp fafta el 
muudva del otra munte queda enecibo » marauiflata: 
gue allente nurftro emifperia dizen gue efta en fa 
Guclty nm del otro cabo del mar fe Han be nuevo 
fallato eftas pffas : que nueuamente defrnbre fa 
gente animofa n ta waliente oe efpaia.  poro 
penfans gue cftan efpantabas {as gentes del otro 
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rato bel munbtoy del tanta podecioy mage(tay pn 
grante3a ta defpgual be coracon effucrro be . 
nueftras hefpafioles : que Han ofado en prender lo que 


”? 


nunca las cefares log ofarom pomer....... 


1499. 


ANTONIO, Deve Atisp. Vetust. it, p. 341. 
6 


\ Direct references. 
Brunet, Manuel, v, vot 1026. 


XSI 


SIXTEENTH CENTURY. 


10. FERDINAND AND ISABELLA. 

€ Titra en § efta copfilatas algunas bullag be 
nfo mun fanrto patre roreditak en fauor oe la 
jurifot || cion real be fus altejas z tobas fas prag- 
maticas g eftan ferhas para fa buena gouernario 
del repney || imprimfia por mababo de Huan ramire3 
efcriuano bel cofejo bel rep z de la renna nueftros 
fenores: || el qual fue taffato par fus altejas < por 
fos fenores del fu confeja a tn raftellano de oro 
taba olu || mew ron prinilegin que fus altesan 
bierd por fu carta real’ por tiempo de cinco afin 
rotates tefte | primero ofa de adeziembre oefte 
prefente afia be mill z quinientog z tres fafta fer 
compliboas ningu||na otro fin fu poder Io pueda 
imprimic en-el cenna ni fuera del ni betiterlo fo 
pena de cinguenta mill || mts: fa mitah para fa 
camera: z {a otra mitab para el dicho Suan ramirez 
t be perter fo 9 oniere im-: || primito o bitditey o impri- 


miere o bebdiere o toniere pa beter ro otro tato pa: 


cl biche Auda ramire3. | 


1503. 


ee 


oe Ogg re 
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(1593- 


ue 


: 


— 


Colophon (according to Mendez* and Clemencin’). 


{ sue impreffa efta ofra en fa billa be Aleala 
te Henares por Lansalan Polone imprimibor oe 
lifroy a cofta be Gohan Vamirey efcrifiano del 
Confeja del Lien e be la Fiegna nucltvas Seitores 
a quien fus Mitesag manbaran tener cayo br fa 
fmprimiv: araboffe a dies ec {ris dias del mes oe 
DMokiembre be mill e quinientos ec tres alias. 


*.* Folio. Title one leaf + seven unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—ccxlvi1 + one leaf unnumbered. None of the 
copies we have examined contains a colophon. The copy 
before us once belonged to Fernando Columbus, and bears 
the following entry “Ziste.4ébro costo 485 mrs. en Sevilla.” 


(Biblioteca Colombina, Sevilla, and Private library, Brooklyn.). 


The copy before us ends with fol. 249. Gallardo’s was 
only ‘242 fojas foliadas, mas otra al fin sin foliar, y 8 al 
principio de tabla.” 

See on the verso of fol. cxviij and recto of fol. cxix the 
ordinance of June 22d 1497 “Que los delinquétes q 
cOforme a la ley se oulere de desterrar in metallum se 
destierren p lasindias”, informing Columbus that criminals 
of both sexes are allowed to serve in the mines of Hispa- 
niola and other islands for half of the term of their 
sentence. 

The text of this ordinance has been given by Navar- 
rete* for the original Ms. preserved in the archives of 
the Duke de Veraguas. It is mentioned by Munvz° 
and Washington Irving.® 


t Typographia Espaitola, Madrid, 4 Coleccion, Vol. I, p. 207. f 


. 1796, 4to, p. 338. 5 Historia, lib. VE § XIX... 
\. @ Elogio de la Reina Isabel, p- 245. 6 S/listory of Columbus, Vol. 1 


3 Ensayo, No. 832. Pp. 145. 


Additions. 15 


“It was revised and prepared for the press by Juan 
Ramirez, secretary of the Royal council, from whom the 
work is often called “Pragmaticas de Ramirez.” It 
passed through several editions by 1550. Clemencin 


enumerates five, but his list is incomplete.”? 


(PRESCOTT. 8) 


Il. BERGOMAS (JAC. PHILIPPUS). 


Mouitfime Huftoriary omniu repercuffia- || nes nouiter 
a Lieuerendiffima patre Fa || cote pHhilippo Bergaméefe 
orbdinis Wer || emitarum cdite: que Supplementzm || 


fupplementi Cronicari nuneupantur. || Ancipienda 
af rrordio mundy usm in Annum falutis noftre. 
_M. cccccy. | 
In fine: 


@ Explicit Supplementum Chronicarum Dili- 


-genter Er|/ Accurate Reuifum Atque Correcti. 


Venetiis Im || prefflus Per Albertina De Liffona 
Vercellé || fem. Regna. Leonardo Loredano Ve || 
netiarum Principe. A Natiui-||tate Chrifti M. ccccc.|| 
iii. Die. iii. Maui. || Cus Gratia Et || Privilegio. || 
*.* Folio. Title one leaf + leaves numbered 2—451 + ten 
unnumbered Jeaves for index. On the title-page, woodcut 


of the arms of Cardinal Pallavicini. 
(Private Library, New York.) 


_ See verso of leaf 441. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima p. 461. 


7 We describe infra six of these 


F editions, one after PRESCoTYT, and the 


others after CLEMENCIN, supposing that 
they all contain the ordinance above 


~ mentioned, as the learned academician 


says ‘'l)ifieren estas ediciones de la 
primera en que la portada no hace 
micnuon de JUAN RAMIREZ, ni al fin 


se pone el decreto de los Reyes 
autorizando sucompilacion.... Alguna 
Otra variacion hay, que por su poca 
entidad no merece expresarse.” /oc. 
cit, p. 216. 


8 History of Ferdinand & Tsabella, 
Vol. ut, page 448, note. 


Ls 


1502. 
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1503- 5. 12. VESPUCCIUS. (AMERICUS). 


> — DUS nous 


© Albericus uefpheius Laurentia petri oe mebicte I 
falutem: plurintam bicit. || 


* ,* gto, sine anno aut loco, four unnumbered leaves, without 
signatures or water mark. Textin very small gothic characters. 
Recto of the third leaf ends-with the triangle. On the verso — 
of the fourth leaf, a large woodcut representing two seated 
saintesses holding the infant Jesus. The first page contains 


thirty three lines. 
(Biblioteca Casatenense, Rome.) 


13. /DEM OPUS. 


Epijtola Alhericis: | De noun nwa. | 


Verso of the first leaf: 


© Wunbus nous || Albericus Velputius laurentia 
petri ||dbe medicis falutem plurimam dicit || 


Recto of the fourth leaf: 


€y italica in latina lingua focumbdus interpre 
Hane epiftalam wertit ut latiné omnes || . . 


*,* Folio, sine anno aut loco, four unnumbered leaves; forty 


eight lines in a full page; the last of which contains a large 
circular map of Europe, Asia and Africa, omitting the new 
world, with a heading in six lines commencing: Habet non- 


nichil latentis energie precedens Albericij Epistola... On : : 
the title page woodcut representing a male and female rd 


savage, naked. 
(British Museum.) 


Direct reference: { F. DE VARNHAGEN, Amerigo Vespucci, Lima, fol. p. % 
from a copy said to have been seen in Havana. 


Additions. 17 


14. IDEM OPUS. 1§83> 5. 
IPundus : Pome: aa 
Verso of the first leaf: 


Aiberichg Lefpucius LNaurentia Petri be me || dicis — 
falutem plurimam dicit. || 


*.* gto, sine anno aut doco, four unnumbered leaves without 
signatures, forty four lines in a full page, last page blank. 
Watermark a‘scale (Venetian paper). Title in extremely 


large gothic type. Perhaps identical with B. 4. V. No. 30. 


(Trivulziana, Marciana, and Private library in New York.) 


The above are the Latin plaquettes giving an account 
of Vespuccius’ third voyage which have come under our 
notice since the publication of the Bzb/otheca Americana 

Vetustesstma. We therefore have described already at 
least eleven different Latin editions szze anno aut loco, 
but all probably published in the same year, of Americus’ 
hist expedition under the Portuguese flag. 

The vessels returned to Lisbon, September 7th 1502, 
but the account was not written for some time afterwards, 
owing to the fact that King Manoel kept the log book 
for several months in his possession. It is certain, however, 
that the present description of this all-important voyage, 
in which Vespuccius speaks for the fifst time of the newly 
discovered lands, as regions that should be called the 
New World: ‘Novum Mundum appelare licet”, was 
written and probaly printed before his departure for a 
fourth voyage, May roth' 1503, from which he returned 
June 18th 1504. 


1 ‘*Partimo adi 10. di Maggio 1503.” Lettera di Amerigo Vespucci. 
(B. A V. No. 87.) 3d leaf after signat. cij, 


3 


1503-5. 
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This third voyage is the only one of the five or six 
expeditions undertaken westward by Vespuccius, an ac- 
count of which was ever printed separately. The first, 
second and fourth voyages were described together, 
with a different version of the third, in Italian (2. A. V. 
No. 87), and afterwards in Latin by Waltzemiller, at 
St. Diey in 1507 (B. A. V. No. 44). 

The account of Vespuccius’ discoveries and adventures 
which is inserted in the collection called Pie/t nouamente 
vitrouat? (B.A. V.No. 48) is only a version in the Venetian 
dialect of this separate edition of the third voyage. 

Our readers are aware that all the separate editions 
of this third voyage state that “ex italica in latinam 
Jocundus interpres hanc epistolam vertit.” 

Who was this Jocundus or Giocondo? 

We know now from Lud’s Speculum orbis (B. A. V. 
No. 49) that it was not the “Julianus Bartholomzeus 
Jocundus’, mentioned in the account itself as the party 
sent by the King of Portugal to induce Vespuccius to 
leave the service of the King of Spain, but the Veronese 
architect Fra Giovanni del Giocondo, who resided in 
Paris from 1499 to 1507, in the employ of the city’, “Et 
circumferunt, says Lud,? bibliopolz passim ea de re nostri 
Philesit Vogesigenz [viz: Matthias Ringmann] quoddam 
epigramma in libello Vespuccii per Jocundum Veronensem 
qui apud Venetos architecti munere fungitur ex Italico 


in Latinum sermonem verso impressum.” 


This extract-shows that the original was translated — 
from the Italian into Latin by a translator who is known 
to have been living in Paris at the time when the first 
edition was published, 

Now the German translations were all made from a 
Latin copy which some bookseller beyond the Rhine 
obtained from Paris as early as May 1505. | 


CA sne SAUVAL, Histoire et recherches des Antiquités de Paris, Paris 1724, fol,. 


Vol 1, p. 230. 3 Speculum orbis, fol. iij. 
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“Aug latein iE Sif miffive in Teut{[dh gesogen auss 
dem Lremplar das von Pariss Bam sur majen monet 
nach Chrifti geburt, Sunfftzen Hundert und Sunff yar”, 
says B. A. V. No. 33. 

We infer that the first edition is to be sought among 
the copies printed in Paris. 

N* 22, 23, 24, 25 of B. A. V., and the folio edition 
above mentioned, all of which are szxze anno aut loco, 
without printer's marks, we judge from the type and 
paper to be German or Italian. N° 26, 27 and 28 of 
B. A. V. bear respectively the names of Jehan Lambert, 
Daniel Roce and Gilles de Gourmont, all of whom exer- 
cised their art in Paris. 

Gilles de Gourmont must be thrust out as he did not 
commence printing until August 1507.4 Jehan Lambert 
and Roce only were printers before and after 1503. 
Narrowed down to these two names, we do not hesitate 
to follow in the footsteps of M. d’Avezac, and to name 
Lambert's edition as the first of all, especially as of the 
editions known, it is the oz/y one which gives properly 
and in full, the name of the party to whom the Italian 
original was addressed. 

“Laurentio petri /ranczscz de Medicis”, prints Lambert. 
“Laurentio Petri de medicis”, invariably say all the other 
printers. Who knows but this correct rendering of a 
name is due to the fact that Fra Giovanni del Giocondo, 
who made his translation at the time and in the city 
where Lambert printed the plaquette, also corrected the 
proof-sheets himself? 5 


corrected the proof-sheets himself. 
But when the translator was far away, 


4 LotTIN 
des Libraires, 


Catalogue chronologique 
Paris, 1789, 8vo, 


Pp- 14, 72. 

5 Here, the presence at the same 
_ time, and in the same city, both of 
the translator and of the printer, 
authorizes the supposition that the 
' edition with a correct title is the 
princeps, as the translator may have 


as in the case of the Rome editions 
of the epistle addressed by Columbus 
to Sanchez, the probability is that 
of two editions size anno, one with an 
incorrect, and the other with a correct 
title, the latter is a corrected edition, 
and therefore not the princeps. 


1503-5. 
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It is worthy of notice that the earliest editions” of 
the German translation of Véspuccius’ letter (B. 4. V. 
N* 33, 34, 37, 38) made, as they state, from a Paris 


Latin edition, insert the name of ‘Francis’, whilst the 


latest (N° 40 &41 of the B. A. V.) omit it. We there- © 


fore consider Jean Lambert’s edition as the przuceps, and 
also as the original of the first four publications made in 
the German language. 


The other Latin editions, including Otmar’s, may have 
been copied from Roce’s®, which, in all probability is 
itself only a copy from Lambert's, but without pet 
had the benefit of the translator’s supervision, whic 
accounts for the imperfect rendering of Lorenzo de 
Medici’s father’s name on the title. As to the text of the 
Latin editions it is acknowledged in all to be Giocondo’s 
translation. 


No traces have yet been found of the Italian original 


from which this separate version was made. There is — 
an original text in Italian of Vespuccius’s third voyage, ~ 


but it differs from this, and was printed only with 


the other three voyages in the rarissime No. 87 of the g 


B.A. V; 


15. IDEM OPUS. 
ecto of the first leaf; above three woodcuts : 


Van ber nicutoer fuerelt oft fantfrag || nietuelice 


ghetobe bade dourluch || tight com. fa Portugacl toor 


«be | alder befté pplort afte see hender Miucrele, |i 


© 
<a 


© LoTTIN (loc. cit. p. 150) states on the title-page of his edition of : e 


that Denis Roce printed as late as the PIERRE DESPONTE’S Pharsaliq, which 


% 
¢. 
at 


peer 1518, The woodcut which adorns, was published. only in 1512, at Paris, ~ 


is Vespuccius ig also to be found small 8°. 
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| In fine: 
®GpHheprint Chantiuerpen aen | Opferen uaghe. Wi || 
Fa ba Borsborch. || * 


*,” 4to, sine anno, eight unnumbered leaves; five rough woodcuts 
without those which follow the title on the first leaf; thirty 
one lines in a full page. 

(Private Library, Amsterdam.) 


16. ANONYMOUS. 

Libretto De Tutta La Nauigation De Re De 
Spagna De Le Ifole Et || Terreni Nouamente 
Trouati. | 

dn fine: 

Finiffe el libretto de tutta Ila nauigatide del Re 
de Spagna de le ifole &||terreni nouaméte trouati. 
Stampado in Venefia per Albertino Vercelle || fe 
da Lifona a di x. de aprile. M. ccccc. m || CON 
GRATIA ET PRIVILEGIO. || 


*,* 4to. The present copy — which is the only one known — 
lacks the title-page. The title which we give above is the 
title on the recto of the second leaf, which is followed by 
fourteen unnumbered leaves. Signatures Ail + two blanks, 
B, Bii + two blanks, C, Cii + two blanks, D, Dij + two 
blanks, verso of the last leaf blank. Entirely printed in 
Roman characters, without maps or ornaments. 

(Marciana, Venice t) 


This rarissime work, so long lost, and which we 
describe de vzsu, is divided into xxx1 chapters. The first 
is: Del colobo & coe le serentsstm2 Rede Spagna le armo i. 
naurlt, The last chapter is: Come penzone ando al tsola 
Spagnola & de li nauigo per ponente: & dapo (st) una 
gran fortuna fecero ritorno in Spagna. 

* Jan van Doesborch seems to 1 1873. Ofuscoli stampati in [alia. 


have printed at Antwerp as early as Sec.Xv.XVI.Cxov. 6. (22d plaquette 
1502. cf. B. A. V. page 199. in the volume.) 


1504. 


1505. 
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A pencil note in the hand of Morelli states that “E ~ 
il libro Quarto della Raccolta dei Viaggi 1507 col titulo © 
di Mondo novo” (B. A. V. No. 48), which is correct. It 
contains only the voyages 0f Columbus, without any of 
the headings introduced into the Raccolta. And as it 
was printed in 1504, and served as a text for all the 
editions, translations and imitations of the Paesz nova- 
mente ritrouatt, we can now understand why Italian 
reprints of this account, dated 1521, and Latin translations 
printed in 1532, speak of Columbus as still living a 
quarter of a century after he was dead. 


The copy which Fernando Columbus owned, contained. 
the following note in his own handwriting: | 


“Costo en uenetia 4 maranedis a 4 di de mato 
PB Cheah bi 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 32. 


17. COLUMBUS (CHRISTOPHER). 


Conia de ia lettera per Columbo | 
manbata ali Sere™ Vie zx Liegina || bi Spagna : de 
fe infule et || {uaghi per Ini trouatce. | 

Verso of the first leaf: 

Cuanftantio Banuera Wreffano al Wagnifica: clarif{f 
mo Franeefra Wragabena wodelta bi Wrefla. 3S. || — 

Recto of the second leaf: 

Copia be fa fettera che feriffe ton ChHriftefarn || 
Califa Wire Vie || hi Spagna z almirate dv Ie || infule 
Anbie : ali Chriftianiffimi zx po || téti : Te || z Tiegina 


__ } Biblioteca Colombina, Registrum B. No, 1074. This valuable plaquette 
is no longer to be found in the Library. 
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bi Spagna noftri feqnori. Bn faqual gli mani | 
fefta quato gli fia arcabuto in fue biaggia : z Ie terre: 
prouincie ; rita : fiumi: 2 altre cofe begne bf abmi- 
ratione: Et ancora fe ter- || re boue fi trouanoa fe 
minere de oro in grande quantita: z altte co|| fe di 
granite ualore z riche33a. || 

In fine: 

Atampata in Wenetia Ca nome || be Conftantia 
Banuera cita || ding of BWreffa) per Si- || mone 
te Douere. a di || 7 df Mazo. 1505. || He || 


Cum Priuilerin. 1 


| Abuerte lectore a non fegere Coliita Dice Rie di 
pagna: ma legqerat folii Wice||fie dele Anfule Andie. |f 


*,* 4to. Title one leaf + six unnumbered leaves + one blank 
leaf. Signatures a2 and b2. 


(Marciana, Venice.) 

We have compared the text with Morelli's Lettera 
varisstma, and found it extremely faithful, save the ab- 
breviations, which it omits. Ulloa’s version of Fernando 
Columbus's Life of the Admiral, either alludes’ to this 
printed copy of the account, or to an edition of the 
Spanish original. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 36. 


18. KING EMMANUEL OF PORTUGAL. 
€ Copia te tna littera orl Vie be Purtagallo 
_ madata||al Tie be Caftella del biaggia < furreffa be 
“qnbia. || 

t Miscell. 1873, Opusc. 21°. dalla cui lettione, poiche ella si troua 


2“& nella Lettera, che per lui stampata”. Historie del Signor D, Fer~ 
PAmmiraglio mandd a Ré Catolici, nando Colombo, cap. 94. 


1505. 
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1505. In fine: 
© Anpreffa in Woma peer maeftra Aoanni be 
Welicken. || nel anna M. cccccv. a di, xxiij. be Ortolire. 


*,* 4to, eight unnumbered leaves beginning with the above 
title, followed by thirty six lines; signatures a, aii + three 
blanks, bij + two blanks. 


(Colombina, Sevilla, and Marciana, Venice *.) 


See the passage on the recto of the first leaf: 


“Quefte te ta anna JB, O. a giorni octa oe 
mar3zu fe partirmo tel nio porta de Lishona yp 
anbdare in mercataria be fpeciaric z drogaric alle 
yarte be Anbia..... Oe dicta armata fu Capitania 
generale Petra aluez Cabrale. Iauicando paffata il 
capo terbe froperfeno una terra nouainéte a nNotitia 
be {ta nta europa benuta : alla quale terra Santa 
@roce (viz: Brazil] pote if nome... .” 


Which shows that had Christopher Columbus never 
existed, America would have been discovered neverthe- 
less, April 22d 1500. 

The history of this remarkable voyage is yet to be 
written, as in addition to the passage relating thereto 
to be found in Barros’, Faria de Souza’, Zurita?, de Cazal*, 
Humboldt’ and Baldelli®, the reader may be enabled to 
read the Original instructions given to Cabral before he 
left Lisbon, a copy of which has been lately secured by 
M. de Varnhagen. 


* Miscell, 1257, CXCIII. 4 Corografia Brazil, Vol. 1, pp. 12— 
* Decada, Book 1, Chapt. 3o. 34. 
? Asia Portugueza, Book 1, Chapt. v. 5 Examen Critique, Vol. i, p. 217; 
3 Anales de Aragon, Vol.v, Book 3, Vol v, p. 61. 

Chapt. 39, 6 Milione, Vol. 1, p. LIV. 
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We find in Navarrete’ a Spanish text, copied from 
the archives of the Disputacion de Aragon, in Saragossa, 
which were Mairayed during the memorable siege of 
that city in 1808, but we are unable to say whether it is 
the original, inasmuch as the present Italian text has been 
inserted in Book u of the Pae/z, with the mention that 
it was translated from the Portuguese language. 


19. /DEM OPUS. 

“Copia di una lettera del Re di Portogallo 
mandata al Re de Caftella del viaggio e fucceffo 
dell’ India. Impreffo in Milano per Pietro Martire 


de’ Mantegazzi e fratelli, detti Caffani : ad in- 


ftanzia di Gio. Giacomo e fratelli de Legnano, 
M. cccce. v, adi xvi. del mefe di decembre, 
in-4to.” 


(MELZ11.) 


20.. VESPUCCIUS (AMERICUS). 


Bou Den nawen Sajulen vund 
Landen {o igt Fursliché erfun || den {int urd) 
den Konigl von Portugal. Am “Ende: Be- 
tructt 3u Leybfigd Surcd) Wolfgang | Wuller 
(funjt Sroclein) nad) Chriftt geburth |i ym 
funfftschenbundertiften wnd funfyten iave. 

8 Bl. 4. m. Vitelholsidh. Chedent in Kofegartend Bibl. yu Greifa- 


wald.” 
(WELLER, Repertorium, No. 320) 


7 Coleccion de los viages, Vol. 111, 1505 (B. A. V. No. 33; PANZER, 
No. Xtll, p. 94. Annalen, Suppl. p. 102, No. 561 bis). 
1 Diction. de opere anon. Vol.1, p.253. On the other hand, M. de Varnhagen 


* WELLER, (Repertorium, No. 335), mentions a copy of Mathias Hipfuft’s. 


asserts that theie are two editions of edition (B. A. V. No. 39) which 


the German Vespuccius published by begins Be ora, instead of De ora, with 


Wolffgang Hueber at Nuremberg in the printer’s name spelled Baf/uf.- 
4 


150 


5 F 
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1505. 21. IDEM OPUS. 


@_ Von der neiiwen gefunde: 


Region, die wol ein wellt genennt mog werden || durd) 

den Criftenlidyen Bunig von Portugal, gar || wunder- 

lid) und felgam erfunden. || Der Aunig von Portugal. 
(Rough woodcut of a king holding a sceptre.) 

Verso of the first leaf: 

Albericus vefpuccius Lau || rentio Petri francifci de 
medicis vil gruffi.... 

In fine: 

AuG la || tein if— dif miffiue in ceut(d) gesogen aug 
dem er||emplar das von Parif fam jm Mayen monat 
na ||d> Criffi gepurdt xv. Hundert vnd funff iar. || 

*,* 4to, but octavo for size and shape. Ten unnumbered leaves ; 

signatures aij, aiij, b, bij; printed in very rough medium size 


German gothic. 
(Munich Royal Library '.) 


1506. 22, MAFFEI OF VOLTERRA. 


Ma [ulium. 11 rhe Romar 
rnigcopiim  Aanctiff. Atum-1 
mimygue Pon. 4. Vualaterranhs 
Prormium., | 


t Cim. 230h. Rar. 5h. This item is identical with B.A. V 

* “Copia der Newen Settung auf No. 99. On the other hand we must 
Brefillg Landt. o. O. u. J. (1505). say that we saw in Munich (Royal 
4 Bl. 4. Jn Letpzig (Univ. Bibl.)” Libr. ‘4m. A. 426 or 430”) a copy 
(WELLER, Repertorium, No. 314.) of B. A. V. No. 100, the title of which 


Additions. — 27 
Recto of the first numbered leaf: I 5 o6. 


WG. Valaterrani Commentariorym Wrbanorum || -——-= 
Wiker. ti. Segmentorum cocleftium brevis erplicatio. | 

in fine: 

Ampreffum Vomae per Foarmem BWelicken Wle- | 
manum. Wnna dtamini. mov |} 


*. Folio, eighteen unnumbered Jeaves + leaves numbered 
M—DXLVII + twelve unnumbered leaves. 


(British Museum.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No, 43° — 


23. BADIUS (JODOC) 1s07 a 
Pauts ftultifera a fomina fee —— 


haftiana 26rant primii ebdifirata ; z lepidiffimis teute- || 


nice fingue rithmig bteeorata : Deinde ab Aaroto 
Xo || hero philamufa latinitate bonata : < demi ab 


Foda- || ro Badin ANfrenfia aria rarminii genere 


no fine eos | runtem familiari erplanatione ilfuftrata. || 
~(Woodcut) 


reads “Copia der Mewen eytung from some facts mentioned in A. DE ~ 
auf Prefilg Zandt”, instead of GusMAo’s Resumo (mentioned in Diario — 


“Zeitung” and “pvreffilg”. de navegagdo da Armada gua foi a 

Mr, DE VARNH\1GEN is of opinion ¢erra do brasil em 1530... por Lero 
that this extremely curious plaquette, Lopez, Lisboa, 1839, 8vo, p. 87 note), 
which describes an exploring expedi- the voyage undertaken by Vasco GAL- 


. dion supposed to have been to the LEGO DE CARVALHO and JoAo DE Lis- 


entrance of the Plata river, might be BoA, under the Portuguese flag, in 1506, | 
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1507. In fine: : 
.. . Ainpectlinn || Balilee p Nicola Wamyparter. — 
— Mn ae. || Mccecevy. Bie ho. xv. menfis Marti. | 


*.* gto. Title one leaf + one unnumbered leaf + leaves 
numbered iij—cviij. Many curious woodcuts. 


(Private Library, Paris.) 


In this imitation of Brant’s Warrenschiff by the gifted 
- Jodocus Badius who made even more books than children: 


“Plures fuerunt /devrzs tamen L26r2 — 
Quod jam senescens ccepit illos gignere” 
(HENRIC. STEPHAN. De artis typogr.) 
the chapter De geographica regionu tnguisztione, 1s 
replaced by one De geometrarum curtosttate, where we 
find only this faint allusion: 


»cds ese fimul = te 

ait menfura tue birtutig ab ifla gerenbda 

Stultum eft conari quot non polis abdipifei 

et gy iB minimi titi profic fi fit ateptum 

Don queret tuber an terre noueris orfem: 
Which is the object of a note at the end of the page: | 
“qs nemo hacten? orbé terrarai nouit ci nfis ’ 

dieb? ignote inuéte funt terre q plurime.” | 


This is only the third or fourth edition of Badius’ 
_ version. The first was published at Paris in 1505. 


Adazteons. | _ 29 


mA 


COSMOGRAPHIAE INTRODV- 
CTIO CVM QVIBVS 
DAM GEOME 
TRIAE 
AC 
ASTRONO 
MIAE PRINCIPIIS AD 
EAM REM NECESSARUS 


Infuper quatuor Americi Ve- 
{pucij nauigationes. 


Vniverfalis Chofmographiz defcriptio 
tam in folido q plano, eis etiam 
infertis que Ptholomeo 
ignota a nuperis 
reperta funt. 


DISTICHON. 


Cum deus aftra regat, & terre climata Cefar 
Nec tellus nec eis fydera maius habent. 


. f 


1507. 


eee 
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Verso of the first leaf: 
MAXIMILIANO C/AESARI AVGVSTO | 
PHILESIVS VOGESIGENA. 


Cam sae (in ten lines, ending with 9 teas) 
Recto of Atj: 

DIVO MAXIMILIANO C/ESARI AV 
GVSTO MARTINVS ILACO 
MILVS FOELICITA 
TEM OPTAT. 


In fine, encircling a printer's mark: 


Finitd. vy. kl, May || Anno fupra fefqui|| railles 


fimum. vi. || 


*.* ato. No signature to the first leaf, then Aij, Aiij, Aiij + two 
blanks; B, Bij, Bij ++ one blank + one blank for plate; 
a, aij, aiij aillj + four blanks; b, bij, bij, binj + four 
blanks; c, cij, ciij, ciiij + four blanks; d, dij, duj, dinj + 
four blanks; e, e1j, eitj + one blank; f, fij, fiij, fiij + two 
blanks, verso blank. 
(Private Library, New York.) 


This edition, which we always considered and still 
believe to be the first, is now supposed by a critic of 


_ great acumen and erudition to be only an amalgamated 
1 SORE 


The Hon. Henry C. Murpny writes to us: 

“I have had the opportunity of examining carefully all 
the copies of the Cosmographie Introductzo printed at 
St. Diey in the possession of Mr. J. Carter Brown, Mr. 
Griswold, and myself, and have arrived at a perfect con- 
viction which the minute actual comparison by inspection 
would create in any mind used to the collation of books, 
that the Eyries-Yemeniz copy [the present, B. 4. V. 
No. 44] is not an original edition but is made up by 
the interpolation of four leaves (the 1th, 2d, 5th and 


pou) or rather substitution of them in place of the 
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corresponding leaves in the edition called by M. D’Avezac 
the 2d [B. A. V. No. 45]. That the second and third 
editions [N* 45 and 46] according to his arrangement 
are the only origina! edition; his first [No. 44] and fourth 
[No. 47] being variations alike made up from the 2d 
and 3d in the manner before stated. The detailed proof 
I will give in my memoir.” 

We must now be permitted to give Mr. D’Avezac’s 
opinion (which we share altogether) in his own words: 

“T] faut faire deux parts du contenu du volume, 1° le 
traité de Waltzemiiller, 2° les quatre navigations de 
Vespuce. Pour cette derniére partie, je n’ai eu la faculté 
de constater que deux types, l'un avec la date des Kals. 
de Mai (25 Avril, 2. 4. V. N* 44 and 45), l'autre avec 
la date des Kals. de Septembre (29 Aott, N* 46 and 47), 
et je ne Suis pas 4 portée de vérifier par la disposition des 
cahiers et des signatures, sil y a eu en réalité des variantes 
secondaires dans chacun de ces deux types. 

Pour la premiére partie il y a deux rédactions bien 
distinctes, l'une caractérisée par la dédicace a I’Empereur 
faite au nom personnel de Waltzemiiller, c'est l’original 
{the present No. 24]; l'autre substituant 4 Walzemiiller 
le Gymnastum Vosagense. De ces deux parties Aa et 
Bb, il a pu étre fait plusieurs combinaisons: AB, Ab, 
-aB, ab; mais ce nest pas tout, il est certain quill existe 
de la seconde rédaction de la premiére partie deux types 
différents et distingués entre eux par la disposition des 
lignes de la dédicace au verso du frontispice: soit, a—a. 

Les articles de la B. A. V. N* 44, 45, 46 et 47, 
peuvent dés lors se traduire ainsi: 


No. 44=AB, 
» 45 —aB, 
” 46=—ab, 
” 47=Ab, 


et l'on pourrait peut-étre rencontrer des exemplaires 


formés suivant d’autres combinaisons, mais ce ne saurait 
étre des éditions différentes. 


1507. 


1507. 
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Pour moi, il n'y a dans tout cela (jusqua vérification 
plus ample des variantes possibles de la seconde partie), 
que trois éditions: AB,.aB, a’b; le reste roffre que des 
arrangements hétéroclites. 

Waltzemiiller donne 4 St. Dié, le 25 Avril 1507, son 
édition originale AB, et s'en va passer quelque temps a 
Fribourg en Brisgau, ou peut-étre a Strasbourg. En son 
absence Gaultier Lud réimprime dabord sa premiére 
partie, afin de substituer le Gymnaszum Vosagense a 
l'unique Ilacomylus, et il assemble cette réimpression 
falsifiée avec la seconde partie légitime, ce qui donne 


aB, puis on fait une réimpression du tout le 29 Avril, et 


l’on produit ainsi ab. 


Que AB soit la premzére édition, et non aB, cela est 


prouvé par le livre méme: au verso du titre méme de 
A, Ringmann adresse a I’Empereur dix vers finissant par 
ce: distique significatif: 

Hinc 4262 devota Generale hoc mente dzcavit 

Out mira praesens arte paravit opus. 
et lisez en méme temps dans la Margarita philosophica 


de Strasbourg 1512’, la réclamation de Waltzemiiller — 


répétée par Humboldt.” 

Quant au double distique accompagnant sur les cétés 
lestampille imprimée au recto du dernier. feuillet, la 
traduction donnée dans la 2. A. V. n’est pas exacte. Il 
faut lire comme si les mots étaient ainsi disposés: 

“Preesul Deodate! urbs clarescens tuo nomine qua 
sunt juga montis Vogesi, pressit | hoc | opus etipsa eadem, 
Christo favente pressit MMJonxzmenta; tempore venturo 
premet cztera multa.” 

Gaultier Lud n’est pour rien la-dedans; c'est plutét 
Waltzemiiller qui parle, car les MWoxzmenta sont aussi de 


lui, comme le rappelle sa dédicace 4 Antoine de Lortaine 


1 “Ubi [speaking of St. Diey] ut cosmographiam nuper composuimus; 
nostl, meo potissimum ductu etlabore depinximus, et impressimus.”’ 


(licet plerique alii falso sibi ascribant) 2 Examen Critique, Vol. tv, p. 13. — 


ee ee 


Additrons. | 33 


en tete de '/ietroductzo:> ‘Illustris genitor tuus [ René 11, 
who died in 1508]. . . laboris nostri monimenta sibi 
oblata a nobis susceperet.” 


This unique complete copy of the original edition of 
the Cosmographie tntroductio was first found on the 


quays of Paris, and purchased for twenty cents by the 
Jearned Eyries.‘ 


We found copies of No. 45 of the B. A. V. in the 
Munich Royal Library and the Genoa University. In 
the latter, the capitals are beautifully illuminated. No. 46 
is in the Vienna Imperial Library, and No. 47 in the 
Mazarine. We have heard of a copy made to resemble 
_ the original by substituting in the place of leaves 1, 2, 5 
and 6 of No. 45, leaves 1, 2, 5 and 6 of No. 47. 


We were unable to discover the copy said by 
Napione’ to be in the Vatican. 


25. VESPUCCIUS (AMERICUS). 


QVATTVOR AMERICI|| VESPV TIL NAVI 
GATIONES || Eius qui fubfequenté’ terrarum || 
defcriptioné vulgari Gal || lico in latinum || tranf- 
tulit. || Decaftichon ad lectorem. || 
Afpicies tenuem quifquis fortafle logiam 
Nauigium memorat pagina noftra placens. 
Continet inuentas horas, gentefq3 recenter 
Letificare fua que nouitate queant. 
Hixc erat altilo quo prouincia danda Maront 
Qui darct excelfe verba polita ret. 


3 B. A. V. p. 128, note. reached the unprecedented price of 


4 At his death,* in 1846, it was 2000 francs, and is now in the library 


sold for 160 francs, and when brought of a New York amateur. 
again underthehammier, atthe Yemeniz 5 Ragionamento, p.39,ontheauthority, 
sale (Catalogue ‘No. 2676) in 1867, it we think, of FoscaRINI. 
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1507.  Ille quot ambiuit freta cantat Troius heros. 
ee Sic tua Vefputi vela canenda forent. 
Has igitur lectu terras vifurus in illis 
Materiam libra: non facientis opus. 
Item diftychon ad eundé 
Cum fioua delectent fama teftante loquaci 
Que recreare queunt hic noua lector habes. 


QO TEAS 


A 
Colophon as in B. A. V. No. 46. 


*, 4to. Thirty-two unnumbered leaves. Signatures A (on the: 
title-page), Aij, Aiij, Aliij + four blanks, b, bij, biij + one 
blank; ¢, cij, ciij + one blank; d, dij, diij, dilij, dv, + three 
blanks; e, eij, eiij + one blank; f, fij, fiij + one blank. 

(British Museum & Private library, Twickenham.) 


“Fascicule de la Cosmographie Introductio détaché 
de l'ensemble et mis en circulation sous cette forme.” 
(D’AVEZAC 1) 


Evidently the second part of B. 4. V. No. 46. 


Direct reference: Luearches Catalogue, Part 11, No. 5523. 


26. MONTALBODDO (FRACAN. DA) 
CUM PRAULLME GRO || 


M4 Paeli Mouamente retronati. Et BAoua Wanda 
ba AWterica elputia Florentino intitulata., || 

Ln fine: 

{| Stampato in Vicentia ci la impenfade Mero || 
Henrico Vicentino : & diligente cura & indu| 
{tria de Zimaria fuo fiol nel M.cccccvu. a || di 


1 Walteemiiller, p. 58. 
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ii. de Nouembre. || cum gratia & || priuilegio pani. X. 


1507. 


‘como nella ||{ua Bolla appare : che p|| {6a del Do- === 


minio Ve||neto no ardifca i|| primerlo. || K% || 


*,* ato. Title one leaf + five preliminary leaves + one hundred 
and twenty unnumbered leaves. 


We repeat this title because the colophons of all,the 
copies which we had been permitted to examine in 
America, end with the word Arzuzleg7o, while those that 
we found in Europe’, contain in addition the five lines 
given above, which precede a register in two lines 
surmounting a large printer’s mark of a double-circle, 
- the inner one divided into three sections by a transversal 
diameter, and a large perpendicular line, ending with a 
patriarchal cross. Within the inner circle, below the 
diameter, we notice the initials R. V., which impart to 
the woodcut an appearance very similar to the Lud and 
Waltzemiiller mark in the St. Diey Cosmographie In- 
troductto. 

Although this is not, as we once erroneously stated, 
the first collection of voyages’, it is one of the earliest 


t In the Magliabechiana (Zorzi’s hua carta de Hun || genoues mercador. 
interleaved copy), Trivulziana (a gue todog egcreucro bag Andiag.... 
splendid copy with: the arms of Ami primidoa per Dalentnm fernades 
Foscarini on the plats), Marciana and alemaiio. Em a mup nobre cidal| de 
Munich Royal Library. Rurtoa. Era de Mil & quinkentog & 

2 Marco || paulo. || Wo liuro de Inco- Slane et Wag. gualitro diag bo 
lao beneto. || O trallado da carta de meg be Feurepro. || 
Hui genoucs dag ditas terrad, || Co *.* Folio, A to A viii contain 


priuilegio def Mey nolfo fcujor, g tile, preliminary matter and 
nenjui faca a impref|| Cam delte fiure Mnlet oh dontents nate then tite 
nt Ho benda cmto delfog feu regnog & book. Then a to p Vi in sixes, 
fenfio || riog fem ficeca de Walempint gAd’sd. tong, viiuingaiphts 
fernade3 {o pena cotenda na car || ta Altogether one hundred and 
do feu preuilegio. Uo preca delle six unnumbered leaves. B. L. 
Cento & deg reaes. || Woodcut of a sphere on the 
In fine: title-page. 


: (Private Library, London.) 
Mcabale Go linre de Warco panio. 


tO Ho liuro de Aicolao vel uecto bn This is probably the earliest col- 
venesiano & alli mefino Ho traiiade de lection of voyages, but the obliging 


fem 
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and most important. It was composed of accounts already 
in print at the time. Thus, part of Book II, and the whole 
of Book III, are’ literally the voyage of Cabral, printed 
at Rome and at Milan in 1505 (supra No. 18), whilst 
Book IV is almost verbatim Vercellese’s Lzdvetto of 1504 
(supra, No. 16)., We may hope, therefore, to discover yet 
not only all the original editions which served to prepare 
the work, but also the Spanish? prototype of Book V, 
which describes Vespuccius’s third voyage, supposing 
that it was not simply Giocondo’s Latin version. 

‘As to the claims of Fracanzo to the editorship of this 
useful collection of voyages, they seem to be all contained 
in the short account of the Vicentine professor, written 
by Santa Marita.* 

Since we published our Appendix, showing that Zorzi 
was not the compiler of the Pae/z, we have examined 
ourselves the codices preserved in the Maglzabechzana. 
We should state, in the first place, that the two volumes, 
evidently prepared by Alessandro Zorzi fora new edition 
of the Vicentine collection, and severally labelled “Conti”, 


owner who had the kindness to peruse 
it twice at our request, reports that 
it contains no reference whatever to 
the. success of Columbus and the 
Cabots, or to the speedy return of 
Cortereal from the north, or to any 
of the transatlantic navigations or 
navigators. 

3 The fifth book of the 74e/i follows 
the Latin text so literally that it 
would he taken unquestionably for a 
translation of the same in the Vicen- 
tine dialect but for the assertion that 
it was ‘‘de Lengue Spagnole inter- 
prato in Idioma Rofmano].” Our 
readers are aware that the translator 
into Latin of the Fac (/tinerarium 
Portugall., B. A. V. No. 58) states 
that he made his translation of that 
voyage from the Portuguese, whilst 
Ruchamer asserts (B. A. V. No. 57) 
that his was made from the Italian. 
Now it is known that Vespuccius 


wrote two accounts of this voyage; 


one, written inthe Portuguese language -’ 


was addressed to king Manoel; the 
other was a translation into Italian, 
directed to Lorenzo, the son of Pietro 
Francesco de Medici. Both of these 
versions are now lost; but it is certain 


.that Giocondo of Verona’s translation 


was made from the Italian original. 
We are of opinion that the account 
in the /uefi was translated directly 
from Giocondo’s Latin version, whilst 
the translations of Ruchamer, Madri- 
gnano and Du Redouer were made 
into German, Latin again and French, 
from those same /ae/i. Else, where 
did all the latter versions borrow the 
notion of calling Giocondo ‘‘the 
Joyful interpreter’? Simply from the 
error first committed in the Pae/. 

4 Biblioteca di Scrittori di Vicenza, 
Vicenza, 1775, 4to, Vol, III, p. Vv. 
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and ‘“Alberico”, are still in the National Library at 
Florence, which, as our readers are doubtless aware, 
is the new name for the Padaézxa and Magleabechizana 
combined. These valuable porte-folios, which found their 
way into the Maglzadechiana when the Strozzi library 
was divided between the MWagliabechiana and the Lau- 
ventiana in 1784, are composed of all the printed parts 
of the Pae/z of 1507, thickly interleaved. The inserted 
leaves consist of manuscript additions, including dimin- 
utive maps and several printed accounts. We found 
among the latter B. 4. V. N* 122, 190, 193, 215, and 
the curious plaquette dated Sevilla, Feb. 8th, 1538, which 
we describe infra. 


Concerning Alessandro Zorzi himself, we have diligently 
examined the numerous Foscarini Mss., preserved in the 
Imperial Library at Vienna. In vol. 6143, recto of page 29, 
we found only the following meagre account: 

“Alessandro Zorzi, 1560. Viaggia due volte in Cipro, 
poi in Alessandria, poi in Inghilterra, Spagna, Flandra, 
e d’anni 20 in circa. Nota tutti, costumi a coste riguardevolt 
antiche e nove, e mette le piu curiose in dissegno massime 
le Gulie e altro d’Alessandria. V. Taccuin presso Forcelini 
Peron: 

What the learned doge meant by his reference to 
‘“‘Taccuin’ is that which neither ourselves nor the obliging 
librarians in the Imperial library could discover. This 
was so much the more aggravating that Foscarini when 
mentioning Angelo the Trevisan, or Malipiero, invariably 
refers to this ““Taccuin presso Forcellini.”° 

We were surprised to find that the only works which 
Foscarini intended to read for his much talked of chapter 


5 ‘Conti, Strozzi, in 4to, cod. 24, from the sixth letter in Forcellini’s 
Class x1, Alberico, Class x11, cod. correspondence (Venice, 1835, 8vo), 
Slee but we failed to find in these letters 

6 FORCELLINI and FoscaARINI cor- anything akin to the subject. 
responded together, as may be seen 
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1507. on Veaggiatort were taken from the short list given by 
es Lenglet Du Fresnoy. ’ As to:his manuscript sources, they 
seemed limited to the Porto/anz in the Marciana. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 48. 


27. PETRARCA (FRANC) 


CHRONICA DELLE VITE DE PONTEFICI||ET IMPERATORI 
‘ROMANI COMPO||STA PER. M. Francesco PETRAR || 
CHA ALLA QVALE SONO STATE || AGGIVNTE QVELLE CHE 
DA|| TEMPI DEL PETRARCHA||INSINO ALLA ETA NO-||STRA 
MANCAVANGO. || 


In fine: 
Stampata in Venetia per Mae|| {tro lacomo de 


a da Lecco || c6 gratia come nel priuilegio || 
i cOténe mpvir. Adi. ui. di|| Decembre. || 


*,* 4to. Title one leaf + leaves 11—xc + two blank leaves. 


(Paris, Imperial Library.) 


“Leggesi alla pag. 88: Fu anchora da questi Re 
(Ferdinando e Isabella) mandato Christdforo Colombo 
Corsale di Nazione Genovese a cercare nova terra di 


mare.” 
(SPOTORNO¢!) 


Direct reference: PANZER, Annales, Vol. vill, p. 387, No. 398. 


1 Della origine di Crist. Columbo, p. 19. 
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~ 28. DANDOLO (MARCO, 


Marci Danduli Artium ac. I. V. doctoris. & 
Equitis: || Oratoris Veneti apud Sereniffimum 
Ferdinandum || Hifpaniz : utriusq Sicilie : &c: 
Catholicum Regem || Oratic. || 


In fine: 


Habita Neapoli in Caftello nouo. i. || Calendas 
fanuarias. Mm. D. vu.||a Dominica natiuitate. || 


*,* 4to, eight unnumbered leaves. No water mark. 


(Private Library, New York.) 


See on the verso of the sixth leaf, the passage com- 
mencing : 


“Infule inuéte. Difperfas namq ipfas infulas & 
omnibus hactenus incognitas : maioribus q exprimi 


poffic difficultatibus exquifivifti....” 


Marco Dandolo, a Venetian jurist and diplomatist, was 
born in 1458, and died in 1535. 


We have seen two copies of this work. One, with 
the arms of Foscarini on the plats; the other contained 
on the verso of the last leaf, in the well-known hand- 
writing of Fernando Columbus, the following note: Este 
libro costo en roma 3 guatrines por Funio de 1517. 


1508. 
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29. RUCHAMER (JOST.) 

Liye unbeFande Lande unde eine nye 
Werldt in forter forgangener tyd gefunden. 

In fine: 

Alfo heffe opt Boeck einen ende welker||vth WalfHer 
Sprate in de hoechdudefden || gebrdcht onde gemaket 
is durdy den werdi || gen vnde Hodbgeleerden Heren 
Soften Riu || hamer vryen Rinfte unde arfEedpen Doc|| 
torem 2c. Dar na dordy %ewnings Gbetelen || vth der 


Peyferli€en Stadt Libecf geboren in || deffe fine MToder- 


lifen Gprake verwandelt. || Onde dord) my “Jurgen 
Sticdssen to Lt || reinbercd) Gedricket vit Dulendet 
na Chrifti unfes leuen Seren gebort M.ccccc viij jare || 
am Auende Llisabeth der Hilligen Wecdewed || dede dar 
was am adytependen dage YTove || bris des Winter- 


maens. 
Henningu Ghetelan Liibecensis 
Distichon. 


Vasta periclo sceptra gravis scrutata Colubi 
Regis et insignis Emanuelis ope. 


Telos. 
Verso of title. 


—Linem etliten anfchouwer deffes Bokes ontbuer 
Hennings Gbhetelen finen denft ut wiuntfcdop. 

Mit gunft uft wyllen des werdigen unde Hocgelere- 
den Deren “Soften Rudamer || der vrepen funfte und 
arftedye Doctoren 2c. welcher dit Boeck befft erftmaels 


Additions. 4l 


gematet || vth dem walfchen in hod) dudefch, durch | 508. 
bede unde anlangent einer finer guden w.inde | fo kobe, 
if Aenninges Gbhetelen (vth der tapferliden Stadt 
Liibec? geboren)||vor my genamen, dpt Boeck to macken 
vide to wandeln vth dem Hhoddudefchen in || myne 
muderlife Sprace, alfo men redet in den loffwerdigen 
Henfef—eden und of in den || wyd veropenden Landen 
Sacdhfen, Warde Pomern Priiffen WMWiekelmbordy 
Holftein 2c. 


“4 


*,” Small folio for size. Title one leaf + sixty seven unnumbered 
leaves, text in two columns. On the title page a scroll 
encircling a globe surmounted by a cross. 


(Private Library, Moscow.?) 


Translation of Ruchamer’s German version of the 
Paeft into the Low Saxon Dialect (Platt Deutsch) by 
one Henning Ghetel of Lubeck, and printed by the 


same printer, with the same types and justification as 
B.A.V. No. §7. 


30. TELLEZ (FERNANDO). 


-@ Wasanamiento be los emba- || cabores oe espaita 
en fa obedié- 


* The Catalogue of the Biblioteca 
Borbonica, p. 51, mentions, like CLE- 
MENT and the &. A. V No. 54, an 
edition of Francis de Albertinis’s De 
mirabilibus nove et veteris Urbis Rome. 
Rome, 1508, 4to. Whenin Naples we 


examined the book (labelled 53. JD. 
47) and tound it to be only the 
edition of 1510. (B A. V. 64.) 

1 Kindly communicated by Messrs. 
SERGE SOBOLEWSKI of Moscow and 
ALBERT COHN of Berlin 
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Verso of the first leaf: 


Fernandi Tellii oratio habira in fenatu apo || 
{tolico vi. cal, Tulii in exhibéda obediétia || Iulio. 
pontifici maximo Joanz hifpania||rii regine & Fernadi 
aragonix atq, utriusq || ficilie regis nomuine. || 

In fine: 

Imprefla Rome calendis [uli||m. p. viii. || 


* * ato. Title one leaf + three unnumbered leaves, no signatures. 
Title printed in gothic, the text in Roman characters. 
(Private Library, New York.) 


See the passage on the recto of the second leaf com- 
mencing thus: 

“Tradimus alteri orbé nfis nauigationibus 
explorati atq, cdperti. Quod maiores noftri 
dubitaueriit an ex altero hemifpherio effent nobis 
antipodes: multo illic plus coeli ac terre noftroK 
principé aufpiciis explicati eft: qua tota patet europa. 
Na qd ego refera maris indici dites infulas nuper 
inuentas: atq3 ia factas quafi fuburbana hifpanor 
predia? has quoq fub imperiii tui mittimus: 
atq ut poeta nofter ait : tradimus hefperias gentes: 
aperimus e0as....” 


This Fernando Tellus or Tellez, a native of Sevilla,’ was 
the third son of Garcia Tellez and of Maria de Sandoval. 
He held the office of member of the Royal Council and 
of Chamberlain to the Catholic kings. He was entrusted 
several times with diplomatic missions.° 


1 SALAZAR Y Castro, J/istoria corso genealogico de los Tellos de 


general de la casa de Lara, Madrid Sevilla, 1660, Ms., and Discorso in 


1697, 4to, p. 487. appendix to the Bibliotheca Americana 
2 L, FERNANDEZ MELGAREJO. Dis- Vetustissima, p. 482. 
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31. VESPUCCIUS (AMERICUS) 

Diff buchtin faget wie die 3zwé || Ourd)- 
lichtiafté bervé berr Sernandus. A. 38 
Caftilien||ond Herr Emanuel. A. 30. Dor- 


1500. 


tugal haben das weyte || mor erfudhet vnnd — 
funden vil Jnfulen, vnnd ein Ciiwellwelt _ 


von wilden nadenden Letten, vormals 
unbefant. 
In fine: 


— Gedruce 3 Strafburg durd) Yobane Griniger ||, 
~ym iar M.ccccc.1x. vff mitfaft. Wie du aber dpe |] .. 
Bugel vit befehreibung der gangenn welt virfton foltt/|| 


Wiirft du Hernad) finden onnd lefen. |I 


*,* 4to. In every other respect like B. 4. V. No. 62. 
(Imperial Library, Vienna.) 


32. ANONYMOUS. 


Der welt fugel | Hefchrybtig der welt ond 
def ga || Be Lrttreichs bie angesogt wn ver- 
gleidyt einer rotundé || Fuglen die San funderz 
lich gemacht bie 3t gehoréde Sarin Ser 
Kauffmd vnd ein ietlicher (eben Sn mercen 
Mag |i wie Sie menfchen vnde gege ons won? 
On wie die fon umbgang, herin befchriben 
mit vil felbamé dinge. || (Woodcut of a Globe.) 


1500. 
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In fine: 

Getruct 3 Strafburg. Don TSobanne || griniger 
im yar. M. D. rx. uff oftern || Jobanne 2Welpho 
caftigatore. || 


** ato. Title one leaf + fifteen unnumbered leaves. Ten 
woodcuts of globes, one (on the verso of Ciiii) contains the 


word ‘“‘neiiw welt,” 
(Imperial Library, Vienna.) 


This is a translation into German of B. A. V. No. 61. 
Just as N° 60 and 61 were published together, so was 
the present No. 32 issued with the above No. 31, of 
which it seems to be a continuation, if we may judge 
from the following words in the colophon ‘“wurft die 
ber nad) finden und lefen.” 


As to the corrector it is the Strasburg physician John. 


Adelffus of Mihlingen, who wrote a life of Frederick 
Barbarossa, and calls himself in the M/argareta “Johan- 
nes Adelphus Mulichius”, “Miilingus”, and ‘“Milichius 
Argentin.” 


Direct reference: WELLER, Repertorium, No. 521. 


33. BRANT (SEBASTIAN)* 


C The /happe of footes. || (Woodcut) 


thn fine: 

C hus enteth the fhnppe of fooles of this 
fuorlte. €n- || pronted at London in Fete {trete bo 
Wunki de wworbe || prunter unto the ercellent pruoneeffle 


* Shyp of Folys of the Worlde, We have been unable to procure 
translated out of Laten Frenche and this edition, but as it is well known 
Doche into Englyssche Tonge, by that Barclay has very much altered 
Alexander Barclay Preste. Lond. by the original text, we are unable to 
Rycharde Pynson, 1509. folio, B. L. say whether this also contains the 
leaves numbered I—CCLXxXiiii.. besides passage relating to the ‘‘yslos of 
four leaves for dedication and table. Spayne,” or whether it presents dif: 

(LOWNDES.) ferences. 


—— a at 
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APargarete, Coun || telfe of Tiuchemande and Cerhue, 
anh grandame tanta || our mooft naturall fouerenne 
forbe Runge Henry fi. vin. || The mere of our lorie. 
M.cccce. 1x. © Che furfte pe-||re of the rengne 
of our foueranne forde finnge Henen the || vi. The. vi. 
bane of ulti. || 


* * gto. Title one leaf + four unnumbered leaves for address 
of the translator (Henry Watson) “out of Frensche into 
Englysche” + two leaves for table and prolude + one 
hundred and sixty-two unnumbered leaves with many spirited 
woodcuts, and mark of Caxton with Wynken de Worde’s 
name inscribed on the verso of the last leaf. The present 
copy is printed on vellum. 


(Paris National Library.) 


Our readers are aware that the design of the “Shyppe 
of fooles” was to ridicule the prevailing follies and vices 
of all ranks and professions, under the allegory of a ship 
freighted with fools. In the chapter “Of Hum that toni 
turnte, and enguere of all reqnong,” we find the earliest 
mention in English of the newly discovered world: 


“he thurte the twhiche if untnoiuen DE prnftes that 
neuer hat fen mannfette, was the not founde with the ene, 
ant not with the Herte Chere was one that Rnelwe that in 
né nfied of Spanne tuag enhabutantes. Wherfore he asked 
men of Runge Ferfpnantug, z Inente z founbe them, the 
tuhiche inued as beefteg.” 


Direct reference: VAN PRAET, Catalogue des livres sur vélin, Vol. tv, No. 346. — 


1509. 


‘1500, 
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34, FULGOSUS (BAPTISTA). 

Baptifte Fulgofi de dictis factis- || qj memora- 
bilibus col||lectanea : a Camil||lo Gilino lati || na 
fa || cta. || 

In fine: 

Jacobus Ferrarius Medio || lani. x. kl?. Tulias 


a redemptione Chriftiana anno M. D. vun. impref- || 
fits. 


a *.* Folio, Title one leaf + three hundred and thirty five 


unnumbered leaves. 


(Private Library, New York.) 


See verso of signature Ili, in lib. vm. De Chrzstophoro 
Columbo. 


Fregoso, Frigoso or Campo fulgoso, was the son 
and brother of a doge, and himself doge of Genoa, from 
1479 to 1481. 

The Italian originalnever was printed, but this Latin 
version has been reprinted at Paris by Galliot du Pré in 
1518, 4to, by Cavellat in 1578, 8vo, and at Cologne, by 
H. Romarck in 1726, 8vo. 

The present edition is greatly prized on account of 
the beauty of the paper and impression. In the Paris 
National library, there is a copy printed on vellum. 


PANZER, Annales, Vol. vil, ee 387, No, 79, re 
os _) Van PRAET, Catalogue des livres impriméds sur vélin, 
ath A fa eto Vol. v, p. 156, No. 187 

BRUNET, Manuel, Vol. i, col. 1421. 


Additions. 4? 
3 5: BATTISTA MANTUANUS. 


Opera Dour Bai 


ptifte Mantuani Carmelite. || Georgius. || Coecilia. || 
Brixia. || Sduarum Libri duo. || Exhortatio regi 
chriftianort vt ducant in bar || baros. (Woodcut) || 
Venundantur fub Pelicano & a Badio. || 


In fine: 
@ Ex edib? Afcéfianis Ad nonas Ianuarias || 
Anni. M. D. ix. ad calculi Romani. || 


*,* 8vo. Title one leaf + leaves numbered 1—cxv + one 
unnumbered leaf. The copy in the Paris Imperial library 
contains the mark of Badius Ascensius instead of that of 
De Marnef which is on this. 


(Private Library, New York.) 


See on the verso of leaf Lxxxv, the passage: 


Ceztera ptereo. perpéde quid acta per auftra 
Claffis : & inuéte magno vltra fidera Cancri 
Infule in occeano genuenfi hortate Colitibo 

Pollicedtur. Iter fpondent ad littora rubra.... 


Battista Spagnoli or Mantuanus, was born in Mantua, 
circa 1436, and died March 20th 1516.' He was general 
of the order of the Carmelites, wrote 55000 verses,” and 


t Niceron, Mémoires, Vol. xxvil, Chat de la nature. Galéopolis, chez 
p- Int. Galéophile, rue des Chats, a l’enseigne 
2 MouTonneT, La Galéide ou le du Matou, 1798, 8vo, p. 45. 


1500. 
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1509. Erasmus said of them? that they would some day equal 
. the reputation of those of Virgil. | 
We failed to find the Exhortatio regum christtanorum, 
from which the above passage is extracted, in the edition 
of his collected works given by Badius Ascensius, at ' 

Paris in 1513, folio. 


1510. 36, SENECA—GAIETANUS. 
omomeen Above a large woodcut representing seated students: 


Tragedie Senece cum duolug 
cominentarits. | 


Colophon: 


€ Impflum Venetiis a Philippo pincio Mantuano | 
Anno dii. M.cccccx. die xxix. Octubris. Inclito 
do || mino Leonardo Lauredano Venetiarum || Duce 
fereniffimo Imperante. | 


*.* Folio. Title one leaf, with Daniel Gaetanus’ epistle to — 
Leonardo Mocenigo on the verso. + Teaves numbered ~~ 
l1i—Cx1x. Printed on two columns. 


(Biblioteca Colombina, Sevilla.) 


See the brief commentary on verso of leaf xcm, 
touching the well-known verses in the A/edea: 
pier ia uenient annis 
Secula feris quibus oceanus 
Vincula rerum laxet & ingens 
Pateat tellus : tiphifq; nouos 
Detegat orbes. nec fit terris Vitima thule.” 


3 Epistolarum libri xxxi, Lond, 1642, fol. 


Additions. 49 


The copy before us is Ferdinand Columbus’s own, filled 
with Ms. notes; one of which, close to the margin of the 
above verse, has often been quoted, viz: “hzec prophe || 
tia expleta é|| per patré me || u3 cristofori col6é almira || 
té anno 1492. || 


At the end of the book, we read: 

“Efte libro cofto quatro reales y dos por 
encuadernar en Valladolid por marco de. 1518... 
Comence a leer efte libro y a paffar las notas del 
en el yndice en Valladolid y diftraydo por muchas 
ocupaciones y caminos nolo. pude acabar hafta el 


domingo ocho de Julio de. 1520. en brufelas de 


”? 


flandres.... 


37. GOBEO DE VITORIA (PEDRO). 


‘Naufragio y peregrinacion de Pedro Gobeo » 


de Vitoria, natural de Sevilla, efcrito por 4 mifmo. 
Dedicado a la Excelentifima Senora Dona Juana 
de Sandoval, condefa de Niebla. 

En Sevilla por Clemente Hidalgo. Ano 1510. 


'#,® 8vo. Title one leaf + six leaves for Privilege in favor of 
Isabel de Mena, the author’s mother, dedication and epistle 
to the reader + one hundred and sixty leaves. 


The work is divided into eight books. The first treats 
of the author's voyage from Spain to Panama; the 
second, from Panama to the coast of Peru, the third, 
fourth and fifth of Gobeo’s shipwreck and adventures; 
the sixth is a life of Santa Teotista, a nun from Lesbos; 
the seventh, his escape from death, and the last an 
account of his becoming a priest and joining the order 
of the Jesuits. He died at Sevilla, “extra Societatem, 
feré septuagenarius’, says Antonio. 


7 


| 1—7 


1510. 


1510. 


ISII. 
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We borrow the present title from Navarrete’s 
posthumous work, S2blotece Maritema Espanola, he 
evidently has seen this original of the Latin trans- 
Jation and commentary written by John Bissel, under 
the title of Argonauticon Americanum, sive, Historie 
Periculorum Petrt de Victovza, published at Munich, 
1647, small 12mo; and in 1698, 12mo, at Amsterdam, 
by A®gidius Jansson 4 Waesberge, although with the 
imprint of “Gedani” (Danzig). According to Navarrete’, 
Gobeo’s or Goveo’s account was also published in German, 
by George Anlin (?) at Ingolstadt, in 1622 and 1628, 8vo. 


ANTONiO, Bibliot. Hispan. Nova, Vol. U, p. 199. 

NAVARRETE, Biblioteca Maritima, Vol. Ul, p. 560. 

DE BACKER, Bibliotheque des Ecrivains de la Compagnie 
de Fésus, Vol. U, p. 70. 


Direct references : PINELO, Epitome, p. 100. 


38. ANONYMOUS. 


€ A neu interlude and a mern of the 


nature of the. ftij. elements declarpnge mann pro || 
per pounes of phulofapha natural, and of dnuers || 
{traunge fantys, and of thuers ftraunge effects 2 || 
caufig, tubiche interlude pf nm Hale matter be plant || 
unl conteyne the fyace of an hour anta Halfe, but 
nf ne Inft ne man lene out murche of the fad mater || 
as the meffengers pte, and fame of naturps parte ||. 
ant fame of erperneng pte z pet the matter tun 
be || pend ronuenpentin, and than it tunll not be pafte || 
thre quarters of an Hour of Iength. || 


*,” 4to, but octavo for size; incomplete. Only copy known. 
(British Museum ) 


1 Madrid, ‘‘de real orden”, 1852, 8vo, 2 vols. 2 Loco cit., p. 561. 


Additions. 51 


“In the cosmographical part of the play the poet 4 Sil. 
professes to treat of ‘“dyuers straunge regyons and of 
the new founde landys” of America. One of the characters 
is Nature naturate under which title Bale’ first inaccurately 
mentions this piece, and is herein followed by Pits, Wood? 
and Tanner‘. Dr. Percy supposes this play to have been 
written about 1510, from the following lines: 


ooo ee Within this xx pere 
Weitwarbe fue founte neu landed 
Chat tue neber Harte of hefore this.” 


Ames® places it among the szze axno publications of — 
John Rastell, and cites Warton’ and Percy.*® 


Mr. Collier quotes the following passage: 


Sut chit nee lane founbe fatelf 
Ben ral America, bu caufe ont 
Americus ond furft them fanbe.” 


“First impréssion dated 25 oct. 11 Henry vu.” (Ms, | 


; note on the book, which belonged to Garrick.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, pp: 464 and 518, 


3 JoHN BAe, Bishop of Ossory. © Typographical Antig, London, 


Scriptor. tllust. maioris Brytan. Catal, 1780, Ato, p. 342. 


Basile, 1557—9, fol. ? Hist Eactih Ranavolne 
2 JoHN PitsEus, De MMustr. Anglia: nite fi ory of English poetry, Vo 


Scripior. Paris, 1619, 4to. ? = fs 
iy ela Usontelsers 2 a Se the English Stage, Lond. 
4 Biblioth. Britanno-Hibernica,Lond, *7°7? Ps % — 

9748, fol. ? ’ 9 Annals of the British Stage, Vol. i, 
.§ Procecdines of the American Antig. p. 319. 2 

Society, Oct. 21, 1865, p. 28. 


1S it. 


Ges SES EIS 
a ER 
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39. SOBRARIUS (IOANNES) 

Ioannis Sobrarii Seciidi Alcagnicentis E Pane- || 
gyricum carmen de geftis Heroicis Divi Fer- || 
dinandi catholici : Aragoni : utriusq Sicilie || 
& Hierufalem Regis femper Augufti : & de || bello 
contra Mauros Lybies. | 

In fine: 

. Impreffit Czfaraugufte || Georgi? Coci 
Theu-||tonic?, anno rs5%1|/Grto kis. maii|| exritit 
c6ple- || tum. || 


*,* gto. Title one leaf + twenty-five numbered leaves. 


This title was kindly communicated to us by Sefior 
Don José Sancho of Madrid. 


See on leaf vim, the passage commencing thus: 
INUENTIO NOUARUM INSULARUM: 


Huc ades o radians: & currus defer ad altos 
Phoebe tuum uatem: non quod temerarius ipfe 
Lora regam foli diuum tibi cognita tantum. 
Nec phaetontoeos cupiam pueriliter aufus: 
Quadrupedesg, citos : & triftia munera : fed quod 
Te ducente nouas terras: & littora cernam 
Aequoris ignoti : quod defulcaffe priorum 

Nulla ratis fertur : primi ex quo tempore rubrum 
Mortales fecuere mare : aut quo primus acutis 
Nauibus eft grecas Danaus delatus in oras. 


Additions. 53 


“Joannes Soprarius Aragonius...in Italia medice 1511. 
arti navata opera reverfus ad nos Cefarauguftz 
medicinam fecit, eruditione ..... poetica facultate 


preftans.” 
(ANTONIO !.) 


40, MAFFEI OF VOLTERRA. 


Cummentarforum Tirkanni 


rum apharlig Wolaterra- || ni: octa z triginta {fhrt 

rum || duplici coriitem indice fecundum || Comoag 

collecto. || Atem Oeronomicug Lenophorts || a vote : 
{atin bonatug. (Woodcut) || Benundantur Parrhiliis 

in bia Ga || rofea af Gloanne parua x Aaboro || 

Badia Afrenfia. || 


in fine: 


An acbitus Afrenfianié ab alentas Aulias ; 
Anno Salutig noftre. M. D. XI. || 


*.* Folio. Title one leaf + seventeen unnumbered Jeayes + 
eight unnumbered leaves + leaves numbered 1—Cccccxl, 


(Paris National Library.) 


See on the verso of leaf cxxv the chapter Loca nuper 
veperta, 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 67 and page 463, 


t Biblioth. Hisp. nova, p. 781, quotes MARIN. SICUL. Efistol, lib. X11, 
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LSI. AI. MARTYR (PETRUS). Recto of the first leaf: 
Pp. Wartnris ab 
agleria: 
Wrbdiolanent. 


Opera. 
Legatio babilonica 
Orreaned Oecd. 
Puemata, 


/ / 
Cum privileyio. 
Colophon: 
C Amypreffum Hifpali ci diligencia per Aacobii 
rorum || Berger alemant. Anno, IWilleflima guin- 
genteffimo, xj. méfe tere || Vprili. || 


Additions. 55 


*,* Fol. Title one leaf, with epistle to “Inacho.lope¢ médocio 
tendille comiti” on the verso; a, aij, aiij, ailij, + 4 blanks, 
b, bij, biij, biiij, + 4 blanks, c, cij, + 2 blanks, d, dij, diij, 
diiij, + 4 blanks, e, eij, eiij, eiiij, + 4 blanks, f, fij, fi, 
fiiij, + 4 blanks, g, gij, giij, + 3 blanks, h, hij, hij, hinj, + 


3 blanks, the recto of the last of which contains the table 
of errata for the Poemata, which is printed on two columns, 
whilst the Decades are printed on one, and not on two as 
we have erroneously stated in B. A. V. Black Letter. 


(Library of the Departement of Public Works, Madrid.) 


In the copy already described in 2. A. V., the verso 
of the title-page is in ¢wenty-five lines, beginning thus: 


“Bella parery infignix comes falue. diftuli ab 
te mittere operum in mea officina tam libero wm irretito 
pede derufforun eremplaria : que pltag te din cupijffe 
mihi fignificatti: bt ea ceteris tue bibliotece boluminibus 
rommmifteres : que Hales in numera: ym fero reperi 
gui ea ercriferet.” 


In the present copy the same verso is in /wenty-seven 
lines, and: begins as follows: 


“Bella pacer infignig comes z prime Camauris 
vicctis) granatenfis arcs jiferte ac reqni tpfius Cut 
Hifpane faquar) rapitanee generalis falue. Oiftuli 
ai te mittere operus in mea officina tam litera mB 
irretita pede deenfforum eremplaria : que pitas te 
bin cupijffe miht Coue Yabes innumera) romifreres 
‘no quia fas effe putt pofle me a tunis madatis referre 
pede quo te duce me cotulerim in Hifpania fitz 
tari z citar ¢ obferuatar ; {3 ge fera reperi gui 
ea eperilicret.” 


ISI. 


ISI. 
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The copy in the Colombina library, at Seville, contains 


eee & Manuscript map on vellum, of the island of Hispaniola, 


1512. 


which seems to be in the handwriting of Christopher | 
Columbus. 

But the most important difference consists in two 
unnumbered leaves which, in B. A. V. No. 66, are to 
be found between the last leaf of £227 and the first leaf 
‘of g. These two supplementary leaves contain, on the 
recto of the first, a map of the newly discovered world 
which covers the entire page, and on the verso, an © 
epistle addressed to Cardinal Ximenez. The recto, and 


. part of the verso of the second supplementary leaf, are 
- devoted to a table of errata for the Decades. 


These two leaves which are without signatures, do — 
not exist in either of the three copies of. the present 
impression of the Decades of Petrus Martyr which we 
have seen, although all are in their original vellum — 
binding. This leads us to think.that the present is the 
form. under which the work was first published. 


42. STOBNICZA (JOHN DE). 


Jntrobiutio in Prholomei Cofme-|i- 
graphia ci longitunitug < latitimifing regio || num z 
cuitatum = relebriorum. || © Epitoma Europe Enee 
Atluj.||C Situs: diftinetia partium tociug Afie per 
bradia Lauri ma || tis et Alta PH fecundt. || C Par- 
tiailarior Winorig afie deferiptio et ciushem Pi afia, || 


© SDirie compendiofa deferiptia : ex Afidoro. || © Africe 


brevis defcriptio : ey paulo orofio. || Cerre fancte z 
urbis Hierufalem apertior oefcriptia : fratrié || Anfelmti 
orbinig IVinorum be obfernanria. || , 

In fine: 

C Ampreflum Cracoude p Floriani Unglerti. Anno 
bit M. D. xij. 


Additions, 57 


*,* 4to. Title one leaf + one unnumbered leaf + leaves 
numbered 1—x1, verso of last blank. Two maps, one the 
planisphere of Ptolemy, the other, without title, representing 
the southern continent of America with a strip for the 
Northern part, and the words: Terra icognita, Isabella, 
Spagnuollo, but without the word AMERICA. 


(Vienna Imperial, and Munich Royal libraries.) 


“STOBNICENSIS (JOH.) ein Poble, war Profeffor 
Philosophiz 3u Cracau, begab fid) bernady in den Orden 
der Minorum de Obseruantia, fcbrieb guastiones in 
unwversam philosophiam, und edirte feines Praceptoris 
Michaelis Parisiensis, Professoris 3u Cracau, fcotiftifdye 


Dbilofopbie.” (JOcHER. t) 
In the Vienna Imperial library they possess another 


pagination ceases, and we find four unnumbered leaves, 
ending with the following sz7e anno colophon: 


© Ampreffum Cracoute p Florviani UWngleriii. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 69. 


43. EUSEBIUS CESARIENSIS. 


@ EVSEBI || Cefariefis Epifcopi Chronicon : 
quod || Hieronymus prefbyter diuino eius in- || 
genio Latinii facere curauity & ufq in Va||lentem 
Cefaré Romano adiecit eloquio. || Ad qum & 
Profper & Mattheus Palmerius, & Matthias Pal- 
merius demum || & Ioannes Multiuallis complura 
que ad hec vf{q || tempora fub- || fecuta || fut | 


adiecere. || HENRICVS || STEPHAN’. || 
In fine: 


In alma Parifiorum Academia..... Millefimo 
quingen-||tefimo duodecimo. || Idibus ve-|jro Lu||nyy. || 


1 Allgem. Gelehrten- Lexicon, on the authority of STARAWOLSKI, Scriptor. 
polonic. hecatontas, Venice, 1627, 4to. 


8 


1512. 


1512. 
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* * gto. Title one leaf + nineteen unnumbered. leaves + leaves 


numbered 1—175. 
(Arsenal Library, Paris ) 


See on verso of fol. 172, in Nova AppiITIO: 


“@ Septem hoies fylueftres ex ea ifula (que tefra 
noua dicit) Rothomagi adducti funt cu cymba 
veftimétis & armis eori. Fuliginei, fit coloris,. 
sroffis labris, ftigmata in facie gerentes ab aure 
ad mediii menti, inftar liuide venule per maxillas 
deducta. Crine nigro & groflo vt eqna (sic) iuba. 
Barba p tota vita nulla, neq, pubes neq vilus in 
toto corpe pill? preter capillos & fupcilia. Balthet 
gerut in quo eft burfula gda ad tegeda veréda. 
idioma labris format. religio nulla : cymba eori 
corticea, qua homo vna manu euehat in humeros, 
Arma eorti: arcus lati, chorde ex itestinis aut 
neruis aialii, Sagitte: canae faxo, aut offe pifcis 
acuminate. Cibus eori: carnes tofte. Potus . aqua. 
Panis & vini & pecuniaru. nullus oino vfus. Nudi 
icediit: aut veftiti pellibus aialit, vrford, ceruord, 
vituloy marinoy & fimiliu. Regio eort paralellus 
feptimi climatis plus fub occidente q Gallica regio 
fupra occidentem. (Anno 1509).” 


This passage refers probably to the Indians brought 
from Canada by Thomas Aubert, the Dieppe pilot in 
the employ of Angot, on his homeward voyage in La 
Pensée, whom “il fit voir avec admiration et applaudisse- 


1%) 


ment-a la France’. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima,. No. 71. 
t BARD, Relation de la Nouvelle-France, Paris, 1616, I2mo, p. 23. 


Additeons. - §9 


44. PR UDENTIUS— A, DE LEBRIXA. 
Uniler a large escutcheon of Spain 


Prudenti} opera que in Yori 
Yifro rontinentur. || Cathemerinon. ideft Homni per 
Horas dici. || Periftephanon. toeft de coranis marturum. || 
Pflucomarhia. itelt de pugna anime. || Lporheolis. ideft 
de diuinitatc. | 
Contra fammachum oratorem fenatud. || Dittachean. 
fteft de duplici rita. || 

Colophon: 

Fuit impreffum prefens opus in Ciuitate Lucranij |} 
per Arnaloum guillermii be Wrarario, et finitur die || 
fecunta méfis Septtbrig Anno a natiuitate CHhrifti |} 
AViiefima guingentefima douodecimoa. || 


*.* gto. Title one leaf + three unnumbered leaves containing 
the epistle dedicatory of Ant. de Lebrija + one leaf for 
another title-page + one hundred and eighty six unnumbered 


leaves. Black Letter. 
(Private Library, New York.) 


_ See in the epistle of Antonio de Lebrija to James 
Ramirez, on the recto of aij, the passage beginning 
in these words: 

“Hifpame fines cum indorum fronte commififfe : 
alterum himitpyerium (sic) maiorifus noftrig incag- 
nitum inbagaffe...” 


This epistle is not to be found in all the copies of the - 


present edition. 


Direct reference; BRUNET, Manuel, Vol. tv, col. 915, 


Amartigenia. ideft de origine peccati. || 


1512. 


1515. 
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AS. REISCH (GREGORY). 


Wargarita Phi: 


{nfonhica noua. Cui annera (unt fequentia.| 


Grecarum literax || Architecture rudimenta || 


‘Quadrantu tarie copofitiocs. || Uitralabt} noui gea- 


graphici 3p0\|Formatia Corgueti|| Formatio Polimerri|| 
UWus z utilitag earundem omnium || Figura quadrantis 
poligonalis || Quabtratura circuli || Cubatia {phere || 
Perfpertine phifice z poftiue rudi- || mena, || Cartha 
bniberfalis terre marisep for- || mam neoterica delcrip- 
tine inbicag. || 

Ln fine. 


Cum quo te bene halere in || tuftrius bir Aoannes 


— Sriinigerus operis egeuffor et optat z precatur. Er |] 


Argentoraca beteri Bano Lialébas Februarias. Anne 
rebemptianig noftre || decima guinta fupra inille 
quingentas, || Toa 


*,” 4to. Title one leaf + +- unnumbered leaves... On signature 
P a long narrow band folded in six, bearing on the recto 
the title oua terre descriptio, and on the verso a map: 
TYPVS VNIVERSALIS TERRE IVXTA MODERNORVM 
DISTINCTIONEM ET EXTENSIONEM PER REGNA ET 
PROVINCIAS. The American continent is called PARIA 
SEV PRISILIA. 

{Vienna Imperial Library.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 82. 


* Jo. SCHONERI Cosmographia. between ‘the preliminary leaves bV 
B. A. V. No. 80.—A copy in the pos- and b vi, and contains eight lines of 
session of Mr. Edwin Tross has an errata for leaves 10 and 11, printed 
additional leaf not mentioned by with the same types as the rest of 
any bibliographer, It is inserted the work. 


Additions. 61 


46, «-FRACANZANO-DU REDOUER. 


Senfunt te Pauiueau mide z 
Mae |i Wiqatiows + fat tte’ par Emeric de 


befyuce — Jlarentin, 

Orcs || pans ¢ ifles nonuellemét trouues, aul pauat || a 

no? incognens Cant en lethiope 4 arrabie || Calichue 

et autres pluficurs regions cftra||qes Craflate te 

Atalien en Hague fracoife || par mathurin du redouer 
licentie ca lair. || 


* 4to, seve anno. Title one leaf + three‘unnumbered leaves + 
leaves numbered — LXXxviIl. 
(Imperial Library, Vienna.) 


The National’ and Mazarine libraries at Paris each 
contain a copy of the present, which is only a different 
issue of B. A. V. No. 83, by the same printer, but 
presenting certain variations. 

The register, represented simply by the figures XIX, 
instead of being on the title-page as in No. 83, is to be 
found here printed in red on the verso of the last prelim- 
inary leaf in this wise: 


C Cn finift fa cattle be ce prefent tolume || X 1X. || 


On the title-page, below the same woodcut of a zodiac 
(and not on the verso of the fourth leaf, as in No. 83), 
we read: 

On ies bent a Paris enla rue neufue noftre || 
dame a lenfeigne be Lefcu be France. || 


In the Paris National Library’ there is still another 
issue with greater differences. The register is on the 
title-page above the woodcut; the demi-word at the end 


t Reserve, O. 1370. 2. 2 Reserve, O. 1370. 3. 


1515. 


1515. 


1516. 
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of the third line on the title begins with a capital letter, 
viz: ai, the fifth line ends with aupauat a || the seventh 
In the colophon, Americus is called 
almeric te befpuce, while the verso of the last preliminary 
leaf ends in this wise: 


© On tes bee a parié en fa rue nevfue no || {tre 
hame O lenfeigne te fefcu be France. || 


In all these reprints the number of pages, type, size &c., 
are like No. 83 of the B. 4. V., with the exception of the 
initial on the title-page, which differs somewhat from the 
said No. 83. It is larger. 


47. MAGNUS (M. ANT) 


ORATIO IN FVNERE| REGIS CATHO- 
LICL. || 


Recto of the second leaf: 


M. ANTONI MAGNI ORATIO | HABITA 
NEAPOLI IN FVNERE || FERDINANDI 
HISPANIARVM || REGIS CATHOLICI|| CA- 
LENDIS MARTI MDXVL | 


* Ad lectorem: || HABES CANDIDE *,* I2mo0, sine anno aut loco (sed 
LECTOR || opusculum illud vere auten- Paris, 1516). Title one leaf 
ticum Zhome\| Mori non minus vtile + 1§ unnumb. Il. -+- leaves 
guam elegans de opti||mo republicae statu, numbered i—cv. Mark of Gilles 
degue xoua Insula || Vtopia, tam iterum, de Gourmont on the last. 
sed multo cortectius guam ptig. hac 
Enchiridiy forma vt vides|\| multorum 
fum senatorum fum grauissi-||morum We cannot, of course, include in 
vtrorum suasu @ditum, guod sane a collection of books relating to Ame- 


(Paris National Library.) 


ti-|| bi aedificendum non modo in ma- 
nibus guo||tidie habendum censeo. Cui 
guidem ab |\|innumeris mendis vnde- 
guaque pur || gatio preter Erasmi anno- 
tationes ac Buda@i eplam: virorum sane|| 
gut hoc seculo nostro extra\\omnem 
ingeni( aleam pol|siti sunt. additum es/\| 
etiam ipsius Mo:\\ri epl’a eru-\|\dictis- 
sima || Vale\|. Cum gratia & priui- 
legio. || 


rica, Moore’s Utopia, although on the 
recto of fol. 11, there is a passage 
commencing thus: . . orbis terrarum 
contemplandi studio Americo Vespu- 
tio se adiunxit atqve in tribus poste- 
rioribus illarum gzatuor nauigationum 
que passim eam leguntur perpetuus 
eius comes fuit . . It would be 
following the exemple of Alcedo, who 
gravely includes Rodinson Crusoe in 
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In fine: 


1516. 


Neapoli : In edibus Sigifmundi Mayr || Germant —————— 


An. MDXVIL | 


*,* 4to. Twelve unnumbered leaves. 
(Private Library, New York.) 


The present copy contains the following manuscript 
note in the hand of Fernando Columbus: Cosd¢o esta 
oract~o guatro guatrines en Roma xu Fulto de 1516.” 


See the passage on the recto of the seventh leaf com- 
mencing: 
_ “Teftes infule in Oceano : nunc Canariz : olim 
Fortunate : nunc Hifpania : Helifabetha : Sancti 
Dominici : & Sacti loanis ab eo dicte : olim att: 
Ombrion : lunonie : Capraria : Niuaria & Canaria. 
Quas omnes difpendio & difficultate inerrabili 
duce Columbo pquifiuit : inuenit : atq3 catholice 


fidei ueritate iluftrauit : infinitafqy prope animas 


” 


ab Orci faucibus redemit... . 


“Between one and two of the morning of the 23d of 
January 1516, Ferdinand breathed his last. The scene 
of this event was a small house belonging to the friars 
of Guadalupe. “In so wretched a tenement,” exclaims 
Martyr’, in his usual moralizing vein, “did this lord of 
so many lands close his eyes upon the world.” 

(PRESCOTT. 2) 


his Biblioteca. Yet the book must be 
cited as containing the first allusion 
we could find to the *‘four naviga- 
tions” of Vesputius. Our readers are 
aware that the Florentine navigator 
was made known chiefly through the 
account of the third voyage published 
separately so often and in so many 
different shapes. The /ue/i and its 
numerous reprints and translations 


give merely that third voyage as if it 
were the only one Vesputius ever 
made; and that Moore should speak 
of the four voyages, he must have 
seen the additions to the St. Diey 
Cosmographie Introductio or the Let- 
tera in Italian. 

1 Opus Epist., epist. 566. 

2 Hist. of Ferdinand and Isabella, 
Vol. 11, p. 387. 


1517. 
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48. BREYDENBACH & PASQUAGLIO. 


Le grant bonage be BWherufalem diuife || en deny 
parties, En ta premiere eft traf: || rte bes peregrina-— 
tions he fa fatnete rite ||be Aherufalé : Ou mont 
faincte Lathe: || rine be funap:et aultres fieuy faincts, 
a-||uec leg a, B, c, des lettres grecqueg, cal- || dees, 
Hebratcqueg, et arabicques, auec aulcug langai- || gee 
beg ture, translatees en francong. || 


© Gmprime a Paris pour Francops regnault, 
lifrai || re femourant en fa grant rue faint Facgues 
a {nmat || ge fainer Claude. || C Cum priuilegia || 

In fine: 

... Amprime a Parte pour Francons regqnauit’ 
Ie howe |(3iefe four be octofre Dan mil cing ceng 
et bir fept. || 


*,* Folio. Title one leaf + three preliminary leaves + leaves 
numbered 11—cxcvij. Two large folded plates, one represen- 
ting the pope on his throne, the other, a plan of Jerusalem. 

(Tross’ Book store in Paris.) 


See on the recto of leaf clxxxvij: 


Copie hues lettres be pierre paxqualige orateur 
be fa feigneurte be hentfe Euonee par fa dicte feiqneurie 
au ron be Portugal efrripte a es freres debas Wis- 
fone fe xix. tour doctobre mil cing reng.° 


“He feptieme? four dubirt mots boctafre arriua 
im une bes deny Carauelles de eeftum ron be por- 
tugal fegquelles fan paffe fl auoit enuopees pour 
defcauuric ia terre fers tranfmontane : z en eftoit 


% By Nicolas Hygman, # 1501, in the Puc, 3 The eighth, in the Pref. 
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rapitaine Oaspar cotrad (sic). Et a rapporte auntr 
trouue entre maiftrafl et Ponent tme terre gui eft 
loingtaine ticn de ring rene liens. Da quelle 

auparauant tamais haucun nauait efte congueue... 


The present is evidently a translation of Peter Pas- 
quaglio’s letter giving an account of Gaspar Cortereal’s 
discovery of Labrador as published in Book v1, cap. xxvi 
of the Pae/z, or chapter cxxv of Du Redouer’s French 
version. 

For a full account of this voyage, which covers the 
entire coast between 50° and 60° of latitude and from 
_ “Golfo Quadrado” to “Isola Verde”, and which lasted 

from the Spring of 1500 to October 8" 1501, the reader 
may. consult Damiao de Goes‘, Herrera‘, Biddle* and 
Humboldt’. 

As to the text of Breydenbach, it is given here in 
Francois Le Huen’s translation. 


49. JSOLANIS (ISIDORUS DE). Within a border: 


in Gor tolumine fee continent. | 
a De Imperio Militantis Ecclefie libri quattuor. | 
@ Primus eft de dignitate eiufdem Imperii | 
@ Secundus de Maieftate Romani Pontificis. | 
@ Tertius de Concilio Generali. || € Quartus de 


4 Chronica do Rei Manoel, Part.t, © A. Memoir of Sebastian Cabot, 
cap. 66, p. 87, of edition of 1749. " pp. 137-261. 
Ss Decad. I, lib. vi, cap. 16. 7 Examen Critique, Sect. 2, p. 222. 


ey 


il.—8 
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Colophon : 

( Impreffum Mediolani apud Gotardum Pon- 
ticum Anno ab ortu || feeliciffimo Chrifti Iefu 
Maximi Imperatoris coeli & terre || M.D.X. VIL 
Francifcho fecundo Regni Franchorum ac Me- 
diolani Ducatus fceptra tenente..... 


*.* Folio. Title one leaf + one hundred and twenty eight 
unnumbered leaves, printed in Roman characters on two 
colurnns. Several large plates in the text. 

(Private Library, New York.) 


See on the recto of biii, the chapter: Vtrum Imperiu 
militants Ecclesie remotissimas insulas magnt mares 
Occeanz subrzczet aliguando secundum dtuznas litteras. 


Isidorus de Isolanis, an Italian theologian, was born at 
Milan czvca 1480, and died in 1550. Argelati’, however, 
only says “Annum verd mortis tanti Viri minimé sui 
servavere; erat tamen inter vivos anno MDXXII.” He 
was a Dominican’, and the bitter enemy of Luther. 


50. HERRERA (HERNANDO ALONSO DE). 


Oijputatina Aduerjus Art- 
ftotele; Arifto + telicajy3 
fequares. 


1 Scriptorum Mediolanensium, Vol. 1, 2 QUETIF et ECHARD, Sertft. Or- 
col. 744. dinis Predicator, Vol. i, p. §0. 
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Colophon: 


MAratofe efta obra ¢ falamarca hifpera wt’ || corp? 
rpi. Ato w1|| mifteria la trarnacin 1 Hijo bios 
Ymil || qnittos pp dies wn fiete. || 


*.” 4to. Title one leaf + fifty five unnumbered leaves. Black 
letter. 


(Library of the Depart. of Public Works, Madrid.) 


This work “cd6puesta por hernadalonso de herrera 
_hyo dilope aléso dherrera”, and dedicated to Cardinal 
Ximenez, is printed both in Latin and Spanish. 


See on the recto of leaf diiij, the following quaint 
sketch of Peter Martyr: 


“Mon pedro martir nacito & italia enel moun 
tepartimitta onde efta mila tla lombarbia . fu patria 
es angieria 9 algunos lama Heloredia n fieftod bizé 
herbah no es tira fuera be Glaro ptfar gn eg la g 
1 plinia ama eporitia g el puehlo romano mabo 
*hificar crenttbo fe ios ilihros be fnbilla ef ee 
barofi g ba bifta mucho mun dieftro & los eftudiog 
Ohumaibad g fe oi56 artes fiherales mo prinripal- 
méte & porfia en g por fu mun fubito ingenio 
tiene ronofciba defemboltura biuitio & roma a mega 
del-code de tébilla bo inigo lope; be métboza embarabor 
‘into renes bo Hernando uo bona nfatel fe tino 
t efpatia crea 9 le coiidaro fag nuenas la guetra 
Dgranata  entoce fe Hagia o fa grateja lag 
cafas tefpaiia a g beraffe fu naturalej3a por puar 
ntas cofas. Ha dato buena mitta li € Heehos 


1517. 


— 


1517 | bab 
——— pf hablar n generofia be mrazo al 9 era be nario 
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biportaria ta por fu grad fabilibah n befpario £ 


eftrafia ala tita wrod renes fo eftogera pa 9 al 
falba tegipto fuefle. por tharabor foGre tmos negoriong 
grates. tefy dalla toluia co mucha onra if{parhado 
tobo apebdic t’hora tromtbaro 9 efrriniefle fa covoira 
Viag minagk oro q efta fo ucos pies n 1's comarcag 
Gy pmero fueron fallabak por ypoual colo ginoned 
por mato nrog crepes nm epuek por autres no ‘an 
otra mas feiialabo ptonotario & nrog tiempos.” 


Direct reference: ANTONIO, Bibl. Hispan. Nova, Vol. t, p. 377- 


51. SABELLICUS (M. A) 


Vapfatie Hiftaria || ru Ennead War || ci Xueani 
Lorcij || Sabellici Ah urbe robita || Pars prima 
quingue ramplectens CEnneabes Pre || miffis varunbde 
Hieptorijs || auctiz ¢ recognitis ab Ace || fio co Murharis 
Epitamis. || Benunbatur An Parrhifiarum Arabemia 
Ah Fu- || anne paruo : Et ipfo qui impreffit Vfeenrin, || 

Lh fine: 

.. a Pius Februariay. Anni ab || calculi 
Hiomanu. M.D. XVIL | 


*,' Folio. Title one leaf + twenty-eight unnumbered leaves 
+ leaves numbered 1—ccctv. Text printed in Roman 
characters. 

(Paris National Library.) 


See Ennead X, lib. vim, recto of leaf cccxxxut. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 89. 
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5 2. FRACANZANU DA MONTALBODDO. 


Pari nouamente ritrouati peri 


la Nauigatione di Spagna in Calicut. Et da 
Alber || tutio Vefputio Fiorentino intitulato Mon | 
do Nouo: Nouamente Impreffa. || 

In fine: 


© Stampata in Venetia per Zorzi de Rufconi 
milla- || nefe: Nel. M. ccccc. xyii. adi. xyiii. Agofto. || 


*.* 8vo. Title one leaf + one hundred and twenty - three 
unnumbered leaves, signature A in four, b to q in eights. 
On the title-page woodcut of Venice. 


(Private Library New York, Marciana and Brera libraries. $) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 90. 


§ 3. FULGOSUS (BAPT,) 


Bantijte Fulgofi oe bi 

tis Fartifyy memorabilthug collectanea a Camilla Gilt- | 
no latina facta. An que quicquit Hnftoriarti a mi || df 
erorhia bf ab Hee tempara fritu || dignum fnuenitur, 
1B bili- || gentiffime cunge- |! {tum eft. || (Woodcut) 
@ Proftant in xedibus Gallioti du Pre Com- 
morantis fupra pon || tem Noftre domine : In inter- 
fignio Gallee. Et in fe- || cundo pilari palati 
Regi. || 


¢ Judging from a title and table Ferrara University Library, there seems 
added to an imperfect copy in the to be in existence a facsimile edition. 
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In fine: 

a Magifter Pe || trus Vidoue Parrhifijs decimo 
quinto Kalendas May, a redeptione chri || ftiana 
Millefimo quingentefimo decimo octauo ipreffit. 
Impenfis ho- ||nefti viri Gallioti du Pre bibliopolz. 
Commorantis fupra potem noftre || domine in 
interfignio galleey & in fecundo piari palaty 
regi). || 

*,* 4to. Title one leaf + five unnumbered leaves with privilege 
in French on the verso of the last + leaves numbered: 
I—CCCXXXij, mark of Galliot du Pré on the verso of the last, 


and on the title-page, which is printed in black and red. 
(Private Library, New York.) 


See on the verso of leaf cclx, the paragraph, q De 
Cristophoro Columbo. 


54. EUSEBIUS C#SARIENSIS. 

€ EVSEBI || Cefaris Epifcopi Chronico : quod || 
Hieronymus pref{byter diuino eius in || genio Lati- 
num facere curauit, & ufq in|| Valere Cefarem 
Romano adiecit elo-||quio. Ad que & Profper 
& Marttheus || Palmerius, & Matthias Palmerius 
co- || plura addidere. Quibus demum non|j nulla 
ad hec vig, tem- || pora fubfecuta: || adiecta || funt | 
Henricvs || STEPHAN’. || 

in fine: : 

In alma Parifiorum Academia..... Millefimo || 
quigetefimo deci || mo octuauo || Octo- || bris | 
trigefima die. || 

*..* ato, Title one leaf + nineteen unnumbered leaves + leaves 


numbered 1--175. 
(Arsenal Library, Paris.) 


See supra No. 42. 
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5 5. SCHMA US (LEONARD). 


1518. 


Purubrati uncula de moarbo Gallico || et cura —————— 


cius nouiter rez || perta cu ligne 


Andico || Leonardi Schmaus || Medicine profef || fortg. | 
In fine. 


{| An Offirina Sigigmundi Grim medicine tartorig, 
at || 3 Marci tourfung Augufte binbdelicarwmf Anno ze, 
M.D.XVIIL die tero . xvi. Berembrig. || 


“x 4to. Title within an engraved border one leaf + five 
unnumbered leaves. (Paris National Library.) 


Fearing with Rosenbaum‘ that the text had been 
altered in Boerhave’s edition and Gruner’s continuation 
of Luisino’s work’, we have diligently examined the 
originals of all the tracts republished in these two valuable 
compilations and in Astruc’s well-known analysis?. Our 
object was to ascertain in what work could be read the 
frst mention of the mordbus gallzcus as an evil imported 
irom the New World. 

If the word “zethiopia”, can be construed to mean “les 
Indes occidentales”*, then the work of Fulgosus’, first 
published in 1507, contains the earliest assertion of this 
character which we could find. If not, it is in Schmaus’ 
Lucubratiuncula that the critic must look for the origin 
of that absurd tradition®. It is in these words (verso of 
the first, and recto of the second leaves): 


.... i accitentali Andia in infwla Spagnola 
‘Nouiter reperta... . occitentales Andos per plurimos 
annos Hor morta grauiter laboraffe medicinanp.... 


1 Hist. de la Syphilis dans Pamti- anonymous translation, Paris, 1743, 
guité, (ranslated by Dr. SANTLUS) 12mo, Vol. I, p. 127. 
Bruxelles, 1847, 8vo, p. 11. 5 ‘Que pestis (ita enim visa est) 
2 Aphrodisiacus, Lugd. Batav.,1728, primo ex hispania in Italiam allata 
fol., Jenz, 1789. fol ad hispanos ex ethiopia breui totum 
3 De morbis venereas lib tx, Paris, terrarum orbem comprehendit.” de 
1740, 4to. Dictis, Lib. 1, cap. Iv. 
4 AstRuC, in Boupon & JauLT’s © Dissertat. sur Porigine dela maladie 


1518. 
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The origin of the tradition seems to be that when in 
consequence of the tract published and so extensively 
circulated by Ulrich de Hutten’ in 1519, it was generally 
believed that guaiacum wood was a specific, which came 
Originally from the New World, physicians jumped at 
the conclusion that the morébus gallicus, so called, must 
have likewise originated in the West-Indies. Until then 
all medical writers considered it as an epidemic which 
first made its appearance in Italy in 1494. 


56. ALBERTINI (FRANCIS DE). 

OPVSCVLUM || DE MIRABILIBVS NO- 
VAE||ET VETERIS VRBIS|| ROMAE EDI- 
TVM||A FRANCISCO || ALBERTI|| NO FLO|| 
REN. || Ba || IN INCLYTA BA ||SILAEORVM| 
VRBE || M.D. XIX. | 

Ln fine: 

... Induftria & impenfa prouidi Vi || ri Thome 
Wolff : Calcographie gnari ex ||aratum : nuper 
ex propria Officina || Vrbis Bafilee : Anno’ Legis 
gra ||tiz Millefimo quingentefi || mo decimonono. 
Mefis || vo Martij Die uicefi- || mofecundo : Fi||nit 
Felici- || ter. || 5% || 

** 4to. Title one leaf + three unnumbered leaves + leaves 


numbered 1—99 + one leaf with two woodcuts. } 
(Paris National Library.) 


See verso of leaf 98. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 96. 


Véntrienne (by A. N. R. SANCHEZ), * “T] y aune autre édition des 
Paris, 1752, 12mo; Sur Papparition Pacfi nouamente ritrouati, in-8°, sans 
de la maladie Vénérienne, Lisbonne, date, imprimée vers cette époque 
1774, 8vo (reply of SANCHEZ to VAN [1519], & Venise par Matheo Pas 
irirp Commentaria in Boerhavit gani,” 
rismos, Lugd, 1772 } eye bis 
f De ee pee lida hi pauls CPE Es, Bibliotheque Africaine, 
gallico liber unus, Mogunt, Joan. eo) 
Scheffer, 1519, 4to, 43 ll. We have failed to find it. 
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57. OVIEDO (GONZALO FERNANDEZ DE) 


Vibro oel || mun effarcado p inuencifle Cauallero 
de {a Fortuna propria- || méte Mamata bon Claribalte 
g fegu fu terdadera interpretacio || quiere dezir bon 
Felir o Gtenauenturabo. IAueuaméte tmprimi || do z 
benito a efta lengua cafteilana : ef gual prorebe por 
nueuo ||z galan eftila de Hablar. || 

In fine: 

. el gual fe al|cafo en halenrfa a, xxx. be 
daz |\|po por Guan hifiao. M. || D. XIX. | 


*,* Folio. Title one leaf (text begins with a woodcut on the 
verso) + leaves numbered 1I—.LxxuI. 
(Paris National Library.) 


The present is a romance of chivalry written by 
Gonzalvo Fernandez de Oviedo, which, in the dedicatory 
epistle to ‘Don Fernando de Aragon Duque de Cala- 
bria”, contains an interesting sketch of the author. He 
relates (on recto of leaf mn): “a tm q despues eftabo 
fio en fa inbdfa, poftrera pte orcitental 4 al prefente 
fe fae tobe fui por beebor be lak funbdicioned tel 
ora yor mabato < oficial bel catholic rep ton 


99 


Fernato ef quinta be gloriofa memoria...... 


Direct references: \ TICKNOR, History of Spanish Literat. Vol. 1, p. 35. 
BRUNET, Manuel, art. Claribalte. 


5 8. PTOLEMY—ESSLER—UBELIN. 


PTOLE || MAEVS || AVCTVS || RESTITV- 
TVS. || EMACVLATYVS. || CVM TABVLIS | 
VETERIBVS || AC NOVIS. || 


* Ein aussug ettlicher Sendbrief, in the Munich Royal library is 
Nirenberg, 1520, 4to (B. A. V. preceded with the words ‘‘P. C. D. 
No, 105). The colophon of the copy traducebat.” 


ste) 
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15 20. Verso of kitj, under a woodcut of two dugs fighting: 
————  loannes Scotus Argentorati || literis excepit. 
1520. || 


* * Folio. Title one leaf + leaves numbered 1—54. Forty-six 


maps, including one: ORBIS TYPVS VNIVERSALIS: 


IVXTA HYDROGRAPHORVM TRADITIONEM. with 

coast of the New World; and another: TABVLA TERRE 

NOVE, neither of which contains the word America. 
(Biblioteca Communale, Verona.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 104. 


59. VARTHEMA—DIAS. 


“Atineraria be Lutouicn oe Wari 


thema Solagnefe ne fo Eguyta ne fa Su|| ria ne la 
Arabia peferta z Felice ne ia Per || fla: ne ta Anbia : 
z ne la Ethiopia La febe el || uiuere z cofltiii de le 
pfate puiete Et al fifen||te agiatout alrue ifole nouaméte 
ritrouate || 

In fine: 

C Ampreffa in Wenetia wer ors bi Aiufront 
ADi||lanefe. Pell anno bella Ancarnatione bel no-||ftra 
Aignore Aefu Chriftx M.D. XX. abi || 11 be Warza. 
Virgnantoa ia fnelf||to Principe Pura te Denetia. || 


*,* 4to. Title one leaf + one hundred and three unnumbered 
leaves, the last ending with a register and the words: Z7utt 
sono Quaderni. On the title-page, which is printed in red 
and black, woodcut of a savant studying a globe. 


(Private Library, New York.) 
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60. ANONYMOUS. 15 20. 


Zittera madata oella Fnfula de Lu 
ba ve Yndia in laquale fe cotie 
ne oe le infule Litta Hente 
et animali nouamente 
trouate de lanno. 
AB.d. xix. p li 


aula: iad 


at 08 mt 
= ay 


eons te 

SS 

See S _—— —— 
————— 


} ee 


* * 4to. Sine loco. Title one leaf + seven unnumbered leaves. 
Text printed in Roman characters. 
(Marciana!t, Venice.) 


t Miscell. 1873, opusc. 14. 


/ 1520. 


———e 
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The present is an account of Grijalva’s expedition to 
Yucatan. It differs materially from the description of 
Juan Diaz, as given in the version published at Venice 
by Mat. Pagan’ and Zorzi'de Rusconi. 

It begins thus: 

“A di primo, del mefe de Magio de quefto | 
piite anno 1519. Lo Signore Iohane de grifalua 
ca || pitanio magiore co. 200. fanti & dui nauigli e 
vno || brigantino. fe partimo de la infula chiamata 
Cuba e infra || tre fequeti giorni haueffimo {coperto 
terrain 


_and ends in this wise: 


“F vn altro di trouao vna carauela co victuaglia 
che mandaua a nui lo signor Dego velafquez loco 
tenete dela ifula de Cuba crededo che haueflemo 


 populato in qualche loco e ne diffeno che erano 


nella ditta infula de cube quatro altri nauigli p 


~ venire in noftro foccorfo e cofi ne tornamo ala 


- comincjato a popular i vna de quefti infule 0° 


dita ifula de cuba dove foffimo receputi dali 
noftri no tropo voluntiera pche no haueuamo 


_ metteuamo in ordine otto nauigli groffi p dar la 


volta co piu gente a popular in qlche bon loco 
credemo fera la noftra partita a principio del 
mefe de Febraro del anno. M.D. XX. Finis. V. S.” 


2B. A. V., No. 98 3 Supra, No. 59. 


"ng a eo ee 
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I. MARGALLO (PEDRO). 


Diitiices compendium i 
(| Clementiffima in Chrifto 
fefir patri ac illuftriffima on i 


mina to, Sacha So, Wrarharenfi archiepifrapo. 
ac Hifpantarum optima ire patriarche Wargailus || 
bortor theologue atgue infiqnis rollegi diui War- 
tholomet rolicga. S. PD. D. || 

Ln fine: 

.ee6- 1520... Wale Sal: || mantice. 14. Dunj. || 


*.* Folio. Leaves numbered i—xxxvj. No separate title-page 
nor colophon. Text in black letter. 


(Biblioteca Colombina, Sevilla.) 


This copy bears the following entry in the hand-writing 
of Fernando Columbus: “Este libro costo . 24. mrs. en 
valladolid a . 14 . de deziembre de 1521. 

See, on the recto of ij, the paragraph in which we 
read: 


“Sine per fluniag : fue pee marea diuerfis ab- 
hentia tamen kieterifins incognita america a tefpuria 
{nucnta que orcibentent terfis in mappa pingitur in 
qua armorunt infiquia barijg in lorie depteta fine 
que diuerfas requin Hifpanoarium voffeffianes tnfinuant 
t tiariag maris uauigationes ... .” 


Direct references’ ; ANTONIO, Bibl. Aisp, Nova, tp. 213. 
F. A OE VARNHAGEN, Wouvelles recherches, p 20. 


1520. 
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1520. 62. MARTYR (PETER). 

== »=—- pormata: in quits fupreme | lavdes 
Catholicori Wee i gum continentur: | que 
funt.|| Pluto furens | Hanus | Anachus 
Equeftria | Satura | Uictoria | Conuiuium 
regiim aria item ad diuerfos epigral 
mata lectu fapita z btilia.: . 1 Author 
Prothonotarius | Petrus martur Hengiws| 
featur il.3. 63. 62.1 


Colophon: 

C Caftigatum terfum z ad tnguem emarulati 
Yo || nas Februarias. Anno acpi Matali bigeffini || 
fupra quingtteffinm z IWillefimum. || 


*,* gto. Title one leaf + seventy unnumbered leaves. Black 


Letter. 
(Library of the Department of Public Works, Madrid.) 


This is a separate reprint of the poems added by 
Peter Martyr to his first edition of the Decades. It 
likewise contains the commentary of Antonio de Lebrija. 
See especially the notes accompanying the poem called 
Fanus, on the recto of the fourth leaf after signature E v._ 


63. FERDINAND AND ISABELLA. 


Las pragmatiras del rem 
% Hecopilacia fe alquad but 


lag de nucftra mun fancta padre : concedibag ci 
fauor |jbe la jurigiicion real:........ 
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Colophon: 

C Fue pmpreffa fa prefente obra en fa mun 
nolile z || mu Ileal cibat be Seuilla : por Suan barela 
ninpreffor de libros Acabole a dos dias del || mes de 
otulre de mill z quinientos z bennte afias. || 


*,* Folio. Title, with large woodcut of the arms of Spain, one 
leaf + three unnumbered leaves + leaves numbered 
I—CXClj 

(Private Library, Sevilla.) 


See on leaf Ixxxn, the chapter Destzerro para las 
_yndias. 


Direct reference: Prescott, Hist. Ferd. and Jsabella, Vol. ut, p. 448. 


64. PIGHIUS (ALBERTUS). 

¢ ALBERTVS PIGHI|| VS CAMPENSIS, 
DE RATIONE PASCHA||LIS CELEBRATIO- 
NIS, DEQVE RESTT- || TVTIONE ECCLE- 
SIASTICI KALEN || DARIT AD BEAT ISSI- 
MVM PA-|| TREM LEONEM DECIMVM |} 
PONTIFICEM MA- || XIMVM. || 


—** Folio. Sine anno aut loco (sed Paristis, 1520). Title one leaf 


+ leaves numbered I—xxx. 
(Munich Royal Library.) 


A separate issue of the second part of B. A. V. 
No. 107. The Paris National Library contains a copy 
which consists in one leaf for the title + leaves numbered 
1i—xxil, which constitute the first part, + thirty-one 
leaves, like the above, for the second part. 

See the passage on verso of leaf xxvm. 


1520. 


1520. | 


15 21. 
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65. ANGLIARA (JUAN DE). 

“Viagio ed paefe de lifola de loro trouato p 
Juan de angliara capitanio di re di Spagna cil 
tuto il viuer et coftumi p'. incipit cu lo adiunto 
del clementiffimo et definit de laltra ifola caret. 
impfioé @ i g° et profa tofcana. Coffo en ferrara 
medio quatrin a 4 di de mayo de 1521 .y el ducado 
val. 378 quatries.” 


We borrow this title from the Ms. Catalogue of 
the Colombina Library, made by Fernando Columbus 
himself. The book no longer exists in Seville, and is 
known at present only through the German translation 
described in the B. A. V. No. 102. 

Isola de Oro, is the name which Marco Guazzo gives 
to Peru, in his chapter on Pizarro." 


66. LA SALLE (A. DE). 

Va falabe nouuellemét tmprimee || Laquelle fait 
menfion be tous ies pans bu monde Et bu pans oe 
{a|| Snbille auec fa Figure pour aller au mont be fa 
felle Sibille Ec aufli la figure || be la mer z be I 
terre et plufiecurs belles remon{tranceé. || 

In fine: 

.. . Mouuellemét || Amprime om fa ine fainee 
fargues a Tenfrigne || de la Yole blanche et fut acheue 
fe bic Hun- || tiefme four be fanuter. || 


t See infra, No. 123. 
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*.* Folio. Sine anno (the privilege is dated January 1521). Title 
one leaf + three unnumbered leaves + leaves numbered 


1—1]xxxuL Map. 
(Yemeniz sale.) 


See verso of leaf xxxrv. 


67. PADILLA (JUAN DE). 

Loe Oaore triumfos doe log dore apoftoles ferhog 
por el Cartujana, profefo en fancta maria be lag 
rurbag en Seuilla. Con ficencia. 

In fine: 

Mui fe acaho ef triumfo de fant Watiag apoftal 
n poftrero be {ng bore triumfos. Arabofe fa obra 


‘de componer domingo en 14 Ode febrero de mil z 


quiniétos die} n ocho afins. Oia be fant Valentina 
martir. ue empremita en la mun noble p mun 
{eal citbad te Sevilla, por Avan Warela a cinco 
biakx del mes de Otubre, afia be nueftro faluabor 
de mil nm gquinittos m beite un afiog. 


*.* Folio. Title with woodcut representing the twelve apostles, 
one leaf + five unnumbered leaves + sixty-two leaves 
printed on two columns. Text in black letter. 


(Gallardo’s Ms, notes.) 


: See in Triumph IX, Chapter 20, the brief reference 


to “Colon por las ondas jamas navegadas.” 


8 


t Kindly communicated by our the erudite editors of Gallardo’s En- 
friend M. R. Zarco del Valle, one of sayo de una Biblioteca Espanola. 


II 


1521. 


15 21. 
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There is an account of this poem in Ticknor, who 
Says that it was printed entire at’ London, in the year 


1843, 4to. | 
The author is Juan de Padilla, born in 1468, and who 


died after 1518, since the colophon bears this date. It 
seems to have been reprinted in 1529. Ticknor quoting 
Sarmiento’ says that Juan Padilla rose to important 
ecclesiastical authority under the crown and in the order 
of the Carthusians. 


Ticknor, Hist. Span, Literature, Vol. 1, p. 373. 


Direct references: { ANTONIO, Biblioth. Hispan. Nova, Vol. 1, p. 751. 
MENDEZ, Jyfogr. Espan., p. 193. 


68. . APIANUS (PETRUS). 
“Declaratio et Ufus typi Cofmographici. 
Ratisbonne, par Paul Rhol, 1522. 


Petite plaquette de 8 feuillets par Apianus, et destinée 
4 accompagner la mappemonde ou planisphére du méme 
Apianus (terrestris superjictee semulacrum)? Le fron- 
tispice contient la vignette d’un planisphére ou I’on voit 
représenté le nouveau continent comme une ile en 
triangle, sur laquelle on lit = AM =.” 


69. DEM OPUS. 
Sine loco. 


We borrow these two titles, verdatzm, from M. de 
Varnhagen’s Post face aux trovs livratsons sur Amerigo 
Vespucct, and regret to be unable to give a fuller 
description of these two editions. They are mentioned 
neither in Maittaire nor in Panzer. | 


t Memorias, Sect. 844—847. 2 Probably a description of one of his. 
own globes, Apianus was chiefly known as a skilful globe maker. 
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70. ANONYMOUS. 


Piewwe seittung.von demnlande. das bie 


Gpomier funden haben ym 5 zi.iare genant Jucatan. 
LTewoe seittung v0 Pzufilasvd Bay: fa: hoferS Marize.1 5 zz- 
Lierve sceyt von deo Curc'en halber von O ffen gefchrcber 


N 
XN 
N 
8 
N 


a’ 
A 
Tz 


ae ~ oe 1 | 
fre) {( v. D 
= t a 
= 5 49 
psa 4 


FE 
Dy sei 
SULA 


1522. 
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* * gto. Sine anno aut low. Title one leaf + five unnumbered 
leaves. The present woodcut is repeated on the third 
page; the fifth page contains another woodcut, smaller, 
representing a town and an island with the inscription 
“Gross Venedig”, which is also repeated on the seventh 
page’ The Berlin copy lacks the two last leaves. 

(Royal Library, Berlin.) 


“Fn Augsburg u. Berlin. DMurr’s Journal, vu. 6294. 


(WELLER.?) 


71. BREYDENBACH—PASQUAGLIO. 


Le-grant bonage be Hie- || rufalem ointfe en deur |, 
parties. || C Imprime a Parts pour IFrancotg regnault 
{ffraire hemourant en ||fagrant rue faincr Slaques a 
iumaige fainre Claute. 

In fine: 

Amprime a Paris pour Fracots regnauilt [ihratre || 
{ure be Iuniberfite be laticre Wille fe. xx*. four he 
mars || Zan mil cimy cong. xxm. || 


*.* gto. Title one leaf + three unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—cc.Irx. 
(Private Library, New York.) 


See supra No. 48 and leaf c.xcvin, for the two letters 
from Pietro Pasquaglio giving an account of Caspar 


Cortereal’s exploration of the coasts of Labrador. The 


French text is evidently borrowed from the translation 
of the Paesi made by Mathurin Du Redouer, and first 
published at Paris towards the year 1515 by Galliot Du 
Pré or Jean Trepperel. 


1 Kindly communicated by Mr, burg copy, in the City Library, the 
Asher, of Berlin, who intends to only one which is complete, has not 
republish the plaquette in facsimile. been catalogued and could not be 

2 Repertorium, No. 2303. The Augs- found. 


Addriwons. te 
72. CORTES (FERNANDO) 


Pay & Contrepen banden €plandenende 
SEN 7 Zantdouwen:gheuondéeende Shecon 


~~ 


‘fs ‘Sy hy “ 


itll Aree 


= = puma 
Sar ei 


ARNE 


152) 
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In fine: 

C Gheprint Cantiveryen bi mi MWichiel ban|| 
Poorhltraren Ant taer ong Heren M.|\ccccc. efi xxyj.|| 
Cum gratia et priutlegto. || 


*,* 4to. Title one léaf + twenty-nine unnumbered leaves. 
(Paris National Library.!) _ 


73. IDEM OPUS. 

Recto of Aij (title-page wanting) : 

En lan M.ccccc.xxij. ou mois daoutft |\la Tref- 
facree Imperiale et catholique magefte lui eftant 
en ||la cite de Palace en Caftille, euft nouuelles 
des marches yfles|jet terreferme occeanes, que 
lon appelle et nome vulgairemét || les Indes, pource 
G vne partie dicelles eft at confronte enuers les 

indes.... 

In fine: 

€ Depuis font venues a fa magefte nouuel | 
les de certaiés yfles trouueez p les efpaignolz 

laines defpecerie et beau ||cop de mines dor, 
esqlles nouuelles il receupt en cefte ville de vailla- 
dolid || le primier doctobre. xv . cent .xxy. || € Finis.| 
@ Imprime en Anuers par Michiel de Hocftraten.|| 
a Cum gratia et priuilegio. || 


*,* ato. Sine anno. (?) Sixteen unnumbered leaves. 
(Private Library, Paris.) 


Direct references: TROSS Catalogue, 1866, No, 2881. 


This work, of which there is only one copy known, 
was discovered in Belgium in 1866. It is not a trans- 
lation of the Cartas de Relacion, but an account made out 
of the first two Cartas, probably after a Spanish original 
yet to be found. Both of these Flemish and French 
versions present the same account, and were published 


x Reserve, O. % B. 1392. 
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by Michiel Hillen de Hocstraten, in Antwerp, probably 
at the same time, although one is printed in Roman, and 
the other in Gothic characters. 


74. ALBERTINIS (FR. DE). 

DE ROMA | PRISCA ET || NOVA VARII|| 
AVCTORES || PROVT INSE || QVENTI PA |i 
GELLA CER ||NERE EST. | 

In fine: 

Rome ex Aedibus Iacobi Mazochii Ro. Acha- 
demiz||bibliopole Afio Domini. M.D.xxm.||Decimo 
Kal’ Februarias. Pontificatus || Sanctiffimi Dii || 
Adriani Anno Secundo. || 


*,* ato. Title one leaf + three unnumbered leaves + leaves 
numbered I—cxII + seventy-two unnumbered leaves. 
Printer’s mark on the verso of the last. 

(Genoa University Library.) 

See leaf Lxxx for the passage: 

“In nouo mundo Albericus Vefpulcius (sic) Flo. 
miffus a fideliffimo Rege Portugal. Poftremo uero 
a Catholico Hyfpaniari Rege primus adiuenit 
nouas infulas & loca incognita : ut in eius libello 
Graphice apparet in Epiftola eus de nouo mundo 
ad Laurentium [uniorem de medicis.” 


75. BERGOMAS (JAC. PHIL) 

Shyplementtm || Sapplementi || te le chroniche tul- 
gare || Qauaméte dal tenerato padre frate Flaca || bo 
Philippo del ordine Heremitana primo || auctor 
aggiontouf z eméhato. Er yp. France || fo. DZ, 
Fiorentino bulgarizata : ¢ Hiftoriatn. || 


* We have seen in Tross’ book- graphia, Landshut, 1524 (8. A. V. 
store an edition of Apianus’ Cosma. No. 127) which presents some dif- 


1523. 


1524.” 


1524. 


ines: 
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In fine: 

@ Finiffe il Supplemento de le Croniche Vul- 
garizato & Hyftoriato con la gion||ta per infino 
del anno. 1524. del mefe di Octobrio. Impreffo 
in Venetia || per loane Francifcho & loanne An- 
tonio Fratelli di Rufconi. || Regnante lo Inclyto 
Principe Andrea Griti. Nel anj|jno del Signore 
. 1524. del mefe di Nouébrio. || 


7. Folio. Title with woodcut of St. George and the Dragon. 
one leaf + seven unnumbered leaves + leaves numbered 


I—CCCLXVI. 
(Private Library, New York. 


A new issue of &. A. V. No. 128, with a different 
title-page. 
See verso of leaf cccxuu. 


76, ARIAS DE AVILA (P) 


@ LETTERE DI PIETRO ARIas || Capitano 
Generale della conqu: || fta del paefe del Mar 
Occeano || Scripte alla Maefta Cefarea || dalla Cipta 
di Panama del||le cofe VJtimamente || scoperte 


nel Mar Me || ridiano decto el Mar || Sur MDXXV. 


*,* 16mo. Sine anno aut loco (Venice?). Title one leaf + three 
unnumbered leaves. Woodcut on the title-page. 
(British Museum.) 


This letter is in verse. 
Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 132. 


ferences. The title is entirely printed unnumbered pages for text + three 
in red and followed by one un- unnumbered leaves beginning with 
numbered leaf for the dedication tothe tne word Appendix, and ending thus: 
Archbishop of Salzburg, which ends “Libri de Geographicts principii 
with the words: Kalendas Februarias; Finis.||Peifecto, trinoqwe deo laudes|| 
then are two unnumbered leaves for ingentes. Anno humane||salutis. 1524.” || 
Summa, -+- one hundred and four It contains a revolving diagram. 


OT t™~— = 
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77]. FOSSETIER (JULIEN). eet: 
Foffetier de la qlovienfe bictoire diuine- 
metioltenue devant Pauie, parLepereur — 
Char iles quint de ce nom. Oes ifles et 
liens y il poffefife en aphrirque Chant 
ronal a la forge oueellun. 
** 8v0. Sine anno apie (sed Antwerp 1525?) eight unnumbered 
leaves. On the recto of the first, woodcut of the arms of 


Charles V, and on the verso of the last, a large escutcheon 
of the city of Antwerp. (Private Library, Paris.) 


See on the recto of the fifth leaf: 
Pas plus oultre bomine en toute aphricque 
ese gens wont plufieurs ifles Happet 
Gerue oben Aorathan ne replicque 
Pas plus oultre tiene eft fa rite ophir 
Atte nammee efpatgqnole a prefent 
as plus oultre fieus Criftofle coulon 
Cief be tes nefs gui iufgue aur antipobdes 
{ft paruem ...... 


This poem is by Julien Fossetier, born at Ath in Bel- 
gium, about the year 1452. He held the office of librarian 
(“iudiciaire’) of the Emperor Charles V.* 


“Ae Sulien Foffetier, prebftre indigne, 
Qui en Benault an en Oath ovigene 
Auchier tbe guattre bing; ang et plus. 


92 
1 Paquor, Mémoires, t£2mo, Vol. de volentier morir, from which we 
VII, p- 383, borrow these lines, was printed at 
2 In 1532, the year when the Conseil Antwerp by Martin Lempereur, 


L2 
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1§25. The present has been reprinted on vellum by Tross 
———— in black letter, only twenty copies printed. 


78. PTOLEMY—REGIOMONTE— ANGELO. 


CLAVDI PTOiILEMEIT GEO 
GRAPHICAE || ENARRATIONIS. || LIBRI 
OCTO || BILIBALDO PIRCKEYM | HERO 
INTERPRETE || Annorationes IOANNIS DE 
REGIO. MONTE |j in errores commiffos a|j 
IACOBO ANGELO | in translatione fua. | 


Verso of Q. Vill. 

Argentoragi, Iohannes Grieningerus, com- 
munibus || lohannis. Koberger impenfis excudebat. || 
Anno a Chrifti Natiuitate M.D.xxv. Tertio Kal’. 
Apriles. || 

*." Folio. Title one leaf + eighty-one numbered leaves + 
fourteen unnumbered leaves + thirty-four unnumbered 
leaves for index. Forty-nine double maps; one of which 
bears the title of ORBIS. TYPVS. VNIVERSALIS .IVXTA. 
HYDROGRAPHORVM . TRADITIONEM EXACTIS- 
SIME . DEPICTA . 1522. L. F. (z. e. Laurent Frisius) with 
the word AMERICA. There_is another map, with text on 


the recto: OCEANI OCCIDETALIS, SEV TERRE NOVE, 
(Ambrosian Library.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No, 136. 


1526. 79. PETRARCA—GARANTA. 


CHRONIi 
CA DELLE VITE||DE PONTEFICI ET | 
Imperator1 Romani compofta: || per. M. Francefco 
Petrar||cha alla quale fono fta||te aggiute glle che | 
da tempi del || Petrarcha || ifino al |j la eta noftra 
macauano. || 
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In fine: 
Stampata in Vinegia per Gregorio di Grego- | 
rii, Nel anno. M.D. xxvi. Del||mefe de Setembre. || 


*,* Title one leaf + leaves numbered 2—120 + two leaves. 
(Paris National Library ) 


15 26. 


The Preface is by N. Garanta. See recto of leaf 116. 


Divect reference: GAMBA, Testi, No. 640. 


80. MESSIE (P. DE). 


LES || DIVERSES || LECONS: DE || PIERRE 
MESSIE. || Gentil-homme de || Seuile || MJSES DE 
CASTILLAN EN || Francois, par Claude Gruget 
Parifien. || AVEC SEPT DIALOGVES DE | 
PAutheur, dont les quatre derniers ont ||efté de 
nouveau traduits en cefte || quatriefme Edition. || 
Enfemble quatre Tables, deux de Chapitres, & les 
autres des principales matiéres y traictées.\| Reueu 
de nouueau en cefte derniere Edition. || A LION, |! 
Par CLAVDE MICHEL. || M.D.xxv1. || 


*,* 4to. Title one leaf + two unnumbered leaves for Epztre + 
five unnumbered leaves for the first table + pages 1—1032 
+ seven unnumbered leaves. 
(Paris National Library.) 


See in the Dialogue du Soleil, on page 854, the long 
passage commencing thus: 

“Pour ce que I’vn des nauires que mena auec 
luy Magalanes pour defcouurir les efpiceries, par 
le commandement de !Empereur, tournoya toute 
la Terre. Car entrant par ce deftroit, qui a pris 
de luy le nom de Magalanes..... 


1526. 


1527, 
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81. DEM OPUS. 
A ROVEN, || DE L'IMPRIMERIE, || DE [EAN ROGER, rué 
Mars-Parlus. || M.D.xxv1. || 


*,* gto. Exactly like the above, with the exception of the 
imprint. (Paris National Library.) 


These two books are unquestionably dated “M.D.xxv1,” 
and this is the reason why we place them under this 
date, but it must be a mistake of the printer: 

“Pedro Mexia, the chronicler, wrote a Silva, or Mis- 
cellany, divided in later editions, into six books, and 
subdivided into a multitude of separate essays, historical 
and moral, declaring it to be the first work of the kind 
in Spanish. 

To this, which may be regarded as an imitation of 
Macrobius or of Athenzus, and which was printed in 
1544, were added, in 1548, six didactic dialogues.” 


(TICKNOR. !) 


See zzfra a description of Spanish editions of 1540, 


-1542, 1543 and 1547. 


82. MAFFEI OF VOLTERRA. 

Commentarii rerum urbanorum libri xxxvut. 
cum Oeconomico Xenophontis. Paris apud Jod. 
Badium, 1526, folio. teenies 


83. FRIES (LAURENT) | 

Uslequnig Ser mercar|ithen oder Carthe 
Marina Darin|imen feben mag, wo einer der 
woellt fey, ond wollein petlidy Landt, Wafer 
vnd Stadt |i gelegen iff. Das alles in dem | 
budhtin 3u finden. | 


1 History of Spanish Literature, 2? Biblioth. Latin. Med. Vol. v1, 
Vol. Il, page UL. page 142. 
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Ln fine: 
Getrudt 3u Srrafburg von Johannes 
Grieninger, ond || vollendet vff Gant Lrafi 
mus tag. “jm Jar.1.5.2.7-1 


*,* Folio. Title one leaf + twenty-five unnumbered leaves; 
eleven woodcuts. Map. On the title-page woodcut of the 
double-headed escutcheon. 

(Munich Royal Library.) 


See Chapt. 1. (Don Amerifa ein teil davon Hie be 
fcbrieben), and the large double leaf map: TABVLA 

RIMA NAVIGATIONIS ALOISII CADAMVSTI ME- 
DERAM.INS.VERSVS, with the following inscription 
on the West: 

“Des isz die erft oBfart ond fure ntiwe land 3eflinden 
die and'n werde im grofern bid) angeseigt. Wn vd 
difer infel portus. fure fie lisboa 3.” And below: 
“SH, Crucis.” x 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima No. 14 


84. FERNEL (JEAN). 

( IOANNIS FER-||NELIL AMBIANATIS 
MO)|\nalofpherium, partibus conftans||quatuor.....|| 
PARISIIS || In xdibus Simonis Colinei|| 1526. || 

Ln fine: 

EXCVDEBAT SIMON COLIN AVS ANNO 
VIR- ||) GINEI PARTVS M.D.XXVII NONIS 
MARTIL || 


#.* Folio. Title one leaf + five unnumbered leaves + leaves 
numbered 1— 36. 
@Nice City Library.) 


1527. 


See 


1520. 
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This work contains only a few unimportant lines in 
the versified address to the reader by Jehan Le Lieur, 
on the recto. of aiit: 

“Plaudat Americe gens afpera : plaudat & Indus, 

Plaudat &c. &c.” 


To this Jean Fernel, a celebrated physician, born at 
Clermont in 1497 or Montdidier in 1485,’ and who died 
at Paris in 1558, do we owe the first exact measurement 
of the earth's surface.’ 


85. FERNEL (JEAN). 


mw IOANNIS FER- || NELIT AMBIANATIS 
COSMO || theoria, libros duos complexa. || Prior, 
midi totius & formam & com || pofitionem : eius 
fubinde partium (que elementa & celeftia funt 
cor- || pora) fitus & magnitudinés : orbit || tandem 
motus quofuis folerter re- || ferat. || Pofterior, ex 
motibus, fideri loca & || paffiones difquirit : 
ter{perfis do-||cumentis haud pcenitendi adie 
ad aftronomicas tabulas fuppedita || tibus. Hee 
{feiunctim tandem ex||pedite prebet Planethodium..| 
Cuig capiti, perbreuia, demon||{trationum loco, 
adiecta funt||{cholia.|| PARISHS || In zedibus Simonis 
Colinei. | 1527. || 

In fine: 

EXCVDEBAT SIMON COLINAEVS PA- 
RISUS AN-||}no CHRISTI, cxlorum & fiderum 
conditoris || M.D.xxvu. ad Calendas || February. || — 


1 Tanah fTistoire de Mont Didier, 2 LALANDE, Afémoires de Acad. des 
1765, 1 Sciences, 1787, 4to, p. 216. 
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*.“ Folio. Title one leaf + five unnumbered: leaves + leaves 
/numbered 1—46. The title is within an elegantly engraved 


border. 


(Private Library, New York.) 


See in the address to John III. of Portugal the passage 


commencing: 


En & quarta mundi portio, quam noftri Ameri- 


cam dixerunt.... 


86. FERDINAND AND ISABELLA. 


Under a large escutcheon of Spain; 


Has proamatiras oel Benno. Fie- 
ropilacion de algunas bulas. del fume 
pontifice ; concedidas en fauor oe fa 
jurijdicio Weal: ro todas las pramatica: 
calgunas Lenes del renna: hecehas para 
la Guena qourrnaria ¢ quarda oe fal 
jufticia : ¢ muchas Pranimticay ¢ Benes 


* PEDRO DE GANTE. L£fistola ad 
Previncialm Flandrie de rebus ad 
fidem Christianam in Novo orbe per- 
tinentibus. Antuerpie@, 1528, 8vo, 


We copy this title from Sejior D. 
Francisco Gonzales Vera’s abridgment 
of the fifth book of fray Gerénimo 
de Mendieta’s Historia Eclesiastica 
Indiana. In the Revista de Espara 
(Vol. 11, No. 11, p. 387) it is given 
‘as a work printed at Antwerp; but 
On page 384 it is stated that ‘‘se im- 
primié en Bruselas el afio 1528.” We 
apprehend that this Antwerp or 


Brussels edition is apocryphal. Pedro 
de Gante’s above mentioned epistle 
is doubtless the same which is to be 
found in the Chronicle of Amandus 
Zierixcensis (2. A. V. No. 186), 
where it is dated “Anno Domini 1529. 
Mensis junij die vicesima septima.” 

We entertain the same doubt con: 
cerning the Catecismo de la Doctrina 
Cristiana en lengua Mexicana, ascribed 
to Pedro de Gante by Dr. Ramon, 
who (Boletin de la Societ. Mexic. de 
Geografia, Vol. X, p. 378) gives this 
work as having been printed also at 
Antwerp in 1528. 


1527. 


1528. 


———— 
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1528. anabibag que hafta aqui na fueron | Sm- 
~~ peffad : ent efperial eftan atabitad lag 
fenex be Wabrib ¢ be lok Arazelesiz 
be tok panos c lanav ¢ capitula be ror 
regiiores ¢ Ienes be Coro z lenek oe la 
Hermandad : a tabla oe tote lo ronteniio 
en efte liiro nuevamete Amypreffa | Lifta 
@ rorrigitia ¢ por orden de Henes purefta. 
En Alrala be Henares en rafal de Wiguel 
be Equna, 1528.1 


*.* Fol. Title one leaf + five unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—ccxxviu. Black Letter. 
(Library of the Depart, of Public Works, Madrid.) 


See on the verso of leaf xc the law which granted 
privileges to criminals who accepted to go to the 
New World. 


87. FRACANZIO—DU REDOUER. 
Aenfunt ie novue i au. Ione z 


Da ulgations. Fatetex par Emeric | 
be hefpure Florentin, Bes pans: ifles, mou||uellement 
trouue3, al parauant a nox inron|| gnen3, {| Cant en 
lethiape 9 arrabie, Calichut || Et aultres plufieurs 
regions eftrages. Graf || late be ptalié en langue 
franconte, par JQa- || thurin du retouer licencie ex 
fofe. xx). || 
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@ On ies bend a Paris en la rue nenfue noftre 1528. 
Mame a lentei- || que fainee Athan baptifte par Oenis 
tanot, || 


Lh fine: 

C Cn finift te fiure intitule fe nouueau Wane z 
nauigact: || tiams (sic) de Alineric be oefpuce : des 
nauigations faictes par | te rom de Portugal es pans 
beg mores et autres regions 2 || diners pans. BWm- 
prime nouucllement a Paris. | 


*.” gto. Title one leaf + three unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—Ixxxviu. On the title-page which is printed 
in black and:red, woodcut of a Zodiac. 

(Private Library, London.) 


This rare edition was first seen at the Audenet, then 
at the Nodier, and finally at the Yemeniz sale. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 146, 


88. APIANUS (PETR,) 


COSMOGRAPHI- || cvs Liper PETRI APIANI 
MA || thematici, ftudiofe correctus, ac erroribus || 
vindicatus per Gemmam || Phryfium || Veneunt 
Antuerpie in edibus Rolandi Bollert. | 

In fine: 

fect Antuerpie impenfis Rolandi Bollaert. 
ok || loannis Graphei, Anno a.Chrifto nato || 

D.xxrx. menfe Febr. | 


\ 
* ato. Title one leaf + one unnumbered leaf + leaves 
numbered mi—tv + one unnumbered leaf; printer's mark 
on the verso. On the title-page woodcut of a mounted 


sphere. 
(Paris Arsenal Library.) 


See leaf xxxmm. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 148. 


13 


TL—10 


1520. 
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80. MARCO POLO—R. F. DE SANTAELLA. 

Citra oel famofa Warca Palo, Leneciana, de 
las cofas marabillofask que ite en las partes orien 
taleg; cankiene faber, en lag Anbdias, Armenia, 
Nerabia, Perfia p Cartaria : e Del Poderia del Gran- 
Can p otros Genes. Con otra Cratada de Wier 
Pogia, JFlorentino, z trata de fas migmag tierrag 
@ islas. 

Ln fine. 

Wa yrefente obra bel famofa Warra Pola Wene- 
ciano, que fue traduciba fielmente be lengua feneciana 
en caftellana por ef reverenda Seftor marftre Viodriga, 
arcebiana be Yieina p ranoniga en ia iglefia be 
Sevilla, Fue imprefa nw coreegita de nucho en fa 
nun conftante p {eal citkat be Dogroiia, en cafa 
be IPiguel be Eqguia a treee be Sunita be mil z 
quinicutas p xx % nuelie, 


*,* Folio. Title within an engraved border one leaf + three 
leaves for Epistle dedicatory and table + thirty-two leaves 
printed on two columns. Black Letter. 


See in the introduction the dissertation commencing 
thus: 


“Porque muchos tulgaresy, e aun hombres ode 
mas fuerte, pienfan gue Antilla, o eftag flag 
nuchamente Hallabas, por mandada de nueftros mun 
tatolicag Vien DB. Fernanda ec Vieina Dota Afabel, 
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fon cn lag Andias, fon engaiiatos por ef mombire 1520. 


he 


i 


que ies pufieron be Anbias.-€ porgue en la Efpaiada = 


fe Halla ora, algunos han ofado decir que es Carfts 
e Ophin e Cerhin, donde en tiempo te Salomon 
fe traia ora a Aerufalem.” 


This passage may have prompted Caspar de Barros 


_ to write his celebrated dissertation “de Orphyra regzone.” 


This seems to be the third edition. Navarrete, from 
whom we borrow the above description, mentions one 
printed at Sevilla by Juan Varela, 1518, 4to, and Panzer, 


on the authority of Vogt, describes another, given by 


Juan Cromberger at Sevilla, in 1520, folio. 

Rodrigo Fernandez de Santaella, the translator of the 
above, was a native of Carmona, in Andaluzia. He died 
in 1509, after having been confessor to the Catholic 
Kings and Archbishop of Saragossa. 


Direct references: { NAVARRETE, Bibliot. Maritima, Vol. 11, p. 668. 
GALLARDO, L£asayo, Vol. Ul, col. 1064, 


BRUNET, Manuel, Vol. Ill, col. 1406. 


QO. FRIES (LAURENT). 


1530. 


Underweifung|ond vsslegunge|Der Car- === 


tha Waring oder Sie mer|carté, Oarin man 
feben mag, we einer in 9 welt fy, ond we ein 


ptlicy \land, waffer ond ftet lige, als in oe 


buchlin angezogt fo in & charté 3u feben. | 
Ln fine: 
Gedruct 3u Strafburg von Johannes 
Grieninger vnd|\vollendt vff Gant Forge 
e@bent. “fm ter M.D. || xxx. || 


15 30. 
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* * Folio. Title one leaf + twenty-one unnumbered leaves. 
On the title-page woodcut of cannibals as in the Ptolemy 
of 1522. 
(Vienna University Library:) 


See chapter 1. Vox dem niien... 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 151. 


Ql. FRACASTOR (HIERON,) 

HIERONYMI FRACASTORII|| SYPHILIS |} 
SIVE MORBVS||GALLICVS|| Verone, MDXXX 
menfe Augufto. \| Non fine Priuilegio, mukctags 
pecumiaria, & exco-|| munications poena : pro-ut im 
Priuilegyjs continetur. \| 


*.* gto. Title one leaf + thirty-five unnumbered leaves. 
(Paris National Library.) 


“Dicatum est Petro Bembo Leoni X. Pontifici Maximo: 
tunc a Secretis, ideoque scriptum ante annum 1521, 
quo Leo X fato functus est, sed quod editum non novi 
ante annum 1530, quo Verone excusum est.” 


(ASTRUC.!), 


Jerome Fracastor, a physician, astrologist, and the 
greatest Latin poet of his time, was born, .mouthless,? 


1 De Morbis Venereis, Paris, 1740, 2 J. C. Scaticer, Are: .Fracg- 
4to, p. 644. storeg. 
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at Verona in 1483,) and died August 6th 1553. Although 15 30, 
celebrated as a cosmographer, and the great friend of 
Ramusio whom he supplied with the materials for the 
latter's collection of voyages, we failed to find any work 
written by him on the subject of Cosmography.' 

The present beautiful poem teems with allusions to 


the New World: 
Dic Dea, que caufe nobis poft fxcula tanta 
Infolitam peperére luem? num tempore ab illo 
Vecta mari occiduo, noftrum peruenit in orbem: 
Ex quo lecta manus foluens de littore Ibero 

_ Aufa fretum tentare, vagiq incognita ponti eft 
Aequora & orbe alio pofitas perquirere terras? 
Ilic nang ferunt eterna labe per omnes 
Id morbi regnare urbes [!] paffima, uagari 
Perpetuo cceli uitio, atque ignofcere paucis 
Oceano tamen in magno fub fole cadente, 
Qua mifera inventum nuper gens accolit orbem, 


Paffim oritur, nullisque locis non cognita vulgo eft. 
(Lib. 1.) 


Oceano in magno, ardenti fub fydere Cancri, 
Sol ubi fe nobis media iam nocte recondit, 
Hac ignota tenus, tractu iacet infula longo: 
Hifpanum gens inuentrix cognomine dixit: 
Linguitur incerto fluitans Anthylia ponto, 
Atque Hagia, atque alta Ammerie, execratag tellus 
Cannibalum, & ripa Gyane nemorofa utrentt. 


3 GHILINI, Zeatro d’Huomini Lett. Ramusio’s theory on the inundations 
Vol. 1, p. 119. of the Nile. (Racco/fa, Vol. 1, p. 
4 We could only find his reply to 264). 


15 30. 
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Itur ad Ammericen fylua in Cathefide Nympham, 
Cultricem nemorum Ammericen: qua maxima luco 


Interpres Diuum refponfa canebat ab alto. 
(Lib. UL.) 


Q2. GEMMA PHRYSIUS. 

GEMMA PHRY- |\sivs DE pRINCIPIS ASTRONO-|| 
mie &F Cofmographie, Deqs vfv Globi ab eodem| 
editi. Item de Orbis diuifione, & infu-\\ ls, rebufqo 
nuper inuentis.\|(Woodcut) {| Veneunt cum Globis 


— Louanii apud Seruatium Zaffenum, & \\ Antuerpiae 
apud Gregorium Bontium fub fcuto Bafikenfi.\\ 


In fine: 
IOAN GRAPHEVS || typis excudebat Anno | 
M.D.xxx. || menfe octob. || 


*,* gto. Title-page one leaf + forty-one unnumbered leaves, fine 
woodcut on the verso of the last. On the title-page woodcut 
of a mounted globe. 

(Ste Geneviéve Library, Paris.) 


See chapt. xx1x. De enfulzs nup. enuentes, and chapt. 
xxx. de America. 


Q3. MAFFEL OF VOLTERRA. 


! COMMENTARIORVM || VRBANORVM\ 
RAPHAELIS VOLATERRANI, OCTO | & 


triginta libri, accuratius quam antehac excufi, cum|| 
duplici eorundem indice fecundum || Tomos col- 


_Tecti. || Item Oeconomicus Xenophontis, ab eodem 


latio donatus. || BASILEAE, IN OFFICINA 
-FROBE-|| NIANA, ANNO M.D. xxx. | 
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_ BASILEAE, IN OFFICINA FROBENIANA, 
PER HIERONYMVM || FROBENIVM, IOAN- 
NEM HERVAGIVM, ET NICOLAVM|EPIS- 
COPIVM, ANNO M.D.XXX. MENSE AVG. |, 


*,* Folio. Title one leaf + nineteen unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—468. 
(Private Library, New York.) 


See verso of leaf 139, in the chapter Loca nuper 
veperta, the passage commencing thus: 

“Huius itaq laudis emuli naute Hifpani, qui 
fub Ferdinandi regis aufpicijs agunt, duce Chrifto- 
phoro Columbo, anno Mccccxcvi (sic) a Gadibus 
foluentes ad Dccc. milliaria inter Zephyrum.” 


Q4. FRACASTOR (HIERON) 


HIERONYMI FRACA-||STORII SYPHILIS, 
SIVE||MORBVS GALLICVS. || PARISIIS|| Apud 
Ludouicum Cyaneum, ¢@ regione \| Collegij Camera- 
cenfis. \| 1531.1 

*. f6mo. Title one leaf + leaves numbered 2—25. 
(Paris National Library.) 


05. /DEM OPUS. 

HIERONYMI FRACASTORIIL|SYPHILIS, | 
SIVE MORBVS GALLICVS.|| Roma,M.D.XXXL 
menfe Septembri \| Non fine Priuilegio, mulctags 
pecuniaria, &F excommu||nicationis pena, prout m 
Priutegijs continetur. || 


15 30. - 


Stk 


15 31. 


104 Bibliotheca Americana, 


In fine: 
@ IMPRESSVM ROMAE || apud Antonium 
Bladum || Afulanum. || ¢@ 


*,* 4to. Title one leaf + nine unnumbered leaves + one leaf 
for emendanda. 
(Private Library, New York.) 


96. PARMENTIER AND CRIGNON. 


¢ DESCRIPTION || NOVVELLE DES 
MERVEILLES || de ce médde, & de la dignite 
de lhomme, com-||pofee en rithme francoyfe en 
maniere de ex-||hortation, par Ian parmentier, 
faifant fa||derniere nauigation, auec Raoul fon 
frere, en lifle Tapro- || bane, aultrement || dicte 
Sama || tra. || 


Frm tn camp ronal fpecialement copofe par 


ma: || niere de paraphrafe fur loraifan dominicale. || 
Atem plufieurs chaps ropauly par lebit Glan || Par- 
mentier foub3 termes aftronomiques z ygeogra || 
phiques z maritimes, a Honneur de fa trefheuren- | fe 
bierge Marie mere de Dieu. || Atem ABaralite 
trefelegante || compofee par Ie fusdit || Tan Parmentier, 


a diy perfannaiges, a (honneur de|| laffumption te | 


fa bierge JIParie.|| Geploratiaon fur fa mort bdefditz 
Parmentiers came || pofee par Pierre crignan, rome 
paignon defdits Par-||mentiers en labicte navigation. || 
In fine: 
Imprint a paris, en fa rue de Sorbonne. 
Le || Septielme tour de Danuier. Lan || be grace 
AMA. D. || xxxt. |] eB || 
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*,* 4to. Title one leaf + two leaves for prologue + forty- 
five unnumbered leaves. On the title-page the mark of 
Morrhy des Champs.! 

(Paris National Library.2) 


See in the prologue, the passage: 


“Camine ainfi foit 7 Aan z Waonl dicts parmen-e 
tiers freres bourgons z marrhant; be la bille de 
Dieppe Homes de fon efprit z profund; en fa friéce 
be aftralogie ¢ Cofmographie aages; lun be trétering 
¢ laultre te tréte ans euffét en Jan mil. D-xxix. 
entrepring la nanigatia tes Andes boriée z pring 
la charge p ritrart z acord faict auec noble Home 
Ban ango grenetier z biftite oe Dieppe..... 
reft Ie premier fracons gui a entreprig a_ eftre 
pillatte pour mener a {a terre amerigue: quo dict 
Te frefil.....” 


Read also on the thirtieth leaf the Zpztaphzvm Toannis 
Parmentier, guz in Samothracia perijt, per Gerhardum 
Morhium Campensem. 


If we follow Desmarquetz,? Jean or Jan Parmentier was 
born at Dieppe in 1480, as this author states that he died 
in 1529 at the age of 49, but as Crignon says positively 
in the present work that he died in 1529, aged 35, we 
must give the date of 1494 as that of his birth. Raoul 
Parmentier who died in the same year was bornin 1499. 

Jean Parmentier, who visited the Northern coast of 
America soon after Verrezano and before Cartier, is 
believed to be‘ the hero of the well-known anonymous 


t-A mermaid with the motto Mocet 2 Phistoire de Dieppe, Paris, 1785, 
empla dolore uoluptas, cf. BRUNET, t2mo, Vol. 1, p. I1t. 
iil, 177. 4 ESTANCELIN, Recherches sur les 
2Y. 4369. Voyages des navigateurs normandss 


. 8 Mémoires chronologiques pour servir Paris, 1832, 8vo 


14 


15 35. 


Sa 


15 31. 


1532. 
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Discorso sopra la Nuova Francza, first written in 1539, 
and published in Italian by Ramusio® The French 
original, which may have been printed, is now lost, but 
the log book of Jean Parmentier’s last voyage has been 
found and printed by M. Estancelin. He is said to have 
made one of the first complete mappemondes.°® 

As to Pierre Crignon he was a provincial poet and 
savant, who is chiefly known as the editor of some of 
Parmentier’s poetical effusions, and the object of a con- 
troversy in regard to the variation of the compass from 
the true meridian, which he was erroneously supposed 
to have first noticed in 1554.’ 


i2mo, Vol. Il, p. 134. 
GUERIN, Les navigateurs francais, Paris, 1847, 8vo., p. 128. 


Direct references: | PaRFAICcT, Hist. du Théétre frangois, Paris, 1745—4%. 
BRUNET, Manuel, Vol. tv, col. 379. 


97: MARTIN DE VALENCIA. 


( Pafiia qloriafi martn 


rig beati patrig fratrig Andree be || Spoleta orbdintg 
minority regula: || ris obferbatie p catholire fibdethe || 
titate paffi in Affrica civitate Fe3. || Anna di 


A.B . rypij || (Woodcut of a fant kneehng.) 
th fine: 


C Amypreffum Cholofe ervenfis honelti iri Aa- 
Hannis || barril mercatorig Tholofe. || C Laws dea. || 


*,* gto. Title, within an engraved border, one leaf + threé 
unnumbered leaves; 35 lines to a full page, signature Aili on 
the second leaf. 


The present work contains an account of the martyr- 


dom suffered by Espoleto written by an unknown author 


3% Discorso @un gran capitano di © DESMARQUETZ, Vol. U, page I0. 


mare francese del luoco di Dieppa, 7 DELISLE, Histoire de ? Académie 
Raccolta, Vol. tt. des Sciences, anno 1710. 
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from the letters sent by the martyr’s companion, Fer- | 321 
nando de Menesses; the letter addressed to Matthias 
Weynssen by Martin de Valencia, Mexico, June 12th 
1531; and probably Bishop Zummaraga’s epistle con- 

_ cerning the progress of the Catholic faith among the 

~ natives of New Spain. The entire work was afterwards 
translated into Spanish and added to the Portuguese 
monk Alonso de Isla or Ilha’s' Zhesoro de Vertudes | 
(B. A. V. No. 244). 
_ These Mexican epistles have also been printed together | 
_ with the Cologne edition of the Corvéez in Latin (B. A. V. 
No. 168), the Chvonzcle of Amandus Zierixcensis (2. A. V. 
No. 186), the Movus Orbzs of 1555, and, in German, in 
the Botschafft edited by Stéckel of Dresden in 1533 
(B. A. V. No. 177.) 


Direct reference: \ Catalogue of Sotheby, Wilkinson & Hodge, London, 31st : 
July 1871, No. 1489. a 


98. /DEM OPUS (?) 
BERNAL (ehan de). Lettres envoyees au 


chapitre general des freres mineurs de la reguliere 
obseruance, celebre ...en la cite de Tholofe... 
lan mil.D.xxxy .. . touchant les affaires des Indes 
et parties orientalles. nouuellement translatees de — 
latin en francoys . . joincte a icelles vne salutaire 
exhortation a tous bons et loyaulx chrestiens vtile 


et profitable (Tholofe, par Jean Barril, vers 1532). 


*.* ato. Ten leaves, Black letter. On the verso of the last, two 
monograms, one of which is Jean Barril’s. 
(BRUNET.2) 


Apparently a translation into French of the above 
No. 97. 


‘ Antonio, Bis/, Hisp. Noug. tp. 31. 7 Manuel, 1, col. 793% 
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15 32. 99. MARTIN DE VALENCIA. 


“F] Lutero de las almas de Kuketan (sic) y 
Nueva Espafia 1532, folio.” 


(ALCEDO.?) 


Neither Wadding nor Rapine mention this work, 


15 33. 100. APIANUS (PETRUS). 


Sra & COSMO @| 
GRAPHIAE INTRODVCTIO,|\ cum quibusdam 
Geometrie ac Aftro || nomie principus ad eam||rem 
necefjaris || MD XXXII. || 
In fine: 
Venetijs per ‘fo. Antonium &F Fratres de Sabo. \\ 
Sumptu et requifitione D. Melchioris \\ Seffa. Anno 
Domini \| MDXXXIIL || Menfe ‘uh. | 


*.* 8vo. Title one leaf + leaves numbered 2—31. On the 
title-page woodcut of a sphere. On the last leaf woodcut of 
a cat holding a mouse. 
(Genoa, University Library.) 


IOI. MARINEUS (LUCIUS). 

L. MARINEI SI- || CVLI REGII HISTO- 
RIOGRAPHI || opus de rebus HISPANIAE Me-— 
morabik-\\ bus modo castigatum atqs Cefareae ee ) 
fiatis mffu in lucem editum. || 

a Cum priutlegia Cefaren. || 


t Bibliotheca Americana, Ms. 
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In fine: 
Impref- || {um Compluti per Michaelum de 
Eguia, Abfolutig || eft menfe May. Anno ab orbe 
redempto. || MD. xxx. || 


*.* Folio. Title one leaf + leaves numbered I—cxxvilj. The 
title-page is within a border. 
(Paris National Library.) 


See the verso of leaf cvt. 


Direct reference : Bibliotheca Americana Vetustissima No. 181. 


102. ZUMARRAGA (JUAN DE). 


& VNIVERSIS € 

ET SINGVLIS. R. P. AC FRATRIBVS IN 
CHRI || fto Fefu Domino noftro fincere dilectis 
ordinum Mendican-\|\tiu, et prafertim ordinis Pre- 
dicatorij et minoritara, re \| gularis obferuantia : 
Frater Fodnes de Cumarraga, || profeffino Mainorita 
Epifcopus Tenuxtitlam || Mexici..... 

In fine: 

... Ex Maioret: oppido kl. Fanuarij M.D.XX XII. 


** gato. Four unnumbered leaves without marks of any kind, 
entirely printed in italics. 
(Colombina, Seville.) 


The present plaquette contains the following annotation 
in the handwriting of Fernando Columbus: 


“Efte libro me dio el mesmo autor en Valladohd 
a. 25. de agofto de 1536.” 


In the original documents relating to the erection of 
the Bishopric of Mexico, all signed and sealed, which 


1533: 


1533- 


1534. 
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are now in the library of S. L. M. Barlow, esq., in New 
York, we find a certificate signed by 

“Toaned be cumarraga epiis mericanei’, and authent- 
icated by “Chriftatal be Catrera apoftolica 32°.”, 
dated Mexico September 6th 1535, which, with the date 
of Fernando Columbus’ note, implies a voyage of Zu- 
marraga to Spain immediately after the establishment 
of the Bishopric. 


103. GLAREANUS (H. L,) 


HENRICI || GLAREANI HELVETII,|| POE- 
TAE LAVREATI DE || geographia Liber unus 
ab ipfo|\|authore iam tertio re- || cognitvs. || 

In fine: 

Venetijs apud Ioan. Ant. de Nicolinis de Sabio || 
Sumptu &F requifitione D. Melchioris Seffe. An\\no 
Domini M.D. XXXIIII. || Menfe Augufio. \\ 


*,* 8vo Title one leaf + leaves numbered 1—46. On the 
title-page woodcut of a cat holding a mouse. 
(Padua University Library.) 
See recto of leaf 45. 


104. VADIANUS (JOACH) 


EPITOME||TRIVM TERRAE PAR|TIVM, — 
ASIAE, AFRICAE ET EV||rope compendiariam 
locorum defcriptionem conti|\|nens praecipue autem 
quorum m Actis Lucas,|\ paffim autem Euangelifte 
&7 || Apoftoh meminere||CVM ADDITO IN FINE 
ELENCHO|lregionum urbium, omnium infularum, 
quorum No-|\uo teftamento fit mentio, quo expeditius 
pius Lector || quoe uelit, inuenire queat.||PER IO- 
ACHIM VADIA-||NVM MEDICVM. | - 
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TIGVRI apud Chriftophorum Frofchoue || rum 
An. M.D.xxxut.|| 


*.* 8vo. Title one leaf + pages numbered 562 + six un- 


numbered leaves. 
(Paris, St. Genevieve Library.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, page 46}. 


105. PETRARCA AND GARANTA. 


CHRONICA || DELE VITE DE PONTE| 
FICL EY IMPERADORI RO- {tj sant Compofti 
per. M. Francefco Pe-\\trarcha allaquale fono ftate 
aggiunte || qlle che da tépi del Petrarcha infino alla 
eta noftra || mancauano. || 

in fine: 

€ Stampata in Vinegia per Marchio Seffa. Nel|| 
anno M.D.xxxim. Adi XV.\| Del Mefe di Marzo. | 


** 8vo. Title one leaf + one hundred and nineteen numbered 
leaves + two unnumbered leaves. 


(Paris National Library.) 


See the recto of leaf 116, under the year Mcccc LXXXxIIIL. 


106. APIANUS (PETRUS). 


COSMOGRAPHI- || CVS LIBER PETRI 
APIANI MA-||thematici, iam denuo integritati 
re{titutus || per Gemmam Phryfium. || Item eiufdem 
Gemmez Phryfii Libellus de Locorum de- | 
fcribendorum ratione, & de eorum diftantijs in- || 
ueniendis, nung ante hac vifus.||(Woodcut) | Venett 
Antuerpie fub {cuto Bafilienfi p Gregorii Bontiii.|} 


1534. 
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TR RAE) Mate 
s===== loan. Grapheus typis excudebat Antuerpiz || 
Anno. M.D.xxxuu. || menfe Febr. || 


*.* gto Title one leaf + one unnumbered leaf + leave. 


numbered t11—LxvI; woodcut on the title and on the verso 

of the last leaf. No large map, but globes with the word 

America inscribed, on verso of fol. 11 and recto of xxx. 
(Bibliotheca Franzonana, Genoa.) 


See the chapter De Amertca, on leaf xxxmm. 


107. BORDONE (BENEDICT) 


LIBRO DI BENE-||DETTO BORDONE | 
Nel qual fi ragiona de tutte ’Ifole del mon- || do 
con li lor nomi antichi & moderni, || hiftorie, 
fauole, & modi del loro uiljuere, & in qua’ 
parte del ma|jre {tanno, & in qual pa||rallello & 
clima || giacciono. || @ || CON IL BREVE DI 
PAPA || Leone. Et gratia & priuilegio della || 
Uluftriffima Signoria com’||in quelli appare. \| Be 
M.D.XXVIIL || 

ln fine 

€ Impreffo in Vinegia per Nicolo d’ Arifto- 
tile, detto Zoppino, nel mefe di Giu || gno, del. 
M.D.xxxim. || 


*.* Folio. Title one leaf + nine preliminary leaves containing 
three double maps + seventy-four numbered leaves. 
(Maisonneuve sale, No. 181.) 


The present gives exactly the edition of 1528 (B. A. V. 
No. 145) as far as the verso of leaf Lxxm; then begiiis 
the COPIA DELLE LETTERE DEL PREFETFO 
DELLA INDIA LA NOVA SPAGNA DETTA ALLA 
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CESAREA MAESTA RESCRITTE (of which thete is 15 34. 
a separate edition in-4to, in the B. A. V. No. 193), fol- ————— 
lowed by the colophon of the edition of 1534 (B. A. V. 
No. 187). 

It seems to be an issue made out of the remaining 
copies of the /solarzo of 1528, to which two leaves were 
added in 1534. 


108. ANONYMOUS. 
Copen vtlicher hvrivffi 1535- 


fo aug Difpania ane | 
feindt, anzaygent Sie epgenfchafft Ocs, | 
Viewen Lands, fo newlicdy von Kay. |i May. 
Armgdi quph oem newen Wor gefunden ift 


worden, || Ourd) Sie bifpanier. | m.p.xxxv. || 
Ln fine: 


Golche seyttung ijt au | by(panifcder 
Sprady, in die Srangofifde getvanffer | tt 
worden, Sarnad) in Llyderlendifdy ond bod)-|l 

— teut(dy Spracd. Dife sway fchyff bat em 
glaubwtr|ldiger Mann mit nammen Waylter 
Adolff Hay-|| Nay. Geeretart in Syfpaiua 
@bladen feben. | 


** ato. Sine /oco. Four unnumbered leaves, verso of the last 
blank. No signatures. Water mark, flower within a ring. 
(Private Library, New York.) 


It begins in these words: | 
Stem es ift vor etlichen Jaren, ourd) Kay. 
Nay. beueldy auf gefaren auf Si(pania, cin 
Bifpanifcher Ser: Srancifco de Pyfaria... 
15 


711 
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We failed to find the editions in Spanish, French, and 
Flemish mentioned in the colophon. The text of the several 
Italian plaquettes relating to the expeditions of Pizarro, 
mentioned in the B. A. V,, differ from this altogether. 


109. PIZARRO (FRANCISCO). 


Lettere di Pizarro. 


* * Small 8vo. Title (composed of several lines, arranged in 
the form ofa triangle), one leaf + three unnumbered ieaves, 
all printed in Italics. The plaquette begins with a list of 
the treasures sent to Spain by Pizarro, from Cuzco towards 


the year 1534. 


This curious and extremely rare plaquette was dis- 
covered about twenty years ago in a heap of forsaken 
prints and manuscripts which had been sold as waste 
paper at the castle of Kirchberg, near Ulm, in Bavaria.” 
Great was the surprise and regret of German scholars 
when they found that thesé apparently worthless do- 
cuments were nothing else than the archives of the 
celebrated Fugger family, which it was too late to redeem 


and preserve.’ 


t It found its way into the market 
owing to a peculiar circumstance, At 
the celebrated sale of the duplicates 
of the Munich Royal Library, made 
by Mr. Fidelis Butsch, at Augsburg 
in 1858, this enterprising bookseller 
wishing to conciliate his fellow biblio- 
poles, several of whom regretted to 
return to their distant home without 
having secured a German Columbus 
or a Cosmographia introductio, pro- 
posed a scheme for the distribution 
of several mysterious prizes by chance. 
The book, which in his absence was 
allotted to Mr. Edwin Tross, was the 
above. It was afterwards purchased 
by Mr. Boone. We regret to say that 
notwithstanding arduous researches, 


our London correspondent has not. 
yet succeeded in discovering the 
precious volume, and we must, there- 
fore, present our readers with an 
incomptete title and description. 

2 When Raymond Fugger purchased 
in 1525 the county and Castle of 
Kirchberg, which the family only held 
as a pledge, he formed an extensive 
library, to which was added 1 mass 
of documents relating to his con- 
nections and ancestors. After a series 
of gifts, sales and depredations, what 
had escaped the ravages of time, 
found its way into the waste-basket . 
only a quarter of a century ago. 
Prince Fugger-Babenhausen _ pur- 
chased a certain quantity by the 
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Sprung from a poor weaver? towards the year 1440, 
the Fuggers became the richest* and one of the most 
honoured families in Europe during several centuries. 
Chiefly noted as the favorite bankers of the German 
Emperors and of Charles V of Spain, whom they helped 
to crown,’ they had in Venice, in Seville, and in every 
important sea port, branches of their great Augsburg 
house, and traded not only in coins and ingots, but in 
spice and silks. They had extensive fleets which carned 
as far as the Indian seas and the Pacific Ocean, the 
pennon with the golden roebuck on a field of azure.® 

The friends and protectors of Martin Furtenbach’ and 


_of Petrus Apianus, of Erasmus® and of Henry Estienne,® 


of Titian’ and Wallenstein,™ there is scarcely a Fugger, 


pound, large files were secured by 
the City Library of Augsburg, others 
were saved from destruction by 
enlightened booksellers, one of whom, 
the publisher of the present volume, 
was so fortunate as to secure ten 
documents of importance for the early 
history of America, We notice among 
them: WVuwe aylandt, a letter dated 
Lisbon, March 14th, 1522, signed 
“Johan von Schury” (?). Ayn capittel 
nuwer Lyttung ausz Antilles, Nov. 
1522. A long account in German 
and Spanish of the expedition of 
Gonzalo Pizarro against Blasco Nunez 
de Vela; a letter dated aus dem 
Welser-land (Venezuela) and giving 
an account of the beheading of Fe- 


lipe de Hutten, Juan de Villegas, 


Sebastian de Almarca and Pedro de 
Cisneros; a letter written by Luys 


Marques to Christopher Payser in Se- 


villa, dated ‘*7ierra Firme’, Sept. 
25th 1547 &c. &c. Cf. Catalogue of 


_ Tross for 1870, 1, No. 376. 


3 Jacob I. 
4 “Rico como un Fucar” is still a 


saying in Spain. There is a legend 3 


that when Charles V once honoured 
them with staying at their house, 
Anthony Fugger threw into the fire- 
place of the monarch’s room, a fagot 


of cinnamon, which he lighted with 
a bill for 800000 Flovins, that the 
Emperor had subscribed a few years 
before. 

5 The Fuggers advanced the money 
for the election at the Diet in 1518 

6 These were the arms of the fa- 
mily granted by Frederick JI], in 
fas2.0. Bute insi49i Mredencka LV, 
authorized Ulrich Fugge: and hs 
brothers to add twe liles and wo 
horns. 

7 The globe made by Furtenbach 
for Raymond Fugger is still preserved 
in the Vienna Inpena! hbrary, which 
possesses an entire library once the 
property of a Fugger. 

6 Erasmus fiequently received aid 
and presents frem Raymond and 
Anthony. 

9 Stephanus once lived in the house 
of Ulrich II- On the title-page of 
the Zhemistius of 1562, and of some 
other books, we even read Axddrice 
Fuggert Typographus. 

10 Anthony II causea Titian to come 
to Augsburg in 1548, and paid him 
000 crowns for several paintings 

11 Otto Henry, the chief of the 
Gloette league distinguished himseli 
while fighting under the orders of 
that renowned chief. 


15 35. 


1535- 


Pd 
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whose life, either as a benefactor of humanity,’* an 
enlightened trader,* a patriot,"* a warrior’ or a 
scholar,"© does not deserve a special mention. But we 
have only to call the attention of the reader to their 
efforts as bold and enterprising merchants, whom tra- _ 
ditions represent as having furnished the necessary 
funds for several expeditions to the New World, and 
who were among the first traders to the West-Indies 
and Peru. 

Unfortunately the documents which could enable the 
historian to write the early annals of American commerce, _ 
and show the paramount influence of the merchants of 
Augsburg, have been scattered. Still, there can be found 
among the Archives of the latter city, a great many un- 


‘published letters, instructions, accounts, and several char- 


ters, which, when classified and placed within the reach of 
the student, will throw a new light upon the commercial 
relations, which, not only the Fuggers, but the Welsers 
and perhaps the Brothers Haro of Antwerp, carried on 
so extensively with the New World, frequently under 
the protection of Portugal. 

For the present we can only give a short letter from 
Conrad Peutinger, addressed to Hélzl, the secretary of 
the Emperor Maximilian, under the extremely early date 
of January 13th 1504. 


It is as follows: 


MWeines fdhwebers Brief wollen auch vertigen, dan 
di Schiff 3u Dortengall fcdier gen “Jndia faren werz- 
den, vnd ons Augspurgern ains gross Lob ift, als fiir 


12 Jacob II, with his two brothers 
Ulrich and George, built at Augsburg 
the Fuggerei, almost the model of 
our modern Cités ouvridres, and the 
olzhaus, an hospital for strangers, 
Anthony II afterwards endowed the 
Waltenhausen hospital. 

13 Andrew, ‘“‘der reiche Fugger’’, 
and Jacob II, who managed the 
branch at Venice. 


14 Andrew, son of George, who 
forgetting the unjust treatment he had 
received at the hands of his coun- 
trymen, reconciled the city of Augs- 
burg with Charles V in 1547. 

15 Francis, and Otto Henry, the 
friend of Tilly and Spinola. 

16 Marcus, who translated into Ger- 
man the History of Nicephorus Calixt, 
and Baronius. 
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dic Lrften Deutfden, die India firedyen vnd Kn. May. 
3u eren Dab idy in die Brief gefegt, wie er als der erft 
romifd) Bunig die fchicte, dan foldys von fainem rom. 
An. vor nie gefcheben iff, mode auch woll leiden das 
in bricfen ftund, das anwalt des Aunigs von Portu- 
gall in “Sndia, die teutfden En. Mit. 3ugeborig, den 
indianifcden Aunigen von wegen feiner An. Wet. ane 
geszeiget, 2c. Werdt meinem Schweber 3u willen das 
er die Drieff an Portugal ond Srantreicdy bald hab, 
dan es thut not. 

Mr. Edwin Tross, to whom we are indebted for this 
curious document, is inclined to think that the word 
_ “India”, must be taken in the sense of the East-Indies, 
and the above epistle does not belong therefore to the 
subject before us; but this gentleman assures us that it 
belonged to a file of Welser documents, which contained 
also conclusive proofs of trading expeditions to America, 
undertaken by these rich Augsburg merchants, as early 
as 1507. The reader is aware that Charles V, by way 
of retribution for large sums of money, which he had 
borrowed from the Welsers, bestowed upon them the 
province of Venezuela, to be held as an hereditary fief 
from the crown of Castile. They were still in possession 
as late as the year 1555. 


IlO. FLAMINIUS (/. R.) 

10. ANTONI FLA||MINIT FOROCORNE- 
LIENSIS EPISTO |j Ja ad Paulum LT. Pont. Max. 
initio Pontificatus.\| ETVSDEM BELLI RECEN- 
TIS APHRICANI|| Defcriptio ad Amphif. P. An- 
— tonium \| Puccium Sanctorum Qua- \| tuor Cardi- 
nalem.\| ET(VSDEM DE QVIBVSDAM MEMO- 
RABI- || dbus noui Orbis nuper ad nos tranfmiffis || 
ad eundem.||ETVSDEM CONFLICTVS ILLE 
PANNONI || cus cum Turcis, in quo Pannonice 
vex || interzyt. || 


1535: 


15 36. 


SS 


15 36. 


15370, 


118 Bibliotheca Americana. 


In fine: 

7 AP apni apud Vincentiii Bonardum|\ Carmen 
€9 Marci Antoniti\| Carpen||focios, Anno Salutis. 
M.D.XXXVI.\| Menfis Marti. || 


*,* ato. Title one teaf + nineteen unnumbered leaves. Text 
in italics. (Bologna University Library.) 


The Epistle, which contains an account of Sanct. 
Cructs and Nicharagua, begins on the recto of Dy, 


Direct references: \ Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 216. 
Lecierc, Bibl. Americana, No. 573- 


Ill, FRACASTOR (HIERON.) 

HIERONYMI FRA || CASTORIL SYPHI- 
LIS, || SIVE MORBVS || GALLICVS. || BASI- 
LEAE || 1536. || 

*,* 16mo. Title one leaf + twenty-seven unnumbered leaves. 


On the title-page, mark of Bebelius with the palm tree. 
(Paris National Library.) 


112. GARCES (JULIAN). 

“D.F. Ivlian Garces, Dominico. Obifpo primero 
de Tlaxcala. Sobre la capacidad de los Indios, al 
Papa Paulo [I en Latin. mer. 1537.” 


(PINELO.") 


This is probably the well-known: £zstola ad SS. 
D. N. Paulum ITI. pontificem maximum tn gratiam 
Iudorum. Pr. Que circa novellam gregem &c. Hane 
edidit Padilla citatus a pag. 132 ad 138, quam & Hispane 
reddidit ibidem. Pius etiam P. m lib. 4 ad 1519.’ 


' Epitome, p. 112. A propos; why Biblioteca Nacional at Madrid, the 
do we give the name of ‘‘Pinelo” heretofore unknown date of his death. 
to ANTONIO DE LEON? Nowhere does He died July 25th, 1660. 
he call himself .Pinelo. We have 2 Ecnarp, Scripzor. ord. Predic, 


_ since ascertained from a Ms. in the Vol. u, p. 131. See the Carta gue 
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Many consider Bartholomew de Las Casas as the only 1537 
philanthropist who ever endeavoured to meliorate the 


pect oneerncecnmetinns | | 


condition of the Indians3, but there were many others, 
whose efforts, however fruitless, should redound to their 
credit. Julian Garces, Francis of Vittoria‘, Diego de 
Avendafio’, Alonzo de Norefia‘, and first of all, Queen 
Isabella herself?, deserve to be remembered in con- 
nection with constant endeavours to prevent the horrible 
cruelties perpetrated by the Spaniards on that un--; 


fortunate race. 


113. ANONYMOUS. 


“Cofmographiz introductio. fig. e. b. (.... quarta _ 
pars ab Americo Vefputio fagacis ingenii viro, 
inventa eft.) 12mo. Venetis 1537.” 


(ASHER.?) 


114. AMANDUS DE Z. & P. DE GANTE. 


“Chronica compendiofiffima ab O. C. ad a. 
1534. Antuerp. apud Cocum. 1537. 12mo. 


See B. A. V. No. 186. 


(PoTTHAST.2) 


ed Ilimo. y Rmo. Sr. D. Fr. Fulian 
Garcés, de el Orden de Predicadores, 
primer Obispo de Tlaseala, escribié a 
da Santidad de Paulo. [1/, in Loren- 
hae Concilium Mexicanum, Vol. I, 
p. 16, 

3 “There is no trace of Las Casas 
taking an active part in denouncing 
the oppressions of the Spaniards 
earlier than 1510, when he combined 
his efforts with those of the Domini- 
can missionaries lately arrived from 
St. Domingo in the same good work.” 
Prescott, Ferdinand and Isabella, 
Vol. 11, p. 498, n. While in Madrid 
we enquired why the Academy of 
History did not publish Las Casas’ 
Historia de las Indias and the Afo- 
Jogia, the original Ms. of which we 


had the pleasure of examining. The 
reply was that they intended to add 
a series of notes and extracts from 
other contemporaneous authors, which 
would cause the Bishop of Chiapas 
to appear in a new light altogether. 

4 De Indis et Fure Belli in Thea- 
logice Relectiones, Salamanca. 1565, 
Svo,. 

5 Thesaurus Indicus, seu generalis 
instructor regimine conscientia in is gue 
ad Indias spectant. Antwerp, 1668, fol. 

6 GALLARDO, £sayo, Vol. 1, col. 399. 

7 See her will, in DorMeER, Dis. 
cursos varios, p. 381. 

1 Catalogue LXXXV, No. 175. 

2 Bibliot Histor. Medit Aevi, on 
the authority of Winp. Bidliot. de 
Nederland. geschied. p. 134. 
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115. GZAREANUS (H. L) 

Henrici Glareani Helvetii, poete Laureati, de 
Geographia Liber Unus. 

Venetie ————— 1537. 


TR alo. 


(Padoua University Library.) 


116. FERRI (ALPH) 

ALFONSI FERRI || Neapolitani artium & 
medicine Doctoris || DE LIGNI SANCTI MUL- 
TIPLICI || MEDICINA || ET VINI EXHIBI- 
TIONE || CUM GRATIA ET PRIVILEGIO.|| 

Ln fine: 

€ Impreflum Rome, apud Antonium || Bladum 

Afculanum, In Campo}|Flore||M.D.XXXVIL || @ || 
*,* gto. Title (containing a woodcut of the arms of Paul III) 


one leaf + fifty-seven unnumbered leaves. 
(Paris National Library.) 


“Medico di Papa Paulo III. Lettore della Chirurgia 
ne’ studij di Nap. nel 1574.” 
(Torri.t) 
See the recto of the first, and verso of the third leaf. 


117. NUNEZ (PERO). 

@ratato ba Sphera com a Theorica to Sol e 
ba Dua. CE Ho primeira fiura ta Geographia te 
Claubio Ptolomeu Aleyaidrina, Ciratos nonamente 
be fatim em fingoagem pello Ooutar Perro Dunes 
Cofmographa tel Yirn bo Boia Ho terrenro befte 
nome noffa fenfor. € arrecétabog be muitas an- 
notacdes e figuras perque maps farilmente fe podem 


entender, Ztem boug tratatog fF a mefmo Ooutor 


1 Biblioteca Neapolit. p. 9. 
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fe3 folie a carta de marcar, Em o8 guard fe 
beclardoa tobas ax principars biuibas ba naucgarao. 
CH ak taucas bo mouimenta ba altura affi ax meno 


1§ 


Eda 


Sa 


bia ; como mos autros tempos. Com preuilegia Fieal. | 


Ln fine: 
Araboufe be emprimir a prefente obra na munto 


nolire e leal ritabe be Wirhoa per Germao Galharoe 


imprimitor, Na primeira tia to mes be Besemira. 
Be 1537 Annas. 


*, Folio, ninety unnumbered leaves, Black Letter. 
(Biblioteca National, Lisbon.) 


We borrow this title from the Decctonario bibhiogra- 
phico Portuguez of Mr. J. F. da Silva." 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 222. 
118. ANONYMOUS. 


Copia di una Iettera bi Suhilia tenuta 
al Signor Bon Lope Fmbajciabore 
Crjaren in Venetia. 


*,* 8vo (for shape). Sine anno aut loco. Two unnumbered leaves 
in all. The first contains on the recto a beautifully orna- 
mented border within which is the double-headed eagle 
escutcheon, with the inscription beneath a globe INOMNEM 
TERRAM EXIVIT CASARIS FAMA ET ||FINIS ORBIS, 
and below: SVB VMBRA |! ALARVM TVAR.? On the verso 
a kind of zodiac. (Magliabechiana Library, Florence. 3) 


The text, which begins on the recto of the second 
leaf, is as follows: 

Della nave del Bamaccio Habitante in Spbilia, 
che parti ba San Domenico bella ifola Spagnuola 
ali tua del mete oi nofemtre M.D.xxxvy. ¢ avito 


1 Vol. VI. p- 439. 2 See our frontispice. 3 Zorzi Mss. 


16 


38. 


1538. 
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a Sihilia abi viiy oi febrara M.D. xxxviij. fono 
benute molte Iettere zx paflaggieri bi diberfe parti 
belle indie: 2 tra fe altre cofe rhe bi la manbano 
per abifa a fua maefta < a yguefta rafa della con- 
trattatione : bicono che if Waligralrao don Ciega di 
Mimagra con fa armata’: yente che meno a 
bifraprice nel mare bel Sur fene era tornata alla 
titra bt Cuzea infin del mele paffara z che tui x tutta 
fa {ua gente che meno feco tarnorono con fuona fanita 
et non mancorno feno fala {ei Huamini df tutti quegli 
che habeba menati {ero : perche il paefe che trove era 


molt falutifera z bi fuono aria: ¢ be fuone armue: 


t bi Hhuoni biteri. € che habeio lasciatt li nabili i parte 
che fi parfe che refta bano ficuri entro p if paefe 
bentra molte giarnate bi modo rhe fi trata in piu 
bi cece Leghe dentro del Cusco ; ¢ arriia a una prabincia 
rhe ft chiama DLiniquara : {a quale e grandiffimamente 
ticca bi ora: bdicano che in guella e tanta argenta 
rhe fi fo pora ftima di effo. Et {roperte ygurfta parefe 
tanta fuona z rita: z beiuta tutta fa manicra z 
qualita tel parle: determina bi tornarfene- al Cuzeo 
ron tutta fua gente. €t wennono tanta bene probit 
bi oro di quel biaggin fola che in arrikdtu al Cuzro 
feriana partitione : z rabato fuora il quinta di tua 
maefta : tarca bf parte a riafcuna Huamea quaranta mila 


«peti dora ¢ f principalf pigltorna fa tora parte per por- 


tione. € rola icredifile Alla che birana che effi Hanno. 
Et nia fra toro Hana in poro prezzo tutta fora z 
tirhes33a del Peru: perche dirana che yuella che Ha 
trobata in tetta probincia bi Winiquara ec malta piu 
fen3a comparation. Et di guetta oro z hi quello che 
prima tenela in Cuzco Fernanda Piszrarro : ¢ di Quella 
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rhe era Lenuta bel Peru al porta of panama fperamo 
rhe per tutta if mefe oi marzo o ron para piu tarbanza 
terra a Sibilia gran quantita nella armata bi fua 
maefta che meno alle indie Wlafea Buqne; hela: ¢ in 
guelia ye mena il rapitana perea infieme ron fa 
rompagnia fe gli altri nabili hi mercatanti che ftabano 
per henire dalle indie in fua ronferba. Et fi debte 
tenere in granite eftimatione quefta nuoba tanta qrante: 
¢ e¢ ba renberfi molte gratie a Fbbdiq per effa perche 
. nella fuona fortuna tel noftro Cefare fi fruoprano 
— ogni giorno tanti paefi < terre nuohe ; delle quali fua 


marfta ricehe tanto innumerabili ricchesze ¢ ferbitia: © 
_ in acrefrimento be fuoi reami : et utilita be fubbiti fuot. — 


€t ron guetta fi faranno fempre gli effeti che fua maefta 


defitera in acrefcimenta bella rhviftiana republicra 2 


deftrutione be turchi < bi tutti ti fuot aberenti. Et 
{i crebe rhe benuta rhe fia bitta armata ro {a oro 
fopratetta fara bifogna profichere bi nuoha gente per 
finire bi ronquiftare parifiramente tutta la betta nuoka 
provincia bi Winiquara. Et yp finire of parificare lt 
popoli beila probinria bel Cuzco che {i erana rebellati : 


Ben che gia ftabano ninlte pacifichi:< li capi prin © 


tipali della rebellione reftano prigtoni: < bi alcuni fi 
-e fatto giuftitia. 

Mica che per to abifo belle fettere del Cuszra ; 2 bi 
—altre parti rhe fono wenute con guefta nabe fi tiene 
yer rerta rhe fl betta bon Diego bi Almagro fece fare 
ula nabilia ba remo a maniera bt qaleota molto huono 


nel mar bel Sur:2 in quello natvilia fece ravicare — 
grandiffima quantita bi ovo per fua maiefta < lo mado 
to alfai marinari: 2 gente bi fuon goberino arcio e- 
rircunbdaffann tutta quel mare fpiaggia : 2 beniffino a | 


15398. : 


© 1538: 
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uftic alla nuoba Galizia dye v una delle probinrie della 
nuova fpagna: accio che bila con ogni diligentia ft 
paffaffe il betta ora a gli altri nabili z fi manbaffe 
a quefta citta bi Sibilia . fa quantita orl ora che dicano 
che porta il detto nabilian ¢ tanta che to non araifco 
ftritere : accta che non fia tenuta cofa falulofa ; Sibdiv 
boglia farfo prefta condurre a falbamento ; che fara 
tanto che baftera alla Cefarea marcfta a rerare a 
profpero fine tutta la guerra de fuoi nimict. 

Mata in Sibilia a di vy di Fetraian M.D.xxxvup. 


iQ. R/THAYMER (GEORGE). 


& GEORGI @ 
RITHAYMERI DE OR|BIS TERRARVM 
SITV COM||pendium, ad Hieronymum Vueyrer|| 
Prepofitum Reycherspergenfem. || Norimberge 
apud Ioh. Petreium,||anno M.D.xxxvut. || : 


*,* ato. Title one leaf + two unnumbered leaves + one leaf 
for a woodcut of a sphere + one hundred and eleven pages. 
(Private Library, New York.) 


See the chapter: De Terris et ensults nuper repertts. 
“Scripsit Vienne.” (Vosstus.*) 


120).) GLARBANES Ue) 

HENRICI|| GLAREANI HELVETII||POE- 
TAE LAVREATI DE||GEOGRAPHIA LIBER 
VNVS AB || ipfo authore iam tertio || recognitvs. || 
Venetuis. || 

In fine: 

Venetijs apud Ioan. Ant. de Nicolinis de Sabio. 
Sum || ptu uero & requifitione D. Melchioris Seffz. |} 
Anno Domini MDXXXVIIL. || Menfe Augufto. |} 


1 De Mathesi, page 149. 
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*,* 8vo, Title one leaf + thirty-nine leaves. 
(Kindly communicated by Sefor SANCHO of Madrid.) — 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 225. 


Pere AL OF US. 


HENRICI GLA||REANI HELVETIIL, POE- | 
TAE LAV-|| REATI DE GEOGRAPHIA | 
LIBER || VNVS, AB IPSO AVTHORE|IAM 
NOVISSIME RE-||\COGNITVS. || APVD FRI- | 


BVRGVM BRIS- || GOIAE, AN. M.D.xxxix. || 


In fine: 
APVD FRIBVRGVM_ BRISGOICVM. || | 


ANNO. M.D.XXXIX.||EXCVDEBAT IOAN- 
NES FABER || EMMEVS IVLIACENSIS. || 


*,* gto. Title one leaf + thirty-four numbered pages. On the 
title-page, woodcut of a gordian knot. 
(Private Library, New York.) 

122. DIAZ DE YSLA (RUY). 

@ractada cotra el mali ferpentino : 
que Lulyarmeniite en Cfyana eg llamado 
bubag 9 fue ordenaba | en el ofpital (570 ) 
be todos | los fantos,  Liftio |i na: fecho 
yor ri bias fe nfl. | 


Colophon: 

fur impreffe en fayimun noble c wy 
Teal ciudad be Se |villa en caja de Oni 
Niro de Loberti¢ impreffer oe li) bros. 
MNrabofe a te | unte vu firte be |i fetielee 
afin || f. 3. 0. | xxxjx. | 
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*.* Folio. Title (engraved) one leaf + fifty-three numbered 
leaves. Woodcuts. Black letter. 
(Biblioteca Nacional, Madrid.) 


See the following passage in the chapter 


Wel origen z naftimienta oefte morho ferpéttina 
bela nffa efpatiola. | 

La Hl fue aparecida z bifta en Efpaiia: en el 
afia tel fefior te mil z quatrociétog w noucnta n 
tres aftos en fa ciudad be Warrcelona : la qual ciudad 
fue ificionaha z por ronfiquiente taba fa europa n 
el uniberfo de tobas las partes fabibag z caomunt- 
cables : el qual mal tuuo fu origé z nafrimitto be 
fiempre enla nfla gue agora es notraia efpafiola : 
feqgii que por mun farga z cierta efpertécia fe Ha 
Hallato. € mmo efta nfla fue defeubierta n hal- 
lata por el almirante don rpoual Colon, al prefente 
tenitto platica z comunicarin co fa gente ola. E 
romo el be fu propria calitad fea contagiofo faril- 
mente fe le apego:: Inego fue bifta en la propria 
armada. € romo fueffe dolencia nunra por {og 
efpanoles bifta ni ronafriba aung fentia dolores n 
otras éfetas be fa dicha enfermedad imponia fo 
alog trabajos la mar, o a otras caufas fegun g- 
a cata tno les parecia. WW al tiempo g el almirate 
bon rpoual colon ego a Efpana eftana fos repes 
catholircos tla ciudad be bareelona..... 


See on Ruy Diaz de Isla the articles published by 
Drs. Brehm' and Gaskoin.’ 


\ 4 Verhandl. der Rais. Leopold. Carol. Akad. der Naturforscher, Bonn, 1866. 4to. 


2 Medical Times, for 1867. 


Adadrtions. 127 


123. CRISTOBAL CABRERA. 


—=lPriftophorus£abrera Bur genfis 
eG} adlectorem facri bapufimi mini 
{tra: Dicolon Icaftichon, 


Bi pauc’ pnofle cups:uenerddefacerdos: 
- Atbaptizariquiliber Indushabet: 
Qua p? obet ceu parua eleméta doceris 
Puicadadultusiners(cireteneturité: 
Muaeg fient p(cis prib? fancita:porbem 
Arforetadriticinet? adulrusaqua: 
Atne olpiciatcfors) ta fublime Lbarifma 
[ndulusignarustercs quater mifer: 
WDiicmaib? via:tere:plege:diligelibeum: 
Wilinin? obfcurui:nil magis eft nitidum., 
Hiplicit docteq; ddit modo Gale? acur? 
Addo Quiroga me? pfulabundepius, 


@ Jmprimiofe efte MPanual de Zfoultos en la graciudadd 
ABerico por madado Bios [Reuercoiffimos Senos Obif 
- posdla nueva (paiia ya fuserpéfas:encafa 5 Bua Lroms 
berger. Zio Bl nacimizro 3 mueltro feno2 YJelu Lhelto mill 
Y quiniecos y quaréta. ZI .riij.d1ag 31 mes b MDesiebre. 
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The present is the first book printed in America; un- 
fortunately we possess only the last two leaves. The 
recto of the first leaf contains a series of verses, of which 
the above is a facsimile, to which must be added the 
following lines that the lack of space prevented us from 
reproducing on the same page: 


Aigula ppebens nihil ibe regrere poss: 
Ai plaret) o& legat ordine difpafitum. 
De hideare Crave) facris tynauws abuti: — 
Ais beret abuigilas : mittita befidiam. 
Depe honii nihil 095 fererit ofcitahndus. 
Oifficile eft pulchru : dirtitat Antigtas. 
Serb fats 2: gh me remorary pluril? ; ‘ings. 
Ait faty:c fariag quod precor : aty3 vale. 
The verso ts in thirty-two lines, giving the most part 
of a table of errata beginning thus: | 


Errata quae pari attita obrepflere Cupographa : 


tai ca quae||borti lertaré offenbdere poterat: m etiam 


quae inerubditii at || morefum. Aoeo funt ila quidem 
minutula, || 


The recto of the other leaf contains twenty-two lines, 
the first seventeen of which are a continuation of the 
table of errata, and the rest comprises the above 
colophon. The verso is blank. We could detect no 
traces of signature, pagination or water mark. 


Additions. 129 


{ The first erratum is as follows: 1540. 


En fa fequnda fa3 ov la primera Hoja en el regis 
- XI). dante die quinto defte nofire : ha ode de3zir. v. 
dete nolre nueftra Seiior. 


From which we infer that the work commenced on 
the recto of the title-page with a dedication to Charles V 
of Spain. 

The last erratum refers to “la hoja xxxvj.” As the 
table shows an erratum for almost every page, if the list 
ends with the thirty-sixth leaf, the probability is that the 
work was composed of thirty-eight leaves, the last two 

- for the parts above described. From the fact that the 
four pages still in existence seem to belong to a leaf 
simply folded in two, we suppose that the text and title 
formed nine signatures, a—i, all in fours. The first three 
lines of Cabrera’s verses are printed in red. 

Until within a few years, these valuable fragments 
formed part of a volume, bound in vellum, and preserved 
in the Biblioteca Provincial of Toledo, under the mark 
of ‘“3—35—4.” These few leaves, known under the sup- 
posed title of the book, viz. Maxual de Adultos, sud- 
denly disappeared from Toledo, but were found a couple 
of years ago, by its present owner, the erudite Sefior don 
Pasqual de Gayangos, on a book stall in London. But this 
time, these two precious leaves were bound by themselves 
in boards, with some blank paper, and the addition of a 
large engraved book plate, representing what seems to 
us the arms of the Duke of Sussex, with the motto: Sz 
deus pro nobis . guis . contra nos., and the following 
mark: IX. E. d. 21. 

As to the writer of the above poetical effusion, he was 
apostolical notary, in Mexico, and certified as such, as 
early as September. 1535, the document relating ‘to the 
establishment of the bishopric of that city, the original 
of which is now preserved in the library of Saml. L. M. 
Barlow, Esq, in the city of New York. 


17 


1540. 


130 Brbliotheca Amerzcana. 


We describe infra, under the dates of 1548 and 1549, 
two works of Cabrera, where he speaks of his experience 
in New Spain. 


Direct references: \ Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 232. 
Apuntes para una Historia de la Imprenta en America. 


124. GUAZZO (MARCO). 


HISTORIE DI TVT-||) TE LE COSE 
DEGNE DI MEMORIA||QVAL DEL ANNO. 
M.D.XXIfll. SINO A’ || quefto prefente fono 
occorfe nella Italia, nella Prouenza, nella Fran || za, 
nella Piccardia, nella Fiandra, nella Normandia, 
nel regno di Ca|| pagna, nel regno d’Artois, nella 
Inghilterra, nella Spagna, nel || la Barbaria, nella 
Elemagna, nella Vngaria, nella Boemia, nella Pan- 
nonia, nella Germania, nella Dalmatia, nella || Ma- 
cedonia, nella Grecia, nella Morea, nella Turchia, || 
nella Perfia, nella India, & altri luoghi, cofi per |j 
terra come per mare, col nome di molto huo] 
mini fcientiati. Opera Noua & no-||uamente con 
Ja fua Ta- || ucla ftampata.||Con gratie & Priui- 
Jegu |IN VENETIA.M.D.XL. || 


In fine: 


In Venetia per Nicolo d’Ariftotele detto il 


Zoppino. Con||licenza del auttore. Nel anno del 
Noftro Signore. || M.D.XL.Adi.vm. di Aprile. 


1 Translation into Spanish. with the Bibliotheca Americana Vetustissima, 
additions and fac simile, of the It is now in course of publication at 
chapter commencing on page 356 of Madrid, 8vo. 
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* % : 
x 8vo. Title one leaf + six unnumbered leaves + leaves 
numbered 1— 225. 


(Munich Royal Library.) 


We suppose that, like the edition of 1545, the present 
contains the chapter /so/a de Oro, which is a history of 
_ Pizarro. 


125. ANONYMOUS. 
Oartrina rcriftia: || na: en que en fuma fe cattene 


taba fo jinci- || pal p neceffario § el criftiano bene 
falicr y1 obrar p oes berda||/dero cathecifma pa lod 
—qbdultos § fe han & baptiar: np pa 108 || nuevos 
Daptijatos neceffario n falubable dorumento : fo 
§ || mas coutene predicar p bar a entébter alos inbiod : 
fin otras co- || fas 9 no tiené neceffibad be faber. Sm- 
yreffa & Werica por||manbdabdoe oi Lieuertdiffimo feror 
Mo fran Ana Cumarral|ga : primer opto be Werito : 
Wel rofcjo de fu AMageftad. er. || 

In fine: 

Haus deo || VY gloria np alabaca be dios nto fenor 
nite fu fendita madre fue imprefa efta bortrina 


ratholica en||merico por mabato bel. revertbdiffime — 


fefior don fran Bua ru|| marraga: primero obifpo 
tela mifma riubab: pa utilitad co- || mun : efpertal 
belong indiog : porque por ella fean cathetiza || bos log 
fj fe ouieré be baptizar : op enfefiabog fos faptizaing. || 


*|* ato. Sine anno. Title one leaf + seventy-five leaves divided 


into fifty-two chapters. 
(Biblioteca provincial, Toledo.) 


This curious edition contains no particular mark which 
could enable us to determine the year when it was printed. 
The fact that it was published by order of Juan de 
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Zummaraga would not even fully authorize us to place it 
previous to 1548, which is the year when he died, since 
in the Doctrina Christiana published by Juan Pablos 
in 1550", we yet see the words: “fue impressa ... por 
madado dl reuerend. sefior dé fray Jua gummaraga.” 

We place it under the year 1540, simply from a kind 
of resemblance between its context and that of_the 
Manual de Aduttos. 


126. POMPONIUS MELA. 

POMPONI MELAE DE || orbis fitu libri tres, 
accuratiffime| EMENDATI, VNA CVM COM- 
MENTARIS|IOACHIMI VADIANI HELVE- 
TH CASTIGATIORI- || bus & multis in locis 
auctioribus factis : id quod candidus lector o-| 
biter, & in tranfcurfu facile deprehendet. || apmecTa 
SVNT PRAETEREA LOCA||aliquot ex VADIANI com- 
mentarys fummatim repetita, & obiter explicatim 
quibus efti- ||mandis enfendisq; doctiffimo uiro 
Ioanni camerTi ordinis Menfium The-||ologo, cum 
Ioachimo VADIANO non admodum conuenit||RURSUM 
EPISTOLA VADIANI, AB EO||pene adolefcente ad 
Rudolphum Agricolam iuniorem f{cripta, non in- 
digna lectu, nec inutilis ad || ea capienda, que aliubi 
in Commentarys fuis libare magis, quam longius 


explicare noluit. || PARISIIS. || Apud loannem 


-Roigny, in via ad D. Iacobum, fub Bafilifco, || & 


quatuor elementis. An. M.D. XL. || 


t ICAZBALCETA, Apuntes, No. 24. 


Additions. 133 


*,* Folio. Title one leaf + eight unnumbered leaves + pages 
1—196 + thirty-six unnumbered leaves. 
(Paris Navy Department.) 


See verso of leaf 25, in the Epistle addressed to 
Agricola. 


127. IDEM OPUS. 
Lh fine: 


PARISHS || apud Chriftianum wechelum fub | 


{cuto Bafilienfi in vico lacobxo:||& fub Pegafo in 
vico Bellouacenfi. An. M.D.XL. 


*x” Folio. In every other respect exactly like the above, except 
that the vignette on the title-page instead of representing 
a printing press and printers, represents a pegasus on a 
caduceus. 
(Paris Navy Department.) 


The copy of this edition, in Mr. Maisonneuve’s book- 
store, contains a coloured mappemonde, described in 
these words: 

“Cette carte dressée par Oronce Finé, célébre pro- 
fesseur de Mathématiques sous Francois I, nous donne 
A droite du lecteur le continent américain avec quelques 
légendes “ Terra Australis recenter tnuenta sed nondu 
plene cognita. “Brasilie regio’, “Regto Patalts’, au 
dessous, une péninsule courant du Sud au Nord_ con- 
tenant plusieurs noms géographiques parmi lesquels nous 
lisons C. S. Cru, Cananor, R. S. Sebast., Mons pas- 
gualts, R. brazil. Monte fregoso. Ce continent est 
désigné par le mot A||ME||RI||CA.|| A gauche du 
‘ecteur le groupe des Antilles avec les dénominations: 
Spatgnola, Famaica, Dominica, Granada. 


Au bas un avertissement au lecteur par Chr. Wechel 
ainsi concu: 

Excvdimos, lector studtose, ueram & absolutam toteus 
orbis descriptionem ex optimis guibusgue et Geographies 
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et Hydrographis bona fide comportatam : que ad genu- 
ant humant cordis tmitationé in plano ita exprimitur 
ut in corpore spherico, urx possit absolutzus. Ac cor 
sintstrum Borealis : dextrum Australis plage sitium, 
apta lineamentorum proportrone representat. Ex scuto 
Bastlienst M.D. XLI, 

Dans le haut de la carte les armes de France.” 


Although this map resembles in many respects that 
which is to be found in the Paris edition of the Movus 
Orbis (B. A. V. No. 173), the above subscription shows 
that it is a later and somewhat different edition of 


- Oroncius Fine’s well-known homeoterical mappemonde. 


128. GALLO (ANT) 


De Ligno San||cro Non permi-||{cendo, Antonio 
Gallo me-||dico autore.|| [dem In imperitos fucatofqs 
medicos. |t PARISHS || Apud Simonem Colinzum. |{ 
1540 || CUM PRIVILEGIO. || 


*.* 8vo. Title one leaf + leaves numbered 2—116. 
(Paris National Library.) 


See on recto of leaf 6 the passage commencing: _ 

..na tribus ex infulis ad nos cduehi dictitat : 
vna a diuo Dominico, altera a Sta Cruce, tertia 
a ditto loane cognominata .. 

and on recto of leaf 21: 4 

“neq, folum in Europam, fed in Africam quog 
& Afiam translata est, vt ab Indis ad Hifpanos 
qui nobis importarunt [cripfit . .. 


Direct reference: LUISINUS, Aphrodisiacus, p. 455- 


Addrtions. 135 


120. FERRI (ALPIZ) 


De l'adminiftra-||tion du fainct Boys, en diuerfes 
for-||mes & manieres, contenues en qual|tre traictéz. 
Enfemble la forme||de miniftrer du Vin, faict par| 
Alfonse Ferrier, Neapo-||litain, docte medecin, || & 
premier chirurgiljen de Pape Paule(|tiers.||Traduict 
de Latin en Francoys, par meffi-||re Nicoles Michel: 
docteur & doyen en la||faculté de medecine 4 
Poictiers.|| Auec aulcunes briefues {cholies, de nou]| 
ueau inferées, es lieux les plus difficilz. ||On les 
vend a Poictiers a lenfeigne||du Pelican.||M.D.XL.\ 

In fine: 

Imprimé a Poictiers par Iehan & Engiul-||bert de 
Marnef freres: demourans a l’en||{eigne du Pelican.|| 

*.* 8vo. Title one leaf + pages numbered 2—219 + six 
leaves unnumbered for table and errata. 
(Private Library, New York.) 
See on page 11: 
“Le boys, qui uulgairemét ieft nommé fainct, 


aultrement d’Indie, eft aporté des Ifles trouuées de 


noftre temps en!’Ocean & mer Interieure: duquel lieu 
eft aduenu le mar dict Francoys, auparauant en ce 
pays inc6-||gneu. En ces Ifles ceftuy eft frequent. 


On page 13: 

Noz anciens ont party la terre en trois portids 
conteniates, attribuées 4 chafcune certaines ifles. 
A prefét eft inuentée la quatriefme nomée du nom 
de Pinuéteur Amerique, plus ample en latitude que 
Europe, de fa longitude n’en apparoift par Cartes, 
ne par ceulx qu’ay interroge, & des plus doctes, a 
la quelle font proches les ifles E{paignole, Ifabelle, 


Se 
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1540. Sainct Iean & aultres plus proches, que P'Indie ; car, 
=== fj |’Amerique eft iomcte a lIndie fuperieure, rié 
on n’en {cait, car Prolemée n’a congneu cette partie 

d’Ocient : mais feullemet iufques 4:180-degrez, ou 

a coftituté la terre habitable d’Orient: & Occident 

les ifles fortunées, parquoy ce mal n’auoyr efté 

apporté de ces pais en Italie par Efpaignolz a ce 
contreuenant le temps que Chriftophle Coulombe . 

feit uoille.. .” 


In the original Latin edition of 1537, the words 
“America” and “Christophle Coulombe” do not occur. 


130. VANEGAS DE BUSTO (ALEXIO). 

Primera parte be flak bdiferenciak te {ihrag gue 
a en ef uniterfa Coriginal, natural, racional e 
retelain). 

Ln fine: 
Fue impreffa fa prefente ofra en {a || imperial 
cuban fe Toledo en rafa te Aua te Apala: || 
MArabofe a.xxviy. diak del mes be Febhrera, Wii || 

be mil < guinittos ¢ quartta aiing, || 


*,* ato. Title and preliminary leaves — (?) Text two hundred 


and forty numbered leaves. 
(Private Library, Madrid ) 


* oa Prefte Aoam daginbiag||\Were *,* Folio. Sine loco (sed Lisbon, 


babera informaram ~bag terrag oa with types and woodcut brought 
Prete || Aoam fequndo bio z efcreneo from Paris). Title one leaf + 
jo padre Francif(co Aiuares capella del one preliminary leaf +- leaves 
Ben nolfo,|| fenfor. Agora nouaméte numbered 1—136 +- five leaves 
impreffo por manbaboa bo bita Cenfor for table + one leaf for mark 
em cafa be Cuis || Padrigues fiureire of LVDVVICVS ROBVRICI. 
be {ua altesa. || (Private Library, New York.) 

In fine: An extremely rare, valuable and 


beautiful book, but which does not 

--. Meaboufe mo anno da encare allude either incidentally or otherwise 

nacam ||te noffo ffior Aefu Chrifta to America. The first volume of Ra- 

a Hog ||binte tous diag be POutubra || musio contains a translation both of 

be mil z quinjentog z|| quarenta an-|| the journey and of the ‘‘Preguntas” of 
nog. || the Archbishop of Braga, 


Addztions. 137 


We borrow the title from Brunet and the colophon 
from a copy which lacks the preliminary leaves. We 
have never seen the book, and insert it supposing that 
it contains the passage which we found in the chapter 
De la division de la terra, on leaf 58 of the edition of 
1546 (2zfra, No. 156), and in that of Alonzo Gomez, 
Madrid (1569, 4to), commencing thus: 


Woe antiques partieron {a tierra en tres partes... 


Mora en nueftros tiempos fe fa Hallato fa ruarta 
gue al principia fe bira America bel nombre be 
Defpuria America que fa befcubrin... 


“Vanegas flourished about 1531—45'.. . His treatise 
_ is written in a good style, though not without conceits 
of thought and conceited phrases. But it is not, as 
its title might seem to imply, criticism on books and 
authors, but the opinion of Vanegas himself, how we 
should study the great books of God, nature, man, and 
Christianity.” 
(TICKNOR.?2) 


131. FERDINAND & ISABELLA. 


“Pragmaticas de Ramirez. 
Valladolid por Juan de Villequiran.” 


(CLEMENCIN, 3) 


132. MEXIA (PEDRO). 


Hitra lamatna filiua o harta 


erin firigtimia la S. C. . IM. | 


fi Empeirater p ren urn fenor 


see a Ne 0 ce aman Ta ERTIES OER RRET EDOT 
t ANTONIO, Bibliotheca Hispana 2 History of Spanish Literature 

Nova, Vol.1, p. 8, who quotes Garcia Vol. Ul, p. 13. 

y Matamoros ane eenaiveda: 3 Elogio de la Reina Isabel, p. 20§- 
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fo! Carles quinta oefte momufive. 
Cupurfta por un caiuallera be 


| Arhilla Vamaita Pera Mexia. 


| ay rl ql a manera te filuax fin guarbar 


Horde en fog || propofitag, fe 


“tratan por capitulog muchas ou || mon dinerfag 
materiag, Hiftariag, eremplog || p queftianes be bavia 


eierony CON preuilegia Amperial.s 
& M.D.XL. @! 


Colophon : : 
Wen gratiag. || fue imprimfta el prefente libro er 


la mun noble n mun feral cinbat be || Sevilla por 


Baminico te Linbertis impreffor, con licencia o facut} 


— tab be Ios mun reuerendtos fefiores ef {eitor licériato 
— bel corra|| inguifitor apoftolira p ranoniga 1 el feitor 


licttiabo = FFes- || mtita prouifor general pn ranonige 
{ta dicha ciudad || auienta fida eraminabo por fu 
romi{fion pm mad || data : por Ios mon renertndog 
padres || Fier || tor  rolegiales bel colegia be fancta || 
homas be fa ordé de fanta Oo- || minga he la 
birha ciubab. ara || Goffe en ef mes Sfulia || de mil 


—B guinientog,|| 1 grenta afiog. 5 iM eS | 


*,* Folio. Title one leaf + seven unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—cxxxvj. Black letter. 
(Private Library, Seville.) 


Additions. 139 


First edition. Wade 


The fZestorza imperial y-cesarea, of the same author —=———=—— 
(Sevilla 1547, fol.) contains on fol. ccccxuj, a mere 
reference to the discovery of America. 


133. /DEM OPUS. 


Ailua be haria te-icion copuefta 
yori tn Cauallera de 1 Senilla 
‘Tamatos Pero seria equ ita. 
fe; Amypreffa ni anadita por ef 
mij auctor. i MDXL. 1 


Colophon: 


~ ( Fue imyreffa ef prefente ihre en fa 
TMU | noble np muy Ileal ciudad be Seuilia en tag 
rafas be Sua Crover- || ger: con ficencia....... 
oe... iio te mill || quinienms n yguarenta|| 
A. xxy. diag oF || destéfre. || 


*.* Folio. Title one leaf + seven unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—cxlj. Black letter. The title is within an 
engraved border.- 

(Private library, Seville.) 


» Both of these editions are extremely rare, and unknown 
to bibliographers, but we are unable to state whether they 
contain in the chapter “Cologuzo del sol,” the passage 
which, in the edition of 1547, refers to Magellan. 
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134. ANONYMOUS. 

© welarion bel efpan|| table terremota que agora 
nuecuamente || fa aronteftita en {ak pnbdias en|| tna 
rikhab fMamaba Guatima || {a es cofa de grate abmi|| | 
racion nf te grande || eremplo para|| que totes nog 
emeédemosg be nueftros || peccatos nw eftemos aprefcibi- — 
bog para || quando biog fuerere (sic) feruiin || be nog 
amar. || 4 | 


In fine: 


Siuan Rodrigue; efrriuann. || 

*,* 4to. Sine anno aut loco, four leaves, verso of the last blank, | 

(Private Library, Madrid.) : 

Spanish reprint of the Mexican edition (2. 4. V. ! 

No. 234). It commences in these words: | 

Habhabo a die} be Setiembre ov || mil p quiniene — 
tos am Fi pilin afing a tog orag Y la 


more... 


135. GOES (DAMIANO A.) ; 
FIDES, RELI-||GIO, MORESOVE AETHI-|} © 
OPVM SVB IMPERIO PRE- || ciofi Ioannis — 
eet vulgd PRESbyterum [oan- || nem vocant) 
egentium, vna cum enarratione || confederationis 
ac amicitie inter ipfos AEthiopum Imperatores, 
& Re-|\ges Lufitanie inite, paMiANo 4 Goes Equite 
Lu|fitano autore ac|linterprete. ||..... PARISUS. |} 
Apud Chriftianum Wechelum fub fcuto Bafi- || 
hieaf in vico lacobeo: & fub Pegafo in vice|} 
Bellouacenfi. M.D. XLLI || 


*,” 8vo. Title one leaf + ninety-five pages. 
(Paris National Library.) 


See page 8. 


Additions. i, 9a 


1360. BOEMUS (JOANNES). 


Omnium Gentivm Mores, leges, & Ritus ex 
multis clariffimiis reru f{criptoribus, 4 JoANNE BOEMO 
Paiwano J... nuper collecti, & nouiffimeé 
recogniti. Acceffit libellus de Regionibus Sep- 
tentrionalibus, earumg Gentium ritibus, veterum 
Scriptorum feculi feré incognitis, ex JACOBO ZIEG- 
1ERO Geographo. Pretera, Epiftola MaximiLiANt 


TRANSYLVANI lectu perquam tucunda, ad R. Card. , 
Salzburgen. DE MoLvccis insvus, & aliis pluribus — 
mirandis. Antuerpiz, In edibus Ivan. Steelfi, 1542. 


_ *,* 8vo. Title one leaf + one hundred and twenty two leaves. 


De regionibus Septentrionalibus fourteen unnumbered leaves, 
De Moluccis twenty-four unnumbered leaves + four leaves 
for index, printer’s mark on verso of the last. 

(Private library Brooklyn.) 


This work was first published in 1520 (August. 
Vindelzc. fol.), and frequently reprinted. In the editions 
of Venice 1560, 1564 and 1566, we find a fourth part, 
relating to America, which was written by Gieronimo 
Giglio; but it is only in the present that has been added 
the epistle of Maximilianus Transylvanus which describes 
the voyage of Magellan. (2. A. V. No. 122). 


137. DIAZ DE YSLA (RUY). 
Trartabo famabo frurta fe todos Ios) 
antes (sic ) : contra ef mal Serpentine. 
Penida te fa nfla Efpatinla. | Hecho yg 


orbrnaba en el grante no fauna hofpital 
be todos | fos fanctos be la infigne p muy 


1542. 
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1542. qombraba riutabiie Lighoa, Por ef mun 
famofo maeftro | fi dias be fla, | ezine 
be Jainombrata a gran cinitat be Se- 
vifla: | | 


Colophon: 

; i aralioje {a nrefente pura en Sewuilla, 
#a qual fe imprimia a rofta del autor 
bella. Por Andres de Burgos, le3zinn 
be Granaba eftante en Aeuilla. Ame 

— preffor oe litroas a beunte z oho dias del 
mes de Douirmbre oe mil ¢ quinientox 
H quarenta u bos aling, | 


*,* Folio. Title (engraved) one leaf + eighty-one numbered | 
leaves + two unnumbered leaves. Black letter, printed on ~ 
two columns. 

(Biblioteca Nacional, Madrid.) 


See supra No. 122. 


138. DEM OPUS. 

“Tratado contra las bubas, five Fruto de Todos 
Santos, 0 Antidoto eficaz contra el mal Frances 
Bert y difpuefto en el Hofpital de Todos Santos 

Lif Lifboa. Ad Joannem Ill Portugallix Regem. 
Hill apud Dominicum Roberti, in folio 1542. 


(ANTONIO,?) 


1 Bibliot. Hisp, Nova. Vol. i, p. 264. 
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130. GLAREANUS. (H. L) - 


HENRICI GLA||REANI HELVETII, POE-| 
TAE LAVREATI DE GEOGRAPHIA| Liber 
unus ab ipfo authore iam no-\\uiffime recognitus.|| 
PARISIS || dpud Guihehnum Rikart, in pingui 
Galhna. || 1 542.|| 

In fine: 


PARISIS || EXCVDEBAT IO, LODOICVS > 


TILETANVS. || 1542. | 


*,* gato. Title one leaf + thirty-five leaves. On the title page, 


woodcut of a chanticleer within a ring. Large folded map: ~ 


“TYPVS COSMOGRAPHICVS VNIVERSALIS....apud 
Io. Lodoicum Guiliemum Richard 1542”, with the word 


AMERICA inscribed. This map is to be found likewise inthe | 


edition of 1572, but with the names of Marnef and Cavellat 


substituted. 
(Ste. Genevieve Library, Paris.) 


140. FERRI & FRACASTOR. 


¢~ ALFONSI FERRI||NEAPOLITANI ME- . 
DICI || EMINENTISSIMI, PAVLI Ill. || Pont. . 


Maximi chirurgi pri- || marii, de ligni fancti mul-|| 
tiplici medicina, &||vini exhibitione, || libri qua-|| 
tuor. || Quibus nunc primum additus eft Hie- |} 
ronymi Fracaftorii Syphilis, fiue mor- || bus Gal- 


licus. || Indice rerum precipue obferuandaru | 
adiecto.||Omnia Viuantium Gautherot fub inter-| | 
fignio fancti Martini, in via Iacobza. || Cum — 


priuilegio. || 1542. || 


* * 16mo. Title one leaf + pages 2—201 + seventeen un- 


numbered pages + twenty seven unnumbered leaves for 


Fracastor’s poem. 
(Paris National Library.) 


1542. 


1542. 
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I4I. GOES (DAM. 4). 


HISPANIA||IDAMIANI A GOES,||EQVITIS. 
LVSITANI || 2 || LOVANII || Excudebat Rut-. 
gerus Refcius Anno || M.D. XLII | 


*.* ato. Title one leaf + twenty-nine unnumbered leaves. 
(Private Library, Brooklyn.) 


This, which is a defence of Spain against the attacks 
of Munster,’ contains on page 187 several slight 
references to the New World. 


142. MAUROLYCUS (FRANCIS). 


COSMOGRAPHIA||rranciscl MAVROLYCI MES-|| 
SANENSIS SICVLI,||[n tres dialogos diftincta : in qvibus 
de forma, || ficu, numerog tam ccelorum q ele- 
mento-||rum, alijfq rebus ad a{tronomica || rudi: 
menta fpectantibus fa- || tis differitur. || AD -REVE- 
RENDISS. CARDINALEM||BEMBVM||\(Woodcut) VENETIS 
M.D.XXXXIIL || 

Colophon: 

Completum opus Meffanz in freto ficulo die |{ 
louis. xx1. Octobris . vi 4 . indictionis||anno falutis. 
M.D.XXXv. quo||die Carolus. V. Cefar ab|jafricana 
expeditioné || reuerfus Meffa||nam ve-||nit.||...... 
.... Wenetys apud heredes Luce’ antony Iunte 
Florentini || menfe Ianuario. || anno. M.D. XLIIL | 

*.* gato. Title one leaf + three unnumbered leaves + leaves 

numbered 1—103. Printer’s mark on verso of the last. 


(Library of the Department of Public works, Madrid.) 


t CLEMENT, Bibliothégue Curieuse, Vol. FX. 
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See recto of leaf 16, verso of leaf 18, verso of leaf 35, 1 is 
and recto of leaf 61. ipeeis 
Francesco Maurolico was born at Messina in Sicily, 


September 16th 1494,’ and died July 21th 1575. He 
was the greatest geometrician of his times.’ 


143. SOLINUS. 

C. Jvlu Solini polyhiftor, rerum toto orbe 
memorabilium thefaurus locupletiffimus. & sic ob 
argvmenti fimilitvdinem Pomponii Mele de fitv 
orbis libros tres, fide diligentiaque fumma denud 
Jam recognitos adiunximus. His acceflerunt preter: 
priora fcholia et tabulas geographicas permultas, 
PETRI quog ouivari Valentini, uiri in Geographia 
excellenter docti, annotationes, quibus et loci non 
pauci, a plerisq3 parum hactenus intellecti, dilucide 
illuftrantur, et uetuftis locorum appellationibus 
recentiora figillatim nomina fubyjiciuntur. Bafike, 
apvd Mich. Ifingrinivin, 1543. 


* * Folio. Title one leaf + eight unnumbered leaves + 230 pp. 
+ one leaf with printer's mark. Two maps and several 
woodcuts. In one of the maps America is simply designated 
as Terra incognita. 

(Mr. Maisonneuve’s Bookstore, Paris.) 


.144. GOES (DAMIAN A). 1544, 
DAMIANI || A GOES EQVITIS LV- | ——= 

SITANI ALIQVOT OPVSCVLA. || Fides, Re- 

ligio, morefq; Aethiopum. || ...-. 


Yt MAUROLICO (FR.) Vila del abbate 2 NICERON, Mémoires, Vol. XXXVIL. 
del Parto D. Francesco Maurolico. Mes- Montucia, fistoire des Mathéma- 
Sina, 1613, 4to. " tigues. 


19 


1544. 
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In fine: 
LOVANII| 9 Ex officina Rutgeri Refcij, Anno 
1544. Menfi Decemb. 


* * ato. Title one leaf + one hundred and thirty-three un- 


numbered leaves. 
(Paris National Library.) 


4 
4 


See the verso of the sixth leaf. 


145. POSTEL (GUILLAUME). 
DE ORBIS TER||rz concordia Libri||Quatuor, 


MVLTIVGA eruditione|jac pietate referti, qvibus, uel 
accomodativs perturbato rerum || ftatu uel utilius, 
uel accomodativs potuiffe in || publicum edi, quiuis 
equus le- || ctor iudicabit. || GvLIELMO POSTELLO 
BAREN- || TONIO MATHEMATICVM .IN ACADE- || mia 
Lutetiana profeffore regio, || authore. ||... Cum 
Cef Maieft. & Chriftianiff, Galliarum re || gis pri- 
uilegys ad quinquennium. || 


** Folio. Sine anno aut loco (sed Basilee, circaann. 1544). Title 
one leaf + three unnumbered leaves -+- pages 1—447, the 
last erroneously numbered 427. 

(Paris National Library.) 


See in Lib. m1, page 350, the passage beginning thus: 
“Certé in America cuilibet ... 


The present is the most valuable of Postel’s works. It 
is an eloquent attempt at placing the entire world within 
the pale of the Catholic religion. 

The Paris edition (Gromorsus, 1543, 8vo) does not 
contain the above passage. 


7 
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146. MAFFET DE VOLTERRA. 
COMMENTARIORVM || Vrbanorum Ra- 


phaelis Volater||rani, octo & triginta libri, || accu- 
ratius quam antehac excufi, cum dupli-||ci eorun- 
dem indice fecundum || Tomos collecto. || Item 
Oeconomicum Xenophontis, ab eodem Latio 
donatus. || BASILEAE MDXLIII. | 

In fine: 


BASILEAF, APVD HIERONYMVM FRO- 
BENIVM || ET NICOLAVM EPISCOPVM, 
~MEN|SE AVGVSTO, ANNO | MDXLIIT | 


*.* Folio. Title one leaf -+- twenty-one unnumbered leaves + 
leaves numbered 1—468. 


(Munich Royal Library.) 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 257. 


147. DRYANDER (JOHN). 


COSMO||GRAPHIAE INTRO || DVCTIO, 
CVM QVI-\| bufdam Geometrie ac Aftro || nomie 
principis, ad eam rent \\ neceffarijs.\| Colonie Heredes 
Gymmnici excude\||bant, Anno. M.D.XLIIIL. | 


*,* 4to. Title one leaf + two and one half unnumbered leaves 
(for Dryander’s dedicatory epistle) + twenty-eight un- 
numbered leaves. 


(Vienna Imperial Library.) 


See on the recto of the last leaf the chapter: Amerzce 
tescripteo. 


— 


1544, 


248 Bithothea Amerztcana, 


1544. Jécher mentions two John Dryanders. We suppose 

——. that the present is the Dryander, otherwise called Eych- 
mann, who was born at Marpurg, and wrote the preface 
to the Frankfort edition of Hans Staden, Warkaffteg 
Htstoria. 


148. B/ONDIO (mM. A) 
“De los vientos, 1 Navegacion, en Latin, im- 
preflo 1544. 4to.” 


(PINELO-BARCIA.?) 


1545. 14Q, SACROBUSTO—CHAVES. 
=———— & SPHERA DEL @3|| MVNDO| 

Recto of the second leaf: 

TRAC || TADO DE||LA SPHERA || QVE COMPVSO || EL 
DOCTOR || IOANNES DE SACROBVSTO || ron muchas abe 
bitiones. Agora nue||uamente tradusita be Latin 
en fen|| qua Caftellana Par el Warhiller || pERONYMO 
DE CHAVES: || el qual aiabia murhas figuras || tablag, 
n claras tmonftra || tiones + junctamente || to bog 
Greues || Scholios, |\nece||{fariog.a ma||nor iucibation, 
orna|| ta np perfectic Wl bicha tractabo. || & Virtus 
fine aduerfario marcefcit @3 \| € CON PRIVILEGIO IM- 
PERIAL. @2 

In fine: 

Stuilla, en rafax tbe Anan te Deon, 1545. 


*,* ato. Title one leaf + one hundred and eight numbered. 
leaves. Black letter. 


“On folio 27 there is a diagram in proof of .the 
rotundity of the earth,. which contains a small map of 


t Epitome, Vol. tt, col. 1170. 


Addttions. 149 


America, in which the southern continent is more clearly 
and better drawn than the northern. This is of course 
the work of Chaves, whose large map of the New World 


is said to have never yet been printed.’” 
(QUARITCH.?) 


150. VENERO (ALONSO). 


9 


8vo. 


(ECHARD.3) 


As this is the last edition which was published 1n 
Venero's life-time, we supose that it contains the passage 
_ which we quote in describing the edition of 1549. Yet 


1545. 


————==—— 


“Enchiridion de los tiempos. Salamanca. 1545, 


we must state that the edition given by Nucio at Ant- 


werp in 1551, does not contain it. 


ISI. FERDINAND & ISABELLA. 


“Pragmaticas de Ramirez. Toledo por Hernando 
de Santa Catalina in 1545.” 
(CLEMENCIN.§4) 
152. MUNSTER (SEBASTIAN). 
COSMOGR APHIA || Sefchrerbtg aller Lan- 


der. Durch | Gebaftianum Wunfterum | tn 


wolcher begviffen. || Aller voller, Serr(dhaff- 
tery |Stettery || ono nambafftiger fletew har- 


the lower is inscribed PERV. On 


* Lhistoire de la\\ Terre nevve d|| 
Peri Paris, PIERRE GAULIIER, 
4545, 8v0. Dedicated to ‘‘A. de M. 
Con G, Mode F,” by I. G. (JACQUES 
Gonorry), — B. A. V. No. 264. 

The copy in the Paris National 
Library contains a map which is 
about five times the size of the book, 
and is divided into two transversal 
sections, very delicately engraved, 
with a small spirited etching in Callot’s 
style, bearing the inscription: La 


deffaicte de Atabalipa. The upper part p 


of the map represents the Isthmus, 


each side are two long inscriptions 
within a frame, but without date or 
name. 

i “Tadbulas duas Geographicas con- 
fecit, alteram Hispalensis territori, 
que in Jheatro visitur Abrahami Or- 
tellii & aliorum, alteram Americe, 
quam non edidit.”” ANTONIO, Bzdlioe. 
Hispana Nova, 1, 572. 

2 Bibliotheca occidentalis, No. 170. 

3 Scriptor. ordin. Predicat, Vol. Uy 
. 122, 

4 Elogio, page 215, 


1545. 
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Fomen: || Gitte gebretidy ordnung glaubew 
fectery vii han-||tierungy Ourd) ote gante welt 
ond fur-||nemlic) Tetit(cher nation. || Was 
gud) befunders in tedem Lande gefundery | 
ond Sarin befcheben fey. Wes mit figuren 
wnd fdd-\inen landttefeln erflart, vf fur 
auge geftellt.|| Weiter ijt dife Cofmograpbet 
Surcdy gemelten Gebaft. Wunjt.iallenthalben 
faft feer gemeret vnd gebefjert: aud) mit 
eim zlge-lleqgten BWegifter vil bretichlicher 
gemacht. || Betrucke 3u Bafel ourd) Sen- 
vichum || Detri. Anno M.D.XLV.|| 


** Title one leaf + thirteen unnumbered leaves + leaves — 
numbered I—Dcccxvilj + twenty-eight maps. 
(Munich Royal Library.) 


153: GUA4zzZ0 (MARCO). 

HISTORIE DI TVTTE LE||COSE DEGNE 
DI MEMORIA QVAL DEL] Anno m.p.xxim- 
Sino quefto prefente fono occorfe || nella Italia, 
nella, Prouenza, nella, Franza, nella, Picardia, | 
nella, Fiandra, nella) Normandia, nel regno di 
Capagna, || nel contado d’Artois, nella Inghilterra, 
nella Spagna || nella Barbaria, nella Elemagna, nella 
Vngaria || nella Boemia, nella Panonia, nella Ger- 
mania, || nella Dalmatia, nella Macedonia, nella || 
Morea, nella Turchia, nella Perfia, || NELLA INDIA, 
ET ALTRI LVOGHI, || col nome di molti huomini 
{cientiati, Noua||mente con la giunta & la Tauola|| 
riftampate & corrette. || CON GRATIA ET PRIVILEGIO|| 
IN VENETIA M.D.XXXXV. || 4Z SEGNO DELLA CRVCE. || 
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dn fine: 
IN VINEGIA PER COMINVDA|TRINO 
DI MONFERRATO]LANNO M.D. XXXXV.| 


* * r2amo. Title one leaf + seven unnumbered leaves ++ four 
hundred and eight numbered leaves. Woodcut of a panoply 
on the title page. 


(Nice City Library.) 


See on leaf 167, in the chapter Jsola de Oro, the 
history of Pizarro: Marco Guazzo, also called Mantovano, 
was born at Padua towards the close of the fifteenth 
century, and died in 1556. He is said to have been a 
soldier, and wrote a number of poetical works." 


154. FERRER (JAIME). , 


s.SENTENCIASiCATHOLICASi 


DEL DIVI, POETA || DANT FLOREN || t 
compilades per lo pru|identiffimo moffen lau| 
me Ferrer de|| Blanes. || (Woodcut) M.D.XLV. || 

Recto of the second leaf: | 

SENTENTIAS CATHOLICAS Y || coclufios 
principals del preclariffim ‘Theo||lechy diui. Poeta 
Dat Floreti de molta vtililjtat y falut p alafaias: 
copilades y expofades p || lo saui ¢ Catholic Chreftia 
moflé Jaume Ferrer ||de Blanes : dirigides p fon 
 . ee a 


1 Apost, ZENO in FONTANINI, Vol. I, p. 229. 


1545. 


1545. 
=== deuotiffima feny ||ora dona Hippolita de Livri y 


Direct references: 
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criat Raphael Fer || rer Coll ala molt iluftre y 


de Requefens || Comtefla de Palmos. 

In fine: 

..... fetes y or||denades perlo molt faui e 
Catolich Chrif|| tia: moffen Iaume Ferrer mercador 
natural de la || Parrochia de videres del Bifbat de 
Gerda e||domiciliat en la vila de Blanes.: Copilat 
per ||fo criat Raphel Ferrer coll: Eftampat en la 
in || figrie Ciutat de Barcelona per Carles amoros |j 
Procufal.a xix. dies del Mes de Defembre || Any 
de. M.D. xxxxyv. || 


*,* Small 8vo. Title oné leaf + sixty-three unnumbered leaves. 
(Private Library, Barcelona.) 


See the Letra feta als molt catholichs Reis de Espanya 
Don Ferrando y Dona Isabel per mossen Faume Ferrer 
acerca lo compartiment gue sas reals Altezas feren ab 
lo Rey de Portugal en lo mar Océano. 


It is supposed that the “mapa-mundi en pergamino 
y pintado,” mentioned by Clemencin in his catalogue of 
queen Isabella's library, was the map sent her by Ferrer, — 
and described in his epistle. 


It is a collection of several treatises, one of which is a 
‘molt gentil descreptio de pedras fines.” 


Roic, Resumen de las grandezas de Gerona, Barcelona, 
1678, fol., p. 502. 

AMAT, Diccion. de Escritores Catalanes, Barcel. 1836, 4to, 
p- 240. 

NAVARETTE, Disert. s. la Historia de la Nautica, p. 120. 

. Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 261, 
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155. PTOLEMY. ) 

GEOGRAPHIA || VNIVERSALIS, VETVS 
ET NOVA, COMPLECTENS || CLAVDI 
PTO-|| LEMAAI ALEXANDRINI ENRANA- 
“FI04\NIS LIBROS VIIL\....... BASILEZE 
PER HENRICVM PE- || TRVM, ANNO 
M.D.XLV.|| 

Verso of page 195° 

BASILEAE PER HENRICVM || MENSE 
AVGVSTO, AN. M.D.XLV. | 


*,* Folio. Title one leaf + three unnumbered leaves + sixteen 
unnumbered leaves for index + one blank + one hundred 
and fifty-five numbered pages + thirty-five pages for ap- 
pendix + seventeen unnumbered leaves. Fifty-four double 
maps, one of which bears the title of: TYPVS VNIVER- 
SALIS & NOV/E INSVLAE XXVI. NOVA TABVLA. On 
the verso of the title large woodcut of Sebastian Munster 
taking the altitude of the moon with a sextant. 

(Bologna University Library. ) 


IS 6. VENEGAS (ALEXIO). Under a large woodcut: 


(| Primera parte be lag bifereciag be t-1 
bros 4 an cil tiberfa. Oerlaradas por el marftro 
MWierin Wenegas || Virigiba al reuertdiffino feiior el 
bortar Sua Wernal dias Y Wura|| Obispo Y Calahorra: 
n of cofeja tofu. WW. 2. Su patron p. 3D. 1545.l 
Mora nueuamente emenbada p corregiba pore! mifimo 
autor. || © Los libros que efta primera parte ron- 
tiene fon guatro. || © Ef primera Original oe fa 
_ cororbdia te la preteftinacio n bel {ihre alucdric. C El 
fegute PMatural oe la philofophia tefte mundo bit || 
fle. © Ef cerrera Warional I officio wn tito be Ia 
razon, © Ef yguarto || Gieurlaba oe fa autartoad y 
firmeza de fa fagrada eferiptura. | 
20 


1545. 


15 46. 


1546. 
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Colophon: 


(| Fue impreffa {a prefente obra en fa 
imperial riutah be Taledo en rafa be Sua oe Mnala.| 
Acatofe a quatra bias be Enero. Aiia be mil|| 2 
quinientosx  quarenta pn fens, || 


*,* ato. Title one leaf +-seven unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—ccxxiiij. Black letter. 


(Private Library, New York.) 


The work, according to the prefatory epistles, was 
composed ‘as early as November 1539. 


See on fol. lvij, the chapter: De la dzuzszon de la 
terra, and fol. Ixy: De la traga de Ptolomeo. 


157. GUAZZO (MARCO). 


HISTORIE DI||M. MARCO GVAZZO\ 
DI TVTTII FATTI DEGNI|| DI MEMORIA 
NEL MON-||DO SVCCESSI|| DELL ANNO 
M.D.XXIIL || SINO A QVESTO PRESENTE || 
CON MOLTE COSE NOVA||mente giunte in 
piu luoghi de Pope-||ra, & nel fine, che ne Valtre 
non|jerano nouamente & con||diligenza riftampate. || 
In Vinegia Appreflo Gabriel || Giolito de Ferrari.|| 


MDXLVI. || 


*,* r2mo.. Title one leaf + seven unnumbered leaves + leaves 
numbered. 1—375. 
(Paris National Library.) 


See verso of leaf 142 for a history of Pizarro. 
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158. CERVANTES DE SALAZAR. 


Obras  Francifra || Ceruantes te Salazar ha 
herha, || mloffata, uw traduzita. || | La primera es 
bn @ialoga be ia diqnitad ||tel Hombre donde por 
manera be bifputa fe || trata be lak grabesas pn 
marauiflas que ap|ien ef hobre, p por ef cotrario 
te tug trabajos || 1 miferias, comérabo por elf maeftro 
@liua, || n acabata por fracifea Ceruates be falazar. | 
@ Ha fegunta es ef Appologa de fa oriofi- || tad o 


el traliajo intitulata Labricin Por- || tundta, donde’ 


fe trata. con maraniliofo eftilo || belos grandes males 
de la uoriofitad, por || ef contrario de los prouerhog 
 bienes bell|trafaja, Compuefta por ef Pratonotario|| 
Dins Weria giofabo pn moralizato por fra || cifca 
Cervantes be Salazar. || C La terrera esla introdurcian 
nm camino pallra la fabiburia tobe fe derlara gue rofa 
fea, | fe ponen grandes auifas para fa biba hull 
mana, rompuefta en latin por el ereelete ba- || ron, 
uns biuek tuelta en Caftellano, con||muchas abdt- 
riones gue al propofite hasian||por francifca Ceruantes 
te Salazar. || Can priuilegia. | 
Lh fine: 
gs Amprimiatfe en Wieala be Henares || en cata 
be Bua de Wrorar, en el |jafia te ma faluacti be 
mil||n quiniéteg, p quaren||ta p feps afiog, jen ef meg 
be || Aan. | 
* * ato. Title one leaf.+ thirteen unnumbered leaves + leaves 
~ numbered 1—Ixxx + one leaf for title of Lntroducd + one 
unnumbered leaf + leaves numbered mi—lun + one un- 
numbered leaf + one leaf for title of the Appologo + ten 
unnumbered leaves + one blank + leaves numbered 


 y—Ixrx + one leaf for the mark of Juan de Brocar. 
(Private Library, New York.) 


eee 


1546. 


1546. 
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The present is a collection of three different works, 


each with a different pagination and colophon, but all 
printed by the same hand and within one month of each 
other. Although extremely valuable as one of the Spanish 
classics, it is interesting to American collectors chiefly 


on account of the long £fzstola al muy wlustre senor 


ado Flernando Cortes Marques del valle descubridor y 
conguistador de la nueua Espaiia, which opens the Dza- 
logo de la Diguidad del Hombre. 


The original edition is so scarce that a new one which 


is about to be published in Mexico, was prepared from, | 


the reprint of 1772 (Madrid, Fr. Cerda y Rico, 4to). 

Francisco Cervantes de Salazar is supposed to have 
been born in the city of Toledo towards the year 1523. 
He spent his youth in Flanders, became a doctor in 
theology, the disciple of Vives and Vanegas, and taught 
rhetoric in Alcala. In 1550 he removed to Mexico,’ and 
was made rector of the University of that city. The 
year of his death is unknown, but it must be posterior 
to 1568, as we know of an epistle* addressed by him to 
Martin Enriquez as Vice-Roy of New Spain, an office 
which the latter filled only from 1568 to 1580. 


Cervantes de Salazar wrote, while in New Spain, a 
Cronica de las Indias, now lost; a kind of oration on the 


obsequies of Charles V,3 three dialogues,* which Sefior — 


Icazbalceta says deserve to be reprinted,’ and‘a work 
on his former master® which, although written in Spain, 
was published in Mexico. Herrera who calls him? “Varon 
diligente y erudito,” made use of certain Memorias 


written by Cervantes, but which seem to have. dis- 


appeared, 

Cy presen pepper nwe 
* ALAMAN, Disertaciones, Mexico, 4B. A. V,, page 211, note 81, 

1844—9, 4to, 5 Diccionario, art. CERVANTES. 
2B. A. V., page 435. © Commentar. in Ludov. Vives, 


3 Tumulo Imperial, Mexico, Espi- Mexico, Juan Pablos, 1554, 4to. 
nosa, 1560. | 7 Decad. V1, lib. 3. cap. 19. 
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159. ZAS CASAS (BARTOLOME DE). 

Cancionero Spiritual, en que fe contienen obras 
muy provechofas y edificantes, en particular unas 
coplas muy devotas en loor de nueftro Senor 
Jefucrifto y de la facratifima Virgen Marta, fu 
madre; con una farfa intitulada, &c.; compuefto 
por el reverendo padre Las Cafas, indigno religiofo, 
&c.; dedicado al Illmo. Senor D. Fr. de Cumarraga, 
primero obifpo de la gran cibdad de Temuxtitlan. 
Mexico, por Juan Pablos Lombardo, 1546. 

We borrow this title from Messrs. Pasqual de Gayangos 


and Enrique de Vedia’s Spanish translation of Ticknor’s 
Flistory of Spanish literature.’ 


160. FERRI (ALPH) 

De Admini ||straATION Dv sAINCT || Boys, en 
diuerfes formes & manie-||res contenues en quatre 
traictés, || Enfemble la forme de miniftrer du|| vin, 
faict par ALPHONSE FER || RIER, Neapolitain, docte 
Mede|| cin, & premier Chirurgien de Pape Pavie 
tiers. || Traduit de Latin en Francoys, par Me/fire| 
Nicolas Michel: docteur en la fa-\| culté de medecine 
de Poictiers || # Auec aucunes briefues Scholies, 
de nouljueau inferees, es licux ‘les plus difficils, || 
non encore imprimees. || & Aucc Priuilege du 
Roy. || On les vend a Poictiers a lenfeigne du 
Pelican. || M.D. XLVI. || 


Madrid, 1854, 8vo, Vol. III, p. 519. 


1546. 
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1546. = In fine: 
eee  [mprimé a Poictiers, par Iehan & || Enguilbert 
de Marnef, freres:||demeurans a lenfeigne du 


Pe- | lican. | 


*.* :6mo. Title one leaf + pages numbered 2—495 + seven 
unnumbered leaves. 


(Paris National Library.) 


161. MEXIA (PEDRO). 


Con privilegia GP 
Coloquios 01 


Wialoqos’ nuenamente co || pueftas por ef Wagnificall 
Cauallera Pera Weria || UWe3zina be Seuilla en Ios] 
quales fe bifyutan p trata || harfag n dtuerfas cofag 
i |imurha erubician n barteri || na. Son bebdteatos al || 
Multriffima Seiar ton || Perafan be Wibera War || 
ques be Carifa, Abelanta || to Wapar hel Anba- 
Iu3ia. || 2c. I. Orthij. || | 
Colophon: 


1547. 


Ge) 


¢@ Furron imypre- | 
{fog {ok prefentes Oialogos en fa || mug noble n 
mun teal Ciudad ||be Sevilla por Bominiica PHiober- ~ 
tig, Al fiete bias bel mes de abril be mil || quinientos 
fi gualrtta nm fiete afing,||...... 


* Xibro bel Anfante de Pe-|lbra *,* 4to. Title one leaf + eighteen 
b’Portugal. Ef qualljandDuuo fag quas unnumbered leaves. Black letter. 
alli i bel || mundo, || (Paris National Library.) 

ic ee 

-.. Salamanca por||Suan b’Aunta. This rare and curious work com 
Meavofe a bepnte z cin-||}ca diag be posed “por Gomez de Sant esteuan 
Eneve. Biio be mil z|| quinfentog » vno de los doze que anduuieron con 
quarenta p fie||te. Wiiog. || el dicho ynfante” does not contain a 
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*,' t2mo. Title one leaf + leaves numbered 1j—clxxuj; verso 
of last blank. Title printed in red and black, within a 
border. Black letter. 
(Private Library, New York.) 


See on verso of leaf cu, in Cologuzo del sol, the pas- 
sage referring to Magellan’s voyage. The author-calls 
himself repeatedly Pero instead of Pedro. 


162. XERES (FRANCISCO DE). 


© Conguifta del Peru. || © UWerbabera relarto be || 
la coguifta bel Peru z provincia del Cuzco Mama || 
ba fa nucua Caltilla. Conquiftada por Francifco || 
pirarro ; capitan be la. S. €. €. IW. wl Emperador| 
nto fear, Embiaba a fu mageftad por Francifca || 
be Eeres natural & fa mun noble p mun {eal ciudad || 
be Seuilla : feeretaria del fobre dicja capita en to- || 
bag lag prouincdag x conguifta be la nueva Calti || 
a. nm tna be fog primerogs conguiftabores bella. || 
© #ue bifta n evraminaba efta obra por mabdabo|| 
be log feitores fnquifitores. || 


* * gto. Sine anno aut loco. Title one leaf + thirty-six un~ 
numbered leaves. On the title-page, woodcut of vessels 
before a town. Water-mark, flower surmounting a finger. 

(Kindlyscommunicated by RoBERT S. TuRNER, Esq.) 


The present gives only the text of 2. A. V. N® 277 
& 278, and seems to have been printed likewise at Sala- 
manca by Juan de Junta, probably a little before the 
folio edition of 1547. 
nn 


single line referring to the New World. means here only “Paradise”, and the 
The “Fourth Part of the World”, country of Prester John. 


1547. 


1547. 


1548. 
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163. OVIEDO (G. F DE). 


Coronica te lag Andiag. ||C La Huftaria general 
be |\fag Gndiag agora nuenamente im || preffa core 
regiba p emendata. || 1547. || 


*.* Folio. Sine loco (sed Salamanca, Juan de Junta). Title one 
leaf + three unnumbered leaves + leaves numbered i—cx}j. 
On the title-page, woodcut of the double-headed eagle 


escutcheon. 
(Private Library, Brooklyn.) 


Edition of B.A. V. No. 278,' published independently 
of the Xeves, and with a different title-page. 


164. MEXIA (PEDRO). 


Lok dialogos a collaguiogx§ nueuaméte corregidag . 
por el pn afiabito tm ereeltte tratabo be Aforrate 
philofapija Mamabo parenelig o eportacion a birtud. 
Grabucitto tbe Latin en Caftellano por ef mifmo. 
acuilla, 1548. 

(SALVA.?) 

We suppose that the present, like the edition of 1547, 

contains the Dzalogo del Sol. 


165. MEDINA (PEDRO DE). 

© Libro de granbezag wm rofas memora|| bles be | 
Efpatia Agra te nuevo ferho pn copilaba por el 
Maeltra Pedro || be Aedina bezino be Seuilla. 
Virigita al Sereniffima p mun efclarerita || Sefer. 
Don Finpe Principe de Efpania 2c. Mueltra Sefor. | 
M.D.xlviy. || 


t Erroneously described as having two numbered leaves -+ one leaf for 
“t- 3-- 197 ll.” It should read: title of the Xeres and twenty-one num: 
Title ste leaf -- three unnumbered bered leaves. 
deaves + one hundred and ninety- 2 Catalosue, No. 3471. 
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*,* Folio. Sine loco. Title one leaf + seven unnumbered J 548 
leaves + leaves numbered 1—clxxx1j. On verso of leaf lx, é 
a large map, bearing the title of Wuevo Mundo. 
(Paris National Library.) 


See verso of leaf lx1j for the chapter: 


@e ia hifla n puerta & palog : oT mon notable 
ramina que oa Hicteron por la mar ciertog nauegated. 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, page 517. 


166, AUGUSTI (HIERON. OLIV, 


HIERONYMI OLI-|| VERIT AVGVSTI BER- 
GOMA- || tis Phifici, Poéte’q, Laureati. || DE IM- 
~ PERIO ROMANO, IN||priftinam Gentem & dignitatem 
refti-||tuto, LIBER VNICVS. || EIVSDEM, DE PARTITIONE 
—or-|| bis : Libri quattuor. || ADDITA EIVSDEM NON- 
NVLLA || EPIGRAMMATA. || 
In fine: 
AVGVST/ VINDELICO- ||rum_ Philippus 
Vlhardus excu-||debat. Anno||M.D.XLvmL. || 


* * ato. Title one leaf + three unnumbered leaves + sixteen 
unnumbered leaves + one leaf for title of De Partttione 
_ orbis + forty unnumbered leaves. On the title-page large 
) woodcut of Charles. V within a wreath. 
(Paris National Library.) 


See in Book IV of De Parittione oréis, on recto of © 
leaf 37, the passage commencing: 
Rurfus ab Hifpania ventis urgentibus ora 
Anfule ad occafum querentur in equore vafto 
_Expofite, Phebo’g viam ducente fequamur _ 
_ Antipodum in patriam, Mundi noua regna repertt.. 
21 


i1.—14 


1548. 
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“Girolamo Oliverio Agosti. Nacque nel Luglio del 
1509. Il suo primo istituto fu quello della Medicina.... 
ma il suo genio portollo particolarmente allo studio 
della Cosmografia.... incoronato Poeta in Milano a 
24 D’Agosto del 1540 p. Imperador Carlo V. Mort , 
550-8 | 


-(MAZZUCHELLI,")} 


Direct reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No, 284. 


167. DODOENS (REMBERT). 


Cofmographica in Aftronomiam et geographiam 
ifagoge, per Rembertum Dodoneum malinatem, 
medicum et mathematicum. Antuerpix ex officina 
Joannis Loé, 1548. 


* * 16mo, maps and woodcuts. 
(VAN MEERBEEK.?} 


We suppose, that like the edition of 1584 (Lugd. 
Batav., ex off. Christ. Plantenz), it contains the chapter 
De Pertoects, Antoects & Antipodibus, and the passage 
which ends with the verses from the Wedea. 


Rembert Dodonzus or Dodoens, a great physician, 
scholar and botanist, was born at Malines, June 29th, 1518, 
and died at Leyden, March roth, 1585. He was the 
Emperor Maximilian’s physician, and became afterwards _ 
professor in the University of Leyden. Several of his 
botanical treatises may contain descriptions of American , 
plants. 

The present is the first original work written by 
Dodoens, having until then only published translations. 


t Gli Scrittori d'Italia. Vol.1, Part.1, page 285, and Konic. Bibliotheca 
page 207; on the authority of Catvi Vet. & Nova, page 73. 
Scena letteraria degli Scrittori Berga- 2 Recherches sur Dodoens, Malines, 
maschi, Bergamo, 1664, 4to, Part 1, 1841, 8vo, pages 11 and 83. 
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(168. GeMMA PHRYSTUS. 
Gemma Phryfius de || PRINCIPIIS ASTRO- 
NOMLE ET | Cofinographia : deque vfu Globi ab 


eode editi. Iter || de Orbis diuifione, & infulis rebufgs 


nuper imuetis\|Eiufdem libellus de locorum defcriben- 
dorum ra\|tione. Et de eorum diftantiis inueniendis, 
nunquam \|antehac vifus (Woodcut) PARISIIS || 
Apud Thomam Richardum, fub Biblis aurels, || ex 
aduerfo Collegij Remenfis || M.D.XLVIL | 

Ede ipne: 


PARISIIS \| excvdebat Thomas \| Richardus \\ 


1548. : 


*x 8vo. Title one leaf + one hundred and seventy-eight pages. 
(Private Library, New York.) 


See chapter xxx, de Jnsulis nuper tnuentts, xxx, de 
America, and xxxi, de Insults apud Americam. 


169. CABRERA (CRISTOVAL). 


¢» CHRISTO-||PHORI CABRERA PRES- 
BY- || teri Meditatiuncule, ad Sereniffi- || mum 
Hifpaniarum Prin-||cipem Philippum. || cv privite- 
GIO || C-ESAREO. || 

In fine: 

Excudebat Francifcus Ferdinandez Cordu- || 
benfis Typographus. Pincie. Menfe || Augufto. 
Anno reftitute falutis. || M.D.XLVIIL || 


*.* ato. Title one leaf + leaves numbered t1—lxxx. On the 
title-page, the double-headed escutcheon, and angels 


kneeling. 
F (Private Library, New York.) 


1548. 


1548. 
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“Christophorus Cabrera Burgensis.* Clerigo Pres- 
bytero vezino d'la villa de Medina d’ Rio.” Nang» a’ 
pene puero ipse vitra oceanii vectus, interqs occidétales 
indos agés, velut in cuiusda ‘Fremi recessu abditus, 14 
adolescétior in animii induxi mihi & Musis.?” 


See in his curious Ecstaszs, on verso of leaf Ixxm: 


Indorum regio procul hoc que diftat ab orbe 
Noftro, que oceani vafti concludit abyffum, 
Ductu continuo, longe lateq vagata, 

Orbem quippe nouum latio qua nomine dicit, 
Me quodam excepit, biflenos plus minus annos 
Illic perpetuos triui. illic hofpes agebam 

Totus in humanis ftudiis noctesq diesq, 
Victus difcendi quodam vehemente cadlore. 


The chapter xxx1, on verso of leaf Ixxv, contains 
several unexpected ob jurgations of this character: 


Mexicus indorum myriadibus vrbs numerofa 
Euertenda fuis meritis, nifi iam refipiret, 

Vt Niniue quondam, apparet. fententia fedit. 
Sollicitus populi cui flagra futura timebam, 
Prepropero a moenis diftas bis fex parafangas. 
O Deus, vt deducebas ad carnificinam 

Sontem me miferum nil clara luce videntem. 
Triftitia affectus: difcedo, relinquoq Villam 
Quam Quadnauacam dicut. me Mexicus vrget. .. 


Antonio gives a long list of the Mss. of Cabrera 
preserved in the Vatican library. | 


2 Manual de Adultos, B. A. V. 3 Peroration on leaf Ixxvur. See © 
No. 232, and supra, No. 123. also infra, No. 171 the dedicatory | 
2 Privilege to the present. epistle in Flores de consolacion. 
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170. VADIANUS (JOACH,) 

EPITOME||TRIVM TERRAE PAR]TIVM, 
ASIAE, AFRICAE ET EV- || ropz compen- 
diariam locorum defcriptio- || nem continens, pre- 
cipue autem quorum||in Actis Lucas, paffim autem 
Euan || gelifte & Apoftoli meminere. || aB Irso Av- 
THORE DILI||GETER recognita, €7 multis in locis aucta |] 
-CVM ADDITO IN FRONTE||libri Elencho regionum 
-urbium, omnium || infularum, quoru Nouo Tefta- 
mento fit men||tio, quo expeditus pius Lector 
que||uelit, inuenire queat. || per 10ACHIMVM VADIA- 
' NvM || COS. SANGALLENSEM. || Accefferunt & Tabule 
regionum ac infularu omnium, qua ||rum in 
Scriptura noui Inftrumenti fit mentio.||TIGVRI, APVD 
FROSCH;'|| ANNO M.D. XLVI. || 


*.* 8vo. Title one leaf + ten preliminary unnumbered leaves 
+ one blank +. five hundred and twenty-four pages. 
(Paris, Ste. Geneviéve Library.} 


Direct. reference: Navione, Ragionamento, page 79. 


171. FERDINAND & ISABELLA. 
Pragmaticas de Ramirez. Medina del Campo, 
15409. 


“De que habla nuestro académico el sefior Don An- 


e e ® e e 9 
tonio de Capmany, como si hubiera sido la unica.” 
(CLEMENCIN.?) 


nee eer EL I CT, 
t Elogio dela Reyna Isabel, page 215. 


1540. \ 


1549. 
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172. VENERO (ALONSO). 

C Enchirthion be || ios tiempos. Copuefte por || ef 
yabre fran Milita Wenera||be fa orben de Sancta 
Ba || mingo te fos prebdicabores. || Agora nuevamente 
por el mifmo aurtor afabdito, cor||regita p emendada, | 
© Ias Weua aora be nuelluo afiadito el defcubri- 
mien||ta te las Andias 7 quit fuellel primera 9 lag 
Hallo en g || aia fe comencary a ganar.||En Caragora. 
M.D.XLIX. || 

Ih fine: 

.. . fue impreffa en fa mon on real ciudad be 
Caragara por || Auana Wilian, biuda be iego 
Hernabe; Ampref- || for de libros. Mrabofe a xv. diag 
del mes de Octu-||tre . || M.D.xlx . Wiad. || 


** 8vo. Title one leaf + one hundred and ninety-five num- 
bered leaves. 
(Kindly communicated by Sr. D. M. R. ZARCO DEL VALLE.) 


See on the verso of leaf 179, the long account of the 
deeds of Columbus, Cortez and Pizarro. 


Fray Alonso Venero was born at Burgos, May 16th, 


. 1488, and died June 24th, 1545. He entered the order 
_ of the Dominicans in 1504. 


The EAxchzrzdion was first published in 1526, then in 


' 1540 at Alcala by Juan de Junta,” but neither of these 


editions contain the passage which renders the book of 
interest to American collectors. 


1 ANTONIO, Bibl. Hisp. Nova, Vol.1, 2 ECHARD, Sceriptor. ord. Predicat, 
page 53. j Vol. I, page 122. 
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173. AZLBENINO (NICOLAO DE). 

Perbavera || relacion : de fo fulledido || enlos Hennes 
e prouin || ciak tt peru, dtde fa phalla ellag of hi 
Hien Wlatco || nutes tela, Hatta el deg || Harata wo 
muerte be gon||cala Picarra. || 

in fine: i 

© Aratofe fa prefente obra enla moun|| noble p 
memurable riudah o Seuillalla tos dias del mes de 
Enero bel afio|| be Chrifta be M.D.xlx. €n cafa 
pe Quan delllean. SDiédo primero manbda-||ba ber no 
eraminar por fos mun rene || reoos w muy magnifi- 
ros Seitores inquifidores : wp con fu lirécial|manhaba 
imprimir. || 


* * 8vo. Title one leaf + seventy unnumbered leaves. 
(Paris National Library.) 


The name of the author is to be found on the verso 
of the first leaf, in these words: 

Segu glo bia n eftriuia DPicolan||be Alhenins 
florentin al fenefiriabo FFerna *Xuare3 bezina oe 
ruilla. 


_ This, the only copy known, has been in the National 
Library’ ever since the time of Louvois. It is extremely 
curious and deserves to be reprinted. 


Divect reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 290. 


% Reserve, O. 1729. 


1549. 


1549. 
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174. GARIMBERTO (HIERONYMO). 


PROBLEMI|| NAT VRALE-E MORALT}| Dl 
HIERONIMO GARIMBERTO. || Con gratia, & 
priuilegio di Papa\|Paob‘IL. & delP Iluftriffima \\ 
Signoria di Vinegia || per anni X. \| IN. VINEGIA || NELLA 
BOTTEGA D ERASMO||DI VINCENZO VALGRISI: ||M.D.XLIX. || 


*,.* 8vo. Title one leaf. + seven unnumbered leaves + two 
hundred and twenty-nine pages. 
(Munich Royal Library.) 


175. HONTER & SCHONER. 


RVDIMEN-||TORVM COSMOGRAPHICO| 

yum Ioan. Honteri Coronenfis hbri III. cum\|tabelhs 
Geographicis elegantiffimis || De uariatum rerum 
nomenclaturis per clafles liber L || Tigvri apvp 
FROSCHO- || uerum Anno M.D.XLIX. || 

Title of the second treatise: 

DE NVPER||SVO CASTILLZ AC POR- 
TVGA- |\he Regibus Sereniffimi repertis Infulis 
ac Regi\jonibus, loannis Schoner charohpotani epifto-\\ 
la &F Globus Geographicus, feriem nauiga \| tionum 
annotantibus. Clariffimo at-\\q9 differtiffino uiro Dito 
Reyme-\|ro de Streytbergk, ecclefie || Babenbergenfis 
Cano || nico dicata. \\ 


*.* 8vo. Title one leaf + twenty-nine unnumbered leaves + 
four unnumbered leaves for the second treatise (which is 
sine anno aut loco, with a new set of signatures, but seems to 
have been printed at the same time,) -+- fourteen unnum- 
-bered leaves for maps, one of which is dated 1546, with 
the word AMERICA. 

(Maisonneuve sale, No. 1186.) 
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177. #RACASTOR (HTER.) 

HIERONY||MI FRACASTO-|RIT VERON. | 
LIBRL || De Sympathia & Antipathia rerum. || 
De Contagione & Cétagiofis Mor || bis. & eorum 
curatione. Libri Tres.|| Ttveobe gpdvinor we of dveic.|} 
Eftote prudentes ficut Serpentes. || Lvepvni,|| Apud 
Gulielmum Gazeium. || 1550. || 

In fine: 

LVGDVNI, || Excudebat Nicolaus | Bacque- 
noys. || & || 


*, 16mo. Title one leaf + pages numbered 3—558 + one 


unnumbered leaf. 
(Mazarine Library.) 


See page 367; and sugra No. 91. 


178. FERDINAND AND ISABELLA. 


Pragmaticas de Ramirez. — Toledo, por Juan 


Ferrer en 1550. 
{CLEMENCIN.1) 


179. MUNSTER (SEBASTIAN). 

Cofmographei || oder Befchreibung aller 
{an || der, ber{dhafften far nemften || ftetten, ge- 
{dhichten, gebvetiche, bandierungen etc. ies || 
zum Ovitten mal trefflid) fere durd) Se: 
baftianum||Nunfterd vnd gebeffert, in voeldt- 
liché vnd |Inaturlidyen biftovien, Jté vff ein 


x Elogio, page 216, 
a2 


1550. 


1550. 
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neurvs mit bub(chen figuren vonnd land- 
taflen gesiert, funderlichen | aber werden Oar 
in contrafbetet fedys wonnd, viertsig |i (ett, 
wonder welche bey dreifig auf Teutfcher 
nation ll nad irer gelegenheit Oar 304 Fomme, 
ond von || der ftetten oberFeiten do bin fampt | 
jrenn befchreibungen | verordnet. | Getruckt 30 
DHafel. | : 


Ln fine: 
Getruct 3u Bafel durdy Senvicum Petri | 
Anno M.D.L.| 


** Folio. Title one leaf + ten unnumbered leaves ++ leaves 
numbered iI—McCxxxuj. Fourteen maps. 
(Munich Royal Library.) 


That hospitable library contains three copies in Ger- 
man of the present, all dated 1550, with the same title 
and number of leaves, yet evidently different editions. 


130. ANONYMOUS. 


COSMOGRA- || PHL INTRODVCTIO: |i 
cum quibufdam Geometriae ac || Aftronomie prin- 
cipus ad\|eam rem neceffarius.\| PARISHS \| Apud — 
Gulelmum Cauellat, in pingui gallina, ex\|aduerfo col- 
legij Cameracenfis. \| 1550. || 

*.* 8vo. Title one leaf + leaves numbered 2—45 + one un- 
numbered leaf with printer’s mark. On the title-page, 


woodcut of a sphere. 
(Magliabecchianda, Florence.) 


See recto of leaf 26, and verso of leaf 44, for the 


chapter De America et circumtacentibus. 


~_ 
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(QI. CABRERA (CRISTOBAL) 


Flores te confolacion, dirigihag a la mon fluftre 
H mup generofa Seiiera la Sriiora D*, Juana be 
Zuniga, marguefa del Walle, 1549. 

In fine: 

... Meahiofe a 17 bine te Aunia efte afin oe 
mil z quintentas z cinguenta en fa mun noble n felice 
billa te Dallabolit por Francifta Fernande; be Core 


‘hota, imprefor junta a lag €Efcuelas mapored. 


| *,* 8vo. Title one leaf + ninety-seven leaves + one leaf with 
printer’s mark. Woodcuts. 


(GALLARDO.!) 


This work was originally written in Latin by Cristobal 
de Cabrera,’ the apostolical notary who wrote the 


address in verse which is on the first page of the 


Manual de Adultos3 The work is dedicated to Juana 
de Zufiiga, the daughter of Count d’Aguilar whom Her- 
nando Cortez married after the death of Catalina 
Xuarez. From the dedicatory epistle we learn that this 


religious tract was sent her by the Bishop of Mexico,. 


and translated at her request into Spanish by some 
one residing in New-Spain: 


“®e fuena gana Hire fo que pute en Ia trabur- | 


rion deflte lifro; fi no ba mi romanre tan polita como 
ia Hilan algunos retaricog raftellaneg, no ef oe 


marahillar; porque al rato te tanto tiempo romm 


Ha que peregrina por eftad tierrag pm nariones har- 


harag, tonbe fe tracta mag ia lengua de log indiog 


1 Ensayo, No. 1519. ladolid, 1§48, 4to, Supra, No. 169.) 
2 Bibliot. Hisp. Nova, p. 240. In CABRERA is called ‘Clerigo Pres- 
the privilege of a vapid collection of bytero vezino d’ la villa d’ Medina 
Latin acrostics, (Meditatiuncule, ad d@’ Rio.” 
S. Hispan. Princip. Philippum. Val- 3 B.A. V., No. 232, Supra, No. 123. 
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1550. gue la e{patiola, n dante fe tiene por farharo ef 
= gue no ae barbara entre fog barbarog, no ef mucho 
nue efte oltibabo be {a elegancia be Ia lengua 
 rattellana ..5..5.. 

En Cuernabara, o rome los inbiog bicen, Cohau- 
nauac, el max fregro p aparible pula te la Dueba 

Efpaiia, 25 te Mano,” 


182. SACROBOSCO AND MAURO. 


Annotationi fopra la lettione della Sfera del 
Sacrobofco da M. Mauro fiorentino. Firenze 


(Torrentino), 1550, in 4to. 
(BRUNET.4P 


We insert this work because it is represented as a 
second edition of B. A. V. No. 219, and may also con- 
tain the two diminutive globes with the word Ameria 
inscribed. 
¢ 


SL  U 


183. VALTANAS (FR. DOMINGO DE). 


Compendia de algunas rofas notables te Efpafia, 
n la Conguifta no tama oel repno de Granada z 
facabag te diuerfos Autores, por ef maeftra Fr. | 
Daminga te Daltanag, te fa orden te Sancta Bo- 
mingo. Ampreffa en Seuilla. 

In fine: 

Fue imprefa la prefente obra en rafa be Sebaltian 

— TK rujilla imyprefor : junto a fa rafa de Pedra oe 

Pincha. 


*,* gto. Sine anno. Title one leaf + twenty-seven unnumbered 
leaves. 
(GALLARDO.5) 


4 Manuel, Vol. v, col. 22. 5 Exsayo (unpublished part). 
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On the twenty-sixth leaf commences the chapter: 
“oma fe oefrubrieron fag Snbdiaz” 


wherein Christopher Columbus is represented as a native 
of Milan. 


Domingo de Valtanas Mexia was born in 1488, and 
died in 1560. We should state that Antonio® does not 
know of an earlier edition than that of 1555. We have 
no evidence, beyond Gallardo’s assertion, that the present 
is really of the year 1550. 


184. PEUCER (CASPAR). 


DE DIMEN| 


SIONE TERRA, ET||FONTIBVS DOCTRI-|| 


NAE LONGITVDINIS | ET LATITVDINIS| 
LOCORVM} me AVTOREICASPARO 


-PEVCERO. |.WITTEBERGAE || EXCVDE- — 
BANT HAEREDES|| PETRI SEITZIL || Anno — 


1550. || 


' *,* Small 8vo. Title one leaf + sixty-three unnumbered leaves. 
Eleven geometrical woodcuts within the text. Large, orna- 
mented initials. Signature Ez contains a double leaf for 
Tabula gradus; the 7, 8th and 64th leaves are blank. 

(Private Library, New York.) 


See signature Diitj for a chapter on America. Peru is 
said therein to be an island. 
Caspar Peucer, the friend, successor and son-in-law 


of Melanchthon, was born at Botzen in Tyrol, January 
6th, 1525. He died at Dessau, September 25th, 1602. 


© Bibliot. Hispan. Nova, 1, page 334. 


1550. 


1550. 
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There seems to be another edition of the above work, 
under the title of De dtmenszone terra, et geometrice 
numerandts locorum particularium wntervatles. Francof, 


1554, SVO. 


185. FERDINAND AND ISABELLA. 
Recopilaci6 de algunas bullas del 


SuMMO || pontifice......... f 
@ Impreflas en Toledo en cafa de Juan Ferrer. 
Ano. 1550. || 


*.* Folio. Title one leaf + five unnumbered leaves + leaves 
numbered 1—Ccxxilij. 
(Library of the Depart. of Public works, Madrid.) 


See “Ley. cij,” on the verso of leaf xcyj. 


186. SEPULVEDA (JUAN GINES DE). 


APOLOGIA || IOANNIS GENESII || SEPVL- 
VEDAE || PRO LIBRO|DE IVSTIS BELLI 
CAVSIS || AD ampliffimum, &  doctiffimum|| 
prefulen. D. ANTONIVM|IRAMIRVM Epifco- 
pum \| Sagonienfem. || 

Lh fine: 

Impreffum fuit Rome apud Valerium || Dori- 
cum & Ludouicum fratres|| Brixienfes || Prima Mai 
Anno a Chrifto nato || M.p.L.|| 


* Add to the colophon of the anony- Jadblos por mandado a! reueredissimo 
mous Doctrina Christiana (B. A. V., senor don fray Juan cummaraga primer 
No. 295). ‘‘Fue impressa en esta muy Obpo de Mexico.” 
leal ciudad @ Mexico en casa @ Juan 


Addrtions. 175 


*.* 8vo. Title one leaf + eighteen unnumbered leaves + five 
leaves for the Bull. The last leafends with a large woodcut 
of Minerva. On the title-page, woodcut of a double-headed 
eagle escutcheon. 

(Biblioteca Casatenense, Rome.) 


The bull is entitled: DECRETVM ET INDVLTVM 
ALEXANDRI SEXTI SVPER expediteone tn barbaros 
nov orbs guos Indos vocant. 

In the present copy, which is the only one we could 
find anywhere, to the last figure in the date is addedaV,, 
making it read M.D.L.V;:, but it is an interpolation 
made «with a pen and common ink. 


Dirtét reference: Bibliotheca Americana Vetustissima, No. 303. 
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Adda (Marquis Girolamo d’), VI, 4. 


Adelphus (Joh.), 44. 
Aeneas Sylvius, xv, 56. 
Agricola, (Rud.), 132. 
Aguilar (Count d’), 171. 
Ailly (Pierre d’), xtv. 
Alaman (Lucas), 156. 
Alamarca (Seb. de), 115. 
Albenino (N. de), x1, 167. 
Albertinis (Fr. de), 72, 87. 
Alexander VI. (Poge), 1, 2. | 
Almagro (Diego de), 122," 123. 
Almeida (Ferdinand de), 1. 
Alvarez (Fr.), 136. 

Alyaco se Ailly. 

Amandus se Ziericzensis. 
Amoros (Carlos), 152. 
Amoretti (Carlos), xxxiii. 
Amat, XII, 152. 

Angelo (Jac.), 90, 
Angleria, see Martyr. 
Angliara (Juan de), xiii, 80. 
Angot, 58. 


Astruc (D.); 71. 

Aubert (Thomas), 58. 
Audiffredi (J. B.), 1. 
Augustin (St.), xv. 

Augusti (H. O.), 161, 162. 
Aumale (Dxke d’), XI. 

j Avendafio (Diego de), 119. 


Avezac (Mr. d’), xxvi, xxviii, 19, 3f.. 


Ayala (Juan de), 136, 154. 


R 


Bacquenoys (N.), 169. 


Badius (Jod.), 27, 28, 47, 48, 53, 68, 92, 


Bale (John), 50. 
Banchero (Giuseppe), xix. 
Bandini (Aug. Ma.), xxii. 


Barlow (Mr. S. L. M.), 110, €29, . 


Barril (Jean), 106, 107, 
Barros (Caspar de), 99: 
Barros (Juan de), 24. 
Bartolozzi (Fr.), xxii. 
Bayuera (Const.), 22, 23, 
Belgrano (Mr.), xx. 


Anonymous, 21, 50, 75, 83, 108, 119, | Belgiojoso (Princess), vi. 


I21, 131, 140, 170, 174. 
Anselmus (Ord. min.), 56. 


Bembo (Pietro), 100, 144. 
Bergman, see Olpe. 


Antonio (Nic.), 12, 50, 53, 68, 77,|Bergomas, see Philippus. 
82, 107, 137, 142, 148, 164, £66, | Beristain, see Cosa. 
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Bernal (Jehan de), 107. 


Apianus (Petr.), 82, 87, 97, 108, 111, | Beaupré (Mr.), xxxii. 


IIS. 
Aragon (Ferd. de), 73- 
Argelati (P.), 66. 
Arias de Avila (P.), 88. 
Aristoteles, 66. 
Aristotile (Nicolo d’), 112, fo. 
Ascensius, se¢ Badius. 
Asher (Mr, A.), 84, 119. 


1—15 


Besicken (Jo. de), 24, 27. 
Betanzos (Juan de), x. 
Biard (P.), 58. 

Biddle (Richard), 65. 
Bistaim, see Cosa. 

Bladus (Ant.), 104, 120. 
Boemus (Jo.), 141. 
Boerhaave (Herman), 71. 
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Bofarull (Mr, Manuel de), ix. 

Bollaert (Rolayd), 97. 

Bonardus (Vinc.), 118. 

Bonham (William), ii. 

Bontius (Greg.), 102, III. 

Bosso, xxxili. 

Bordone (Bened.), 107. 

Bozerian (franc.), 22. 

Brandt: (Seb.),0-35°4, (6) 7.44, 

Bravo (Francisco), 190. 

Breydenbach (B. de), 64, 84. 

Brocar (Juan de), 59, 155. 

Brown (Mr. Rawdon), xxvii, xxxiv. 

Brunet (J. C.), 12, 46, 59, 99, 105, 
106, 107, 137, 142. 

Burgos (A. de), 142. 

Butsch (Mr, Fid.), 114. 


Cabral (Pedro Alvarez), iv, 24, 30, 
36. 

Cabrera (Crist. de), 110, 127, 129, 
163, 164, 171. 

Cadamosto (Al.), 93. 

Calvi (Donato), 162. 

Camertus (Jo.), 132. 

Cancellieri (F. J.), 1, 4. 

Capmany (A. de), 165. 

Caponi (Margzis Gino), xxiv. 

Card. Salzb. see Lang. 

Casoni (Philip), xix. 

Cérésole (Victor), xxi. 

Charles V. (Emperor), xxix, 85, 86, 89, 
115, 117, 129, 138, 156, 161, 162. 

Charton (Mr.}, xix. 

haves (Hier, de), 148. 

Choralmi (Lorenzo di Piero), xxv. 

Cisneros (Pedro de), 115. 

Claribalte, 73. 

Clemencin (D. de), 14, 15, 149, 152, 
165. 

Clément (D.), 144. 

Clement VII. (ope) xxix, 

Coci (Georgius), 51. 

Cocus (Antverp.), 119. 

Colinaeus (Simon), 93, 94, 134. 

Cobn (Albert), 41. 

Collier (Mr, J. P.), 51. 

Columbus (Christopher), ii, iv, v, viti, 
ix, xii, Xvi, xX, 14, 19, 22, 24, 36, 
38, 46, 47, 56, 63, 81, 103, 114, 
126, 136, 166, 173. 
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Columbus (Fernando), iv, v, vi, xii, 
Kl, ORIN, RAVI, QT age eae 
39, 49; 63, 77, 80, 109, ITO. 
iy (Barth.), xiii, xv. 
Cornaro (Francesco) xxvii. 
Cortes (Hern.), vii, vill, xili, xxxiv, 
xxxv, 85, 86, 107, 156, 166, 171. 
Contarini (Casparo), xxxiv. 
(Girolamo), xxxiv. 


| Cortereal (Gaspard), 36, 65, 84. 


Cornelio (Procurator), xxxv. . 

Corumberger (Cromberger, Jac.) 54. 

Cosa (Juan de Ia), xxvii, xxviii. 

Cosco, see De Cosco. 

Cotrad, see Cortereal. 

Crignon (Pierre), 104, 105, 106, 

Cromberger (Juan, Sevilla), 99, 123, 
139. 

Cummarraga, see Zumarraga. 

Cyanaeus (Lud.), 103. 


Daelli (G.), vi. 


Daire (L. F.), 94. 

Dandolo (Marco), ¥. 39. 

Dati (Giul.), 1, 4. 

De Backer (Freres), 50. 

De Cosco (Alejandro?), ii, vii, xii. 
Del Giocondo (Giovanni), ii. 


| Delisle, 106. 


Desmarquets, 105, 106. 
Desponte (Pierre), 20. 
Dias (Barthol.), 1. 
BIE COLO) si fs 
Diaz (Juan), xi, 74, 76. 
Diaz d’Luco (Bernal), 153. 
Diaz de Ysla (Ruy), £25, 126, 141, 142. 
Dodoens (R.), 162. 
Doesborch (Jan van), 21. 
Dondero (G. A.), xix. 
Dorici (V. and L.}, 174. 
Dryander {}.) 148. 
Didik (Beda), 
Du Pré (Gaiiiot), ii, 46, 69, 70, 2 
Du Redouer (Mathurin), 36, 61, ° 


84, 96. 
E 


Echard, see Quetif. 
Eguya (M. de), 96, 98, 109 
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Emmanuel (King of Portugal), 17, 23, 


25° 
Enciso (M. F. de), xiii. 
Episcopius (Nic.), 103, 107. 
Erasmus of Roterdam, 48, 115. 
Espinosa, vel de Spinoza (Ant.), 156. 
Espoleto, see Spoleto. 
Essler, 73. 
Estancelin (L.), 105, 106, 
Estienne (H.) see Stephanus, 
Eugenius (/oge) xvi. 
Eusebius (Caesar.), 57, 70. 
Eyriés (J. B.), 30, 33. 


f 


Fabian (Robert), ii. 

Fabricius de Vagad (Géauberte), ro. 

Fabre (D. A.), xxxiv. 

Faria de Souza, 24. 

Felipe II de Espana, 160, 163. 

Ferdinand (King of Spain), 7, 45, §2, 
62, 103. 

Ferdinand and Isabella, vi, xiv, 1, 
5, 10, 13, 15, 63, 67. 78, 95, 99, 
119, 137, 149, 152. 165, 169 

Ferdinandez or Fernandez (Franc.), 
163, 171. 

Fernandez (Valentyn) 35: 

_ Fernel (Jean), 93, 94. 

Ferrarius (Jacobus), 46. 

Ferrebouc, ii. 

Ferrer (Jaume), viii, 151, 152. 

Ferrer (Juan) 169, 174. 

Ferrer (Raphael), 152. 

Ferri (A.), 120, 135, 143, 157. 

Fesmifio, 138. ; 

Feuillet de Conches (Mr.), xxii. 

Finé (Oronce), 133, 134. 

Flaminius (D. A.), 117. 

Forcellini (E.), 37, — 

Forrete (Chevalier de), xxxiil. 

Foscarini (Doge), vii, xxv, 33, 37- 

Fossetier (Julien), 89. 

Fracanzano da.Montalboddo, 34, 41, 
69, 96. 

Fracastor (Hieron.), 100, 
118, 143, 169. 

Francesco Fiorentino, 87. 

Fregoso, see Fulgoso. 

Fries (Laurent), 92, 99. 

Frobenius (Christ.), 111. 

Frobenius (Hieron.), 102, 103, 147. 


101, 103, 
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Froschauer (Chr.), 165, 168. 
Fugger (Andreas), 115. 

» (Ant.), 115. 

»» (Jacob I), 115. 

»» (Jacob Il), 115, 
» (Raymond), 414, (1g. 

oy (Ulrich), irs. 
Fulgosus (Bapt.), 46, 69, 71. 
Furtenbach (M.), 115, 
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Gaetanus (Daniel 

Galetti (Mr.), ia 

Gatharde (G.), 12%. 

Gallardo (B. J.), xiv, 14, 8f, 99, 119, 
171, 172, 

Gallego de Carvalho, 27. 

Gallus {Aat)}, 134. 

Gamba, gf. 

Gandie (dx), 3. 7. 

Gante (Pedgo de), 98, rg. 

Garante (N.}, 91, U1I. 

Gareés (Julian), 118, 119. 

Garcia (Goncalo), to. 

Garimberto (H.), 168. 

Gassler (H. S.), xxi. 

Gaultier (P.), 149. 

Gautherot (V.), 143. 

Gayangos (Mr. Pascual de), xxxiv, £29, 


tay 
| Gazius (G.), 169. 


Gemma Phrisius, 97, 192, ti], 163. 
Geoffrin, v. 
Gerson (Jean), xiv. 

Ghetel (Henning), 40, 4Y. 

Ghilini (Hieron.), Trot. 


| Giglio (Gier.), 14f. 

| Gilinus (Cam.), 46, 69. 

| Giocondo (Giov. del), 18, 195 20, 36. 
| Giolito de Ferrari (Gabr.), 154. 


aueee (Mr.) xix. 

lareanus (H- L.), 110, 120, 124, 
125, 139 

Gobeo de Vitoria (Pedro), 49, 180, 

Goes (Damian de), 95, 140, 144s 


145. 
Gohory (Jaques), 149. 
Gomez (Alonzo), 137. 
Gourmont (G. de), xi, xii, 19, 62. 
Gorricjo (Caspay), xiv. 
Grapheus (Jo.), 97, t02, 122. 
Gregorii (Greg. di), 91. 
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Grenville (Mr.), xxiv. 

Grieninger, see Gruninger. 

Grijalva (Juan de), v, XL, 76. 
Grimaldi (Gian Antonio), ix. 
Grimm Sigismund), 71. 

Griswold (Mr. A. W.), 30. 

Griti (Andrea), 88. 

Gruget (Claude), 91. 

Griininger (Jo.), 43, 44, 60, 90, 93, 99. 
Guazzo (Marco), 80, 130, 1§0, 154. 
Guérin (Mr.), 106, 

Gustiniani (Agostino), ix, xiii. 
Gusmao (A. de), 27. 

Gymnicus, 147. 
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Hain (L.), viti. 

Haro of Antwerp (Brothers), 116. 

Herckmann, xix. 

Hernandez, (Diego). 166, 

Herrera (Hern. Alonso de), 66. 

Herrera (Ant. de), 65. 

Hervagius (Joa.), 103. 

Hidalgo (Clemente), 49. 

Holzl, 116. 

Honter (Jo.), 168. 

Hoochstraten (M. van). 86, 87. 

Humboldt (Alex. von), ii, xv, xxviii, 
24, 32, 65. 

Hupfuff (M.), xi, 25. 
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Huth (Mr. Henry), xii. 

Hutten (Felipe de), 115. 

Hutten (Ulrich von), 72. 

Hygman (Nicolas), 64. 

Hylacomylus (vel Waltzemiller), xxvi, 


18, 29, 31, 32, 34, 35- 
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Pe aa (Mr. Joaq. Garcia), 133, 
150, 

Inghirami (Tom. Fedra), 5. 
Interiano (Paolo), ix, Xix. 
Irving (W.), iv. 14. 

Isabella of Spain, 152, 165. 
Isla (Alonzo de), 107. 
Isengrinius (M.), 145. 
Isnardi (F.), xix. 

Iscrates, 160. 

Isolanis (Isid. de), 65. 
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Jacobus (archkiep. Brack.), 77. 
Janot (Denis), 97. 
Joan (Preste), 136, 159. 
John (frince, of Spain), 5. 

» (de Colonia), xv. 

»  Manthen de Gherretzem, «v, 
Joam Il (Portug. rex), 1. 
Jocher (C. G.), 57, 148. 
Jocundus (Barth.), 18. 
Josephus, xv. 
Jovius, (P.), xxix. 
Julius If (Pope), 26. 
Junta (Juan), 158, 159, 160, 166. 
Junta (haeredes), 144. 
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Koberger (Jo.), 9o. 
Konig (G. M.), 162. 
Koségarten, 25. 
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Labouisse (Mr. Rochefort), xix. 
Lalande (J. J. L. de), -94 
Lambert (Jehan), 19, 20. 
Lambarter (Nic.), 28. 
Lang (Card. Salzb.), 14 
j Lannoy (Jean), xv. 
Lanzalaus Polonus, 14. 
Lasalle (A. de), 80. 
Las Casas (Bart. de), xv, 119, 157. 
Lauredanus (Leon.), 4 
Lebrixa, see Nebrissensis. 
Leclerc (Mr. Ch.), see Maisonneuve. 
Le Huen (Fr.), 65. | 
Le Lieur (Jehan), 94. 
| Lempereur (Mart.), 89. 
Leo X, (fope), 67, 100. 
Leon (Ant. de), 118. 
» (Juan de), 167. 
Len (Gerard de), xiv. | 
Libri, (Gulielm. ), al xxxii, xxxiii. 
Lisboa (Joao de), 2 
Lissona (Alb. de), 1 ie 25. 
| Locher (Jac. ) 6, 7, 27. 5 
Loé (Jo. ), 162. 
{ Lombardo (J. P.), 17. 
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de), xxii, 20, 36, 87. 
» (Petrus de), 16, 17, 19, 26, 36. 
Medina (Pedro de), 160. 
Mela (Pomponius), 8, 9. 132, 133, 
145. 
Melgarejo (Fern.), 42. 
Melzi (conte Gaetano), 25. 
Melanchton (Phil.) 173. 
Mena (Isabel de), 49. 
Mendez (Fr.), 14, 82. 
Mendieta (Geron. de), 95. 
Mendoza de la Vegha (Gare.), 5. 
Mendoza (Lopez de), 55, 67. 
a (Antonio de), xi. 
Menesses (Fern. de) 1097, 
Mexia (Luys), 155. 
Hee pas (Pedro), 91, 92, 137, 139, 158, 
160. 
Michel (Claude), 91. 
»  (Nic.), 135, 157. 
Milian (Juana), 166. us 
Mocenigo (Lazar.), xxviii. 
Montalboddo, see Fracanzano. 
ntenegro (Count de), xxiii. 
Montdcla (J. F.), 145. 
Morelli (Adédate), v. 
Mocenigo (Leon), 48. 
Morhius (G. or Morrhy des Champs), 
105. 
awk (Thomas), 62. 
Moutonnet (Julien), 47. 
Mulichius, see Adelphus, 
Miller (Wolfg.), 25. 
Mufioz (J. B.), 14. 
Miinster (Seb), 144, 149. 159. 
Murphy (ox. Henry C.), 30. 
Musso (Mr.), xix. 
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Napione (Gianfranc.), xxiv, xxv, 33, 
165. 
Navaete (Fern. de), vi, xxii, 14, 25, 
55> 99, 152. 

FS (Eustaquio F. de), xix. 
Nebrissensis (Ant.), 8, 59, 78. 
Niceron (J. P.), 47, 145. 

Nicolao Veneto, 35. 
Nodier (Charles), 97. 
Noreno (Alonzo de), 119. 
Nucins (M.), 149. 

Nufiez de la Yerva, 9. 


Lorraine (Ant. de), 32. 
nA (Frangois de), xxxii. 
Lotrian (Alain), xxiv. 
Lottin (/afué), xxv, 19, 20. 
Louvois (marquis de), 167. 
Lowndes (W. T.), 44. 
Lucas (evangelista), 165. 
Lud (Gaultier), vii, xiii, xxwi, 18, 32, 
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Luisinius, 71, 134. 

Luther (Martin), 66 
Luzarches (V.), 34. 
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Madrignano (Archangelo), 36. 

Maffei de Volterra, 26, 27, 53, 92, 
102, 147. 

Magellan (Ferd. de), ii, xxix, 91, 
139, 141. 

Maisonneuve (Mr.), 118, 145, 168 

Magnus (Ant.) 62. 

Maritaire (Mich.), 82. 

Malipiero (Domenico), 37. 

Manoel of Portugal, see Emmanuel. 

Manstener (Ph.), 7. 

Mantuanus (Bapt.), 47. 

Marsh (Hon. Mr.), xix. 

Marchisio (Francesco), ix. 

Marco Polo, xiv, 35. 98. 

Margallo (Pedro), 77. 

Marin, xxi. 

Marineus (L.), 108. 

Marchant (Guyot), xi. 

Marnef (Enguilbert de), 115, 158. 
» (Geoffroy de), 7. 
» (Jehan de), 115, 158. 

Marquez (Luis), 115. 

Martins (Fernam), xv, xvi. 

Martir (Pietro de’ Mantegazzi), 25. 

Martin de Valencia, 106, 107, 108. 

Martyr (Petrus ab Angleria), ii, viii, 
Ril Sy00, 545.59, 63, 57, 78. 

Markovic ({P.), xx. 

Mauro (M.), 172. 

Maurolycus (Fr.), 142, 14. 

Mayr (Sigism.), 63. 

Maximilian I. (Caesar), 6, 30, 116, 
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Maximilian II. (Caesar), 162. 

Maximilianus Transylvanus, 141. 

Mazochius (Jac.), 87. 

Mazzuchelli (G. M.), v. 
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Nufiez (P.),. 129. 
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O 


Olivarius (P.), 145. 

Olivieri, v. 

Olpe (Bergman de), 3, 6. 

Ortelius (Abrah.), 148. 
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A Epistola. S 5 et a. 4° Bibl. 19. 
S. 1. 


. Epistola. et a. 4° Bibl. 20. 3%. 
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Bibl. 76. 77. 
ee Von der neuw gefunden Region. O. O. u. J. 4° 
Bibl. 77. ) 
" Von der neti gefunden Region. O. O. 4° B#d/. 81. 
Mi Von der neu gefunden Region. 0. O. ey Bibl, 8. 82. 
ra Von den nawen Insulen. Leybsigck. 4° Add. 25. 
” Von der netlwen gefundé Region. O. 0. 4° Add. 26. 


De ore antarctica. Argentine. 4° B1d/. 83. 
ALBERTINIS. De Mirabilibus urbis Rome. Rome. Sid/. 78. 
Coria de vna lettera del Re de Portagallo. Roma. 4° Add. 23-25. 
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Vespuccius. Von den niiwe Insulen. Strassburg. 4° Brd/, 84. 85. 
e Von den newen Insulen. Leypsick. 4° /7d/. 85. 
Bercomas. Supplementum Cronicarum. Venctiis. fo. Bid/, 85 —87, 
MAFFEI DE VOLTERRA. Commentarii urbani. Roma. 1506. fa | 

Bibl. 88. Add. 26. 27. 


1597. 
RAPHIAE introductio et Vespucii navigationes. Deodati. 4° 
Bibl. 89. Add. 29—33. 
introductio et Vespucii navigationes. Deodati, 
mense Maij. 4° B2d/, 89. go. 
- introductio et Vespucii navigationes. Deodati, 
4 mense Septembris. B15/. 91 — 93. 
Vespuccius. Navigationes. Deodati. Add. 33. 34. 
MontTa.sonpo. Paes! nouamente retrouati. Vicentia. 4° 2d/. 
96—99. Add. 34--38. 
Lupp. Speculum Orbis. Argentina. fo. Bebé. 99. 100. 
Bapius. Navis stultifera. Basile. 4° Add. 27. 28. 
Petrarca. Delle vite de ponteficil. Venetia. 4° Add. 38. 
Danpoto. Ad Ferdinandum oratio. S. 1. 4° Add. 39. 
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Vespuccius. Von den newen Insulen. Strasburg. 4° Bid/. 101. 
STAMLER. Dediversarum gentium sectis. Auguste. fo 416/. 101.102. 

» De le sette di diverse gente. Vinegia. 8° #1d/. 103 
Bercomas. Supplementi de le Chroniche. Vinegia. fo. 816/103. 104. 
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: MonTaLBoppo. Paesi nuovamente retrouati. Milano. 4° Bid/. 
104. 105. 
BS ET MADRIGNANO. Itinerarium Portugallensium. 
Mediolani. fo. Brd/. 113-15. 
Protemagus. Geographia. Rome. fo. Sid/, 106. 
RucHAMER. Newe unbekanthe Lande. Niirnberg. fo. Bsd/. 111. 112. 
> Nye unbekande Lande. Nureinberch. fo. Add. 40. 41. 
TELLEz. Razonamiento de los embaxadores. Roma. 4° Add. 41. 42. 


1S09g. 

SABELLICUS. Histories. Parisiis. fo. Bid/. 115. 

COSMOGRAPHIAE introductio et Vespuccii navigationes. Argentinz. 
4° Bibl, 116. 

GLosus MUNDI. Argenting. 4° Ssd/. 117. 118. 

Vespucius. Disz buchlin saget wie die zwen herren, u. s W 
Straszburg. 4° J1d/. 118. Add. 43. 

DER WELTKUGEL Beschrybung. Straszburg. 4° Add. 43. 44. 

Brant. The shyppe of fooles. London. 4° Add. 44. 45. 

Fuicosus. De dictis factisq. memorabilibus. Mediolani. fo. 
Add. 46. 

Mantuanus. Opera. Parisiis. 4° Add. 47. 


S 
F 1510. 
COSMOGRAPHIAE introductio et Vespuccii navigationes. Lugduni 
s. a. 4° Bibl. 119. 120. 
ALBERTINI. Mirabilia urbis Rome. Romz. 4° Sl, 120. 121. 


MAFFEI DE VOLTERRA. Commentarii urbani. Parisiis. fo. Bid/. 122. 
Seneca. Tragoediz c. comm. Gaietani. Venetiis. fo. Add. 48. 49- 


ISIl. 

ProLEMAEuS. Geographia. Venetiis. fo. A1b/, 126—28. 

MAFFEI DE VOLTERRA. Commentarii urbani. Parrhisiis. fo. Bzd/. 126, 
Add. 53. 

A NEW INTERLUDE of the nature of the iiij elements. (London) 
s. d. 4° Bibl. 464 and 518. Add. 50. 51. 

Soprarius. Carmen de gestis Ferdinandi. Czesar-augustz. 4° 
Add. §2. 53. 

Martyr, Petrus. Opera. Hispali. fo. Bid/. 123-126. Add. §4—56. 


1512. 


my abet Introductio in Ptholomei cosmographiam. Cracovic. 
4° Bibl. 128. 129. Add. 56. 57. 


* Navarrete erroneously gave the Gobeo de Vitoria (Additions, 49. 50). 
date of 1gt0 to the Manfragio of The book was not printed until 1610, 
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MONTALBODDO. Paesi nouamente retrouati. Milano. 4° %4/. 130. | 
Eusesius. Chronicon. Parisiis. 4° A’d/. 130—-132. Add. 57.58. | 
PrupDENTivs. Opera. Lucronii. 4° Add. 59. 


1513. 
SaBExwicus. Historia. Parisiis. fo. Bib/. 132. 


Bercomas. Supplementum Cronicarum. Venetiis. fo. 274/. 132. 133. 
PTOLEMAEUS. Geographia. Argentiny. fo. Bibl. 133—136. | 


1914. 
CaTANEO. Genua. Rome s. a. 4° S6/. 137. 
ALBERTUS Macnvs. De natura locorum. Viennz. 4° B1d/. 138. 139- 
is De natura locorum. Argentorati. 4° &14/. 139. 


IS1s. | 
ALBErtus Macnus. De natura locorum. Argentorati. 4° J26/. 
139. 140. 
ALBERTINIS. Mirabilia urbis Romxz. Rome. 4° Brd/. 140. 
Scutner. Terre descriptio. Norimberge. 4° Sd/. 141. 142. 
Add. 60. 
ie Orbis typus. Norimberge. 4° Azd/. 142. 143. 
ReiscH. Margarita philosophica. Argentorati. 4° Bsd/. 143. 144- 
Add, 60. 
MONTALBODDO-DU REDOVER. Le nouueau monde. Paris. 4° r6/. 
145. 146. Add. 61. 62. 
- a Le nouveau monde. Paris. 4° 
Bibl. 146, 147. 


1516, 


MONTALBODDO-DU REDOUER. Le nouveau monde. Paris. S. a. 8° 
Bibl. 147. 148. 

Vespuccius. Lettera. S.l, eta. 4° Bb/ 149. 150. - 

Martyr, Petrus, De orbe novo decades. Alcala. 1516. fo. 
Bibl, 151 —153- 

PsALTERIUM polyglottum ed. Giustiniani. Genua. fo. Bi6/.154—158. 

Maanus. Oratio in funere regis catholici. Neapoli, 4° Add, 62. 63. 


1517. 
MontTaLsoppo. Paesi nouamente retrovati. Venetia. 8° Brd/. 159. 
Add, 69. 
BREYDENBACH. Voyage de Jherusalem. Paris. fo. Add. 64. 65. 
IsoLanis, Isid. Opuscula. Mediolani. fo. Add. 65. 66. 
Herrera. Disputatio aduersus Aristotelem. Salamanca, 4° 
; Add. 66—68. 
SABELLICUS. Rapsodie historiarum. Parisiis. fo. Add. 68. 
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1518. a 


Pomponius Meta. De situ orbis. Venetiis, 8° Bid/. 159. 160. 

. De situ orbis. Vienne. fo. Bibs 160. 161. 
Dionysius Periegetes. Situs orbis. Viennz. 4° 3s6/. 162. 
Funcosus. De dictis factisq. memorabilibus. Parrhistis. 4° 

Add. 69. 70. 
Eusesius. Chronicon. Parisiis. 4° Add. 70. 
Scumaus. De morbo gallico. Auguste Vindel. 4° Add. 71. 72. 


IS19. 
MONTALBODDO. Paesi nouamente retrouati. Milano. 4° B7d/. 163. 
SToBNICZA. Introductio in Ptolemaei Cosmographiam. Cracovie. 
Bibl. 164—166. 
ALBERTINIS. Mirabilia urbis Rome. Basilez. 4° Brb/. 166. Add. 72. 
Enciso. Suma de geographia. Sevilla. fo. Bib/. 167—169. 
Qviepo. Libro del cauallero Claribalte. Valencia. fo. Add. 73. 


1520. 


VARTHEMA. Itinerario, Venetia. 8° Sib/. 169—172. 
Itinerario. Venetia. 4° Add. 74. 
Copta der Newen Zeytung ausz Presillg Landt. O. O. u. J. 4° 
Bibl, 194-174. 
» der Newen Zeytung ausz Presillg Landt. Augspurg. 4° 
Bibs, 174—176. 
PROVINCIAE sive regiones in India, Valleoleti. 4° B1d/. 176. 
MARTYR ANGLIARA. Schiffung mit dem Lanndt der Gulden Insel. 
O. O. u. J. 4° Bibl 177. Add. 8o. 
ALBERTINIS. Mirabilia urbis Romzx. Lugduni. 4° B2d/. 177. 178 
iy Mirabilia urbis Rome. Bononiz. 4° &16/. 179. 
AvuszuG ettlicher Sendbrief. Nurnberg. 4° B1d/. 179. 
PTOLEMAEUS. Geographia. Argentorati. fo. Bib/, 178. Add. 73. 74: 
LiTTERA mandata della Insula de Cuba. S.1. 4° Add. 75. 76. 
MAaRGALLO. Phisices compendium. Salmantice. fo. Add. 77. 
MARTYR, Petrus. Poemata. S. 1. 4° Add. 78. 
Picutus. De ratione paschalis celebratione (Parisiis). S. a. fo. 
£3161, 180. Add. 79. 
Souinus. Enarrationes ed. Camers. Vienne. fo. Bid/, 181—184. 
Pracmaticas de Ramirez. Sevilla. fo. Add. 78. 79. 
ANGLIARA. Viaggio de lisola de loro. S. a. Add. 8o. 


19 21. 
Martyr, Petrus. Decades. Basile. 4° Bid/. 188. 189. 


MONTALBODDO. Paesi nouamente retrouati. Venetia. 4° :d/. 
184— 187. 
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-MONTALEODDO-DU REDOUER. Nouveau Monde. Paris. 4° S762 
189. 190. 

La Sate. La salade. Paris. fo. Add. 80. 81. 

PaDiLLa. Los triumfos de los aposteles. Sevilla. fo. Add. 81. 82. 
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Pomponius Meta. Ed. Vadianus. Basile. fo. Bid, 191—193. 
TRANSLATION usz hispanischer sprach. Temistitian. O. O. u. J. 4. 
Bibl. 193. 
VARTHEMA. Itinerario. Venetia. 8° 87d/. 194. 
ZEITUNG ausz India. O. O. u. J. 4° Bibl. 195. 196. 
oF THE NEW LANDES founde by the Kynge of portygale. S. a. 
4° Bibl. 197—199. 
Riel Geographia, ed. Frisius. Argentorati. fo. B4d/. 
199—202. 
Cortes. Carta de relacion. Sevilla. fo. B1d/. 202. 
"a Noue de le isole. Mediolam. 4° #2d/. 221. 
Apitanus. Declaratio typi cosmographici. Ratisbonz. 4° Add, 82. 
4 Declaratio typi cosmographici. s. l. et a. Add. 82. 
NEWE ZEITTUNG von Jucatan. O. O. u. J. 4° Add. 83. 84. 
BREYDENRACH. Voyage de Hierusalem. Paris. 4° ddd. 84. 


1§ 23. 

Cortes, Carta de relacion. Caragoca. fo. Bid/. 222. 223. 

» Carta tercera. fo. Bro/. 123—30. 

..  Contreyen vanden Eylanden. Thantwerpen. 4° Add. 85. 86. 

Ysles trouuez par les espaignolz. Anvers. 4° Add. 86. 87. 
MAXIMILIANUS Transylvanus. Epistola. Rome. 4° Bid/. 231. | 
x Epistola. Alia editio. Roma. 4° Bb/. 232. hi 

ALBERTINIS. De Roma prisca et nova. Rome. 4° Add, 87. 


1524. 
Cortes. Narratio. Norimberge. fo. Bid/. 233. 234. 
byl at Preclara narratione. Venetia. 4° Avb/. 241. 242. 
,,  Preclara narratione. (editio altera) Venetia. 4° Bid/. 242. 
Tertia narratio. Norimberge. fo. Bib/. 235—37. 
APIANUS. Cosmographicus liber. Landshute. 4° Bid/. 237—39- 
Aad. 87. 88. 
BerGoMas. Supplementum de le chroniche. Venetia. fo. Bib/. 240. 
Ada. 87. 88. 
Francis. De situ orbis. Antverpiz. 12° Bibl. 243—45. ae 


1525. i 
Artas pve AviLa. Lettere della conquista del paese del Mar 
Oceano. S. |. et a. 16° Bibl. 245. Add. 88. 
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Fries. Auslegung der Mercarthen. Straszburg. fo. Ass/ 246. 

PiGarerta. Voyage et navigation des Espaignolz. Paris. 8° 
Bibl. 247-—51- 

Cortes. Quarta relacion. Toledo, fo. Sid/, 252. 

Provemaeus. Geographia. Argentoragi. fo. ib/. 253. Add. go. 

Fossetier. Victoire obtenue devant Pavie. (Anvers), 8. a. 8° 
Add. 89. 90. 


15 26. 


VARTHEMA. Itinerario. Venetia. 8° Sib/. 253. 

Corres. Quarta relacion, Valencia. fo. B#b/. 254. 

Oviepo, Natural hystoria de las Indias. Toledo. fo. Bib/. 255—59. 
Petrarca. Vite de pontifici. Vinegia. 4° Add. go 91 

Masrei de Volterra. Commentarii urbani. Parisiis. fo. Add, 92. 


1§ 27. 
La Satie, A. de. La salade. Paris. fo. Bibi 260. 261. 
Fries, Uslegung der mercarthen. Straszburg. fo. ib/ 261. 
Add, 92. 93- 
Grareanus, Geographia. Basile. 4° Ard/. 262. 263. 
FerNeLtus. Monalospherium, Parisiis, fo. Add. 93. 
; Cosmotheoria. Parisiis, fo. Add. 94. 95. 


1528. 


GLaREANuS. Geographia. Basilew. 4° Bid/. 264. 

Copro pa Isota. Portolano. Venetia. 8° Bibl, 264—-266. 

Borpone. Isole del mondo. Vinegia. fo. Bédd. eet 

Las PRAGMATICAS del Reyno. Alcala. fo. Add. 95. 

MONTALBODDO-DU REDOUER. Nouveau monde. Paris. 4° DIAL 69) 
Add. 96. 97. 


1§ 29. 
GrareEanus. Geographia. Friburgi. 4° Bibl. 269—70. 
Apianus. Cosmographicus liber. Antverpiz. 4° Béib/. 270. 271. 
Add. 97. 
Cosmographiz introductio. Ingolstadii. 12° Bi5/. 271.72. 
Marco Poto. Libro del famoso Marco Polo. Logrono. fo. 
Add. 98: 99. 


15 30. 
Fries. Unterweisung der Cartha Marina. Straszburg. fo. Bib/. 272. 
Add. 99. 100. 
»» Cartha marina. SP inabaed | fo. Bibl. 278, 
CLEMENS vi. Bulla pro Carolo V. Bononix. 4° Bibl, 273. 274. 
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Enciso. Suma de geografia. Sevilla. fo. Bid/. 274. 
Martyr, Petrus. Decades. Compluti. fo. B1d/ 275. 276. 

he Opus epistolarum. Complutr. fo. 1d/. 279— 283. 
Sapipus. Epitome historia mundi. Lugdum, s. a. S1d/. 276. 
GemMA Frisius. Principia astronomiz. Antverpiz. 4° 816/. 276. 

a De principiis astronomie. Louanii. 4° Add. 102. 
Pomponius Meta. De situ orbis. Lutetia. fo. 8id/. 277. 
MarinEO. Cosas memorables de Espafia. Alcala. fo. Sid/. 278. 
Marre! OF VOLTERRA. Commentarii urbani. Basilee. fo. S1d/. 283. 
Add. 102. 103. 

Fracastor. Syphilis. Verona. 4° 4dd. 100—i02. 


19 31. 
RESENDE, epitome. Lovanii. 4° Bid/. 283. 284. 
FRAcATOR. Syphilis. Parisiis. 16° Add. 103. 
a Syphilis. Rome. 4. Add. 103. 104. 
PARMENTIER. Description des merveilles de ce monde. Paris, 4° 
Add. 104—106. 


ois 


Borpone. Isolario. Vinegia. fo. Bid/. 284. 

Marineo. Res Hispanie memorabiles. fo. Bid/. 284. 

PTroLeMAEus. Tabulz geographice. Argentorati. fo. Brb/. 285. 

Giareanus. Geographia. Francofurti. fo. “B1d/. 285. 

ExtRairT ou recueil des isles (Pierre Martyr et Cortez). Paris. 4° 
Bibl. 286. 287. 

Cortes. De insulis nuper inventis. Colonix. fo. Brd/. 288. 289. 

ZIEGLER. Opera varia. Argentorati. fo. Azd/. 290. 

Grynaeus. Novus orbis. Basilez. fo. ib/, 291—296. 


” Novus orbis. Parisiis. fu. 16/. 296—299. 
Martin DE Vatencia. Passio Andree de Spoleto. Tholose. 4° 
Add. 106. 107. 
” El Lutero de las almas de Kuketan. fo. 
Add. 108. 


BERNAL. Lettres. Tholose. s. a. 4° Add. 107. 


1533: 
Apianus. Cosmographia introductio. Ingolstadii. 12° Bibl. 272. 

” Cosmographicus liber. Antverplz. 4° Bibl. 305. 

” Cosmographicus liber. Parisiis. 4° 820/. 306. 

" Cosmographiz introductio. Venetiis. 8° Add. 108. , 
Franck Weltbuch. Tiibingen. fo. Azd/. 299. | } 
Co.umeus. Bellum christianorum principum. Basilez. fo. eal 

300. 301 


a9 


1.—16 
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Martyr. Petrus. Decades. Basilem. fo. Bid/. 301. 302. 
ZumaRRaGa. Botschaff. O. O. u. J. 4°- Bibl. 303. 
a Universis et singulis fratribus in Christo. 4° a 
109. 110. 
Maringeo. Cosas memorables de Espafia. Alcala. fo, Bid/. sehr 
a De rebus Hispaniz. Compluti. fo. Sib/, 306. Add. 
108. 109. 
ScHiner. Opusculum geographicum. (Norimbergz) s. a. 4° &6/. 
304. 305. 
Giareanus. Geographia. Friburgi. 4° Bid/. 306. 


15 34. 
Grareanus. Geographia. Venetiis. 4° Bid/. 306. Add. 110. 
LeTeraA de la nobil cipta. S. 1. et a. 8° Bid/, 315. 316, 
MAXIMILIANUS Transylvanus. Viaggi dagli Spagnuoli. Venetia. 4° 
Bibl, 316. 
Copia delle lettere del profetto della India. S. lL. et a. 4° Byb/. 
Bizet 
HontTer. Cosmographiz rudimenta. Basilee. 4° Bid/, 322. 323. 
FRANCESCO DA Boiocna. Letera. S. |. et a. 4° Bibl, 307. 308. 
PETER OF GAND. Chronica. Antverpiz. 8° 16/. 308—310. 
Borpone. Isole del mondo. Vinegia. fo. Bib/. 310. Add. 112. 113. 
GrynaEus. Die New welt. Straszburg. fo. Bid/, 311. 
VaDIANUS. Epitome trium terre partium. Tiguri. fo. 414/312. 313. 


Me Epitome trium terre partium. Tiguri. 8° Bibl. 464. 
Add. 110. 111. 

MARTYR AND Oviepo. Historia de l’Indie Occidentali. Vinegia. 4° 
Bibl. 313—15. 


ZeyvTuNG, Newe, aus Hispanien. O. O. 4° Bid/. 323. 
NouvELLEs certaines des Isles du Peru. Lyon. 12° Bid/. 324. 
FRANCK. Weltbuch. Tiibingen. 1534. fo. Grdb/. 325. 326. 
XERES. Conquista del Peru. Sevilla. fo. Jtb/. 327—329. 
Conquista del Peru. Sevilla. fo. B1d/. 329. 330. 
PETRARCA. Vite de pontefici. Vinegia. 8° Add. 111. 

Apianus. Cosmographicus liber. Antverpiz. 4° Add. 111, 112. 


1535. 
XereEs. Conquista del Peru. Vinegia. 4° B16/. 330—332- 

‘3 Conquista del Peru. Milano. 4° Brd/. 332. 333. 
APIANUS. Cosmographiz introductio. Venetiis. 8° Bzd/. 333. 
SABELLICUS. Historiz. Parisiis. fo. B2d/. 333. 

BerGomaS. Supplementum chronicarum. Paristis. fo. Bzd/. 334. 335: 
_VakTHEMA. Itinerario. Vinegia. 8° Bid/. 335. 
Letrera de la nobil citta. S. 1. et a. 4° B2d/. 336. 
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Oviepo. Historia de las Indias. Sevilla. fo. Byr8/, 337—340. 
ReiscH. Margarita philosophica, Basilew. 4° Bid/, 341. 
Vapianus. Epitome. Anverpie 8° Bib/. 342. 

PToLeMAEUS. Geographia. Lugdum. fo. A1d/, 342—45. 
SteminHéwet. Chronica. Franckfurt. fo. Bid/. 346. 
Giareanus. Geographia. Friburgi. 4° Bi/, 346. 

TRITHEMIUs. Epistole familiares. Hagenow. 4” Sib/. 347. 348. 
Corey -etlicher brieff ausz Hispania. O. O. 4° Add. 113. 114, 
LETTERE di Pizarro. 8° Add. 114—117. 


15 36. 
Martyr, Petrus. Decades. Parisiis. fo. Brd/. 348. 
MAXIMILIANUS Transylvanus. Viaggio. S. 1. 4° Brd/. 349 
Fiaminius. Epistola. Bononiw. 4° B1d/. 350. 
ZIEGLER. Opera varia. Argentorati. fo. Aid/. 350. 351. 
Brocarp. Descriptio Terre Sancte. Antverpiz. 8° Brb/. 351. 3526 
FLAMINIUS. Epistola ad Paulum III. Bononiz. 4° Add. 118. 
Fracastor. Syphilis. Basilee. 16° Add. 118. 


1$ 37: 


Sacro Bosco. Sphera volgare. Venetiis. 4° Brd/. 352. 
GiustinianiI. Annali di Genoa. Genoa. fo. S1d/. 353—355- 
Borpone. Isolaria. Venetia. s. a. fo. Brd/. 355. 356. 
Nunez. Tratado da Sfera. Olissipone. fo. #1d/. 356. 357. 
GrynagEvus. Novus orbis. Basilee. fo. Bid/. 357. 358. 
Garces. Capacidad de los Indios. Ada. 118. 
COSMOGRAPHIAE introductio. Venetis. 12° Add, 119. 
AMANDUus de Zyriczee. Chronica. Antverpiae. 12° Add. 119. 
GuLarReEANus. Geographia. Venetiis. 4° Add. 120. 

Ferri. Ligni sancti medicina. Romae. 4° Add. 120. 


15 38. 


SaBELLICUS. Historie. Basilee. fo. Ard/. 358. 

GuaREANuS. Geographia Venetiis. 8° B7d/. 358. Add. 124. 125. 
RITHAYMER. De orbis terrarum situ. Norimberge. 4° Add. 124. 
Copia di una lettera di Sibilia. S. 1. e. a. 8° Add 121—124. 


15 39: 


Marineo. Cosas de Espana. Alcala. fo. Bzd/. 359. 360. 
Lettera de la nobil citta. S. 1. 4° B1d/. 361. 
GuLarEANuS. Geographia Friburgi. 4° 47d/. 361. Add. 125. 
Apianus. Cosmographia Antverpiz. 4° 21d/. 362. 

Diaz DEYSLA. Mal serpentino. Sevilla. fo. Add. 125. 126. 
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Aptanus. Cosmographia. Antverpiz. 4° S74/. 362. 363. 
ProLteMaAgEus. Geographia. Basilee. fo. Bid/. 363. 364. 
MANUAL DE ADULTOS. Mexico. 4° S16/, 365—377. Add. 127— 130. 
Gvuazzo. Historie. Venetia. 8° Add. 130. 131. 
Doctrina christiana. Mexico, S. a. 4° Add. 131. 132. 
Pomponius Mela. De situ orbis. Parisiis, Roigny. fo. ddd. 132. 133. 
i De situ orbis. Parisiis, Wechel. fo. ddd. 133. 134. 

Gatius. De ligno sancto. Parisiis. 8° ddd. 134. 
Ferrt. Du sainct Boys. Poitiers. 8° Add. 135. 136. 
VANEGAS DE BUSTO. Diferencias de libros. Toledo. 4° Add. 136. 
Pracmaticas de Ramirez. Valladolid. s. a. fo. Add. 137. 
Mexia. Varia lecion. Sevilla, de Robertis. 4° ddd. 138. 139. 

» Maria lecion. Sevilla, Cromberger. 4° Add. 139. 


¥ 1$4l. 

ProLtemMaEus. Geographia. Lugduni. 1541. fo. Arb/. 378. 379. 

Monster. Cosmographia (German). Basel. fo. 424/. 380. 

RELAciON del terremoto. Mexico. 4°. S14/. 379. 

43 del terremoto. S. 1. 4° Add. 140. 

ApiaNus. Cosmographia. Norimbergz. 4° B7d/. 379. 
Cosmographia, Venetiis. 4° 16/. 380. 

Goss. Fides Aethiopum. Parisiis. 8° Add. 140. 


1542. 

Franck. Weltbuch. S. |. fo. Bib/, 380. 381. 
CABEGA DE VACA. Relacion. Zamora. 4° #2b/. 381—384. 
PTOLEMAEUS. Geographia. Basile fo. Brd/. 384—386. 
Boemus. Gentium mores. Antverpiz. 8° Add. 141. 
Diaz DE YSLA. Fructo de Todos Santos. Sevilla. fo. Add. 141. 142: 

Fruto de Todos Santos. Lisboa. fo. Add. 142. 
GLAREANUS. Geographia. Parisits. 4° Add. 143. 
Ferri. Ligni sancti medicina. Parisiis. 16° Add. 143. 
Goes. Hispania. Lovanii. 4° Add. 144. 


LOTS 
Copernicus. Revolutiones orbium ccelestium. Norimberge. fo. 
Bib/. 386. 387. 
D’Ocampo. Cronica de Espana. Medina del Campo. fo. Bibi. 
387. 388. 
Vavencia. Thesoro de virtudes. Medina del Campo. 4° Sid/. 389. 


* It is owing to a mistake of the Pierre de Messte. Add. Ot 92, bear 
printer that the Diverses legons de the date of 1540. 
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Vavencta. Martyrio del F. Andr. de Espoleto. S. lL. 4° Bid/. 390. 
Add. 106. 107. 

Picutus. De zxquinoctiorum inventione. Parisiis. 8° Bid/. 391. 

Dionysius. De situ orbis. Venetiis. 4° 1d/. 391. 

LEYES nueuamente hechas. Alcala. fo. B1d/. 392—396. 

Maurotycus. Cosmographia. Venetiis. 4° Add. 144. 

Souinus. Res memorabiles. Basilese. fo. Add. 145. 


1544. 

ZUMARRAGA. Doctrina de la fe. Mexico. 4° Bid/. 397. 
GERSON. Tripartitio. Mexico. 4° Bid/. 398. 
Corpova. Doctrina christiana. Mexico. 4° B75/. 399. 400. 
Gemma Purystus. Principia astronomiz. Antverpiz. 8° Bid/, 400 
Apianus. La Cosmographie. Anvers. 4° S:6/. 401. 
Ricket. Compedio. Mexico. 4° Bid/, 402. 

»  Compendio. Mexico. S, a. Brb/. 493. 
Bionpo. De ventis. Venetiis. 8° Bid/. 403. 

‘s De los vientos. 4° Add. 148. 
MAFFEI DE VOLTERRA. Commentarii. Basilese. fo. Bid/. 403. Add. 147. 
Monster. Cosmographia (German). Basel. fo. Bid/. 404. 405> 
GLaREANUS. Geographia. Venetiis. 8° Bid/. 405. 
GIAMBULLARI. Sito dell’ Inferno. Firenze. 8° idl. 406. ~ 
DrRYANDER. Cosmographia. Colonie. 4° Add. 147. 
PosTEL. De orbis terra concordia. S. 1. et a. fo. Add. 146. 
Gogs. Opuscula. Lovanii. 4° Add. 145. 146. 


; 1$45. 

FERRER. Sententias catholicas. Barcelona. 8° S7d/. 406. 407. 
Add. 151. 152. 

Apianus. Cosmographia. Antverpie. 4° 315/. 407. 408. 

ALPHONSUS. Tabulez astronomice. Parisiis. 4° 2d 408. 409. 

Oviepo. Histoire du Perou. Paris 1545. 4° Btd/. 409—411. 

RESENDE. Obras. Lisboa. fo. Bid/. 411—413. 

_Mepina. Arte de navegar. Valladolid. fo. B1d/. 413. 414. 

Cartier. Navigation au Canada. Faris. 8° B1b/. 414—417. 

Sacrosusto. Sphera (Spanish). Sevilla. 4° Add. 148. 149. 

VeENERO. Enchiridion de los tiempos. Salamanca. 8° Add. 149. 

Pracmaticas de Ramirez. Toledo. fo. Add. 149. 

MUnsrer. Cosmographia (German). Basel. fo. Add. 149. 150. 

Gvazzo. Historie. Vinegia. 12° Add. 151. 

Protemaeus. Geographia. Basilex. fo. Add. 153. 


1546. 
Marineo. Vida de Don Fernando. Toledo. 4° B2d/. 417. 
Honrer. Rudimenta cosmographica. Tiguri. 8° Azd/. 419. 
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Docrriwa Christiana. Mexico. 4° Bid/. 419. 

Enciso. Suma de geographia. Sevilla. fo. Bibl. 420. 

Focarp. Paraphrase de l’Astrolabe. Lyon. 8° Btd/. 420. 421. 
Bionpo. De ventis. Venetiis. 4° Bid/, 421. 422. 

Venrcas. Diferencias de libros. Toledo. 4° Add. 153. 154- 
Guazzo. Historie. Vinegia. 12° Add. 154. 

CERVANTES DE SALAZAR. Obras. Toledo. 4° Add. 155. 156. 
Las casas. Cancionero Spiritual. Mexico. Add. 157. 

Ferri. Du sainct Boys. Poictiers. 12° Add. 157. 358. 


1547- 
Borpone. Isolario. Venetia. fo. Bid/. 422. 423. 
REGULA christiana. Mexico 4° S1d/, 423. 
Xeres. Conquista del Peru. Salamanca. fo. Bid’, 424. 
», Conquista del Peru. S. |. e. a. 4° Add. 159. 
Oviepo. Coronica de las Indias. S. 1. fo. Bibl, 425. Add. 160. 
Mexia. Coloquios. Sevilla. 12° Add. 158. 159. 


1548. 


GemMa pHrysius. Princip. astronomie. Antverpiz. 8° Dibh 
425- 426. 

Docrrina christiana. Mexico. 4° Sid/. 426. 

Mepina. Grandezas de Espaiia. S. |. fo. Bids. 427. 

Menpoza. Ordenangas. Mexico. fo. Bid/. 428. 

Apianus. Cosmographia (Spanish). Enveres. 4° S7d/. 429. 

Aucusti. Opuscula. August. Vindel. 4° Bib/. 429. Add. 161. 162. 

PTOLEMAEUS. Geographia (Italian). Venetia. 8° 1d/. 430. 438. 

REGIMENTO de fazenda. Lisboa. fo. Bib/. 431. 

HonTeR. Rudimenta cosmographiz. Tiguri. 8° Bib/. 432. 

Mexia. Dialogos. Sevilla. Add. 160. 

Mepina. Cosas memorables. S. 1. fo. Add. 160. 161. 

Dopoens. Cosmographica. Antverpiz. 16° Add. 162. 

GEMMA PHRYSIUS. Princip. astronomiz. Parisiis. 4° Add. 163. 

CasrReRA. Meditatiuncule. Pincie. 1548. 4° Add. 163. 164 

Vapianus. Epitome. Tiguri. 8° Add. 165. 


£549.04) 
ALBENINO. Relacion d'l Peru. Sevilla. 8° Bid/. 436. Add. 167. 
Garmeerto. Problemi naturali. Venetia. 8° B1d/. 437. Add. 168. — 


* The Ofera medicinalia of BRavo would be taken as that when the book — 
(5:67. 435. 436) was not printed in was originally printed. We possess 
4549, but in 1570. The latter date the incised slip, which was found in 
was cut off by a wag, in the hope Madrid, in the possession of the 
that the date of 1549, which is really gentleman who first sold the book. 
among the ornaments in the border, 
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PraGMaticas de Ramirez. Medina del Campo. fo. Add. 165. -/ 
Venero. Enchiridion de los tiempos. Caragoca. Add. 166. 
Honter. Rudimenta cosmographica. Tiguri. 8° Add. 168. 


1§ 50. 

GarimBerTO. Problemi naturali. Venetia. 8° Aid/. 437. 438. 
Monster. Cosmographei. Basel. fo. Bib/. 438. 439. Add. 169. 

a Cosmographia universalis. Basilez. fo. B1d/. 444. 
Peucer. De dimensione terre. Witteberge. 1550. 8. Add. 173. 
SaBELLICUs. Chronica (Portuguese). Coimbra. fo. Bid/, 440. 
Cortez. Von dem Newen Hispanien. Augspurg. fo. Bib/. 441. 442- 
Apianus. Cosmographia. Antverpie 4° B7/. 443. 

“a Cosmographia. Basilew. 4° Bibl. 443. 
ALBERTI. Descrittione d'Italia. Bologna. fo. Bibs. 450. 
SEPULVEDA. Apologia. Rome. 8° Sid/. 451—455. 
BentTo. Doctrina christiana (Mixteca). Mexiw. 4° 445—-45% 
Ramusio. Navigationi. Venetia. fo. Bid/. 455. 
PraGMaticas de Ramirez. Toledo. fo. Add. 169. 
CosMOGRAPHIAE introductio. Paris. 8° Add. 170. 
CasrERA. Flores de Consolacion. Valladolid. 8° Add. 171. 


' Sacrasosco. Sphera con annotationi. Firenze. 4° Add. 172. — 


Vattanas. Compendio. Sevilla. 4° Add. 172. 
Seputvepa. Apologia. Roma. 8° B2b/. 303. Add. 174. 
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